Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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|. Берегите Книгу! 
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С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ П 
1902 


о ны 

ПОДПИСНАЯ ЦЂВНА: Годовая (съ 1-го января 1902 г. по 81-е декабря 1902 г.) 4 ро съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р-, за границу 8 р.; полугодовая 2 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой $ р., за границу 5 р. За перемВну адреса; иногородняго на иногородній 23 к» 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
для личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по полудни). Телефонъ 2827. 

ВБИВ За доставку книгь въ такія иЪстности, гдф нЪтъ почтовыхъ учрежден, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отвЪтсетвенностк. 


При мартовской книгф «Новаго Журнала Иностранной Литературы» всмъ 
петербургскимъ подписчикамъ разсылается иллюстрированное объявленіе «Торго- 
ваго дома Кончаевъ и Волковъ». 
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РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНІЕ 
0. И. БУЛГАКОВА 


ВЕНЕРА и АПОЛЛОНЪ 


ВЪ ЖИВОПИСИ И СКУЛЬПТУР%. 
(Два исконныхъ идеала красоты женской и мужской). 
_ 40 оотогравюръ т-|о. 


Съ наилучших произведен1й 


36 знаменит йшихъ ны идеальныхъ школъ греческаго искусства и эпохи 
рождевія, изъ европейскихъ музеевъ. 


Пояснительный тексть съ описаніеиъ картинъ и скульптурныхъ произведеній и съ 
біографіями ихъ авторовъ напечатанъ отдЪльной книгой со множествомъ виньетокъ. 


ПВН оо поле 18 р. 
бъ пересылкой. ....... 20 › 


Въ продажз кифетох лишь весьма незначительное количество экзеипляровъ. 
Разсрочка платы прекращена. Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 


Цна изящной папки 2 р., съ пересылкой —2 р. 50 кон. 


Годовые подписчики на „Новый Журналь Иностранной Лите- 
ратуры“ пользуются уступкою то процентов» сз 18 руб. 


Адресоваться: въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
(С.-Петербургъ, Малая Морская. 9). 


НОВОЕ РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНИЕ 


©. И. БУЛКАК ВА 


НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОСОИ 


ВЪ КАРТИНАХЪ В. В. ВЕРЕЩАГИНА 
16 ФОТОГРАВЮРЪЬ 


СЪ ОПИСАНІЕМЪ ИХЪ САМИМЪ ХУДОЖНИКОМЪ 


(Въ формат изданш Ө. И. Булгакова «Мейсонье», 
«Альма Тадема», «Кнаусъ» и «Менцель») 


16 фотогравюръ на отдЪльныхъ листахъ. 


Цъна А рув.; съ перес. 4 р. 50 к. За экземпляръ въ изящномъ 
переплет довавляется 75 коп. 


Иногородные благоволятъ адресовать свои требованія: 
С.-Петербургъ, Малая Морская, 9, Ө. И. Булгакову. 
Для подписчиковъ «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ», 


адресующихся въ редакцію его (С.-Петербургъ, Малая Морская, 9), уступка 
10%о съ 4 руб. и пересылка безплатно. 


Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 
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- НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 





НЕ МАРТЪ 1902 г. № 3. 
О ПОДПИСКЪ НА 1902 ГОДЪ. 
СОДЕРЖАНТЕ. 

СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАШЯМИ: 

СТРАН. СТРАН. 

1. Весна. Съ картины Асти 243 ская эпопея. (Съ вин. и портр.). 

П. Наука метафизическаго вра- — Е. М. Студенской. ...... 271 
чеванія и книга г-жи Эдди. ІХ. Геометрическія мечтания. (Съ 
Марка Твэна. (Съ вин.). . . 244 АИ а аке аон 274 

ПІ. Декадентскіе рисунки: «Вечер- Х. Картинная фотографія. Ри- 
не звуки» и «Томленіе лягушки». 258 чарда Стернса. (Съ 18 илл.). . 276 

1У. Датскій скульпторъ Стефанъ ХІ. Поэтъ мысли(ФридрихъНитц- 
Синдингъ. (Съ 8 илл.)..... 254 ше). (Ш гл.). А. М. Бобрищева- 

У. Все для нея (Фероди). Стихо- Пушкина. (Съ вин.).. . . . . . 286 
твореніе Е. М. Студенской. . . 258 ХП. Ирравадн. В. С. Скоттъ О-Кон- 

ҮІ. Изъ дъйствительной жизни. норъ. (Съ 11 илл.).. . . . . . . 299 
Разсказы Конанъ Дойля. (Съ ХШ. Отчего мы съдЪемъ? Д-ра О. А. 
иллюстраціями). (П.Любовная исто- Литинскаго. (Съ 2 илл.) . . . . 310 
рія Джорджа Винцента Паркера). ХГУ. Смерть Изольды отъ любви. 
СОБ В Ид) роза 259 (Рисунокъ). еее 313 

УП. Удачаи неудача, какъ резуль- ХУ. Разговоры объ искусств$, В.М. 
тать душевнаго настроенія. Гёнта. (Съ вивьетк.) . . . . . . 314 
(Психологическій этюдьъ). А. О. (Съ ХУІ. СмЪшанное общество. (Совре- 
винһеткой).. а... 0...0... 267 менное символистическое видЪніе). 

УП. Р. Киплингъ и его солдат- (Съ вин. и 2 илл.) ....... 318 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 


34 статей и замфтокь съ иллюстр. (Подробное оглавлеше см. на стр. 322). 921—878 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЩЕЙ СТРАНИЦЪ. 
Фаустъ. Трагедія Гёте. Въ перевод прозой П. И. Вейнберга. Съ новЪй- 
шими иллюстраціями | 
| Плутархъ ХІХ вћка. (Новый томъ). Знаменитые люди ХІХ вка въ біо- 
графіяхъ и портретахъ. Вып. Ш-й: Вильямъ Гладстонь (съ портр.), Сёренъ Кир- 
кегоръ (ст, портр.), Робертъ Браунингъ (съ портр.), Елизавета Бэреттъ-Браунингъ 
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НАУКА МЕТАФИЗИЧЕСКАГО ВРАЧЕВАНІЯ 


КНИГА Г-ЖИ ЭДДИ. 


Марка Твэна. 


(Съ англійскаго переводъ Е. Н. Ломпковекой). 


«Въ первый разъ съ сотворенія міра раз- 


дался вь пространств годлось, 


выражающий 


такую спокойную и самодовольную увВреп- 
ность и повелительн сть». 


І. 


Возвращаясь въ ВБну посль лЬчебнаго 
курса въ горахъ, я въ сумеркахъ оборвался 
сь үтеса и разбился въ дребезги. Къ счастію, 
меня нашли кр.стьяне, потерявше осла, и 
прин сли въ ближайшее жилье. Эго быль 
большой, низкій фермерскій домъ, крытый 
тростникомъ, сь жилымя комнатами для 
сзмьн ва чердак и съ замысловатымъ ма- 
лезькимь портикомъ подъ низкой нокатой 
кровлей, украшеннымь ящиками яркяхъ 
цвЬтовъ и кошками. Въ нижнемъ этаж 
была обширная, свЪтлая гостиная, отдБлен- 
ная перегородкой отъ помЪщенія для молоч- 
наго схота, а на переднемъ дворБ красова- 
лась гордость и богатство дома, — гран- 
діозная и великолЪпная куча навоза. 

Въ милЪотъ этого дома находилось село, въ 
которэмъ жилъ коновалъ, хирурга же ни- 
какого не было по близости. а такъ какъ 
случай со мною, очевидно, быль хирургиче- 
Сюй, то положеніе мов оказывалось очень 
нечальнымь. Хозяева мои вспомнили тогда, 
что въ вышеупомянутомъ селБ проводила 
лЪто одна, пріъзжая изъ ростова, дама, кото- 
рая была доктором ь «метафизической науки» 
и могла излЪчивать все. что угодно. За нею 
послали. Между тЪмь наступила ночь, и ей 


неудобно было прійдти, но она прислала 
сказать, что это ничзго не значить, что дћ- 
ло нз сиЪшное и что он% будеть «лБчить 
меня на разстояніи >, а утромъ она придегь; 
она добавила, что прэеить меня быть сио- 
койнымъ и помнить, что со мною ничего пе. 
случилось. Туть я подумалъ, что нав®рное 
произошло недоразум%ніе. 

— (казали вы ей, что я свалился съ. 

высоты семидесяти пяти футовъ? 
— Сказала! 

— И что. унавъ въ пропасть п ударившись. 
объ обломокь скалы, я полетьль дальше? 

— Сказала! 

— Что затъхъ ударился о другой 06л0-. 
мокъ и снова полетъль? 

— Сказала! 

— А что нослЬ того опять ударился п 
опять нолетЪль, сказали? 

— Сказала! | 

— И что я раскрошилт, обломки скалы? 

— Сказала! 

— Ахъ! Воть въ чемъ дЪло! Она сосредо-. 
точила свое внимаше на разбитой скалф.. 
Сказали вы ей, что м я расшибся? 

— Сказала; н ей все сказала, что вы мнв. 
велли: что вы теперь представляете сбой 


а. 


НАУКА МЕТАФИЗИЧЕСКАГО ВРАЧЕВАНІЯ 


шея 


безпорядочный комокъ сложныхь перело- 
мовъ оть макушки до пятокъ, и что вы- 
стүпающія кости дълаютъ васъ похожимъ 
па въшалку для шляиъ. 

— И ност этого она выразила желаніе, 
чтобы я помнилъ, что ничего не случилось 
со мною? 

.-— Таковы были ея слова. 

— Ничего не понимаю. Я думаю, что она 
недостаточно внимательно изелЬдовала мой 
случай. Какое она произвела на васъ впе- 
чатлЪніе? Имфла ли она видъ человфка, го- 
ворящаго теорэтически, или человЪка, кото- 
рый самъ падаль въ пропасти и на помощь 
отвлеченной науки призываеть свидфтель- 
ство личнаго опыта? 

— Что прикажоте?.. 

Такая фраза оказалась не по средствамъ 
для лексикон служанки; я прекратилъ раз- 
говоръ на эту тему и попросилъ дать мнъ 
пофеть, покурить, чего-нибудь горячаго вы- 
пить п прислать кого-нибудь болЪе способ- 
наго помочь мн провэети время; но на ве 
мон просьбы отвфчали отказомъ. 

— Почему! 

— Она сказала, что вамъ ровно ничего 
пе НУЖНО. 

— Но я голоденъ, мав хочется пить, и я 
отчаянно страдаю. 

-- Она сказала, что у васъ будуть ио- 
добныя иллюзш, но что вы не должны обра- 
щать на нихь внимане. ()на особенно же- 
лаетъ, чтобы вы помнили, что на свЪтъ во- 
все н’ существуетъ такихъ прэдметовъ, какъ 
голодъ, жажда и страдания. 

-- Неужели она этого желаеть! 

- - Таковы были ея слова. 

-- Находится ли она въ полн мъ функцю- 
нальномъ обладаніи своихъ интеллектуаль- 
ныхь способностей? 

-- Что прикажете? 

- - Ходить ли она на своболЪ или ее свя- 
зывають/ 

—. Связывають?! 

-–- Ну, покойной ночи. Идите! Вы добрая 
дЪвушка, но вашему интеллекту не досту- 
пенъ живой и возвышенный разговоръ. Оставь- 
те меня при мойхъ иллюзияхЪ. 


П. 


Я провелъ, конечно, мучительную ночь; 
по крайней м%р%, я такъ воображалъ, пото- 
му что всъ симптомы мученій были на лицо. 
Наконецъ, ночь миновала. п явилась «метафи- 
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ческая ученая» ‚ приходу которой я оченьобра- 
довался. Это была срэднихъ лёть женщина, 
высокая и костлявая, со строгимъ лицомъ и 
римекимъ клювомъ; она держалась прямо и 
самоув%ренно; она была вдовою посл% третья- 
го мужа, и фамилия еябыла Фуллеръ. Я страст- 
но желать поскорће приступить къ дфлу и 
найти облегченіе, она же приводила меня въ 
отчаяніе медлительноетью своихъ движеній. 
Она откалывала, отстегивала и снимала по 
одной каждую принадлежность своего туа- 
лета, предварительно расправивъ смявипяся 
складки, и не торопясь вЪшала ихъ,затъмъ 
она сняла перчатки, сложила ихъ, вынула 
изъ ибшечка книгу и придвинула къ моей 
постели стулъ; когда она, неторопливо сЪла 
на него, я высунулъ языкъ. Она сказала сь 
выраженіемъ сожалЪнія, но безстрастно: 

— (прячьте это! Мы имфемъ дЪло сь ду- 
шою и разумомъ, а н: съ ихъ нёмыми слу- 
гами. 

Я не могъ протянуть руки, чтобы дать ей 
ощупать пульсъ, потому что сустазъ кисти 
быль перзломленъ; но она отгадала мое на- 
мЪреніе прежде, чфмь я үсиБль выразить 
своз извиненіе, и отрицательнымъ кивкомъ 
головы дала мнЪ понять, что пульсъ также 
нЪмой слуга, который ей не нуженъ. Тогда 
я подумалъ, что надо же ей изложить сим- 
птомы моихъ страданій п объяснить, какъ я 
себя чувствую, чтобы она могла понять, въ 
чемъ ДЪло. Но и это оказалось лишнимь; 
она сказала, что ни въ чемь этомъ не ну- 
ждается, и прибавила, что мог объясненіе, _ 
какъ я себя чувствую. есть не что иное, 
какъ неправильное примфнене выраженій. 
Нельзя чувствовать —-объясняла 
она, —чувствованія не существуетъ, а по- 
тому говорить о несуществующихъ вещахь 
нелЪпо. Матерія не существуетъ; ничего не 
существуетъ, кром души и разума; разумъ 
не можетъ чувствовать страданій, онъ мо- 
жетъ только ихъ воображать. 

-- Но езди больно, это выходить тоже... 

— Не больно. Несуществующая вещь не 
можеть исполнять фувкціи дБЙсТВИтель- 
ности. Отраданія не существуютъ, — сл®до- 
вательно, они не могутъ причинять боль. 

Говоря это, она, сдЪлала движеніе рукой, 
какъ бы желая показать, что надо изгнать 
изъ головы иллюзію боли, и ири этомъ уко- 
лолась о булавку, воткнутую въ ея платье 
п, издавъ «Ухъ! », спокойно продолжала свою 
ръчЬ. 


—— 


1% 


о лены 
— Никогда не говорите о томъ, какъ вы 
себя чувствуете, да и другимъ не позволяй- 
Те спрашивать васъ объ этомъ; никогда не 
допускайте мысли о томъ, что вы больны, п 
другимъ не позволяйте говорить въ вашемъ 
присутетвіи о болъзни, страданіи, смерти и 
тому подобныхъ несуществующихъ предме- 
тахъ. Такіе разговоры только ноощряютъ 
разумъ заниматься пустыми мечтаніями. 

Какъ разъ въ это время служанка насту- 
пила на хвость кошкъ, которая неистово 
завизжала. Тогда я осторожно спросиль: 

—— Можно ли нридавать цБнү мнЪню 
кошки 0 боли? 

— У кошки нть мнЪнія; мнЪніе выра- 
батывается только разумомь; такъ какъ 
низшія животныя подвержены вЪчной поги- 
бели, то они не одарены разумомъ, а безь 
разума не можеть быть миЪнія. 

— Значить, кошка только вообразила, 
что почувствовала боль? 

—- Она не можеть воображать боли, по- 
тому что вооораженіе — функція разума: безъ 
разума Ътъ воображенія. У кошки нЪть 
воэбраженя. 

— Такъ, значить, она испытала дЪйстви- 
тельную боль! 

— Я уж» сказала вамъ,что на свЪтЪ НЪТЪ 
такихъ вещей, какъ дЪйствительная боль. 

—- Это удивитольчо и чрезвычайно инте- 
ресно. МнЪ любопытно знать, чт) случилось 
съ кошкой: Такъ какъ дЪйствительной ооли 
не существуетъ, а въ то же время кошка 
н, способна создать воображаемую боль, то, 
должно быть, она свыше одарена какою-ни- 
будь таинетвенною эмоціею, которая имћетъ 
мЪсто тогда, когда ей наступають на хвостъ 
и которая на этоть моменть соединяеть 
братскими узами кошку и человЪка. 

Она гн5вно закричала: 

— Довольно! Кошка ничего не чувствуеть, 

пеловкъ ничего н чувствуеть. Ваши пу- 
стыя и глупыя выдумки — бэгохүльство п 
могүтъ причинить вамь вредъ. УмнЪе, луч- 
ше и благочестивфе будетъ признать, что 
на свЪтЪ нЪтъ ничего нодобнаго болъзнямъ, 
страданіямъ и смерти. 
Но меня одолЪвають воображаемыя 
муч>нія, —екромно сказать я,—и не думаю, 
чтобы я могь чувствовать с2бя хуже, если 
бм они были дёйствительными. Что миъ 15- 
лать, чтобы избавиться отъ нихъ? 

-- Разь они не существують, то нЪтъ 
пикакої надобности отдълываться отъ нихъ. 
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Они— иллюзш, порожденныя матеріею, а ма- 
теріи не существуетъ. Нътъ такого предмета, 
какъ матерія. 

— Оно какъ будто правильно п ясна, но 
только до извЪстной степени; какъ только 
хочешь уловить смыслъ, такъ онъ н усколь- 
заетъ. 

— Объяснитесь! 

— НапримЪръ, -— если матерія не суще- 
ствүеть, какъ она мөжетъ порождать что- 
нибудь? 

Она почти улыбнулась отъ жалости ко 
мнђ. Опа бы улыбнулась, если бы на евЪтъ 
существовала такая вещь, какъ улыбка. 

— Это очень просто, сказала она. Это 
объясняется основными положеніями «мета- 
физической науки», суммированными въелћ- 
дующихъ четырзхъ нредложеняхъ, яезость 
которыхъ очевидна: 1) Богь— все во всем. 
2) Богъ благій, Благо— разумь. 3) Богъ, Духъ 
все, значитъ ничто—матемя.4) Жизнь, Ботъ, 
всемогущее добро отрицаютъ смерть, зло, 
грьхъ, болъзнь. Ну, теперь вы понимаете! 

МнЪ это казалось түманнымъ; оно какъ 
будто н› выводило изъ даннаго затрудне- 
нія, —не объясняло, какъ несуществующая 
матерія можеть порождать иллюзии. Я не- 
ръшительно спросилъ: 

— Разв%... это... объяеняетъ?.. 

— А разв нЪтъ? Если прочитать эти 
предложенія навығоротъ, то н тогда 0у- 
детъ ясно. 

У меня пробудилась надежда, н я попро- 
силъ ев прочитать навыворотъ. 

— Сь үдовольствіемъ. БолЪзнь, гръхъ, 
зло, смерть отрицаютъ добро, веемогущи 
Богъ, жизнь, материя ничто, значить, вс 
Духъ, Богъ, разумь— благо, благій Богъ во 
всемъ, все Богъ. Ну, а тгпорь понимаете’ 

— Да... оно... ясне, чЪмъ было раньне; 
ТОЛЬКО... 

— Что! 

—— Не можете ли вы прочитать это какъ- 
нибудь еще иначе’ 

— Какъ угодно, и веегда значене оу- 
деть одинаково. ћакъ бы вы ни перемфщали 
слова, оно н’ можеть означать что-нибудь 
другое, кромЬ того, что оно означаетъ, п- 
тому что оно совершенно. Вы можете совер- 
шенно суфшать слова и это ие сдфлаетъ ни- 
какой разницы; всегда смыслъ останетея 
тотъ же. Эготъ умственный ќош (е Тогсе не. 
имфетъ сеоћ равнаго. 

— Да... фокусъ! 
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Сказавъ это слово, я покраснЪлъ, но не 
могъ уже его вернуть. 

— Что? 

— Удивительное построеніе... сочетаніе, 
такъ сказать, глубокихь мыслей... немысли- 
мыхъ мыелей... не... 

— Правда. Какъ бы вы ни читали эти 
четыре иредложеня — прямо ли, навыво- 
ротъ ли, перпендикулярно ли, подь какимъ 
угодно угломъ, они всегда будуть согласо- 
ваться въ пзложени и доказательности. 

— АХЬ! доказательность. Вотъ мы до нея 
и дошли. Изложеніе согласуется’ оно согла- 
суется съ... все равло, оно согласуется; я 
это замтилъ; но что эти предложеня дока- 
зываютъ, то-есть въ отдЪльности? 

— Ничего не можеть быть яснЪе. Они 
доказываютъ: 1) Богъ—принципъ, жизнь, 
истина, любовь, душа, духъ. разумь. Пони- 
маете! | 

— Да... какъ будто. Продолжайте, пожа- 
луйета. 

— 2) Человъкъ — Божья всемірная мысль, 
индивидуальная, совершенная. вБчная. Ясно? 

— Ка... жется. Продолжайте! 

— 3) Мысль — образъ въ разумЪ; непо- 
средетвенный объектъ пониманія. Воть она 
вся дивная тайна «христіанскоі науки», со- 
бранная въ орБховую скорлуику. Найдете 
ли вы түгъ какое-нибудь слабое мЪсто? 

— Пожалуй, что не найду. Оно кажется 
МНЪ СИЛЬНЫМЪ. 

— Пргкраено. Но пойдемь дал”. Әти три 
предложения составляютъ научное опред%- 
ленте без:мертнаго разума. ЗатБуъ идеть 
научное опредфлене смертнаго разума. Пер- 
вая степень: Развращенность. 1) Фи- 
зическая— страсти, вожделфния, страхъ, из- 
вращенная воля, гордость, зависть, обманъ, 
ненависть, мегительноеть, грёхъ, болЪзнь, 
смерть. 

— Призраки, сударыня, несуществующія 
вещи, какъ я это понимаю. 

— Каждая изъ нихъ. Вторая степень: 
Исчезновен1езла. 1) Нравегвенное—чест- 
ность, привязанность, состраданіе, надежда, 
вфрз, кротость, воздержание. Ясно! 

— Какъ хрусталь. | 

— Третья степень. Духовное снасс- 
н1е. 1) Духовное — вра, мудрость, сила, 
чистота, пониманіе, здоровь", люловь. Вы 
видите, какь эт) вс» обработано однородно, 
взанино-связано и человћчно. Въ этой ‘третьей 
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степ >ни, какъ учить нась «метафизическая 
наука», исчезаеть смертный разумъ. 

— Не ране! 

— Нъть, не ранЪе, чБмь будуть завер- 
шены учене и подготовка къ третьей сте- 
пани. 

— Значитъ, до этого никто не можетъ 
освоиться съ «метафизической наукой», на- 
сколько я васъ понамаю, относиться къней съ 
должнымъ чуветвомъ симпатш и сроднитьея 
съ нею. То-есть она будетъ не дЪйствительна 
во время прохожденія второй стенени, иото- 
му что тогда сохраняются еще о°татки раз- 
ума, а потому... но я прервалъ васъ. Вы 
собирались объяснить далъе хороше резуль- 
таты отъ вытравливанія и раздробления, ко- 
торыя производить третья степень. Это очень 
интересно. Продолжайте, пожалуйста! 

— а, въ этой третьей степ:ни, какъ я 
сказала, исчезаеть смертный разумъ. Наука, 
такъ нереставляеть очевидность передъ тв- 
лесными чуветвами человћка, что наши 
сердца усваиваютъ истину свидБтельства 
пиеанія, говорящаго, что < послЪдній будетъ 
первымъ, а первый послфднимъ», и что Богъ 
п Его мысль становятся для насъ тъмъ, ЧЪМЪ 
они есть и чЪмъ должна быть Божествен- 
ность, а именно все заключающимъ въ себ№. 

— Это превосходно. Н съ какою изумн- 
тельною точностью вашъ выборь и еочетаніе 
словъ подтверждають и устанавливають то, 
что вы называете силою и функщею третьей 
степени! Вторая степень могла бы, вБроятно, 
произвести только временное отсутетпіє раз- 
ума. третьей же степени предназначено едћ- 
лать это отсүтетвіє постояннымъ. Правило, 
составленное подъ вліяніемъ второй стене- 
ни, можеть имть только обманчивое зна- 
ченіе, между тЬмъ какъ только подъ маги- 
ческимъ вліяніемъ третьей степени это пра- 
вилостанетъ совершенным ь. Зато ,безъсэмн%- 
нія. «метафизическая наука» обязанатротьзй 
степени еще однимъ зам Бчат -льнымъ евоихъ 
свойствомъ. а имонно легкостью, плавноетью 
и оогатетвомь словъ, а также гармонич- 
ностью, полетомъ и гладкоетью своего слога. 
Этому должна быть особая причина? 

— Ца. — Богь — вее. вез –– Богъ, благй 
Богъ. не-матерія, матеріализація, дүхъ, ко- 
сти, петина. 

— 0! Эго объяеняеть вез. 

— Въ «метафизической наук > ничего 
нЪтъ необъяснимаго; ибо Богъ единъ, время 
одно, индивидуальность одна, по она можеть 
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быть одной изъ многихь, какъ отдфльной 
человфкъ, отдфльная лошадь, между тъмъ 
какъ Богъ единый, не одинъ изъ многихъ, 
но единый безь равнаго. 

— Это возвышенныя мысли, и я сгораю 
нетериніемъ узнать больше. Какъ «мета- 
физическая наука» объясняеть взаимныя 
отношения души и тъла? 

— «Метафизическая наука» опровергаетъ 
кажущееся отношеніе души и тзла, какъ 
астрономія опровергаетъ человфческое воз- 
пріятіе движенія солнечной системы, и счи- 
таетъ тБло данникомъ души. Какъ земля вер- 
тится, между тБуъ какъ солнце неподвижно, 
хотя, видя, какъ солнце встаетъ, кажется не- 
возможнымъ новфрить, чтобы оно не вставало 
въ дЪйетвительности, точно также тфл0—по- 
корный слуга подвижнаго разума, хотя огра- 
ниченнымъ чувствамъ кажется обратное. Но 
мы этого никогда не поймемъ, пока мы бу- 
демъ допускать, что душа заключается въ 
тБлЛЬ или разумъ въ матери и что человъкъ 
заключенъ въ неинтеллектуальную оболочку. 
Душа есть Богъ, неизмЪнный и вЪчный; чело- 
вЪкъ существуеть съ душою и отражаетъ 
ее, потому что Весь-во-всемъ есть Все-вмЪстЪ, 
а Все-вмЪстЪ заключаеть въ себв Всеедина- 
го, душу-разумъ, разухъ-дүшү, любовь, ДүХЪ, 
кости, печень, одного изъ многихъ, единаго 
безъ равнаго. 

(Удивительное дЪйстве производитъ эта 
метафизика на кишечникъ, особенно третья 
степень; она невольно заставляеть думать о 
холерф. Я только подүмалъ это, но не вы- 
сказать). 

—- Разскажите мн, пожалуйста, о про- 
исхождени «метафизической науки». Это 
даръ свыше или человфческое изобр%тевіе? 

— Съодной стороны, это даръсвыше, т.-е. 
ея еплы отъ Неба, но открыпемъ этихъ силъ 
обязаны одной американской дам%. 

— Въ самомъ дълъ? Когда это случилось? 

— Въ 1866 году. Әто беземертная дата, 
когда изъ міра исчезли навсегда страдания, 
болёзни и смерть, т. е. исчезли призраки, 
которые обозначались этими словами. Они 
сами но соб никогда не существовали; ио- 
этому, какъ только увидфли. что ихъ вовсе 
нЬтъ, нхъ легко было изгнать. История и 
свойства, этого великаго открытия изложены 
ВЪ ЭТОЙ книг, И... 

— Книгу нанисала эта дама? 

— Да, она ее всю сама написала. Ея за- 
главе: «Наука и здоровье, съ ключемъ къ 
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Священному Писанію». Она объясняетъ свя- 
щенное писаніе, потому что до нея его ни- 
кто не понималъ. Она такъ начинаеть— 
я вамъ сейчасъ прочитаю. 

Но она забыла дома очкн. 

— Вирочемъ, это ничего, — сказала она: —- 
я, какъ и веБ послБдователи этой науки, 
знаю книгү наизусть; это обязательно при 
нашей практикъ. Пначе мы дълали бы ошиб- 
ки и нриносили бы вредъ. Она начинаетъ 
такъ: «Въ 1866 году я открыла науку мета- 
физическаго врачеванія и назвала ее хри- 
стіанской наукой. Посредствомъ христіан- 
ской науки религія и медицина вдохно- 
вляются болће божественнымъ свойствомъ и 
сущностью; вфра и понимане получають 
свЪяая крылья, и мысли разумно знакомятся 
съ Богомъ». Это буквально ея слова; они 
прекрасны. 

— Они изящны, и я нахожу очень хоро- 
шей мысль соединить медицину съ религіею, 
вуЪсто того, чтобы соединять ее съ гробов- 
щикомъ, какъ это было до сихь поръ. Въ 
сущности, религія и медицина должны идти 
рука объ руку, потому что он составляютъ 
основане духовнаго и физическато здоровья. 
Какого рода лъкарства даете вы при обыкно- 
венныхъ болфзняхъ, въ род%... 

— Мы никогда, ви при какихъ обетоя- 
тельствахъ не дасмь лћкаретвъ! Мы... 

— Но, сударыня, въ книгв говорится... 

— Ми нътъ дла до того, что тамъ го- 
воритея, и я не желаю объ этомъ говорить. 

— Мнъ очень жаль, если я васъ обидълъ, 
но, видите ли, мнъ кажется, что въ прочтен- 
ныхъ вами словахъ есть непослЪдователт.- 
НОСТЬ... 

— Въ христіанской паук нЪтъ непосл%- 
довательностей; это немыслимо, потому что 
наука эта абсолютна. наче не можетъ быть, 
потому что она исходить непосредственно 
отъ Всего во всемъ и отъ Всего въ чемь-либо, 
а также душа, кости, истина, одинъ изъ 
многихъ, единый безъ равнаго. Это матема- 
тика, очищенная отъ матеріальныхъ отбро- 
совъ и одухотворенная. 

— Я это вижу. но... 

— Оно зиждется на непоколебимыхъ осно- 
вахъ аподиктическаго принципа. 

Слова эти ударились о мой разумъ, 
стараясь проникнуть въ него, и нБсколько 
смутили меня, но, прежде чЪмъ я успЪть 
освЪдомиться объ ихъ значени, она уже на- 
чала разъяснять: 
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— Әтотъ аподиктическій принципъ есть 
абсолютный ирян {йгъ научно-духовнаго вра- 
чеванія, верхозное всемогущество. которое 
избавляетъ людей оть страданий, болЪзней, 
разрушеня и всякаго зла, которому под- 
вержена плоть. 

— Не отъ всякаго, конечно, зла и разру- 
шения’. | 

— (тъ всякаго, безъ исключенія; разру- 
шения нг существуетъ, это не дЪйствитель- 
ность. 

— Безъ очковъ ваше слабое зрЪніе не 
даетъ вамъ возможности... 

— Моз зрніе не можеть быть слабымь. 
Ничто не можетъ ослабћвать; разумъ—гос:10- 
ДИНЪ, и овъне допускаетъ никакого движенія 
назадъ. 

Она находилась подъ наитемъ трэтьей 
степени, а потому было бы безполезно 
продолжать на ту же тему. Я перемниль 
разговоръ и попросилъ дать мн дальнЪйшія 
свёдфня объ изобртательницЪ науки. 

— Явилось ли это открыте внезапно, 
или посл долгихъ изученй и вычисл >ній, 
какъ открытіе Америки? 

— Такія сравненія непочтительны по 
своей тривіальности, но я это пропускаю 
мимо ушей и отвфчу вамъ собственными 
словами изобрътательницы: «Богъ въ теченіе 
многихъ лЪтъ милосердно готовилъ меня 
къ возпріятію окончательнаго принципа 
научно-духовнаго врачеванія». 

— А сколько именно лЪтъ? 

—щ Восемнадцать вЪковъ. 

— Это поразительно! | 

— Вы правы, сэръ. ()днако же, это такъ. 
На эту американскую даму, нашу почитае- 
мую и священную основательницу, ясно 
указано, и ея пришествіе предсказано въ 
двЪнадцатой главЪ Апокалипенса. 

— Какъ это странно и удивительно! 

— Я буду цитировать ея собственныя 
слова изъ ключа къ Священному Пи’аню: 
<«ДвЪнадцатая глава Анокалиизиса заклю- 
чаетъ въ себЪ спещальный намекъ. имБющій 
связь съ девятнадцатымъ столћтіемъ>. Ви- 
дите? Замфтьте это хорошенько. 

— Но что это значить? 

— Слушайте, и вы узнаете. Я опять буду 
цитировать ея вдохновенныя слова: «Въ 
снятіи шестой печати, ясно указывающе} 
на шесть тысячъ лЪтъ отъ Адама, есть отли- 
чительная черта, которая относится къ 
настоящему вЪкү. И явилось на небЪ ве- 


ликоезнаменіе: жена, облеченная въсолнце; 
подъ ногами ея луна, и на голов ея вф- 
нецъ изъ двфнаяцати звёзлъ». Это наша 
глава, наша начальница, изобрътательница 
христіанской науки, — ничего не можетъ 
быть яснће и проще. И замътьте еще: «А 
жена убЪжала въ пустыню, гд приготовлено 
было для нея мЪесто». Это Бостонъ. 

— Я узнаю еро. Это дивныя и трогатэль- 
ныя вещи... Пожалуйста, продолжайте... 
нродолжайте приводить доказательства. 

— Хорошо. Слушайте. «И видёлъ я дру- 
гого ангела сильнаго, сходящаго съ неба, 
облеченнаго облакомъ; надъ головою его 
была радуга, п лпцо его, какъ солнце, п но- 
ги его, какъ столиы огненные. Въ рук% у него 
была книжка». Книжка, только маленькая 
книжка. Какъ скромны выраженія, а между 
тЬмъ какой изумительной важности эта кни- 
жечка! Знаете ли вы, что это была за книга? 

— Неужели... 

— Я держу ее въ своихъ рукахъ. Эта 
книжечка была «христіанская наука». 

— Любовь, п`чень, свфтъ, кости, истина, 
родъ человъческій, одинъ изъ многихъ, еди- 
ный безъ равнаго, —это превосходить вся- 
кое воображенте. 

— Слушайте краснорфчивыя слова нашей 
основательницы: «Тогда гај моничный го- 
лосъ воскликнҮлъ: «Возьми книжку и СЪЫШЬ 
ее; она будетъ горька во чревъ твоемъ, но 
въ үстахъ твоихъ будеть сладка, какъ медъ! 
Смертные, послушайтесь голоса съ неба! 
Примнте божественную науку. Прочитайте 
ее отъ начала до конца. Изучите ее, взвЪсь- 
те ев. Она дЪйствительно при первой пробћъ 
покажется сладкою, когда исцфлить васъ; 
но пе ротщите на истину, если вы найдете 
ее горькою при усваивани». Теперь вамъ 
извЪстна история нашей дорогой, святой науки 
и то, что происхождение ея не земноз, а что 
она только открыта на землЪ. Я теперь 


үйдү п оставлю вамъ книгу. Вы не тре- 


вожьтесь, я все время, пока не лягу спать, 
буду васъ лћчить издали. 


Ш. 


Подъ вліяніемь какъ близкаго, такъ п 
дальняг › лЪченія, мои кости стали постенен- 
но возвращаться на свон мЪста. ДЪло пошло 
очень быстро. Мое тъло усердно вытягива- 
лось то въ одну, то въ другую сторону, при- 
мфняясь къ процессу возстановленя, и Ка- 
ЖДУЮ МИНУТУ ПЛИ ДВБ я слышаль глухой 
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трескъ, доказывавшій, что края сломанной 
кости удачно соединились. Этоть заглушен- 
ный трескъ и треше прекратились чгрезъ 
три часа, когда всЪ поломанныя кости сро- 
слпеь и нецфлились. Остались только вывихи; 
ихъ было всего семь: въ бедрахъ, плечахъ, 
колняхъ и шеф, а потому они быстрю были 
виравлены: одинъ за другимь входили въ 
своп чашки, производя шумъ, подобный рас- 
күпорпванію бутылки; когда они всБ были 
па мБстЪ, я рскочилъ еъ постели и послалъ 
за коноваломъ. 

Я иранужденъ былъ къ тому болью въ 
желүдкБ и голов и не хотБлъ болБе довћ- 
рятьея для излфченя этихъ болЬзней жен- 
щин%, которую вовсе не зналь и въ искусство 
которой излЬчивать обыкновенныя болЪзни 
я окончательно извфрилея. Мое недовъріе 
оправдывалось тъмъ фактомъ, что лЬчене 
болей въ желудкВ и голов было ей поручено 
съ самаго начала, вмЪстъ съ переломами, а 
между тъмъ я не только не получилъ ни малЪй- 
шаго облегченія отъ этихъ болей, но, напро- 
тивъ, онъ становились все острће, вБроятно, 
велБдетвіє продолжительнаго воздержания отъ 
НИЩИ И ПИТЬЯ. 

Явился коноваль, — веселый человЪкъ, 
полный надеждъ и профессіональнаго инте- 
реса къ моей болЪзни. (Онъ быть изрядно 
ароматиченъ: отъ него пахло какъ оть л0- 
шади, и я попробовать было устроить сь 
нимъ лћченіе на разстояни. но такъ какъ 
это не было его спещіальностью, то я, изъ 
деликатности, не настаивалъ. Онъ посмо- 
трЪлъ мн въ зубы, освидфтельствоваль мои 
подколнки и сказалъ, что мой возрастъ и 
общія условя благопріятны для примфненя 
энергичныхъ мъръ, а потому опъ мн даетъ 
ередетво, которое иревратитъ мою головную 
боль въ колеръ, а желудочной придасть ха- 
рактерь лошадиной болЬзни, носа чего, 
очүтившись на знакомой почвћ. онъ будетъ 
знать, какъ меня лъчить. Онъ приготовиль 
цълое ведро питья изъ отрубзй и сказаль, 
что если я буду принимать каждые два часа 
по ковшику этой жидкости въ перемежку 
со слабительнымъ, составленнымъ изъ териен- 
тина и колесной мази, то или мои болЪзни 
исчезнуть черезь двадцать четыре часа пли 
мов вниманіе будеть такъ отвлечено въ 
другую сторону, что я забуду объ ихъ суще- 
ствовани. Онъ самъ далъ мн принять иер- 
вую дозу, посл чего расиростилея со мною, 
сказавъ, что я могу Ъеть и вить вее, что 
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мнБ угодно и сколько мнЪ угодно. Ноя уже 
не чувствоваль болБе голода и не думалъ. 
объ ЪДЂ. 

Я взять книгу о наукЪ мзтафизическаго 
врачеванія, прочиталь половину ея, затЪуь. 
приняль ковшъ слабительнаго и прочиталъ. 
вторую половину книги. Результаты этого 
оказались полными интереса и приключе- 
ній. Сквозь бурчане, дрожь и страдания, со- 
провождавшія превращение боли желудка въ 
лошадиную болфзнь п головной боли въ ко- 
леръ, я наблюдаль за борьбою, которую вели 
между содою за главенство отруби, слабит-ль- 
ное и литература, и часто я могь сказать, 
что одерживало верхъ, и ясно могь отличить. 
литературу отъ двухъ другихъ, но только 
тогда, когда они дфйствовали въ отдЪльно- 
сти, нотому что, когда смъшаны питье изь 
отрубей и эклектическое слабительное, они 
становятся зам чательно похожими въевоихтъ 
проказахь на аподиктическій принципъ, и 
ихь не разберешь. Наконецъ, эволющя завер- 
шилась и пришла къ благополучному концу, 
но я думаю, что можно было достигнуть 
тъхъ же результатовъ ири меньшемъ расход 
матеріала. Я допускаю, что отруби были не- 
обходимы для превращеня боли желудка 
въ лошаднную болЪзнь, но нахожу, что од- 
ной литературы оыло бы совершенно доста- 
точно для того, чгобы довести до колера, в 
къ тому же колеръ, полученный такимъ пу- 
темъ, быть бы лучшаго качества и болће 
прочный, чфмъ колеръ, полученный черезъ 
искусственныя средства коновала. 

Изъ веъхъ странныхъ, неистовыхъ, нено- 
нятныхъь и необъяснимыхъ книгъ, которыя 
когда - либо были созданы человфческимъ. 
соображеніемъ, эта книга выдфляется какъ 
образецъ, достойный премін. Она написана 
съ безграничною самонадфянностью и само- 
довольствомъ, такъ ръшительно, такъ горячо 
и такъ серіозно, что слова ся часто произ- 
водять впечатлћніе красноръчиваго изложе- 
нія даже тогда, когда нельзя добраться до 
ихъ смысла. Кеть много людей, воображаю- 
щихъ, что они понимаютъ эту книгу; я это 
знаю, потому что бесБдовалъ съ ними; НО ЭТО 
были все такіе люди, которые также вообра- 
жали, что на евътЬ вовсе не существуетъ 
такихь вещей, какъ страданія, болЪзни, 
смерть и вообще вее рэальное; что въ дЪй- 
ствительностисуществуетъодинъ только раз- 
үмъ. Мн кажотся, что это лишаеть цфны 
свидЪтельстгва этихъ л:одей. Когда они 10- 
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ворять о «христіанской наукћ» они ид 
ють такъ, какъ поступила мистрессъ Фул- 
леръ; они пользуются не своими словами, а 
говорятъ языкомь книги. Они выкладыва- 
ютъ изъ нея бросающіяся въ глаза несооб- 
разности, и вы впослъдствія узнаете, что они 
говорили не отъ себя, а только цитировали. 
Они, повидимому, знаютъ всю книгу наизусть 
и почитаютъ ее какъ вторую библію. Просто 
говоря, книга эта была написана подъ влія- 
шемъ умственнаго разстройства третьей сте- 
цени, и я увЪренъ, что никто, кромъ членовъ 
этой степени, нс найдетъ въ ней ни малЬй- 
шаго смысла. При чтеніи ея кажется, что 
слушаешь горячую, наступательную р®чь 
на незнакомомъ язык%, рћчь, духь которой 
вы улавливаете, но смысла которой вы 
не понимаете. Или кажется, что слушаешь 
громкій инструментъ, произзодящій шумьъ, 
который онъ считаетъ за музыкальный тонъ, 
но который для безпристрастныхь слушате- 
лей не что иное. какъ воинственные звуки 
тромбона, безъ всякаго смысла раздирающіе 
душу своимъ шүмомъ. 

Книга эта дышить такимъ блаженнымъ 
самодовольствомъ, что кажется, будто оно 
небеснаго происхожденія и нътъ ему равнаго 
на землЂ. Человъкъ не можеть быть до такой 
степени спокойно увЪреннымъ во вс-мъ, чув- 
ствовать себя дотого выше другихъ и быть 
такъ радостно довольнымъ своимъ произве- 
девіемъ. Не давая абсолютно ничего, что 
можно былобы назвать очевидностью, н часто 
даже вовсе не упоминая о посылк%, изъ ко- 
торой выведено заключеніе, авторъ рЬши- 
тельно заявляетъ «я доказалъ»! [ля того, 
чтобы установить значене какого нибудь 
одного неяснаго текста Священнаго Писанія, 
собпраютея веЪ силы Церкви съ папою во 
главЪ и долго изучають и обдумывають 
этотъ текстъ. Авторъ же науки метафизи- 
ческаго врачеванія стоптъ выше всего этого; 
онъ находить все Священное Писаше не- 
яснымъ и въ очень короткое время безъ 
всякой траты умственныхъ силъ разъясняетъ 
его страницу за страницей, передЪлываеть 
и совершенствуеть ихъ смыслъ и затЪиъ 
авторитетно устанавливаеть этотъ смыслъ 
одной формулой, которую, однако. нельзя вы- 
разить словами: «а будетъ свЪтЪ!» «И былъ 
свЪтъ». Въ первый разъ съ сотворенія міра 
раздался въ пространствћ голосъ, выражаю- 
щи такую спокойную и самодовольчүю үвЪ- 
ренность и повелительность. 
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Ещен%сколькословъ объ авторскомъ прав 
или, врне, о вопрос исправлений и пере- 
смотра. Мы знаемъ, что Приложене къ Вибліи 
было написано не мистрессъ Эдди, но было ей 
вручено восемнадцать етолЪтій тому назадъ 
апокалинсическимъ ангеломъ. Теперь во- 
просъ заключается въ томъ: нгревела ли 
она его одна или при носторонней помощи? 
Очевидно, что ей помогли, потому что есть 
четыре различных ь перевода 1875, 1885, 
1890 и 1894 годовъ. Книга явилась на землю 
не на англійекомъ языкЪ, потому что она 
въ такомъ случа%ф не могла бы дать автор- 
скаго права, такъ какъ восзмнадцать вЪковъ 
тому назадъ не существовало законовъ объ 
авторскихъ правахъ, да я думаю, чтои англій - 
скаго языка тогда не существовало. Это 
дфлаетъ очевиднымъ тоть фактъ, что При- 
ложенте есть переводъ. Такъ почему же ихъ 
было сдБлано четыре? Развъ первый переводъ 
былъ не полный? А если онъ былъ полный. 
почему послъдующимъ были дарованы автор- 
скія права? 

Я подозръваю, что первый переводъ былъ 
плохой и что другъ или друзья мистрессъ 
Эдди исправляли его три раза, послћ чего онъ 
и явился въ настоящемъ своемъ вид, пра- 
вильно сдБланный съ грамматической точки 
зрЪнія; слогъ гладкій и достунный для чтенія, 
хотя фразы не имъютъ никакого смысла. Мн 
кажется, что я правъ, высказывая это подо- 
зрЪн1е, потому чго мистрессъ Эдди въ настоя- 
щее время не умфетъ писать по-англійски, — 
значить, она и раньше не умла. Я не могу 
угадать, ктосдфлалъ исправления, но думаю, 
что они сдфланы не членомъ компани Эдди 
и не издателями «(ћгіѕбап эеепсе Јоигта!», 
потому что ихъ слогъ немногимъ лүчше слога 
мистрессъ Эдди. Явнымъ доказательствомъ 
тому, что не сама мистрессъ Эдди сдфлала 
псправленя, могуть служить образцы изъ 
послЪднихъ статей, вышедшихъ изъ-подъ ея 
неугомоннаго нера. Слогь ихъ оригиналенъ, 
самопроизволенъ и виола неправиленъ. 
Если бы она одна сдфлала переводъ Прило- 
женя, то и его языкъ быль бы такимъ же. 

Приложеніе заключаетъ въ себЪ одно юмо- 
ристическое примфчане.Оно снабжено обтир- 
нымь и подробнымъ указателемъ, которому 
предшествуегь слёдующая замфтка: «Из- 
учающий эту книгу найдеть въ указатель вс 


заключающіяся въ ней мысли». 
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Никто не сомнфвается, въ томъ числ ия, 
конечно, что разумъ имћетъ могущественное 
вліяніе на тћло. Съ незапамятныхъ временъ 
колдуны, толкователи сновъ, гадальщики, 
шарлатаны, знахари, образованные врачи, 
месмеристы и гиннотизеры обращались за 
помощью въ своемъ ДЪЛЬ къ воображеню 
своихъ паціентовъ. (Они всё признавали мо- 
гущество и дЪйствительность этого фактора. 
Доктора часто лчатъ своихъ пащентовъ пи- 
люлями изъ хлЪба; они зваютъ, что тамъ, гд 
болфзнь происходитъ отъ воображенія, вЪра 
паціента въ искусство врача сдфлаетъ хлЪб- 
ную пилюлю дЪйствительною. 


Вфра во врача. Въ этомь, можеть быть, 
вез п заключается. Въ старину короли излћ- 
чивали золотуху однимь прикосновенемъ 
руки. Могь ли совершить такое же необык- 
новенное исцзлене лакей короля? Въ соб- 
ствзнвомъ платьћ конечно, нЪтъ. Но если бы 
онъ переодълся въ одежду короля, то, вЪро- 
ятно, совершилъ бы такое же исцфлене. 
Можно быть увъреннымъ, что не прикосно- 
веніе руки короля излЬчивало больного, а 
вфра послъдняго въ дЪйствительность этого 
прикосновевія. Когда я быль маленькимъ, 
жена одного фермера, жившая въ пяти ми- 
ляхъ оть нашего села, пользовалась гром- 
кой славой, какъ исцфляющая върою. Къ 
ней приходили больные отовсюду; она клала 
на нихъ руку и говорила: «ИмЪйте вЪру,— 
это все, что нужно», и они уходили, облег- 
ченные въ своихъ болъзняхъ. Она вовсе не 
считала себя одаренною сокровенною силою 
и говорила, что больной исцфляется исклю- 
чительно одной своею вфрою. Я много разъ 
видЪлЪ, какъ она сразу излЪчивала сильныя 
зубныя боли. Моя мать была одною изъ ея 
паціентокъ. Въ Австрии есть крэстьянинъ, 
который занимается подобнымъ врачева- 
немъ, какъ промысломъ. Онъ по временамъ 
попадаетъ въ тюрьму за практику безъ ди- 
плома, но по выходћ изъ нея его дЪла снова 
процвётають, потому что онъ, безспорно, 
лчить удачно, и репутація его не падаетъ. 
Въ Баварии есть человЪкъ, который совер- 
шилъ такъ много крупныхъ исцфленй, что 
онъ долженъ былъ бросить свое мЪсто теат- 
ральнаго столяра, чтобы отдаться требова- 
шямъ своей возрастающей практики, и въ 
пастоящее время онъ сталь очень богатымъ 
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человћкомъ. Онъ не ссылается на помощь 
свыше, но думаетъ, что въ его обращеніи 
съ больными есть нъчто такое, чтовнушаетъ 
довЪріе паціентовъ къ нему, безъ всякой 
таинственной силы, которая исходила бы отъ 
него. 

Въ пслъднюю четверть столЪтія въ Амс- 
рик возникло подъ различными именами 
нЬскольқо сектъ исцфлителей, которые с0- 
вершили много значительныхь излЪченй 
бззъ помощи лЪкаретвъ, п ве они, очевидно, 
совершаютъ чудеса при помощи того же ста- 
раго могущественнаго фактора —воображе- 
нія паціента. У этихъ сектъ различныя на- 
званія, но въ ихъ дЪйствіяхъ нътъ никакой 
разницы; только онь не даютъ настоящей 
цБны фактору, которымъ онъ пользуются; 
каждая секта увфряетъ, что она пользуется 
совершенно другими способами, чфиъ осталь- 
ныя. Онъ всЪ, безпорно, иногда излЬчиваютъ, 
н секты исцЬленія вЪрою и исцфленя молит- 
вою если и не приносятъ пользы, то, во вся- 
комъ случа, не дфлаютъ вреда, потому что 
он не запрещаютъ своему паціенту при- 
бъгать къ помощи л$карствъ, если онъ то- 
го желаетъ. Но другія секты изгоняютъ већ. 
лЬкарства и присвоиваютъ себЪ искусство 
излЬчивать всевозможныя человфческя 60- 
ЛЬзни исключительно однимъ Только ВЛія- 
ніемъ своихъ духовныхъ силь. Онћ берутся 
излЬчивать злокачественный ракъ и другія 
подобныя болЪзни, которыя никогда не мог- 
ли быть излЬчены, съ тЬхъ поръ, какъ 
существуетъ мръ. Тутъ уже кроется опас- 
ность. Әти секты какь будто черезчуръ 
много берутъ на себя. ДовЪре публики къ 
нимъ было бы сильн%е, если бы онф были 
не такъ самонадфянны. 

Мн кажется, что все-таки већ секты, 
кром% секты «христіанской науки» , имъютъ 
свфтлые періоды,—періоды, во время кото- 
рыхъ он выражають сомннія въ своихь 
силахъ п признаются, что онъ не равны 00- 
жеству. Но секта «христіанской науки» не 
только ечита°тъ себя равной божеству, по 
она идетъ далће въ своей метафизичезко- 
научной исправленной Библи. Въ обыкно- 
венной библи бюжественность признаетъ 
страданія, бол%знь и смерть, какъсуществую- 
ще фг кты, но послъдователь «христіанской 
науки» знаетъ это лучше и заявляетъ объ 
этомъ, ничто же сумняшеся. 

Метафизическая ученая не могла исд- 
лить моей боли въ желудк® и моей головной 
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боли. Это убвждаетъ меня въ томъ, что «хри- 
стіанская наука» мистрессъ Эдди слишкомъ 
много беретъ на себя. По моему мићнію, ей 
бы слёдовало оставить въ покоћ обыкновен- 
ныя болЬзни и ограничиться хпрургіей. Въ 
ной она можетъ вполӣЪ поступать посвоему. 

Коноваль потребовать отъ меня тридцать 
крэйцеровъ, п я уплатилъ ему вдвое. Что же 
касается до мистрессъ Фуллеръ, то она иред- 
ставила мнЪ счетъ за исправлеше костей, сло · 
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манныхь въ двухъ-стахъ тридцати четырехъ 
мстахъ, по доллару за каждый переломъ. 

— Ничто не существуетъ, кром% разума. 

— Ничто, —отвтила она, —всеостальное 
недйствительное, все остальное вообра- 
жаемое. 

Я далъ ей воображаемый чекъ, п теперь 
она преслфдуетъ меня судохъ, чтобы полу- 
чить дъйствительные доллары. Это какъ 
будто и не послћдовательно. 


РИСУНКИ ВЪ ДЕКАДЕНТСКОМЪ СТИЛЂ. 
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Томленіе лягушки. 
— О ты, моя вечерняя звЪзда! 





Мужчина и 


женщина. (Группа Синдинга). 


ДАТСКЙ СКУЛЬПТОРЪ СТЕФАНЪ СИНДИНГЪ. 


Посл знаменитаго Торвальдеена, достиг- 
шаго всемірной известности и умершаго въ 
1844 году, Данія дала цфлый рядъ превос- 
ходныхь скүльыторовъ, достойныхъ поелЂ- 
дователей ихъ талантливаго предшеетвен- 
ника. Вліяніе его строго классическаго стиля 
продолжало несомнфнно отражаться долгое 
время посл% его смерти на работахъ его уче- 
никовъ, между которыми · особенно выдЪли- 
лись Биссенъ и Яхеришо. Но эти два скулыи- 
тора сумли избъжать ошибки, повторяемой 
такъ часто, особенно въ некусств, послЪдо- 
вателями какого-нибудь предшедствовавша- 
го имъ генія: они не превратились въ слъ- 
пыхъ подражателей и повторителей не толь- 
ко идей, но и манеры Торвальдсена, а про- 
сто продолжали созданное этимъ мастеромъ 
національное инехусество, выражая въ свонхъ 
произведеніяхъ свой индивидуальный и впол- 
нъ независимый духъ, но сохраняя прп этомъ 
безподобную технику ихъ учителя. 


Вътеченіе всей первой половины ХІХ вћка, 
да н для предшествовавшаго покол%нія дат- 
скихъ скульиторовъ, Римъ является какъ-бы 
обътованной землей, главной и конечной 
цЪльЮ ВеВХЪ ӘТИХЪ ХҮДОЖНИКОВЪ-палом- 
никовъ. Тамъ, въ этомъ ВЪчномъ Город® ис- 
кусствъ, собирались они по окончаши Лонен- 
гагенской Академии, тамъ воспринимали они, 
такъ сказать, художественное крещеніе, до- 
бывали первые лавры, а усифхъ п слава, вы- 
падавшіе на ихъ долю тамъ, проникали до 
ихъ далекой страны и предшествовали имъ, 
когда они посл нЪсколькихъ лёть пребы- 
ванія въ РимЂ возвращались, наконецъ, на 
родину. Торвальдсенъ самъ прожилъ много 
ЛЪтЪ въ этомъ городћ и не только призна- 
валъ, но даже проповфдываль необходимость 
и пользу этихъ нофздокъ, какъ-бы заверша- 
ющихъ эстетическое образованіе художни- 
ковъ. Въ конц шестидесятыхъ годовъ уста- 
рфлый классицизмъ подвергся гоненію и на- 
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суъшкамъ, вс прежнія художественныя тра- 
дищи были нарушены, и въ мір искусства 
повћяло новымъ, молодымъ и своеобразнымъ 
духомъ. Во главЪ этого новаго направленія 
стала французская школа, оказавшая осо- 
бенно сильное вліяніе на скандинавское ис- 
кусство, и паломничество художниковъ на- 
правилось по другому пути. въ другой худо- 
жественный центрь — въ Парижъ. 

Реакція противъ классицизма рзче всего 
выразилась въ скульитур» и, хотя Римъ про- 
должкалъ и продолжаетъ давать наглядные 
уроки строго ои правилъ и про- 
порцій, но зато Парижъ научилъ скандпнав- 
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НЕ. 
яркихъ выразителей этихъ новыхъ идей 
является Стефанъ Синдингъ. Онъ родомъ 
норвежецъ и пропсходитъ изъ очень талант- 
ливой семы: одинъ изъ его братьевь—вы- 
дающійся композиторъ, другой —талантли- 
вый живописецъ. Но по м%сту его ху- 
дожественнаго образованія и художествен- 
ной дЪятельности Синдинга причисляютъ 
къ датскимъ художникамъ, подобно тому, 
какъ Геркомеръ и Альма Тадема причи- 
слены къ англйской школ». Во время сво- 
его пребыванія въ университет въ Хри- 
стани онъ окончательно убъдился, что его 
иризване искусство, и, покинувъ универси- 


Маті-узница, кормящая своего ребенка. (Группа Синдинга). 


сКИхЪ ХҮДОЖНИКОВЪТОМҮ, чего у НИХЪ ДО ТОГО 
времени почти не было, именно: экспрессии. 
движенію, чувству, грации, жизненности. 
`Носфщая илн работая въ мастерскихъ. та- 
кихъ талантливыхъ новаторовъ, какъ Готе- 
ринъ, Матюринъ, Моро. Шапю и Поль Дюбуа, 
датчане перестали считать главной задачей 
скүльптора необходимость выражать свою 
идею въ абсолютно строгихъ п. иравиль- 
ныхъ лишяхъ, они принялись пекать И 
добиваться поэзш формъ, что дало возмож- 
ность большей индивидуальности трактовки. 

Предетавителемъ этого новаго направленія 
датской скульитуры и однимъ изъ самыхъ 


тетъ, онъ принялся изучать скульитуру. Онъ 
никогда не посЪщалъ ни одной художествен- 
ной школы. его независимая натура не могла 
подчиняться зравиламъ, господетвовавшимъ 
въ этихъ школахъ. Это не помфшало ему, 
впрочемъ. познакомиться съ ними, побывать 
во многихъ изь нихъ и приемотрётьея къ 
манер преподавания. Такимъ образомъ про 
него можно сказать. что онъ не нолучилъ 
никакого академичесһаго образованія и толь- 
ко пробылъ года полтора въ мастерской иро- 
фессора Вольфа въ БерлинЪ и изваялъ тамъ 
свою первую статую «Волундъ кузнецъ». За- 
тъмъ въ теченте десяти лЪтъ онъ путешество- 
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валъ по Квроцш® и побывалъ во веЪхъ худо- 
жественныхъ центрахъ, оставаясь дольше 
всего въ Рим и Париж%. Второе его ироиз- 
веденіе «ПлЬнница» появилось на Париж- 
ской всемірной выставкЪ 1878 года и обра- 
тило на себя вниманіе нЪсколькихъ фран- 
цузскихъ критиковъ, которые тотчасъ же 
посиъшили указать на видимое вліяніе 


скулыітора Шаию. Но на-ряду съ зам%- 


чательной красотой выраженія, которая 
дЪйствительно могла бы сдфлать честь лю- 
(юму изъ зваменитыхъ французскихъскулы!- 
торовъ, въ этой фигур» чувствуется проявле- 
не индивидуальнаго характера: грубыя фор- 
мы, мрачное, гордое выраженіе говорятъ о 
томъ, что художникъ сынъ сүроваго сЪвера, 
и что онъ не могъ забыть могущественныхъ 
образовъ Эдды. 

Тьмъ же суровымъ духомъ проникнуто 
его елЬдующее произведеніе «Женщина- 
варварка, уносящая тфло сына съ поля 
сражения». Эта фигура замфчательна по 
выраженію энерги и силы, но вфрной за- 
хватывающей передач безъисходнаго и без- 
утЬшнаго горя. Эга группа, доставившая, 
наконецъ, долго ожидаемую извЪетность Син- 
дингу, была исполнена имъ въ Рим% при са- 
мыхъ печальныхъ матеральныхъ условяхъ. 
Не имъя почти никакихъ средствъ, ему ири- 
ходилось довольствоваться сырой и нездоро- 
вой мастерской на берегу Тибра. Но ни при- 
ступы жестокой лихорадки, ни лишения са- 
маго необходимаго не могли поколебать его 
силы воли, его неутомимой энергіи. Онъ н$- 
сколько разъ разбивалъ свою грушу, пере- 
дълывалъ ее опять. потому что она не удо- 
влетворяла его, не удавалась ему, и только 
посл многихъ недфль, даже мЪсяцевъ, сама- 
го упорнаго труда, достигъ онъ, наковнецъ, 
желаемаго результата. 

Слава досталась ему не легко, какъ 
пнымъ любимцамъ судьбы: ему пришлось 
выдерживать въ продолженіе цфлаго де- 
сятилЪтія упорную борьбу съ жизнью и 
ея требованіями и только поелћ того, какъ 
онъ въ 1883 году окончательно поселился 
въ Коиенгаген%, судьба начала относиться 
къ нему боле милостиво, и ечастіе, на- 
конецъ, улыбнулось ему. Этимъ онъ, конеч- 
но, главнымъ образомъь и прежде всего 
обязанъ своему выдающемуся дарованію, 
но отчасти и извфетному датекому ме- 
ценату Якобсену, основавшему глинтотеку 
«Му Сагіѕрега» п наполнившему ее лүч- 
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шими образцами современной скульитуры. 
Въ этомъ музе, подаренномъ затфмъ Якоб- 
сеномъ городу Копенгагену, есть нЪеколько 
лучшихъ произведен Синдинга. Кром% толь- 
ко-что упомянутой групны «Женщина съ 
тБломъ сына» тамъ же находится и статуя, 
получившая на всемірной Парижской вы- 
ставкЪ 1889 выешую награду «Узница- 
мать, кормящая своего ребенка». Въ этомъ 
произведеніи ясно выразилось смягчающее 
вліяніе Пталіп на Синдинга. Горяче лучи 
южнаго солнца какъ бы растопили холод- 
ность н суровость, присущия его первымъ иро- 
изведеніямъ, смягчили грубость формъ, ири- 
дали имъ нъжноеть и изящество, не лишая 
ихъ выразительности и энергіи. 

Та же мягкость п нЪжность формъ 
чувствуется въ его групиф «Мужчина и 
женщина». Но въ одномъ изъ поелъдую- 
щихъ своихь произведеній въ «СтарЪй- 
шей изъ родоначальницъ», вырћзанномъ 
изъ дерева, Оиндингъ вновь вернулея къ 
своей прежней суровой манер. Фигура 
этой отдаленной прародительницы кажется 
какимъ-то призракомъ, осужденнымъ на 
вЪчнүю жизнь даже послъ того, какъ веЪ 
ея потомки исчезнутъ съ лица земли. Ея 
глаза, поднятые къ небу какъ-бы слЪдять 
за длинной вереницей душъ умершихъ по- 
томковъ, возвращающихся въ страну, гдЪ 
нЪтъ ни печали, ни воздыханія. 

ПослЪдующая его художественная жизнь 
очень плодотворна, его произведеня очень 
разнообразны, и число ихъ довольно велико. 
Онъ между прочихъ изваялъкупель, придавъ 
ей формуангела для мраморной церкви въ Ао- 
пенгагенв, исполнилъ огромный фризъ, иду- 
щий подъ хорами въ церкви Іисуса, выстро- 
енной тамъ же Якобсеномъ. Синдингъ на- 
ввалъ свою композицію на фризъ «Опоры 
христіанетва»; ве фигуры прекрасны по 
выраженію глубокой непоколебимой вЪры. 
Въ числ% его работъ ръдко встръчаютея бю- 
сты; онъ, повидимому, не любитъ такихъ за- 
казовъ и изъ офиціальныхъ или заказныхъ 
статуй имъ исполнены только статуи Бьерн- 
сена и Ибсена, долженствующия украшать 
входъ новаго театра въ Христіании. 

Послъднему, законченному имъ въ концЪ 
1900 года, произведенію, вВроятно, суждено 
быть тфмъ безсмертнымъ шедевромъ, кото- 
рое передастъ имя Синдинга потомству; по 
крайней мър%, оно вызвало единодушныя 10- 
хвалы и восторженные отзывы художествен- 
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тии, 


ныхъ критиковъ, знатоковъ искусства, и 
публики, видфвшихъ это выдающееся про- 
изведене. Художникъ назвалъ его «Тегга 
Маг» (Мать-Земля). Немнөгіе скульнто- 
ры. ршилнеь бы трактовать подобный 
сюжетъ, и, пожалуй, еще меньше нашлось 
бы ‘такихъ, которые могли бы такъ ире- 
красно справиться съ этой задачей и такъ 
хорошо, такъ реально выразить внутреннюю 
идею этого произведенія. Синдингъ задался 
пЬлью изобразить значеніе человъческаго 
рода и его конечную судьбу. Группа, эта боль- 
шихъ разм%ровъ, огромный кусокъ скалы 
служить фономъ сидящей главной фигур»; 
прижавшись къ ея могучей груди, сиятъ 
въчнымъ сномъ оба воплощенія человћъче- 
ства — мужчина и женщина. Художникъ изо- 
бразилъ въ главной фигүрБ общую мать — 
землю; эти люди произошли отъ нея, и рано 
или поздно она неминуемо потребуеть ихъ 
назадъ. Люди, едва ветупивиие въ жизнь, съ 
неблагодарностью и презрёнемъ отверты- 
‚ ваются отъ ихъ общей матери, но эта мать, 
всегда добрая п милосердная, какъ већ ма- 
тери, всегда прощаетъ и никогда не забы- 
ваетъ своихъ дЪтей, и теперь она имъ от- 
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крыла свои объятія, ког; а ихъ души, изму- 
ченныя жизненной борьбой, возвращаются 
къ ней; и въ этихъ объятіяхъ ея дЪти обрћ- 
таютъ, наконец, вЪчный покой: вся упорная 
борьба тфла съ душой рекратилась; они сво- 
бодны отъ везхъ страстей и могутъ наела- 
ждаться миромъ, котораго не находили въ 
течение своей жизни. И только. Художникъ, 
повидимому не хотЬлъ затрогивать никакихъ 
дальнвйшихъ уже вполнф теологическихъ 
вопросовъ. 00% человъческія фигуры иред- 
ставлены въ полномъ расцвътъ силъ и кра- 
соты. ()н$—аллегорическое изображенте все! о 
человфчества. Внизу въ скалъ выгравирова - 
ны взятыя имъ эпиграфомъ слова изъ похо- 
ронной службы: «земля, да возвратится въ 
землю, прахъ, да будетъ прахомъ!» «Тега 
Маг» можно только сравнить еъ. «Памят- 
никомъ мертвыхъ» Бартелеми. Подобно фран - 
цузскому скульптору, Синдингъь задался 
цълью нроизвести своей группой болфе силь- 
ное внечатльню на сердца людей, чЪмъ на 
пхъ умъ, и обоимъ художникамъ удалось 
это вполнф, не смотря на различе ихъ тем- 
перамента и манеры. 


ВСЕ ДЛЯ НЕЯ. 


(11зъ «Биирез сВапзоп$> Фероди) !). 


Когда на родину она 

Пришла, печальна и блфдна, 
Вернуть утраченныя силы, 

Я весь свой садъ опустошилъ. 
Я всъхъ цвфтовъ его лишиль— 
Она такъ страстно ихъ любила! 


Потомъ, сойдяея ближе съ ней, 
Я полюбилъ еще сильнЪй. 

До ёлЬиоты, до оцьяненья! 

Все былъ готовъ я ей отдать. 
И для нея старушку-мать 
Покинулъ я безъ сожалънья! 


Въ какомъ-то чудномъ странномъ сн 
Жилось такъ дивно ей и мн... 

Ее ревниво украшая. 

Давалъ все больше, больше я. 

Былъ счастливъ радостью ея —- 

Й все растратилъ, не считая! 


Когда жъ настала нищета. 
Тогда спокойна и проста 
Меня б$дняжка обманула! 

Я сердце отдалъ, чтобъ была 
Она со мной; она ушла... 
Ушла—и сердца не вернула. 


И вотъ я бъденъ и үпылъ, 

Нътъ сердца, ередетвъ, цвътовъ и сить. 
Покинуть матерью родною... 

Но въ горькой участи моей, 

АхЪ для меня всего больн ЪЙ 

Гишь то—что нътъ ея со мною! 


РЕ е2. а НОИ ————* 


К. Отуденская. 


1) Артисть и общнакъ парижской Сотейіе Егапсаіѕе. 
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На скамьЂ свидЪтелей появилась его мать. 


ИЗЪ ДЪЙСТВИТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ. 


РАЗСКАЗЫ Конанъ Дойля !). 


(Съ иллюстращямн). 


П. Любовная исторія Джорджа Винцента Паркера. 


При пзученш лфтописи преступлеюй и 
классификации ихъ оказывается, что причи- 
ны, Наиоолфе побуждающія человЪка къ 
үбійству , заключаются въ алчности къ день- 
гамъ и въ мрачной злобЪ оть обманутой 
любви. Убійства велЪдствіе нослфдней при- 
чины болфе рБдки и болће интересны, потому 
что побужденія къ нимъ болће утонченны, и 








1) См. № 2 «Нов. Журн. Иностр. Лит.». 
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психологія ихъ глубже. Немыслимо никакое 
чувство симпатии къ грубой алчности и эго- 
изму, посягающимъ на чужую жизнь ради 
кошелька; между тъмъ какъ чувствуется 
нфчто болфе отвлеченное въ убійствЪ, совер- 
шенномъ человфкомъ, который ревностью и 
горемъ доведенъ до мимолетнаго безумнаго 
насилия. Это то, что называется престуиле- 


ое 
ніемъ въ запальчивости въ отличіе отъ вро- 
‚ жденнаго преступнаго тина. Оба эти разряда 
преступленій могутъ быть наказаны съ оди- 
наковою строгостью, но мы чувствусмъ, что 
они не одинаково отвратительны, п что никто 
изъ насъ не можетъ сказать, какъ бы онъ 
самъ постүшлъ, если бы оказался неожи- 
данво и жестоко оскорбленнымъ въ своемъ 
чувств и самолюбіи. Возможно даже, что 
п присяжные, вынесшіе приговоръ, почув- 
ствовали нкоторую жалость къ шеступни- 
ку. Убійство, совершенное имъ не изъ к0- 
рыстныхъ цфлей и не по заранће хладно- 
кровно обдуманному замыслу, было резуль- 
татомъ, хотя и чүдовищнымъ, но такихъ 
причинъ, въ которыхъ отвфтственны друге. 
Какъ прим%ръ такого престүпленія, я на- 
мфренъ передать здфеь обстоятельства, свя- 
занныя съ именемъ Джорджа Винцента Па] - 
кера, несколько измЪнивъ имена дЪйствовав- 
шихъ лицъ и названя мфеть дъйствия. 
Около сорока лътъ тому назадъ, въ одномъ 
изъ нашихъ внутреннихъ городовь жилъ 
нфкто Паркеръ, довольно крупный комиссо- 
неръ. (Онъ быль прекраснымъ дъловымъ че- 
ловъкомъ, и, въ дЪятельные годы между 
Крымской войнойи Американской, его состо- 
яве быстро увеличилось. Онъ выстроилъ 


себф виллу въ прасивомъ предмЪетьи своего 


города и, имя прелестную и симнатичную 
жену, могъ ожидать, что проведетъ старость 
въ полномъ благоденствш. Единственнымъ 
источникомъ огорчешя для него служила 
его неспособность понять характеръ своего 
собетвеннаго сына п опредБлить, какіе его 
планы на жизнь. 

Джорджъ Винцентъ Паркеръ былъ моло- 
дой человъкт типа, часто встр5чающагося, 
тина еклоннаго къ трагизму. Въ силу какой- 
то особенности атавизма онъ не питалъ 
любви ни къ большому городу съ его шүм- 
ною жизнью, ни къ үтомительнымъ дЪламъ 
и вовсе былъ лишенъ тщеславнаго стремле- 
нія къ успфху, который даютъ удачныя д$- 
ла. Онъ не чуветвоватъ никакой симпатін 
къ труду своего отца, п жизнь въ контор 
была ему ненавистна. Такое отвращеніе къ 
работ нельзя было, однако же, пршисать 
порочности или лъни. Оно было врожденнымЪ 
п свойственнымъ его темпераменту. Въ дру- 
гихъ отношеніяхъ у него былъ живой и вос- 
примчивый үмъ. Онъ любилъ музыку, къ 
которой у него была замфчательная способ- 
ность. (Онъ былъ прекраенымъ лингвистомъ 
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и имЪлъ нкоторую склонность къ рисова- 
нію. Однимъ еловомъ, это былъ человъкъ съ 
артистическимъ темпераментомъ, со всфуи 
недочетами нервной системы и характера, 
свойственными этому темпераменту. Въ Лон- 
донЂ онъ встрётилъ бы сотни людей нодоб- 
наго же типа п нашелъ бы занятия по сердцу, 
дБлая легкія экекүреін въ область литера- 
туры и дилеттантствуя въ критик%. Но меж- 
ду комиссіонерами по торговл хлопкомъ 
въ своемъ родномъ городъ его положеніе 
было въ то время совершенно изолирован- 
нымъ, и отецъ его только покачивалъ голо- 
вою, сознавая, что онъ совершенно неспосо- 
бенъ вести его дла. (Онъ быль кроткаго 
нрава, сдержанъ съ чужими и очень попу- 
ляренъ между немногими друзьями. Раза два 
было замфчено, что онъ способенъ на силь: 
ныя вспышки гава, когда сму казалось, что 
съ нимъ постунили несправедливо. 

Такого тина, мужчины не нравятся прак- 
тичнымъ людямъ, но они неизбёжно произ- 
водять впечатлћнів на женщинъ. Въ нихъ 
есть какая-то безпомощность и наивная но- 
требность симпати, на которую женское 
сердце всегда готово отозваться, и нервою 
всегда отзовется самая сильная женщина. 
Намь ничего неизвъетно о всЪхъ үтБши- 
тельницахъ этого кроткаго дилеттанта, но 
до насъ дошли подрооности объ одномъ изъ 


его увлечений. Онъ впервые ветрётилъ Мэри 


Гровсъ на музыкальномъ вочерћ въ дом 
мЪстнаго врача, —ея дяди, куда она ируБхала 
погостить. Вообще же она жила у своего 
дЪда, очень доораго старика, восьмидесяти- 
лЪтнІЙ возрастъ котораго не мфшалъ ему 
исполнять вс обязанности землевладьльца, 
включая сюда и судейсмя. ПослЪ тишины 
уединеннаго помфщичьяго дома, двушка, 
въ расцвътЪ молодости и красоты, наслажда- 
лась городекою жизнью, и ее, повидимому, 
особенно привлекалъ утонченный молодой 
мүзыкантъ, наружность и манеры котораго 
носили столь нравящійея молодымъ дЪВуШ- 
камъ, романтическій отиечатокъ. П его въ 
свою очередь привлекала ея деревенская евћ- 
жесть и симпатія къ нему. Когда настало 
время ей вернуться домой, ихъ дружба успЪла 
перейти въ любовь, и они обмфнялиеь при- 
знаниями. 

Но ни тому, ви другому семейству эта но- 
молвка не пришлась по сердцу. Отарикъ 
Паркеръ умеръ, оставивъ своей вдовЪ доста- 
точныя средства для жизни, но тогда боле, 
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чфмъ когда-либо, оказалось необходимымъ, 
чтобы сынъ выбралъ себЪ какую-нибудь про- 
фесаю, аонъ между тфмъ продолжалъ питать 
отвращеніе къ дфламъ. Съ другой стороны, 
молодая дфвушка была хорошаго рода, и ея 
родственники, во глав которыхъ стоялъ 
старикъ-помъщикъ, противились ея браку 
сь ОБДНЫМЪ молодымъ человзкомъ. имћЪю- 
щимъ странные вкусы и столь же странный 
характеръ. Велъдетвіе этого помолвка ихъ 
тянүлась четыре года, въ 
продолжені» которыхъ они 
постоянно переписывались, = 
но рБдко ветрЪчались. Въ | 
концу четвертаго года ему 
минуло двадцать пять лътъ, 
а ей двадцать три, но день 
пхъ свадьбы все еще былъ 
въ далекомъ бүдущемъ. На- 
конецъ, мольбы родственни- 
ковъ взяли верхъ надъ по- 
етоянствомь молодой ДЪ- 
вүшки, и она сдфлала пер- 
вый шагъ къ разрыву. Она 
старалась достигнуть этого 
перемфною тона въ своихъЪ 
нисьмахъ и зловъщими на - 
меками, имфвшими цЪЛЬЮ 
подготовитьегокъ неизбъж- 
ному удару. | 
_ 12-го августа 18.... она 
писала ему, что ветрътила 
священника, — нанчестнЪй- 
шаго въ мір человка. 
:Онъ гостилъ ү насъ, и дБ- 
душка думаетъ, что овъ 
былъ бы подходящею для 
меня парою, но этого не 0у- 
деть». Это мфсто письма, 
не смотря на нЪсколько 
пошленькихъ словъ увре- 
нія, чрезвычайно разстропло 
Винцента Паркера. Вио- 
слёдетви его мать свидЪтельствовала о томъ, 
что онъ былъ въ то время въ крайне удручен- 
номъ состоянии, но она не придала этому осо- 
беннаго значения, потому что ея сынъ по на- 
түр своей былъ меланхоликомъ и всегда смо- 
трълъ на все съ самой мрачной точки зрћнія. 
На слъдующійдень онъ получилъ второе инеь- 
мо, по тону своему еще болће рвшпительное. 
«МнЪ многое нужно сказать вамъ, писала 
она, и лучше это сдфлать сразу. ДЪдүшка 
үзналъ о нашей переписк® и злится на то, 


ИЗЪ ДЪЙСТВИТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ 
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ОНР). 
что могло ветрътиться какое-нибудь препят- 
ствіе моему браку со священникомъ. Я бы 
желала, чтобы вы освободили меня отъ мо- 
его слова для того, чтобы я могла объявить 
себя свободной. Не принимайте этого слиш- 
комъ близко къ сердцу, — изъ жалости ко 
маъ. Я не выйду замужъ, если только миъ 
удастся воспрепятствовать этому». 

Это ипеьмо произвело подавляющее дБЙ- 
ствіе. Паркеръ прашелъ въ такое состояніе, 





Онъ впервые встрЪтилъ миссь Гровсъ на музыкальном 


вечер® въ домъ м$стнаго врача. 


что его мать принуждена была попросить 
одного изъ друзей даже просидћъть съ нимъ 
ночь. Въ страшномъ нервномъ возбуждент 
онъ ходилъ взадъ и впередъ по комнат и 
безпрестранно принимался плакать; когда 
онъ ложился, то руки и ноги его корчились 
въ судорогахъ. Ему дали морфія, но безт, 
результата. Онъ отказывался отъ всякой 
пищи. Ему крайне трудно было отвфтить на 
письмо, и онъ это сдълалъ на слфдующее 
утро, при помощи друга, проведшаго съ ним? 
ое 
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почь. Отвътъ его былъ и олагоразүмнымъ п 
НЪЖНЫМЪ. 

«Возлюбленная моя Мэри, нисалъ онъ. 
Ты всегда останешься моей возлюбленной. 
Коли я скажу, что я не үбитъ, то это 0у- 
детъ ложью, но, во всякомъ случаЪ, я не 
такой человЪкъ, чтобы стоять преградой на 
твоемъ путн. Я ничего не отвфчаю на твое 
письмо, кромЪ того,что желаю услыхать изъ 
твонхъ собетвенныхъ усть твои желаня, и 
тогда я соображусь съ ними. Ты слишкомъ 
хорошо меня знаешь, чтобы опасаться ка- 
кихъ-ннбудь ненужныхъ беземыслицъ и сан- 
тиментальничанья. Прежде, чфмъ покинуть 
Англію, я желаю тебя видфть еще одинъ 
разъ, — послЪдній разъ, хотя одинъ Богъ 
знаетъ, какъ миъ тяжко это говорить. Ты 
должна допустить, что мое желаніе тебя ви- 
дЬть Ввполаъ естественно. (Сообщи мив въ 
слъдующемъ своемъ письмъ —гдЪ мы встр$- 
тимся. На вки, дорогая миъ Мэри, любящий 
тебя Джорджъ». 

На сл®дующій день онъ написалъ еще 
письмо, въ которомъ умолялъ ее- назначить 
ему свидание, говоря, что для этого будеть 
үдобнымъ всякое мЪето между ихъ домомъ 
и Стандуэллемъ. «Я боленъ и окончательно 
потрясенъ, п для меня не удивительно, если 
н ты себя такъ же чувствуешь, продолжаетъ 
онъ. Мы оба будемъ счастливће п здорове. 
қакъ душою. такъ и тћъломъ послЂ этого П0- 
слЬдняго свиданія. Я явлюсь, куда ты прп- 
кажедь соеди сой ёе, Навсегда нБ:кно 
любящій тебя Джорджъ»>. 

Повидимому, на это письмо быль отвЪТтЪ 
съ назначеніемъ свидания, потому что въ 
среду, 19-го, окъ снова шинетъ: «Дорогая 
Мэри, пшиү тебЪ только для того, чтобы ека- 
зать, что я прі%ду съ назначеннымь тобою 
поъздомъ. и выразить надежду, что ты не 
будешь напрасно мучить себя тъмъ, что меня 
касается. Я желаю тебя видЪть для собетвен- 
наго душевнаго спокойствия и надфюсь. что 
ты не сочтешь это желане эгопетичнымъ. 
Ри гезЁёе я повторяю только то, что уже го- 
ворилъ. хакъ только я услышу оть тебя— 
въ чемъ заключаются твои желаня. — они 
будутъ иенолнены. Я обладаю достаточнымъ 
хат о1г Ѓаіге, чтооы не создавать мученій 
изъ того, чего нельзя пеправить. Не дфлай 
меня причиной ссоры между тобою и дъдүш- 
кою. Если ты захочешь прийти въ гостиницу. 
тоя не двинусь оттуда до твоего прихода, — 
но предоставляю это на твое үсмотрЪніе». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ММ ро н Н А 





Какъ профессоръ Оуэнъ по одной кости 
воспроизводить цБлое животное, такъ этимъ 
паеьмомъ ясно обрисовывается весь чело- 
вЪкъ. лотки французескихъ фразъ, само- 
увфренная ссылка на свое захош ГЃатге, 
цвфтиетыя увъренія, не имфюния никакого 
смысла. — всъмъ этимъ онъ очень тонко рн- 
суетъ свой портретъ. 

Млесъ Гровеъ уже раскаялась въ томъ, 
что назначила ему свидане. Можетъ быть, 
ей пришли на память нЪкоторыя черты ха- 
рактера этого покинутаго ею эксцентричнаго 
возлюбленнаго, п она убоялась очутиться въ 
его власти. Во всякомъ случа она ему пи- 
юшеть въ письмЪ, которое вфроятно разо- 
шлось съ его послъднимъ пиеьмомъ: < Дорогой 
Джорджъ, сШыиу сообщить вамъ, чтобы вы 
ни въ какомъ слүчаъ не пріЪзжали. Я се- 
годня Ууфзжаю отсюда и не знаю. когда вер- 
нүсь. Я не желаю васъ видфть, если этого 
только возможно избфжать, да, въ сущности, 
инебудетъ для этого и случая, а потому намъ 
лучше положпть сразу конецъ этому неощю- 
дЪленному положенію н распроетиться, не 
свидъвінись больше другь съ другомъ. Я 
чувствую, что не выдержала бы этого сви- 
данія. Если вы напишете мнЪ еще разъ въ 
одинъ изъ слбдующихь трехъ дней, то 
я получу еще ваше виеьмо, позднфе же 
не въ состоянш буду это сдфлать, потому 
что за моими письмами строго слФдятъ 
п даже векрываютъ ихъ. Преданная вамъ 
Мэри>. 

Это ииеьмо сдфлало, повидимому, то, что 
смутные планы, которые, быть можетъ, скла- 
дывалиеь въ голов молодого человЪка,— 
внезапно назуфли. Кели остаетея только три 
дня. въ которые онъ можетъ се увидЪть, то 
нельзя терять времени. Онъ въ тотъ же день 
отправилея въ городъ графства, но, такъ 
какъ оыло уже поздно, то не пофхаль въ 
Стандуалль-— ихъ станцію. Јакен въ гоети- 
ницЪ замътили его необыкновенное новеде- 
ніе и разефянный взглядъ. Онъ ходить по 
столовой ресторана, оормоча что-то про себя 
и, хотя заказаль котлеты и чай, но ни до 
чего не дотронулся и тольо вынилЪ водки 
еъ содовой водой. На слъдующее утро, 21-го 
августа. онл, взялъ билетъ въ Стандуэлль и 
прибылъ туда въ половинф двћвадцатаго. 
(УГЪ станщи до замка, въ которомъ жила 
миссъ Грювеъ съ евопмъ дъдомъ — было двЪ 
мили. (Около самой станцін есть трактиръ 
подъ вывфекою «рычья голова». Винцентъ 


_ довательно миляхъ отъ стан- 
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Паркеръ зашелъ туда и потребовалъ водки. лась ли она какому-нибудь принужденію. 
ЗатЪмъ онъ сиросилъ, не оставлена ли түтъ Директоръ отвфчалъ, что она въ замкЪ и что 
записка на его имя и, повидимому, очень не подвергалась никакому принужденію. 


разстроплся, когда ему дали отрицательный 


— Рано или поздно, но я должент ее 


отвёть. Тогда, около четверти перваго, онъ увидфть, —сказалъ Паркеръ. Я ей нанисалъ, 


вышелъ изъ трактира по на- 
правленію къ замку. 

Въ двухъ приблизительно 
миляхъ отъ замка по ту его 
сторону, въ четырехъ, елћ- 


ци. находится гимназя. ди- 
ректоръ которой былъ дру- 
гомъ семы! Гровсъ и немного 
знакомъ съ Винцентомъ Пар- 
керомъ. Поэтому молодому 
человъку нришло въ голову. 
что ему лучше всего пойти за 
справками туда, и онъ при- 
шелъ въ гимназію Въ поло- 
винъ второго. Директоръ 
оылъ. конечно. изрядно уди- 
вленъ при вндф этого растре- 
паннаго посфтнтеля. отъ ко- 
тораго пахло водкой, но онъ 
осмотрительно и въжливо от- 
вћчалъ на сго вопросы. 

— Я пршнелъ къ вамъ. — 
сказать Паркеуь,—какъ къ 
другу мисеъ Гровеъ. Вамтъ. я 
полагаю, извЪстно, что мы 
помолвлены. 

— Н понялъ такъ, что 
была помолвка. но что вы 
разошлись. — отвћчалъ ди- 
ректоръ. 

— Да, — подтвердилъ Нар- 
керъ. Она написала мн, что- 
бы я вернулъ ея слово, и 
отклоняется отъ свиданя со 
мною. Я желаю знать већ 
обетоятельства. 

— Вес, что я знаю. — 
отвфтилъ директоръ, —довЪ- 
рено мяЪ какъ тайна. а ш- 
тому я не могу сообщить 
вамь ничего. 

— Рано или поздно я все узнаю, — возра- 
зилъ Паркеръ, а затъмъ спросилъ, кто тотъ 
священникъ, который гостилъ въ замк%. 

Директоръ не отрицалъ того, что тутъ 
былъ священникъ, но отказался сообщить 
его имя. Тогда Паркеръ спросилъ, находится 
ли миссъ Гровсъ въ замкћ и не подверга- 


а 





— Доставьте меня домой! — прошептала она. 


что освобождаю ее отъ даннаго мнЪ слова, 
но ядолженъ услыхать изъ ея собственныхъ 
усть, что она отказывается отъ меня. Она 
совершеннолътняя и должна поступать по 
своему желанію. Я знаю, что я не пар- 
пя для нея, и не желаю стать ей попгрекъ 
Дороги. 
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и нь лы, 


На это директоръ замфтилъ, что ему пора 
въ школу, но что въ половинЪ пятаго онъ 
снова будетъ свободенъ, если Паркеру нужно 
будетъ сказать ему еще что-нибудь. Паркеръ 
ушелъ, объщая вернуться. Неизвъстно, какъ 
онъ провелъ слфдующе два часа, но онъ, 
вфроятно, нашелъ какой-нибудь деревенскій 
трактиръ и тамъ позавтракалъ. Въ половин% 
пятаго онъ снова пришелъ въ гимназію и 
попросилъ учителя дать совфтъ, что ему 
дфлать. Учитель сказалъ, что лучше всего 
написать записку миссъ Гровсь и назначить 
ей свидаше на сл5дующее утро. 

— Если бы вы пошли въ домъ, миссъ 
Гровеъ, можеть быть, и повидалась бы съ 
вами, —прибавиль этотъ отзывчивый, но 
крайне неблагоразумный учитель. 

— Я такъ и сдфлаю, а затьмь выброшу 
все изъголовы, — сказалъ Винцентъ Паркеръ. 

Было около пяти часовъ, когда онъ вы- 
шелъ изъ школы, и велъ онъ себя тогда со- 
вершенно спокойно и хладнокровно. 

Черезъ сорокъ минутъ отвергнутый же- 
нихъ подошелъ. къ дому своей возлюблен- 
ной. Онъ поетучался въ дверь п спросить 
миссъ Гровеъ. Она, ввроятно, виз%ла его, 
когда онъ шелъ по дорог, потому что, когда 
онъ входилъ, то ветрътила его у дверей го- 
етиной и пригласила, пойти вмЪстћ въ садъ. 
Она, безъ сомаЪнія. была очень взволнована 
отъ страха, какъ бы не произошла сцена, 
если дЪдушка увидить его. Безонаенфе было 
песЪдовать съ нимъ въ саду, чЪмъ въ дом%. 
Итакъ они вышли, и полчаса спустя севидф- 
тели видфли, какъ они спокойно болтали на 
одной изъ скамеекъ. Немного спустя вышла, 
изъ дому горничная и доложила, миесъ Гровсъ, 
что чай поданъ. Миссъ Гровсъ вошла въ домъ 
одна, и очевидно съ дфдушкой не было нп- 
какого разговора о томъ, чтобы и Паркера 
пригласить чай пить. Она снова вышла въ 
садъ и долго сидБла съ молодымъ челов%- 
комъ, посл чего они, видимо, отправились 
бродить по деревенекимъ тропинкамъ. О0ета- 
лось навсегда неизвЪетнымљъ, что произошло 
на этой прогулк,—какого рода были его 
укоры и ея возраженя. Ихъ видфли одинъ 
только разъ въ это время. Около половины 
девятаго одинъ крестьянинъ, свернувъ еъ 
большой дороги, шелъ по длинной тропинк%, 
ведущей къ замку, и үвидЪлъ гуляющихъ 
вмЪстЪ мужчину и женщину. Проходя мимо 
нихъ, онъ въсумеркахъ узналъ миссъ Гровсъ, 
внучку помЪщика. Когда онъ оглянулся. то 
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үвидЪлъ, что они остановились и, стоя другъ 
противъ друга, разговаривали. 

Очень скоро посл этого, работникъ Рей- 
бенъ Конвей, проходя по этой же тропинк%, 
услыхалъ тихій стонъ. (Онъ остановился, что- 
бы лучше прислушаться, и үбБдился, что 
этотъ зловЪщій звукъ приближается къ нему. 
СЪ одной стороны тропинки тянулась стЪна, 
п онъ, осматриваясь, увидълъ что-то такое, 
медленно пробирающееся вдоль стфны. Сна- 
чала онъ подумалъ, что это какое-нибудь 
раненое животное, но, подойдя ближе, съ 
үдивленіемъ увидфлъ, что то была женщина, 
медленно иневЪрными шагами пробиравшая- 
ся вдоль стъны, опираясь объ пее рукою. 
Съ крикомъ ужаса призналъ онъ въ этой 
женщин миссъ Гровсъ, лицо которой вы- 
дЪлялось въ темнот% своею мертвенною блЪъд- 
НОСТЬЮ.. 

— Доставьте меня домой! — прошеитала 
она, —доставьте меня домой! Вотъ тотъ гос- 
подинъ хотБлъ убить меня. 

Пораженный үжасомъ,крестьянинъ обхва- 
тилъ ее рукою и протащилъ ярдовъ двадцать 
по нанравленю къ дому. 

— Не видите ли вы кого-нибудь по до- 
рожкЪ? — спросила она, когда они остано- 
вились, чтобы передохнуть. 

(Онъ оглянулся и подъ темнымъ сводомъ 
деревьевъ разсмотрфлъ черную фигуру, ме- 
дленно двигавшуюся велъдъ за ними. Г] е- 
стьянинъ нодождалъ, продолжая поддержи- 
вать голову двушки, пока молодой Паркеръ 
не д01еЛЪ ДО НИХЪ. 

— Ато хотЪлъ убить миссъ Гровеъ/— 
спросилъ Рёйбенъ Конвей. | 

— Я зарфзаль ее, — отвътилъ Паркеръ 
совершенно хладнокровно. 

— Такъ лучше помогите мнЪ отнести ее 
домой, —сказалъ крестьянинъ. 

И эта необыкновенная процесая,—уми- 
рающая дфвушка между крестьяниномъ и 
своимъ возлюоленнымъ, — двинулась вдоль 
тронинки. 

— БЪдная Мэри, —-шенталъ Паркеръ. Бъд- 
ная Мэри! ТебЪ не слЪдовало измЪнять мнЪ. 

Гогда они дошли до сторожки, Паркеръ 
сказалъ Рейбену Конвею, что ему слфдовало 
бы софгать за чБмЪъ-нибудь, чтобы унять 
кровь. Престьянинъ ушелъ, оставивъ этих 
трагическихъ любовниковъ наедин® въ по- 
слЪднІЙ разь. Когда онъ вернулея, то ви- 
дЪлъ, что Паркеръ держитъ что-то у горла 
ДЪВУШКИ. 
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— Жива она? —епросилъ онъ. 

— Жива. —отвфтилъ Паркеръ. 

— 0, отнесите меня домой!-— стонала дћ- 
вушка. 

Немного далфе по этому тяжкому пути 
они ветрбтили двухъ фермеровъ. которые по- 
МОГЛИ ПМЪ. 

— Ато это едБлалъ? — спросить одинъ 
ИЪЪ НИХЪ. 

— Онъ знаетъ.пязнаю, — отвфтилъ мрач- 
но Паркеръ. Сдфлалъ это я и буду за это 
повъшевъ. Я сдфлалъ это, и түтъ не о чемъ 
больше говорить. 

— Я умираю! — произнесла б®дная Мэри, 
задыхаясь, и это были ея послфдюя слова. 
За воротами они ветрътили бъдитаго старика- 
помъщика, который безумно офжалъ, услы- 
хавъ смутныя вфети о какомъ-то несчастии. 
Ноенльщики. различивъ въ 'темнотъ блескъ 
еъДЫХЪ волось, остановились. 

— Что случилось? —спросилъ старик. 

Наркерь спокойно отвфтилъ: 

— Ваша внучка Мэри убита. 

- - КЌтоэтосдълалъ?!—воскликнулъ дфдЪ. 

— Кто вы такой? 

— Меня зовутъ Винцентомъ Паркеромъ. 

—. Почему вы это едълали/ 

— (Она обманула меня, а женщина, обма- 
нувшая меня, должна умереть. 

Его снокойстве заставило умолкнуть вся- 
ке укоры. Когда они всф вмстъ вошли въ 
ДОМЪ, ОНЪ Заявилъ: 

— Я ей сказалъ, что убью ее. Ова знала 
мой характеръ. 

Тло отнесли въ кухню и положили на 
столъ. Наркеръ же послдовалъ за обез- 
умЪвшнмъ и убитымъ горемъ старикомъ въ 
гостиную и, протягивая ему пригориню ка- 
кихъ-то вещей, включая сюда свои часы и 
несколько денегъ. попросилъ его спрятать 
все это. Помфщикъ гнфвно отказалъ ему. 
Тогда онъ вынуть изъ кармана двъ пачки 
ея писемъ— Вес, что осталось отъ этой не- 
счастной любовной исто]ии. 

— А не спрячете ли вы это?—епросилъ 
онъ. Вы можете ихъ читать, сжечь. однимъ 
словомъ, сдфлать съ ними вее, что угодно. Я 
пе желаю, чтобы они фигурировали на суд%. 

ДВдъ взялъ письма и тщательно сжегъ 
ИХЪ. 

Между тъмъ докторъ и полисмэнъ, эти 
два неразлучные спутника веякаго насилія, 
шли быстро по аллеъ. Бъдная Мэри лежала 
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мертвая на кухонномъ стол съ тремя боль- 
шими ранами на шеф. Какъ она могла еще 
такъ долго жить съ нерерБзанной сонной 
артеріей—одно изъ чудесъ этого дфла. Что 
же касается до полисмәна, то арестованіе 
преступника не доставило ему никакихъ 
хлопотъ. Не усиълъ онъ войти въ комнату, 
какъ Паркеръ прямо пошелъ къ нему на 
ветрЪчу и сказалъ, что желаетъ отдать себя 
въ руки нравосудія за үбійетво двушки. 
Когда его сиросили, сознаетъ ли онъ сущ- 
ность такого самообвиненія, онъ отвфтилъ: 

— Виоли%, и я спокойно пойду за вами, 
только позвольте мн прежде взглянуть на 
нее. 

— Что вы сдфлали съ ножемъ?—спро- 
СИЛЪ ПОЛИСМӘНЪ. 

Паркеръ вынулъ изъ кармана самый обы- 
кновенный складной ножъ. Замфчательно, 
что впоелъдствін при немъ было найдено еще 
два перочинныхъ ножа. Его повели въ кухню 
и, посмотр%въ на свою жертву, онъ сказалъ: 

— Теперь, когда я сдЪлалъ это, я гораздо 
счастливфе, чЬмъ былъ раньше, и надюеь. 
что и она тоже. 

Вотъ и вея документальная исторія убій- 
ства Мэри Гровсъ Винцентомъ Паркеромъ.— 
преступлене, отличающееся тою непослф- 
довательностью и свирћиою наивностью, ко- 
торыя отличаютъ дфйствительноеть отъ вы- 
мысла. Въ вымыслъ мы заставляемъ лю- 
дей говорить и дфлать то, что считаем'Ь воз- 
можнымъ, чтобы они говорили и дфлали, но 
въ дЪйствительности они говорятъ и дф- 
лаютъ то, что никто не могъ бы себЪ пред- 
ставить никогда. Чтобы вышеприведенныя 
письма могли быть прелюдей къ үбійетвү 
или чтобы послъ үбійства преслуннякъ ста- 
ралея остановить кровь, текущую изъ рант, 
своей жертвы, и чтобы онъ велъ вышеони- 
санный разговорь— на такой вымыселъ не 
рискнуло бы никакое человћческое вообра- 
жене. Читая письма и взвЪшивая већ 06- 
стоятельства, очень трудно предположить, 
чтобы Винцентъ Паркеръ выћхалъ въ этотт, 
день изъ дому съ сложившимся уже нам%- 
реніемъ убить свою возлюбленную. Но бро- 
дила ли въ пемъ безпрерывно эта ужасная 
мысль или же она пришла ему въ голову 
внезанно, въ порывъ запальчивости, вызван- 
ной ихъ разговоромъ, этого мы никогда не 
үзнаемъ. Очевидно, что дђвушка не видЪла 
ничего опаснаго въ немъ до самаго момента 
үбійетва, иначе бы она обратилась за но- 
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мощью къ крестьянину, который видЪль ихъ 
на тропинк%. 

ДБло это, возбудившее крайній интересъ 
во всей Англии, слушалось въ ближайшую 
сесеію окружнаго суда, подъ предеБдатель- 
ствомъ барона Мартина. Не было никакой 
надобности доказывать виновность подеуди- 
маго, такъ какъ онъ открыто гордился сво- 
имъ преступленіемъ; а нотому все внимане 
было обращено на здравость его разсудка, и 
это привело къ нћкоторымъ любонытнымъ 
осложненіямъ, изъ-за которыхъ чуть не бы- 
ло нересмотрфно все законодательство. Его 
родственники показали, что въ семь было 
много случаезъ помфшательства и что изъ 
десяти двоюродныхъ братьевъ пятеро были 
душевно-больными. На свидЪтельской скамьћ 
появилась и его мать, утверждавшая съ 
страшной запальчивостью, что сынъ ея су- 
масшедшій и что противь ея собственнаго 
брака возставали ея родныя изъ-за безумя, 
скрытаго въ ея крови. ВсЪ свидътели едино- 
гласно признали, что молодой человћкъ оыль 
вовсе не дурного характера, а напротивъ 
чүвствителенъ, кротокъ и благовосиитанъь, 
съ склонностью къ меланхолін. Тюремный 
капелланъ утверждалъ, что изъ разговоровъ 
съ Паркеромъ онъ вывелъ заключеніс, что 
тотъ страдаетъ такимъ отсүтствіемъ нрав- 
ственныхъ понятій, что едва отличаетъ до- 
бро отъ зла. Два спеціальные психіатра пз- 
елЪдовали его и выразили мнЪніе, что онъ 
дүшевно-больной. МнЪніе это было осно- 
вано на томъ фактЪ, что подсудимый, по его 
үвћренію, не понимаетъ, что онъ сдфлаль 
дурного. 

— Мисеъ Гровеъ была мосю невћетою, — 
говорилъ онъ, —а потому она была моею. Я 
могъ дфлать съ нею все, что хотълъ. Ничто, 
кром% суда, не измЪнитъ монхъ үоБжденій. 

Докторъ пытался оспаривать его. 

— Предположите, что кто-нибудь взялъ 
ү васъ картину; какія бы вы въ такомъ слу- 
чаъ приняли мъры/—спросилъ онъ. 

— Я потребовалъ бы ее обратно, —отв$- 
тилъ подсудимый, —и если бы ее не вернули 
мнЪ, то я оезъ всякихъ угрызений совфети 
убилъ бы вора. 

Докторъ указаль, что сущеетвуеть за- 
конъ, къ которому слдуеть прибфгать въ 
такихъ случаяхъ, на что Паркеръ отвЪтилъ, 
что его произвели на свЪтъ, не спрашивая 
его согласія, а потому онъ не признаетъ за 
людьми права судить его. Докторь вывелъ 
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заключеніе, что его нравственный смыслъ 
такъ извращенъ, какъ ему не приходилось 
видфть въ другихъ подобныхъ случаяхъ. 
Однако жъ, было бы опасно постановить, что 
въ этомь заключается умонпомфшательство, 
такъ какъ тогда всякій человъкъ, нроявляю- 
щій чрезмърную злость, быль бы избавленъ 
отъ наказанія за свою необузданность. 

Баронъ Мартинъ, въ своемъ заключени, 
сказалъ, что міръ нереполненъ эксцентрич- 
ными людьми и что даровать имъ привиле- 
гію безумія было бы онасно для общества. 
Сумасшествіе, по смыслу закона, такое со- 
стояніе, когда престүпникъ не знаетъ, что 
онъ совершилъ преступленіе и навлекъ на 
себя наказаніе. Между тЪмъ очевидно, что 
Паркеръ сознавалъ все это, такъ какъ гово- 
рилъ о томъ, что будетъ повфшенъ. Поэто- 
му баронъ призналъ правильнымъ ириговоръ 
присяжныхъ о его виновности и присудилъ 
его къ смертной жизни. 

На этомъ бы дБло н покончилось, если бы 
не добросовъетное отношеніе къ нему ба]юна 
Мартина. Онъ велъ дЪло превосходно, но по- 
казанія психатровъ мучили его совЪсть, и 
онъ чүвствовалъ себя неладно при мысли о 
возможности лишить жизни человфка, не- 
вмЪняемаго за своп дЪйетвія. По всей вЪ- 
роятности, онъ не спалъ всю ночь отъ этихъ 
мыслей, потому что на слдующее же утро 
написалъ государственному секретарю, что 
отказывается отъ своего ръшенія по этому 
ДБлу. 

Государственный секретарь, тщательно 
прочитавъ свидфтельскя показанія и заклю- 
чение судьи, уже готовъ былъ утвердить п0- 
елъднсе, когда наканун% казни ему передали 
посзтители тюрьмы, совершенно поеторон- 
не наблюдатели, что Паркеръ оонаружи- 
ваеть несомнЪнные признаки умопомЪпа- 
тельства. Государственному секретарю ни- 
чего не оставалось поэтому дЪлать, какъ от- 
срочить казнь и назначить комисею изъ че- 
тырехъ выдающихся пеихіатровъ для доне- 
сенія ему о состоянш заключеннаго. Эти че- 
тыре врача единогласно заявили, что онъ 
совершенно здоровъ. Однако жъ, существуетъ 
неписанный законъ, въ силу котораго —разъ 
приведеніе въ иснолнеше приговора отеро- 
чено, осужденнаго уже не шюедають казни, 
а потому п Винценту Паркеру смертная казнь 
была замфнена пожизненнымъ заключе- 
ніемъ,—рЫопеніе, үдовлетворившее, въ 00- 
щемъ. общественную совЪсть. 
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Какъ часто сЪтують люди на свои неудачи 
и завидуютъ чужимъ удачамъ; ломаютъ го- 
ловү надъ тъмъ, почему ихъ преслъдуетъ не- 
счастіе. а другимъ, какъ они выражаются, 
везетъ въ жизни. Между тъмъ дЪло просто. 
Еще Суворовъ, воинске успъхи котораго за- 
вистники тоже объясняли удачей. говари- 
валъ: «сегодня удача, завтра удача, надо же 
когда-нибудь и умфне». Народная мудрость 
раньше его изрекла, что «всякъ своего сча- 
стія күзнецъ». Наконецъ, являются новЪйшіе 
пенхологи и ясно, какъ Божій день, разби- 
рають пресловутую удачу и неудачу, рас- 
членяютъ ее и показываютъ, изъ чего она 
слагается и какъ въ рукахъ каждаго изъ 
насъ находится ключъ къ этой загадкЪ и 
ея (юлће или менфе счастливому разрьшентю. 
Послушаемъ же ихъ и постараемся извлечь 
для себя полезныя указаня изъ ихъ выво- 
ДОВЪ. 

Хорошее и дурное расцоложеніе духа— 
воть два душевныхъ настроенія, въ кото- 
рыхъ поочередно пребываетъ большинство 
людей. Современные психологи, главнымъ 
ооразомъ тъ, которые занимаютея модной 
отраслью психологи,а именно: —экеперимен- 
тальной, относятъ это и другое состояне 
духа къ коренным свойствамъ человъческой 
природы: альтруизмӯ и эгоизмү; иначе гово- 
ря: въ хорошемъ расположеніи духа чело- 
вЬкъ отвлекается отъ самого себя, въ дур- 


нохъ—съеживается и сосредоточивается на 


самомъ себЪ и становится мизантропомъ, не- 
доброжелательнымъ, подозрительнымъ, не- 


способнымъ къ доброму движенію, къ доб- 
рому слову. Дурное расноложене духа по- 
рождаеть безпричинную досаду, а въ этомъ 
настрюенш человфку все не нравится, и имъ 
овладфваеть духъ противоръчія; онъ посту- 
паетъ наперекоръ другимъ, а зачастую и са- 
мому себЪ: пдетъ направо, когда хочется на- 
лъво; молчитъ. когда хочется заговорить; яз- 
вить и 10воритъ непріятности, въ душ же- 
лая сказать что-нибудь пріятное и т. д. 
Напротивъ того, въ хорошемъ расположе- 
ни духа человъкъ становится лучше. добре. 
снисходительнће, и это отражается на его 
предетавленіяхъ о людяхъ. Самъ становясь 
добрЪе. онъ и дрүгихъ считаеть добрыми, а 
такъ какъ настроеніе людей заразительно, 
то и на самомъ дЪл люди относятся къ не- 
му добрће. «Какъ аукнется, такъ и отклик- 
нется». И вотъ причина, почему въ дурномъ 
настроенш человфку рвдко что удается. За 
что онъ ни принимается - - все не клеится. 
не ладится. дфло валится изъ рүкъ, люди 
досалкдаютъ. сами неодушевленные предме- 
ты какъ бы оказывають строптивость и не- 
повиновеніе. Въ хорошемъ настроени вее ° 
происходитъ наоборотъ, и люди часто ооъя- 
сняютъ удачей или неудачей то, что есть 
результатъ собственнаго образа дЪйствий че- 
ловфка болЪфе или менђе разумнаго, болће или 
менъе цфлесообразнаго, смотря по тому. хоро- 
шо или дурно онъ настроенъ. Изъ этого вид- 
но, какъ важно для человфка поддерживать 
въ себъ неизмфнно хорошее расположене 
духа. Теперь спрашивается: отъ чего же оно 
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зависить? и чЪмъ Олена то оостоятель- 
ство, что порою человфкъ, какъ говорится, 
съ утра всталъ съ лЪвой ноги п міръ для не- 
го окутанъ черной дымкой, а иной разъ на- 
оборотъ: вее представляется въ розовомъ 
свЪТЂ? 

Физюлоги утверждаюсъ, что перемъны въ 
настроенш всегда обусловливаютея органи- 
ческими измфненями. Психологи соглаша- 
ютея съ ними, но съ оговорками. «Мы со- 
ласны, говоритъ между прочимъ Камиль Ме- 
линанъ, что перемны въ душевномъ настро- 
енш всегда связаны съ какой-нибудь 1е- 
ремъной въ состоянін тфла, въ особенности 
мозга. НаиримЪръ. дурное расноложеше ду- 
ха всегда связано съ неправильнымъ крово- 
обращентемъ, съ извфетной анеміей, пстоще- 
ніемъ нервныхъ клфточекъ и т. д. Другими 
словами, дурное расположеніе духа есть яв- 
ленте сложное за-одно и физическое и 
нравственное. Органическое разстройство 
и душевное разстройство образують есте- 
ственное цфлое, и его не надо раздирать: съ 
этимъ мы легко согласимся. 

Остается только узнать, гд причина это- 
го сложнаго явленія, пеихо-физіблогическа- 
го, которое мы называемъ дурным расиоло- 
женіемъ духа. 

И въ этомъ нунктЪ мы признаемъ долю 
истины за физіологическимъ тезисомъ. Мы 
признаемъ, что часто причина бываетъ фи- 
зическая, что часто нравственныя причины 
простая случайность или даже просто одинъ 
только предлогъ. Зачастую мы ясно чув- 
ствуемъ, что физическое нездоровье отра- 
кается на нашемъ настроении; зачастую мы 
сознаемъ, что хорошее расположене духа 06- 
условливается приливомъ физическихъ силъ. 
Оглядимся, и мы увидимъ, что у многихъ 
мужчинъ и особливо у множества женщинъ 
перемны въ расположени духа зависятъ 
отъ органическихъ разстройетвъ. Бываютъ 
даже минуты, когда виолнф очевидно, что 
мрачныя идеи, удручающія насъ, не только 
не являются причиной дурного расположе- 
нія духа, а совеБмъ наоборотъ — его слъд- 
ствемъ. Мы сначала раздражасмся, а 
затъмъ ир!искиваемъ къ тому причи- 
ны; дурное расположеніе духа превращаетъ 
самыя незначительныя обстоятельства въ 
поводы для досады: слова безразличныя ка- 
жутся намъ обидными, самые невинные по- 
ступкиобъяеняются педоброжелательствомъ, 
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легкія невзгоды НИЕ въ важныя оЪд- 
ствія. Очень часто значитъ досада создаетъ мо- 
тивъ,а не мотивъ создаетъ досаду. Короче го- 
воря: дурное раеположеніе духа, причиненное 
физической причиной: - разстройствомъ ии- 
щеваренія, неправильностью кровообращенія 
и т. д.. является результатомъ физическаго 
состоянія нашего организма. 

Но, утверждаютъ психологи, мы никакъ не 
мокемъ согласиться, что всякое дурное рас- 
положеше духа и всегда объясняется физи- 
ческой причиной. Бываютъ случаи, когда по- 
водъ къ перемЪнЪ настроенія оказывается 
чисто нравственнаго характера. Напримъръ: 
человЪкъ совершенно здоровъ, веселъ. д0- 
воленъ п бесфдуетъ дружески съ пріяте. темъ, 
но въ этой бесед пріятель высказываетъ 
непрятную правду, или говоритъ рћъзкое сло- 
во, задБвающее самолюбіе, и вотъ четовЪкъ 
становится не въ Дух туть несомнфнно при- 
чина этого настроенія нравственная. Ходъ 
событій таковъ: первый фактъ—непріятныя 
слова, услышанныя человъкомъ, второй 
фактъ — разстройство въ организ, ВЫЗЫ- 
вающее дурное расположеніе духа. Ясно, что 
первый фактъ вызвалъ второй фактъ, п что 
нравственная обида причина дурного расио- 
ложенія духа. Вирочемъ, существуетъ весьма 
простой способъ доказать, что причина дур- 
ного расположения духа бываетъ часто нрав- 
ственная: стоитъ толькоприбъгнүтькъэкепе- 
риментамъ. 

Если окажется, что стоить нустить въ 
ХолЪ ИЗВЪСТНЫЙ нравственный МОТИВЪ, ЧТООЫ 
вызвать неремфну въ настроеніи человфка, 
то станетъ ясно, что этотъ мотивъ и явится 
настоящей причиной. Наприм%ръ, чтобы ра с- 
досадовать женщину, даже очень умную, 
стоить только надъ нею посмфяться: дЪй- 
стве этого средства такое же вЪрное, какъ 
дЪйстве пружины. |] всъ согласятся, что эта 
пружина психологическая. Следовательно. 
если мы можемъ по желанію вызвать дурное 
расположение духа, прибфгая къ чисто пеи- 
хологическимъ способамъ, то, значитъ. не- 
сома%нно, что причина перемъны въ настрое- 
ніш не всегда бываетъ физическая. 

И самолюбіе---одпа изъ главныхъ иричинъ, 
безпрестранио вліяющая на наше настроене. 
Стоить кому-нибудь похвалить насъ, чтобы 
сохранить намъ жизнь; стоить намъ одер- 
жать какой-нибудь усифхъ, чтобы располо- 
жить насъ къ благосклонности ко всему жи- 
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вущему. И наоборотъ критика всегда раздра- 
жаетъ насъ; умнЪйше изъ людей не свобод- 
ны оть этой слабости. НеуспЪхъ на какомъ 
бы то ни было поприщ% и, какъ бы онъ ни 
быль самъ по сео незначителенъ, заста- 
вляетъ насъ все видЪть въ мрачномъ евът%. 

Итакъ необходимо держать самолюбіс на 
үздъ. Существүетъ гимена для самолюбія, 
какъ и для тфла; ее можно резюмировать въ 
одвомъ правил%: Дфлать всегда вее, что дЪла- 
ешь, наилучшимъ образомъ, т0- “Сеть со ВСБМЪ 
стараніемъ,. вполнф отдаваясь своему дћлу. 
Такимъ образомъ являются већ шансы для 
үсићха, если же паче чаянія и не ветрътишь 
уепфха, зато совфеть будетъ покойна. А это 
очевь важно: недовольство собою играетъ 
огромную роль въ дурномъ расположени ду- 
ха. Поэтому также важно устранять еще одну 
причину недовольства собой и, слБдователь- 
но, дурного настроеня, а именно безпорядокъ 
въ жизни и въ мысляхъ. Общее правило: по- 
рядокъ приводитъ въ хорошее настроене, 
безпорядокъ въ дурное. И это вфрно, какъ 
относительно домовой хозяйки, приводящей 
въ порядокъ свои шкафы и комоды, такъ и 
относительно ученаго, систематизпрующаго 
природу. И въ томъ и въ другомъ случа%ъ все 
сводится һъ систем%. 

Порядокъ въ дфлахъ въ жизни еще важ- 
нЪе порядһа въ вещахъ. Дфлать ежедневно 
то, что слъдуетъ, не откладывать до завтра 
то, что можешь сдЪлать сегодня, не давать 
наконляться обязательствам'ъ —вотъ, что зна- 
читъ порядокъ въ дфлахъ. Что все это отра- 
жается на расположении духа—можеть про- 
слфдить каждый, кто хоть сколько-нибудь 
способенъ отдавать себБ отчетъ въ томъ, что 
онъ чуветвуетъ. 

Итакъ изъ всего вышесказаннаго можно 
заключить: наше расположене духа зави- 
ситъ порою отъ причинъ чисто физическихъ; 
но порою также оно зависитъ отъ нравствен- 
ныхъ причинъ. Оно часто обусловливается 
состояніемъ нашего тћла, но часто и состоя- 
ніемъ ума. Итакъ мы въ правв искать, что же 
это за состояне ума, которое является пси- 
хологической причиной перемфны въ нашемъ 
настроении. 

Раземотримъ сначала тъ случаи, когда рас- 
положене духа, зависить отъ состоянія на- 
шего самолюбія. Почему критика, неудача 
всегда насъ омрачаютъ? А потому, что онћ 
воздаютъ въ насъ путаницу идей, кон - 
фликтъь между желаніями итенденція- 


а О я 


УДАЧА И НЕУДАЧА, КАКЪ РЕЗУЛЬТАТЪ ДУШЕВНАГО НАСТРОЕНІЯ 


269 


ми, короче сказать, создаютъ, по выраже- 
нію Спинозы, состояніе колебания. 

Въ самомъ дълЪ мы естественно хороша- 
го о себ мнфшя и обыкновенно не безъ 
удовольствія думаемъ о себ; мы охотно 
сравниваемъ себя съ окружающимъ и всег- 
да бываемъ рады, если сравненіе намъ въ 
пользу; музыка похвалъ для насъ пріятна; 
мы любимъ про себя хвалить самихъ себя. 
Короче сказать, у насъ есть наклонность къ 
самодовольству, и это какъ разъ то самое, 
что зовется самолюбемъ. Но что же дальше? 
А вотъ что: если насъ похвалили, если мы 
добились какого-нибудь успЪха, то нашей 
склонности нфтъ никакого противодЪйствия, 
намъ легко себя поздравить съ усифхомъ: 
это тема, удобная для безконечныхъ варіа- 
цій; если же, напротивъ того, насъ постигъ 
неуспъхъ, декораціи мЪняютея: мы озадаче- 
ны, намъ не удобно восифвать самихъ себя; 
фальшивая нота звучитъ въ хорЪ похвалъ, 
которыя мы себЂ расточаемъ, и этотъ раз- 
ладъ насъ раздражаетъ: мы находимся въ 
колебаніи, съ одной стороны нами владћетъ 
укоренившаяся привычка къ самодоволь- 
ству, съ другой —возникаютъ сомнЪнія въ 
собственномь совершенств®. Такое колеба- 
ніе приводить насъ въ дуркое расиоложеніе 
духа. То же самое бываетъ, когда мы наты- 
каемся на критику, когда ВСТО ожидаемой 
нами симпатш встрёчаемъ антішатію. Мы 
немедленно становимся въ опиозищю са- 
мимъ себЪ. Во-первыхъ, въ васеъ зарождает- 
ся легкое сомнЪніе въ нашемъ собственномъ 
достоинствЪ: мы, значить, не такъ милы, 
какъ о себ воображали? И мы колеблемся 
между обычнымъ самодовольствомъ и но- 
вымъ соминіемъ. Наконецъ, относительно 
того лица, которое выказало намъ антипа- 
тю, мы не знаемъ, что думать. Оно насъ не 
любить, мы склонны поэтому низко о немъ 
думать. "Но, съ другой стороны. мы привыкли 
уважать это лицо и его мнЪніе, и вотъ ВЪ 
насъ возникаетъ борьба между этими проти- 
воноложными тенденщями. Въ результать 
конфликтъ чувствъ, движеніе идти въ двухъ 
противоположныхъ наиравленіяхъ, колеба- 
не ума. Если же, напротивъ того, мы ветрћ-. 
чаемъ похвалы и симпатію, то веъ наши 
чувства, сливаются въ общемъ чүветвъ са- 
моудовлетворенія, никакого конфликта не 
возникаетъ: насъ любятъ тЪ, которыхъ и 
мы любимъ. Въ результатЪ единство, соот- 
вЪтствіе, гармонія. Легко доказать такой же 
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конфликтъ чувствъ и во веЪхъ другихъ слу- 
чаяхъ, когда мы приходимъ въ дурное рас- 
положеніе духа въ силу нраветвенныхъ ири- 
чинъ. Такимъ образомъ, настроевієе наше 
зависить отъ согласія или конфликта въ на- 
ишхъ тенденціяхъ, отъ единства или раз- 
двоенія въ нашемъ умЪ, отъ колебанія или 
ЯСНОЙ отчетливости въ нашихъ мысляхъ. 
Можно сказать другими словами, что наше 
настроевіе зависитъ отъ сознанія нашей си- 
лы или безсилія,такъ какъ всякій конфликтъ 
въ стремленіяхъ выражается невозможно - 
стью дЪйствовать; а всякое сосредоточеніе 
силъ на одвомъ пунктф имЂетъ въ резуль- 
тать сильное и энергическое дЪйстве, а слЪ- 
довательно и сознаше силы. СлБдуетъ при- 
вести хорошее и дурное расположеніе духа 
къ общимъ законамъ радости и горести и 
постановить, что причиной радости въ васъ 
бываетъ сознан!е нашей силы, а причиной 
горести —сознаніе безеиля. Н такимъ обра- 
зомъ хорошее и дурное расположеніе духа 
являются частными случаями двүхъ зако- 
новъ: хорошее расположеніе духа есть со- 
знаніе нЬкотораго рода силы, которое яв- 
ляется отъ единства въ направлени всЪхъ 
нашихъ силъ; дурное расположенте духа есть 
сознаніе нЪкотораго рода безсилія, происте- 
кающаго отъ колебанія конфликта между 
желанями и наклонностями. 





| теперь, когда такъ ясно вырисовывает- 
ся передъ нами картина нашихъ настроений, 
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ихъ причины и поелъдетвія, приходится вер- 
нуться къ исходной точкъ нашей статьи и 
повторить, что у пасъ есть возможность ќю- 
лфе или менфе успЪшно регулировать удачу 
и неудачу въ нашей жизни. Намъ указант, 
путь, на которомъ это достигается; ваиз 
гигіена духа, какъ и гигіена тла. 1] какія 
простыя для того средства! Какія нехитрыя 
добродфтели требуются отъ насъ: умфрен- 
ность и аккуратность! Да, представьте: тЪ 
самыя злонолучныя качества, которымъ такъ 
не повезло на Руси съ легкой, хотя түтъ, 
пожалуй, врне было бы сказать съ нелег- 
кой руки Грибоъдова (не того, который 1о- 
лемизируетъ съ Демчинскимъ, а того, кот- 
рый написалъ «Горе отъ үма»!). Конечно, 
Молчалинъ не могъ самъ охарактеризовать 
своп качества подобающими имъ именами: 
подлостью и низкопоклонетвомъ, а Гриоо- 
Ъдовъ ужъ, конечно, не ожидалъ, какой вы- 
водъ сдфлаютъ изъ этой Молчалинской 00- 
молвки легкомысленные рүсскіе люди. но 
какъ бы то ни было, а благодаря этому ли- 
тературному недоразум5нтю, нБеколько 19- 
колЬн на Руси ставили себф за честь не 
быть умБренными и аккуратными, да и до 
сихъ поръ эти качества не вышли изъ не- 
заслуженной опалы, а результаты этого ска- 
зываются на каждомъ шагу, въ полномъ 
неустройствЪ нашей домашней и обществен- 
ной жизни. За примфрами ходить недалеко; 
они ү веякаго на глазахъ. 
А. Э. 
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Въ стать «Существують ли два Кинлин- 
га?» Чарльсъ Рёссель въ «СозтороШал» очень 
строго разбираетъанглійскаго нисателяи при- 
ходитъ къ нерадостнымъ выводамъ. Веякій 
разеказъ Киплинга читается съ неослабћъваю- 
щимъ интересомъ. Какое разнообразіе темъ, 
какая живость въ изображени самыхъ жиз- 
ненныхъ положеній, какая неистощимая фан- 
тазія! Новыетипы, новые чудные пейзажи, я] - 
ый и блестящий слогъ, все это дЪластъ эти 
разеказы безусловно выдающимися. 1 между 
тъмъ, — говоритъ Рёссель,—по прочтеній ихъ, 
на душ становится какъ-то смутно, остается 
какое-то ощущеніе недовольства или неудо- 
влетворенія. Происходить это главнымъ 06- 
разомъ отъ того, что, рисуя своихъ непри- 
глядныхъ героевъ во веемъ ихъ непригляд- 
номъ реализи, Киплингъ не үметъ или не 
хочетъ найти въ каждомъ изъ нихъ тү ма- 
ленькую, порой едва тлЬющую искру, кото- 
рая тлБетъ во всякомъ человЪкЂ, еще до- 
стойномъ этого названія. Его грубые и пья- 
ные солдаты весьма реальны, но они такъ и 
остаются только ньяными и грубыми до кон- 
ца, не проявляя ни одной изъ поле свёт- 
лыхъ сторонъ, которыя таятся въ душ са- 
маго огрубфлаго солдата. Этимь Миилингъ 
гръшитъ противъ того самаго реализма, ко- 
торый старается проводить въ своихъ про- 
изведешяхъ. Киилингь самъ не любитъ 
свойхъ героевъ, а потому не можеть и чи- 
тателю внушить къ нимъ симпатии. Онъ мо- 
жетъ смЪятьея, но онъ не умфеть плакать. 
Онъ нишетъ о людяхъ, но не для людей. 
(нъ- -проповъдникъ права кулака, права 
сильнаго. Но это—-евангеліе смерти, а не 





жизни; воть почему такъ быстро перестаетъ 
онъ привлекать вниманіе, почему его преж- 
няя продуктивность начинаетъ ему измЪ- 
нять, и онъ начинаетъ писать такія безта- 
ланныя вещи, какъ «Тһе [е5х0п» («Урокъ>). 

Әтотъ мрачный взглядъ на Киплинга едва 
ли можетъ быть принятъ безъ всякой кри- 
тики. Изображая Киплинга какимъ-то мрач- 
нымъ демономъ, чье тлетворное дыханіе 
должно губитетельно вліять на молодое по- 
колне; приписывая ему мрачныя убфжде- 
нія, въ род того, что «милосердие есть толь- 
ко милая слабость; вес счастье въ жизни 
только въ физической сил%; только тотъ че- 
ловЪкъ живетъ достойно, который локтями 
пробиваетъ себ дорогу виередъ; только та, 
нащя исполняетъ свою миесю, которая на- 
кладываетъ сильную руку на слабъйше наро- 
ды». —Рёссель, быть можетъ, дфлаетъ елиш- 
комъ посифшныя заключентя и во всякомъ 
слүчаћ сильно сгущаетъ краски. И въ за- 
щиту Гиолинга выступаетъ его же собетвен- 
ное произведеніе, маленькая книжечка его 
«ПЪеенъ изъ казармъ». 

Написанныя грубымь еолдатскимъ жар- 
гономъ, ифени эти производятъ смЪшанное 
впечатлЬне грубости и сердечной теплоты 
и вмБетБ несомиЪнной художественности. 
Жизнь бЪднаго Томми Аткинса: (народное 
прозвище солдатъ) развертывается передъ 
нами въ цфломъ рядъ псенъ, виртоузныхъ 
по форм%, съ оригинальными нрии$вами, ко- 
торые такъ и просятся перелиться въ ме- 
ЛоДІЮ. 

Къ сожалънію, большинство этихъ пБсенъ 
совершенно не переводимы, благодаря ихъ 


о ВАНИЕ 
своеобразному жаргону и оригинальной фор- 
мЪ, передать которую по-русски прямо не- 
возможно. Но во вевхъ нихъ НЪТЪ и слВда 
той философи жестокости. грубости и на- 
силія, въ которой Рёссель такъ сурово обви- 
няеть Киплинга. ЗдЪеь Томми Аткинс» не 
только үмћетъ нить и'бозобразничать (е1), 
но умћъетъ и искренно сокрушаться о своихт, 
безобразіяхъ: 





И если родина. куда мы никогда не пишем. 

И всБ клятвы. которыхь мы никогда не испол- 
няемъ, 

Нарушають нашл, сонъ въ храпящей казарм, 

Можете ли вы нась осуждать за то, 

Что мы топимъ себя въ пивЪ? 


(бепіїетњер-Капкегѕ). 





Киплингь. 


(нъ не только уметь сл$ио исполнять 
приказашя, но уметь и жалъть тъхь ди- 
карей, которыхъ долженъ <расиластать»: 


«ели половина твоихь пуль летитт, въ канаву. 
Не зови своего Мартини кривой старой со- 
бакой; 
Оно человВчно. какъ и ты—такъ ты и отно- 
сись къ нему, 
И оно поетоить за британскаго солдата. 


Если же эти дикари выказываютъ свою 
свою храбрость и мужество. Томми съ удо- 
вольствіемъ выдаеть имъ хвалебный отзывъ. 
(Еи2лу-Мил2у). А когда черный маркитантъ 
Генга-Динъ спасаетъ Томми жизнь, и самъ 
падаетъ, пораженный пулей. тогда Томми 
открыто признается, что оБдный Генга-Динъ 
куда лучше его (бипеа-Р1). 

Бъдный Томми и не можетъ быть особен- 
но жестокимъ или кровожадных; вЪдь ОНЪ 
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почти никогда не знаетъ, кого и за что онъ 
долженъ разбивать: 


Короля мы какого-то взяли тогда 
И дорогу мы тамъ проложили; 
ГдБ пашъ полкъ проходилъ, нынче зданье суда, 
И оть крови рЪка снова стала чиста 
Съ той поры. какъ насъ тамт, угостили! 


"Ге \140о\`з рагїу. 


(Онъ знаетъ только, что сюда, въ эти да- 
лекія знойныя страны послала, его королева: 


Ея мЪтка на веъхъ полковыхь лошадях. 
На лЪкарствахъ ея же печать, 

И ея корабли наст развозять вдали, 

И везд$ мы должны воевать 


(Бъдняки! Мы должны воевать!) 
ОсторожнТе будьте сь Виндзорской вдоєғой, 
В$дь полміра во власти у ней: 
Расплатилися въ томь мы мечемъ и огнем, 
Да холмами изъ нашихь костей. 


(Бъдняки! Столько нашихъ костей!) 


Таковы эти бфдные «сыновьях королевы п 
Газ бъ и какь ни жилось имь порой, 
Ихъ желанье одно, не свершится оно! 
Поскорфе вернуться домой. 


(Бъдняки! Не придти имъ домой!) 
Тһе \40о\х аё УМшзог. 


Гдъ ужь тутъ жестокость, жажда власти 
и все большаго захвата. когда бфдный Том- 
ми, точно больной ребенокъ. проентея «до- 
мой: 


Мы уходимь домой. мы уходим домой. 
Ждетъ корабль, чтобъ вести насъ туда! 
Запакуй же, дружок, свой походный мъ шокъ. 
Мы сюда не придемъ никогда. 

Ггоорш: 


Пусть на родин ветрћтитъ его холодь и 
дождь, пусть онъ будетъ дрогнуть въ своей 
полотняной күрте - - 


Къ чорту дождь, лихорадку и холодъ, друзья, 
Мы зато возвратимся домой! 


Но и дома Томми ожидаеть мало радост- 
наго. Солдаты хороши, только покуда есть 
опасность, а въ мирное время ихь всюду 
встрћчастъ лишь общее пренебреженте и на- 
СМЪШКИ: 


ГрезвЪе трезваго пришелъ въ тедтръ однаж- 
ды я: 

Пропущенъ пьяный штатскій былъ—-нЪть м%- 
ста для меня. 

Меня отправили на верхъ, куда-нибудь на- 
вадь — 

А чуть война. тогда сейчасъ: «Прошу васъ въ 
первый рядъ!» 


И бъдный "Томми то, бЪдный Томми се, 
П «Томми, жди-ка за дверьми», 
Но «отдБльный пофздъ для Аткинса», 
Коль отплыть собераемся мы, 
Напгь корабль ужъ готовъ, нашъ корабль уже 
ждетъ 
И отплыть со?ираемся мы, | 
Й «отдфльный пофздъ для Аткинса», 
Коль отилыть собираемея мы. 
Тотму. 


Оофщають имъ и лучшую пищу, и школы, 

и лүчшее содержаніе, и еще не вфеть что, 
но ничего этого не даютъ, а пока удивля- 
ются, что солдаты не ооращаются ВЪ «Ги- 
совыхъ святыхъ». ИП за весь свой трудъ и 
за всф насмЪшки офдный состарившійся Том- 
ми полүчаетъ, покидая слүжбү — ШИЛЛИНГЪ 
В день. 

'Геперь я старъ и боленъ. 

Со службы я уволенъ, 

А пенети-то вышло | 

По шиллингу мнЪ въ день 


р. КИПЛИНГЪ | 
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Шиллингь на брата, 

ОтмЪнная плата. 

Завидная плата — по шиллингу 
въ день. 


(Хоръ) 


Миша дау. 


11 бъднякъ Томми нринужденъ теперь 
служить посыльнымъ, пока жена надры- 
вается на поденной работъ: «Подайте же 
ему письмо!» 

Этимъ грустнымъ. неразръшеннымъ ак- 
кордомъ заканчиваетъ Гиилингъ свою сол- 
датскую эпопею. Много есть въ ней и дру- 
гихъ картинъ, полныхт, петиннаго, потряеа- 
ющаго реализма (0іайіег. папејож), но 
уже и приведенные отрывки дають ионятіе 
объ этомъ свособразномъ соорникћ, призван- 
номъ нынЪ замолвить словечко за своего 10- 
рицаемаго автора. 


Б. Отуденская. 


РА. Ум 
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НЕВИННОСТЬ ВЪ ЛЪСУ. 
(Символическій мотивъ въ декадентскомь исполнении). 





ГЕОМЕТРИЧЕСКІЯ МЕЧТАНИЯ. 


ГдЪ бы, кажется, было меньше простора 
для мечтаній, какъ не въ математикћ во- 
обще и въ геометри въ особенности? Такъ, 
по крайней мБрЪ, думаемъ мы, люди знако- 
мые съ этими науками только въ размФрахъ, 
необходимыхъ для практической жизни. А 
на самомъ дфлф даже эта жизнь, столь, 10- 
видимому , разнообразная, не укладывающая- 
ся ни въ какія формулы, а потому допуска- 
ющая какія угодно предположенія, даетъ 
менфе простора мечтамъ, ч$мъ математика. 
Дъло въ томъ, что жизнь обставлена и огра- 
ничена конкретными условіями, освобождая 
себя отъ которыхъ, мечта, превращается въ 
очевидный аосурдъ, тогда какъ математика 
есть созданіе разума человфческаго. и облаеть 
ея вдЪнія ничфмь кромф законовъ этого 
разума не ограничена. Математическія по- 
нятія, собственно говоря, всегда мыслимы 
и даже оолфе — они всегда представляютъ 
собою дЪйствительноеть, хотя бы только въ 
видф пдеп. (Свойства круга, свойства эллинса, 
параболы были или могли быть поетигну- 
ты человћкомъ раньше, чфмъ онъ замфтилъ 
ИХЪ соотвфтетвуюция имъ сущности въ при- 
родЪ. Парабола, наприм%ръ, была, собетвен- 
но говоря, мечтою Платона (если дЪйстви- 
тельно онъ открылъ коническія сфченя) го- 
раздо раныше, чъмъ изученіе ея свойетвъ по- 
надобилось для практическихъ цфлей. Однимъ 
словомъ, математическія мечтания предста- 
вляютъ собою правильно поставленныя экс- 


күреш разума человъческаго въ такія обла- 
сти, въ которыя входъ его чуветвенному вос- 
пріятію воепрещенъ до поры до временни, по 
крайней мър%, до тЪхъ поръ, пока тотъ же 
разумъ не снабдит, его виЪшнихъ чүветвъ 
подходящими орудіями: микроскономъ. теле- 
скопомъ, фотографіей, тонкими мъритель- 
ными приборами и проч. 

Поэтому математическія мечтанія, какъ 
вы они ни противорБчили очевидноети и жни- 
тейскому разсудьу (разуму они противорћ- 
чить не могүтгъ), всегда предетавляютъ боль- 
шой интересъ. 

Къ числу такихь мечтаній иринадлежитъ, 
между прочимъ, такъ называемая не-Эвкли- 
довская геометрія, разработанная нашимъ 
соотечественникомъ, профессоромъ Лобачев- 
скимъ, и находящаяся съ нею въ связи кон- 
цепція четвертаго измЪренія, которою не 
такъ давно пользовались енприты для объ- 
ясненія нъкоторыхъ своихъ фоктсовъ (раз- 
вязыванье узла на припечатанномъ съ дбо- 
НХЪ КОНЦОВЪ снүркъ И проч. ). 

Әвклидовекая геометрія вполн справед- 
лива для плоскости, пмБющей только два 
изм5реня— длину п ширину. На такой пло- 
скости параллельныя лини никогда не сой- 
дутся. Но если предположить, что плоскость 
әта гдЪ-ниоудь въ нроетранств$ загнется въ 
третье измреніе, для того чтобы образовать 
собою поверхность шара, то параллельныя 
лини, на ней вачертанныя, могутъ и сой- 
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тнеь, какъ сходятся между собою меридіаны 
земного шара, на экватор параллельные 
другъ другу. 

Два треугольника (рис. 1), стороны и Углы 


которыхъ равны, но не симметричны (какъ. 


это видно на рисункЪ). не могүтъ быть со- 
виБщены на плоскости, иифющей два измф- 
реня. Но если приподнять одинъ изъ тре- 
үгольниковъ, то-есть иеремфетить его въ 
третье изуфрене и, перевернувъ, положить 
на другой. то они совмЪетятся. 

Кругъ, начертанный на илоскости, огра- 
ничиваетъ двухмърное пространство виолнЪ, 
и для того, чтобы выйти изъ этого проетран- 
стка,нужно перешагнуть черезъ ограду. то- 
есть перенестись въ третье измъреніе. 

Къ двүмъ, периендпкулярнымъ другъ къ 
другу линямъ. начертанным» на, нлоскоети 
(рис. 2). можно шювести 
третью периендикулярную 
только изъ пространства. 
лежащаго надъ или подъ 
этой плоскостью. то-есть 
изъ третьяго, по отноше- 
нію къ ней, измфренія. 

Все это намъ, существамь трехъ измре- 
НІЙ, живущимъ въ мір. который иметь 
также три изм%ренія, вполнъ понятно. Но 
предетавимъ сео міръ илоскостный. наее- 
ленный существами также плоскоетными, 
то-есть не имфющими даже никакого поня- 
тя о третьемъ измъреніи. Для нихъ парал- 
лельныя лини‘оудуть вЪчно параллельны- 
ми; вышеупомянутые треугольники—совер- 
шенно несовместимыми; третья перпенди- 
ҡулярная лимя— немыслимой. а кругъ ока: 
жкетея безвыходной тюрьмой. 

Подобно этому. намъ, трехмфрнымь су- 
ществамъ, кажется совершенно невозуо- 
можнымъ совмЪетить двЪ равныя, но несим- 
метричныя пирамиды (рие. 3). развязать 
үзелъ на веревкЪ, съ обоихъ концовъ ири- 
печатанной; вывернуть наизнанку гуттапер- 
чивый шаръ, не разрывая его оболочки; вы- 
скочить изъ запертаго сундука. не ломая 
ни замка, ни стънокъ и проч. 
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Между тъмъ существа, иуфюния ВОЗМо- 
жноеть двигаться въ четвертом ъ измфре- 
нш, могли бы продфлывать все это такъ же 
свободно, какъ мы рБшаемъ задачи, нераз- 
рЪъшимыя для существъ двухмЪрныхъ. 

Бдучи по совершенно прямой линиг, все 
внередь въ двухяфрномь пространств%, не- 
возможно прфхать опять къ нункту отнра- 
вленія. Въ трехмфрномь пространств, какъ 
мы знаемъ. это вполнЪ возможно. А въ 11ро- 
странетвъ, ичфющемъ четыре изуЪренія, да- 
же поверхность постоянно увеличивающа- 
гося шара рано или поздно вернулась бы 
сама на себя... 


П это не абеурдъ? спросятъ, можетъ быть, 
читатели, не привыкше мыслить математи- 
чески. Нътъ, не абеурдъ. Эго только экекур- 
ся въ область недостуиную нашимъ чүв- 
ствамъ, а кто же сказалъ, что этимъ чув- 
ствамъ доступно все существующее? Мы, 
вонъ. электричество, непосредственно 
па насъ дъйствующее и въ насъ ра- 
опотающее,еравнительно недавно замфтили. 
Мы, можетъ быль, не знаемъ миллюнной доли 
того, что живетъ, вмћетъ съ нами, въ трех- 
мърномь пространств. Гдф же намъ замћ- 
тить существоване четвертаго изуфреня, 
для миерценци котораго у насъ нЪтъ ор- 
гановъ/ 

Но воть разумь нашъ, гораздо менфе 
ограниченный. чЪуъЪ ВиЪШНІЯ чувства. уеи®Л?, 
проникнуть въ это измфреше и съ матема- 
тической точностью показать намъ, что 
въ немь могло бы быть сдфлано... буде оно 
существуетъ. 

А существовать можетъ не только четвер- 
тое. но и и-ное изуфрене. то-есть любое, 





только, что въ нахъ дфлается, это даже и 
разуму нашему, и математик пока недо- 
СТҮПНО, 





Интересный разсказь. 


КАРТИННАЯ ФОТОГРАФІЯ. 


Ричарда Стернса. 


Художнику Эдвину А00э заказана боль- 
шая картина, долженствующая увЪковЪчить 
коронованіе короля Эдуарда У. Почему не 
обратились съ такимъ заказом къ фото- 
графу? Въдь фотографія точно восироизво- 
дитъ то, что объективъ передает» плаетин- 
къ. Фотографическій снимокъ — факеимиле 
сцены. Слъдовательно, фотографія передала 
бы потометву боле точное поняте о ныш- 
номъ зрЪлищћ коронации. 

А между тъмъ о фотографи, безъ сомн%- 
нія, и не подумали тъ, кому поручено озна- 
меновать это событіе. А если кому-нибудь и 
пришла въ голову мысль о ней, то ее от- 
вергли безъ серіознаго обсужденя, какъ 
слишкомъ мелкій способъ для увъковћченія 
такого великаго историческаго событія. Но 
правильно ли это? 


Туть снова является часто обсухждавшій- 
ея вопроеъ о художественной ра: НИЦ между 
живописью и фотог рафиею; п, что бы ви го- 
ворили самые үвлекакиціеся сторонники такъ 
называемой «картинной фотографии» — она 
вее еще занимает мфето между искусствомъ 
иприкладной химею. ()на все-таки устунаетъ 
индивидуальной работЪ художника кистью 
или карандатомъ. Нельзя пожалуй, гыразить 
хүдшаго порицания картинЪ, чм сказавь, 
пто «она совершенная фотография >. 

Однако же, за поелъднія десять лЪтъ «ро- 
тографля сдфлала таке громадные усифхн, 
что можно спросить себя, —да гдф же опа 
остановитея? Принявъ въ соображеніе, что 
много еще существуетъ людей, которые 
помнятъ изобрътеніе фотографии; что есть 
люди моложе пятидесяти лћтъ, съ которыхъ 
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въ ихь юности снимали дагереотном. ©о- 
ставлявшіе тогда единственный видъ фото- 
грали и требовавипе отъ енимающагося нћ- 
сколькихъ минутънапряженно-неподвия:ной 
позы; а также, принявъ въ соображеше ка- 
чество работы камеры, иснолняемой въ на- 
стоящее время. можно съ увфренностью ска- 
зать, что въ хүдожественномъ отношенш 
фотографія можетъ достигнуть такихъь пре- 





При лунном, евБт?. 


ДЪловъ, о какихъ еще не мечтаюгь самые 
горяче ея поклонники. 

Нид фотография не сдЪлала такихъуен- 
ховъ, какъ въ АмерлиЪ. Этим она много 
обязана увлечению любителя. ‚быстро восполь- 
зовавшагося апнаратомь. который можеть 
воспроизвести художественные эфректы и 
технику котораго легкоизучить сравнительно 
СЪ Усидчивыхь И Долгим трудом. требую- 
щимея для художника въ академіяхъ ни 
стүдіяхъ. Разь усвоена техника камеры. — 
получаемые результаты стаповятея вопро- 
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соъ вкуса, и түтъ ветунаеть въ роль куль- 
турность люоптеля. При тонкой наолюда- 
тельности. имфя вею природу открытою. 
передъ собой.— океаны. рчки, поля. лЪеа. 
горы, долины. а также утонченную домаш- 
нюю обстановку, вуЪето четырехъ сти, фо- 
тографической етудін съ ея «бутафорекими» 
нерилами, деревенекими сидънями и нари- 
сованнымъ озеромь на заднемъ планћ. онъ. 
пользуется несравненно болфе поширнымъ. 
выборомъ сюжетовъ. чёмъ профессюнальный 
фугографъ. 

Сначала любитель быль офльлохь для 
проресеіональнаго фотографа. но затъмт цо- 
сЛЪДВІЙ увидфль, что онъ нисколько не м- 
масть его дЪлу, а напротивъ, не только 
даеть его етудін нова» рода работу (иро- 
явленіе и отдфаку). но пробуждаегь такой 
шир ко-раепространенный интересь къ фю- 
тогра ти. что. въ дйетваттельности. слуяиетъ. 
коевенныхь виновником увеличивающа Гося. 
числа желающихъ ениматься. Аромъ того, 
прореееіональный (фотограф извлекъ боль- 
мую техническую пользу отъ работы лююи- 
теля. Его собственная работа стала удуч- 
шатьея подъ стимуломъ соперничества. онъ.. 
ушелъ впередъ и сдфлаль усифхи, имъвше 
положительное вліяніе на общее художе- 
ственное развитіе фотографии. Хотя имифес- 
сіональный фотографь имфеть въ евоемъ 
распоряженш меньше времени. чфму‘ь люби- 


тель и по необходимоети его работа ограничи-: 


вается портретами. однако же все возростаю- 
щая художественпость произведенӣ прорес- 
стональн’' й галлереи служить одвимь изъ 
очевидныхЪ признаковъ Усифхобь  фото- 
графити. 

ВекорЪ по ветунаени любителя въ эту 
область. явился повый стиль фотографии. 
Эго особенно вре относительно Америки, 

дьйетвительно. «картинная фотография» 
настолько является продуктомъ Соединен- 
пых, Штатовъ. что и нонынЪ о ней часто 
говорять. какъ оол американской ко >. 
(пако зке. не смотря па ел очевидныя доето- 
инства и красоту многихъ ея приззедешй, 
а также. что она олиже подходить Къ на- 
стоящей художественной живойнен. ЧЕМЪ 
велкій другой ви съ фотографи. протигь нея 
сильно гозетала такъ называемая натура- 
лпетичесхая школа. Приверженцы поелъд- 
ней-— консерваторы. убъжденные въ Томъ, 
что фотографичесий снимоть должен оЫть. 
ничтмь инымь. как ь върною кошею. факси- 
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миле природы, художественное же направле- 
не картинкаго ‘фотографа заставляетъ его 
вкладывать въ расоту свое сооственное чув- 
ство и свою индивидуальность. 

Но оставимъ на время этү расирю, 
продолжавшуюся столько лътъ между кар- 
тинными фотографами и патуралистами. и 
обратимся къ сюжету картинному, конечно. 
который такъ восхитительно иллюстриро- 
ванъ фотографическими воспронзведеніями 
въ этой статьф. Больиишнетво изъ нихъ не 
что иное, какъ ормгинальныя фотографиче- 
скія картины, для которых позировали. одЪ- 
тыя соотвфтетвующимь с оразомъ, живыя 
модели. Для нъкоторыхъ изъ картинъ позы 
живыхъ моделей распредълялись по извфет- 
нымь картинамъ, при чемъ въ результатъ 
получалось нЪчто оолфе живое. чфуь Сели 
оы передъ камегою поставили мертвый ко- 
летъ. 

Часто указывается на то, что. посл книго- 
печатания, фотография едълала для уметвен- 
наго прогресса больше. чЪмъ какое бы то 
ни было другое изсорЪтеніе. (Смотря на 
усовершенствованныя работы лучишхь лк: 
оителей въ ДБлЪ картинной фотографии и 
того, что можно назвать фотографическими 
живыми картинами (камя воспропзведены въ 
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этой стать), позволительно спросить, не 
дЪлаеть ли фотографля столько же для ху- 
дожественнаго развития человъчества, сколь- 
ко она дБлаетъ для его умственнаго разви- 
тія? Она въ небЪ ищетъ звфзды за предћлами, 
доступными самому сильному телескопу; она 
лаетъ точные снимки пскопаемыхъ; она но- 
могаетъ работ съ микроекопохъ и МНОГИМ 
другимиенособами участвуетъ въ интеллек- 
түальномъ развили человфчества. Теперь 
же она входить въ человфческую жизнь, 
какъ художественный факторт, не только 
какъ ередетго получить портретъ, который 
можетъ иитересовать ограниченное число 
людей, но и какъ воспроизводительница кар- 
тинъ, которыя вызовутъ болБе глубокое и 
болфе общее впечатл%ніе. Многе пзъ сюже- 
тоьъ, воспроизведенныхъ здЪеь, совершенно 
оригинальны; нЪкоторые изъ нихъ выззаны 
чтеніемъ. друге, можетьбыть— картинами на 
ту жетему, казавшимися тому. кто ихъснялъ, 
несовершенными, за отеутетвіемь какого- 
нибудь качества, которое онъ мәгъ вы- 
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полнить, фотографируя съ живой модели. 
Тъмъ самымъ, что такого рода привлека- 
тельныя картины дфлаются достуиными для 
украшеня домашней обстановки, фотографія 
должна способствовать художественному 
развитію въ стран%. Ими могутъ быть нробу- 
ждены дремлющія стремления, и затронуты 
многія струны, которыя иначе никогда бы 
не зазвучали. 

(Однимъ изъ фазпсовъэтой картинной фото- 
графи, хотя, строго говоря, и не принадле- 
жащимъ ей, является воспроизведеше фото- 
графическимъ способомъ эффектовь такъ 
называемаго «Аг Моцусац:. «УАТ №оп- 
увай» ничто трудно онредфляемое. Можно 
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сказать. что оно производить картину 
декоративными эффектами. сохраняя Въ 
результат» настолщаго картину. а не 
декорацию. что его трактоване сюжета со- 
ставляетъ комопнацію петинно живопиенаго 
и үсловнаго. Центръ интереса трактуется 
картиною; онъ же и аксессуары услозные. 
Прелестный портретъ «королевы Вильгель- 
мины» и картина - Клеопатры» хороше оо- 
разцы—- одинъ современнаго, другой дрезняго 
сюжета, сдфланные въ этому, стилЪ. а < Мин- 
пегага> и <Хлавата» суть воспроизведенія 
американскихь тішовъ. Они, конечно. не 
подходять подъ руорику фотографическихь 
картинъ, такъ какъ едЪланы не съ живыхъ 
моделей. Но интересно знать, что поелъ днее 
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слово пекусетва < Аг Моцуеац> можетъ 
быть соотвътетвующимь ооразомъ восшю- 
изведено поередетвомъ фотографии. 

Не ясно ли, насколько картинная фото- 
графия ушла внередъ отъ натуралистической 
школы. На каждый почти аргументъ, вы- 
ставленный нротивъ нея, можно отвЪтить. 
Безъ сомнънія. фотографи настолько близко 
касается искусства. что она можеть руковод- 
ствоватьея многими его принцииами и. хотя 
слова, что фотографія тъмъ художествениЪе, 
чЬмъ она менфе похожа на фотографію, 
могүтъ показаться парадокеомъ, однако же, 
елЪдтетъ помнить, что такое сравнеше от- 
носится къ фотографи стараго стиля, ко- 
торая быстро выходитъ изъ моды. Фотогра- 
(ля, конечно. совершенна въ нъкоторыхъ те- 
хничоскихъ отношеніяхъ. (Она передаетъ сю - 
жетъ безусловно правлльно. При помоги. 
такъ называемой ортохроматической пла- 
етинки она передаеть сравнительное значе- 
не цвЪТовЪ еъ безусловною върностью. Та- 
кія занегешя въ памятную книжку. едфлая- 
ныя въ Пол или въ етудін, сезепорно. дол- 
НЫ ОЫТЬ очень цышыми для художника, и 
камера. само собою разумтетея, сдфлалась 
очень важнымъ поеобникомь для артиста. 
Она даетъ ему то великое преимущество, 
что, когда его модель позирует еъ тми 
какъ разь эффектами, каке ему желатель- 
пы. ОТЪ можеть. въ одно мгновеніе оба, 
үвъкавъчить ихт. Точно также онт можеть 
ооезпечить сео передачу ландшафта, когда 
опъ освфщенъ какъ разъ такъ, какъ худож- 
никЪ этого желает. Пакт оыстро являются 
и печезаютт эти евЪтъ и твн акъ мучи- 
тельно должно быть для художника. когда, 
подняв? глаза ст, полотна. онт уоЪждаетея, 
что видъ сцены материально измфнилея на- 
офжавшимь облакомь пап просто оттого. 
ЧТо прошло нФеколько минутъ! 

Картинная композиція въ дьйетвитель- 
ности зависить не отъ случая а является 
результатомъ художеетвеннаго чутья фото- 
графа. Для человъка, лшиеннаго художе- 
ственнаго чувства, природа можеть позпро- 
вать ежедневно. и онъ не замътитъ ея. Къ 
фотографу же съ художественным» вкусомъ 
все прекрасное взываетъ, п онт объ одномъ 
только можеть жалЪть. а именно. что ви- 
дить такъ много хорошаго, когда у него 
нътъ еъ собою камеры или что осръщен1е 
не совеъмъ подходящее. Разница между на- 
түралистическимъ фотографомь и фотогра- 


фомъ-хүдожникомъ можетъ быть выражена 
тъмъ, что первый пробуетъ воспроизвести 
на своей пластянкЪ все. что онъ видить, 
между тъмъ какъ второй старается исклю- 
чить все, что не имфеть значенія. Въ ре- 
зүлһтатЬ оказывается, что фотографъ-ху- 
дожимкъ развиваетъ въ фотографии даже 
эффекты импрессіовизма. 


ФОТОГРАФІЯ 
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соко. (амыя героическія чувства врядъ ли 
могүтъь быть вызваны фотографіею. Но, 
продолжаетъ онъ, такъ какъ мы не нрово- 
димъ свою повседневную жизнь въ героиче- 
скихъ поступкахъ, то нашей впечатлитель- 
ности предоставлена очень обширная область 
болфе простыхъ чуветвъ, эмоцій и интере- 
совъ, скромныя требованія которыхъ вполић 





Декоративные портреты въ «1 `Агі Хоцуеачц». 


Очень здравыя разсужденя о предфлахъ 
фотографии въ примфненш ея къ искусству 
заключаются въ двухъ статьяхъ. — одна 
Амби, другая Гольдена. Амби, разсматривая 
эти предълы, указываетъ на то, чего можеть 
все-таки достигнуть фотографъ-художникъ. 
Н%ътъ необходимости, говоритъ онъ, рискуя 
неудачей, пытаться взлетфть слиінкомъ ВЫ- 


удовлетворяются тъмъ, что можеть восиро- 
извести фотографу. 

Гольденъ высказываетъ менфе оптимиети- 
ческій взглядъ на фотографию, какъ на ис- 
кусство. Очевидно, онъ не принадлежит къ 
новой школъ. Но онъ и не противникъ ея. 
Камера восиринимаетъ какой-нибудь есте- 
ственный и красивый фактъ и на. этомъ, по 
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мннію Гольдена, останавливается ея рабо- 
та. Художникъ тоже воспринимаетъ этотъ 
фактъ, который даетъ ему необходимое ДЛЯ 
его работы вдохновеніе, но въ изображеше 
этого факта, въ каждую его деталь, онъ м0- 
жетъ вложить чувство, индивидуальность, 
душу, что не можетъ быть достигнуто по- 
средетвомъ объектива. Художникъ-живопи- 





Мелодія любви. 


сецъ и художникъ-фотографъ могутъ много 
имфть общаго: вкусъ, идеалы, үвлеченія, зна- 
не, умфне, но въ работ ихъ будетъ основ- 
ная разница, которая всегда поставить ра- 
боту живописца выше работы фотографа. 
Можно ли будеть когда-нибудь перешагнуть 
черезъ пропасть, раздъляющую ихъ? Даже са- 
мый увлекающися фотографъ не былъ бы въ 
состоянии дать удовлетворительный отвтъ 
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въ утвердительномъ смысл на этотъ во- 
просъ. 

А почему? Потому, отвфчаеть Гольденъ, 
что въ работу художника входитъ его инди- 
видуальность. Возьмите, какъ примФръ, пор- 
третъ красивой женщины. Человъческое зна- 
не и страстность художника передадутъ ли- 
цо, какъ онъ его самъ понимаетъ. Фотографъ 
можетъ получить болЪе точный портретъ,ко- 
торый болЪе удовлетворитъ ея мужа, семью 
и друзей. Но онъ не будетъ ИГ мірового 
интереса, какъ портретъ , сдЪланный талант- 
ЛИВЫМЪ ХҮДОЖНИКОУЪ, КОТОрый почуветво- 
валъ магнетизмъ красоты, вдохновилея ею 
и петолковалъ ее посвоему. Онъ передаетъ 
намъ красоту женщины такъ, какъ она по- 
дъйствовала на него, и его произве; центе на- 
столько будетъ проникнуто разнообразными 
вліяніями, что будетъ говорить столько же 
0 ХУДОЖНИКЪ, сколько А о модели. 

Гольденъ үказываетъ на то, что это одно 
изъ самыхъ драгоцфнныхь свойствъ искус- 
ства художника, такъ какъ оно дозволяетъ 
ему дать выраженіе, не связанное никакими 
узами. Его портретъ можеть быть не столь 
жизненно вЪренъ, какъ портретъ, снятый ка- 
мерою, но онъ произведетъ внечатлф не на 
гораздо боле обширный кругъ. Въ дфйстви- 
тельности онъ взываетъ къ міровому худо- 
жественному инстинкту, а пе только къ не- 
большому семейному кружку, который ни- 
чего больше не желаетъ, какъ факсимиле 
красиваго лица. Эти люди требуютъ деталей 
въ костюмЪ до рисунка кружевного ворот- 
ничка включительно. «Посмотрите на эти 
кружева!» воскликнутъ они. «Видна һа- 
ждая ниточка». Въ этомъ заключается ихъ 
понятіе о совершенствЪ портрета. Пмъ не’ 
нужно лицо, воспроизведенное художествен- 
но; они хотятъ получить его факсимиле. Та- 
кихъ людей болће всего удовлетворитъ фо- 
тографическій снимокъ или же портретъ, на- 
рисованный съ фотографическими деталями. 
Въ дЪйствительности родственниковъ модели 
сравнительно рфдко үдовлетворяетъ истинно 
художественный портретъ. Они такъ тЪено 
освоились съ каждою линісю и чертою лица, 
а часто п со множествомъ подробностей въ 
Костюм%, что пуъ не хватаетъ деталей, ко- 
торыя художникъ үпустилъ въ своемъ инди- 
видуальномъ «толкованіи» модели. Худож- 
нлкъ, рисующій мягкіе, пріятные п, по в0з- 
можности, льстящіе портреты, будеть веег- 
да процвътать матеріально. (амаго великаго 
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изь живыхъ по нын портретистовъ (нужно 
ли называть его’), пожалуй, строже критико- 
вали близко къ его моделямъ люди, чфмЪ 
пресса въ первые даже годы его творчества. 
Мн известны два случая, когда портреты 
его работы не были повфшены, потому что 
семья считала ихъ извращеніями дЪйстви- 
тельности. А между тъмъ врядъ-ли найдется 
второй портретистъ послъдней четверти сто- 
лтія. который пользовался бы такою решу- 
таціею между художниками и людьми съ 
хүдожественнымъразвитісмъ,какъэтотъ пор- 
третистъ. которымъ американцы могутъ гор- 
диться, такъ какъ онъ американецъ. Подоб- 
но веъмъ великимъ портретистамъ, этотъ ху- 
дожникъ изображаетъ на полотнЪ не только 
мимолетное выражене. не временный обликъ 
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своей модели, но совокупность «ощущеній», 
составляющихъ характеръ особы, съ кото- 
рой онъ рисуетъ портретъ. 

Вопросъ, который елдүетъ поставить фо- 
тографамъ новой школы, заключается въ 
томъ, могутъ ли они толковать природу, мо- 
гүтъ ли они вложить что-нибудь свое лич- 
ное въ работу, могутъ ли они сдЪлать ее 
«основною»? Они не должны отвЪчать отри- 
цательно. Ато можетъ сказать, смотря на 
удивительные усифхл фотографии въ обла- 
ети картинъ, — до чего она способна, дойти. 
Прогрессъ послЪднихъ немногихъ лЪтъ очень 
великъ, но никто не можетъ сказать, что 
будущее имфетъ еще въ запас. Во всякомъ 
случаЪ картинные фотографы — энтүзіасты ,а 
энтүзіастамъ принадлежитъ будущее. 





По теченію. 
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Освободивишеь отъ пременнаго вавилон- 
скаго илћненія, а именно покинувъ про- 
{ессуру. благодаря бол%зни, сослужившей 
ему такимъ образомъ на нервый разъ хоро- 
шую службу. Нитцше ветупаетъ окончатель- 
но въ третій и поелъдній періодъ и издаетъ 
рядъ работ преимущественно въ области 
морали: «Могсепге (1840—81 г.) іе Егд- 
Писпе \тузензева/ > (1883 г.), «Јепѕенѕ хоп 
(тие ива Вдхе» (18806 г.). «Лиг бепеајоое 4ег 
Мога1» (1887 г.), п поэму «А10 5ргаей Хага- 
(пихіга» (Утренняя заря, Радостная наука, 
По ту сторону добра и зла, Генеалогія морали, 
Такъ говорилъ Заратустра). Наконецъ, 10- 
слъдними произзеденіями его, вошедшими 
въ ҮШ-й томъ «Полн. собр. его сочиненій> 
(1888 г.), кромъ «Пег Еа Матпег» и «Ме! 
зепе сопла Маспег» (Случай Вагнера и 
Нитцше противъ Вагнера), являются чреззы- 
чайно богатые содержанемъ и какъоы резю- 
мирующіе его дъятельность «(т01лепдатпе- 
гопа (Сумерки идоловъ), съ заключительной 
главой пли, върн%е, стихотвореніемъ въ иро- 
зБ «Оег Напишег те1еї» (Молотъ говоритъ), 
которое яниже приведу възаключене общаго 
обзора этого интереснаго отдъла ҮШ тома. 

Вь кони ҮШ-ғо тома помъщено начало 
сочиненія, оставшагося неоконченнымъ къ 
исходу злополучнаго 1888 года, послфдняго 
года сознательной жизни Нитцше —«Пег \\1-- 
Іелиг МасНь (Воля къ мощности). ЗдЪсь Нитц- 





ше хотфлъ дать систематическое изложено 
своего үченія, но усифлъ только панисать 
первую главу <Антихриетъ> или, върне, 
Антихристанииъ, ибо содержаше направлено 
не противъ личности Христа, а противъ Ёго 
ученя. Әта работа пошатнувшейся уже нерв- 
ной системы, рзкая но форуЪ, порой грышитъ 
недостаткомъ чувства мЪры, наличность ко- 
тораго характеризүстъ талаптъ воообще. а 
талантъ Нитцше въ его поэтическихь про- 
изведеніяхъ въ особенности. [ЪлЛать выводы 
изъ содержанія начала неконченнаго сочи- 
ненія и при томъ такой главы, которая не 
можетъ быть раземотрБна цЪликомъ, егте- 
ственно не приходится. Въ виду пеокончавія 
этой большой заключительной работы, мы 
теперь вынуждены еъ трудомъ добиваться, 
на широкомъ протяжении его печатных 
работъ, связи въ его взглядахъ; затрудненю. 
встр5чаемлое при этомъ, зависить главнымъ 
опразомъ отътого, что Нитцие, будучи цЪлост- 
нымъ п единымт по существу ученя во веЪхъ 
трехъперіодахъ, рядомъ съ этимъ невъроятно 
разорасывалея въиенолненш, работая си ино 
въ форм афоризмовъ по облышей части, т. е. 
отрывочно и сжато. їром% того, мросозерца- 
ние н ученіе его, развивавшесся по мърћ заня- 
тій н съ возрастомъ, будучи вообще цфлост- 
нымъ, все-таки требуеть для понимашя его 
соображеній со временемъ созданія тъхъ или 
дрүгихъ взглядовъ. Несколько содержатель- 


1) См. «Новый Журн. Ин. Лит.>, №№ Ти2 1902 г. Е 
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ныхъ отрывковь изъ «(‹0іхепдіапипегиа> 
( «ігелйке етез (плеретаѕѕвеп» —Әкекур- 
сіп несовременнаго ,нетактичнаго человфка) 
и изъ Заратустры («Үоп еп ТагапіеШа» —0) 
тарантулахъ) позволяетъ намъ составить 
сеоъ нъкоторое понятте 00ъ общественныхъ 
взглядах этого одинокаго пдеалиста. 

Названная глава изъ Сумерекъ идоловъ или 
ръчь о тарантулахъ особенно часто цптируют- 
ся противъ Нитцше лицами, критикующими 
его съ точки зрвнія общественныхъ теорій 
и партій съ упоретвомъ достойнымъ лүчша- 
го нримъненія, такъ какъ рядомъ съ этимъ 
пдетъ обыкновенно нежеланіе познакомить- 
ся ближе еъ другими сочиненіями, что необ- 
ходимо, однако, для правильнаго пониманія 
этихъ отрывковъ. Привожу по переводу 
Ю. М. Антоповскаго: 

«Взгляни. вонъ яма тарантула! Не хо- 
чешь ли самъ посмотрЪть на него? Вотъ 
висить сЪть ихъ: тронь, чтобъ она задро- 
жала >. 

С%тьзадрожала, и добровольно подходищій 
тарантуль уличается въ томъ, что въ серд- 
цБ его живеть месть подъ видомъ искашя 
справедливости п равенства, т. е. лицемъріе 
нроходимца. 


«Гакъ говорю я вамъ въ символЪ, вы 
проповфдники равенства, причиняющіе 
трепетъ душі! Для меня вы—тарантулы 
и скрытые метители!> 

«Но я выведу на евфгь притонъ вашъ: 
поэтому и емфюсь я въ лицо вамь воз- 
вышеннымъ смЕхомъ своим». 

„Поэтому я и рву сть вашу, чтобъ бЪ- 
шенство ваше выгнало вась изъ пещеры 
лжи вашей, и чтобъ месть ваша выско- 
чила изъ за селовъ вашихъ о «справедли- 
вости:. 

«Да оудетъ человЪкъ спасенъ отъ 
мести: воть для меня мостъ, ведупий къ 
высшей надеждЪ, и радузнное небо поелћ 
долгаго ненастья». 


| воть поэтъ слышитъ, какъ тарантуль 
говорять между ооой, не таясь другъ отъ 
друга. 

‚ Мщеню хотимъ предать мы веЪхъ, КТО 
не одной съ нами мрки. и покрыть ихт, 
позоромъ»› такъ клянутея въ сердцахъ 
свойхъ тараитулых. 

«Стремленіе къ равенетву — воть что 
должно стать отнынЪ именемь добродф- 
тели; противъ всего, власть имущаго, под- 
нимаемт, мы крикъ свой» 

«Проповфдники равенства! Безсильное 
безуме тиранна вопить въ васъ о ‹равен- 
етвъ 2 такимъ образомь ваше сокровен- 
нъйшее желане деспотизма маскируется 
въ слова добродТугелии» 
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Родовая зависть, семейный наслЪдствен- 
ный карьеризмъ вдохновллетъ этихъ непри- 
знанныхъ судей. 


«Въ каждой жалобЪ ихъ звучить мще- 
не, въ каждой похвалЪ ихъ есть оскор- 
бленіе; быть судьями кажется имъ бла- 
женствомъ:. 

«Но я совЪтую вамъ, друзья мои, не до- 
вЪряйте никому. въ комъь сильно стрем- 
лене наказывать!» 

«Это—люди плохого сорта и происхо- 
жденія; вь ихъ лицахъ вицнЪется палачъ 
п ищейка»>. | 

«И когда они называють себя «добры- 
МИ», не забывайте, что имъ недсстаетъ 
только власти, чтобы стать фарисеями"» 


Јалте Нитцше словами Заратустры самымъ 
опредъленнымъ образомъ излагаетъ свои 
ВЗГЛЯДЫ: 


«Я не хочу, чтобы отожествляли или 
смъшивали меня съ этими проповЪдника- 
ми равенства. Ибо, помоему, справедли- 
вость гласить: «люди не равны». 

«И они не должны быть равны! ЧЪмъ 
была бы любовь моя къ сверхчеловЪку, 
если бъ говориль я иначе. 

«Пуеть по тысяч} мостовъ и тропинокъ 
стремятся они къ будущему; и ве боль- 
ше должны рости между ними вражда и 
неравенство: такъ заставляетъ меня го- 
горить великая любовь.» ‚ 


Это—великая любовь къ идеалу, КЪ вы- 
сокомү тшу, а вотъ какъ этотъ идеалъ д0- 
стигаетея: 


Во время вражды ихъ они стануть 
изобрътателями образовъ и призраковъ, 
и этими образами и призраками сразятся 
они въ послБдый разъь 

«Добро и зло, богатство и ОБдность, 
высокое и низкое, веБ имена цфнностей 
должны стать оружемь и кричащимъ 
символомъ: что жизнь должна постоянно 
преодолЪвать сама себя». 

«Жизнь хочетъ строиться вверхъ при 
помощи столбовъ п ступеней; въ нєобо- 
зримую даль хочетъ глядЪть она и на 
блаженную красоту, —и потому ей нужна 
высота!» 

«И такъ какъ ей нужна высота, то ей 
нужны и ступени, и противорБчіе ступе- 
ней, п поднимающихея по нимъ! Поднн- 
маться хочеть жизнь и. поднимаясь, пре- 
ололфвать себя». 

Поетавимъ рядом оезъ веякихъ коммен- 
таріевъ то, что говоритъ Нитцше въ «(06- 
хепдмншегийе > (Сумерки идоловъ) ооъэтомъ 
етремленіи въ высь. опредфляя прозаически 
твердо И ясно свое нонимане своподЫы. 

Цнность данной вещи лежитъне вътомъ, 
Что достигается посредетвомъ самой вещи 
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но въ томъ, ЧТО за вещь заплачено— во что 
она намъ обошлась. Воть прим%рт: лиос- 
ральныя установленія обыкновенно теряють 
свой либеральный характеръ, какъ только 
они стали фактомъ; далће они являются са- 
мыми ярыми и серіозными врагами (вреди- 
телями-зепаеег) свободы. Вдь известно, 
что они порождаютъ: они подкалываются 
подъ етремленіе къ мощности («\УШе ди 
Маећі» ); проповЪдь равенства, самого но себ, 
не что иное, какъ поднятое на высоту мора- 
ли требовавіе нивеллировки горъ и долинъ: 
надо, будто бы, сдфлать все маленькимъ, 
трусливымъ и склоннымъ къ самоудовлетво- 
ренности— рядомъ съ этимъ ростетъ всякій 
разъ торжество стаднаго животнаго... Но 
дале Нитцше отмъчастъ—-и очень важно 
помнить это, —что тћ же либеральныя учре- 
жденя, пока ихъ приходится добиваться, иро- 
изводятъ совеБуъ обратное дЪйстве; тогда 
они въ самомъ дЪлБ вызываютъ къ жизни 
стободу самымъ могущественнымъ образомъ: 
свободу, какърезультатъ, надо отличать отъ 
средствъ, которыми она достигастся. Что та- 
кое свобода, это желанное состоянте субъек- 
та? Кели посмотрть поближе, то видно, что са- 
мая борьоа за либеральныя учрежденія ии- 
таетъ въ качеств именно борьбы «иллиое- 
ральные инстинкты». А вфдь только борьба 
восинтываетъ къ свобод; понятіе свободы 
‚ субъективное. Это обладаніе стремленіемъ 
«воли къ самоотвержкенности». 9то— строгое 
охраненіе промежутковъмежду нами; это— 
достизкеніе болыпого хладнокровія по 
отношеню ко вефмъ тягостямъ, къ жеет- 
кости драмы. къ комедіямъ, даже къ самой 
жизни. Әто- -готовность жертвовать для та- 
кого дфла благами и людьми, не исключая 
своя самого и своей жизни. Свобода—это 
значить, что мужественные, военные, иобЪд- 
ные инстинкты берутъ верхъ надъ другими, 
напримъръ, надъ инетинктомъ счастия... Сво- 
бодный человёкъ-—-воннъ. Чъмъ изм%ряет ея 
свобода у единицъ и у народовъ/ «Силою 
прездолъннаго препятетвія, трудомъ, ири- 
ложеннымь КЪ тому, чтобы пребыть на 
верху». 

«Выение типы свободныхь людей нахо- 
дятея тамъ, гд постоянно одолъвается выс- 
шее сопротивленю: въ пяти шагахъ отъ ти- 
ранни и у самого ‘порога. за которымъ онас- 
ность рабства (149, 150)». 

Петь представители реакцш или либера- 
лизма бросятъ, если смЬютъ, камень въ та- 
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кое учеше. Только теперь понятно будеть 
въ настоящемъ его смыслЪ слово һагї. ко- 
торымъ такъ выеокомфрно упрекаютъ Нитц- 
ше любвеобильные современники; вотъ 
ифень на эту тему подъ заглавіемъ ‹ дег Нат- 
тег гейсё» (Молоть говоритъ). | 

«Зачћмъ такъ жестко (+0 паті)». сказалъ 
однажды кухонный уголь алмазу: «развЪ мы 
не близкіе родетвенники?: 

«ЗачЪмъ такъ слабо (50 еіећ), о братья 
мои», такъ спрашиваю я васъ: «разв вы не 
мои Оратья?»... 

«И если ваша «жесткость» не можетъ 
сверкнуть, рёзнуть и разрЪзать: какъ могли 
бы вы когда-нибудь творить вубеть со 
мною?» 

«Нбо всЪ творящіе жёстки, и какое бла- 
женство ощутили бы вы, наложивъ свою руку 
на тысячелЪтія, какъ на воскъ2: 


«Совершенно твердо только самое бла- 
городное». 

«Эту новую заповфдь даю вамъ. братья: 
‘будьте же жестки (тверды)». 

Интересно, какъ образець силы иредуо- 
жденія, что, напавъ цфлой толпой па Нитц- 
шеза этотъ призывъ къ твердости и ръшимо- 
сти: «будьте жестки» и не понявъ его вой- 
ны нротивъ илохо направленнаго сострада- 
нія, противъ снисходительной остановки 
предъ тормозами и илотинами, противъ доб- 
роты илохого качества, т. е. слабости къ не- 
годномү, обреченному на в слабости. 
которая въ оойцъ за с 
разумЪется, недостатокъ. ху лители Нитцше 
совершенно игнорируютъ характерныя 0со- 
бенности этой «жесткой» теори. 

Мы видфли, что ко вторымъ .посредетвен- 
НЫХМЪ» ЛЮДЯМЪ (№ ќеахаел у выспе <УЧИ- 
теля» должиы быть. обязаны быть еннеходи- 
тельными, утонченно въжливыми, т. е. та- 
кими, каковъ быль самъ Нитцше въ отноше- 
ній ко вефмъ окружающимъ; чЪмъ мягче онъ 
былъ һъ нимъ, къ слабымъ, малымъ. тъмь 
безиощаднфе оылъь онъ къ сильнымъ. КЪ 
властителнмъ думъ или къ инертнымъ ско- 
плешямъ безсиля, значеше которыхъ для 
Нитцше представлялось вредных на пути вы- 
работки задатковъ и качествъ пллюдленна- 
го имъ идеальнаго типа еверхчеловЪка; ког- 
да падалъ такой врагъ, онъ говорилъ: тол- 
кай падающаго^. 

Приведенные мною три отрывка показы- 
вають достаточно наглядно, что такое ире- 
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словутая жесткость Нитцше. Посмотримъ 
олиже на Нитцше —мягкаго, отзывчиваго, 
женственно - деликатнаго, съ настоящимъ 
олагородствомъ въ обращенш съ малыми. 
Эго позволяло ему требовать отъ людей 
основного, по его мнЪнію, качества, столь 
присущаго ему самому именно благород- 
ства, требовать, чтобы и люди стремились 
быть уотпейщ, благородными въ высокомъ, 
үмномъ значеніи этого слова. 

Һакъ это было ёъ большинетвомъ вели- 
кихъ людей, вліяніе женщинъ на Нитцше 
было оченьзначительно. Между тЬмъ въчислЪ 
многихъиредразеудковъ относительно нашего 
поэта -фплософа существуеть мнЪніе, что 
Нитцше чуждался и не звалъ женщинъ. Эго 
совершенно не врно: онъ выросъ подъ пхъ 
вліяніемъ. Въего жизни играла значительную 
роль писательница Матильда де-Мейзенбургъ, 
затЪуъ мадамъ Лүн Андреасъ-Саломе, его мо- 
лодая любовь; есть письма къ дЪвушкамъ съ 
приложенемъ свопхъ фотографическихъ кар- 
точекъ, подробно комментируемыхъ. У него 
есть поэтическія вещи, которыя характери- 
зируютъ его отношеніе къ молодымъ дъвүш- 
камъ, женщинамъ, и съ самой деликатной, 
съ юношеской стороны, и доказываютъ даже 
его способность терять голову на пути увле- 
ченія женщиной. Онъ шипетъ, напримъръ, 
шүтливое стихотвореніе. 


«Пеп Корё уег[огеп», 
Ѕіе Пал јеі2 Сеіѕё, міе Кат’з 0а85 ѕіе іһп 


Тапа, 

Еш Мапп уегог дигсЬ ѕіе јипоѕі деп Хег- 
ѕѓапа, 

Зет КорЁ жаг геісһ үог діеѕет Хейхег(- 
геіђе: 

Хат Теше] стс ѕеіп Корѓ—пеіп! пет! хат 
| \Уее! 


Въ этомъ четверостишіи смЪется надъ со- 
бою и надъ погубительницей своей человъкъ, 
потерявиий голову изъ-за женщины, голову, 
богатую до этого развлеченія, но голова эта, 
умная голова, въ результат перешла къ этой 
женщин%; вотъ какъ случилось, что она сама 
пріобръла голову, которой у нея въдь ран%е 
не было. 

Біографичеекія данныя позволяютъзаклю- 
чить, что женщина, на которую намекалъ 
Нитцше, дЪйствительно существовала и ста- 
ла послЪ знакомства съ Нитцше писательни- 
цей: не отсюда ли нЪсколько язвительное 
отношене Нитцше къ женщинамт-феминист- 
камъ? Нитцше не первый утЪшалъ себя та- 
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кой ирошей. при ощупыванш на плечахъ 
нослЪ потерянной битвы собственной головы. 

Очень чуткій къ женскому вліянію иотнюдь 
не женоненавистникъ, Нитцше, үшедшій въ 
міръ идеи, въ грубую искренность пророка. не 
могъ не тяготфть къ женщин%, какъ носи- 
тельницф живыхъ человЪческихъ инстинк- 
товъ;онъ не только отводилъей принадлежа- 
щее ей по праву мћъсто вдохновительницы че- 
ловЪчества, но несомнЪнно страдалъ оттого, 
что его личныя отношенія къ женщинамъка- 
кимъ-то роковымъ образомъ не созрфвали до 
любви или, врие, неудержимо подымались на 
высокую, отвлеченно-умственную ступень, 
на которой превращались въ дружбу. Такое 
свойство идеалистической натуры Нитцше 
могло бы льстить его гордости, если бы 
этоть ославленный гордецомъ человёкъ 
могъ подлежать упреку въ такой неумной 
слабости. На дл же онъ испытывалъ глу- 
(окую тоску отъ такого исключительно тя- 
желаго. вЪчно өдинокаго въ сердечномъ отно- 
шени ноложеня; доказательства этого въ 
изобили заключаются во 11 том% біографія 
Нитцше , написанной его сестрою, и приводят- 
ся также и другими бтюграфами, напримъръ, 
Лихтенбергеромъ въего книг «Га рћіоѕорће 
їе МейзеНе» (Философія Нитцше). 


[Ү. 


Небольшая, но богатая содержаніемъ кни- 
га Нитцше «берші ег Тгасўфіе ацѕ дет 
(ее дег Мия» (Рожденіе трагедш изъ духа 
музыки) должна быть разсмотрЪна отдЪльно 
не только въ виду, можно сказать, геніально- 
сти, съ которой молодой Нитцше соединилъ 
въ одно художественное міросозерцаніе Шо- 
пенгауэра и Вагнера и древне-греческое ис- 
кусство, но также и въ виду того, что, 
только узнавъ эту книгу. можно проникнуть 
въ таинственную лабораторію нашего худож- 
ника; здфеь, въ этой «невозможной» книг, 
какъ называлъ ее Нитцше. самъ благоговъв- 
ний (и по праву) предъ ея непередаваемой 
красотой и проникновенноетью, — живетъ 
сто художественное міропониманіе, обрисо- 
вываютея ясно пе только его ноэтическія 
средства и цъли Нитцие. но изложена тео- 
рія искусства, элементы и цфли поэтиче- 
скаго и музыкальнаго творчества. Воть 
что пишетъ о «Рождени трагеди» Алоизъ 
Риль: «Рождешетрагеди», книга, въ которой 
наука. искусство и философия срослись 10- 
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добно членамъ ңентавра... «построенная 
изъ однихъ только, говоря словами Нитцше, 
раннихь едва зеленфющихь личныхь пере- 
живаній>. книга глубокомыеленная и пере- 
полненная переплетающаяся образами, НО. 
прибавляеть иль, полная генальности и 
одна изъ немногихъ законченныЫхъ книгь 
Нитцше>. | 

Не зная главныхъ чертъ этой книги, мы 
были бы лишены возможности обнять затЪмъ 
въ цфломъ исполинскую фигуру самого Нитц- 
ше, какъ поэта мысли, и слЪдовательно по- 
НЯТЬ ХОТЯ бы приблизительно значене его 
«Заратустры». 

На первыхъ же страннцахъ обращаетъ на 
себя наше вниманіе уже упомянутое мною 
жестко-скептическое отношене къ уму. къ 
разсужденю искаючительно логическому, 
безъ участия всего человъка съ его етихій- 
ной оезсознательной душой. безъ содЪйствія 
инстинкта, которое проглядываетъ у Нитц- 
ше во веЪхъ его сочиневшяхъ; ЭТОТЪ ВЗГЛЯДЪ 
Нитцше прорывается везд», гдЪ только фи- 
лософъ касается раціоналистовъ. Во главЪ 
ихъ онъ ставить (ократа, «үбійцу древней 
трагедш>, онъ не можетъ, говоря о смерти 
своей любимицы, этой ‹выешей формы искус- 
ствах. успокоиться въ свосмъ негодовани: 
вотъ образцы его замфчательныхь по силЪ 
выражевя филиииикъ по адресу яснодумнаго 
въ своей холодности философа-скептика. 

\УаВгепа дос һеі аПеп ртодаКИхеп 
Мепѕеһеп дег Іпѕііпке бегае Ше зепор!е- 
гіѕсһе-аїїплпаїјче Кгаїї, ип Чаѕ Ве\уиз- 
ѕїѕеіп Кгігіѕсћ ипа артаһпез!ї зіс) берат- 
Пеї: ига Бег ЗоКктаёеѕ дег шоке хат 
КтисКег, дӢаѕ Велуиѕѕіѕеіп хит Зеһӧрег 
— сіпе майге Мопѕігоѕіфаї рег деѓесёшт(е- 
риге. 95). 

Въ то время какъ у веЪхъ продуци- 
рующихълюдей. именно инстинетъ являет- 
ся творчески положительной силой, а со- 
знаше представляется критическимь ре- 
гуляторомъ. у Сократа критикомъ дф- 
лается инстинктъ, а творцомъ —сознаніе, 
т. е. создается чудовище рег «Чеѓестит! 

РепКеп міг ипз јел 4аз еше «гоѕѕе СУК- 
Јорепацуе ех ҳокгаќеѕ ап Ше Лтасдаіе 
оемғапіт, јепеѕ \исе, іп дет ше дег ће 
\аһпѕіпп Кӣпѕпегіѕсһег Весеіѕятегипе се- 
саре Пат—Јепкеп іг цпз, \іе оз јепет 
Ацие уегѕасі \уаг, іп (іе (іопухіѕсһеп АЪ- 
бтӣпае пис \МоШееаНеп хи зспацеп—\уаз 
одеть тиѕәғе еѕ іп «ег «еграђепеп ип4 
ћосһеергіехелеп: 1тасіѕсћеп Кап», ме зе 
Рато пеппї, егъйскеп? Коха гес Сп- 
уегпӣпіісеѕ. пи Стѕасһер, іе оһпе \№іг- 
Кипбеп, ипа ті Мігкопсеп, іе оһпе Сг- 
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ѕасһеп ги ѕеіп ѕсһіепеп; Чаха Паѕ Сапе 
50 Бип ипа тапшей 5, даѕѕ еѕ еі- 
пег беѕоппепеп Сетӣіһѕагї хідег<ігеђеп 
тйѕѕе, Гаг геіхраге ипа етрӣпаіісһе Зее- 
Јеп ађбег еіп ёгѓаһгісһег ЙХипаег ѕеі. (<. 97). 


Если мы представимъ себЂ, говорить 
онъ, Сократа, смотрящаго евоимъ боль- 
шимъ одинокимь циклопическимь (Су- 
К]орепацсе) глазомь на трагедію. гла- 
зомъ, въ которомъ никогда не сверкало ола- 
городное безүміе вдохновенія, то намъ 
станетъ ясно, до какой степени глазь 
этотъ былъ лишенъ способности радостно 
заглянуть въ діонисовскія (богъ воскре- 
сающей и опьяняющей природы) пропасти 
и что на самомъ дфлЪ долженъ быть онъ 
узрЪть въ томъ некусств, которое Пла- 


`тонъ называеть «возвышеннымъ и высо- 


коцфннымъ». Онъ моғъ үвидЪть только 
нЪчто, весьма неразумное, рядъ причинъ 
безъ видимыхь слфдетый и рядь дЪй- 
ствій, повидимому, безъ причинъ,—а въ 
цЪломъ-—-нЪчТто столь пестрое и разно- 
образное, нЪчто такое, что разумному мі- 
росозерцанію неизбЪжно представлялось 
бы противнымь въ самомь себф; для 
нервныхъ же и впечатлительныхъ на- 
туръ являлось бы опаснымъ раздражи- 
телемъ. 

\үіе РЈаќо, гесһпеѓе ет ѕіе ха деп ѕеһтеі- 
сСШегіѕсһеп Кӣпѕ(еп, іе пиг Яаѕ Апее- 
пеһтпе, пісһї 4аѕ Хїл1ісһе дагѕіеПер. ипй 
хеПалпеїе іеѕһа!Ы Беі ѕеіпеп Запсеги Ещ- 
һа‹ѕатКеіб ип ѕігепсе Арѕопйегипе уоп 
ѕ01сһеп ипрһіоѕорћіѕслел Ве!хапвеп.к(+.97). 

Какъ Платонъ, относилъ онъ (т. е. Со- 
крать) трагедпо къ изнъживающимъ 
искусствам, которыя дають только пріят- 
пое, а не полезное, и требовалъ поэтому 
отъ своихь учениковь воздержанія и 
строгаго отръшенія отъ таких» нефило- 
софекихъ возбужден. 

Тотъ глазъ, въ которомъ никогда не свер- 
калъ огонь вдохновеня, разумфется. видить 
въ древней трагедии одну глупость. .. Въ обла- 
сти искусства, говоритъ Нптцше, Сокралъ но- 
нимаетъ только басни Эзопа, и стоить да- 
леко отъ трагеди, поо она не въ состоянш 
дать даже приблизительно искомую Сокра- 
ТОМЪ ИСТИНУ И. слЪдовательно. обращает СЯ КЪ 
хглүпымъ>, а не къ философамъ:. Многимъ 
нынъшнимъ сократетвующимъ аристар- 
хамъ не мЪшало оы зарубить на носу эти 
саркастичесыя замфчашя сердитаго худож- 
НИКа. | 

Что же такое трагедія, къ которой Нитц- 
ше возвращается постоянно? Въ главЪ За- 
ратустры. объ избавление: («Мол бах ЕЛд- 
мше» ) Нитцше, цитируя Шоненгауэра, что 
воля есть суть мра. пеправляетъ его учене, 
говоря, —что воля пе должна оыть противо- 
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За и нит не должна допускать 
пессимизма ,„смягчаемаго состраданіемъ,а ДоЛ- 
жна стать творческой. 

Сомнфваясь въ цфлесообразности закръ- 
пленія нравственнаго порядка правомъ и на- 
казаніемъ, Нитцше говоритъ: развЪ можетъ 
быть какое-либо дћяніе уничтожено наказа - 
ніемъ? Въ томъи ужасъ земного существова- 
шя, вообще, что оно вфчно должно опять дф- 
латься дБянісмъ и наказаніемъ, зам чаетъ 
онъ и прямо указываетъ на Шопенгауэра: 

Еѕ ѕеі Чепп Чаз$ дег \УШе епаісһ ѕісһ 
зеег егібѕѓе ип МоПеп ла М№Міеһі-Ҹо]- 
Іеп мігае: — «аосһ Шг Кепрё, тпеіпе Вгб- 
ег, діеѕѕ Каһеіеа деѕ №аһпѕіппѕ!» 

Уес АВ ие ісћһ ецсһ уоп йіеѕеп ЕаЪе]- 
Ппейегп, а1ѕ іс ецсһ Јеһі ёе: «дег Ме 15 
еіп Ѕеһаїепаег». (7. 208). 

ЗАЪеь онъ имЪетъ въ виду, что ужась су- 
ществовашя можетъ быть и ирекращенъ 
үсиліями міровой воли по Шопенгауэрӯ: но 
вФдь оно будеть длиться пока, 

«Пока, наконецъ, воля не освободится 
отъ себя самой и сама пе станетъ отри- 
цателемъ воли: —но вЪдь вы знаете (въ- 
щаетъ Заратустра), братья мои, эту песню 
безумія!» 

«Прочь отвелъ я васъ отъ этихъ пЪсенъ, 
когда училъ васъ: «Воля —это созидатель- 
ница». 


Все, что было, —продолжаетъ новый учи- 
тель—это обломокъ загадки, ужасная слу- 
чайность, пока созидающая воля не доба- 
ВИТЪ: «но такъ хотЪла я!>› и далфе не ска- 
жетъ затЪмъ: «такъ хочу я, такъ захочу я>. 

ЗдЪеь трагическое въ ЖИЗНИ, самый тра- 
гизмъ существованія выражается въ томъ, 
что и Заратуста не увфренъ, что такой мо- 
мен1ъ наступить, что «воля» сдћлается изба- 
вительницей себя самой и вЪетникомъ ра- 
Дости. 

Такая ультраскептическая мысль нугаетъ 
самого Заратустру въ самый моментъ данной 
проповъди, но онъ справляется съ собой и съ 
улыбкой выражаетъ сожалфніе, что слиш- 
комъ болтливъ. Въ этотъ трагичесый для 
пророка моментъ «горбатый» ,слушавшій его 
и получивший въ отвЪтъ на упрекъ въ не- 
откровенности замЪчаніе, что съ горбатыми 
надо и разговаривать погорбатому — ядови- 
то үличаетъ Заратустру въ томъ, что онъ 
«иначе говоритъ къ ученикамь, чЪмъ Къ 
самому себЪ». 

Ноэтотрагедія жизни:— роль воли въ су- 
ществовани рода человъческаго; какъ же 
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складывается ота роль воли въ 
искусств%, въ трагедін? 

Прежде чмъ, отыскивая отвъта въ «Ро- 
ждени трагедіи>, рискнуть отдаться на волю 
увлекающей поэтической красот% мысли и 
языка Нитцше, очень важно познакомиться 
съ его взглядами на искусство вообще. 

Въ $їгеііӣое еіпеѕ Оптесетаѕѕеп (б0ілеп- 
4аптегиле, 121) Нитцше продолжаетъ: 
«Никогда не надо наблюдать ради наблюде- 
нія, ибо получается невЪрная перспектива, 
нчто вынужденное. Нельзя съ толковымъ 
результатомъ переживать что-нибудь намї- 
ренно затфянное. Этого инстинктивно изб- 
гаетъ прирожденный художникъ. (Онъ вообще 
никогда не работастъ непосредственно съ 
природы. Онъ предоставлястъ своей сашега 
орѕсша (безсознательная душа Вундта) иро- 
цфживане и фиксированіе во ви% «случая», 
того, что пережито. До сознанія его доходитъ 
только всеобщее... Природа съ точки зрёня 
художника не модель. Природа — случай: шту- 
дированіе ея плохой знакъ; это штудирова- 
не есть нодчинене, слабость: недостойно 
«ЦФлостнаго» художника лежать ВЪ ПЫЛИ 
передъ «рей ѓа15» (мелочными фактами). 
Для того чтобы творить въ искусств, не- 
обходимо опьяненіе (Ваиѕећ), необходимо, 
чтобы опьяненіе — въ широкомъ смысл 
этого слова-—подняло возбудимость человћ-: 
ка. Эту опьяняющую силу имфетъ половое 
возбуждене, всесильные аффекты: торже- 
ства, соперничества, побъды, жестокости, 
разрушения, оживленія организмовъ весен- 
нимъ · настроеніемъ, наркотическими веще- 
ствами, опьяненіе «волею нагроможден- 
ною» (пфефаийе) и «ириподнятою (5е5ей- 
\меЩе) волею». Самое существенное въ 
этомъ оньянени— это чувство возрастаня 
силъ и полноты жизни. Изъ кошницы этого 
чувства человъкъ удфляетъ отъ себя вещамъ, 
заставляетъ ихъ брать отъ насъ, брать на- 
сильно,-этотъ моменть именуется идеали- 
зированісмъ. (Обыкновенная «идеализація» 
совеъмъ другое по Нитцше). 

Челов%къ въ этомъ состоянш преобра- 
жаетъ вещи до того, что онъ становятся 
отраженіемъ его личнаго могүщества и въ 
конц концовъ рефлексами его личнаго со- 
вершенства. Это вынуждеше вещей превра- 
титься въ совершенство и есть искусство. 

Даже то, чБмъ онъ не сталъ самъ по себ%, 
представляется для человЪка источником 
радоети для него, ибо въ искусствЪ человъкъ 

4 


292 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А МА и ии и ии я о И ии ИИ и И и и и и и ен чи м © 
- 


наслаждается совершенствомъ человЪка же 
(124). 

Нитцше ввелъвъ эстетику два противоно- 
ложныхь понятія, үказаніе на два родника, 
такъ сказать, пекусетва: на дюнисское опья- 
ноше и аполлоновское ясновидћне. Первое— 
это етихійныя силы души, яеновидЪне обра- 
за; второе— сила выраженія, сила изобрази- 
тельнан, какъ результатъ все-таки общаго 
діониескаго возоуждения нервной системы. 

Но что такое по Нитцше красота и некра- 
сивость и при чемъ совершенство человъка 
въ подобныхъ случаяхъ? Въ прекрасномъ, въ 
красотЪ человъкъ ставитъ себя самого м%- 
риломъ совершенства; въ этихъ излюблен- 
ныхъ случаяхъ человћкъ молитея самъ на 
себя въ созерцаніш прекраснаго. 

Только такимъ способомъ достижимо осво- 
божденіе духа въ существованш, момент», 
когда воля устами кого-либо говорить «да> 
(любимое выраженіе Нитцше) своему суще- 
ствованію; при этомъ инстинктъ самосо- 
храненія и самоусовершенствованія сіяетъ 
въ этой радугъ. Человћкъ въ эти минуты 
невольно вЪритъ, что самый міръ прененол- 
ненъ красоты, забывъ о себ, какъ о причин 
этого, но заключеще о томъ, что данное 
произведеніе прекрасно, все же только ре- 
зультать самообожашя, восторгъ передъ 
евоимъ отраженемъ, —тщеславіе рода ошо 
(рода «человъкъ» ). 

Нътъ ничего прекраснаго: только челов къ 
прекрасенъ; па этомъ наивномъ, по призна- 
шю Нитцше, ноложени покоится вея эстети- 
ка,это,---первая ея аксіома; вторая— та, что 
нЪтъ ничего некрасиваго самого по себ%: 
некрасивое—это вырождающійся человъкъ. 
Вотъ границы —въ которыхъ движется эсте- 
тическая опънка. 

Вотъ почему все некрасивое человфка 
огорчаетъ, почему ослабляетъ его все некра- 
сиво". 

ВпечатлЪніе, получаемое отъ некрасивости, 
можно поэтому измфрять динамометромъ, 
говорить Нитцше. Некрасивое, ощущаемое 
даже издали, приодномъ приближении его, со- 
стоитъ въ падении силы воли въ наблюдатель, 
въ настунающемь при видЪ некрасиваго угне- 
тенш. почему некрасивое и нонимаетея нра- 
вильно и пеизбъжно, какъ указане на вы- 
рождене, какъ симитомъ послЪдняго. 

Всякое изображене физическаго или ду- 
шевнаго истощения, тягостей, слабости, не- 
свободы, судороги, и первће всего замахъ, 
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краска и видъ разложешя, даже въ формъ 
самаго тонкаго символа, вызывает”ь тотчаст, 
рЪшене зрителя ислушателя о некрасивости 
даннаго явления. 

Чуветво даже ненавиети сказывается ири 
этомъ. Кого же ненавидит въ такой мо- 
ментъ человЪкъ/ НесомнЪнно —самый фастъ 
сказавшагося въ явленш паденія, вырожде- 
НІЯ ТИПА, КЪ Которому онъ принадлежитъ. 

(Онъ ненавидить изъ глубины родового 
ИНСТИНКТА; ВЪ этой ненависти есть п үжасъ, 
осторожность, проникновенность. дальнозор- 
КОСТЬ дальновидности — это нацл убочайшая 
ненависть — ради ея, велъдетвіе ея. искусство 
такъ глубоко (132). 

Воть какъ еъ другой стороны изображаеть 
Нитцше на образномъ языкъ «Чем» вдох- 
новенное дтонисекое состояве возбуждения 
поэта: 

Ачѕ ѕеіпеп Серегдеп ѕргісі Фе Уегғац- 
ђегцпе. Хіе јеіѕё діе ТШеге гедеп, ипа 
Че Егде Місћһ опа Нопіс ріебї, зо опт 
аис ацѕ Шт емаѕ (еђегпаёйгисһеѕ: . 
а1ѕ Собе ГАНЕ ег ѕісһ, ег ѕе 051 хапе 
јеіѕі зо хег20ске ципа егһћођеп, \ме ег је 
Ссоиег іт Тгамте мап4еіп зай. Ег 151 
ие теһг Кип ег, ег іѕї КипѕіхегК ре- 
\ог4еп: діе Кипѕісема1ії 4ег Сапғеп М№а- 
{иг лаг Һӧһѕәфеп \Уоппефейче ито Че; 
Ог-Етеп ойерђаті ѕісһ Мег иног деп 
Зейачегип 4ез БВацѕсһеѕ. (24). 


ВеЪ жесты его выдаютъ его очарован- 
ное состояше. Подобно тому какъ въ эту 
минуту звБри говорятъ, а земля дарить 
молоко и медъ—изъ души его вырывается 
что-то сверхъестественнос: онъ чувствуетъ 
себя божествомъ и самъ движется въ та- 
комъ восторг и восхищении, въ какомъ 
онъ видфль прослфдовавшихъ передъ 
нимъ въ сонномъ вид$нши боговъ. Чело- 
вфкъ уже не художникъ, а самъ сталъ 
художественнымъ прогзведеніемъ. Худо- 
жественная сила всей природы откры- 
вается ему при этомъ въ трепетБ опья- 
ненія, высшемъ наслаждении ПредвЪчно- 
Единаго. 


Въ «(ен (стр. 111 ) обращаясь къ трагедш, 
Нитцше прежде всего останавливается на 
музыкф. такъ какъ первоначальное выра- 
жене «воли» есть музыка, она, какъ «ети- 
хійийшее изъ искусствъ», предшествуетт, 
трагедш. Шоненгауэръ говорить, что музы- · 
ка — непосредственное выражене воли, а пе 
отражене явленія, и этотъ взглядъ высоко 
цфнитея въ «бери». Нитцше освовнымъ 
положеніемъ при оцфнк$ значешя музыки, 
какъ и вообще въ искусствЪ, ставить тъ жо 
два основныхь точенія, которыхъ я уже 





о НОЭТЬ 
КОСНУЛСЯ выше, -—течен! Я, КоТорыЫяолицетво- 
ряются одно въ значенш бога, Аполлона, а 
другое —бога, Діонисія- Вакха: 

АроПо ѕіеһе уог пиг а; Иег хе Агопае 
Сепиѕ 4ез ргіпсірі и іуійиабопіѕ, Чате 
Чеп аПеіп іе Егозипе па Зейеше маш 
Ва хи егапоей 15 майгеп апіег дет 
тмузНзейеп ЈабејгаЕ 4ез Оюпузиз ег Вапп 
ег шарАчайоп хегзртепие мич апа Чег 
У’ев хи Чеп МаЦеги Чеѕ Зешз, ха Чеш 
іппегѕќіеи Кегп (ег Ріпеуе оер ев. (02.110). 


Апполонъ —просвфщаюнций геній принци- 
па личности, одинъ даетъ разрышеше (со- 
стоянію опьяненія) въ поэтическом пэ- 
добіи, въ одраз, въ то время, какъ ми- 
стическій восторженный цликъ Діониса 
разбиваетъ плфиъ личнаго и открываехгь 
путь къ глубочайшему зерну вещей, къ 
матерямъ бытія. 


Въ приифнени къ элементамъ музыки съ 
древнъйшихъ временъ Нитцше рисуетъ Анол- 
лона, какъ создателя наифва, мелодіи; си- 
лү же музыки, ритмичоское двшкене толпы 
вокругъ жертвенника и хоровое ифне ди- 
фирамбовъ, эти симзолы подъема душев- 
ныхъ силъ исполнителя и слушателя, ири 
звүкахъ музыки Нитцше называеть дЪй- 
ствіемъ Дюнися-Вакха. Въ этомъ отношенш 
особенно цфнны, какъ самый унрекъ его 
Сократу, по словамъ Нитцше, ничего въ этой 
области не понимавшему, такъ и горячность 
этого упрека по адресу этого холоднаго ум- 
ственника со сторовы поэта. Нужно сказать, 
что такое своеобразно-горячее отношеше 
Нитцше къ музык® сложилось у него съ 
дЪтетва; онъ самъ много занималея музы- 
кой, много сочинялъ и игралъ на роялЂ и 0со- 
бенно любилъ классическую музыку; его ком- 
ментаторы нриводятъ отзывы, весьма, инте- 
ресные напримЪръ: [еЩепегоег ‘) говоритъ: 


«Еще ребенкомъонъ восхищался великими 
классиками нЪмецкой музыки, Бахомъ и Бет- 
ховеномъ, Моцартомъ и Гайдномъ, Шубер- 
томъ и Мендельсономъ, а позже и Вагнеромъ, 
который рано сталъ для него однимъ изъ 
избранныхъ авторовъ. Съ 9 лътъ онъ сталъ 
сочинять маленькія пьесы; скоро любимымъ 
его развлечемемъ стало импровизировать, 
предоставляя пальцамъ пробъгать но клави- 
шамъ но произволу мечты. Онъ, вирочемъ, не 
оставлялъ ради этого въ сторонъ серюзныя 
занятія музыкой. Съ той же добросовъст- 
ностью ,отличавшей его во веякомъ дЪлЪ. ОНЪ 
серл0зно изучилъ фортешанную игру и овла- 








1) Ца рЬПозорше 4е М№ісїлзсћһе 24, 25. 
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дБлъ въ значительной степени этимъ инетру- 
ментомъ: онъ прочелъ очень много по му- 
зыкальной части и позже даже занихалея 
гармоніей и теоріей композицит. Быль мо- 
менть, когда Нитцше едва не посвятилъ се- 
ОЯ исключительно МҮЗЫКЂ; въ дневникъ ОНЪ 
пишетъ въ 1309 году, что при наличности 
благопртатныхъ условій онъ, можеть быть, 
стать оы музывантомъ. Вирочемъ, онъ очень 
скоро отказалея отъ этой карьеры, къ ко- 
торой все-таки не пуфлъ достаточныхь да- 
ровалий. но склонность къ музыкЪ онъ сохра- 
шиль на всю жизнь. Онъ всегда обладал 
оольшимъ импровизаторскимъ талантом%, 
приводившимъ въ изумленіе н-ше Козиму 
Вагнеръ (жену комиозитора Рихарда Ва" 
нера) и еще въ 1577 году очаровалъ въ Ро- 
скуланъ императора и имиератрицу бразиль- 
скихъ. Въ особенности увлекался онъ всю 
жизнь разршешемъ темныхъ задачь му- 
зыкальной эстетики, къ которой онъ: под- 
ходилъ съ двойной подготовкой — философа 
и артиста >. 

Интересно прослъдить ближе отношеніе 
Нитцше къ музык%, чтобы познакомиться съ 
тъмъ, насколько музыка по Нитцше можетъ 
влиять на художественное творчество. ЗдЪеь 
кстати вспомнить цитату изъ Шиллера, ко- 
торую приводитъ самъ Нитцше въ «(перигі». 
Воть что писалъ Шиллеръ о вдохновени. 

«Пе Вараи ция 156 Бег пиг ашапеѕ оһпе 
Бозбиишеп чи Кагеп бесепхіапі; @езет 
Че лей сту ѕраХег. Ее семіѕхе шизка- 
Пѕеһе Че ззбшииия пеп үсгһег ций 
аш! іеѕе ѓо Бег пиг еге Фе росіѕеће Мес». 


Шиллерь свидфтельствуть, что въ мо- 
ментъ, предшествующий творчеству, у него 
обыкновенио ясно ‘ощущается музыкальное 
настроеше, и что только виослЪдствии на этой 
уже почв постепенно возникаетъ и выри- 
совывается поэтическая мысль до того не- 
опр.дъленная и неясная. Подъ этимъ впол- 
нъ подписывается Нитцше и объяеняетъ уже 
отъ себя слъдүющее: эти мысли его трудно 
поддаются точному переводу, почему, д$- 
лая это посильно, привожу рядомъ и подлин- 
никъ. «Если мы присоединимъ (къ словамь 
Шиллера), говоритъ онъ, важнЪйшее явлеше 
всей античной лирики, а именно постоянное 
совпаденіе, идентичность лирика и музы- 
канта, то на почв нашей эстетической ме- 
тафики мы можемъ слЪдующимъ образомь 





1) «бОеригі» 40. 
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объяснить себ, что такое лирикъ. Сначала, 
ОНЪ. Какъ дюн исскій ХҮДОЖНИКЪ, СОСТавляетъ 
одно съ Предвъчно-Единымъ, съ его ВЪЧНЫМЪ 
горемъ и противорфчивостью п отблескъ это- 
го Вее-Единаго возсоздаетъ въ видъ музыки. 
Эта послфдняя въ свою очередь ноявляется 
на свътъ и пребываетъ въ природ, какъ 
повтореніе мтрового отблеска, живущаго въ 
художникЪ; въ этомъ момент воплощеня 
мүзыки она представляется уму музыканта 
нодъ вмяюемъ грезъ. навфянныхЪъ на него 
Аполлономъ, нодъ видомъ мелькающей въ 
сновидфви туманной притчи; теперь этотъ 
оезформенный и неуловимый для ума от- 
олескъ въ музыкЪ мірового страданія, про- 
леняясь, разрьшается въ болће ясную, болће 
өпредћленную притчу или примфрный случай. 
Личность художника въ этотъ моментъ уже 
поглощена процессомъ дюнисскаго перевопло- 
щения воедино съ сердцемъ міра. (Самое «Я» 
лирика звучитъ такимъ образомъ изъ глуби- 
ны бытія, и его кажущаяся субъективность 
въ смысл, придавасмомъ этому слову ны- 
нЪшними эстетиками, —нЪчто(ноэтомү )толь- 
ко воображаемое». 

Хеһтеп Міг јеѓ2і даз мени е Рһапо- 
теп дег 5ап2еп апіікеп Іугік һіпхи, іе 
йрега1! а15 паёйгіісћ сеіќепде Уегеіпісипу, 
ја Јіепііїаб деѕ Гугікегѕ тії дет Миѕі- 
Кет, зо Кӧппеп міг јеѓ2#, аи Сгипа ипѕ- 
гег [гипег дагсеѕќеќеп аеѕіһейѕсһеп Ме- 
їарһуѕік, ипѕ іп ѓќоїсепіег У’е!5е Пеп Гу- 
гікег егКіёгеп. Ег 156 2иегѕі, аіѕ діопуѕѕі- 
ѕсһег КапзЙег, еёп21ісһ тії дет 0Ог-Еі- 
пеп, ѕеіпет бертегх ипа \іеӣегәргиећһ, 
Еіпѕ реҹогаеп ира ргойисігє ааѕ АЪЪПАа 
діеѕѕ Ст-Еіпеп, аіѕ Миѕік, \уепп апаегз 
іеѕе. тії Кесһё еіпе \іедегһојипе ег 
Ме ип@ еіп хмеійег Ађеиѕѕ 4егзе еп 
сепаппї могіеп 156; }е{24 абег мг діеѕе 
МиѕіКк Шт м1едег, ме іп еіпет о]еісһпіѕѕ- 
атіісеп ТгадитЬИае, ип{ег ег ароШіпѕеһеп 
Тгаптеіпміткипе ѕісһёраг. Јепег Ъа-ипа 
бесті оѕе \іейегѕсһеіп 4ез Стѕсһтегғеѕ 
іп Чег Миѕік, ті ѕеіпег Егідӧѕипе іт Ѕһеі 
пе, еглепеё Је(2( еіпе 2меіќе Ѕріерејипо, 
а1ѕ еіплеіпеѕ СІеісһпіѕѕ оЧег Ехетре]. Зете 
Зиоуекитйас һає дег Капѕћег бегеііѕ іп 
Чет йіопуѕіѕсһеп Рголеѕѕ апѓсеређеп. 


Раз «Ісһ еѕ І.угікегѕ 1016 а150 аиз дет 
Афетип4де 4ез Зетз: зеше «Зиекиу А» 
іт ~уіппе ег пецегеп АеѕіһеїіКкег іѕї еше 
єіпо]аипе (С. 40—41). 

Не разъ мы ветрътимся далће съ этой глу- 
(окоЙ «пропастью» бытія, гдф живетъ серд- 
це мра, куда заглянуть какъ къ себ «т 
мете Арогиш4е» (свои пропасти) можеть 
только настоящий п0этъ. поднявшись орломъ 





надъ горами и пронастями. Въ этотъ мо- 
ментъ творчества лирикъ въ экстаз, созда- 
васмая пмъ музыка еловъ или звуковъ вы- 
зываеть во всемъ организм двигательныя 
движенія. Нитцше, подобно Давиду, — ко- 
торый, скакаше и игране, шелъ передъ 
Говчегомъ — счптаетъ высшимъ моментомъ 
восторга этотъ танецъ души и тла, имъю- 
щій въ себъ нъчто жреческое; этотъ фактъ 
душевной жизни Нитцше придаетъ въ выс- 
шей степени своеобразный характеръ его по- 
эзіи: у него есть въ «Заратустрф> дв особо 
интересныя «плясовыя (такого священнаго 
плясанія) пвени»: въ нихъ наиболће рћъзко, 
по его теоріи, какъ и въ музык», звучить 
«воля» міра, та жеусыновленная Фридрихомъ 
Нитцше «воля» Шопенгауэра, хловленная 
и закрфиленная въ жизни —его же, Шонен- 
гауэра «представленмемь», уже являющим- 
ся въ данномъ случаЪ по терминологии Натц- 
ше ноэтическимъ, — аноллоновскимъ сномъ. 
Нтакъ музыка ближе и полнфе другихъ ис- 
кусствъ проявляетъ міровую «волю» и окры- 
ляеть стремленмя поэта выразить вею глу- 
бину содержанія и силу настроснія единой 
безсознательной природы, —матери всего су- 
щаго, духъ же Аполлона, приходя на помощь 
этому дюнисскому влеченію, создаетъ обра- 
зы, подобія, миөы, воплощаясь въ частныхъ, 
иллюстрирующихь настроеніе примфрахъ. 
Такъ нознается великая тайна жизни не на- 
укой (здесь шредфлъ ей) — не усилями логн- 
ки, а вдохновеніемъ, чувствомъ, безсозна- 
тельной интуиціей. Отсюда искусство —выс- 


шее средство познаванія. Вотъ почему Нитц- · 
ше выводить происхождене трагедіи изъ. 


духа музыки, говоря въ ученіи о трагедін 
дифирамонческой, что пфне дифирамбовъ и 
вообще музыка при жертвоириношеніяхъ, 
совершавшихся въ честь Дюниея, освободи- 
теля міра, вызвали на свЪть подъ вліяніемъ 
искусства Аполлона, искусство создавать 00- 
разы и миөы, т. е. древнюю трагедію, эту ве- 
ликую притчу, говорящую о тайнахъ бытия. 
Хотя поэтому музыка являлась матерью тра- 
гедіи, но затфмъ она стала понемногу отста- 
вать отъ своего созданія. Ея роль постепен- 
но вее уменьшалась и участе музыкантовъ 
въ театрф становилось все меньше и меньше, 
въ то время, какъ трагедія все дальше ухо- 
дила въ міръ предсетавленія, замняясь дра- 
мою и комедею; въ связи съ этимъ и му- 
зыка превращалась только ьъ аккомпани- 
ментъ; сила музыки, выразительницы воли 
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міра, тускнЪла и превращалась въ то жал- 
кое подобіе прежней — въ то, что можеть 
создать отъ себя человъческій үмъ; ста- 
ли появляться созданія уже вторичнаго 
происхождентя, сочиненія людей, — нодобя 
подобій. Въ этомъ мЪетъ изложеня теори 
Нитцше кстати вепомнить то, что я гово- 
рилъ о методъ Нитцше вообще. 


Методъ этоть—пользоване безгознатель- 
ной дъятельтостью души, закрфилене памя- 
тью подиявшихея до сознанія интуищй. Въ 
другомъ сотиненіи: «По ту сторюну добра п 
зла», гдф онъ затрогиваетъ рядъ философ- 
скихъ системъ съ точки зрБніянхъ неизофж- 
ной субъективности, Нитцие говоритъ, что 
философы предетавляютъ, даютъ въ свопхъ 
системахъ и теоріяхъ. только продукты, уже 
создавшеся сами собой въ ихъ личности. 


П вотъ, доискиваясь въ этомъ морћ субъектив-. 


ности объективныхъ корней. онъ останавли- 
вается на такой теори иознанія, которая 
представляется, мнЪ думается, безепорной, а 
именно на громадномъ значении творческой 
силы безсознательной души. Безсознатель- 
ныя силы пграють такую роль въ нашей 
ДУШЪ, что наши мысли большей частью для 
нашего сознания случайность  выдвигаемая не- 
үловимымъстихійным вліяніемъ цфлой сово- 
купности глубоко заложенныхъ въ насъ и 
причудливо сочетающихея причинъ. 

Зачъмъ же будемъ мы себя обманывать, 
зачфуъ не обратимся къ дЪЙетвительному 
источнику откровеній, почему не отдаться 
этой наклонности, въ увфренности, что если 
не путь къ истинЪ, то матеріалъ для нея 
именно въ безсознательной душ%, и что суть 
открытия его состоитъ именно въ отдаванти 
себи непосредетвенно всего, безъ фальши 
творчеству подъ контролемъ үма,т. е. логи- 
ки и истори. 


Знакомясь съ Нитцше, мы видимъ, что 
онъ въ рядъ сочиненій свопхъ часто .расхо- 
дитея въ миЪніяхЪ съ людьми веякаго раз- 
внтія, разныхъ вкусовъ, но, будучи выше ихъ 
и взглядовъ ихъ на жизнь, онъ дЪЙйствүетъ 
всегда искренно и только изъ любви къ 
правд%. 

Понятно теперь, почему музыка — источ- 
никъ неносредственнаго познаваня — должна 
была его страшно интересовать; дёйствитель- 
но, какъ видно изъ его біографіи, она явля- 
лась такимъ моментомъ, который воодуше- 
влялъ его къ дфятельности и давалъ воз- 


ЕН - 
можность въ самомъ себЪ собирать обильную 
жатвү. Съ этой точки зрьшя онъ называлъ 
музыку «цшуегзайа ап геш», т. е. такого . 
рода всеобщей формулой, которая является 
въ мръ, какъ дЪйетвующее начало до су- 
ществованія вещей, затъмъ, «шихегайа Ш 
ге» — «это грубая дъйетвите: ЛЬНОСТЬ» ,а < 
у 
нятія, мысли. Отеюда музыкальное увлече- 
ніе есть етремленіе говорить общечеловћъче- 
СКИМЪ СТИХІЙНЫМЋ ЯЗЫКОМЪ ВСБМЪ ПОНЯТ- 
пымъ не только въ свопхъ выраженяхъ, но 
и въ своемъ содержании, которое, какъ основ- 
ныя геометрическія формы, какъ общія фор- 
мулы алгебры, содержить въ своихъ широ- 
кихъ рамкахъ все сущег. На этой почв миеъ, 
по ученю Нитцше, какъ нанболће близкій 
къ музык по его вссооъемлемости образъ — 
вЪнецъ поэтической фабулы и формы. Му- 
зыка и театүъ,Вакхъ и Аполлонъ рождают 
трагическій миеъ къ жизни, какъ сновидћ- 
нія,какъ великую картину, богатую всевоз- 
можными красками съ неисчернаемымъ, при- 
сущимъ миеу божественнымъ элементомъ. 
Этоть миеъ въ прошломъ занималь и въ 
нашей жизни долженъ занимать главенству- 
ющее мЪето; по словамъ Нитцше, онъ дол- 
женъ быть неисчерпаемо глубокимъ. Пока 
будетъ существовать оркестръ, миет, будетъ 
именно такъ стихійно, а не произволомъ 
поэта нарождаться и жить. Веякое Оъдствіе 
въ земной юдоли отдфльнаго человЪка есть 
дъло личное; на помощь ему идетъ природа, 
направляемая Судьбою на землћ, въ сҮЩНО- 
сти противъ личности. Вотъ почему личное, 
повидимому, несчасте на сценъ рисуется для 
Нитцше уже какъ бЪдетвіе человћчества, 
это Одетвіе раскрывается музыкой того же 
Дюниея, претероъвшаго за людей и за это 
воспЪваемаго въ дифирамбахъ. 

Когда оба основныя поэтическія теченія, 
ліюнисовекое и аполлоновекое, примирятся, 
сливаясь въ своей общей дфятельностн въ 
одномъ образЪ въ трагическомъ миећ, то ро- 
ждается трагедія, и уже для воплощения ея 
необходимы живые образы, нужны актеры, 
маски того же бога Е страдающаго 
за людей, нужно конкректное «иримЪрное» 
содержаше изъ области челов5ческой жизни, 
частные случаи. 

Әтотъ трагичеекій миеъ, рожденный му- 
зыкой,и вонлощалъ въ своей всеобъемлемо- 
сти для древняго грека (съ которымъ Нитц- 
ше внолн® солидаренъ ) враждебное и неодо- 
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лимое вліяніе силъ природы и боговъ на 
судьбу отдЪльнаго человфка. 

Глүбокій пессимистъ — грекъ, создавшій 
свфътлый мръ боговъ потому, что иначе не 
перенести человъку жизнь съ ея ОЪдетвіями 
и песотразимой смертью, забывается, будучи 
зрителемъ въ театрф, слъдя въ офдетняхъ 
актера пе случайную судьбу личности. а ети- 
хійное содержаніе основного хива. звучаща- 
го для него въ общихъ формулахъ музыки 
дифирамба, «г звучить изъ сердца мра», 
«міровая воля», доносяеь изъ далекаго про- 
страпства вселенской ночи». 


«кт Мепѕећһ дег міе Шег ааѕ Орг ёЈеісһ- 
зат ап іе НегхКаттег дЈеѕ Меј іШепѕ 
тејест һа, ает даѕ газеп4ае Везеһгеп хат 
Пазе 1 а!5 Чоппегп4еп гот оЧег а1ѕ 
латгіеѕіеп уогмлаАиЩепр Васћ уоп Шг ацѕ 
іп аПе Адеги ег еіс ѕісһ еггіеѕѕеп ЁО, 
ег хое ліс јаАріпоѕ хегргесћеп? Е 5011 
{е еѕ егмітасеп іп 4ег еіепаеп &аѕегпеп 
НаЙе де тепѕеһісһер шамАиитз, деп 
\ ег Чапо хаБПозег 1ла51-апа Меһегиғе 
аиз ает <«\еЦцеол Вац дег М№еПеппасһ > 
ии хегпеһтеп. оһпе еі «іеѕет Ничел- 
геіеп дег Меѓарһуік ев ѕеіпег Стһеі- 
таї апапак ѕәпт хилойасћїеп? (С. 148), 


РазвЪ могъ бы уцЪлЪть, не сломаться 
внезапно человфкъ. приложившій въ та- 
кую минуту ухо, какъ бы къ сердцу мі- 
ровой воли, слышащій безумное стремле- 
не къ бытію, излпвающееся то тремя- 
щимъ потокомъ, то распыленнымъ въ 
орызгахъ нъжныхъ ручейкомъ въ жилы 
всей вселенной? 

Могь ли бы уцфлЪть онъ, выдержать 
въ своей галкой стеклянной оэолочкЪ 
индивидуума отзвуки безчиеленныхъ кри- 
ковъ горя и радости, доносящихся до не- 
го изь далекаго пространства вселенской 
ночи, если бы онъ не прибЪгъ, не прію- 
тился въ этомъ метафизическомъ хоро- 
водЪ у лона своей предвфчной рэдины? 


Музыка—-идея (въ илатоновекомъ емыелЪ) 
мра. а драма — отблеекъ этой иден. Туть раз- 
гадка того, почему некрасивое въ тратеди 
ироизводитъэ"тетическое дЪйетвіе: въ музык 
пеооходимы диссонансы, а слЪдователыо и 
въ ся вторичномъ отраженш въсценическомъ 
дъйствія, въ актерахъ—также. Вэтъ какъ 
оплакиваетъ Ницше постепенное иечезно- 
вене мива изъ нынфшней дЪъйсТВиИТельноети: 


Мап ѕгеПе јеёѕї Папеђеп дер аз гаК оп, 
опе МуШел хе@ецеыей Мепѕсеһеп. е а\- 
сќгаКкїе Ігиіенцпе, Фе ата Зе, дах 
ара Весь деп ађхігак(еп Маа 
тап хегеесепматгиісе кіс Чаз гесеПоѕе, 
уоп Кошеш һеппіѕсһеп Муһих сохасекь 
зей\уеНеп дег КапѕПегіѕсреп Рһатшаѕіе: 
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№ ичро м У. ия и М А И ии сы ть А и Ар у т аот А Н КАМАТА АГА 
МАНААН ‘=. ча А аА - 


тап Чепке ѕісһ еше СиЦитг, Че Кеіпег 
(еѕќеп ип Пһеісеп Стзих Лат, &опаегі 
ае Мохиевкецен ла егѕсһӧрѓеп ципа уоп 
аЙеп СшШгагеп ѕісһ Капитегиев хи пАһтеп 
чеге і=1—4аѕ 151 іе Сесепуатгі, 21$ 
аз ВезиЦах Јепеѕ айё Хегпісһипс дех 
МуШаз бегісһееп 5окгатіѕтиѕ (С. 160). 


Прелставіте себЪ. говоритъ онъ, рядомъ 
съ этимъ, отвлеченнаго  (сохратовскаго 
тина) человЪка, не руководимаго миөомъ, 
воспитаннаго отвлеченно, теоретически— 
такую же теоретическую нравственность, 
такое же — право и государство; вообра- 
зите себЪ лишенное всякихь правилт, не 
руководимое хакимъ-либо роднымъ миеомъ 
олуждане фантазш художника, пострэн- 
те себ поняте о культурЪ. безъ твердой 
и святой почвы, культуры, обреченной на 
испробоване всякихъ возможностей и 
осужденной тоскливо питаться отъ все- 
возможныхъ чужихъ культурь—воть она, 
дЪйствительность, какъ результатъ это- 
го сократизма, направленнаго на уничто- 
жеше миеа. 


Въ протпвоположность этому абстрактному 
человъку, лишенному руководства родного 
мива, современному художнику, фантазія ко- 
тораго обречена олуждать безътвердой, свя- 
той почвы и осуждена питаться продуктами 
чуждыхъ ей күльтүръ до полнаго иснользо- 
ванія всякихъ возможностей въ виду уничто- 
женія родного мива, Нитцие приводить сцену 
изъ «Вакханокъ». олицетворяющую евЪт- 
лое вліяніе Аполлона, освободителя духа 
изъ стихійныхъ туманностей — моментъ со- 
здания поэзи изъ родной стихи. изъ сокро- 
вищницы мћетной природы 

Къ спящему Архилоху (первый греческій 
лирикъ) является Аноллонъ и касается его 
лавромъ; тотъ просынается и ноеть иъень, 
выражающую посфтивиие его поэтичесые 
сны. Такимъ путемъ создалиеь дифирамбы. 
үказываетъ Нитцше. Риль ') даетъ обетоя- 
тельное доказательство того, что такой 
взглядъ на два теченія въ иекүсетвъ есть 
продолженіе үченія Шопенгауэра: Дюннай 
п Аполлонъ, какъ онъ върно догадывается, 
нечто иное, какъ олидетворене Шопенгауэ- 
ровекихъ Воли и Представленя. Вотъ почему 
когда хриетіанство, вступая въ міръ, по мфу 
укрЪиленія своего вліянія, ставило вее болће 
ръшительныя требованія, направленных къ 
уничтоженю языческихъ обычаевъ, оно не 
могло справиться съ весенними обрядовыми 
играми. которыя изображаютъ пробуждене 


1) Ще. РЕиедгев Міеїзсће 9, 60. 
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природы и въ сущности не что иное, какъ 
тъ же вакханали, то же прославлеше бога 
Вакха, сохранившееся у насъ, напримЪръ, 
въ колядахъ и разныхъ пграхъ, въ славлени 
Хриета. Итакъ. говоритъ Нитцше, греческая 
трагедія —нЪчто великое, такъ какъ изобра- 
жаетъ роковыя б%детвія всего человЪчества, 
осужденнаго всегда страдать за веЪ гръхи. 
совершенные имъ въ своемь поступатель- 
номъ движенш и ради послъдняго; человЪкъ 
никогда не могъ двинуться впередъ, даже 
приблизиться къ высшей ступени иначе, какъ 
путемъ грЬха: Прометей, ради насажденія 
культуры, похитилъ небесный огонь. «По 
семитической легендъ» , грЪхъ прародителей 
лежить въ основЬь земной жизни людей. 
достигнутое грЪхомъ познаніе, смлое, дерз- 
кое, ради знанія, нарушене тайнъ природы 
есть вина противъ природы и боговъ. «Юе 
реп дег \елѕреі \уепдеп ей сереп (ел 
\есзеп» ‚ т. е. вершины мудрости направля 
ются противъ самого мудреца. | 

Мудрость —это подчиненіе себЪ природы, 
слБдовательно преступлеше противъ нёя. 
Воть почему когда возникаетъ усовершен- 
ствованная человъческая жизнь —-изъ пред- 
шествовавшей ей, человЪкъ уже виноватъ и 
несетъ въ себ грЬхъ и возмездіе; отсюда 
какъ слдетвіе та трагическая судьба чело- 
вЬчества, которую пессимиеть считаетъ 
ОСНОВНЫМЪ ТОНОМЪ ЖИЗНИ. 

Только путемъ этихъ соображеній можно 
подойти ко взгляду Нитцше на искусство и 
на зрителя, въ которомъ онъ не териитъ 
холоднаго критика. Зритель долженъ всею 
душой отдаться сценЪ и наслаждаться, со- 
зерцая въ художественно воспроизведен- 
номъ мио$ возможность примиренія человъ- 
ческой свободы со стихійной силой природы 
въ сочеташяхь аполлонскаго и вакхиче- 
скаго(діонисекаго )элементовъ. Первый үсио- 
каиваетъ снами, видніями, а второй онья- 
няетъ могущественными, стихійными силами 
человЪческой души, составляющей одно съ 
природой. Әти два бога позволяють человф- 
честву переносить жизнь, помогая забыться 
въобласти иекусства, вънаслаждени міромъ, 
какъ зрфлищемъ. Только такъ достигается 
признане жизни, желаніе жить, үтвержденіе 
къ жизни (баѕ Ла-засеп), ибо : міръ мо- 
жетъ быть оправданъ только при созерцаніи 
его въ качеств художественнаго произведе- 
нія (л. 45 «бер» ); путь къ этому одинъ: на- 
стоящее, т. с. на чувств основанное мышле- 
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не. «Шепкеп 1$ лиг еш Үегһаќеп ипѕегег 
Тлере лаеіпапдег—Јаѕеіѕ 55. (Размышленіе 
есть установленіе отношенія между нашими 
стремленіями — По ту сторону добра изла 25); 
надо только не подчинять эти стремленія 
үзкимъ категоріямъ, изъ которыхъ слагается 
отдЪльная личность, надо найти въ человъкћ 
нфчто наблюдаемое одновременно и во всем} 
живущемъ, нЪчто такое, что являлось бы 
несомнфиной п вфчной, пока существуеть 
КиЗНЬ, СИЛОЙ. 

Таково въ человъкъ только етремленіе 
жить, сохранить себя среди другихъ на счетъ 
другихъ; если это признать необходимымь, 
а опо неизбъжно такъ и есть — надо, сл%- 
довательно, вырабатывать въ себЪ волю къ 
жизни, способность къ одолЪнію окружаю- 
щаго, къ власти надъ этой средой; вырабо- 
тать деп \Шеп хаг Маећі; — вотъ что иред- 
ставляется сутью прогрессивной жизни, за- 
логомь нарожденія когда-нибудь сверхчело- 
вфка вмЪфето ни на что негоднаго современ- 
наго. 

Мысль, работающая подъ эгидой такого 
чувства мощности, оживляемая въ своемъ 
первоначально безсознательномъ стремленіл 
воображеніемъ, творящимъ ей видимый и 
слышимый образъ, только и можетъ дать 
цфльное и правильное міропониманіе. Вліять 
на такое движеніе виередъ, даже только 
наблюдать его, въ качеств зрителя: —вотъ 
личное земное счасте, то, доступное чело- 
вЪку, счастіе, которое сливаетъ этого зри- 
теля въ одно съ вакхическимь хоромъ. тор- 
жествүющимъ побфдоносную судьбу бога- 
возродителя человфчества Дюниая священ- 
ными наифвами и плясками; къ этимъ на!$- 
вамъ и пляскамъ рвется истинный философъ 
«Ш Јеісһќеп Казбеп» (легкими стонами), 
отбросивъ земную тяготу уродливаго гнома 
мірской суеты: «Фен (её дег Әсһҹеге» 
(духа тяжести). Преелъдуя за холодность и 
безеиліе «теоретическаго человЪка» вълицћ 
Сократа, находя еготакъ жен въ лицЪ Лессин- 
га, — Нитцше желая однако, быть справедли- 
вымъ ,замЪчаетъ ( «Рожд.траг. `104,105), что 
и теоретическій человЪкътакъ же, хотя ивъ 
другой мр, наслаждается созерцашемъ дЪй- 
ствительности, какъ и настоящий художникъ; 
какъ послЪдній, онъ тоже спасается этимъ 
отъ практической морали пессимизма. Вотъ 
почему, прибавляетъ Нитцше (стр. 105). Јее- 
сингъ, честнъйшій изъ людей-теоретиковъ, 
рышилея высказать, что его больше удовле- 
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гворяетъ, чмъ сама истина—искане этой 
ИСТИНЫ: 


«Мип ѕќеһћё есь пебеп Ше5ег уеге!ши:]|- 
{еп Егкеппіёпіѕѕ, а] зе тет ЕхсеѕѕаегЕһтгісһ- 
ке. мепп піс еѕ ОеБегтиФез, пе иейт- 
пісе У\Маппуог&е Пипа, меісһе хиег$ іп 
ег Регѕоп ісѕЅоКкгаќеѕлог Меј кат. —јепег 
ипегѕсһӣіѓегіісһе СІаџђе (аѕѕ даѕ Оепкеп 
ап Чет ІеіёғааӢеп дег Сацѕаібаї, 51$ ір аіе 
пеѓѕғеп АЪогапае іеѕ 5еіпѕ геісһе, ипа даѕч 
Чаз ОепКкер аз Зет пісћё пиг ли егкеппеп, 
зоп4егеп ѕосаг хи соггісігеп іт мапе 
ѕеі. Ріеѕег егһађепе теѓќарһуѕіѕсһе Ұаһп 
151 а15 Іпѕ(іпкі Чег Міѕѕепѕсһайг һејсосе- 
еп опа ғаһгЕ че потег пипа питег міе- 
ег ха іһгеп Сгеллхеп, ап аӢепеп ѕіе іп Кип» 
атѕсШасеп 155: аці ме] спе е$ еіреп- 
$] 1с6, Бег діеѕет Месһапіѕтиѕ. абсе- 
ѕеһп 151. (С. 105). 

«РазумЪетея, рядомъ съ этимъ одино- 
кимъ признаніемъ, слЪдствіемъ избытка 
честности, если не надменности, стоить 
глубокомыеленно ложное представленіе, 
родившееся первоначально въ головЪ (0- 
крата; это несокрушимая увфренность въ 
томъ, что мышлене въ категорін причин- 
ности можеть проникнуть въ глубочай- 
пія пропасти бытія и что мышлене въ 
состоянін пе только познать быте, но да- 
же—_исправить его. Эта возвышенная 
метафизическая мечта стала инстинктомъ 
научной дфятельпости и ведетъ ее все 
дальше къ границамъ науки, гдъ поелЪд- 
няя неизбЪжно перевоплощаетен въ ис- 
кусство, которое въ сущности только 
ии Блось въ виду въ конечномъ 
пунктЪ всей схемы. (: Рожд. траг.> 105). 


Смыелъ этой цитаты ясно выражаетъ 0с- 
новной догматъ Нитціле, что инетиктивное 
и интуитивное пониманіе жизни — впереди 
логическаго и что въ этомъ значеше искус- 
ства, захватывающаго жизнь глубже науки 
и при томъ именно тамъ. гдЪ умъ безсилен”. 

(траданіе дЪлаеть людей ирозорливыми, 
какъ это сказалось на герояхъ греческой тра- 
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гедш, ЭдииЪ и Прометеъ, звающихъ будущее, 
скрытое отъ Зевса. . 

Теперь намъ понятно страстное мечтаніе 
Нитцшеовозрожденіи въ искусств утЬшаю- 
щаго, трагическаго мива, прообраза вЪчной 
трагедін міра, особенно цфннаго въ нашъ 


трагическій болфе, чфмъ когда-либо, въьъ, 


въкъ умственной и душевной вообще анар- 
ми и безиросвътнаго пессимизма. Нельзя 
не сочувствовать этому увлечевію, живя 
вь період, намъ современномъ, когда из- 
мольчане искусства и его цфнителей дохо- 
дитъ до восхищения, напримъръ, живыми фо- 
тографями въ современной аиая-драмф и 
лже-комедш: таковы, напримфръ, вещи А. Ч»- 
хова въ прекрасномь исполнеши трушы 
г. Станиславскаго, вещи, лишенныя ширины 
и глубины и удивляющія стеклянной, ничего 
не отражающей прозрачностью якобы дра- 
матической бури въ стаканЪ воды; да. такое 
искусство по плечу нашей современности. 
Мечтая о противоположномъ, о.неисчернае- 
момъ по глубин мпећ, который должен 
вЄЪетить міровое содержаніе, о драм%, отаф.- 
чающей на философеме запросы, дарующей 
въ жизни метафизическое утьшене». Нитц- 
ше сознаетъ, что тлавнымъ препятетвіемъ 
для утвержденя такого пути въ искусствЪ 
представляется отеутствіе въ авторахъ п 
зрителяхъ глубины мысли и душевнаго со- 
держантя, а съ другой стороны---наличность 
растлЪвающаго эстетическую жизнь тре- 
бовашя отъ искусства развлеченія для ску- 
чающей нраздности и легкой пищи для не- 
домыслія испошлившагося общества. Трудно 
было ему въ такомъ мір найти что-ниоудь 
достойное культивированя въ вид неоохо- 
димаго залога появленія хотя бы въ нанот- 
дальн®йшемъ будущемъ сверхчеловћка. 


А. М. Бобрищевъ-Пушкинъ. 


(Продолжене будеть). 


м И У м. 








Выд%лываніс лака въ Паган. 


ИРРАВАДИ. 


В. С. Скоттъ 0-Конноръ. 
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Изъ предан! о кра%, который орошаетт, Прравади. 


Широкимъ могущественнымъ потокомъ 
течеть Ирравади, эта величайшая рћка 
Индо-Китая, на протяжени цђлой тысячи 
миль, омывая земли Бирмы. Таинственный 
истокъ ея лежитъ среди высокихъ недоступ- 
ныхъ горъ. Уже по впаденш въ нее перваго 
большого притока она развертывается во 
всей своей мощи и, дойдя до безпредъльнаго 
океана, разбивается о скалы мыса Негре. На 
пути къ морю ее сопровождаютъ горы, то 
спускаясь къ самой линіи водъ, то высту- 
пая среди тумановъ на горизонт%, и эти го- 
ры придаютъ ей ту чарующую прелесть, ко- 
торою славится Прравади. При исток» ея, 
горы эти. вЪроятно, достигаютъ лини вф9- 
наго снЪга, по уЪуБ же приближеня рБки 
къ океану онъ становятся все ниже и ниже, 
п послъдній выстүнъ ихъ увфнчанъ раззо- 
лоченной пагодой Мудэнъ, издалека еще со 
стороны моря блещущей своей позолотой. 

Трудно изобразить картину этой величе- 
ственной ръки. Легко описать, какой она 
длины и глубины, каково ея значенте, какъ 
торговой артерш міра, каковъ уровень ея 
паденя, — все это очевидные факты. Но 
нельзя передать словами, какъ красивы ея 


волны, отражающія прекрасное небо, какъ 
илфнительны ея холмы, лса и обрывы, ка- 
кой волшебный колоритъ придаютъ ей лучи 
заходящаго солнца! Великій хүдожникъ, и 
тотъ не былъ бы въ силахъ изобразить все 
это: онъ нарисовалт, бы лишь одинъ фазисъ 
этой постоянно мфняющейся картины! 
Художникъ не могъ бы передать также 
и впечатлнія, производимаго этой карти- 
ной. Передъ духовными очами проходитт, 
здЪеь длинная историческая процесся. До- 
историческія расы переселяются, спускаясь 
все ближе къ морю и направляясь на югъ, 
подъ вліяніемъ вфчнаго мірового закона. Мы 
можемъ представить сео также, какъ по 
этой большой дорогъ шли вторгавшяся въ 
Бирму арміи, какъ побфжденные въ отчая- 
нін бъжали, какъ весело шли въ процессти 
торжествующе нобфдители; можемъ вызвать 
къ жизни королей, знатныхъ вельможъ и 
воиновЪ, можемъ окинуть взглядомъ и раз- 
нообразную жизнь простого народа съ ея 
мимолетными радостями и мимолетнымъ го- 
ремъ. Хранящая молчаніе дорога многое ви- 
дла изъ всего этого. Нельзя уловить қра- 
соту того, что живетъ и движется во всей 
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ея цБлоетности и вфчной правд; но можно 
сказать кое-что объ этихъ жизненныхъ явле- 
НІЯХЪ. 

Народы Бирмы переселились сюда изъ гор- 
пой страны Тибета много вћковъ тому на- 
задъ. МЪетныя предатія не упоминаютъ объ 
этомъ, но каждый житель Бирмы своею на- 
ружноетью уже раекрываетъ свое происхо- 
кдене. Переселяющіяся племена шли но 
теченю рБкъ этой горной страны. постенен- 
но распространились на югъ и, наконецъ, до- 
стигли океана. Въ прежнія времена, когда 
илемя было единственной политической еди- 
ницей, мЪето его поселенія ограничивалось 
возвышенностью, служащей водораздъломъ, 
а потому естественно, что каждое племя 
могло поселиться отдЪъльно. Племена разо- 
шлиеь, чтобы каждому изъ нихъ поль- 
зоваться полною свободою, однако, со- 
временемъ пмъ суждено было соедините ся 
снова. 

Кели мы обратимъ вниманіе на физиче- 
скія үсловія страны, то история расъ Бирмы 
выяснится въ главныхь своихъ темпахъ. 
Господетвующіе бирманцы это — представи- 
тели тёхъ племенъ, которыя шли внизъ по 
теченію небольшихь притоковь Ирравади 
при верхнемъ ея теченіи, они-то подъ ко- 
нецъ и сошлись въ долинЪ ередняго и ниж- 
няго теченія этой ръки. Родственныя же 
пмъ племена, владъющія меньшимъ коли- 
чествомъ земли, остановились на берегахъ 
этихъ притоковъ. | 

такъ, эта текущая ереди горъ рћка есть 
символъ пстори страны. На ея берегахъ, 
заселенныхъ грубыми монголами - выход- 
цами, возникла самая ранняя культура Бир- 
мы. Она возникла подъ вліяніемъ ученя 
индүсовъ, изгнанныхъ изъ Инди. Красно- 
рёчивыми памятниками этой культуры слу- 
жатъ развалины древнихъ городовъ. Въ с- 
верныхъ предфлахъ Бирмы шла вЪковая 
борьба бирмановъ съ родственнымъ имъ иле- 
менемъ шанъ. Побфда поперемънно перехо- 
дила то къ той, то къ другой сеторон%, и 
трофеемъ этой побъды служила все та же 
историческая рћка. Королевство Пангъ иле- 
мени шанъ, нфкогда могущественное сЪвер- 
ное государство, имфвшее въ 1 въкъ хри- 
стіанекой эры политическія сношенія съ Ки- 
таемъ, пало, истощенное борьбою, и имя его 
исчезло изъ намяти народа. Оно упоминает- 
Ся ЛИШЬ Въ НИЧТОЖНЫХЪ полуизодранныхъ 
ЛЪТОШСЯХЪ. 
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Спускалея по долин Ирравади и потокъ 
монголовъ. при вторженіи ихъ въ Бирму изъ 
Китая, при чемъ погибла величайшая столи- 
ца бирмановъ-—священный городъ Паганъ. 
На протяжени восьми миль тянутся по бе- 
регамъ Прравади величественныя развалины 
этого города съ его тысячью храмовъ. Двор- 
цовая стфна и конусообразная башня еви- 
дътельствүютъ, какъ тяжель былъ ударъ, 
нанесенный тогда цивилизащи Бирмы на- 
грянувшими на нее въ тотъ моментъ пестры- 
ми полчищами татаръ, опустошавшихъ все 
на пути своемъ. Кактусъ и дикая слива ра- 
стүтъ теперь тамъ, гдф нкогда Анаврата, 
Великій, полный великолъшя и блеска, пра- 
вилъ этою страною. Пыльная дорога, прохо- 
дитъ теперь черезъ ворота древняго Пагана. 
Медленно катится по колеямъ сельская те- 
лъжка, освъщенная знойнымъ солнцемъ, по 
той самой дорог, гдЪ торжественно двига- 
лись королевская процесели. 

Власть Великобританш распространялась 
вверхъ по теченію рЪки. Еще недавно борь- 
ба варварства, съ цивилизащей шла на бере- 
гахъ Прравади. Тенерь бирманское населеніе 
подчинилоеь Великобритании. Короли Бирмы 
навфки потеряли свою независимость — ци- 
вилизація восторжествовала. Однако. и са- 
мый равнодушный человъкъ съ грустью взи- 
растъ на паденіе этого народа, на үничто- 
женіе живониеной обстановки королевскаго 
туземнаго двора, на отмфну древнихь учре- 
жденій. Придворный китайскій лЪтописецъ 
говоритъ: «Бирма, начиная съ династіп Га- 
на и до нашего времени, существовала 1700 
лътъ. а теперь, увы, изъ-за самоуправства 
п неосторожности ея монарха, эта страна 
стерта съ лица земли въ одно мгновеніе». 

Великая рка Ирравадн привлекаетъ вни- 
маніе и тъмъ еще, что намъ неизвъстенъ ея 
истокъ. Векоръ по вступлеши въ Бирму 
Ирравади иметь уже видъ прозрачной рЬки 
болфе. чфмъ 340 саженъ ширины. Вотъ все, 
что извфетно о ней обыкновенному путеше- 
ственнику. Поселившеся въ Бирм англи- 
чане изелфдовали, однако, теченіе Прравади 
и далђће, вверхъ но теченію, проникнувъ до 
того мЪста, гдЪ сливаются двЪ рБки, обра- 
зуюния Прравадп. Но никто не знаетъ, гдЪ 
начинаются эти рки. Тайна эта скрыта въ 
обширной (етта тсоспиа. среди горъ, нрости- 
рающихся на сћверъ и на западъ. 

Но эта тайна. безъ сомнЪнія, обнаружит- 
ся въ болће пли менфе скоромъ времени. 
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атое покоряютея племена, живущия 
среди дикихъ горныхъ странъ. Бирма мало- 
но-малу умиротворяется, и англійское ира- 
вительство векоръ можетъ приступить къ 
расширению свонхь съверныхъ предћловъ и 
къ изелфдованю истоковъ загадочной рЪки. 

На 30 миль ниже того мЪста, гдЪ сли- 
ваются двЪ ръки. образующія Прравади, ан- 
гличанами основано поселеніе Мейткина. 
Шесть лБтъ Тому назадъ это оылъ лишь 
военный передовой постъ внутри враждей- 
ной страны. Ежегодно, въ теченіе шести мЪ- 
сяцевъ, онъ былъ лишенъ всякихъ соооще- 
ний съ остальнымъ цивилизованнымъ міромљъ. 
го можно было достигнуть только по рък%. 
Однажды зимою дикое горное племя даже 
сожгло это мБетечко. Въ настоящее время 
Мейткина — пограничный городъ, хотя и ве- 
Дущий еще борьбу за свое существоваше, но 
уже не отръзанный отъ помощи извнф. Те- 
перь можно легко доћхать до него но желЪз- 
ной дорог: нерфдко сюда за$зжаетъ и ту- 
ристъ, совершающий путешествие вокругъ 
евЪта. 

Оть Мейткины, до впаденія Могаүнга, 
Ирравади течетъ въ видЪ шпрокаго прозрач- 
паго потока по руслу, усБянному камешка- 
ми. Могущественный потокъ увлекаетъ за 
собою грлвій, въ видЪ золотыхъ блёстковъ, 
стявшихъ на солнцћ. Такое еравненіе — не 
фантазія. МЪетами, на берегахъ рБки, ниже 
Мейткины, мы ДЪЙСТВИТеЛЬно захЬчаехъ 
ЗдЂСЬ промывателей золота. 

На взглядъ рБка широка н величественна, 
но она довольно мелка въ своей сћверной 
части и имфетъ үзкій фарватеръ. Даже для 
неопытнаго глаза это становится очевид- 
нымъ, когда большая коса, усфянная жел- 
тыми камешками, връзывается въ рЬку до 
половины ея ширины. или же когда рядь 
сЪрыхъ екалъ пересфкаетъ путь судну. За 
Мейткиной. исчезающей въ синей дали. воз- 
вышаются двЪ веришны-близнецы .юи-Демъ 
п айло. Народъ ихъ называетъ «Грудями 
Шеба >. За ними взгромождены никфуъ не 

изстьдованныя сЪверныя горы. На въкото- 
рыхъ веришнахъ ихъ блеститъ снЪгЪ. 

Это быстрое пүтешествіе внизъ по тече- 
нію Ирравади чрезвычайно пріятно. СвЪжій 
озонъ преооладаетъ въ атмосферъ, блестя- 
щее зимнее солнце освЪщаеть прекрасный 
ландшафтъ. Кивће течетъ кровь по жиламъ, 
и мирное настроеше навфвается этими кар- 
тинами природы. 
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Пока эта ръка не стфенена еще никакой 
искусственной преградой и течетъ спокойно, 
представляя собой центральную артерію этой 
гармонической картины. Надъ головой вы- 
сится безоблачное небо. До самыхъ даль- 
нихъ предфловь горизонта тянутся горы. 
Самыя отдаленныя изъ нихъ сливаются съ 
лазурью неба. Вдалн рисуются вершины ба- 
гроваго цвфта, паи мфетами, на голубомъ 

небо, выдфляется листва лс ОВЪ, ДОХОДЯ- 
щихъ до лини водъ. Обнаженныя подножия 
этихъ лфепетыхъ обрывовъ отражаются въ 
прозрачной ръкъ. Въ мБетахъ, гдЪ густая 
тънь покрываетъ почти неподвижныя вол- 
пы, она похожа на горное озеро п наноми- 
наетъ намъ по странной аналоги озера да- 
лекой Итали. 


П. 


Городъ Бгамо и его караванъ-сараи. 


На 65 миль отъ Мейткины вливается въ 
Прравади Могаунгъ. Әтотъ притокъ начи- 
нается въ низкихъ плоскихъ берегахъ, ко- 
торые поросли травою въ человћческій рость. 
Могаунгь течетъ по странъ, изобилующей 
сериентиномъ. янтаремъ и песчаникомъ. На- 
селенъ этотъ край родственными между со- 
бою горными племенами, кровожадность и 
дикость которыхъ долго нреграждали доступъ 
въ эту страну. Городъ Могаунгъ извъетенъ. 
какъ мето ссылки. Въ то время когда ту- 
земные короли правили Бирмой, величайшее 
несчаете. какому могъ подвергнуться опаль- 
ный бирманекій чиновникъ, заключалось въ 
томъ, что его ссылали въ Могаунгъ. Часть 
своихъ водъ рБка Могаунгъ получаеть изт, 
озера Ечдауджаи, на днф котораго, какъ го- 
ворить преданіе, находится древній городъ, 
внезаино проваливилійся ВЪ землю. 

Векоръ ност сліянія Могаунга и Прра- 
ади выстүпаеть новый рядъ холмовъ, си- 
нфющихъ вдали въ видЪ амфитеатра. Такъ 
и кажется, что, дойдя до подножія этихт 
холмовъ, рћка должна остановиться, но Пр- 
равади лишь перемфняетъ здЪеь свое напра- 
влеше, поворачивая къ юго-западу и про- 
ходя чрезъ большое ущелье, которое назы- 
вается Первыми тфенинами Ирравади. 
ЭДЪеь, подъ тЬнью холмовъ, простирается 
обширный бассейнъ, гдъ воды Лрравади по- 
неволЪ принуждены пріостановиться, такъ 
какъ эти тфенины настолько уЗКИ И извили- 
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сты, что не могутъ вмЪстить многоводной 
рБки. Въ зимнее время года ръка ироклады- 
ваетъ себъ нуль ереди песковъ, которые во 
время разлива представляютъ дно большого 
бурнаго озера. Весною, при таяни снЪговъ, 
когда льютъ сильные дожди, Прравади рас- 
ширяетъ свои воды и шумно норывается къ 
морю. Иногда горы прерываютъ ея бЪгъ и 
поднимаютъ уровень ея водъ до 80 футовъ 
высоты, затопляя лЪса и окрестности. Бъ 
одну ночь рБка поднимается выше своего 
обыкновеннаго уровня до 50 футовъ. какъ 
будто стремясь скрыть преграждающія ей 
путь горы. Въ это время тфенины предста- 
вляютъ такое адское жерло клокочущей 
воды, что ни одна лодка не осмфливается 
ЗДЂСЬ НОЯВИТЬСЯ. 

На протяженш цфлыхъ 35 миль течетъ 
Ирравади среди горъ по первымъ тЪснинамъ, 
скалистые склоны которыхъ, размытые л%- 
томъ этою бушующею рћкою, представля- 
ютъ зимою дикую, опустошенную местность. 
Особенно разрыты берега въ одномъ мЪетф, 
гдЪ черныя скалы выстунаетъ изъ самаго 
русла рки. Теперь здфеь прорытъ фарва- 
теръ, который зимою находитея гораздо вы- 
ше уровня воды. Это облегчило плаваніе по 
тЪснинамъ для туземныхъ лодокъ. медленно 
движущихся по рБкъ. Онъ развозятъ почту 
во время разлива Прравади, тютомү что въ 
это время года, отъ мая до октября, паро- 
ходы вовсе не ходять чрезъ первыя тБснины, 
и даже для мЪетныхъ лодокъ илаваніе но 
нимъ представляется довольно опаснымъ. 
Вверхъ по теченію плаваніе продолжается 
‚иногда три недфли: а внизъ по теченію длится 
лишь несколько часовъ. 

Тамъ и сямъ текутъ съ горъ потоки въ 
ръку. При хорошей погодъ они журча мирно 
катятся ио валүнамъ; въ это время потоки 
Сезопасны и прелестны. Во время дождей 
эти потоки съ оглушительнымъ ревомъ не- 
сутся подъ гору, въ видЪ водопада, и увле- 
каютъ за собою валуны, деревья и несокъ. 
Близъ того мЪста, гдф рћка выходитъ изъ 
первыхъ тБенинъ, она идетъ 10 узкому изви- 
листому ущелью, гдЪ возвышаютеятри скалы, 
извфстныя подъ именами: Слона, Коровы 
и Амбаро. Эти скалы расположены поне- 
рекъ ущелья, въ руслЪ рћки. Въ течеше п0- 
лугода онф покрыты водою, а зимой обна- 
жены и сверкаютъ на солнц. По нимъ мож- 
но узнать настоящую ширпну русла. Она не 
превосходитъ 35 саженъ. (‘овершенно обна- 
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женные склоны скалъ-—сфровато-зеленаго 
цвЪта; но на шероховатыя вершины ихъ 
рЬка нанесла слой перегноя, на котором, 
растетъ ярко-зеленая трава. Красота ея 
рельефно выступастъ среди этой суровой 
обстановки. 

Ниже скалъ Слона и Коровы выгляды- 
ваетъ изъ-за листвы горнаго склона дерев- 
ня Таманджан. РЬка, не стЪсненная горами. 
протекаетъ здЪсь ьъ вид длинной ленты. 
Туть все прекрасно--и горы, и лъса, н опа- 
ловыя облака, илывущия ио небесной лазури, 
освъщенной солнцемъ. ДалЪе картина измЪ- 
няетея. Холмы отступаютъ, и вдали видић- 
ютея горы Шанъ. 

Мало признаковъ жилья ветр6чаетъ пу- 
тешествепникъ на пути между Сенбо и Та- 
манджаи, Случайная лодка или барка, из- 
бушка, крытая камышемъ, приткнувшаяся 
гдъ-нибудь на вершин крутой возвышенно- 
сти, нБеколько кптайцевъ въ синихъ одеж- 
дахъ, работающихъ на каменоломкЪ, возвы- 
шающіяея кое-гдъ пагоды, —вотъ немногіе 
спмитомы владычества человъка въ этихъ 
краяхъ. 

Временами вы встрбтите испуганную выд- 
ру на блестящихъ скалахъ, рыболова съ 0$- 
лой головкой, внимательно слфдящаго за сво- 
ей добычей, или, наконецъ, коршуна, сидя- 
щаго на шесть и какъ бы задумавшагося, 
подобно философу, въ ожиданш, пока обсох- 
нүтъ его крылья, съ которыхъ такъ и каип- 
летъ вода. Можетъ быть, увидите и нантеру, 
торопливо переплывающую р$ку; услышите 
ръзкій отрывистый звукъ, издаваемый оле- 
немъ, или унылый, протяжный ревъ тигра. 
перепилывающаго осЪнепные деревьями но- 
токи водъ. КромЪ этого все безжизненно и 
пустынно вокрүгъ. 

Покинувъ холмы, рБка принимаетъ боль- 
ше разифры и протекаетъ мимо живописна- 
го древняго Саниенаго. Но достигая Бгамо. 
она принимаетъ въ себя Тепингъ. . 

Во время дождей низменности и настон- 
ща окрестностей Бгамо затонляются ръкою. 
Әданія на берегу постоянно подвергаются 
опасности быть смытыми разливомъ. 

Улицы Бгамо глухія и некраснвыя. Не- 
вольно ищешь взоромъ тотъ знаменитый 
торговый пограничный городъ—южныя во- 
рота въ Китай—сноконъ-вфку служивций 
центромъ торговли между китайцами и оир- 
манцами. Напрасно... НЪтъ и слъдовъ тако- 
го города! 
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Въ дождливое время года Бгамо превра- 
щаетея въ ничтожный бирмансый городъ, 
такъ какъ большая дорога, ведущая въ Ки- 
тай, становится ненрюходимою. Настаетъ 
зима, и наружный видъ города измфняется. 
По дорогЪ. извивающейся среди пустынной 
пограничной страны, идутъ изъ Китая боль- 
шие караваны, тянутся тысячи неутомимыхъ 
муловъ, идүтъ сотни земледъльцевъ въ ен- 
нихъ одеждахъ; Фдугь мелкой рысцой на 
своихъ небольшихъ пони толетые кущи, 
напяливше на себя нЪсколько атласныхъ 
кафтановъ, подбитыхъ мЪхомъ. Изъ мЪетно- 
сти Шавъ, съ сФвера и востока. направля- 
ются сюда живонисныя грушиы людей раз- 
ныхъ національностей: китайцы, бирманцы 
и различныя племена шановъ. 

Съ пограничныхъ горъ спускаются воин- 
ственные кашинцы, которымъ британское 
правительство илатитъ теперь какъ бы ио- 
етоянную дань, чтобы вознаградить ихъ за 
тЪ доходы, которые они получали градежомъ, 
убйствомъ и похищеніемъ товаровъ у тор- 
говцевъ, странствующихъ 1ю этой дорог. 

Теперь Бгамо кипитъ жизнью. ВмЪето 
прежняго одиночертва теперь встрћчаемъ на 
улицахъ множество посфтителей. Веъ улицы 
сильно оживились. На рыночной площади 
каждое утро собираются живописныя грүи- 
пы. Сельске жители привозятъ сюда зелень 
и овощи. На рынкЪ усифшно торгүютъ съ 
ранняго утра. Всюду раздается веселый гулъ 
голосовъ и хохотъ. По каменистой дорог 
быстро скачетъ торговецъ изъ Юнана, сгор- 
пивШись на своей плохой лошаденк%. а 
нимъ слЪдүетъ, изгибаясь подъ тяжелой но- 
шей, мускулистый, хүденькій кули съ мин- 
.далевидными глазами. 

Послфдуемъ за нимъ. Мы очутимся въ ки- 
тайской улиц города Бгамо. По обфимъ ея 
сторонамъ расположены просторныя лавки, 
хозяева которыхъ — китайцы изъ Юнана. 
Длинныя косы ихъ вложены въ сЪтТки изъ 
краснаго шелка. Голова прикрыта, круглой 
шапочкой изъ чернаго атласа. Китайская 
үлиңа —дЪловая. Здфсь некогда стоять да 
.зЪвать по сторонамъ. Неожиданно гаши на- 
олюденія прерываются тонотомъ конытъ о 
мостовую. и три почтенные купца скачуть 
мимо. (Одинъ изъ нихъ слЪзъ съ лошади на 
нфеколько шаговъ далће, близъ одной изъ 
богатыхъ лавокъ. Появившйся откуда-то 
маленькій мальчикъ уводигь его большую 
лошадь въ нарядной наборной сору черезъ 
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какой-то үзкій проходъ въ конюшню, екры- 
вающуюся на заднемъ дворЪ, а кунець меж- 
ду ТЬмь разминаетъ ноги, затекиия въ ко- 
роткихъ и высоко расположенныхъ китай- 
скихъ стременахъ. Вотъ онъ снисходительно 
принимаетъ ласки жены, ветрётившей его 
съ любящей улыбкой на ея кругломъ лиц%. 
Небольшая кучка нріятелей собралась во- 
кругъ него, чтобы послушать привезенныя 
имъ новости. Хозяинъ сълъ, скрестивъ но- 
ги, на пюлу своей конторы и закурить длин- 
ную Трубку. 

Теперь покинемъ его и обратимъ внима- 
не на грушу приближающихся шановъ. (Они 
одЪты въ темныя широкя шаровары и крае- 
ныя соломенныя шляпы. Шаны нрошли ми- 
мо. За ними идетъ кашинецъ. Подъ мышкой 
ү него вышитый мЪшокъ, а понерекъ сии- 
ны укрфилень широкій дагъ (кинжалъ). 
Нижняя часть дага оонажена, а наружная 
прикрыта деревянными ножнами. Кашинцы 
спускаются съ-своихъ торъ и отправляются 
въ Бгамо для обмъна овощей, плодовъ, а 
иногда тигровой шкуры, или золотого песку 
на тБ продукты цивилизаціи, какіе имъ За- 
хочется пріобръети. На окраин торода. 
олизъ большой дороги, находится караванъ- 
сарай кашинцевъ. Онъ заключаетъ въ себъ 
только три навъса, огороженные бамбуко- 
вымъ плетнемъ. Пашинець приноситъ съ со- 
бою то немногое, что ему нужно. Онъ до- 
вольствуется навъеомъ для ночлега. Въ этомъ 
караванъ-сараћ онъ спитъ и Ъеть, когда бы- 
ваеть въ город. Если мы пойдемъ туда ра- 
но утромъ, пока еще туманъ лежитъ надъ 
ръкой и пастбищами низменностей въ окре - 
стпостяхъ Бгамо, то үВидимъ, какъ онъ го- 
товитъ себъ завтракъ. Неболылой, почер- 
нъвшй отъ копоти горшокъ стоитъ на огя%, 
азведенномъ при помощи тонкаго хвороста. 

ередъ этимъ небольшимъ костромъ сидитъ 
кашинецъ, окруженный корзинами плодовъ 
и овощей, иринесенныхъ имъ въ городъ для 
иродажи. Онъ медленно чиститъ лукъ ибро- 
саеть его въ кинятокъ, клокочущий въ гор- 
шкЪ. Тамъ же варится горсть мелкихъ ры- 
бокъ. Около кашинца сидитъ его пріятель и 
ловкими ударами дага рубить небольшія 
палочки, связывая ихъ въ вязанки для то- 
плива. Изъ корзины, наполненной самыми 
необходимыми для него припасами, онъ вы- 
нимаетъ то одинъ бамбуковый цилиндръ, 
то другой. Изъ одного сыплет себ соль въ 
уху, изъ другого--красный перецъ.Онъ кла- 
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деть около себя большой бамбуковый ци- 
линдръ, который наканун$ наполнить водой 
изъ горнаго ключа; потомъ снимаетъ съ 
огня законченный горшокъ и флегматично 
нофдаетъ свой завтракъ. Та же процедура 
пропеходитъ и шо всему караванъ-сараю. 

Въ другой части города находится кара- 
ванъ-сарай шановъ, еще болће первобытный, 
нежели убфжище каяпинцевъ. Шаны и пан- 
тап располагаются здЪсь на открытой рав- 
нинЪ. Түтъ разбросана кучками желтая со- 
лома. ВиднЪются въ своихъ синихъ одеждахъ 
погонщики муловъ, занятые навьючиванемъ 
на своихъ животныхъ безчисленваго коли- 
чества мЪшковъ, наполневныхъ сушеною 
рыбою или солью. Въ ноздніе часы ночи они 
сидять на открытомъ воздух грушами во- 
крүгъ пылающихъ костровъ, болтаютъ п 
громко хохочутъ. Въ нолутьмЪ видны кучи 
выючныхъ сЪделъ. Вьючныя животныя так- 
зке скучились. Вверху блестятъ звфзды на 
яскомъ зимнемъ небЪ, а за нЪсколько ша- 
говъ отъ становища течетъ темная р%ка. 
Она журчитъ и будто ронщетъ на высокія 
прибрежныя возвышенности, стЪеняющия ея 
ОЪГЪ. 

Ш. 


‚егенда о Великомъ утес}. 


На нъеколько миль ниже Бгамо Ирравади, 
оставляя за собою массу горъ, высочайшія 
вершины которыхъ уже принадлежатъ Һи- 
таю, встүпаетъ въ ущелье, извфетное подъ 
именемъ Вторыхъ тъснинъ. 

Здесь нътЪ и слБда такого большого ско- 
пленія водъ, каһъ при входЪ въ Первыя 
тъенины. Русло шире и менъе загромождено, 
потому и рка представляетъ здфсь болће 
удобный путь и входять въ своп тфенины 
не такъ шумно, какъ въ первыя. Но всюду 
и здЪеь видимъ ясныя доказательства могу- 
чей силы воды; подножія окрестныхь горъ 
размыты и исковерканы самымъ фантасти- 
ческимъ образомъ; снизу и до высоты 30 
футовъ они лишены сл$да всякой раститель- 
ности. Таковы результаты борьбы горъ про- 
тивъ рЪки. 

Близъ сфвернаго входа въ тЪенины возвы- 
шается высокій утесъ. Его обращенная къ 
рЬкЪ сторона сильно размыта водою, что 
служить краснорфчивымъ доказательствомъ 
той ожесточенной борьбы, которая ведется 
здЪеь между двумя стимями. Утееъ этотъ 
круто поднимается отъ самой лини водъ и 
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достигаетъ высоты 8.000 футовъ. Подноже 
его еще массивное, но какъ бы отполирова- 
но водою, а на вершин% растутъ стройные 
бамбуки. Съ самаго основанія утеса подни- 
маются красивыя ползучія растенія, которыя 
доходятъ до его вершины и оттуда фесто- 
нами спускаются съ вЪтвей бамбуковъ. У 
подвожія утеса возвышается небольшая ска- 
ла. На вершин» ея построена маленькая па- 
года, самая мпніатюрная изъ всЪхъ имЪю- 
щихся въ этой мЪстности. 

Небольшой размръ пагоды еще болће 
үспливаетъ эффеклъ, производимый грома- 
дою утеса, на котором видны сл$ды минув- 
шихъ столь, и этотъ-то великанъ вели- 
чественно выстүпаетъ изъ-за крохотной па- 
Годы. 

Есть легенда, связанная съ этимъ громад- 
пымъ утесомъ. Въ ней говорится о первомъ 
королЪ п его супруг Санпенаго. НЪкогда 
они были изгнаны изъ своего королевства, 
Кутгою, братомъ короля. Говорятъ, что ко- 
роль, узнавъ о приближен своего брата съ 
войскомъ, какъ истый философъ-буддистъ, 
запретилъ своимъ подданнымъ сопротив- 
ляться ему. 

«Похищать жизнь у кого-либо было бы 
грБшно, — говорилъ онъ, — исходъ этой борь- 
бы зависитъ оть того, насколько я заслу- 
жилъ быть королемъ въ теченіе веЪхъ сво- 
ихъ прежнихъ фазисовъсуществованя (какъ 
буддистъ, онъ вЪрилъ въ иереселеніе душъ). 
Если подвиги мои были велики, то угрожаю- 
щес мн% зло не совершится; если они были 
малы, то отстранить зло невозможно». 

П король занялся молитвой и добрыми дћ- 
лами. Его принцы и полководцы прюставо- 
вили только-что принятыя мфры для оборо- 
ны королевства. По велБнію судьбы похити- 
тель престола вторгся въ королевство и за- 
хватилъ его. Самъ король бфжалъ. Его пре- 
слфдовали, схватили и бросили въ тюрьму. 
Горолева спаслась. Она нашла себЪ убћжи- 
ще на горф Вела, гдћ среди горестей у нея 
родился сынъ. Однажды, когда маленькому 
принцу Велатга (сынъ Велы) исполнилось 
шесть лЪтъ, онъ засталъ мать въ слезахъ. 
Разспрашивая ее, онъ узналъ, что самъ онъ 
пронцъ, п что Оъдвый отецъ его въ плЪву. 
Когда же маленькому принцу минуло семь 
лЪтъ, мать, уступая его настоятельнымъ 
просьбамъ, отдала сму свои королевекія 
украшевя и отправила его провфдать отца. 
Въ окресткостяхъ Саниенаго онъ ветрътиль 
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своего отца, котораго вели ва казнь. Храб- 
рый мальчикъ остановилъ процессію, от- 
крылъ, кто онъ такой, и вызвался умереть 
за отца. Король Кутга велфлъ бросить его 
въ Ирравади, но рћка вдругъ разлилась, раз- 
разилось землетрясеніе, и приведенные въ 





ужасъ палачи не въ состояни были выпол- . 


нить королевскаго приказа. 

Когда объ этомъбылодоложено КутгБ,онъ 
приказалъ предать маленькаго принца на рас- 
терзаше дикимъ слонамъ. Но и здЪеь никакъ 
не могли добиться того, чтобы эти животныя 
напали на мальчика. Тогда Кутга, приказалъ 
вырыть большую яму. Наполнивъ ее дро- 
вами и разведя огонь, бросили туда принца. 
Но пламя превратилось въ прохладную воду, 
а горвшія дрова стали лиліями. Когда Кутга 
узналъ объ этомъ, онъ пришелъ въ ярость 
и велфлъ отвести молодого принца къ закол- 
дованной гор, которую посфщали духи. 
Тамъ съ громаднаго обрыва велълъ король 
сбросить маленькаго принца въ воду. Его 
бросили въ ръкү, но духъ Нага подхватилъ 
малютку и унесъ въ свою страну. Вновь на- 
чалось землетрясеніе, многія громовыя стр$- 
лы нали на землю, вода въ Ирравади подня- 
лась, и рка вышла изъ своихъ береговъ. 
Ужасъ объялъ Кутга и заставилъ его 6%- 
жать изъ столицы. Когда онъ выходилъ изъ 
городекихъ воротъ, земля вдругъ разверз- 
лась подъ его ногами и поглотила нечести- 
ваго короля. 

Во многихъ бирманскихъ легендахъ ядро 
легенды представляетъ предание о какомъ- 
либо историческомъ или геологическомъ фа- 
кт. Въ этой прелестной сказкЪ также, мо- 
жетъ быть, заключается преданіе о какомъ- 
либо геологическомъ переворот или 0 ка- 
комъ-либо эпизодЬ непрерывной борьбы ве- 
ликой рћки съ стЬсняющими её горами. 

Уъстность близъ Великаго утеса— одна 
изъ. самыхъ красивыхъ здЪсь. Пройдя его, 
рка образуетъ громадную дугу и во всемъ 
своемъ блеск, одолъвъ всЪ преграды,течетъ 
мимо округленной горы, на которой крас- 
нфетъ верескъ. Ниже Вторыхъ тЪснинъ 
лежитъ островъ Швегу, на которомъ распо- 
ложена деревня того же имени. Тутъ сквозь 
вершины деревь виднфются  золотистыя 
башни многихъ пагодъ, представляющихъ 
центръ, гд совершается большое годовое 
празднество, на которое собираются тыся- 
чи богомольцевъ. Прелестенъ этотъ островъ, 
покрытый зеленью, съ золотистыми купо- 
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лами его пагодъ. Покоится онъ среди бле: 


стящихъ волнъ, освъщеннымъ солнцемъ. За 


нимъ рка, подернутая сизымъ туманомъ, 
протекаеть у подножия горъ, на вершивахъ 
которыхъ лежатъ опаловыя облака. 


7 
У. 
Покинутая пагода. 


Отсюда до Третьихъ т$снинъ течене 
рки не представляетъ ничего необыкновен- 
наго, за исключеніемъ той прекрасной мћъст- 
ности, гд она огибаетъ группу острововъ, 
и г» изъ Китая направляется къ ней Шве- 
ли, одинъ изъ главныхъ ея притоковъ. Но, 
впрочемъ, повсюду эта рЬка прекрасна. Ве- 
черомъ солнце заходить за рБзко очерчен- 
ныя лиловатыя горы въ огнф золотыхъ 
лучей. Повсюду разливается прекрасный ба- 
гровый свЪтъ заходящаго солнца. Посте- 
пенно этотъ колоритъ становится все блћд- 
нфе и, наконецъ, незамфтно переходить въ 
сЪрыя сумерки. Позже, среди яснаго зимняго 
неба сіяютъ звЪзды и въ видЪ искръ отра- 
жаются въ темныхъ волнахъ рћки, неуто- 
мимо бъгущей къ океану. Прекрасное со- 
звЪздіе Большой МедвЪдицы восходитъ на 
неб%, холодно указывая на сЪверъ. Оно вы- 
зываетъ въ нашемъ воображенш картину 
дальнихъ снфжныхъ вершинъ, куда еще не 
ступала нога человфка. Невдалекъ видны 
огни небольшой деревни. Они постепенно 
погасаютъ одинъ за другимъ, и безмолвіе и 
сонъ господствують среди равнинъ. РазвЪ 
только безмолвное судно, подобно утомлен- 
ной птиц, медленно несется по гладкой по- 
верхности р$ки... 

Ниже живописной деревни Мэль, околица, 
которой ограждена живою изгородью изъ 
терновника съ красными цвфтами, рћВка въ 
третій разъ пролагаетъ себ путь черезъ 
горную мЪетность, по Третьимъ тЪсни- 
намъ. НБкогда деревня Мэль была үбБжи- 
щемъ изгнанной королевы. | 

Въ конц 1885 года, когда королевство 
Бирма уже распадалось, флотъ бирманскаго 
короля, состоящій изъ боевыхъ лодокъ и 
пароходовъ, стоялъ на якор въ Мэл. Ко- 
роль надћъялся, что французы перейдутъ гра- 
ницы Тонкина и придутъ къ нему на помощь. 
Но ожидаемая помощь не явилась, и послЪд- 
ній потомокъ Аломпра уже отправлялся въ 
изгнаніе, сопровождаемый своей плачущей 
женой и пораженнымъ изумленіемъ дворомъ, 
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въ то время какъ его послы, путешество- 
вавшіе по Европ, все еще напрасно искали 
сму союзниковъ. 

За деревней Мэль р%ка, огражденная не- 
высокими горами, течетъ спокойно и вели- 
чаво подъ сБнью Шве-У-Даунга—обнажен- 
ной высокой горы въ крутымъ обрывомъ. 
Шве-У -Даунгъ имфетъ 6.000 футовъ высо- 
ты. Это внЪшняя цитадель той группы ве- 
личавыхъ горъ, которыя заключаютъ въ 
своихъ нфдрахъ прекраснъйше рубины въ 
мірБ. Дорога въ Моғоку трудная, подъемы 
крутые. Въ теченіе цфлыхъ ияти мЪсядевъ 
въ году она недоступна для Ъзды на колесах. 
(ъ большими затрудненіями плетутся по 
ней длинные обозы телфгъ, запряженныхъ 
буйволами. Путешествующие верхомъ, на- 
легк, могутъ совершить это путешестве 
въ два дня. Преодолъвъ же первыя затруд- 
ненія, наслаждаешься этимъ путешествемъ 
среди дикихъ, пустынныхъ горъ, н5когда 
бывшихъ притономъ множества разбойни- 
КОВЪ. 

Прекрасна эта долина Могокъ, окружен- 
ная высокими горами. 1зъ нихъ вершина 
Нинкудаунгь имћетъ 7,000 футовъ высоты. 
При заходЪ солнца эти горы заливаетъ крас- 
ный огненный цвътъ, какъ бы указы! ающій 
на цвътъ рубиновъ, заключенныхь въ нъд- 
_ рахъ ихъ. | 

Ниже деревни Табейткинъ, расположен- 
ной на берегу. Прравади и служащей портомъ 
долины Могокъ, лежитъ на остров пагода 
и монастырь. НЪсколько лЪтъ тому назадъ 
въ этомъ монастыр$ жили монахи. Тогда еже- 
годно устраивалось здЪсь празднество, на ко- 
торое стекалось множество сосфднихъ носс- 
лянъ, прЪажавшихъ цо ръкЪ въ своихъ длин- 
ныхъ лодкахъ. Къ этому ежегодному празд- 
_неству башни монастыря, его колонны, ча- 
совни Будды, покатыя террасы пагоды, — все 
чинилось, покрывалось позолотой, такъ какъ 
бирманцы-буддисты очень расточительны на 
золото. Въ спокойныхъ водахъ рки, струя- 
щихся между этимъ островомъ и близлежа- 
щимъ берегомъ, обитали тюлени. Никто ихъ 
не тревожилъ, и они едълались ручными и 
кроткими. Каждый день подилывали они къ 
монастырю, и монахи кормили ихъ. Въ день 
же годового праздника богомольцы украшали 
золотою листвою. Теперь все это измЪнилось. 

Но эта пагода, среди дикихъ горъ, на ост- 
ров, въ центрћ ущелья, по которому иро- 
текаеть рћка, все еще прекрасна. Крыши мо- 
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настыря н башни начинаютъ уже разрушать- 
ся. Залы его пустуютъ. Въ прежнее годы во- 
кругь острова устроена была набережная 
изъ дерева и камня. Теперь она, постененно 
разрушается водою и современемъ, конечно, 
совершенно будетъ уничтожена. Тюлени, ко- 
торыхъ уже не кормятъ монахи, не идутъ по- 
прежнему на знакомый зовъ, боясь сдфлать- 
ся добычею новыхъ пришельцевъ. 

ЭдЪсь господствуетъ повъріе, что этоть 
священный островъ никогда не будетъ за- 
топленъ водою. какъ бы высоко ни поднял- 
ся уровень воды въ Ирравади. Пагода, стоитъ 
прочно на своемъ фундаментћ. Зданія, при- 
мыкающія къ ней, годны для жилья. ТЪМЪ 
не мевће, пагоды и монастырь безмолвны и 
пустынны. Почему это? Никто не хочетъ 
отвфтить на этотъ вопросъ. Табейткинске 
старики - монахи покачивають головой и 
отдфлываются неопредъленными отговорка- 
ми. Рыбаки деревни Тигадау үтверждаютъ, 
будто монахи покинули монастырь и пагоду, 
лежащіе на остров%, велъдетвіе того, что ихъ 
деревня стала меньше. Но какова бы ни бы- 
ла причина того, что этотъ монастырь поки- 
нутъ, во всякомъ случа%, вЪрно то, что этотъ 
фактъ служить символомъ неизбъжнаго па- 
девія буддизма въ будущемъ. Нын% буддисты 
строятъ менфе монастырей, чёмъ въ былые 
годы. Менышее количество учениковъ распъ- 
ваетъ уроки свои въ школахъ буддійекихъ 
монастырей. Всюду видимъ здфеь распаденіе 
великой религіозной организацін. 


у. 
'Туземная торговля. 


При деревн%: Тигадау Третьи тзенины 
становятся живописн%е. До сихъ норъ лиш, 
одинъ рядъ горъ окаймлялъ рћку, какъ съ 
одной стороны, такъ и съ другой: теперь го- 
ры становятся выше и соединяются въ үаз- 


‘нообразныя группы. Межь нихъ спокойно те- 


четъ какъ бы дремлющая р$ка. образуя мно- 
ге изгибы. Близъ деревни Лабуеть, гдЪ пред- 
пріимчивый нъмецъ разрабатываетъ камен- 
ноугольныя копи, рёка отходитъ отъ высо- 
кихъ горъ, образуя большой изгибъ, и ста- 
новитея шире, хотя на протяжении многихъ 
миль еще стфеняютъ се невысокіе холмы вол- 
нообразной мЪетности. Здћеь и въ декабр 
можно любоваться колоритомъ осени. Нако- 
нецъири Кайокмейонгъ оканчиваются Третьи 
ТЪСНИНЫ. 


ИРРАВАДИ 





=. й 
, 


Теперь горизонтъ становится обширн%е. 
Вдали видны горы Тянь-Шань, возвышаю- 
щіяся за дальнимъ городомъ Манделе. Пр- 
равади, иройдя чрезъ всЪ тЪснины, какъ бы 
оставила за собою свое ДЪтетво и пылкую, 
отважную юность. Теперь эта рка достигла 
своего зрфлаго возраста; а черезъ несколько 
сотенъ миль лежитъ ея дельта, гд она утра- 
чиваетъ свою мощь, сливаясь съ океаном». 

Въ настоящее время на иротяженіи 900 
миль ходятъ по Прравади пароходы Иррава- 
дійской компани. Многіе изъ нихъ снабжены 
всЪмъ комфортомъ цивилизаціи. Для быстра- 
го плаванія боле пригодны почтовые па- 

- роходы; но чтобы ознакомиться съ населе- 
нівхъ Бирмы и съ местными обычаями стра- 
ны, гораздо интересне хать на торговомъ 
пароходъ. Веселый, легкомысленный бирма- 
нецъ, философія котораго заключается лишь 

въ томъ, чтобы насколько возможно прово- 
дить время въ праздности, не дорожитъ вре- 
менехъ; его не привлекаетъ быстрота поч- 
товаго парохода, и онъ предиочитаетъ ему 
болъе тяжелый торговый пароходъ, влекущій 
за собой громадные плоты на буксир%. 

Когда къ бирманской деревнъ причали- 
ваетъ почтовый нароходъ, населеніе ея 
остается равнодушнымъ; зато, какъ только 
`послышится хриплый свистокъ торговаго па- 
рохода, всЪ поселяне внезапно оживляются; 
жители глүхихъ деревень, которые въ обык- 
новенное время то сиятъ, то купаются, 
вдругъ станөвятся такими возбужденными, 
что на нихъ даже смЪшно смотръть. Причи- 
на та, что въ каждую небольшую глухую де- 
ревню на берегу Ирравади торговые нарохо- 
ды привозятъ новости, сплетни, товары, а 
все это очень привлекательно для женоно- 
добныхъ бирманцевъ. 

Товарные пароходы еженедЪльно поки- 

`дають Манделе, этотъ пупъ земли, по мнф- 
нію ӧирманцевъ, и плывуть вверхъ по те- 


ченію рЪки до города Бгамо. Они нривозятъ 


съ собою все, чего только населеніе бир- 
манскихъ деревень можеть пожелать, начи- 
ная съ швейцарскаго молока въ жестянкахъ 
и семги въ горшкахъ до шелка и жемчуга. 
Процедура заказовъ очень проста: торго- 
вый пароходъ или по крайней мърћ одна изъ 
оарокъ его имфетъ множество каютъ, кото- 
рыя отдаются внаймы на все время путеше- 
ствія отъ Манделе до Бгамо и обратно. Пу- 
шествіе это длится приблизительно дв не- 
дли. Но торговцы снимаютъ эти каюты ча- 
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сто на цфлые годы. Въ этихъ каютахъ и 
устраиваются вс коммерческія дфла между 
всъми городами и деревнями, лежащими на 
берегу Прравади. Если, наприм%ръ, началь- 
никъ деревни пожелалъ бы имЪть новый 
шелковый халатъ моднаго рисунка, или его 
жена захотфла бы имфть одежду изъ вновь 
появившейся модной матери, или бы Маля, 
деревенская красавица, пожелала пріобр%- 
сти ожерелье изъ бирманскихъ бусъ, то они 
идуть на пристань парохода и подробно 
описываютъ китайскому или магометанско- 
му купцу изъ каюты, что именно они жела- 
ли бы пріобръсти. Въ свое время огнен- 
ное судно причалитъ со свистомъ и приве- 
зетъ имъ все, чего они желали. = 

Палуба торговаго парохода представляеть 
интересную картину бирманской жизни. По 
середин ея идетъ двойной рядъ неболь- 
шихъ ложь, расположенныхъ одна за дру- 
гой; сбоку каждая ложа отдфлена отъ дру- 
гой рядомъ тюковъ или ящиковъ. Здфеь во 
всЪ часы дня сидятъ купцы на иестрыхъ 
коврахъ, прислонясь къ мягкимъ матрасамъ. 
То они дремлютъ подъ красивымъ шелко- 
вымъ навъсомъ, то занимаются флиртомъ, 
то сплетничаютъ, то күрятъ или играютъ 
въ шахматы. 

Плоты или баржи, которые тащатъ за со- 
бою торговые пароходы, заняты болће 0Ъд- 
нымъ классомъ торговцевъ сравнительно съ 
тми, которые Ђдутъ на самомъ пароход». 
Вм%сто шелковыхъ и хлопчатобумажныхъ 
матерій, м%ховыхъ кафтановъ, носковъ, 
бълья, форфора, гончарнаго и жел%знаго 
товара и разныхъ нарядовъ на нихъ нагру- 
жаютъ необходимые жизненные припасы: 
соль, лукъ, нривозную муку, нерафиниро- 
ванный и рафинированный сахаръ, корзины 
съ картофелемъ, красный и желтый перецъ 
и друге сырые продукты, чрезвычайно раз- 
нообразные. 

Женщины - торговки занимаютъ особыя 
перегородки. ЗанавЪсы перегородокъ опуще- 
ны, и на всемъ плоту господетвуетъ полу- 
мракъ. Среди этого полумрака врываются 
тамъ и сямъ полосы свЪта, гдъ такъ и ки- 
шатъ миріады мотыльковъ моли. Нъкоторыя 
женщины епятъ, облокотившись на куль съ 
мукою; другія болтаютъ между собою виол- 
голоса; иныя хохочүтъ. 

Такимъ-то образомъ незамфтно проходятъ 
для торговцевъ часы и дни, даже цфлые 
годы, а для нЪкоторыхъ и вся жизнь! 
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Корковсе вещество. 
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Элементы человфческихь волосъ и волосяныхъ м] шковъ. Увелич. въ 240 разъ. 

1) сБдой волосъ; 2) чешуйки верхней кожицы волосъ; 3) клфтки корковаго ве- 

щества волоса овцы; 4) клътки слоя Гёкели; 6) клЪтки слоя Генле, образующіл 

пластинку, похожую на окончатую оболочку; 6) клЪтки корковаго ветества 
корня волоса. | 
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ОТЧЕГО МЫ СВДЂЕМЪ? 


Д-РА 0. А. Литинскаго. 





Около двухъ лЪтъ тому назадъ возбудили 
во всемъ мрЪ сильнЪйшій интересъ науч- 
ныя работы нашего выдающагося соотече- 
ственника И. И. Мечникова о причинахъ ста- 
рости, —вопросъ который во вс времена за- 
нималъ человфчество, но на который до 
него никто не давалъ еще сколько-нибудь 
удовлетворительнаго отвфта. Теорія его, не 
смотря на всю ея новизну и оригинальность, 
не только не Сыла опровергнута, но полу- 
чила, наосоротъ, съ 7хъ поръ новыя мно- 
гочисленныя подтверждения. 

Возстановимъ въ двухъ словахь въ на- 
мяти читателей основныя черты теоріи Меч- 
никова о стариши, 4ъЪ которой воирось, 
разопраемый нами въ настоящей стать%, на- 
ходитея въ 1Беной и естественной зависи- 
мости. 

Въ нашемъ организм имфются два раз- 
ряда клЗтокъ: однфхъ, таһъ сказать, благо- 


/ 


јодныхъ, нъ которыхъ слагаются ткани 
нашихъ главнъйшихъ органоьъ: хозга, пе- 
чени, ночекъ и пр., п клФтовъ соединитель- 
но-тканныхъ, грубыхъ и крупныхъ, обра- 
зүющихъ,таһъ сказать. цементъ, соединяю- 
щій въ ткани и органы иредъидущия катки 
икоторыя мы моглибы назвать рабами предъ- 
идущихъ. Эти рабы, какъ и многіе друге, 
очень вЪроломны; пока ихъ господа— олаго- 
родныя кафтки— молоды и крфики, они на- 
ходятся ү нихъ въ полномъ повиновени и 
подчинени и служалъ имъ ьрюй и правдой. 
Но какъ только они замфчаютъ, что господа 
нлъ сос:арились, оелаовли, однимъ словомъ, 
оплошали, они безъ дальнЪйшихъ околич- 
ностей насрасываютея и поглощаютъ ихЪ. 
Оттого-то кафтки эти получили отъ Мечни- 
кова вазганіе макрофаговъ (въ полномъ пе- 
реводъ—крупныхъ обжоръ). Сласфютъ же 
благородныя клътки оттого, что организмъ 


ОТЧЕГО МЫ СЪДЪЕМЪ? 
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своей дЪятельностью постоянно вырабаты- 
ваетъ токсины-——ядовитыя вещества, кото- 
зыя отравляють благородныя кл%ткп. 
А со старостью сводилась такимъ обра- 
зомъ или къ ослабленію макрофаговъ, или 
же къ поддержкћ благородных клфтокъ, 
что могло бы быть достигнуто ири помощи 
особенныхъ сыворотокъ, которыя ослабляли 
бы дЪйствіе токсиновъ. 

Такова была основная теорія старости, 
созданная Мечниковымъ и надъ которой онъ 
съ той поры не переставалъ работать. На- 
дняхъ изъ-подъ его пера вышелъ ученый 
трактать объ пммунитет%, т. е. о спосо- 
бахъ защ іты организма, преимущественно, 
отъ различныхъ заразъ. Теорія пммунитета 
создана авторохъ почти всецфло на основа- 
нін явленія фагоцитоза (клЪточнаго пожи- 
ранія), имъ же открытаго и получившаго въ 
настолщее время самую обширную разра- 
фотку въ наук и самое разностороннее при- 
мЪвеніе въ ологи. 

Теорію иммунитета Мечникова мы разбе- 
ремъ въ другой разъ. Здфеь же будемъ го- 
горить только о съдЪніи, являющемся пер- 
вымъ нарүжнымъ признакомъ старости, о 
которой нашъ ученый нанисалъ сочинене 
два года тому пазад. 

Прежде, чфмъ перейти къ механизму са- 
маго сЪдЪнія, намъ предварительно необхо- 
димо нознакомить читателей со строеніемъ 
‘Фбыкновеннаго волоса. 

Волосъ предетавляетъ собой далеко не та- 
кую простую вещь, какъ это можно было 
бы, на первый взглядъ, предполагать. Поми- 
мо видимой нами части волоса, пмћется и 
другая, скрытая отъ насъ въ кожЪ головы 
и играющая, въ сущности, главную роль. 
Эга-то невидимая часть носить названіе 
корня, въ отличіе отъ видимыхь нами 
стержня и верхушки волоса. Волосъ лежитъ 
въ такъ называемомъ, волосяномъ м%- 
шечк%, образованном изъ соединительной 
ткани. Корень волоса не на всемъ своемъ 
протяжени— одинаковой толщины и книзу 
утолщается; въ самой же нижней части его 
имЂетея легкое возвышене. Вее это дфлаетт, 
нижнюю часть корня нохожей на дно обык- 
нозенной бутылки. Въ это үглүоленіе вдается 
грибовидное возвышене--сосочекъ, кото- 
рый и питаетъ проходящими въ немъ кро- 
веносными сосудами волосъ. Нижняя утол- 
щенная часть волоса носитъ назвавіе луко- 
ВИЦЫ. 
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При каждомъ волос имфются еще спе- 
щальныя приспособленя, въ видф саль- 
ныхъ железъ, прэдназначенныхъ для снаб- 
женя волоса необходимымъ ему жиромъ, и 
гладкихь мышечныхъ волоконъ, поды- 
мающихъ, напримфръ, во время сильнаго 
страха, дыбомъ волосы на голов. ВеЪ пой- 
менованныя нами части волоса, хорошо видны 
изъ шилагаемаго при семъ рисунка ‘). 

Самъ по себъ нормальный волосъ состоитъ 
изъ трехъ слоевъ: внутренняго (такъ назы- 
ваемаго мозгового); наружнаго (користаго) 
и иередняго (корковаго). Въ среднемъ и на- 
ружномъ слояхъ имфется пигментъ, кото- 
зый и придаетъ нормальную окраску волосу. 

пгментъ этотъ находится въ волосахъ или 
въ растворенномъ видћ или же въ вид ма- 
ленькихъ зернышекъ. 

Въ сфдыхъ волосахъ пигментныя зерна 
отсутствуютъ. Причину этого явленія Меч- 
никовъ и ръшилъ выяснить при помощи ми- 
кроскопа, къ которому онъ всегда прибћ- 
гаетъ, и съ полнымъ успЪхомъ въ подоб- 
НЫХЪ слүчаяхъ. 

Первоначальныя наблюденія Мечниковъ 
производилъ надъ собаками; и вотъ ү ста- 
рой собаки онъ между нормальными воло- 
сами. т. е. содержащими пигментъ, и сБды- 
ми, совершенно лишенными этого вещества, 
нашелъ также волосы, которые находились 
какъ-бы посрединф обфихъ шедъидущихъ 
категорій, такъ какъ они пигмента содер- 
жали мало. Но не этотъ фактъ обратилъ на 
себя вниманіе ученаго, а совершенно другое 
явлене. Во веъхъ волосахъ, которые нахо- 
дилиеь, такъ сказать, на порогф посЪдЪнія, 
онъ постоянно находилъ особенныя пигмент- 
ныя клБтКи довольно крупныхъ размърозъ; 
въ центр клФтки эти имъютъ крупное ядро 
и обладаютъ большимъ количествомъ прото- 
плазматическихъ отростковъ (носящихъ въ 
зоологи вазваніе псейдоподій — ложноно- 
жекъ). Располагаются эти клЪтки или между 
центральнымъ слоемъ и наружнымъ или же 
въ самомъ наружномъ. Въ нормальномъ, 
молодомъ волов клЪТКИ эти никогда не 
ветрфчаются. Тогда Мечниковъ нредполо- 
жилъ, что именно эти клътки вызываютъ 
посъдніе волосъ; остазалось выяснить, ка- 
кимъ именно пүтемъ обусловливаютъ онЪ 
этотъ процессъ. (твЪтъ на этотъ вопросъ 
далъ опять-таки микросконъ, который далъ 


1) Штёрнъ —Гистологія, стр. 420. 


возможность непосредственно наблюсти сл$- 
дующее: въ извфстный перюдъ жизни, и 
чаще всего, и именно тогда, когда организмъ 
приближается къ старости, клтки эти, при 
помощи имфющихся у нихъ и вышеупо- 
мянүтыхъ ложноножекъ, пробираются въ 
периферическій слой волосъ, захватываютъ 
тамъ шгментныя зернаи выносят ихЪ вонъ; 
велёдетые этого волоса все больше и боль- 
ше б%днъютъ пигментомъ и сЪдБЮТЪ. За- 
хвативши пигментныя зерна, эти крупныя 
клтКки, которыя принадлежатъ къ групи 
фагоцитовъ (пожирательницъ клЪтокъ). спу- 
скаются со своей добычей въ волосяную лу- 
ковицу, въ которой такимъ образомъ нахо- 


Стержень волоса. 


Корень волоса. 


01. Ѕерассо. 


М. аггесѓог рі}. 


Корневыя влагалища. 


Соединительно - тканный 
волосяной мъшокъ. 


.Гуков. волоса. 


Сосочекъ волоса. 


Жировыя клЪтки. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА  — 


ши име 


Нъкоторымъ седые волосы даже боле къ 
лицу п придаютъ имъ своеобразную красоту. 

Отчего же мы въ такомъ случа съ та- 
кой грустью взираемъ на ноявлене первой 
сЪдины въ нашихъ волосахь? Отчего мы съ 
такой увЪренностью считали старикомъ со- 
вершенно еЪдого человЪкаг Увы! Ито и дру- 
гое ничуть не лишено основаня, и научныя 
изелЪдованія Мечникова подтвердили пол- 
нуюправильностьнашихъ воззрній наэтотъ 
предметъ, выработанныхъ многовЪковымъ 
ОПЫТОМ. 

С%дина есть первый признакъ старости; 
фактъэтотъ теперь установленъ научно. Тотъ 
фактъ, что волосъ перемънилъ цвЪтъ, самъ 





Изъ толстаго разрфза кожи головы чоловзка. Увелич. въ 20 разъ. 


дятъ въ началь сЪдЪнія пигментъ, который 
при нормальныхъ условіяхъ въ этой части 
волоса совершенно отсутствуетъ. 

Еще позже клЪтки эти, названныя Меч- 
никовымъ въ отличіе отъ прочихъ фагоци- 
товъ, пигментофагами (пожирательница- 
ми пигмента), совершенно покидаютъ, вмЪетф 
съ захваченными пигментными зернами, во- 
лосъ и удаляются въ соединительную ткань. 

На первый взглядъ казалось бы, что ие- 
ремна, происходящая постепенно въ цвЪтЪ 
нашихъ волосъ, вовсе не должна имЪть для 
насъ особеннаго значенія: не все ли, въ сущ- 
ности, равно, будетъ ли волосъ черный. ру- 
сый или сБДоЙ? 


по сеоћ не имфетъ, пожалуй, особенной важ- 
ности, но онъ имфетъ крупное зваченіе въ 
томъ смысл%, что указываетъ на ослабленіе 
нашихъ органическихъ клЪтокъ и на то, 
чго онЂ уже оказываются неспособными съ 
үспхомъ отражать нападеніе нашихъ вну- 
треннихъ враговъ —фагоцитовъ. А это 06- 
стоятельство не можетъ не имфть грустнаго 
значенія для насъ:.. 7 

Въ этомъ грустномъ сознаніи для насъ 
имфется, однако, и үтЬшительная сторона. 
сновательное изүченіе болъзни составляетъ 
первое необходимое үсловіе для ея усифш- 
наго лченія, а между тъмъ только теперь, 
со времени работъ Мечникова, мы вникли 
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сколько-нибудь глубоко въ механизмъ бо- 
лЬзни, именуемой старостью. 

Впрочемъ, Мечниковъ, изучившій болфзнь, 
самъ же и предлагаетъ средство борьбы съ 
нею при помощи сыворотокъ, которыя бы 
дъйствовали на существенныя для нашей 
жизни клфтки въ смыелъ усиления устойчи- 
вости, силы и жизненности; на враждебныя 
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же намъ клЪтки — ослабляющимъ и пара- 
лизүющимъ образомъ. . 

И мы въ прав разсчитывать, что путь, из- 
бранный великимъ ученымъ, рано или поздно 
приведетъ его, или его учениковъ, къ цфли, 
составлявшей во всЪ вћка предметъ самыхъ 
пламенныхъ мечтаний вефхъ смертныхъ: уни- 
чтоженію или отдаленію старости. 
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СМЕРТЬ ИЗОЛЬДЫ ОТЪ ЛЮБВИ. 
(Музыка будущаго въ иллюстрирован!и живописи будущаго). 





РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВА, В. М. ТЕНТА › 


Вы пока только кожу закончили, а я п]ю- 
шу васъ не начинайте съ того, чфмъ обыкно- 
венно природа заканчиваетъ. Нельзя никуда 
и ни во что добавить или включить дЪйстви- 
тельность; желать добавить дЪйствительно- 
сти или нравды все равно, что желать поли- 
ровать мыльный пузырь. 

Я однажды слышалъ, какъ одинъ знаме- 
нитый государственный мужъ читалъ фран- 
цузское письмо, но вмЪсто того, чтобы чи- 
тать его, какъ онъ умЪль и идти виередъ 
въ своемъ чтеніи,онъ поминутно останавли- 
вался, поправляя себя и повторяя предложе- 
нія. СлЪдетвіемъ этого было то, что я со- 
вершенно забылъ, о чемъ говорилось въ 
письмЂ, и помнилъ только эти ВЪЧНЫЯ но- 
правки. Я очень охотно слушаю, когда хо- 
рошо читаютъ по-французеки, но не люблю 
слушать упражненй въ чтенш. Демосвенъ 
никогда не упражнялся въ краснорфчи при 
публик, онъ для этого уходилъ въ погребъ 
или на берегъ моря. Мы не стремимся и не 
желаемъ такого рода законченности, какую 
могуть придать крысы сыру— когда крысы 
заканчиваютъ сыръ, то отъ него ничего не 


остается. Избъгайте нЪкоторыхъ мелкихъ 
деталей, которыя публика называеть «кра- 
сиво выписанными»; эти детали иринадле- 
жать къ тому роду вещей, которыя смуща- 
ютъ и сбиваютъ съ толку дфтей, обманыва- 
ютъ мүхъ и забавляютъ только глүпцовъ. 

Часто говорятъ о картинЪ: «въ ней есть 
что-то» —повфрьте, это не похвала картин%. 
Что бы вы подумали, если бы үслышали, 
какъ говорятъ о какой-нибудь симфони 
Бетховена: «Да, въ ней есть что-то». 

Не требуйте отъ себя самого чего-нибудь 
сверхъестественнаго, никто не можетъ пре- 
взойти себя или стать выше себя; такое требо- 
вавіе будетъ васъ только удерживать отъ 
творчества. Работайте и не отрывайтесь отъ 
работы для того, чтобы критиковать ваше 
произведене до тБхъ поръ, пока оно не бу- 
деть готово. Јошадь, взявшая призъ на 
скачкахъ на дистанціи въ четыре километра, 
не останавливалась на первомъ километр», 
чтобы критиковать свой бъгъ, объ этомъ но- 
заботились уже другіе, и, кром% того, на что 
вамъ заботиться о томъ, чего достигаютъ 
друге. 


1) См. «Нов. Жур. Ин. Лит.», январь и февраль 1902 г. 


РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВЪ, В. М. ГЁНТА 
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Предоставьте критикамъ и историкамъ 
рыться въ затхломъ прошломъ, въ падали, 
а тотъ, кто творитъ, долженъ жить только 
настоящимъ. Въ вашемъ стъдующемъ про- 
изведени должно выразитьея все хорошее 
предыдущаго, а все дурное должно быть по- 
забыто, но не осуждайте слишкомъ строго 
вашихъ собственныхъ рисунковъ, они вЪдь 
не могутъ защищаться. Итакъ, познайте и 
сознайте ваши ошибки и продолжайте даль- 
ше. Кстати вотъ что я думаю о постоянной 
критикъ своихъ собственныхъ произведеній: 
я положительно убфжденъ, что самая луч- 
шая курица на свЪтъ не высидитъ изъ са- 
маго свЪжаго яйца цыпленка, если она бу- 
детъвскакивать и оборачиваться, чтобы кри- 
тпковать это яйцо: если же она будетъ по- 
стоявно нести яйца и постоянно высиживать 
ихъ. то она, исполняя хорошо свой долгъ, 
какъ бы переноситъ всю отвфтственность на 
СВОИХЪ ЦЫПЛЯТЪ. 

Когда вы будете писать этотъ цвтокъ, 
сдълайте сначала подмалевокъ какимъ-ни- 
будь нейтральнымъ тономъ, а затЪмъ вы, 
такъ сказать, бросьте на этотъ подмалевокъ 
чистую краску, и такимъ способомъ вы по- 
лучите красный или желтый тонъ, который 
будетъ пріятенъ глазу вмЪето того, чтобы 
получить что-то раскрашенное краснымъ 
или желтымъ, что оскорбляеть глазъ. Дайте 
голов п глазамъ одинаковое направление. 
Глаза опредфляютъ всегда движене голо- 
вы за пеключеніемъ того, когда человЪкъ 
прислушивается. Съ самаго дЪтетва пріуча- 
ютъ нашъ глазъ обращать вниманте на ме- 
лочи. Мы всегда стараемся высмотрёть већ 
изъяны на рукавахъ дрүгихь людей или 
пыль на ихъ воротник. Это мелочной, уз- 
кій и педантичный способъ разсматривать 
людей. Мы, художники, не должны употре- 
блять нашихъ глазъ на такое разсматрива- 
Не, потому что мы можемъ ихъ употре- 
блять на иное, да, кром% того, если платье, 
которое мы видимъ, грязно, оно все же мо- 
жетъ выгляд%Ъть очень красиво и живописно, 
когда будетъ написано. 

Старайтесь осуществить то, что вамъ ка- 
жется необходимымъ или что вы желаете. 
Не выражайте или не воспроизводите пред- 
мета только приблизительно, вникайте по- 
серюзнфе въ характеръ предмета, въ его 
свойства и отличительные признаки, зада- 
вайтесебћъ вопросъ:чтотакое этотъ предметъ, 
какой онъ формы, какого цвЪта или окраски, 
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какая форма и какой тонъ ближе всего къ 
нему подходятъ? Посмотрите на вашу кар- 
тину въ отверстіе вашей сложенной руки и 
пишите спокойно такъ же закругленно, какъ 
вы видите. Пожалуйста, не придавайте дът- 
скому лицу такое выраженіе, какое бы вы 
придали Демосеену, стоящему передъ су- 
ДОМЪ. 

Если бы мы могли нисать то, что мы ви- 
димъ, и усиливать посредствомъ разематри- 
ванія красивыхъ предметовъ нашу наблюда- 
тельную способность, то мы не нуждались 
бы постоянно въ красивыхъ моделяхъ. Мы 
не достаточно работаемъ ради знания, а зато 
слишкомъ много ради того, чтобы люди зна- 
ли, что мы работаемъ. Желане выдълиться, 
выказаться очень естественно и похвально, 
но мы должны отказаться отъ него и такимъ 
образомъ какъ бы принести самихъ себя въ 
жертву для того, чтобы учиться. 

«Это у меня не совсфмъ правильно», го- 
ворите вы; дЪетвительно, но вдь это иначе 
неможетъбыть, да при томъэто ничего незна- 
читъ, продолжайте. Не воображайте, пожа- 
луйста, что вы сейчасъ же дойдете до 
совершенства. Когда лошадь остүпится или 
сдвлаетъневърный шагъ, кучеръне говоритъ 
ей: «назадъ, ступи-ка, этотъ шагъ еще разъ», 
ВЪдь, правда, не говоритъ, ну, и вы идите 
постоянно только впередъ. 

Одинъ современный портретистъ сказалъ 
однажды тому, съ кого писалъ, что его пор- 
третъ приметъ со временемъ совершенно 
Таціановскій колорит. Онъ вфрно позабылъ, 
что въто время, когда работалъ Тиціанъ, су- 
ществовало не мало художниковъ, которые, 
однако, не могли такъ писать, какъ Тиціанљ. 
Это совершенно ошибочное предположеніе, 
что будто бы употребляемыя въ наши дни 
краски не могуть такъ же хорошо сохра- 
няться и долго выдерживать, какъ краски 
старыхъ мастеровъ. Старые мастера ум%ли 
писать, воть въ чемъ ихъ секретъ; они пи- 
сали свободно, широко ане мелко и мелочно, 
однимъ словомъ, они не были ремесленники, 
пачкуны и кропальцики. 

Преувеличивайте, если только возможно, 
красоту. Пытайтесь воспроизводить предме- 
ты такъ, какъ вы ихъь видите. Не думайте 
постоянно только о томъ, чтобы написать 
«красивую» картину, старайтесь передать 
дЪйствительность, и это будетъ достаточно 
красиво. Вы можете только то передать, что 
вы восприняли. 
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«Какъ долженъ я нанисать эту голову, 
чтобы тоны мягко и тонко сливались 
одинъ въ другой и соединялись бы въ одно 
цфлое?» спрашиваете вы. Не спрашивайте 
меня, я и самъ не знаю. Если бъ я зналъ, 
гдЪ бы мн% это узнать, я бы согласился про- 
ползти на колфняхъ пространство въ десять 
милліоновъ миль. Вотъ Бостонъ славится 
своими рецептами, вы можете тамъ получить 
одинъ рецептъ — какъ стать ученымъ, дру- 
гой— какъедфлаться сантиментальнымъ ,тре- 
тй— какъиревратиться въ религіознагочело- 
взка, но не только въ Бостон, но нигдћ во 
всемъ свЪтЪ нельзя достать рецепта——какъ 
слфдуеть писать красками, а люди, не зная 
этого, обвиняютъ всегда офдныхъ учителей, 
говоря, что они не умЪютъ передавать. 

«Какія краски вы бы здБеь употребили?» 
спрашиваете вы меня. Я не употребилъ бы 
тхъ красокъ, которыя употребили вы. Если 
бъ я писалъ этотъ эскизъ, я, вБроятно, не 
увидалъ бы на лбу такихъ свётлыхъ тоновъ, 
какъ ваши. Вы прекрасно умфете справлять- 
ся съ отдъЛЬНЫМИ чаетями, но главная вещь 
заключается въ томъ, чтобы выработывать 
«цЪлое». Непосвященный скажетъ, смотря 
на вашу работу: лицо производитъ такое 
внечатлЬне, какъ будто множество мухъ 
оставили на немъ слБды, ну, а я скажу, что 
это— очень прилежно исполненная работа, 
краски хороши и живы. 

Работайте только до тъхъ поръ, пока кар- 
тина, стоящая передъ вами, васъ цфликомъ 
захватываетъ. Не мучьте себя до тъхъ норъ, 
пока, наковецъ, совершенно утратите ваше 
первое впечатлъніе. Какъ только вы почув- 
ствуете усталость. перестаньте работать, 
уйдите изъ мастерской, прочтите какую-ни- 
будь газету, и когда вы восиримете другія 
виечатлЬния, подойдите и посмотрите на н- 
которомъ разстоянш на вашу картину, и вы 
свЪжими глазами сейчасъ же увидите, надъ 
чЪмъ вамъ еще надо поработать. 

Смотрите на вашъ холетъ, какъ на гри- 
фельную доску. съ которой вы можете по 
желанию и такъ часто, какъ вы хотите, сти- 
рать. ИмЪйте всегда много холстовъ въ за- 
пас. нозвольте себф такую роскошь: имфть 
подъ рукой двадцать пять, тридцать подрам- 
ковъ сь натянутымъ холстомъ, чтобы та- 
кимъ образомъ имфть возможность сейчасъ 
же начинать то, что гамъ вздумается писать. 

Прозрачныя краски ни къ чему не ведутъ, 
старайтесь брать сразу сильный тонъ; нуж- 
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но вамъ писать черное — берите черную 
краску, нужно вамъ писать болое — берите 
бълую краску. 

Воть эскизъ маленькаго мальчика въ 
красныхъ чулкахъ. Чулки были сначала иро- 
писаны берлинской лазурью съ бЪлилами, а 
затЬмъ уже покрыты краснымъ тономъ. Если 
чулки написать съ самаго начала красной 
краской, то это красное было бы слишкомъ 
кричащимъ, и чулки отвлекали бы внимане 
зрителя отъ всего остального, такъ что это 
үжебылъ бы не эскизъ мальчика въкрасныхъ 
чүлкахъ, а картина съ красными чулками. 

Какую краску вы должны взять, чтобы 
передатьтамъ за деревьями солнечный свЪтъ?. 
Да мн рёшительно все равно, только пока- 
жите свЪтъ тамъ, гдъ есть свфтъ. Я ш- 
стоянно надБюсь, что смогу написать порт- 
ретъ въ одинъ день. Посмотрите на этоть 
эскизъ мальчика, это первое впечатл%ніе, 
воспринятое мною отъ перваго появленя 
мальчика въ мастерской, несколькими ли- 
ніями передалъ я мое впечатлћніе его фигу- 
ры и движеній. Замфтьте, я говорю: мое вие- 
чатлЬніе, а не ваше или кого-нибудь изъ 
васъ, и никто не можеть такъ же точно 
схватить это виечатлъніе и передать его, 
какъ я. Когда я говорю, что я бы хотълъ 
въ одинъ день написать этого мальчика, то 
не думайте, что я считаю или смотрю на 
это, какъ на однодневную работу. Въ тече- 
не многихъ недфль ношусь я съ этой мыс- 
лью, написалъ для этого нфеколько фоновъ, 
по крайней мърЂ, четыре, п я уже произ- 
велъ несколько опытовъ, чтобы убфдиться, 
который изъ фоновъ лучше всего подходить. 
Я день и ночь мысленно занимаюсь этимъ. 
Я просыпаюсь въ три часа утра съ мыслью, 
удастся ли мн изобразить мальчика такъ 
живо, какъ мн% бы этого хотфлось. Такимъ 
образомъ обдумываю я портретъ въ моей 
голов до тБхъ поръ, пока я почувствую, 
что могу взять на холстЬ вЪрныя краски и 
что я напишу свфтлыя мЪста достаточно 
свфтло, а темныя достаточно темно. И воть, 
когда такое время наступить, я могу на- 
чать писать, и я васъ увЪряю, это далеко не 
шутка писать портретъ. Я всегда, удивляюсь, 
что я, начиная писать, не чувствую ника- 
кой нерфшительности, напротивъ, я Чув- 
ствую болыпую увъренность, это кажется 
мнъ такъ просто, и я въ началЪ никогда не 
думаю о томъ времени, которое должно не- 
избъжно наступить, времени, когда я буду 
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отчаяваться и когда вся моя работа будетъ 
инф казаться изъ рукъ вонъ плохой и не- 
возможной. При каждомъ пнортретф, предета- 
вляющемъ какую-нибудь художественную 
цфнность, всегда наступаетъ такой перодъ 
отчаяния. 

Спросите себя серіозно, какъ все есть въ 
дЪйствительности: если линія представляет- 
ся вамъ прямой, то ведите ве прямо, если 
же кривой, то проводите неопровержимо 
кривую. Уясните себБ возможность ясн%е, 
чЪмъ вы можете достигнуть желаемой пфли, 
и тотчасъ же примћняйте это въ вашей ра- 
бот; нечего терять времени и колебаться 
цБлое утро для того, чтобы только послЪ 
обвда достигнуть желаемаго. 

Вы спрашиваете меня, сталъ ли бы я ш- 
сать съ господина. А, если бъ вамъ удалось 
уговорить его позировать, ну, а я вамъ ска- 
жу, что я не признаю такихъ принужден- 
ныхъ натурщиковъ. Я бы не могъ писать 
даже кошку, выкажи она хоть малЪйшее 
сомнЪніе или нежеланіе. 

«Повинуясь моему чувству, написала я 
сначала такъ, но я думала, что обязана ин- 
сать иначе, и поэтому я попробовала передћ- 
лать», говорите вы. Пишите всегда такъ, 
какъ вамъ подсказываетъ ваше чувство, къ 
чорту съ долгомъ и обязанностями въ ри- 
сункЪ и живописи! Врьте, что никто, пови- 
нуясь только долгу и обязанности, не со- 
здалъ хорошей картины или хорошаго сти- 
хотворенія, передавайте вещь такъ, какъ 
она вамъ представляется. Не смотрите по- 
стоянно только на вашу собственную рабо- 
ту, отвернитесь отъ нея на время. Вы слиш- 
комъ старались добиться тоноьъ, обратите 
также вниманіе на рисунокъ. Въ вашемъ 
рисунк$ больше жизни, чъмъ въ вашей жи- 
вописи; воть смотрите, рисунокъ на бумаг 
ближе подходитъ и вЪрнЪе передаетъ соот- 
ношеніе красокъ, чфмъ ваша мазня. Доста- 
точно пространства въ четверть вашего ука- 
зательнаго пальца, чтобы изобразить или 
передать безконечность. 

Не дфлайте такого тяжелаго помалевка, 
это ни къ чему не ведетъ такъ толсто на- 
кладывать краску, отъ этого получается 
только множество грязныхъ тоновъ, кото- 
рые ни на что не нужны. Проложите просто 
безъ какого бы то ни было ненужнаго «0т- 
дЪлыванія», и тогда вы легче добьетесь вЪр- 
ныхъ тововъ, когда опять начнете работать 
по этому холсту. ()тставьте его въ сторону, 
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по мн хоть на годъ или до тЪхъ поръ, пока 
вы о немъ совсфмъ не позабудете, ну, а тогда 
примитесь опять за него. ЧЪмъ дольше сох- 
нетъ подмалевокъ, тъмъ лучше, и это 
имћетъ большое значене потомъ при за- 
канчивани картины, такъ какъ во время 
просыханія краски подвергаются химическо- 
му процессу. Гиціанъ давалъ часто просы- 
хать своимъ подмалевкамъ оть шести до 
восьми м$сяцевъ; да, я вамъ говорю, ста- 
рые мастера хорошо понимали это. Вамъ хо- 
чется поскорЂе умфть писать, ну, а я вамъ 
скажу, я пишу всю мою жизнь, и у меня 
НЪтЪ до сихъ поръ такого чувства, какъ 
будто я умЪю писать, я даже не увфренъ.. 
буду ли въ состоянш хорошо исполнить воть 
этотъ начатый портретъ. | 

Вамъ кажется, что я вчера, сказалъ вамь: 
работайте такъ, а сегодня говорю: работай- 
те иначе. Да, дЪйствительно, а завтра я, 
быть можетъ, покажу вамъ еще третій спо- 
собъ работы, потому что я того мн%нія, что 
вы, работая различными манерами и спосо- 
бами, лучше и скорће пойдете впередъ. Слиш- 
комъ большая нершительность приведетъ 
васъ къ тому, что вы утратите всю вашу 
внутреннюю свободу и въ конц концовъ 
будете работать одними только концами паль- 
цевъ. Кошка ловитъ мышь не одними‘`толь- 
ко когтями, она при этомъ вытягиваетъ го- 
лову виередъ и дБлаетъ ирыжокъ задними 
лапами. Само собой разумћется, что вы долж- 
ны испортить много бумаги, не жалъйте 
объ этомъ, вы благодаря этому добьетесь 
свободы движенія. Если бъ ребенокъ былъ. 
такимъ же неуклюжимъ и нерфшитель- 
нымъ въ своихъ үсиліяхъ произносить сло- 
ва, какъ мы въ нашихъ попыткахъ достиг- 
нуть извЪетныхъ формъ и красокъ, то овъ 
никогда не научился бы говорить. Вы ни- 
когда не научитесь вЪрно стрфлять, если 
будете выпускать одну дробинку за другой. 
Н%тъ, выпустите весь зарядъ сразу, пусть 
не попадетъ въ цфль. но ВЪДЬ во что-нибудь 
видимое да попадетъ же вашъ зарядъ и, ес- 
ли онъ не попалъ въ черную точку, ну, 
что жъ, измЪните тогда ваше положене, а 
не вашу силу. СлЪдуйте спокойно вашему 
внутреннему убЪжденю. тогдавы легче сира- 
витесь съ вашими ошибками, потому что он 
тогда ясно выразятся; когда же вы употре- 
бляете только концы пальцевъ, то рука, пле- 
чо и спина одеревенъютъ и не будуть сио- 
собны двигаться. 


(Продолжене будет»). 





СИБШАННОЕ ОБЩЕСТВО, 


(Современное символистическое вид не) 


Полагаю, что, если не всЪ, то большин- 
ство согласится со мной, что самое лучшее 
н даже самое пріятное послћобъденное вре- 
мя препровожденіе заключается въ слЪдую- 
щемъ: ноудобнЪе растянуться на оттоманкЪ 
и заняться перелистываньемъ современныхъ 
иллюстрированных журналовъ. Ну, вотъ 
именно такъ проводиль я однажды свое 
послћоб%ъда. Отъразглядыванія многочислен- 
ныхъ рисүнковъ съ символистическими на- 
званіями п объясневями у меня въ голов 
въ концЬ концовъ образовался какой-то со- 
всЪмъ сецессіонистскій сумбуръ. Вдругъ раз- 
дался стукъ въ дверь, и прежде чфмъ я 
успфлъ крикнуть: войдите, открылась дверь, 
и въ комнать появилась очень примитивно 
одЪтая фигура. Я, понятно, вскочилъ съ ди- 
вава, провелъ рукой по усамъ, чтобы придать 
имъ модное направленіе и въжливо сиросилъ: 

— Съ кЪъмъ имфю удовольствіе/?.. 

— Удовольстве придетъ потомъ, — пере- 
била меня фигура, —а я Счасте. 

— Воть какъ, а я не слыхалъ звонка, 
кто же вамъ открылъ входную дверь?! 

— Точно для насъ существують какія- 
нибудь входныя двери! Мы просто появля- 
емся, воть и все. Вообще теперь звонятъ 
только въ квартирахъ филистеровъ, и тогда 


приходятъ родственники, друзья, почтальо- 
ны, сборщики налоговъ и водопроводчики. 
Настоящий же современный человЪкъ при- 
нимаетъ въ наши дни гостей иного рода: къ 
нему являются Понятия, ден, воплощенные 
Абстракты, Символы. ВЪДЬ это же вы ДОЛЖНЫ 
были бы уже знать изъ вашихъ пллюстриро- 
ванныхъ журналовъ. Ну-съ, такъ вотъ я та- 
кое воплощенное абетрактное понятіе, я, 
какъ вамъ уже сказала, Счасте. 

— Могу ли я вамъ предложить чашку 
кофе? 

— Счасте не пьетъ кофе. Гогда счастіе 
является, у него только одна потребность: 
кидать обрывки тенденщозныхь фразъ, на- 
примъръ, въ такомъ духф: счастіе не легко 
дается въ руки. Да, воть это-то я вамъ и 
хотфла сказать. 

— Но вы, вроятно, не откажетесь прн- 
сЪеть? 

— Счасте никогда не сидитъ, оно всегда 
стоить наготов%... исчезнуть Что, каково 
сказано, правда, вЪдь хорошо? Это только 
простыя, элементарныя понятія сидятъ и да- 
же остаются. Вотъ, напримъръ, Забота, она 
всегда остается тамъ, куда она пришла. 
Ага, да смотрите-ка, воть она уже тамъ 
СИДИТЪ. 
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И дЪйетвительно въ углу сидфла фигура, 
а я даже не замћътилъ, какъ она вошла. 

— Вы Забота? — обратился я къ ней. 

—  Регзопа,— отвфтила фигура, значить, 
вы находите, что я похожа? 

— Похожа, на кого? 

— Ну, на безчисленныя мои изображения 
въ вашихъ журналахъ. 

— А, да, пожалуй, что похожи. Впрочемъ, 
долженъ васъ честью завърить, что визитъ 
вашъ мн$ въ высшей степени непріятенъ. 

— Ничего не значить. Видите ли, я 10- 
этическая необходимость и должна здЪеь 
оставаться уже контраста ради. Вфдь поду- 
майте только, что за безподобный сюжетъ 
для картины: (частіе, а подлъ Забота и 
между ними Человъһъ!! 

— Но, если вы, сударыня, не хотите ио- 
кинуть моей квартиры, то я буду принуж- 
денъ васъ прописать въ үчасткћ. какъ иро- 
живающую ү меня. 

— Да, конечно, и возьмите заодно еще 
несколько пронисныхъ листковъ. вЪдь вонъ 
въ томъ углу еще кто-то стоитъ. 

юбезные читатели, вфрьте мн или не 
върьте, предоставляю вамъ въ этомъ полную 
свободу, но въ углу комнаты, прижавшись 
къ СТЬНЪ, стояла третья фигура. Она про- 
шептала трагическимъ голосомъ Дузе: 

— Я Раскаяніе и, надфюсь, милостивый 
государь, что вы не скажете мнЪ въ видћ 
привћътетвія банальную фразу, будто бы вы 
меня не приглашали. 

Вамъ должно быть извЪстно, что Раска- 
яніе приходитъ всегда незваннымъ, это вамъ 
могүтъ подтвердить сотни вашихъ писателей 
и пллюстраторовъ. 

— Но я совсфмъ не подготовленъ къ та- 
кому обилию дамскихъ визитовъ! —вепылиль 
л,—да и вообще никто не въ прав иредпола- 
гать, что я соглашусь водить постоянное 
знакомство съ фигурами, которыя въ дФЙ- 
ствительности не существуютъ. 

— ПШотише, мой другъ, потише! —раздал- 
ся мягкій голосъ позади меня, и нЪжная 
рука дотронулась до моего плеча. Я быстро 
обернулся и увидалъ четвертую фигуру, ко- 
торая тотчасъ же отрекомендовалась: 

— Я-—Тери%ніе, совфтую вооружиться 
МНОЙ. 

— Но, чортъ возьми! Я вовее‘не желаю 
имфть терифюя,—еще громче закричалъ я, 
но тотчасъ же остановился: прямо изъ етЪ- 
ны направлялась ко мъ спокойная мужская 
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фигура и произнесла моимъ собственнымъ 
голосомъ: 

— Не такъ грозно, дружище, ты долженъ 
же понять... 

— Это еще чт) за фамильярность, кто 
далъ вамъ право говорить мн% ты, милости- 
вый государь? 

— Я имфю полное право на такую ин- 
тимность, я твое собственное лучшее Я. 

— Великій Боже! —воскликнулъ я уже 
вн себя, — какъ, и мое собственное лучшее 
Я воплотилось, нЪтъ, это уже изъ рукъ вонъ 
что такое. Неужели же въ наши дни куль- 





Счасте. 


турному человзку абсолютно невозможно 
побыть хоть немного съ самимъ собой? 

— Абсолютно невозможно и несовремен- 
но, — отвЪтилъ мой аег ево, —да, вирочемъ, 
я и самъ привелъ еще нЪеколько типовъ для 
пополненія собравшагося здЪесь общества. 
Посмотри-ка на это интересное безполое су- 
щество—это твоя Совъсть, а этотъ голубо- 
глазый подростокъ— Надежда, а тамъ даль- 
ше эти грязные маленькіе калфки, это твои 
КОМПОЗИЦІЙ И ЭСКИЗЫ... 

Толпа гостей все росла и росла, и (ригу- 
рамъ не предвидБлось конца. невБсомыя 
частицы моего существа, казалось, отдЪли- 
лись 0тъ меня, получили глаза, руки, ноги, 
пальцы и назойливо кичились своей само- 
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стоятельностью. Вокругъ меня, точно въ 
огромномъ калейдоскоп, двигались, ходили, 
стояли Юность, Старость, Судьба, Радость, 
Страданте, ве пять чувствъ, мой добрый ге- 
ній, мой злой геній, и еще не одинъ деся- 
токъ всякихъ воплотившихся абстрактныхъ 
ПОНЯТИЙ. 

Обыкновенно, дойдя въ разсказЪ до та- 
кого пункта, авторъ вЪжливо напоминаетъ 
читателю, что то былъ «лишь сонъ души 
тревожной и мятежной», и въ данном слу- 
чаъ мнф слЪдовало бы заявить, что я вне- 
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запно проснулся и увидалъ себя какъ-бы 
погребеннымъ подъ цфлымъ ворохомъ иллю- 
стрированвыхъ журналовъ, что Радость не 
сидЪла возлЪ меня, не витала надо мной и 


‚Даже не кидала на меня своихъ ‹лучезар- 


ныхъ взоровъ», а просто я радовался, что 
л, наконецъ, одинъ и избавленъ отъ веЪхъ 
этихъ назойливыхъ воплощений, посред- 
ствомъ которыхъ современные символисты 
превращаютъ даже самое одинокое одино- 
чество въ какое-то засЪданіе движущихся и 
болтающихъ фигуръ. 





(‘тилизированная пгра въ мячт. 
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На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 


Научная хроника. 


Изъ артистическаго міра. 


Изъ газетъ и 
жүрналовъ. 


Ех ‘Ьі. 


Изъ лЪтописи 
преступлений. 
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Пренія въ'прусекомъ парламентв объ измени \\ 


польскихъ младенцевъ. 


Прусскіејполяки;удостои- 
лись рЪдкой чести: имъ ока- 
зано самое предупредитель- 
ное вниманіе въ тронной 
рфчи, которою открытъ 
былъ германскій! парла- 
менть послБ рождествен- 
скаго перерыва, при чемъ 
въ парламент въ теченіе 
цБлыхъ трехъ дней велись 
оживленнЪйше дебаты. на 

\ тему о томъ, какими спосо- 

" бами предотвратить страш- 
ную опасность, грозящую 
Германской имперіи со сто- 
роны поляковъ. 

Поводомъ, вызвавшимъ такое вниманіе 
къ полякамъ со стороны германскаго пра- 
вительства, послужила извЪетная исторія, 
прославившая надолго мЪстечко Вже- 
сенъ (въ Познанской провинщи). Исторія 
эта коротка, но поучительна. Ученики 
вжесенской школы, принадлежащіе къ 
польской націи, были жестоко высЪчены 
педагогами за то, что отказывались отв$- 
чать по-нЪмецки на урокахъ Закона Бо- 
жія. А заступничество матерей за своихъ 
избіенныхъ младенцевъ было сочтено бун- 
томъ и наказано продолжительнымъ (до 
двухъ лЬтъ) тюремнымъ заключешемъ. 

сторія эта получила шумную извЪст- 
ность, и на столбцахъ европейской прессы 
было высказано по адресу нЪмцевъ мно- 
го горькой, обидной для ихъ національ- 
наго самолюбія правды. Въ парламент 
вопросъ получилъ принцишальный харак- 
теръ въ зависимости отъ точки зр%нія, 
установленной на вжесенскую исторію въ 
тронной рЪчи. Тонъ послдней отличает- 
ся энергіей, не предвъщающей полякамъ 
ничего хорошаго. Констатировавъ прежде 
всего обостренность отношеній въ восточ- 
ныхъ провинціяхъ съ смЪшаннымъ на- 
селеніемъ, обращающую на себя особен- 
ное вниманіе правительства, тронная рЪчь 
обфщаетъ, что со стороны правительства 
будуть приняты вс м®ры, чтобы обез- 
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печить въ восточныхъ про- 
винціяхъ н$мецкому эле- 
ментү м%сто, на которое 
онъ имфетъ право въ силу 
своей долголЪтней культур- 
ной работы, выполненной 
подъ мудрымъ руководи- 
тельствомъ Гогенцоллер- Г 
новъ. «Королевское прави- 
тельство», говорится да- Т" 

лЪе, «съ твердостью и на- 
стойчивостью выполнитъ і 
обязанности, какія налага- П 

етъ на него обереганіе нЪ- | 
мецкаго элемента на во- 

сточной окраинъ и про- 

тиводфйстве враждебнымъ государству 
стремленіямъ». Намфчая эту боевую за- 
дачу, правительство обращается съ воз- 
званіемъ о содфйстви ко всему нфмецко- 
му народу, развивая при этомъ взглядъ, 
что отчужденіе отъ нъмецкаго языка и 
нБмецкихъ обычаевъ будетъ разсматри- · 
ваться какъ открытое нападеніе на честь 
и достоинство нЪмецкаго народа. Иначе 
говоря — кто не съ нами, тотъ противъ . 
насъ! 

По прочтеніи тронной рфчи въ парла- 
ментъ внесены были два запроса, одинъ— 
націоналъ - либералами, другой — поль- 
скимъ«КоГомъ».Нащоналъ-либералы спра- 
шиваютъ, кая мры думаетъ примЪнить 
правительство въ осуществленіи задачи, 
указанной тронной рЪчью; поляки, наобо- 
ротъ, ставятъ вопросъ, не находитъ ли 
правительство полезнымъ въ виду вже- 
сенскихъ событій и въ интересахъ обще- 
ственнаго блага измБнить дЪйствующія 
теперь правила, касающіяся преподава- 
нія Закона Божія въ элементарныхъ шко- 
лахъ провинціи съ смъшаннымъ населе- 
ніемъ. | 

Подробную мотивировку запроса націо- 
налъ-либераловъ далъ представитель их 
Гобрехтъ, хорошо знакомый съ положе- 
ніемъ дфлъь въ провинціяхъ съ смЪшан- 
нымъ населеніемъ. Нельзя сомнфваться, 
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говоритъ онъ, что поляки стремятся кь 
возстановленію своего государства; вслЪд- 
ствіе этого прусское правительство обя- 
зано озаботиться тђснъйшимъ сліяніемъ 
смЬьшанныхъ провинщй. Считая возмож- 
нымъ оставить полякамъ богослужене 
на родномъ языкЪ въ тБхъ мБстностяхъ, 
гдБ польскій элементъ преобладаетъ въ 
численномъ отношеніи, Гобрехтъ настан- 
ваетъ на сохраненіи преподаванія Зако- 
на Божія для польскихъ дЪтей на нЪмец- 
комъ языкБ въ политическихъ цфляхть. 
Запрось нащоналъ-либераловъ, по сло- 
вамъ Гобрехта, вовсе не имЪетъ цЬлью 
побудить правительство издавать новыя 
үзаконенія исключительнаго характера; 
націоналъ - либералы желаютъ только 
им%ть ручательство, что политическая си- 
стема, примЪняемая съ успъхомъ нБсколь- 
ко лБтъ, и впредь будетъ вестись въ томъ 
же направленіи. 

Отъ имени польскаго Кога говорилъ 
ксендзъ Яжджевскій. Оправдывая посту- 
покъ вжесенскихъ поляковъ, ораторъ ссы- 
лался на постановленіе Тридентскаго со- 
бора, согласно которому основанія рели- 
пи должны быть преподаваемы на народ- 
номъ языкЪ. Былъ приведенъ и т.тъ аргу- 
ментъ, что Познань отошла къ Пруссіи 
въ силу трактата, а не по праву завое- 
ванія, при чемъ прочитань отвфтъ Гар- 
денберга на англійскую ноту въ 1815 г., 
откуда видно, что прусское правитель- 
ство гарантировало тогда полякамъ са- 
мыя широкія права, обезпечивающія ихъ 
самобытность. «Вы удивляетесь», заклю- 
чилъ ораторъ, «что поляки выражаютъ не- 
довольство и что во всемъ кра}; чувствуется 
тревожное положеніе. Да разв возможно 
было бы иначе? Если къ намъ будуть 
относиться по-человчески п справедливо, 
тогда и мы будемъ держать себя спокойно, 
выполняя вс обязанности подданства». 

`Сущность р$чи канцлера Бюлова, ожи- 
давшейся съ большимъ нетерпЪніемъ, сво- 
дится къ слЬдующему. Событія въ Вжесни 
сдБлались не только предметомъ полити- 
ческой агитащи въ прессЂ, но ими ста- 
рались воспользоваться—къ счастію, без- 
успъшно — чтобы вызвать для Германи 
международныя осложненія. Министръ 
народнаг) просвЪщенія свидБтельствүетъ, 
что мБстныя власти въ Вжесни не пре- 
высили своихъ правъ, и если, однако. со- 
бытя повлекли за собою нарушеніе спо- 
койствя въ краЪ и заставили прибЪгнуть 
къ суровымъ мЂрамъ, то виной является 
агитація, устроенная умышленно противъ 
учителей и противъ распоряженій школь- 
ной власти. Хотя вжесенскіе педагоги не 
злоупотребили предоставленнымъ инмъ 
р дисциплинарныхъ взыеканій, 
мъ не менфе канцлеръ не колеблется 
заявить, что именно вь настоящемъ слу- 
чаъ примБнене тЪлесныхъ наказан, 
даже вь столь невинныхъ (!!) границахъ. 
было дЪломъ излишнимъ. | 
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ОтвЪчая далъе на рЪчь Яжджевскаго, 
Бюловъ категорически отрицаетъ, чтобы 
въ данномъ случаъ была въ чемъ-либо 
нарушена конституція; никакихъ пред- 
писаній относительно языка въ препода- 
ваніи Закона Бож:я конституція не со- 
держитъ. Равнымь образомъ несправед- 
ливо заявленіе посла, будто бы правитель- 
ство стремится отнять у поляковъ право 
говорить на родномъ языкЪ. Прусскіе под- 
данные польской народности могутъсколь- 
ко угодно пользэваться роднымъ языкомъ, 
никто имъ въ этомъ не ставитъ препят- 
ствій, но они обязаны также выучить и 
нЬмецкій языкъ, такъ какъ эт. требуется 
въ цфляхь военной службы и для облег- 
ченія всякихъ дфловыхъ сдфлокъ. Препо- 
даваніерелигіи неможетъ бытьсредствомъ 
германизацш, но оно не должно также 
служить средствомъ полонизащи дфтей 
нъмцевъ-католиковъ. 

Переходя затфмъ къ обрисовкЪ совре- 
меннаго положенія дълъ въ восточныхъ 
провинціяхъ королевства, канцлеръ отри- 
цалъ, будто бы поляки тамь находятся 
подъ какимъ бы то ни было гнетомъ. «Въ 
прежнеевремя», -говорилъканцлеръ, —«го- 
сподствующее положеніе занимала шлях- 
та, а о-бокъ нея существовалъ бЪдный 
городской и сельскій пролетаріатъ. Благо- 
даря поддержкЪ прусскаго правительства 
поднялось значеніегородского мЬщанскаго 
сослов1я, которое заручилось вліяніемъ на 
народъ и точно такъ же выступаетъ про- 
тивъ шляхты, какъ младочехи противъ 
старочеховъ. Польскіе врачи, адвокаты, 
инженеры и купцы завоевали себЪ поло- 
жене чрезъ бойкотироване купцовъ и 
промышленниковъ-нфмцевъ. Рукаобъруку 
съ ними идеть польскій колонизацонны 
банкъ. Не смотря на дЪятельность нЪмец- 
кой кә›лонизаціонной комиссіи, далеко 
большее количество земли перешло въ 
польскія руки, чъмъ въ нъмецкія. Въ виду 
той агитащи, которая стремится къ воз- 
становленію Польши, нъмецкая народ- 
ность находится въ трудномъ положени 
и не въ силахъ удержать за собой господ- 
ствующее мЪсто. СвЪд%фнія, полученныя 
нами съ этого края, подтверждаютъ то 
печальное положене вещей, что нёмцы 
үступаютъ и возвращаются въ родныя 
стороны». | 

«Такимъ образомъ поляки системати- 
чески вытфеняютъ нЬмцевъ. Полонизація 
окраинъ расширяется все больше. Пра- 
вительство не можетъ закрывать глаза 
на опасность подобнаго положешя вещей; 
обязанно ‘ть его выступить противъ поля- 
ковъ, собрать, укрЬпить, привести въ по- 
рядокъ ряды нБмцевъ. Поляки начали 
эту борьбу, и мы должны позаботиться о 
самозащитЬ. Мы живемъ не въ раю, а на 
землЪ, гдЪ можно быть только или моло- 
томъ или наковальней». 

«Бойкотироване нёмецкихъ предприни- 
мателей возрастаетъ съ каждымъ годомъ 
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и можеть повлечь, наконецъ, разореніе 
чБмецкихъ купцовъ. Мы не можемъ до- 
пустить, чтобы нБмецкіе корни подсыха- 
ли, не можемъ допустить, чтобы наша, 
пшеница заростала куколемъ, чтобы на- 
родность наша была затоплена чуждой 
волной. Я считаю польскій вопросъ им%- 
ющимъ громадное значеніе, отъ него за- 
висить будущность нашего отечества. 
История дала намъ эту землю, мы ее удер- 
жимъ за собой. Мы будемъ стремиться 
къ тому, чтобы тамошніе н5мцы остались 
на мстЪ,` чтобы укрБпить ихъ экономи- 
‘чески и увеличить число колонистовъ». 

«Поселеніе нфмецкихъ колонистовъ бу- 
деть вестись ускореннымъ темпомъ, а 
Фели денежные источники будутъ исчер- 
паны, мы потребуемъ новыхъ. Мы будемъ 
<одЪйствовать учрежденію нЪмецкихъ то- 

твъ для усиленія производитель- 
ности земли. ВиЁстё еъ тБмъ мы поста- 
раемся сдфлать города очагами нЕмецкой 
культуры, будемъ оказывать помощь н$- 
мецкимъ ремесленникамъ. Большое зна- 
чене будуть имфть для городовъ расквар- 
тироване нъмецкихъ войскъ: могу со- 
общить вамъ, что императоръ и король 
приказомъ отъ 1 января велБлъ пом%- 
<тить въ Вжесни и ШремЪ по одному пф- 
хотному батальону». 

Канцлеръ долго еще говорилъ о тфхъ 
мрахъ, какія намБрено правительство 
предпринять съ цБлью укрБпленія нЪ- 
мецкаго элемента въ прусско-польскихъ 
провинціяхъ. МЪры эти объединяются об- 
чцей тенденщей: если доселБ полякамъ 
извЪстно было, что такое бичи, то теперь 
«ни еще пспробуютъ, что такое скоршоны. 

Министръь народнаго просвъщенія 
Штудтъ ограничился короткимъ заявле- 
ч!емъ, что во всякомъ случаъ палка и 
впредь будетъ выполнять свое педагоги- 
ческое назначеніе въ подв Бдомственныхъ 
ему учрежденіяхъ, такъ какъ, по его мнъБ- 
нію, немыслимо воспитывать дЪтей безъ 
тгБлесныхъ наказаній. | 

ПослБ этого выступилъ цфлый рядъ 
ораторовъ какъ нБмцевъ, такъ и поля- 
чевъ; пренія заняли цфлыхъ три засЪда- 
нія (13, 14 и 15 января). — | 

Представитель центра Фритценъ гово- 
рилъ въ примирительномъ тон. Поляки 
должны полізоваться равными правами 
«о веБми другими подданными. Было бы 
чтротивно божескимъ и человБческимъ 
законамъ, если бы со стороны правитель- 
«тва ставились полякамъ преграды отно- 
сительно ихъ языка. О школьной систе- 
мБ, проникнутой духомъ германизащи, 
чРритценъ отзывался въ проническомъ 
тонБ. Результать ея только тотъ, что нЪ- 
мецъ владЪетъ лишь однимъ языкомъ, а 
полякъ владЪегь двумя языками, что об- 
легчаетъ ему экономическую борьбу. Ка- 
саясь вопроса о преподаванш Закона Бо- 
жія для польскихъ дЪтей, Фритценъ энер- 
гически требуетъ. чтобы это преподаваніе 
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велось на родномъ ихъ язык. Репрес- 
саліи въ школьномъ дБтБ этотъ депутать 
считаеть вредными; он ведутъ къ тому, 
что поселяютъ въ полякахъ ненависть къ 
нЪмцамъ. Останавливаясь на прусско- 
польскихъ отношеніяхъ вообще, Фритценъ 
строго огуждаетъ систему вфчныхъ при- 
тБсненій поляковъ, которыя могутъ вы- 
звать ихъ на отчаянный шагъ—возстан е. 
Ни уничтожить польскую народность, ни 
германизовать ее окончательно не удаст- 
ся. Остается одно—ввести примиритель- 
ную систему; этого требуютъ прежде все- 
го соображенія вн-шней политики, такъ 
какъ для государства въ минуту ослож- 
неній будетъ имЪть громадное значеніе 
настроеніе восточныхъ провинцій. 

Изъ нмецкихъ депутатовъ въ сочув- 
ственномъ для поляковъ тонф говорилъ 
еще Копшъ. Онъ осуждаль правител!,- 
ственную систему отношеній къ полякамъ, 
говорилъ о ненужности колонизаціонной 
комиссш, о необходимости для нъмецкихтъ 
чиновниковъ въ польскихъ провинціяхъ 
знать мЬстный языкъ и т. д. Обращаясь 
къ канцлеру, Копшъ заключилъ рЪчь слБ- 
дующими словами: «въ отношеніяхъ т.ь 
полякамъ ничто не заставляетъ насъ быть 
ни молотом, ни наковальней. Лучше все- 
го будетъ, если г. канцлеръ окажет ! 
мудрымъ кузнецомъ, который съ обфихъь 
сторонъ разбиваеть упорный матеріалъ 
и при томъ такимъ образомъ, чтобы въ 
результат наше населеніе въ восточ- 
ныхь провинціяхъ стало доброю сталью .. 
Остальные ораторы изъ нмцевъ бол\е 
пли менЪе пБли въ одинъ тонъ съ кап- 
цлеромъ. Представитель консервативной 
парти Тидеманъ выразить радость по 
поводу того, что канцлеръ намфтилъ ЪЪ 
своей рфчи рядъ мЪръ, кот рыя онъ, Ти- 
деманъ, проектировать еще въ 1876 г. вт, 
меморіал, поданномт, прусскому прави- 
тедьству. Посолъ Шмидингь заявляетъ. 
что полякамь въ Прусфи живется какъ 
у Христа за пазухой. Гордлеръ ратовалъ 
за обязательность нфмецкаго языка для 
поляковъ, друге тоже по мърЪ способно- 
стей возвышали голосл, за необходимость 
аггрессивной политики по отношенію къ 
полякам. 

Изъ польскихь ораторовъ наибольшее 
впечатлБніе произвела рЪчь Чарлинскаго, 
въ которой онъ коснулся вефхъ пунктовъ, 
поставленныхъ канцлеромъ Бюловымт. 
«Мы безпрерывно селышимъ, — заявить 
прежде всего Чарлинскій, —о польской 
агитащи. Польская народность постоянн › 
чувствуетъ гнетъ преслЪдованія и защн- 
щается, какъ можеть. Что же опаснаго 
въ этой агитаціи? Я считаю, что нт 
фразы болће пустой, какъ эта фраза от- 
носительно агитацін. Констит\ ція разрЪ- 
шаетъ каждому гражданину во всеусль:- 
шаніе высказывать свое мнЪне, группи- 
роваться въ товаршцества и союзы. Полу. 
ская агитація стремится исключительно 
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къ сохранению языка и вры. Лелфять эти 
идеалы составляетъ обязанность поля- 
ковъ. Мы были бы людьми ничтожными, 
если бы не дфлали этого. Мы отдаемъ, что 
слЬдуетъ, королю и государству, но не 
перестанемъ защищать наше духовное 
сокровище. Въ этой области. въ грани- 
цахъ, дозволенныхъ закономъ, мы будемъ 
и впредь агитировать; мы прежде всего 
объявляемъ вамъ, что мы будемъ агити- 
ровать, чтобы вы не удивлялись впослЪд- 
ствін, когда встрЪтитесь съ агитащей». 
«Имперскій канплеръ заявилъ въ пар- 
ламентЪ, что онъ будеть заботиться о 
томъ, чтобы нЪмецкій элементъ не очу- 
тился въ восточныхъ провинціяхъ подъ 
колесомъ: но канцлеръ совершенно не 
заботится о томъ, что польскій элемент ъ 
непрерывно попирается королевскимъ 
правительствомъ. Между тфмь государ- 
ственный дБятель, занимающій столь 
высокое положеніе, долженъ былъ бы 
стоять выше партій и въ одинаковой 
мфр} не упускать изъ виду благо не 
только нЬмецкихъ гражданъ, но также 
подданныхъ польской нащи, и оберегать 
это благо. Поляки теперь вытеснены ото- 
всюду. Поляку ставятъ преграды въ на- 
чертани фамилін своей польекимъ шриф- 
томъ, въ нареченш дфтей своихъ при 
крещенй! польскими именами. Канцлеръ 
заявилъ, что мы можемъ сколько намъ 
угодно пользоваться роднымъ языкомъ. 
Я, однако, берусь утверждать, что на- 
ду запрещаютъ говорить по-польски. 
ели кто въ этомъ сомнфвается, пусть 
спроситъ у солдатъ, или у рабочихъ въ 
иновроцлавскихъ копяхъ, или же пусть 
обратитъ вниманіе на то, что на желЪз- 
ныхъ дорогахъ никому не разр шается 
бесБдовать между собой по-польски». 
Указавъ затьмъ на сдфланное властями 
нфкоторыхь округовъ распоряженіе, со- 
гласно которому учителямъ запрещено 
говорить по-польски въ своей семьЪ, ора- 
торъ заявилъ: «подобными распоряже- 
ніями дЪло поставлено такъ, что учитель, 
который долженъ бы быть самымъ ува- 
жаемымъ человъкомъ, сталь теперь въ 
разрядъ самыхъ ненавиетныхъ людей:. 
«Не смотря на всевозможныя преелЪдо- 
ванія, польскій народъсохраняетъ, однако, 
полную лояльность. Когда канцлеръ го- 
ворилъ о какой-то серіозной опасности 
со стороны поляковъ, то онъ могъ думать 
о какой-то очень отдаленной опасности. 
Чтобы 50-милліонный народъ нЪмецкій, 
который распоряжается многочисленнЪй- 
шей арміей, агенты котораго занимаютъ 
веЪ посты — чтобы народъ этотъ испы- 
тывалъ надобность еще въ какой-то 
особливой оборон], этого, я думаю, и 
самъ канцлеръ не рёшится утверждать». 
Довольно неожиданнымь явилось за- 
явленіе Киндлера, депутата нЪмецкихтъ 
избирателей въ Познани. :Мы, н5Ъмцы»,— 
говорилъ онъ, —<живемт, въ Познанекой 
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провинци такъ же спокойно, какь и во 
всякой другой мЪстности нЪмецкой импе- 
рін, и совершенно мирно уживаемся съ 
польскими нашими согражданами». | 

ОтмБтимъ одну частную подробность 
настоящихъ парламентскихъ преній. Въ 
рБчахъ нЪкоторыхъ ораторовъ указыва- 
лось на отношеніе Росаи къ полякамъ 
въ Царствъ Польскомъ, какъ на самыя 
желательныя и справедливыя, а тотъ по- 
рядокъ, въ силу котораго въ элементар- 
ныхъ школахъ Царства Польекаго пре- 
подаване Закона Божя для польскихъ 
дфтей ведется на ихъ родномъ языкЪ, 
выставляется въ видЪ образца гуман- 
ности. 

Очень лестно... 


Кооперативное движене вреди 
земледвльцевъ Голландии. 


Параллельно съ падешемъ цфнъ на 
хлЪбъ и развитіемъ велЪдствіе этого ин- 
тенсивной культуры земли, въ Голландии 
въ послфднее время стали все боле и 
болЪе развиваться среди земледЪльче- 
скаго населенія кооператнвныя общества 
и союзы. Теперь положительно уже мож- 
н› сказать, что земледфльческая Голлан- 
дія на значительномъ пространств объя- 
та заревомъ этого кооперативнаго дви- 
женя. Въ послЪднее время все чаще ста- 
ли образовываться общества для покуп- 
ки удобреній, сЪмянъ, кормовъ и проч. 
Другія общества учреждены были для 
покупки и содержанія племенныхъ жи- 
вотныхъ. Возникли кооперативныя ма- 
слобойни и сыроварни. Появились обще- 
ства взаимнаго страхованія. Потребность 
въ дешевомъ земледфльческомь кредитф 
вызвала устройство особыхъ сельско-хо- 
зяйственныхъ кредитныхъ учрежден. 
Чтобы не терять на цфнахъ при прода- 
жЪ сельско-хозяйственныхъ продуктовъ 
чрезъ посредниковъ и при томъ по мело- 
чамъ каждымъ крестьяниномъ въ отдЪль- 
ности, стали устраивать ассоціаційи для 
общей продажи сельско-хозяйственныхь 
произведен! оптомъ. 

Остановимся первоначально на обще- 
ствахъ. имфющихъ цфлю прюбрутене 
сообща необходимыхъ для культуры зем- 
ли различныхъ предметовъ и продуктовъ. 
Эти общества ограничиваются тЁмъ, что 
покупаютъ химическія удобренія, смена 
и запасы кормовъ для скота; нЪкоторыя 
изъ нихъ производятъ всЪ эти операщи. 
друмя—лишь одну изъ нихъ. 

Въ 1893 году въ Голландіи было 142 та- 
кихъ общества; въ 1898 году ихъ было 
уже 540, и общая сумма оборотовъ до- 
стигала до 3.125,00 рублей. Подъ охра- 
ною католическаго духовенства эти ко- 
операціи вскорЪ распространились по всей 
стран?, въ особенности въ провинціяхъ, 
гдъ большинство населенія католики. 
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Что касается организащи этихъ коопе- 
ративныхъ обществъ, то, за немногими 
исключешями, всЪ онф — вольныя ассо- 
щащи, т. е. не имфютъ законнаго права 
суүществэванія и не имфють ни устава, 
ни постояннаго узаконеннаго правленія. 
Покупка сообща представляеть болыпія 
выгоды. Благодаря имъ, барыши посред- 
никовъ по торговл значительно пони- 
каются. Обязательные анализы куплен- 
наго товара на національныхъ агроно- 
мическихъ станціяхъ представляютъ ру- 
чательствонихъ доброкачественности. Ка- 
ждый изъ членовъ союза, при самой по- 
купкЂ, вносить свою долю цфны за то- 
варъ, потому что союзъ покупаетъ все 
на чистыя деньги; елфдовательно, хотя 
такіе союзы не утверждены правитель- 
ствомъ, никакихъ денежныхъ затрудне- 
ній при оплаті товара не возникаеть. 
Въ настоящее время союзы составляют- 
ся и среди торговцев. Для прим%ра, 
укажемъ на синдикать продавцевъ по- 
ташныхъ удобреній. ‹Голландскій земле- 
дЪльческій комитеть: . «кооперативное об- 
щество: и отдЕльныя кооперацін кресть- 
янъ въ поелфднее время стали стремить- 
ся кь организащи союзовъ отдфльныхъ 
кооперацій между собою. По иниціативЪ 
«Голландскаго комитета земледћЪлія» было 
создано «Центральное бюро. покупающее 
оптомъ сБмена, удобренія, земледЪльче- 
скія орулія и проч. для всей Голландіи. 

ЗатБмъ идеть вторая группа союзовъ— 
по продажЪ продуктовъ земледТлія и са- 
доводетва. Взаимное недовЂъріе земле- 
дфльцевь и садоводовъ, а также затруд- 
ненія при распредфленін платы за про- 
дукты соотв1тсетвенно качеству ихъ за- 
держиваютъ прогрессивное развитіе союз- 
ныхъ обществъ этого рода. Поэтому, дфя- 
тельность такихъ обществъ ограничи- 
васгся главнымъ образомъ продажею мо- 
лочныхъ скоповъ и продуктовъ садовод- 
ства. Общества эти можно подраздфлить 
на три разряда: 1) общества, продающія 
продукты за общій счеть; 2) общества. 
организующія базары для продажи про- 
дуцтовъ своихъ членовъ (нфкоторыя изъ 
такихъ обществъ только облегчаютъ про- 
дажу продуктовъ евоихь членовъ 1Ъмъ, 
что назначають отъ себя агентовъ въ 
различные коммерческіе центры): 3) обще- 
ства, принимающія на себя лишь упа- 
ковку или отправку продуктовъ. Немно- 
гія кооперативныя общества облегчаюту 
продажу яицъ за обний счеть. Въ Зелан- 
дш въ особенности развиты кооператив- 
ныя общества земледфльцевъ, заключаю- 
ия договоры съ сахарными заводами 
касательно продажи сахарной свеклови- 
цы, производимой ихъ членами. Изъь орой 
группы общоствъ нЪкоторья иродаютъ 
разные хлЪба, овощи, льняныя сЕмена и 
проч.; другія — лишь плоды и ягоды: 
третьи — одинъ картофель; нї которыя-— 
только телять и барановъ, а немногія— 
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одни яйца. Есть также общества, про- 
дающія лишь сливочное масло; другія 
продаютъ только рогатый скотъ, и, нако- 
нецъ, существуегь одно только общество, 
продающее домашнихъ птицъ и яйца. 

азовемъ важнЪЙиия изъ такихъ об- 
ществъ: 1 «Кооперативное земледльче- 
ское общество Гронинга», продавшее въ 
1898 году на сумму около 353,000 р. хлЪба, 
овощей, сфмянъ, льну и проч. дажа 
продуктовъ производится за НИИ СЕТЬ 
директоромъ, получающимь жалованье 
отъ правленія комитета. Члены посыла- 
ютъ свои продукты въ склады въ Гро- 
нинг$. Условія продажи опредфляются 
комитетомъ. Комиссары складовъ соот- 
вЪтетвенно инструкши директора осма- 
тривають и оцфнивають эти продукты. 
Эта оцфнка и оплата продуктовъ произ- 
водится по рыночнымъ цфнамъ. Въ конц 
года члены получаютъ 15° чистаго до- 
хода соотвътственно накладнымъ, полу- 
ченнымъ ими на продукты, доставленные 
въ текущемь году. Остальная часть при- 
были предназначается на уплату процен- 
товъ прав. 1енію, на, составленіе запаснаго 
капитала и проч. Это же общество по- 
купаегь для свопхъ членовъ земледлі- 
ческія орудя, удобреніе, сЪмена и проч. 
2) Въ кзоперативномъ обществ}; «Гельріа-, 
продавшемъ въ 1889 г. плодовъ, карто- 
феля и овощей на сумму почти на 49,00 р., 
одна половина членовъ занимается по- 
ставкою, а другая—наблюденемъ за ка- 
чествомъ, количествомъ и упаковкой от- 
правляемыхъ товаровъ, а также и за 
продажей продуктовъ въ ихъ первона- 
чальной упаковкЪ: оно же стремится со- 
дЪйствовать сбыту товара, прінскиваті, 
новые рынки и т. п. Директоръ и коммер- 
ческіе агенты его, живуцпие въ различ- 
ныхъ торговыхъ центрахъ страны, помо- 
гаютъ въ этомъ дфлЪ комитету. Члены 
послідняго избираются членами обще- 
ства изъ своей среды. Одобренные обще- 
ствомъ продукты продаются подь кон- 
трольной “маркой. Общество принимаеть 
и хлопоты по отправк$ товаровъ. Въ ка- 
ждомъ отдфлф общества есть одинъ пли 
нъсколько контролеровъ, которымъ и по- 
ручается осмотръ товара. Расходы попол- 
няются на счетъ тБхъ процентовъ, кото- 
рые отчиеляются съ валового дохода отъ 
продажи доставленныхъ продуктовъ. Въ 
съверной Голланди веЪ кооперативныя 
общ: етва продали въ 1899 г. картофеля, 
овощей и плодовъ на сумму около 547 (100 р. 
При продажЪ на базарахъ съ аукціона 
назначаются особые оцфищики, которымъ 
и поручаютъ продажу продуктовъ. ОцЪн- 
пуки получаютлъ деньга съ покупате- 
лей и затфмъ передаютъ ихъ членамь 
общества. Въ большей части этихъ об- 
ществъ члены обязаны привозить на ба- 
заръ веъ свои продукты; они обязаны 
также заявлять оцфнщику, каково коли- 
чество и качество привезеннаго товара. 
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За лживыя или неточныя заявленія взи- 
мается штрафъ. 3) Кооперативное обще- 
ство для продажи сливочнаго масла съ 
аукціона продаетъ только масло въ сво- 
ихь маслобоенъ, лежащихъ въ сфверномъ 
Брабант. Сливочнаго масла изъ ма- 
слобоенъ было продано въ 41898 г. на 
сумму 516,000 р., а въ 1899 г. почти на 
800,000 р. Это общество организовало въ 
ЕЙндговенЪ базаръ, гдЪ продается съ аук- 
ціона сливочное масло его членовъ. Для 
покрытія расходовъ взимаютъ 0,01 фло- 
рина съ килограмма масла. 4) Другое ко- 
оперативное общество для продажи масла 
и сыровъ организовалось въ МештрихтЪ 
на юг} Нидерландовъ. Это общество про- 
дало одного сливочнаго масла въ 1898 г. 
почти на 872,000 р. со своихъ 98 сырова- 
ренъ и маслобоенъ. 

Перейдемъ теперь къ разсмотр%нію ко- 
оперативныхъ обществъ, имфющихъ ц- 
лію совмЪстную обработку молочныхъ 
скоповъ. Первая кооперативная масло- 
бойня и вмЪстЪ сътфмъ сыроварня осно- 
вана была въ 1886 г. въ Фрисландии. По- 
слЪднее же время заведешя распростра- 
нились по всей странф. Въ 1898 году та- 
кихъ маслобоенъ и сыроваренъ было уже 
485 съ 25,000 членовъ. Во всъхъ этихъ 
заведеніяхъ въ 1898 году было употреб- 
лено въ дфло 386.000,000 килограммовъ 
молока. Въ Фрисландии, гдь есть пре- 
красныя пастбища, въ этихъ заведеніяхъ 
машины паровыя; въ сфверномъ БрабантЪ 
и отчасти въ ЛимбургБ, гдЪ фермы не- 
большія, а почва песчаная, употребляют- 
ся ручныя машины. Большая часть за- 
веденій организована соотвЪтственно су- 
ществующему закону о кооперативныхъ 
обществахъ, и вс ихъ члены взаимно 
ручаются другъ за друга; есть и аноним- 
ныя общества съ кооперативною осно- 
вою. Каждый членъ обязанъ доставлять 
въ заведеніе молоко всфхъ коровъ, вла- 
дБльцемъ которыхъ онъ заявилъ себя 
при вступленіи въ общество. За молоко 
платять соотвфтственно всу шли числу 
мЪъръ ёмкости, а также и соотвЪтственно 
тому количеству казепна, какое оно со- 
держитъ въ сеъ. Въ большей части за- 
веденій два раза въ мБсяцъ платятъ за- 
датки за молоко, а въ конц тода рас- 
предфляется и остальная часть прибыли. 
Вс заведенія управляются комитетомъ, 
еоставленнымъ изъ членовъ, избранныхъ 
обществомъ изъ своей среды. Директоръ, 
подчиненный комитету, завфдуеть са- 
мымъ заведеніемъ. Въ сЪверной Голлан- 
ди члены вольныхъ обществъ употреб- 
ляютъ въ заведеніи кром своего молока 
также и молоко не членовъ общества. 
ПослЪдніе получаютъ за молоко ту же 
цЪну, какъ и члены, но они обязаны пла- 
тить нЪкоторую сумму за выдБлку масла 
и сыра. 

Въ послЪднее время многія отдфльныя 
кооперативныя общества соединяются въ 
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центральныя. ВажнЪфЙшия изъ такихъ. 
центральныхъ обществъ слфдуюцйя: ко- 
оперативное общество по обработк} мо- 
лочныхъ продуктовъ для южной часті 
ораса кооперативное общество» 
по обработкЪ молочныхъ продуктовъ Фри- 
сланди; кооперативное общество по мо- 
лочнымъ скопамъ провинщи Дрента; ко- 
оперативное общество по обработк?; мо- 
лочныхъ продуктовъ провинціи Геладры 
и Оберъ-Иселя. Первое за 1898—1899 гг. 
имфло 111 сыроваренъ и маслобоенъ и 
выработало около 1.500,000 килограммов 
масла. Оно даетъ свЪдБнія касательно 
изготовленія масла и облегчаетъ его про- 
дажу. Съ этою цБлью общество органи- 
зуетъ дважды въ недЕлю въ МештрихтЪ. 
въ особомъ помфщени аукціонную про- 
дажу масла своихъ членовъ. Масло раз- 
личныхъ заведеній продается въ пэрядкЪ, 
опрелленномъ по жребію. При аукціон. 
есть агентъ, назначенный обществомъ, 
который обязанъ безвозмездно покупать, 
масло и отправлять его за границу. Ко- 
митетъ назначаеть чиновника, обязаннаго 
наблюдать за изготовленіемъ масла и 
сыра въ разныхъ кооперативныхъ зане- 
дешяхъ и ревизовать книги. Каждая 
маслобойня, примкнувшая къ обществу, 


обязуется высылать еженедфльно на 
продажу не менфе 50 килограммовъ. 
масла. 


По уставу, «Кооперативное общество 
для обработки молочныхъ продуктовъ. 
провинціи Фрисландш> успфшному веде- 
нію дла кооперативныхъ заведеній дол- 
жно содфйствовать взапмнымъ сообще- 
ніемъ свЪдфній касательно всего того, что 
можеть быть полезно при изготовленіи 
масла и сыра; распространеніемъ хоро- 
шей славы о молочныхъ продуктахъ об- 
щества и облегчешемъ сбыта ихъ внутри 
страны и за границею; посредствомъ пра-- 
вильнаго осмотра молочныхъ продуктовъ, 
наложешемъ общей торговой марки; по- 
купкою предметовъ, необходимыхъ для 
изготовленія молочныхъ пр ›дуктовъ; рас- 
крытіемъ фальсификащи при изготовленін 
масла и сыровъ и торговли ими; содЪй- 
ствіемъ къ дфльному и правильному вы- 
возү масла и сыровъ; устройствомъ со- 
вмъстно съ другими обществами артелей: 
для изготовленія масла и сыровъ; надзо- 
ромъ за администраціей артельныхъ за- 
веденій для изготовленія масла и сыровъ. 
и, наконецъ, облегченіемъ взаимности по- 
лучать дипломы для занятія разныхъ. 
должностей на маслобойняхъ н въ сыро- 
варняхъ. Кром того, это общество вы- 
даетъ ссуды своимъ заведеніямъ въ слу- 
ча} перерыва работы. Сообща съ тор- 
говцами масломъ и сыромъ составленъ 
договоръ касательно третейскаго суда. 
Предположено дать одн и тф же инетрук- 
щи весъмъ 42 заведеніяхъ этого обще- 
ства. Въ 18598 году въ немъ числилось 
44,336 коровъ. 


КООПЕРАТИВНОЕ ДВИЖЕНІЕ СРЕДИ ЗЕМЛЕДЪЛЬЦЕВЪ ГОЛЛАНДІИ 





«Кооперативное общество по молочнымъ 
продуктамъ провинщи Дрента» заключа- 
ло въ себЪ въ 1899 году 23 заведенія на 
артельныхъ началахъ. Это общество пока, 
ограничивается лишь покупкою всего 
нужнаго для молочныхъ заведеній своихъ 
членовъ. 


«Кооперативное общество по молочнымъ 
продуктамъ для’ провинціи Гельдры и 
Оберъ-Иселя» имфетъ 26 заведен! и рас- 
ходуетъ приблизительно 30.000,000 литровъ 
молока. Эти заведенія имфютъ одну об- 
щую торговую марку. Дважды въ недф- 
лю они устраиваютъ продажу масла въ 
ЗутфенъЪ. КромЪ того, они анализируютъ 
масло и на общій счетъ покупаютъ все 
необходимое для заведенія. 


Въ послБднее время голландцы стре- 
мятся къ тому, чтобы основать одно 
центральное нидерландское общество по 
изготовленію масла и сыра, къ которому 
примкнули бы всЪ остальныя общества 
этого рода, при чемъ предполагается пре- 
доставить каждому изъ нихь дЪйство- 
вать самостоятельно въ своемъ район%. 


Въ 1898 году изъ всего числа артель- 
ныхъ заведенй молочныхъ продуктовъ 
было 134 заведенія, дЪйствующихъ па- 
ромъ при 11,074 членахъ и 351 заведеніе 
съ ручными машинами при 14,302 чле- 
нахъ. Молока во всфхъ заведеніяхъ из- 
расходовано было 386.379,000 литровъ. 


Переходимъ, наконецъ, кь остальнымъ 
видамъ кооперативныхъ сельскохозяй- 
етвенныхъ обществъ въ Голландіи. Ко- 
оперативныхъ заведеній, гд бы обраба- 
тывались другіе земледБльческіе про- 
дукты, кром названныхъ уже, мало. 
Препятствіемъ къ основанію ихъ служить 
недостатокъ капиталовъ. КромЪ того, 
очень сильное измельчане земельныхъ 
участковъ и ничтожность пр ›изводства, 
отдфльныхъ фермъ требуютъ соединенія 
въ кооперацію множества земледЪфльцевъ, 
чтобы такой союзъ могъ что-либо пред- 
ставить изъсебя. Упомянемъ, однако, глаз- 
ныя изъ остальныхъ кооперативныхъ об- 
ществъ. Въ провинщи Гронингъ суще- 
ствуетъ 4 кооперативныхъ заведешя для 
производства крахмала изъ картофеля. 
Въ сЪверной Голландли есть кооператив- 
ныя заведенія для изготовленя засаха- 
ренныхъ фруктовъ. Въ южной Голланди— 
кооперативная фабрика, изготовляющая 
серсо и корзины. Въ провинци Зеландія 
есть кооперативный заводъ для изготов- 
ленія евекловичнаго сахара. одно коопе- 
ративное заведеніе для обработки ‘цико- 
рія, одно кооперативкое заведеніе для 
измельченія марены и нБсколько такихъ 
заведеній для сушки ея. Само” меньшее 
заведене обладаегь капиталомь въ 
100,000 флориновъ, распредъленпнымъ на 
500 акцій. Каждая акція даеть право 
своему владЪльцу переработать макси- 
мумъ 1,000 гектолитровъ картофеля. Всякій 
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отдфльный членъ обязуется не продавать 
своего картофеля никому, пока онъ не по- 
ставить въ общество заявленнаго имъ 
количества. За картофель платятъ соот- 
вЪтственно тому, сколько онъ содержитъ 
въ себф крахмала. Акціонеры получаютъ 


.веЪ прибыли эксплоатащи соотвЪтствен- 


но тому, какое количество картофеля ими 
доставлено, за исключеніемъ отчисленія 
4 процентовъ въ дивидендъ на акціи и 
на образоване запаснаго капитала. Дру- 
гія подобныя заведенія устроены почти 
такъ же. ВсЪ они ведутъ дфла свои ус- 
пфшно. Заведенія консервовъ въ Андій- 
кБ основаны въ 1898 г., потому еще не 
дали значительныхъ результатовъ. ЗдЪсь 
сохраняютъ овощи въ коробкахъ. Въ на- 
стоящее время строятъ первый коопера- 
тивный заводъ для изготовленя свекло- 
вичнаго сахара въ. Сасъ-Ванъ-Гент%, въ 
Зеландіи; онъ началъ дЪйствовать съ 
190 г. Въ кооперативномъ обществ%, осно- 
вавшемъ заводъ. около 200 членовъ. Оно 
владћетъ капиталомъ въ 520,00 фл., рас- 
пред$леннымъ на акцін стоимостью въ 
400 фл. За каждую акцію уплачиваетъ 
ея владфтель лишь 259. Остальная часть 
капитала необходимаго для постройки 
зданія и на покупку машинъ взята подъ 
облигащи. Каждый владЪтель акцій обя- 
занъ доставить минимумъ 15,000 и ма- 
ксимумъ 20,000 килогр. свеклы на каждую 
акцію. Члены получаютъ веЪ прибыли по 
эксплоатащи соотвЪтственно количеству 
доставленной свеклы и добытаго изъ нея 
сахара. Въ числЪ хозяевъ этого завода 
4 землевладЪльца, всЪ остальные земле- 
дЪльцы, большею частью фермеры. 

‚ Кооперативное движеніе охватило въ 
Голланди и хозяйства, занимающіяся 
скотоводствомъ. Въ послЪдніе годы гол- 
ландцы пытались улучшить свою породу 
лошадей и крупнаго рогатаго скота. Такъ 
какь племенные жеребцы и быки дороги, 
то ооразовались кооперативныя общества 
для покупки и содержанія этихъ живот- 
ныхъ. Сначала эти общества возникли 
въ провинщи Гронингъ и отчасти въ е$- 
верной Голланди, и только недавно они 
распространились по всей странЪ. Одна- 
ко, теперь эти кооперативныя общества 
еще только начинаютъ развиваться. По 
даннымъ за 1892 г. существовало 28 
обществъ, обладавшихъ 36 племенными 
жеребцами, и 27 обществъ, имфьшихъ 67 
племенныхъ быковъ. Въ 1898 г. было уже 
1714 общества, имБвшихъ 31 племенного 
жеребца, 169 племенныхъ быковъ, 7 бара- 
новъ иЗ9борововъ.Изъэтихъ обществъ нЪ- 
которыяпредставляютънезависимыяассо- 
ціаціи, утвержденныя правительствомъ, 
друпя—вольныя. Иныя, подобныя этимъ 
общества представляютъ лишь отдћленія 
разныхъ земледЪльческихъ обществъ. Въ 
большей части изъ этихъ ассоціацій пле- 
менными животными могуть пользовать- 
ся лишь члены ихъ; въ нфкоторыхъ мЪ- 
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стностяхъ за опредфленную цфну могутъ 
пользоваться ими и постороннія лица. 

Взаимное страховане домашнихъ жи- 
вотныхъ въ Голландіи также успЪшно 
развивается. Въ 1893 г. было 38 такихъ 
страховыхъ кассъ, а въ 1898 г. уже 595. 
Крестьянскія кооперащи распространяютъ 
ихъ непрерывно. НЪкоторыя изъ этихъ 
кассъ страхуютъ одну только породу жи- 
вотныхъ, другія разныя.Организалия кассъ 
очень различна. Большая часть въ слу- 
чаъ падежа животнаго выдаетъ владЪль- 
цу его извфстный процентъ (120—100) стои- 
мости животнаго, другія за каждое пав- 
шее животное даютъ заранЂе назначен- 
ную сумму (за корову отъ 50 до 108 фл.). 
Въ нкоторыхъ же взимаютъ страховую 
премію лишь въ случаъ падежа; впро- 
чемъ, большая часть ассоціацій требуетъ 
уплаты преміи при вступленіи въ члены 
общества; если это окажется необходи- 
мымъ, то позже распредфляютъ между 
членами чрезвычайный сборъ на нужды 
общества. 

Въ 1898 г. для страхованія животныхъ 
было всего 592 кассы съ 56,718 членами 
и 238,842 застрахованными животными. 

Кромф обществъ страхованія скота, въ 
Голландіи стали распространяться и вза- 
имныя страховыя общества отъ градоби- 
тія. Къ 190 г. ихъ было, однако, всего 
только 7 съ 1,300 членовъ и 33,000 застра- 
хованныхъ гектаровъ полей. Въ пяти изъ 
этихъ обществъ уплаченная впередъ пре- 
мія составляетъ постоянную сумму за 
гектаръ, а въ остальныхъ двухъ эта пре- 
мія пропорціональна стоимости и риску 
разводимыхъ растеній. Въ случа}; потерь 
отъ градобитя, оцфнка убытка произво- 
дится экспертами или комиссарами, на- 
значаемыми общимъ собрашемъ членовъ 
обыкновенно на годъ. Если градобитіемъ 
попорчено мене 10 процентовъ урожая. 
то вознагражденя не даютъ въ большей 
части обществъ. Если же с\мма повре- 
жденій отъ града въ теченіе года провзой- 
деть наличную сумму въ касс, то съ 
каждаго члена требуется опредБленная 
дополнительная премія за каждый гект- 
аръ. Въ Дордрехт есть еще «Общее для 
всЪхъ Нидерландовъ общество взаимна- 
го страхованія отъ градобитія». Оно про- 
изводитъ операци! во всей странф. Въ 
1898 г. въ этомъ обществЪ было 405 стра- 
хователей. внесшихъ премій на 2,231 фл. 
Его запасный капиталъ заключалъ въ 
себ}; лишь 500 фл. 

Вообще въ 1891 г. было всего страхо- 
вателей 1,301 лицо, которые застрахова- 
ли 33.199 гектаровъ; по 1899 г. имъ уплаче- 
но за позрежденїе полей градомъ 53.093 (л. 

По взаимному страхован!ю оть огня въ 
1898 г. во всей Голландіи было 129 05- 
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ществъ съ 108,200 членовъ. Во всЪхъ об- 
ществахъ члены исключительно или глав- 
нымъ образомъ были земледъльцы. Боль- 
шинство обществъ ограничиваютъ свою 
сферу дфятельности нБсколькими комму- 
нами; другія оперируютъ въ цЕлой про- 
винціи; нБкоторыя производятъ операции 
страхованія во всей стран%. 

Что касается развитія въ Голланди 
кооперативнаго мелкаго сельскохозяй- 
ственнаго кредита, то оно также сильно 
распространяется. Такъ, въ 1896 г. там. 
было только два такихъ банка; въ 1897 г. 
15, а въ конц 1899 уже 70 банковъ. Бы- 
строму развитію этихъ банковъ способ- 
ствовали крестьянскія кооперацш. Съ 
1899 г. правительство даетъ ссуды при 
основаніи такихъ банковъ. Въ Голландін 
существуетъ и два центральныхъ кредит- 
ныхъ союза: въ УтрехтЪ общество «Рай- 
фейзенъ» съ 17 кооперативными банками 
и центральный банкъ «Ейдговенъ» съ 27 
кооперативными банками. Эти два цен- 
тральныя общества выдаютъ авансы үча- 
ствующимъ въ нихт банкамъ, помогаютъ 
имъ помфщать ихъ капиталы, поддержи- 
ваютъ ихъ при образован резервнаго 
фонда, контролируютъ ихъ администра- 
цію и опредъляютъ правила для вновь 
образующихся кредитныхъ обществъ.Кре- 
дитные земледЪльческіе банки утвержде- 
ны правительствомъ ғъ силу законовъ, 
изданныхъ имъ въ 1896 и 1855 гг. Ма- 
ленькіе кооперативные банки организо- 
ваны большею частью по систем: Рай- 
фейзена събезграничной отвЪтственностью 
всЪхъ членовъ. Ве эти банки основаны 
недавно. Число ихъ членовъ очень незна- 
чительно. Исключеніе составляртъ кооне- 
ративный кредитный земледЂльческій 
банкъ, основанный въ Лоннекер?, въ про- 
винціи Оберъ-Исель въ 1896 г. Это оэще- 
ство занимается также продажей и куп- 
лей сельскохозяйственныхъ предметовъ. 
Въ немъ 394 члена; въ 1898 г. ссудъ вы- 
дано 17,880 фл. За вклады банкъ платить 
отъ З до 31/20. Члены платили за ссуды 1%. 

Изъ другихъ кооперативныхъ обществу. 
кром вефхь упомянутыхъь, назовемъ: цен- 
тральное о5щество «Выгоды зэемледЪфль- 
цевъ въ ЗирикзЪ, въ Зьландін», устраи- 
вающее выставки и экспертизы зерново- 
го хлЪба, а также закупку и продажу 
его. Въ Гронингф есть нБеколько об- 
щеетвъ для общаго пользованія паровыми 
молотилками. Въ Винтеревилкъ есть ко- 
оперативное общество съ бойней для ско- 
та, мясо котораго вывозится за границу. 
Въ Зеланди есть земледфльческое обще- 
ство для разведенія свеклы. Нъкоторыя 
отдБленія этого общества занимаются 
продажею сельскохозяйственныхъ прэ- 
ДУКТОВЪ, 





Конецъ испанской инквизиціи. 


(Изъ соч. Пе-Еегеа1 «Уїогіа де пцікіліопе аГЗрахпа»). 


Польсюй полковникъ Ламануцюй, ко- 
торомү маршалъ Сульть поручилъ уни- 
чтожене инквизиции въ М адрид+, такъ раз- 
сказываетъ обт, этомъ событін: 

«Въ бытность мою въ МадридБ, въ 
1809 году все мое вниманіе было обра- 
щено на Дворецъ Святфйшей Инквизиции. 
Наполеон» уже давно издалъ приказъ 
объ уничтоженіи этого учрежденія всюду, 
куда только проникали его побъдоносныя 
войска; я напомниль объ этомъ декрет} 
маршалу Сульту, тогдашнему губерна- 
тору, который и поручилъ мнЪ немедленно 
исполнить волю императора—уничтожить 
инквизицію въ МадридЪ. Здфеь я зам%- 
тиль маршалу, что съ однимъ полкомъ, 
бывшимъ въ моемъ распоряжени, было 
бы рискованно приступить къ столь важ- 
ному предпріятію, и что для уепфшности 
дфла необходимо. по крайней мЪрЪ, имЪть 
еще два полка. Маршалъ согласился съ 
этимъ и назначить полковника ди-Лиллу 
командиромъ одного изъ этихъ полковъ. 

«Мы двинулись во глав} нашихъ отря- 
довьъ по дорог къ Инквизищи и скоро 
увидфли ея зданіе, лучше сказать, ея 
крБпость съ грозными бастіонами, кото- 
рую защищали человЪкъ четыреста сол- 
дать. Когда мы подошли тъ самымъ стЪ- 
намъ, я поручилъ одному пзь часовыхъ 
передать отцамъ мое предложене сдаться 
безъ сопротивленя императорскому вой- 
ску и открыть ворота Инквизицін. 

«Часовой, стоявшій около слБны, на нЪ- 
сколько минутъ скрылся внутрь зданія, 
посл чего раздался выстрЪть, которым, 
былъ үбитъ одинъ изъ моихъ солдатъ. 
Это послужило сигналомъ къ атак? и я 
приказаль своимъ войскамъ открыть 
огонь противъ тфхъ, которые показыва- 
лись на стфнф; но скоро стало очевид- 
нымъ, что сражене велось съ неравными 
силами. 

«Стфны были покрыты солдатами Свя- 
тъйшей Инквизищи; здЪеь былъ бруст- 


веръ, за которымь они скрывались и 
откуда они показывались только для того, 
чтобы едфлать ружейный залпъ; наши же 
войска были на открытой равнинЪ, ни- 
ч$мъ не защищенныя отъ губительнаго 
огня. Мы не имфли вовсе артиллеріи, и 
потому веБ наши усия прорваться че- 
резъ ворота оставались безуспЪшными. 
ВелВдетве этого я ршилъ изм$нить 
планъ атаки и распорядился нарубить 
деревьев» и сложить ихь въ одДномъ 
мЪстВ и едфлать нфчто въ родЪ тарана. 

«Два такихъ механизма были приведены 
въ дійствіе столькими людьми, сколько 
было необходимо для успЪшноети; они 
начали производить сильные и частые 
удары въ стЪну подъ градомт ружейныхъ 
выстрЕловъ, сыпавшихся на нихъ сверху. 
Скоро стБна задрожала, и, благодаря 
дружнымъ и энергичнымъ усилямъ сол- 
дать, въ ней была сдфлана брешь, че- 
резъ которую императорскія войска про- 
никли внутрь зданія Пиквизиціи. ЗдЪеь 
мы сразу испытали на себі, до чего мо- 
жетъ дойти іезунтская наглссть. Главный 
инквизиторъ и отцы-иеповЪдники, въ 
пышныхъ священныхъ облаченіяхъ, тот- 
часъ же повыходнли изъ своихъ убЪ- 
жищъ, какъ только мы проложили до- 
рогу внутрь ихъ гнЪзда. Съ удивленными 
лицами, скрестинъ руки на груди, они 
начали спрашивать у всфхь: «Что такое 
случилось?» какь будто вовсе не слы- 
шали шума, грохота п криковъ атаки и 
обороны. Зат}мъ, обратившись къ свопмъ 
солдатамъ, они съ видомъ упрека гово- 
рили имъ: «Зачфмъ же вы сражаетесі, съ 
нашими друзьями-французами:? Они вся- 
чески старались увЪрить насъ, что ни- 
сколько не виноваты въ оказанномъ намъ 
сопротивленін, надЪясь, конечно. что, увћ- 
ривъ насъ въ искренности своей дружоы, 
они тфмъ легче воспользуются царившимъ 
всюду безпорядкомт пт үспЪютъ бЪжать. 
Но они плохо играли свои роли и по- 
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терили фіаско: къ каждому изъ нихъ 
была приставлена стража, а вс ихъ 
солдаты взяты въ плЬнъ. ПослЪ этого 
мы приступили къ осмотру и изслдова- 
нію ихъ адскихъ тюремъ. Мы проходили 
комнату за комнатой, мы находили мно- 
жество алтарей, жертвенниковъ, распят, 
но мы не открыли ничего, свидфтельство- 
вавшаго о жестокости хозяевъ этого 
мЪста, не нашли ничего ужаснаго, не- 
обыкновеннаго, что. ожидали найти во 
ДворцЪ Инквизищи. Передъ нашими гла- 
ами были только блескъ, красота, ро- 
екошь и чрезвычайный порядокъ. Архи- 
тектура была поразительна: чудные по- 
толки, изящные полированные полы изъ 
мраморныхъ плитъ, словомъ, все, что ни 
попадалось намъ, способно было только 
ласкать взоръ, удовлетворять чувству 
изящнаго. Но гдъ же тЪ могилы, въ ко- 
торыхъ, какъ всЪ говорили, было заживо 
погребено столько людей? 

«Мы тщетно искали ихъ. Отцы-святи- 
тели всячески увфряли насъ, что они не- 
счастныя жертвы людской клеветы и что 
мы уже все у нихъ осмотрфли. Я уже 
готовъ быль прекратить свои поиски, 
приходя къ убЪжденю, что всЪ разсказы 
объ инквизищи ни на чемъ не основаны. 
Но полковникъ ди-Лилла и думать не хо- 
тБлъ такъ скоро отказаться отъ своихъ 
поисковъ, —онъ сказалъ мнЪ: 

— Нолковникы Вы здфеь главный на- 
чальникъ, и все, что вы прикажете мнЪ 
‚едБлать, я обязань исполнить; но, быть 
можетъ, не откажетесь послЪдовать мо- 
ему совЪту: прикажите какъ можно тща- 
тельнЂе изелБдовать этотъ полъ изъ мра- 
морныхъ плить, поливъ его водою, тогда, 
мы сразу увидимъ, всЪ ли плиты одина- 
ково скрЪплены между собою. 

«Я разрЪшиль ему дЂлать все, что онъ 
хочетъ, и скоро къ большому неудоволь- 
ствію инквизиторовъ чудно полированныя 
мраморныя плиты были политы водою; 
мы стали внимательно слЪдить за всфми 
струями, стараясь прослъдить, не бу- 
детъ ли вода гдЪ-нибудь просачиваться. 
Немного спустя полковникъ ди-Лилла 
радостно вскрикнулъ: онъ нашелъ то, 
чего хотфлъ, — по сторонамь одной изъ 
мраморныхъ плить вода процфживалась 
очень быстро, такъ быстро, что не до- 
пускала никакихъ сомнЪній, что внизу 
была пустота. 

«Тогда всЪ съ новой энергіей 
за работу, кто какъ могъ: офицеры -- 
своими шпагами, солдаты — штыками; 
всБ старались поднять плиту, били ее 
ружейными прикладами, желая раздЪлить 
ее на части; священники громко проте- 
стовали противъ такого святотатства въ 
ихъ святомъ жилищ}. Вдругъ одинъ сол- 
датъ случайно ударилъприкладомъ ружья 
по какой-то пружин?;, и плита поднялась 
сама собою. Лица инквизит..ровъ поблЪд- 
нфли и, вЪроятно, были похожи на лицо 
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Валтасара, когда передъ нимь явилась 
чудесная грозная рука. Эти людин, до 
сихъ поръ наводившіе ужасъ на всЪхъ, 
теперь сами трепетали вефми своими чле- 
нами. 

«Заглянувъ подъ поднявшійся камень, 
мы увидфли тамъ лЬстницу; тогда я по- 
дошелъ къ столу и взялъ одинъ изъ кан- 
делябровъ съ горъвшею на немъ воско- 
вою свъчею, желая изелЪдовать сдћлан- 
ное нами новое открытіе, но меня оста- 
новилъ одинъ изъ инквизиторовъ; онъ 
положилъ мн руку на плечо и мягко съ 
набожнымъ видомъ сказалъ: | 

— Сынъ мой, это священная вещь, и 
вы не можете касаться ея своими окро- 
вавленными руками. 

— Напротивъ,—возразилъя,—мнЪ имен- 
но нуженъ освященный огонь, чтобы об- 
наружить скрываемыя преступленія, и 
отвътетвенность за свой поступокъ я беру 
лично на себя. 

«Я взялъ свЪчу и спустился немного 
по л6стниц$; тутъ ясно было видно, по- 
чему вода избрала себъ такой путь: подъ 
настилкой изъ мраморныхъ плитъ, снизу 
былъ хорошо устроенный потолокъ, за 
исключеніемъ того мЪета въ полу, гдЪ 
было отверстіе съ опускною плитою. 

«Этимъ успЪхомъ мы были всецфло обя- 
заны остроумію полковника ди-Лилла. 
Спустившись по лЪстниц, мы очутились 
въ огромной квадратной комнат, назы- 
вавшейся «заломъ суда»; по срединЪ его 
находился большой обрубокъ дерева съ 
устроеннымъ на немъ сидніемъ: это 
мЪсто предназначалось для обвиняемаго, 
котораго привязывали къ дереву; н}:- 
сколько въ сторон$ возвышалось другое 
сфдалище: оно называлось «трономъ 
судьи» и предназначалось для главнаго 
инквизитора; еще дальше, въ глубинЪ 
комнаты, находилось несколько менЪе вы- 
сокихъ мЪстъ — для отцовъ, когда они 
приходили обсуждать дЪла Святой Инкви- 
зиціи. 

«Изъ этой залы мы пошли направо и 
увидБли множество маленькихъ келій, 
которыя простирались во всю длину зда- 
нія. Но какое зрБлище представилось 
тогда передъ нашими глазами!.. До какой 
степени благодатная религія Спасите- 
ля осквернялась богохульствующими 
людьми, которые сдБлали изъ нея свою 
профессію! 

«Әти келіи служили камерами одиноч- 
наго заключенія, гдЪ несчастныя жертвы 
инквизиторской ненависти заточались до 
тБхъ поръ, пока смерть не приходила 
освободить ихъ отъ руки палачей; ихъ 
трупы оставались здесь и разлагалиеь 
на глазахь другихъ заключенныхъ, ко- 
торыми были переполнены эти тюрьмы. 
А чтобы это не вредило здоровью инкви- 
зиторовъ, были устроены трубы доста- 
точно большія для того, чтобы вытяги- 
вать вредныя испаренія труповъ. 
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«Въ однЪхъ камерахъ мы находили тЪла 
очевидно недавно умершихъ людей, въ 
другихъ—только скелеты, пригвожденные 
цфпями къ полу и къ потолку; въ иныхъ 
были еще живыя жертвы всякаго пола и 
возраста—юношей, дБвушекъ, дЪтей, шэ- 
стидесятилЪтнихъ стариковъ; всЪ они не 
имфли на себъ рЪшительно никакой 
одежды. Наши солдаты тотчасъ же бро- 
сились освобождать узниковъ отъ нВпей; 
они снимали съ себя одежды, чтобы по- 
крыть наготу этихъ несчастныхъ созда- 
ній, которыя горли желашемъ поскорЪе 
увидЪть дневной свЪтъ. 

«Обойдя всЪ эти камеры и отперевъ 
двери всфхъ тюремъ для тЬхъ несчаст- 
ныхъ заключенныхъ, которые были еще 
живы, мы направились въ другую сторон 
отъ «залы суда». Тамъ мы увидфли вс 
орудія пытки, какія только могъ изобрЪ- 
сти злой геній человЪка или дьявола. 

«Трудно было бы передать ярость сол- 
датъ при вид всего этого. Они неистово 
требовали мщенія и кричали, чтобы ка- 
ждый изъэтихъинквизиторовъ,монаховъи 
ихъ служителей былъ подвергнутъ вефмъ 
пыткамъ наихъ жесобственныхъорудяхъ. 

«И напрасны были бы ве наши по- 
пытки удержать ихъ. Они бросились на 
священниковъ и подвергли ихъ прежде 
вефхъ всфмъ мукамъ пытки; я видЪлъ 
дЪйствіе четырехъ различныхъ машинъ, 
но скоро ушелъ, — дотого было ужасно 
это зрБлище. 

«Эта страшная расправа продолжалась 
до тБхъ поръ, пока наши солдаты не на- 
шли уже никого въ живыхъ, на комъ 
могли бы излить свою ме ть». 


Любовь Новалиса. 


'Гуманные поэтическіе образы:Новалиса 
и въ свое-то время понимались съ тру- 
домъ, а въ нашъ вЪкъ для большинства 
прямо необъяснимы. Но въ чиелЪ дру- 
гихъ романтически-неясныхъ образовъ и 
сравнений, у Новалиса есть одно, имЪю- 
щее очень жизненную подкладку; съ нимъ 
связана трогательная и наивная исторія 
любви. У Новалиса часто ветрЪчается 
‹ маленькій голубой цвЪтокъ»; такъ на- 
звалъ онъ свою невЬсту, слишкомъ рано 
похищенную смертью. Его земное чувство 
вполнЪ переродилось въ чистую, плато- 
ническую любовь. При этомъ онъ не- 
вольно и вполн% естественно дотого опо- 
этизировалъ свою невЪсту, что его «голу- 
бой цвЪточекъ» едва ли имЂетъ что-либо 
общее съ Софіей Кюнъ, бывшей въ сущ- 
ности самой обыкновенной дъвушкой, да- 
же попросту еще БасКйзев, какъ энер- 
гично называютъ этотъ возрастъ нЪмцы. 
Новалисъ познакомился съ ней еще бу- 


дучи студентомъ, во время лђтнихъь ва- 
кацій. Семья ея жила въ ГрюнингенЪ и 
состояла изъ отца, матери и цБлой кучи 
дочерей. Благодаря этому послЪднему 
обстоятельству, домъ гостепріимныхъ Кю- 
новъ былъ всегда переполненъ молодежью, 
и, не смотря на тревожныя времена, тамъ 
жилось очень весело. Софи было тринад- 
цать лЪтъ, когда Новалисъ поклялся ей 
въ вБрности до гроба. Они обмнялись 
кольцами, и Новалисъ усердно началъ 
свое ухаживанье, что было для него вдвой- 
нъ приятно, ибо давал» ему приличный 
предлогъ не проводить вакащ дома Онъ 
не ладилъ со своей строго-протестант- 
ской семьей; его романтизмъ заставлялъ. 
его предпочитать Лютеру Лойолу. Въ 
то же время Новалисъ усердно работалъ, 
чтобы скорЪе получить дипломъ инжене- 
ра, чтобы тЬмъ раньше имЪть возмож- 
ность жениться. ВмЪстБ съ тъмъ онъ не 
пренебрегалъ и метафизикой и часто го- 
ворилъ: «Въ сущности мое любимое за- 
нятіе называется такъ же, какъ и моя не- 
въста: Софія»... Сказать по правдЪ, Софія 
вовсе не платила Новалису взаимностью. 
Она была мало развитымъ и плохо ода- 
реннымъ ребенкомъ. Ея «‹дневникъз до 
отчаянія безсодержателенъ. «6-го января 
1795 года Юсты были здфеь проБздомъ 
въ Лейпцигъ и Гарденбергъ. (Новалисъ) 
ихъ проводилъ, а потомъ вернулся. 7-го. 
утромъ. Сегодня Гарденбергь уЪхалъ 
утромъ рано верхомъ. 11-го января. Про- 
гүлка въ Саксенбергъ. Гарденбергъ былъ 
съ нами. Я не веселилась». И такъ далЪе 
въ томъ же родЪ. Новалисъ не уепЪлъ, 
однако, разочароваться въ своемъ «голу- 
бомъ цвЪточк Б». У Со]и открылась ка- 
кая-то болфзнь печени, ее перевезли въ 
Іену для операціи, и здЪеь она и умерла, 
перенося съ геройскимъ терпЬніемъ всЪ 
мученія. Три дня послЪ ея смерти Нова- 
лисъ не показывался никому, и когда, на- 
конецъ, его убЪдили снова начать жить, 
то онъ отказывался отъ всякихъ үтЬшеній, 
убБжденный, что не пройдетъ и года, 
какъ онъ возсоединится со своей возлю- 
бленной. Но годъ прошелъ, и онъ не умеръ, 
а прежняя страстьперешла въпоэзію.«Моя 
любовь», — пишеть онъ, — «обратилась 
въ пламя, которое мало-по-малу сжигаєтъ 
въ мн все земное». Онъ становится вЪ- 
рующимъ ради того только, чтобы вЪрить 
въ свиданіе за гробомъ со своей Софіей. 
«Съ какимъ блаженствомъ я скажу ей: 
я грезилъ о тебЪ, что я любилъ тебя на 
землЪ'... Ты умерла, и прошелъ мучитель- 
ный часъ. А потомъ я послБдовалъ за 
тобою»... Новалисъ умеръ въ мартЪ 1801 г. 
отъ поэтической оолфзни—чахотки. Онъ, 
увы! уже былъ помолвленъ, но смерть по- 
мфшала ему стать невфрнымъ его «голу- 
бому цвточку». 
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Шекспиръ и его критики. 


Въ декабр прошлаго года въ МосквЪ 
<кромно праздновали тридцатилЪтній юби- 
„лей учено-литературной дБятельности про- 
фессора М‹сковскаго университета по ка- 
юедр? исторш всеобщей литературы Н. И. 
Стороженко. Празднованіе это ознамено- 
валось, какъ водится, изланіемъ сборни- 
ка въ честь юбиляра н кромЪ того двухъ 
гомовъ его болБе или менфе значитель- 
ныхъ работъ, раскиданныхъ по разнымъ 
повременнымт изданіямъ. Оба тома вы- 
шли совершенно независимо одинъ отъ 
другого, и для насъ лично представляетъ 
больций интересъь тотъ, который носптъ 
заглаве «Опыты изученя Шекспира». 

Профессоръ Стороженко является, ка- 
жется, единственным» въ Россін знато- 
комъ Шекспира. 

За луги, оказанныя имъ въ изучени 
великаго поэта, такъ общепризнаны и 
важны, что даже сами англичане, не 
охотно допускающіе въ свою домашнюю 
жизнь иностранцевъ. уже давно избрали 
его вице - президентовъ Шекепировскаго 
общества въ Лондон. Одинъ этотъ фактъ 

учается за научную цфнность габотъ про- 
и КромЪ того, всЪ его статьи на- 
писаны съ такой простотой и вкусомъ, 
что не только доступны, но и увлекатель- 
ны для всякаго интеллигентнаго читателя. 
Только въ одной изъ нихъ: «Дилеттан- 
тизмъ въ Шекспировской критик$», гдЪ 
подвергнута подробному разбору въ свое 
время много нашум?вшая книга : Чуйко 
о Шекспир?>, обнаруживается громадная 
начитанность профессора и отчетливое 
знаніе вефхь самомалйшихь мелочей, 
такъ или иначе относящихея до Шек- 
спира. 

Изъ одиннадцати статей книги наи- 
болБе обширными и интересными пред- 
<тавляются три. которыя характеризують 
смїну воззрБній критиковъ на Шекспира 
и показываютъ, какъ подходили коммен- 
таторы великаго поэта къ его изученію. 

Шекспиръ завоевалъ свою славу да- 
леко не сразу. Не смотря на то. что его 


пьесы стали извЕстны на континент}; еще 
въ конц ХҮП вЪка, геній его былъ пс- 
знанъ только черезъ столЪтіе. Вплоть до 
конца ХУШ вБка, громко именуемаго в?- 
комъ просвъщенія, Шекспира не понг:- 
мали и не стфенялиеь до неузнаваемости 
перед%лывать его для сцены. Такъ было 
даже въ самой Англін; и когда разнес- 
лась вЪсть, что знаменитый артистъ Гар- 
рикъ задумалъ играть Макбета по под- 
линному тексту Шекспира, не менће 2на- 
менитый его соперникъ Кинъ съ изумле- 
немъ воскликнуть: :Какъ, ла разві я 
нграю не шекспировскаго Макдбета?- 
собенно плохо приходилось Шекспиру 
во Франціп. Галантерейные французы 
ХУШ вка совершенно не могли понять 
внутреннее значеніе его твореній, п глава 
французской литературы и руководящій 
умъ своего времени становил‹ я въ тупикт, 
передъ ‹его широкимъ. вольнымъ изобра- 
женіемъ› характеровъ и открыто назы- 
валъ поэта грубымъ пошлякомъ, а перлъ 
его создан Гамлета —произведеніемъ ‹]'ан- 
тазіи пьянаго дикаря. Такой приговсръ 
взятый на прокатъ у Вольтера. былъ под- 
хваченъ всей литературной Европой, н 
когда пьесы Шекспира проникли въ Гер- 
манію, онБ встрфтили здер лишь вра- 
ждебное отношеніе нъмецкихъ поклонни- 
ковъ ложнаго классицизма. Имъ. воспи- 
таннымъ на трагедіяхъ Расина, гдъ вы- 
водилгсь цари да герон, величавые п пре- 
красные, олицетворявийе собою одну ка- 
кую-нибудь страсть, дико было емотругь. 
какь Шекспиръ и на сцену 
всего человЪка,со вефми его страстями и 
сплошь и рядомъ совершенно противопо- 
ложными ‹ тремленіями. Особенно возму- 
щало псевдо-классиковъ нарушено у него 
знаменитыхъ трехъ единствъ: м та. вре- 
мени и дЪъйствія, завїїщцанныхъ драматур- 
гамъ Аристотелемъ. Но всякому овощху. 
свое время—и въ концф ХҮШ вЪка Гер- 
деръ смфло начинаетъ доказывать, что 
правила греческаго мудреца уже отжили 
свое время и что у каждаго народа есть 
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свое пониманіе и вкусъ: что хорошо и 
естественно у грековъ, то представляетъ 
натяжку и фальшь въ нЪмецкой жизни. 
Съ другой стороны начинаетъ громить 
технику современной драмы и Лессингъ. 
Въ своей «Гамбургской драматургіи» онъ 
осязательно доказываетъ, что преслову- 
тое соблюденіе единствъ не только не 
создаетъ жизненнаго правдоподобія на 
сцен, но, наоборотъ, разрушаетъ его. Въ 
жизни никогда не случается такого на- 
громожденія 1) столь чрезвычайныхъ со- 
бытій, какъ въ модныхъ французскихъ 
драмахъ, а бываетъ именно такъ, какъ 
пзображено у Шекспира. 

Гердеръ и Лессингъ, такъ сказать, ввели 
Шекспира въ нЪмецкую литературу и на 
всегда водворили его на нЪмецкой сцен%. 
Но въ Германіп у Шекспира явился еще 
болфе страшный врагъ, чфмъ француз- 
ская поверхностность: это нЪмецкое РЕЯ 
лософское мудрствованіе, да еще ослож- 
ненное политической борьбой первой по- 
ловины прошлаго вка. Въ это бурное 
время въ политической жизни раздроб- 
ленной Германи господствовали большія 
неурядицы, а въ умственной—свирЪп- 
ствовала гегелевская философія. Съ точки 
зрЪнія Гегеля, художественное произве- 
деніе есть не созданіе ума и творческой 
художественной фантазіп автора, а ре- 
зультатъ проявленія какой-то внутренней, 
не зависящей отъ человЪка силы, которая, 
проявляясь въ дЪйствіяхъ отдфльныхъ 
лицъ, создаетъ исторію и мало-по-малу 
наводитъ человЪка на познаше его истин- 
наго духа. Это ученіе о такъ называе- 
момъ · абсолютф. Воть съ точки зрнія 
этого абсолюта п отнеслись къ Шекспиру 
его нЪмецкіе комментаторы и критики. 
ВмЪсто того, чтобы непосредственно вос- 
принимать поэтическій духъ, которымъ 
вЂетъ отъ твореній поэта, они принялись 
искать у него внутренняго, сокровеннаго 
смысла. По ихъ толкованію выходитъ, 
что драма Шекспира есть не отраженіе 
жизни, а воплощене въ лицахъ какой- 
нибудь возвышенной отвлеченной мысли, 
въ родъ любви къ отечеству, обязанно- 
стей передъ государством и т. пн. 

Поступки и дЪйствія персонажей драмы 
объясняютсяэтими лукавомудрствующими 
теоретиками не ихъ настроешемъ и есте- 
ственнымъ стеченіемъ обстоятельствъ, а 
желаніемъ самого поэта пояснить зрите- 
лямъ и читателямъ его основную сокро- 
венную мысль. 

Нечего н говорить, что съ такимъ не- 
годнымъ для искусства мЪриломъ, нЪмец- 
кая критика очень скоро пришла къ ряду 
нелБпостей и натяжекъ, отъ которыхъ не 
свободенъ даже лучпий толкователь Шек- 
епира—Гервинусъ. 

Фияософская критика довела дБло до 
того, что шекспировскія творенія стали 


1) Въ одинъ день и въ одномт, мЪетф. 
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представляться какъ бы висящими въ 
воздух, безъ всякой связи съ эпохой и 
родиной автора. Самъ Шекспиръ, вмЪсто 
человЪка своей расы и времени, сталъ 
превращаться въ какого-то полубога по- 
эвіи. О его жизни и культурной обста- 
новкЪ его среды критики не хотфли ни- 
чего знать, а въ его твореніяхъ видБли 
уже лучшее средство для изученія поли- 
тики. 

Естественно, что такое крайнее воззрЪ- 
ніе вызвало отпоръ, н Шекспира, стали 
сводить на землю. Начало новой крити- 
ческой школБ положилъ Рюмелинъ, ко- 
торый въ своей книгЪ: «Шекепиръ дЪй- 
ствительности» сталъ судить о поэтЪ съ 
точки зрЪнія псторическаго момента, обра- 
тивъ вниманіе на то, что Шекспиръ не 
получилъ правильнаго образованія, что 
онъ былъ бЪдный актеръ, искавшій по 
обычаю времеми покровительства силь- 
ныхъ при дворф Елизаветы вельможъ. 
Рюмелинъ пришелъ къ заключеню, что 
Шекспиръ быль не болЪе, какъ необразо- 
ванный грубый комедантъ, которому были 
чужды высокія идеи и стремленія; по мнЪ- 
нію комментатора, Шекспиръ писалъ свои. 
пьееы въ угоду иногда толп%, иногда при- 
дворнымъ меценатамъ съ весьма прозаиче- 
скимъ разсчетомъ зашибить деньгу. 

Произведенное Рюмелиномъ опрощеніе 
Шекспира дало пышный плодъ къ концу 
вка, и на почвЪ его книги возникла такъ 
называемая Бэконіанская ересь. Если 
Шекспиръ не болЪе, какъ лишенный вся- 
каго образованія актеръ-комедантъ, то 
какимъ образомъ его неразвитой н не- 
богатый умъ могъ создать такія удиви- 
тельныя по глубин$ мысли и разносто-. 
ронности творенія? Правда ли ужъ, что 
всЪ эти вещи написаны Шекспиромъ, а 
не кЪмъ-либо инымт болфе ученымъ, в 
только ошибочно приписаны Шекспиру? - 
Воть вопросы, которые стали волновать. 
шекспировскуюкритику конца вЪка. Сума- 
сбродная мысль о псевдо-Шекспир+ воз- 
никла первоначально въ АмерикЪ. Еще въ. 
1855 г. нБкая миссъ Делія Бэконъ, жен- 
щина ученая, по крайне экзальтированная, 
додумалась до мысли, что авторомъ драмъ, 
ложно приписываемыхъ Шекспиру, былъ. 
на самомъ дл не кто иной, какъ ея 
однофамилецъ, знаменитый Елизаветин- 
скій канцлеръ лордъ Бэконъ. Мало того, 
изучая письма канцлера, миссъ Бэконъ 
пришла къ увфренности, что въ могил 
Шекспира скрываются документы, кото- 
рые могутъ пролить свЪтъ на отношенія 
обоихъ этихъ лицъ и опредЪленно ршить- 
вопросъ, кого же, наконецъ, признавать 
за настоящаго автора драмъ. Съ цфлью 
открыть эти документы, она переплыла 
океанъ и поселилась въ родномъ город 
Шекспира Страдфорл%, пока, наконецъ, не 
улучила удобную минуту, чтобы попы- 
таться приподнять могильную плиту надъ. 
Шекспиромъ. Дфло кончилось тБмъ, что 
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миссъ Бэконъ сошла съ ума и угодила 
въ больницу для умалишенныхъ. Съ лег- 
кой руки бЪФдной психопатки, то и дфло 
стали появляться и отдфльныя статьи и 
даже цфлые ученые трактаты все съ тою 
же цфлью доказать, что Шекспиръ былъ 
только актеръ, а драматургомъ надо счи- 
тать Бэкона, который, по своему высокому 
положенію, не могъ выступить открыто 
вь качеств театральнаго писателя, а 
прятался въ этомъ случаЪ за спину пре- 
даннаго ему актера. Но вс такія попытки 
не имли и не имфютъ за собою сколько- 
нибудь прочныхъ основаній и построены 
большею частію на натяжкахъ и на очень 
отлаленномъ сходствъ какъ въ отдЪль- 
ныхъ выраженіяхъ, такъ и въ общихъ 
идеяхъ политика-философа и актера-дра- 
матурга. У Шекспира въ «Периклъ» есть, 
наприм%ръ, одно мЪсто, гд говорится о 
<трашномъ голод въ Тарс%, когда мате- 
ри готовы были съфеть собственныхъ 
дЪтей. Г-жа Поттъ, другая страстная про- 
пагандистка бэконовской теори, ничто же 
сумняшеся,считаетьэто мБстотождествен- 
нымъ съ замфткой въ записной книжкЪ 
Бэкона, гдЪ записана французская пого- 
ворка, смысль которой можно передать 
словами: привычка сильнфе природы. 

Въ 1884 году пронесся елухъ, что 
американскому адвокату Донелли уда- 
лось разгадать ши]ръ Бэкона, кото- 
рый не оставляеть на этотъ разъ сомнф- 
нія, кому принадлежать заподозрфнныя 
драмы. Изучая старинныя изданія Шек- 
<пира, Донелли убЪдился, что авторъ скры- 
валъ свою мысль подъ отдфльными ело- 
вами, напечатанными курсивомъ. Если 
слова эти соединить, то получаются, дЪӣ- 
ствительно, связныя фразы, имЪющія 
смысль. Но въ отпоръ Донелли одинъ ан- 
глійскій критикъ, примфнивъ его премъ 
къ романамъ Диккенса, доказалъ, что 
авторомъ ихъ былъ не Диккенсъ, а Глад- 
СТОНЪ. 

Не далфе, какъ 6 лЪть тому назадъ, и 
въ Герман!и явилась работа нЪкоего Бор- 
мана, плз нившагося идеями бэконіанцевъ. 
Въ ней авторъ или притворяется непони- 
мающимъ дЪла или вслЬдствіе ослЪпле- 
нія предвзятой мыслью видитъ все въ 
ложномъ свътЊ. 

Воть примфрь такого поразительнаго 
заблуждения. Въ 1623 году два товарища 
Шекспира по сценф издали его произве- 
денія и по обычаю того времени посвя- 
тили его лордамъ Пемброку и Монгомер- 
ри, льстиво расхваливая ихь въ прели- 
словіи, какъ своихъ милостивцевь и п -- 
кровителей. Пріемъ въ то время обычный. 
А между тЪмъ Борманъ увЪряеть, что 
это предисловіе писалъ самъ Бэконъ, ко- 
торый-де заискивалъ въ двухъ назван- 
ныхъ лордахъ! 

Приведенныхъ примфровъ достаточно, 
чтобы видфть, какъ неосновательны и 
безпочвенны вс притязанія бэкошанцевъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУР 





По мн-ню нашего шекспиролога, бэко- 
ніанская ересь должна быть окончатель- 
на сдана въ архивъ’и въ его г"азахь 
представляется, какъ выражается Поло- 
ній въ «ГамлетЪ», <«безуміемъ, но безумемъ 
методическимъ». 


Итакъ,ни отвлеченная философская кри- 
тика, ни реальное пониманіе Шекспира, 
ни воззрБнія бэконіанцевъ не приводятъ 
насъ къ уразумЪнію творчества Шекспи- 
ра. Какъ же, однако, приступать къ его 
изученію? На этотъ вопросъ профессоръ 
ствчаетъ разборомъ знаменитой траге- 
дін «Макбетъ» и тонкимъ анализомъ про- 
исхожденія и видоизмЪненівмъ типа одно- 
го изъ наиболъе популярныхь Шекепи- 
ровскихъ героевъ Фальстафа. По мнЪнію 
маститаго юбиляра, мы никогда не от- 
кроемъ тайну генія и никогда не будемъ 
знать, именно и какъ именно воз- 
буждается духъ геніальнаго челов%Ъка. 
Все, что мы въ состояніи едфлать, это 
опредфлить вншніе пріемы его творче- 
ства и путемъ тщательнаго разбора соз- 
даній его фантазіи углубить и осмыслить 
наши художественныя впечатлнія. Въ 
своемъ разборъ‹ Макбета» профессоръ ясно 
показываетъ, какъ Шекспиръ распоря- 
жался матеріаломъ, почерпнутымъ имъ въ 
сухой и бл$дной хроникъ Голиншеда. Ру- 
ководимый поразительной силой вообра- 
женя и удивительнымъ чутьемъ правдо- 
подобія, великій поэтъ иногда выбрасы- 
валь цЪлые эпизоды, а иногда на осно- 
ванш двухъ-трехъ строкъ хроники созда- 
валъ такіе цфльные характеры, какъ, на- 
примъръ, лэди Макбетъ. | 


Съ другой стороны, сравненіе Фальста- 
фа съ родственными ему типами, затро- 
нутыми въ дошекспировской литератур, 
показываетъ, какъ поэтъ, такъ сказать, 
осложнялъ нравственную личность сво- 
ихъ героевъ. У него человћкъ никогда не 
бываетъ представителемъ какой-либо од- 
ной страсти, одного чувства. Наоборотъ, 
въ его душ%, рядомъ съ преобладающимъ 
влеченіемъ, уживаются множество дру- 
гихь, иногда прямо противоположныхъ. 
Словомъ, въ душЪф шекспировскихъ пер- 
сонажей дълается то же, что происхо- 
дить и въ душЪ настоящаго чувствую- 
щаго и мыслящаго человЪка. Оттого ге- 
рои Шекспира, такъ жизненны и такъ 
трудны для воплощенія на сцен%. 

Замъчательно, что, выясняя характеръ 
крупнЪйшихъ дБйствующихълицъ драмъ, 
про: ессоръ Стороженко сбращается за 
помощью не только къ ученымъ знато- 
камъ Шекспировскаго творчества, но и 
къ геніальнымъ артистамъ, исполняв- 
шимъ роли въ его трагедіяхъ и драмахъ. 
Въ книг$ приведены отзывы объ игрЪ 
такихъ артистовъ, какъ Гаррикъ, Кинъ, 
Сиддонсъ и Ристори. 





Граверъ красивыхъ женщинъ. 


. Фредерикъ Ведморъ, впервые познако- 
мившій Англію съ гравюрами и пастеля- 
ми Гелё, закончиль свою книгу «Грави- 
рованіе въ Англии» главою о произведе- 
ңіяхь французскаго гравера съ тремя 
нллюстращями, которыя все еще харак- 
терны, хотя съ тБхъ поръ Геле создалъ 
гравюры, пр»восходящія, сь точки зрБ- 
ңія интереса и удачности, иллюстращи 
въ книгЬ Ведмора. 

Глава эта начинается нъеколькими ин- 
тересными общими замфчанями о сухомт, 
рБзцБ, которымь такь превосходно вла- 
дБеть Гелё. Мідь, по словамъ Ведмора, 
на которой мастера гравированя мөгутъ 
иногда въ продолженіе одного часа вос- 
произвести свою послБднюю идею, толь- 
ко-что полученное изъ внЪшняго міра 
впечатл%ніе, подобно страницамъ альбо- 
ма художника, и знакомить съ тЪмъ, что 
его болЪе всего поразило. Относительно ра- 
ботъ Гелё такое замфчане вполн}; умЪст- 
но. Онф составляють как» бы квинтэс- 
сенцію даннаго впечатлЬн1я: позы, взгля- 
да, поворота головы, движеня кисти, 
жеста, изгиба тфла, которые продолжа- 
ются одинъ только моменть и затфмъ 
семфняютея другими. Глазь его--это объ- 
ективъь камеры. тотчась же передаю- 
щій на фотографическую пластинку то, 
что онъ видЪфть; но при отомъ не вее. 
что видЪть а только существенное. 


Въ абрис} того, что художникь ечи- 
таеть существеннымь въ сюжетЪ, обна- 


руживаетея его характерь и темпера- 
менть, даже тогда, когда онъ, сознавая 


предълы доступнаго для него, ограничн- 
ваетъ свой выборъ. 

Веъми хорошими х; дожниками, при вы- 
бор сюжета. болБе руководить особен- 
ность ихьтехники, нежели виечатлЬне. Ни 
у одного, пожалуй, гравера не кажется это 
столь очевиднымъ, какъ у Гелб, сухой 
рЬзецъ котораго какь будто идегь елЪ- 
домъ за всфми инцидентами иовседнев- 
ной жизни утонченной домашней обста- 
новки, къ которой онъ относитея симпа- 
ТИЧНО, 

НЪть сюжета боле эфемернаго, болће 
перем}; нчиваго, чъмъ красивая женщина, 
и Гелё наслаждается, увфковфчивая сво- 
имь пекуснымъ, тонкимъ рузцомъ жен- 
щину со всею ея свъжестю молодости 
п утонченною, характерною красотою. 
Его штрихи свободны и быстры. между 
тЬмъ какъ худокншхь, избравиий своимъ 
сюжетомь, наприм}уь, а ВИД. 
который не измЪняетея цблый день, или 


зке каждый день въ одно и то же время 


одпнаковъ, можегь работать медленно и 
еъ большими подробностями. Впечатли- 


тельный темпераменть Гелё и его худое, 
кегтвенная техника были причиною ‘того, 


что онъ такт всеецфло предался изобра- 
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женю женщинъ и дЪтей вь изысканной 
обстановкЪ. 

Вся прелесть гравюрь Гелё заклю- 
чается въ томъ, что онЪ едфланы крайне, 
насколько возможно, малымъ числомъ 
лин; при чемъ, однако же, каждая пред- 
ставляетъ собою итогъ сотни линій, Если 
можноупотребитьпарадоксальноевыраже- 
ніе «періодъ одного мгновенія», то его мож- 
но примнить къ каждой линін въ гра- 
вюрахъ и пастеляхъ Гелё. Такимъ обра- 
зомъ очевидно, что Гелё далеко не «пор- 
третистъ», въ общепринятомъ значении 
этого слова. Въ каждой линш, въ ка- 
ждомъ сюжет проглядываеть индиви- 
дуальность артиста вмЪстЪ съ искуснымъ 
мастерствомъ. А 

Тиссо, известный авторъ знаменитыхъ 
картинъ изъ «Жизни Христа», первый 
р въ Гелё желаніе поработать 
ръзцомъ. Тиссо, какъ граверъ, почти не 
извфетень настоящему поколфню, но 
онъ былъ «бойкій, а иногда и изящ- 
ный повствователь современной жизни, 
изображавшій ее гравировальною иглою». 
ие современную жизнь въ утончен- 
ной и изысканной обстановкЪ, выра- 
женную въ единичной фигурф краси- 
вой женщины или ребенка, Гелё изо- 
бражаеть съ изумительною экономею 
средствъ, которая и отмЪчаеть его, какъ 
одного изъ величайшихъ мастеровъ тех- 
ники и гравировки. Въ этомъ отношени 
онъ превзошелъ Тиссо, про котораго мож- 
но сказать, что тоть имЪлъ долю участія 
въ образованіи мастера болЪе тонкаго, 
поэта несравненно боле чуткаго, чфмъ 
онъ самъ. | 

НЪеколько лЪтъ тому назадъ, когда въ 
Нью-Іорк была устроена выставка гра- 
вюрь и па’телей Гелё, Кеппель соста- 
вилъ коротенькую брошюру о художник 
и его методЪ. Эта брошюра была рас- 
куплена, и теперь ея нёть въ продаж}. 
Въ ней Кеппель үтверждаетъ, что, по- 
жалуй, только на одно изъ семидесяти- 
восьми лицъ, изображенныхъ блестящимъ 
и восхитительнымъ граверомъ, потребо- 
валось болЪе одного сеанса, какъ со сто- 
роны модели, такъ и артиста. Достаточ- 
но было одного или двухъ часовъ усерд- 
ной работы для исполненія каждаго пре- 
лестнаго, мастерского произведенія. Въ 
одинъ или два часа дама, выбранная 
Гелё, видфла себя перенесенною на м%д- 
ную доску со вефми аксессуарами, жела- 
тельными для обозначенія ея среды, въ 
обстановк}, указывавшей на ея положе- 
не въ жизни. То же самое имЂло мЪфето 
и при изображениг ребенка. 

ежду всЪми работами Гелё найдется 
не болфе трехъ-четырехъ мужекихь пор - 
третовъ. Ло выраженю Эдмонда Гонку- 
ра—гравюры Гелё—4ез іпѕќапіапеѕ де Ја 
ртасе Пе Ја Тетте» (моментальные сним- 
ко женской прелести) или утонченной 
ДЪтекой грацін. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


В 
мо 


Въ искусств Гелё есть какая-то бой- 
кость. Онъ никогда не берется за, пор- 
треты женщинъ почтеннаго возраста, 
какъ это дфлалъ Рембрандть или Уист- 
леръ, выгравировавшій портреть своей 
мачери. Въ его работ все заключается 
въ движеніи, дБлаемомъ или только-что 
сдЪланномъ. Его сюжеты обладаютъ без- 
условноюестегтвенною свободою, полнымъ 
отсутетыемь самомнЪнія хорошо воспи- 
танныхъ людей, что производитъ очень 
пріятное виечатл%Ъніе. ОсмотрЪвъ его гра- 
вюры, вы чувствуете, что «находились въ 
интимномъ сообществ очаровательныхъ 
людей,которые совершенноестественнопо- 
ворачивались, ходили, протягивались,улы- 
бались, становились вдругъ серіозными, 
одфвались, вопросительно подымали глаза, 
отряхали длинные волосы на плечахъ. 


Когда Гелё выставилъ своп работы въ 
Англін, Гонкуръ написалъ, въ видЪ пре- 
дисловія къ каталогу, слЪдующее пре- 
лестное письмо: 


«Дорогой Гелё, вы дфлаете мн} честь 
просить меня, чтобы я въ краткихъ сло- 
вахь представить вашу работу англій- 
ской публик%. 


«ДЪлаю это сь большимь удоволь- 
ствіемъ, хотя не скрываю отъ себя труд- 
ности достойно говорить о вашихъ гра- 
вюрахъ, столь нъжныхъ и вмЪстъ столь 
вызывающихъ представленіе о колори- 
т; о гравюрахъ, въ которыхь каждый 
штрихъ изобличаеть въ васъ художника. 

«Ваша, работа вдохновлена милой мо- 
делью, наполняющей вс ваши творенія 
своимъ тонкимъ изяществомъ. Эта рабо- 
та нЪчто въ род монографіи о женщин? 
во всфхь безконечно разнообразныхъ по- 
ложеніяхъ ея въ интимной домашней жиз- 
ни. Мы видимъ ее сидящею и лЛЁниво 
приелонившей голову къ спинкЪ кресла; 
или стоящею на колБняхь передъ горя- 
цимь каминомъ, при чемъ ея хорошень- 
кое личико обращено къ доскЪ на ка- 
минЪ, такъ что виденъ граціозный изгибъ 
всего ея тБла; или сидящею въ раздумьЪ, 
держа рукою ногу, положенную на ко- 
лфно; или читающею, при чемъ прядь во- 
лосъ спустилась ей на щеку. востренькій 
носикъ принялъ вопросительное выраже- 
ніе, а ротикь полуоткрытъ, точно она ра- 
достно объясняетт себф то, что читаетъ; 
или же спящею, съ потонувшею въ по- 
душк$Ъ головкою, —линіп ея плечъ смутно 
обрисованы, профиль весь исчезъ, за ис- 
ключеніемъ хорошенькаго носпка, а глаза, 
ть темными загнутыми ресницами. 

‘акъ изображена дама у себя дома.. 
Когда же она выходитъ, мы снова ви- 
димъ ее на чудной гравюрЪ: «Женщина, 
стоящая передт рисунками Ватто въ 
Луврћ». Опираясь одною рукою на зон- 
тикъ, она граціозно нагибастся, чтобы 
любоваться этими тремя безсмертными 
рисунками коллекщи Имекуръ. 


С 


ГРАВЕРЪ КРАСИВЫХЬ ЖЕНЩИНЪ 


«По истин я не могу дать этимъ гра- 
вюрамъ иного названія, какъ «Лучи жен- 
ской гращи»>. 

«ВЪрьте мнъ, мой милый Гелё 
Эдмондъ де-Гонкуръ». 


Гелё, граверъ красивыхъ женщинъ и 
дфтей,—высовй, стройный, красивый брю- 
нетъ лЬтъ около сорока. Онъ очень смуглъ, 
и тить его настолько восточный, что, 
когда его закадычный другъ Саржентъ 
рисовалъ свой фризъ еврейскихъ проро- 
ковъ для Бостонской библіотеки, то для 
пророка Малахіи ему служилъ натурщи- 
комъ его другъ, п портретъ вышелъ пре- 
воеходный. 

Гелё—типичный парижскій артистъ во 
многихъ отношеніяхъ; но въ одномъ ОНЪ 
отличается отъ многихъ изъ нихъ. Онъ 
находить главноесвоесчастіе въ обществ 
своей красавицы жены и дБтей. Изъ всъхъ 
парижскихъ художниковъонъсамый боль- 
шой домосЪдъ, а потому иодинъ изъсамыхъ 
счастливыхъ. Онъ очень разборчивъ въ 
выборЪ своихъ моделей, и ничто не въ 
состоянін заставить его сдБлать портретъ 
дамы, которая, по его мнЪнію, некрасива. 
ВелЬдетве его репутащи хорошаго семья- 
нина, многія дамы изъ высшаго общества, 
особенно англійскія аристократки, охотно 
позируютъ для Гелё, и результатомъ яв- 
ляется обыкновенно восхитительный пор- 
треть, который онъ называетъь «Маде- 
тоіѕеШе Х» или «Мадаше В». Дама воз- 
награждена тЪмъ, что получаетъ велико- 
лЬпно сдБланный: свой портретъ, но ни- 
кто, за исключеніемъ самого художника 
и тіхъ, кто можетъ узнать ее, не полу- 
чаеть ключа для того, чтобы угадать, 
кто служилъ моделью для портрета. Гелё, 
одЪлави!Й портреты дочери герцогини 
Манче терской и молодой герцогини Малі- 
боро, восторгается изысканностью и гра- 
ціею молодой американской герцогини и 
тЪмъ, какъ она въ совершенствЪ говоритъ 
по-французски. | 

Гелё получиль прекрасное образованіе 
какъ художникъ, но только, послЪ очень 
удачно пройденнаго курса въ Есое 4ез 
Веаих Аге, благодаря счастливому слу- 
чаю, онъ обратить вниманіе на грави- 
рованіе сухимъ рЬзцомъ (онъ никогда не 
пользуется офортами ‘на своихъ мЬдныхъ 
доскахъ). Онъ увидфлъ одного изъ своихъ 
пріятелей, художника Тиссо, за работою 
надъ сухою пластинкою и воспламенился 
желаніемъ самому попробовать. Уєхъ 
его работы оказался настолько очевид- 
нымъ, что Тиссо научилъ его всему, что 
самъ знать въ дьлЬ сухого гравиро- 
ванія. | 

Онъ также подарилъ Гелё алмазъ, вдЪ- 
ланный въ ручку, и, при помощи этого 
инструмента, сдфланы всЪ гравюры Гелё. 
Онъ смотритъ на этоть удачный пода- 
рокъ 'Гиссо, какъ на рогіе бопћецг или 
«тазсойе». Въ каждомъ его плать сдф- 
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ланъ глүбокій и очень узый карманъ для 
этого счастливаго маленькаго орудія, и 
Гелё говоритъ, что, если бы онъ его по- 
терялъ, то уже никогда больше не взялъ 
бы въ руки другого. 

Употребленіе алмазнаго рЪзца, вмЪето. 
обыкновеннаго стального, придаетъ гра- 
вюрамъ Гелё особенный отпечатокъ и осо- 
бенную прелесть. Стальнымъ рЪзцомъ онъ 
никогда не могъ бы произвести тЪ сво- 
бодные штрихи, которые такъ характери- 
зують и индивидуализируютъ его работу. 

Хотя Гелё живетъ великолБино, имя 
на то средства, однако же онъ только въ 
одномъ отношении расточителень. Онъ 
уничтожаетъ свои чудныя доски послЪ 
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Въ раздумьи. 


того, какъ онф дали отъ шести до десяти 
и не болфе двадцати отпечатковъ и когда 
онъ далеко еще не истерты. Объясняя 
эту расточительность, онъ говоритъ: «я 
не хочу, чтобы гравюры моей работы 
опошливались». НЪкоторыя ` его гравюры 
служать предметомъ такого восхищенія, 
что онф могли бы выдержать большое 
изданіе и все было бы распродано. Но, 
къ несчастію для остальныхъ, немногіе 
счастливцы, успЪвшіе получить съ пол- 
дюжины отпечатковъ, которыми взыска- 
тельный хуложникъ ограничиваетъ раз- 
мфръ изданія, — послЪ чего появляются 
зловфиия слова: «РІапсһе Яеїгиіїе», — 
единственные люди, имБющіе возможность 
наслаждаться обладаніемъ этихъ восхити- 
тельныхъ произведеній. 
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отъ отца бретанца и матери парижанки, 


обоихъ обладавшихъ художественным 
вкусомъ и нфкоторымъ талантомъ вт, ри- 
сованін. Съ отцовской стороны, онъ ио- 
томокъ ле-Киніо, одного изъ самыхъ же- 
стокихъ дЪйствующихь лиц револющи, 
о которомъ Андро Шенье такъ упоми- 
наеть въ одной неоконченной поэмЪ о 
Веевышнемъ: 


«Твой глазъ, видищій ве предметы, не 
превращая ихъ въ пепелт, проникаетъ 
въ тюремныя кельи, гдЪ Кутанье и ле- 
Киніо, наклонившись надъ тБлами, гры- 
зүтъ человЪчегкія кости». 


Не удивительно ли, что внукъ ужаснаго 
ле-Киню работаеть надъ свонми гравю- 
рами въ томъ самомъ месть, гдЪ великій 
Андрэ писалъ свои послБдніе стихи? 


Гелё былъ плохимъ учениковь въ пан- 
сіонЂ, гдБ онъ, вмЪсто приготовленія уро- 
ковъ, дЂлать эскизы. Говорятъ, что Гал- 
ланъ, знавиий Гелё съ этого періода, лю- 
бовался его первыми рисунками, изъ ко- 
торыхъ мнопе достались ему въ собетвен- 
ность и могугь когда-нибудь снова по- 
явиться на свЪтъ. Онъ любить читать, 
и выборъ его изобличаетъ тонкій вкүсъ: 
онъ наслаждается Бальзакомъ, цити- 
руетъ Монтескье и любитъ Ренана «Мо- 
литву, произнесенную мною на Акропол, 
когда я понялъ его совершенную кра- 
соту». 


Только въ 1893 году этотъ молодой ху- 
дожникъ появляется въ «Лоигпа]»”Ъ Гон- 
кура, который до тБхъ поръ какъ-будто 
игнорировалъ его. Гонкуръ записалъ: 
«Тиссо привелъ Гелё ко мнЪ; онъ заду- 
малъ сдЪлать съ меня гравюру». Позднће: 
‹.. Художникъ Гелё, съ лихорадочными 
глазами, озабоченнымъ выражешемъ п 
съ кожею и волосами, черными, какъ во- 
рэнъ». 


Въ этихъ нБеколькихъ строчкахъ данъ 
живой портреть въ сущности довольно 
правдивый. Недостаетъ въ немъ описанія 
черной бороды а 1а Егапсоіѕ @ Аѕѕіѕе, ко- 
торая фигурируетъ замфчательно похоже 
подъ матросской шапкой въ эскизЪ Сар- 
зжента, гдЪ Гелё изображент, рисующимъ, 
сидя на днЪ лодочки рядомъ со своею 
прелестною молодою женою. 

КромЪ того, существуетъ его портреть 
на единственной въ своемъ род, драго- 
цінной фаянсовой тарелкЪ, на которой 
керамисть Больдини воспроизвелъ позу. 
своего друга, какъ онъ въ свою очередь 
занятъ гравировашемъ на пластинкЪ тон- 
каго профиля знаменитой. красавицы. 

Гонкуръ пишетъ: «Во время работы, на- 
гнувшись надъ мБдною пластинкою, кра- 
еные отблески которой отразились на его 
лиц, онъ признавалея мнв въ своей 
любви къ ею, къ скульитурнымъ де- 
ревяннымъ издБліямъь восемнадцатаго 
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віка и заявить, что для той гравюры, 
надъ которой онъ въ то время работалъ, 
проданной за двъ тысячи франковъ всего, 
онъ только-что купиль рамку за полторы 
тысячи франковъ. 

О цћлой серін гравюръ, сюжетомъ ко- 
торыхъ служить Версаль. Мирбо. зам- 
чаетъ: «Смотря на бассейнъ съ его тёмно- 
бронзовою водою, окруженный деревьями 
съ розоватою и свЬтло-желтою листвою, 
и анализируя, какъ передана эта вода, 
вы приходите въ восхищеніе отъ добро- 
совфетности и глубины этого страстнаго 
художника... А маленькій мраморный са- 
тиръ, нграюпий на флейт}, между тБмъ 
какъ буря вырывает деревья и сухіе 
листья вьются вокругь него, —чт за пре- 
лостная идея, какая грація простоты! 'Га- 
кого человЪка нельзя нелюбить, настольцо 
онъ глубоко человћченъ». 

Художникъ-отецъ уловилъ всю серіоз- 
ную прелесть младенчества, подемотрлть 
н изобразиль ее: маленькій художникъ,— 
толстый шалунишка въ розовомъ бар- 
хатномъ костюмБ,—пробующій ерисовать 
клубокъ шелка; дђвочка, нашептывающая 
что-то на ухо своей деревянной лошадк%, 
или та, что втыкаетъ въ парикъ своей 
куклы брилліантовый гребень, или же пре- 
лестнЪйпий малютка, украдкою цфлуюпий 
голую руку молодой двушки. 

Парижанки Гелё, всБ безъ исключе- 
нія, отличаются изыеканною и неподра- 
жасмою утонченностью. По ихъ туалету, 
предпочтительно скромному, если и не 
очень темному, можно подумать, что это 
англичанки, одфтыя въ гие е Ја Раіх, 
или француженки, одфтыя въ Лондон. 
Какая-то, такъ сказать, элегантная урав- 
новфшенность, ничего яркаго и рЪзкаго, 
побуждаетъ многихъ молодыхъ женщинъь, 
обладающихъ вкусомъ, самимъ такъ на- 
ряжаться, въ гостиной или на улиц, 
безсознательно превращаясь такимъ об- 
разомъ въ модель для Гелё. «Не дальше 
какъ вчера», —пишетъ одинъ изъ его дру- 
зей, —‹я видЪлъ послЬднюю его модель-- 
молодую американку, задумчиво хоро- 
шенькую, стройную, высокую и изящную. 
ИзвЪстная общность вкусовъ, то, что я бы 
назвать тактичностью судьбы, опредф- 
лила встрЬчу художника сеъ его, мо- 
делью». 

— Что вы желаете, чтобы я сказалъ о 
васъ, Геле, —спросилъ графъ Роберъ де- 
Монтескью по поводу статьи, которую го- 
товиль этоть қкритикъ. ^^ ИБ: 


— Скажите, — отвътилъ Гелё, — что въ 
<соіе 4ез Веаих-Атіѕ, когда мнЪ было 
пятнадцать лЬгь, я одинъ любилъ Мана 
и Монэ, а потому шестьдесятъ моихъ то- 
варищей рычали мн велфлъ. Теперь они 
веБ рисують лиловой краской... а я— 
нБты Скажите также, скажите особенно, 
какое великое значеніе имЪла для меня 
передъ мопмъ дебютомъ, да и всегда по- 
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Въ ожидании. 


томъ дружба, —неизмЪнная, непоколеблен- 
ная, глубокая, какъ чувство отца, милая, 
какъ любовь старшаго брата, одного изъ 
первыхъ художниковъ того времени, та- 
ланть котораго вы цните, Джона Сар- 
жента, написавшаго портретъ тадате 
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Саціћепеап, –шедевръ, чуть ли не заста- 
вившій его покинуть нашу страну полз, 
ударомъ отталкивающаго непониманія. 
Скажите, какъ много я ему обязанъ! Ска- 
жите, какъ глубока моя къ нему благо- 
дарность!» 
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НАУЧНАЯ 


ХРОНИКА. 


При абсолютномъ нул%. 


Абсолютный нуль температуры, то-есть 
полное отсутствіе вліянія тепловой энер- 
гіи на матеріальныя частицы, по нЪко- 
торымъ теоретическимъ сообра женіямъ, 
лежить на 272 градусъ Цельсія ниже 
точки замерзанія воды. Имя понятіе 
только о матери, частички которой ви- 
ӧрируютъ подъ вліяніемъ тепла, мы не 
‘можемъ себъ представить, каковы будутъ 
оя свойства, когда, эта вибрація оконча- 
тельно прекратится. А перемЪна должна, 
быть громадная, такъ какъ даже при 
тБхъ, сравнительно незначительныхъ, ко- 
лебаніяхъ температуры, которыя сама 
природа даетъ намъ случай наблюдать, 
матерія, на нашихъ глазахъ, до неузна- 
ваемости измфняется по своимъ химиче- 
скимъ и физическимъ свойствамъ. РазвЪ 
ледъ, по этимъ свойствамъ, похожъ 
‹колько-нибудь на пары воды? А между 
тБмъ оба эти вещества отличаются другъ 
отъ друга только энергіей совершающихся 
въ нихъ тенловыхъ колебаний. 

Немудрено, поэтому, что физики и хи- 
мики вь высшей степени интересуются 
такимъ состояніемъ матер, при кото- 
ромъ вь ней колебанія эти совсъмъ пре- 
кращаются. 

Какъ достичь, однако жъ, абсолютнаго 
нуля температуры? Л%Ътъ десять-пятнад- 
цать томү назадъ объ этомъ и думать 
не приходилось, такъ какъ, владфя сред- 
ствами поднимать температуру почти 
пезранично, мы не могли понизить ее да- 
лБе какихъ-нибуль 80°. 

Разработка методовъ охлажденія пред- 
принята была учеными главнымъ обра- 
зомъ съ цфлью получить въ жидкомъ 
и твердомъ видБ тф вещества, которыя 
прежде считались «постоянными газами». 

Зная, что кипфше жидкости, то-есть 
превращен ихъ въ газы, завиеить не 


только оть температуры, но и отъ давле- 
нія, ученые, не имфвице возможности по- 
нижать дальше извфстныхъ предЪловъ 
первую, повышали нпослЪднее. 

Гакимъ образомъ Фарэдэй и Дэви, въ 
1823 году, получили въ жидкомъ вид 
хлоръ, а затЬмъ срнистую, хлористо- 
водородную и угольную кислоты. Съ те- 
ченіемъ времени, благодаря стараніямъ 
вышеупомянутыхъ ученыхъ, а также Ти- 
лорье, Митчеля, Наттерера и другихъ, но- 
чти всф газы были превращены въ жид- 
кость, за исключеніемъ . олотнаго, окиси 
азота, окиси углерода, азота и водорода. 

Әкепериментируя надъ послЪдними, 
Эндрьюсъ подвергалъ ихъ сначала дав- 
ленію въ 500 атмосферъ (четыре тонны 
на квадратный дюймъ), а затЪмъ въ 2.700 
(двадцать одна тонна на дюймъ) при 80° С. 
безъ всякаго замЪтнаго результата. Тогда 
пришлось убфдиться въ справедливости 
предположенія, высказаннаго еще Кань- 
яръ-де-ла-Туромъ, относительно того, что 
для каждаго вещества существуетъ такъ 
называемая «критическая температура», 
при которой оно становится газомъ, не 
смотря ни на какое давлене. Оставивъ ра- 
боты о повышенін послБдняго, ученые за- 
нялист разработкой методовъ пониженія 
первой. 

Главными дБятелями на этомъ попри-. 
щЪ являются: Пиктэ--въ ЖеневЪ, Каль- 
етэ—въ ПарижЪ, Врублевскій и Ольшев- 
скій—въ Краков, Линде, Хемпеонъ н, 
наконецъ, Дьюаръ. 

Сначала низкая температура получа- 
лась, какъ извЪстно, съ помощью охла- 
ждающихъ смЪеей, изъ коихъ простЪй- 
шею является смЪсь льда съ поваренной 
солью. Но такія смЪси не могли понизить 
ар больше чфмъ на 80° ниже 
нуля (смъсь твердой угольной кислоты съ 
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эеиромъ); поэтому пришлось прибЪгнуть 
къ охлажденю при помощи испаренія 
превращенныхъ въ жидкость газовъ — 
сБрнистой и угольной кислоты. При по- 
мощи этого метода въ совокупности съ 
мгновеннымъ уменьшеніемъ давленія (при 
чемъ мгновенное расширеніе сдавленнаго 
газа заставляетъ часть его превратиться 
въ жидкость) Пиктэ удалось получить 
въ жидкомъ вид кислородъ, а затЪмЪъ 
другіе послЪдователи превратили въ жид- 
кость болотный газъ, окиси углерода и 
азота, а, наконецъ, и самый азотъ. 'Голько 
одинъ водородъ до 1898 года противо- 
стоять еще всякимъ попыткамъ превра- 
тить его въ жидкость. 
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этотъ змЪевикъ, при чемъ температура все 
болБе и боле понижается, такъ что по- 
слЬднія порщи нагнетаемаго газа стано- 
вятся жидкими, притомъ такъ быстро, что 
черезь шесть минутъ дЪйствія нагнета- 
тельнаго насоса атмосферный воздухъь 
безъ всякаго искусственнаго охлажденія 
превращается въ жидкость. 

Къ этому же методу прибЪгъ проф. Дью- 
аръ для сгуүщенія водорода и гелмя—ве- 
ществъ, наиболфе упрямо остающихся вл, 
газообразномъ состояніи. Но водородъ не 
сразу подчинился самоохлажденію, такъ 
какъ онъ, повидимому, при температурахъ, 
близкихъ къ нулю представляетъ исклю- 
ченіе изъ закона Джауля и Томсона-— не 
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Машина Линде для полученія жидкаго воздуха. М — электромоторъ, приводящий въ 
движеніе насось Р, который накачиваетъ воздухъ въ змћЪевики. А и В— подробности 
устройства насосовъ. 


Въ ма}; 1898 года, членъ лондонскаго 
королевекаго института, проф. Дьюаръ 
(Ремаг) успфлъ достичь этой цЪли, не при- 
бЪгая даже къ особенно сильному пскүс- 
ственному охлажденю и давленю, а по- 
ложившись на однолишь охлажденіеесте- 
ственное, которымъ, по закону, открытому 
Джаулемъ и Томсономъ, сопровождается 
всякое внезапное расширеніе сжатыхъ 
газовъ. 

Первый, воспользовавшійся этимъ свой- 
ствомъ газовъ, былъ Вильямъ Хемпсонъ, 
заморозившій атмосферный воздухъ, доз- 
воляя ему расшириться послЬ сильнаго 
сжатія. По словамъ самого изобрЪтателя, 
методъ его состоить въ томъ, чтобы на- 
правлять струю сжатаго възмЪевик%Ъ газа 
сквозь маленькія отверстія на самый же 


охлаждается при распшрени, а даже н}-- 
сколько нагръвается. Профессору Дьюару 
пришлось сначала охладить его искус- 
ственно. Для этой цфли змЪевикъ со сжа- 
тымъ водородомъ былъ послЪдовательно 
пропущенъ сначала черезъ смЪсь твердой 
угольной кислоты со спиртомъ, затфмъ— 
черезь жидкій воздухъ, находящійся при 
атмосферномъ давленіи, и; наконецъ, — 
черезъ тотъ же воздухъ, кипяпий въ пу- 
стомъ пространств. Вся эта процедура 
понизила температуру сжатаго водорода 
до—205°. Только тогда самоохлажденіе по 
способу Хемпсона достигло—237° и ока- 
залось способнымъ превратить водородл, 
ВЪ ЖИДКОСТЬ. 

Теперь Дьюаръ получаетъ жидкій водо- 
родъ въ количествахъ вполнъ достаточ- 
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ныхъ для опытовъ съ очень низкими 
температурами и, давая ему кипЪть въ 
пустомъ пространств (при чемъ темпера- 
тура понижается до—258°), усплъ даже 
получить тотъ же водородъ въ твердомъ 
вид. | 

Хранить такой водородъ оказывается, 
однако же, очень хитро. ДЂло въ томъ, 
что во всфхъ тфлахъ, повидимому, проис- 
ходить ‘постоянная борьба между силой 
сцфпленя, стремящейся сблизить частич- 
ки тфла, и тепловыми колебанями, стре- 
мящимися отдалить ихъ другъ отъ друга. 
Если преобладаетъ первая, тотфло остается 
въ твердомъ вид; если преобладаютъ 
вторыя, то оно обращается въ газъ, а при 
равнов$аи обфихъ— является жидкостью. 
Сила сцЪпленія присуща самой материи, 
постоянна и неизмЪнна; тепловая же энер- 
гія получается извнЪ, можетъ быть нако- 
пляема и теряема. Поэтому, если бы мож- 
но было предохранить матерію отъ по- 
ступлен1я тепловой энергіи и способство- 
вать быстрой потер% этой энергіи, то сила 
сцЬпленія повсюду получила бы преобла- 
даніе, и вс тБла были бы абсолютно 
холодными и абсолютно твердыми. На- 
оборотъ, если бы можно было облегчить 
накопленіе въ тБлахъ тепловой энергіи 
и помфшать ея потер, то всЪ они пре- 
вратились бы въ газъ. Будь у насъ какое- 
нибудь вещество, дозволяющіе теплу про- 
никнуть сквозь него только въ одну сто- 
рону, то мы могли бы замораживать водо- 
родъ и испарять платину безъ всякихъ 
охлаждающихъ или нагръвающихъ ап- 
паратовъ, однимъ только завертываніемъ 
въ это вещество, обращенное наружу 
тою или другой своей стороной. При посто- 
янно одинаковой работЪ силы сцфпленя, 
тепловая энергія или накоплялась бы въ 
завернутомъ тЪлъ или уходила бы изъ 
него. 

Такого вещества у насъ, однако же, 
нфтъ, а потому ни одинъ газъ хотя бы 
предварительно замороженный, не можетъ 
быть долго сохраняемъ въ твердомъ со- 
стоянін—тепловая энергія проникнетъ въ 
него сквозь стфнки всякаго сосуда, и тъмъ 
скорЪе, ч$мъ разница между его темпе- 
ратурой и температурой окружающей об- 
становки больше. 

Желая уменьшить насколько возможно 
это проннканіе, ученые давно уже стара- 
ются изобрфети средство, затрудняющее 
переходъ тепловой энергіи въ какую бы 
то ни было сторону. Въ общежитии, для 
того, чтобы предохранить себя отъ потери 
тепла,мы надъваемъ шубы, то-естьодежды, 
сшитыя изь плохихъ проводниковъ 
тепла —шерстяныхъ тканей и м5ховъ. 
А въ жаркихъ странахъ ТБ же ткани 
употребляются для того, чтобы предохра- 
нить себя оть солнечныхъ лучей, то есть 
отъ излишняго нагрфваня. Ученые до 
настоящаго времени поступали такъ же. 
Предметы, которые надлежало предохра- 
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нить отъ кэлебаній температуры, ониокру- 
жали плохими проводниками тепла—сте- 
кломъ, войлокомъ, ватой, мфхами и проч. 
При сравнительно небольшой разницЪ 
между температурою предохраняемаго 
предмета иокружающей среды, этой предо- 
сторожности оказывалось достаточно, но 
при разниц въ 270 градусовъ (темпера- 
тура атмосфернаго воздуха-!-15°, а темпе- 
ратура твердаго водорода—258°) никакіе 
войлоки и мЪха не помогутъ. Не помо- 
жетъ даже и охлаждающая смЪсь, если 
ею окружить сосудъ съ водородомъ, по- 
тому что разница между температурами 
все-таки будетъ равняться (180°—258° 
и— 80%). 

Для того чтобы помочь горю, профес. 
Дьюаръ изобрЪлъ приборъ, въ которомъ 
твердые и жидкіе газы сохраняются го- 
раздо долће, чЪмъ въ какомъ-либо дру- 
ГОМЪ. 

Приборъ этотъ состоить изъ стеклян- 
наго сосуда съ двойными стфнками. про- 
странство между которыми абсолютно 
пусто (Торричелліева пустота). Стекло, 
какъ извЪстно, представляетъ собою пло- 
хой проводникъ тепла, а пустота и со- 
всъмъ его не проводитъ. Но помимо пря- 
мого прикосновенія, тепло распростра- 
няется еще и путемъ излучения. Для того, 
чтобы помЪшать ему проникнутьвъсосудъ 
этимъ путемъ, внутренняя поверхность 
стБнокъ пустого пространства дЪлается 
зеркальною, то-есть отражающей всякаго 
рода лучистую энергію. Задуманный на 
основании теоретическихъ соображений, 
приборъ этоть вполнф оправдалъ возло- 
женныя на него надежды: водородъ въ 
немъ сохраняется въ тридцать разъ доль- 
ше, чЧфмъ въ какомъ-нибулдь другомъ по- 
мЪщценіи, а жидкій воздухъ даже безко- 
нечно, особенно если еосудъ сдфлать 
двойнымъ и окружить его охлаждающей 
смесью. 

Благодаря прибору Дьюара. такимъ 
образомъ, опыты надъ матерей, частички 
которой находятся въ абсолютномъ поко%, 
стали возможными, при чемъ до настоя- 
щаго времени они усп$ли привести къ 
сл$дующимъ результатамъ. 

Электропроводимость чистыхъ метал- 
ловъ, при пониженіи температуры, такъ 
быстро увеличивается, что при абсолют- 


номъ нулЪ, надо думать, металлы совсЪмъ · 


перестаютъоказывать сопротивленіе галь- 
ваническому току. Изъ этого можно было 
бы заключить, пожалуй, что тепловая 
вибрація матеріальныхъ частичекъ м}- 
шаетъ вибращи электрической, если бы 
всф тБла при охлажденш относились къ 
электричеству такъ же, какъ металлы, но 
на дЪлЪ этого нЪтъ. Электропроводимость 
металлическихъ сплавовъ, напримъръ, при 
охлаждени не мЪняется, а электропро- 
водимость угля даже сильно падаетъ. Съ 
объясненіемъ этихъ фактовъ приходится, 
стало быть, подождать до тБхъ поръ, 
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пока дальнфйше опыты не снабдятъ наст 
новыми данными, 


Еще болфе необъяснимыми оказываются 
магнитныя явленія при низкихъ темпера- 
турахъ. Начать съ того, что разные на- 
блюдатели получили противорћчивые ре- 
зультаты при изелЕдованіи этихъ явлений. 
Въ общемъ, однако жъ, по мнЪнію профес- 
сора Дьюара, спла магнита, охлажденнаго 
до температуры жидкаго воздуха, посл 
ряда первоначальныхъ колебаній посте- 
пенно возрастаетъ. Нъкоторыя вещества, 
не обладающія магнитной силою при обы- 
кновеннойтемпературЪ,будучиохлаждены, 
начинаютъ проявлять ее. Къ числу такихъ 
веществъ принадлежитъ, между прочимъ, 
кислородъ. Если охладить жидкій воз- 
духъ почти до замерзанія, то кислородъ 
можеть быть удаленъ изъ него магнитомъ, 
такъ что въ остаткБ получится одинъ 
азотъ, въ вид} желеобразной массы. Все 
это не поддается объясненію, конечно. 


Немногимъ яснЂЪе для насъ оказываются 
н свътовыя явленія въ сильно охлажден- 
ныхъ тБлахъ. Во-первыхъ, многія изъ 
этихъ тБлъ при охлаждени до 180° те- 
ряютъ свой первоначальный цвфтъ: крас- 
ныя стансвятея желтыми, а желтыя—6%- 
лыми. Во-вторыхъ, болыцинство органи- 
ческихъ веществъ — желатина. целлю- 
лондъ, параффинъ, слоновая кость, рогъ, 
р>зина, алкоголь, глицеринъ, бумага, кожа, 
губка, черепаха, льняныя ткани, будучи 
освЫцены электричествомъ, начинаютъ 
фосфоресцировать, при этомъ охлажденін, 
синеватымъ или зеленоватымъ свЪтомъ, 
иногда очень спльнымъ. Чистая вода 
фосфоресцируетъ слабо, а грязная горитъ 
чрезвычайно ярко. Наоборотъ, малЪйшій 
слЪдъ примси, въ особенности іода, со- 
всБмъ уничтожаетъь свћченіе алкоголя. 
Вообще цвътные предметы фосфоресци- 
руютъ слабЪе безцвЪтныхъ: яичный жел- 
токъ—слабЪфе бЪлка. Молоко фосфоресци- 
руетъ гораздо сильнфе воды, а бБлые 
цвъты и скорлупа яйца горять яркимъ 
евътомъ. Но самыми замфчательными въ 
этомъ отношеніи веществами, по словамъ 
профессора Дьюара, являются платино- 
ціаниды и кетоновыя соединенія. Будучи 
охлаждены до 1800 и затЬмъ постепенно 
согръваясь, они горятъ и свЪтятъ, какъ 
лампа. Какъ объяснить всф эти явленія? 
Перемфна цвЪта при охлажденін еще мо- 
жетъ быть объяснена уменьшеніемъ по- 
глощающей способности въ ТЪлЪ, кото- 
рое стал › болЪе компактнымъ (недаромъ 
такое тфло начинаетъ отражать все бо- 
ле и боле лучей, входящихъ въ со- 
ставъ бЪфлаго цвЪта) или даже прямо от- 
сутетвемъ интерференщи между волнами 
тБла и свЪта. Но что сказать о фосфо- 
ресценщи? Профессоръ Дьюаръ полагаетъ, 
что она зависитъ отъ свЪтового колеба- 
нія частичекъ, ставшаго возможнымъ по 
прекращен!и колебаній тепловыхъ, но та- 
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кое объясненіе только еще болфе запу- 
тываетъ вопросъ. 

МенЪе загадочными являются другіе 
результаты сильнаго охлажденя различ- 
ныхъ тБлъ, напримЪръ, увеличене ихъ 
твердости, силы сцфпленя и уменьшеніе, 
почти полное исчезновеніе химической 
активности. 

Сопротивленіе желфзной проволоки из- 


лому, напримЪръ, почти удваивается при 


температур 180°. Спираль изъ свинцовой 
проволоки, которая, при обыкновенной тем- 
пературЪ, можетъ быть выпрямлена в%- 
сомъ въ одинъ унцъ, при охлажденіи до 
182° выдерживаетъ не выпрямляясь вЪсъ 
въ два фунта и выбрируетъ при этомъ 
какь стальная. Свинцовый колокольчикъ, 
при такомъ охлаждеши, даетъ ясный 
звукъ. ЖелЪзные, свинцовые и оловянные 
шары, будучи брошены съ высоты, начи- 
нають подскакивать значительно сильн+е, 
чЪмъ обыкновенно, и проч. 

Что касается химической дфятельности, 
то при температур$ жидкаго водорода 
(237°) почти никакія химическія реакщи 
не имъютъ мЪста, чего и слфдовало ожи- 
дать въ виду невозможности близкаго со- 
прикосновенія между атомами различ- 
ныхь тфлъ, слишкомъ крфлко держащи- 
мися, въ каждомъ изъ этихъ тЪлъ, дрүгъ 
за друга. 

Съ жидкими газами, однако же, удалось 
произвести нЪсколько весьма эффектныхъ 
химическихъ опытовъ. Такъ, Ольшевскій 
сжималъ въ жидкомъ кислородЪ куски 
дерева и желЪза, при чемь они горли 
яркимъ пламенемъ. А у Дьюара струя 
газообразнаго водорода горла въ жид- 
комъ кислород, давая въ результат%, 
конечно, воду, которая тутъ же поднима- 
лась кверху въ вид снЪга. Газъ, горя- 
ний въ жидкости п дающий снЪговой 
дымъ! , 

Вообще состояніе матери при низкихъ 
температурахъ представляеть собою да- 
леко еще не исчерпанное поле для изслЪ- 
дованій. Всъ извъстные газы теперь уже 
превращены въ жидкость, но абсолютный 
нуль температуры, при которомъ тепло- 
выя вибраціи совершенно прекращаются, 
все еще не достигнутъ. Нуль этотъ, какъ 
выше сказано, лежить на 272° ниже точ- 
ки замерзан!я воды. ЗКидюЙ водородъ, 
кипящій въ пустомъ пространств%, даетъ 
258%. До нуля недостаетъ только 14°. Это 
очень немного, но вфдь и Нансенъ не- 
много не дофхалъ до сЪвернаго полюса. 
Рано или поздно человфкъ достигнетъ, 
разумЪется, обфихъ этихъ цфлей, но ка- 
кими путями—теперь этого даже и пред- 
видЪть невозможно. 

Что же, однако, можемъ мы надЪяться 
встрЪтить при абсолютномъ нулЪ темпе- 
ратуры на этомъ сЪверномъ полюсЪ фи- 
зиковъ? Положительнаго отвЪта на такой 
вопросъ не можетъ быть, конечно, но съ 
большей или меньшей степенью вЪроят- 
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ности можно предсказать, что при 272° 
всъ тБла будуть твердыми; что плотность 
ихъ достигнеть максимума; что всякая 
химическая работа прекратится, и всЪ 
химическія соединенія останутся неиз- 
мЬнимыми; что, напротивъ, физическія 
качества тБлъ, ихъ цвЪтъ, кристалличе- 
ское строеніе и проч. измЪнятся до не- 
узнаваемости. 

Что касается предположеній метафизи- 
ческихъ, такъ сказать, то нъкоторыя изъ 
нихъ, какъ, напримЪръ, то, что при нулЪ 
температуры исчезнетъ даже сила сцфп- 
лешя и всЪ тБла превратятся въ мель- 
чайшүю, атомическую пыль, оказались, 
очевидно, невфрными, но зато другія не 
могутъ быть окончательно отвергнуты. 
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Кто знаетъ, въ самомъ дЪл%, не пріоб- 
рЪтетъ ли, или, лучше сказать, не выка- 
жетъ лп какихъ-нибудь новыхъ, совер- 
шенно намъ неизвъстныхъ свойствъ ма- 
терія, вполнф успокоившаяся отъ тепло- 
выхъ вибрацій? Можетъ быть, она дЪй- 
ствительно приметъ не твердый, не жид- 
кій, не газообразный, а какой-нибудь со- 
всБмъ намъ незнакомый видъ? Можетъ 
быть, она проявить себя чфмъ-нибудь, 
ч$мъ при обыкновенной температур нп- 
когда не проявляла. Недаромъ она уже 
при 180° даеть необычныя свЪтовыя и 
магнитныя явленія. 

Одно только можно сказать съ пол.жи- 
тельностью, что она не исчезнетъ, какъ 
нфкоторые предполагали. 


Изъ научныхъ новостей. 


Чистая наука. — Роль микробовъ въ образоваши каменнаго угля. — Темпера- 

тура внутри земли. — Качающаяся скала. -- Золото въ растеніяхъ. — Пшеница 

изъ египетскихъ пирамидъ. — Высота полета птицъ. — Вредна ли ворона для 
землед  л!я? — Древне-римскія чернила. —Реставраця старыхъ картинъ. 


Ве$ми истинными культуры благами 
цивилизащи, житейскими благами мы 
обязаны чистой наук, плоды которой 
безпрерывно зрФоть въ тишинЪ кабине- 
товъ ученыхъ и ихъ лабораторій. Нельзя 
поручиться ни за какое самое отвлечен- 
ное, повидимому, открытіе, имфющее чи- 
сто теоретическій интересъ или кажущее- 
ся на первыхъ порахъ любопытною заба- 
вою, что оно со временемъ не станетъ 
основою какого-либо практическаго пред- 
пріятія, не перейдетъ въ дополненномъ 
или немного измненномъ видф въ житей- 
скій обиходъ. Исторія науки, исторія куль- 
туры насчитываютъ уже не мало такихъ 
примфровъ утилизаци отвлеченной рабо- 
ты мозга разсчетливою индустрией. Отвле- 
ченные дифференціалы и интегралы по- 
могли людямъ возводит удивительныя 
постройки изъ желЪза, перекрывать рЪ- 
ки мостами, заливать улицы яркимъ свЪ- 
томъ электричества. И чистая наука при- 
носить крупные плоды при святомъ елу- 
женіи ей, безкорыстномъ отношеніи къ 
ней. ДЪло практиковъ—воспользоватьсяея 
плодами; ученый трудится въ области 
науки ради науки, какъ истинные вели- 
чайшіе мастера кисти, прославленные 
исторіей, отдавались живописи радиискус- 
ства. Только такое отношеніе къ чистой 
наукЪ можеть обезпечить ея ростъ, об- 
условливающій успфхи и науки приклад- 
ной, ибо при такомъ отношении возможно 
всестороннее изслфдоване того или ино- 
го вопроса; корыстью же предметъ раз- 
сматривается только съ одной, очень уз- 
кой, стороны, которая именно можеть и 





не оправдать стяжательныхъ вожделћній, 
«Незнаешь—гл} найдешь, гд} потеряешь... 
и житейская выгода сама открывается. 
о же не мЪсто въ храм%. 
ысокая роль чистой науки, ея вліяніе 
на прогресел, цивилизащи поняты и оцБне- 
ны такимъ практичнымъ народомъ, какъ 
американцы. Сгребая милліарды, они щед- 
ро дарятъ науку первоклассными учре- 
жденіями, обсерваторіями, лабораторіями, 
университетами, библіотеками; они холять 
и воспитываютъ ее какъ нЪжнаго, люби- 
маго ребенка, составляющаго ихъ гор- 
дость и озаряющаго лучезарнымъ взо- 
ромъ своихъ невинныхъ глазъ сБрые дћ- 
ловые будни, посвященные машинной су- 
толокЪ и наколачиванію долларовъ. Ис- 
тиннымъ выразителемъ такихъ взглядовъ 
явился американскій профес ‘оръ Ниферъ, 
который въ своей рЪчи въ засБданіи Ака- 
деми наукъ Сенъ-Луи сказаль между 
прочимъ слБдующее: «Если исторія по- 
слъдняго вка чему-нибудь и учитъ насъ— 
такъ это практической или коммерче- 
ской цънности изелЬдованій чистой науки. 
Это изъ трудовъ такого рода непосрел- 
ственно происходятъь всф великіе успъхи. 
И если когда-нибудь народъ забудеть 
источникъ, изъ котораго вытекаютъ эти 
великія дЪла, и позволитъ инженеру вы- 
тфенить ученаго, этотъ народъ направит- 
ся по пути къ цивилизаціи китайцевъ>... 


* 
ж ж . 
Науки по мърЪ своег. развития поддер- 


живають другъ друга взаимными зай- 
мами фактовъ и выводовъ, Съ нБкоторой 


ИЗЬ НАУЧНЫХЬ НОВОСТЕЙ — 


А МИ И ИИ А Ц О и ии икея 


парадоксальностью можно даже сказать, 
что наука, какъ.и государство, тБмъ боле 
богата, чЁ$мъ боле задолжена. Особенно 
геологія, прогрессируя въ посл$дне пол- 
вЪка, сдфлала‘ много займовъ у зоологи, 
ботаники, минералогіи, физики, химии, 
астрономін и т. д. Нужно полагать, что 
ея такія спекуляціи были удачны, и она 
стала богатой, ибо она щедро платитъ 
своимъ благодфтельницамъ и ссужаетъ 
въ свою очередь другія группы наукъ, 
какъ гидрологію, горнопромышленность, 
агрикультуру ит. п. Недавно новый заемъ 
обогатиль геологическую исторію мине- 
ральнаго топлива, — особенно каменнаго 
үгля, одною изъ внушительныхъ и ин- 
тересн5йшихъ главъ, — новою главою 
преимущественно химическаго и микро- 
біологическаго характера. 

НЪсколько лфть тому назадъ большой 
успЪхъ встрЬтила теорія Файо о гео- 
логическомъ образованіи каменноуголь- 
ныхъ бассейновъ. Эта теорія, основанная 
на опытахъ образованія осадочныхъ по- 
родъ, позволила автору доказать, что 
каменноугольные бассейны наполнялись 
притокомъ проточной воды, изливавшейся 
въ озера и глубокія устья рЪкъ. За этимъ 
геологическимъ этапомъ слфдуеть па- 
леонтологическій, изелБдованный мно- 
гими учеными, вь томъ числъ Рено и 
Бертраномъ, которые опредЪлили расти- 
тельные элементы, входящіе въ составъ 
каждаго ископаемаго топлива и придаю- 
пие ему особенный характеръ. 

Въ послЪдніе годы Рено особенно осві- 
тиль замЪчательную роль микробовъ въ 
образованіи минеральнаго топлива. Без- 
прерывно работаль онъ надъ этимъ 
вопросомъ болБе двадцати лЪтъ и не- 
давно закончилъ свой капитальный на- 
учный трудъ по этому предмету. Не лег- 
кая это задача —найти ископаемых ъ (!) 
микробовъ, существовавшихъ въ геоло- 
гическія времена — за милліоны лЪтъ до 
насъ, тБ микроскопически мельчайшіе 
организмы безъ кожи, безъ костей, ко- 
торые, перерабатывая растительныя ве- 
щества, дали намъ каменный уголь, антра- 
цитъ и другое подобное топливо. Изученіе 
микробовъ и въ живомъ вид$ предста- 
_ вляетъ столько трудностей! Какіе гигант- 
скіе лЪеа, сколько растеній, сколько жи- 
вотныхъ, какая богатая флора и фауна 
исчезли безвозвратно послЬ геологиче- 
ской эпохи, и вотъ теперь современному 
ученому предстоитъ задача доискаться 
слфдовъ микроорганизмовъ, дфйствовав- 
шихъ въ той первобытной природ! Тех- 
ника такого изелЪдованія проста, хотя 
и трудна. Берутъ маленькіе кусочки угля, 
въ которыхъ чутье наблюдателя угады- 
ваетъ присутствіе батальоновъ бактерій, 
и обтачиваюгъ ихъ на наждачномъ то- 
чильномъ камнЪ такимъ образомъ, чтобы 
получились безконечно тонкія и, елЪдо- 
вательно, прозрачныя пластинки. Эти 
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пластинки изслЬдуются подъ микроско- 
помъ, гдъ можно изучать мельчайшія 
детали ихъ строенія. На нихъ среди ра‹- 
тительныхъь остатковъ замфчаются ма- 
ленькія круглыя или яйцевидныя тфла: 
это — микробы, какъ на это указываютъ 
ихъ четкообразное расположеніе мЬстами 
и другія особенности, извфетныя по дан- 
нымъ микробіологіи. Неопытный глазъ 
ничего этого не замЪтитъ, и необхо- 
димъ долгій практическій навыкъ для 
того, чтобы видфть невидимое въ микро- 
скопъ. 

ИзвЪстно, что лигнитомъ или бурымъ 
углемь называется ископаемый уголь, 
ясно обнаруживающЙ свое растительное 
происхождене древесной черной массой, 
хорошо сохранившимися сфменами и т. п. 
Изученіе микробовъ, нфкогда жившихъ 
въ этихъ деревьяхъ, приводить къ за- 
ключенію, что лигниты образовались въ 
неглубокихъ, болотистыхъ, стоячихъ во- 
дахъ; при этомъ же, рядомъ съ ними 
найдены остатки инфузорій (впервые въ 
ископаемомъ вид), которыя уже не 
оставляютъ никакихъ сомнъЪній на этотъ 
счеть. Въ основномъ веществЪ лигнитовт, 
бактеріи находятся въ изобили, но ихъ 
ничтожный діаметръ (около четырехл, 
десятитысячныхь частей миллиметра!) 
дБлаетъ ихъ крайне трудно замфтными, 
хотя онъ все-гаки гораздо болБе яв- 
ственны, чфмъ многіе иные ра-тительные 
остатки. 

Изъ изслБдованій Рено выходить, что 
слфдуеть оставить принятую до сихъ 
поръ вездф гипотезу вытеканія смолы 
въ разлагающихся растеніяхъ — для 
объясненія образованія каменнаго угля. 
Его доводы основываются на отсутствш 
слфдовъ смолы снаружи или въ самихъ 
остаткахъ, на невозможности ихъ про- 
питываня, если бы они были влажнымн, 
и на отсутстыи доказательствъ тепло- 
родныхъ процессовъ въ сосЪднихъ го 
ныхъ породахъ. Угольныя гальки, встрЪ- 
чаемыя въ самомъ углЪ, показываютъ, что 
для образован:я его не требовалось очень 
значительнаго времени, разъ онъ до- 
стигъ извЪъстной степени св:.его состава, 
если бы даже причины перестали дЪй- 
ствовать; онъ не могъ бы продолжать 
развиваться, даже если бы позже появи- 
лись первоначальныя причины; разъ ка- 
менный уголь достаточно укрытъ и за- 
щищенъ отъ вліянія воздуха — его со- 
ставъ остается прежній, Такое же замЪ- 
чаніс по отношенію къ лигнитамъ пока- 
зываетъ, что это ископаемое топливо не 
произошло отъ каменнаго угля не по- 
тому, чтобы время для его превращенія 
было недостаточнымъ, но потому, что 
вначалЪ условя среды и организмовъ, 
опред$ляющихъ его развит1е, были иными. 
Рено допускаетъ двЪ явственныхъ фазы 
въ образовании каменнаго угля: первая 
заключаетъ въ себЪ химическія реакщи 
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которыя привели растительное вещество 
въ состояніе каменнаго угля или антра- 
цита; вторая содержить причины, об- 
үсловливающія появленіе нынфшнихъ фи- 
зическихъ свойствъ минеральнаго топ- 
лива. Эти свойства должны быть припи- 
саны сжатю и постепенному высушива- 
нію въ проницаемой средЪ. Что касается 
химическихъ реакцій, то слЪдуетъ отне- 
сти ихъ происхожденіе къ присутствію 
микробовъ, разефянныхъ въ большомъ 
количеств во вефхЪъ угляхъ. 
Существоване прибрежныхъ каменно- 
угольныхъ болотъ,—т. е., вблизи центровъ 
каменноугольныхъ отложеній, предста- 
вляется весьма вБроятнымъ при микро- 
скопическомъ изелЪдованіи минеральнаго 
топлива. Однако, изъ этого не слЪдова- 
ло бы заключать о полномъ сходствЪ 
болотъ древнихъ съ новыми, ибо расте- 
нія въ тБхъ и другихъ не одинаковы, и 
микробы въ каменноугольныхъ болотахъ 
кажутся болфе разнообразными. Эти при- 
морскія болота, колыбели каменнаго 
угля, эти неглубоме пруды были раз- 
сБяны въ областяхъ многочисленныхъ 
дельтъ, въ устьяхъ рЪкъ и рЪчекъ, воды 
которыхъ наносили значительно больше 
отложеній, чфмъ въ наши дни. Берега 
были низки и влажны, теплая и насы- 
щенная парами атмосфера способство- 
вала необычайно могучей растительности 
еъ быстрымъ ростомъ покрывать все 
пространство и питать торфяные болота, 
и пруды. Подвергнутыя въ массахъ воды 
незначительной глубины продолжитель- 
ному вымачиванію, мертвыя растенія 
мало-по-малу разлагались; одни совер- 
шенно исчезали, другія, захваченныя 
микробами, частью сохранялись; расти- 
тельные органы сохраняли короткое вре- 
мя свою форму почти въ прежнихъ раз- 
мЪрахъ, вполнф утрачивая значительную 
часть своихъ составныхъ элементовъ. Въ 
этихъ условіяхъ тЪ дельты, въ которыхъ 
происходили медленныя и послЪдователь- 
ныя осБданія и возвышенія почвы, могли 
покрыться наслоеніями каменнаго угля и 
глины и сохранить местами н$которое 
количество водяныхъ растеній, боле или 
менфе цфлыхъ и укоренившихся. Въ дру- 
гихъ болБе многочисленныхъ, случаяхъ 
дельты, оставаясь неподвижными, были 
болБе или менфе размыты, очищены въ 
половодья, а пруды, лагуны, трясины ча- 
стью освобождались въ каждое наводне- 
ніе отъ собранныхъ въ нихъ растеній 
уже на различныхъ ступеняхъ трансфор- 
маціи. Сложныя усломя среды; конти- 
нентальныя и прибрежныя болота, давшія 
въ древнія эпохи угли аналогичные уг- 
лямъ русскимъ или каменнымъ; значи- 
тельныя измфненя климата, какія совер- 
шались съ течешемъ вЪфковъ и обуслов- 
ливали глубокія измЪненія въ раститель- 
ности и въ мірЪ микробовъ, —вотъ, по мнф- 
нію Рено, главныя причины различій 
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преобразованія растеній въ различные 
виды ископаемаго топлива. Ходъ явленія— 
точно такой же, какой наблюдается въ 
наше время въ торфяникахъ. Въ этомъ 
нЪтъ ничего удивительнаго. Въ самомъ 
дЪл, результатомъ работы бактерій яв- 
ляется исчезновеніе водорода и кислорода 
угля, такъ что остается лишь углеродъ, 
болфе или менЪе нечистый. 

Вліяніе микробовъ, размножавшихся въ 
каменноугольныхъ болотахъ, выражалось 
брожешемъ, частичнымъ разложешемъ 
растеній и, по послЬднему анализу, утра- 
той ими водорода и кислорода и прогрес- 
сивнымъ обогащеніемъ углеродомъ расти- 
тельныхъ веществъ, скопившихся подъ 
водой. Эта фаза даетъ возможность по- 
нять процессъ превращешя растеній въ 
каменный уголь, лигнитъ ит. п.--процессъ, 
который до сихъ поръ не могли объяс- 
нить. Нельзя ли сравнить такое микроб- 
ное броженіе геологическихъ періодовъ 
съ тБмъ, какое изелБдуется теперь? — 
Можно ли, —спрашиваетъ Лемьеръ,—срав- 
нивать производство спирта съ образо- 
ваніемъ каменнаго угля и находить въ 
этомъ послБднемъпроцессЊ, исполненномъ 
силами природы, —съ фазами вымачива- 
нія, жизни зон и анаэробныхъ 
микробовъ, выдЪленіями газа и, наконецъ, 
обогащеніемъ главныхъ веществъ үгле- 
родомъ, —явленія, воспроизводимыя еже- 
дневно въ промышленности? И Лемьеръ 
находить полную аналогію между тфмъ 
и другимъ. 

Перенесемся мыслью въ каменноуголь- 
ную эпоху и представимъ себъ скопленіе 
растеній, напоенныхъ растительнымъ со- 
комъ, сваленныхънаднЪ воднаго бассейна. 
Благодаря особымъ климатическимъ усло- 
віямъ, въ эту эпоху не было временъ года, 
и эта растительная масса, конечно, со- 
держитъ въ себЪ въ изобиліи плоды и 
смена, въ состоянін зрБлости и, слБдо- 
вательно, діастазы, или растворимые фер- 
менты. Продолжительность растительной 
жизни, обнаруживаемая изученіемъ той 
флоры, постоянство температуры въ теп- 
ломъ и влажномъ воздух достаточно 
объясняютъ обиліе ферментовъ, или бро- 
дильныхъ началъ, всЪхъ сортовъ и ихъ 
равномрное распредфлене въ масс 
сваленныхъ въ безпоряцк$ растеній. 
Въ подобной средБ, слегка подкислен- 
ной, дБйствіе ферментовъ на расти- 
тельную клЬтчатку должно было быть 
очень энергичнымъ; оно превратило еевъ 
студень, привело растенія въ состояніе 
слизи. Этотъ періодъ превращенія можетъ 
быть названъ періодомъ вымачиванія. 
Такія условія были въ высшей степени 
благопріятны для развитія живыхъ фер- 
ментовъ. Въ началЪ скопленія раститель- 
ной массы дЪйствіе этихъ ферментовъ 
продолжалось благодаря содержащемуся 
въ вод воздуху, н они вели тогда, слЪдо- 
вательно, аэробное сүществованіе, но воз- 
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духъ, насыщавшій воду, унесенный съ 
собою растеніями, не замедлилъ исчез- 
нуть совсЬмъ или замЪститься үглекисло- 
тою. (реда, лишенная воздуха, стала анаэ- 
робной. Живые ферменты, т. е. микробы, 
размножившіеся въ массЪ, были выну- 
ждены для успфшной борьбы съ удушьемъ 
жить на счетъ растительной клфтчатки, 
которая сдфлалась усвояемою благодаря 
дастазамь. ДЪйстные ихъ въ концЪ кон- 
цовъ разложило гидраты углерода на 
углекислый и рудничный газы, частью 
выдфлившеся или собравшеся въ н$5ко- 
торыхъ пунктахъ и въ углеводородныхъ 
соединеніяхъ. Это брожеше привело къ 
обогащению массы углеродомъ и къ потерЪ 
ею кислорода и водорода. Итакъ, конеч- 
нымъ результатомъ явился водоуглерод- 
ный продуктъ, изъ котораго долженъ 
былъ образоваться каменный уголь. Позже 
существованіе микробовъ стало само по 
себЪ невозможнымъ вслъдствіе обилія 
углеродистыхъ соединеній. Среда сдЪла- 
лась, такъ сказать, антисептической, и 
тогда броженіе прекратилось. Ч$мъ болЪе 
выдЪлялся газъ при броженіи, тБмъ болЪе 
обогащалось ископаемое топливо угле- 
родомъ. Процорція этого элемента въ нЪ- 
которыхъ каменныхъ угляхъ достигаетъ 
своей наибольшей величины--до 95 про- 
центовъ. Если родъ растеній игралъ зна- 
чительную роль въ составъ ископаемаго 
топлива, то и дЪйствіе ферментовъ было 
одинаково важнымъ; равнодЪйствующая 
этихъ двухъ условій привела къ разно- 
образю ископаемаго топлива въ видЪ 
торфовъ, лигнитовъ, каменнаго угля, ан- 
трацита. 

ЗамБчаются ли въ производствЪ спир- 
та тЪ же различныя фазы эволюціи расти- 
тельныхъ веществъ при образованін ка- 
меннаго угля, о какихъ мы только-что 
говорили? По мнЪнію Лемьера, на этотъ 
вопросъ смБло можно отвфчалъ утверди- 
тельно. Содержащія крахмалъ вещества, 
употребляемыя какъ основные продукты 
при производств$ спирта, соотвЪтствуүютъ 
наиболЪе измБняемымъ при образованіи 
каменнаго угля частямъ растеній. И въ 
томъ и въ другомъ случаяхъ процессъ 
начинается прежде всего съ обработки 
главныхъ веществъ,—т. е. съ вымачива- 
нія. Діастазъ, или растворимый ферментъ, 
превращающій ихъ въ глюкозъ, есть яч- 
менный или крахмальный діастазъ. Въ 
перерабатываемомъ веществ живой фер- 
ментъ, или пивныя дрожжи, дЪйствуеть 
сначала въ средъ на воздухЪ (аэробное 
брожен!е), а затъмъ— въ анаэробной сред%; 
онъ дБйствуетъ на глюкозъ и превращаетъ 
его въ спиртъ и угольную кислоту. Бро- 
жеше останавливается, когда: уже нЪтъ 
болфе глюкоза, когда обиле алкоголя 
сдЪлало среду антисептической. 'Гакимъ 
образомъ выясняется въ главныхъ чер- 
тахъ параллелизмъ, столь интересная 
аналогія, успфшно проведенная .Іемье- 


ромъ, между образованіемъ каменнаго 
угля и производетвомъ спирта. 

Наука быстро прогрессируетъ. Еще 
сравнительно недавно не подэзрЪвали 
существованія микробовъ, а теперь уже 
раскрыта ихъ замфчательная роль въ 
образовани минеральнаго топлива за 
тысячи въковъ до насъ. Съ того момента, 
какъ растенія скрылись подъ водой, ни 
одинъ внЬшній агентъ не вмъшивался 
въ ихъ превращене въ минеральное топ- 
ливо, ибо они принесли съ собою въ ихъ 
скопленія необходимые элементы для та- 
когопревращенія —растворимые ферменты 
и ферменты живые. Съ истощеніемъ діа- 
стазовъ и гибелью микробовъ каждое 
приготовленное ими минеральное топливо 
пришло въ абсолютно неизмБняемое со- 
стояніе. Торфъ вЪчно останется торфомэ,, 
лигниты не превратятся въ каменный 
уголь, каменный уголь не превратится 
въ антрацитъ. Подъ вліяніемъ фермен- 
товъ, — заключаеть проф. Гланжо свое 
изложеніе теори Лемьера, приведенное 
нами здфсь,—изъ растительнаго состоя- 
нія скопленіе растеній перешло въ состоя- 
не минераловъ. Время совершило свою 
работу и впредь не проявитъ никакого 
дЪйстыя въ этихъ складахъ. 

ж 
= * 

Въ то время какъ метеорологическіе 
аэростаты и воздушные змЪи успфшно 
зондируютъ воздухъ съ цфлью изученія 
температуры, барометрическаго давленя 
и другихъ элементовъ погоды въ верх- 
нихъ слояхъ газовой оболочки нашей 
планеты и приносятъ оттуда свЪдЪнія о 
теплЪ, и холод, и вЪтрЪ,—наука устрем- 
ляеть свой пытливый взоръ внизъ, въ 
нфдра Земного Шара п измБряетъ тамъ 
температуру. При Британской научной 
ассощали образована особая комиссія 
для изслЪдованія изм] ненй температуры 
на послБдовательныхъ глубинахъ земли. 
Комиссія опубликовала данныя п этому 
вопросу, полученныя въ шахтЪ въ Парн- 
здровицЪ, около Ратибора, въ Верхней 
Силези. Общая глубина колодца рав- 
няется 2.003, метрамъ, діаметръ возра- 
стаетъ съ 0,052 метра до 0,069 метра; въ 
верхней половинЪ колодца вставлена чу- 
гунная труба. Наблюденія температуры 
производились въ пунктахъ черезъ ка- 
ждые 31 метръ при посредетвЪ ртутныхъ 
термометровъ. Кривая температуры под- 
нимается довольно плавно, и среднее уве- 
личене тепла равно 1 градусу по термо- 
метру Цельсія на каждые 3415 метровъ 
глубины. Сомнительнымъ является толь- 
ко показаше температуры на 6 метрахъ 
глубины, гдЪ отм1чено 12° Се]з.,тогда какъ 
по докладу комиссіи тамъ не должно быть 
больше 8°. Въ общемъ же результать 
термометрическихь наблюденй въ Парн- 
здровицЪ почти совпадаетъ съ выводомъ 
изь наблюденій въ колодцфЪ Шладебаха 
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(недалеко отъ перваго), имБющаго глу- 
бпну на 256 метровъ меньше. 
* 
ж ж 

Загадочный геологическій куріозъ пред- 
ставляетъ качающаяся скала около Буэ- 
носъ-Айреса, въ Аргентинской респ;- 
блик, называемая туземцами: Ріейга епо- 
редіха. Съ правильностью маятника цфлые 
вЬка качается тамъ массивнЪйшая ка- 
менная глыба, вфсящая около 21!/з тысячъ 
пудовъ. Правда, эти колебанія почти не- 
замЪтны, но если помфетить очень близ- 
ко отъ точки опоры хрупкій предметъ, 
напримЪръ, бутылку, то колоссальная 
масса своими систематическими качанія- 
ми скоро ее раздавитъ. Предполагаютъ, 
что это качане обусловливается неравно- 
мБрнымъ расширеніемъ камня подъ влія- 
ніемъ солнечнаго нагрћЪванія, 

ж 
* * 

Среднев$ковые алхимики добивались 
найти средство дЪлать золото; современ- 
ная наука нскусными руками хими на- 
ходитъ золото чуть не вездћ: и въ мор- 
ской вод} въ видЪ химическихъ солей, и 
въ мельничныхъ жерновахъ, и, наконецъ, 
уже въ растеніяхъ. Не смотря на то, что 
золото, какъ оказывается, разсыпано во- 
кругъ насъ, человЪчество, однако, не пере- 
стаетъ нуждаться въ немь, добывая тя- 
желымъ трудомъ драгоц$нный металлъ 
въ глубокихъ рудникахъ изъ золотонос- 
ныхъ жиль, слБдуя указаніямъ геологіи, 
а не химш. Химическое добываніе золота, 
разсыпаннаго мельчайшими песчинками 
въ природ, ужасно дорого стоитъ: что- 
бы добыть такимъ путемь одинъ граммъ 
золота (22!/ доли), нужно затратить 10.000 
франковъ, т. е. золотникъ золота обойдет- 
ся болБе чфмъ въ 15.000 рублей! Такая 
овчинка совсъмъ не стоитъ выд$лки, и 
подобныя «золотыя копи» имфють чието- 
научный интересъ, —по крайней мър%, по- 
камЂЪстъ. | | 

Недавно на страницахъ «/еііѕсһгіе Гат 
ргакИзере Сеоіоріе» Лунгвицъ высказы- 
ваетъ научныя теоретическія соображенія 
о присутствін золота въ стволахъ расте- 
ній. Правда, золота тамъ не много: на 
тонну (61 пудъ) древесной золы прихо- 
дитея драгоцъннаго металла на сумму 
отъ 1/2 до 5 и не больше 6 франковъ, со- 
отвЪтетвенно тому количеству, какое мог- 
ло быть растворено въ водЪ, питающей 
корни растенія. Кажется, золото стре- 
мится вверхъ, концентрируясь въ части 
ствола противоположной корню. Золуго- 
носныя земли съ слабымъ содержаніемъ 
металла могуть немного истощаться при 
продолжительномъ дЪйствіи воды. По 
„унгвицу, золото, растворенное въ вод 
при ея обмываніи золотоносныхъ зале- 
жей, являстея въ видЪ органиче-кихъ 
солей. Извфетно, что немного золота мо- 
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жетъ раствориться въ соединеніяхъ съ 
хлористымъ натріемъ, азотнокислыми со- 
лями и сфрной кислотою и что полученное 
такимъ образомъ хлористое соединеніе 
золота можетъ соединиться съ извфетны- 
ми органическими веществами почвенной 
воды, но механизмъ этихъ реакцій может, 
быть очень многосложнымъ и его не лег- 
ко себъ объяснить. Возможно, что такая 
реакція увеличивается съ напряжещемт, 
вегетации, такъ что не будетъ совсЪмъ 
неожиданной дфйствительная находка · 
золота въ нфкоторыхъ тропическихъ ра- 
стеніяхъ. «Золотоносныя деревья» были бы 
интереснымъ открытемъ. 


ж 
* * 


Часто говорилось о проростани ста- 
рыхъ хлфбныхъ зеренъ, особенно пресло- 
вутыхъ зеренъ шпеницы изъ могилъ еги- 
петскихъ фараоновъ -- зеренъ, просуще- 
ствовавшихъ 4\Ю—6000 лБтъ! Хотя ни 
одно настоящее такое зерно, добытое дЪй- 
ствительно изъ области мумій лицами 
компетентными. и заслуживающими до- 
вфрия, не проростало,—тфмъ не менфе пу- 
ценный газетами мнөъ о жизнеспособ- 
ности пятитысячелътнихъ зеренъ прочно 
удержался въ публикЪ, и это заблужде- 
не до сихъ поръ иметь многочислен- 
ныхъ адептовъ. Недавнія изслЬдованія 
Эдмона Гайна по этому вопросу вновь 
подтвердили неспособность хлфбныхъ зе- 
ренъ египетскихъ могиль къ пророста- 
нію; это доказывается не только самымъ 
фактомъ, что зерна не проростали, но и 
измБненями, какія наблюдаются въ со- 
ставныхъ частяхъ зерна. ДЪйствительно, 
ну въ одномъ случаЪ зародышъ не оста- 

лея въ связи съ мучнистыми запасами 
зерна, а, съ другой стороны, въ химиче- 
скомъ составЪ его произошли глубокія 
измфнен!я; мучнистая часть зерна не пре- 
терпЪла, кажется, никакого измЪненія и 
при живомъ зародыш играетъ свою 
роль. но при отсутствін такового ни 
одно зерно не проросло бы, а заро- 
дыши зеренъ изъ египетскихъ могилъ со- 
всъмъ мертвы. Такое состояніе пхъ по- 
будило Гайна искать условія, при какихъ 
зародьниъ претерпълъ указанныя измъ- 
неня. Порча могла быть приписана или 
общей участи веъхъ живыхъ органиче- 
скихъ существъ—егтественной старости, 
или же особымъ мћрамъ, какимъ были 
подвергнуты зерна на время храненія съ 
цфлью воспрепятетвовать ихъ дальнЪй- 
шему развитію. Но тщательныя изслБдо- 
ванія относятъ причину измЪненій заро- 
дыша секорфе на долю естественной ста- 
рости, и, по мяЪно Гайна, съ этихъ поръ 
мы владфемъ способомъ классифициро- 
вать зерна злаковъ въ относительномъ 
порядкЪ ихъ древности. ИзвЪетными из- 
мЪреніями можно опредфлить приблизи- 
тельно возраеть одного изъ такихъ зе- 
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рень, сравнивая степени потемнЪнія за- 
родыша у него и у другого зерна, воз- 
растъ котораго извЪстенъ. 
ж 
жх < 

На какой высот летаютъ птицы? Ка- 
кихъ предфловъ въ вертикальномъ на- 
правлеши можеть достигать полетъ сво- 
бодныхъ пернатыхъ обитателей атмосфе- 
ры? Аэронавтика, сильно прогрессирую- 
щая въ послЪднее время, и тутъ являет- 
ея на помощь орнитологу, какъ она ока- 
зала уже зам$тныя услуги метеорологу 
п физіологу. Вопросъ, дЪЙйствительно, рЬ- 
шается такимъ путемъ очень просто: са- 
мопишущій барометръ, взятый съ собою 
аэронавтомъ, безпрестанно отмЬчаетъ воз- 
душное давленіе, по которому затЬмъ вы- 
числяется высота; при ветрБЧЪ съ пти- 
цами, остается только замЪфтить точно 
время или же даже постучать о крышку 
барографа, для того, чтобы перо вздрогну- 
ло и черкнуло на барограммЪ слъдъ-—для 
регистращи времени и высоты (давленія). 

Во время одного изь своихъ поднятій 
на аэростатЪ Хергезелль (изъ Страссбурга) 
встрфтилъ орла на высотЪ 3.000 метровъ, 
а вт, другой разъ—двухъ аистовъ и луня 
на высот 900 метровъ. 10-го марта 1890 г. 
аэронавты видфли жаворонка на тысяч» 
метровъ высоты; 18-го поля 1899 г. два 
ворона были встрЪчены навысот$ 1.400 ме- 
тровъ. Впрочем, все это исключен я, такъ 
какъ обыкновенно птицы встрЪчаотся 
очень рфдко выше тысячи метровъ, и уже 
съ 100 метровъ высоты число ихъ умень- 
шается; большинство пернатыхъ жив?тъ 
въ области воздуха, ограниченной 400 ме- 
трами высоты. Для изүченія полета пгицъ 
въ верхнихъ слояхъ атмосферы, герман- 
ское орнитологическое общество произ- 
вело опыты на воздушныхъ шарахъ: на 
различныхъ высотахъ отъ 900 до 3.000 ме- 
тровъ выпускались на свободу изъ лодоч- 
ки аэростата взятыя съ земли птицыры-— 
главнымъ образомъ голуби, а въ одномъ 
случаћ и коноплянка. Если воздухъ быль 
чистъ, ясенъ, то птицы устремлялись вер- 
тикально къ нижнимъ слоямъ атмосферы; 
если же, наоборотъ, тучи закрывали ниж- 
нюю область воздуха, —то птицы сначала, 
летали болБе или мене долго вокругъ 
аэростата, а затЬмъ стрфлою мчались 
внизъ, какь только представлялся про- 
свЪть въ облакахъ. Вліяніе (затрудня- 
ющее) присутствія облаковъ на полегь 
голубей уясняется слфдующимъ опытомъ: 
утромъ, при облачномъ небЪ, были выпу- 
щены на свободу перелетные голуби въ 
50 километрахъ отъ ихъ постояннаго мЪ- 
стопребыван!я; лишь черезъ три часа воз- 
вратился домой первый голубь, второй— 
часомъ позже, а остальные — только ве- 
черомъ. Этоть опытъ былъ повторенъ въ 
ясную погоду, и голуби совершили то же 
путешестве всего въ 45 мин. (въ среднемъ). 
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Кстати—о птицахъ. Полезна или вред- 
на для земледЂлія ворона? Для посиль- . 
наго разрфшеня этото вопроса Реригъ 
изелдовалъ содержимое пищеваритель- 
наго канала у 5.148 воронъ всЪхъ трехъ 
видовъ—Согүцѕ согопе, Согуцѕ согпіх, Сог- 
үцѕ їгцоіесиѕ. Оказалось, что пшеница 
входитъ въ очень слабой пропорціи въ 
воронью пищу—лишь 5,%/о, овесъ соста- 
вляеть 4,:%, ячмень и рожь—5,5/ и 8,20/0. 
Фрукты и овощи составляютъ въ общемъ 
70%/о пищи; тридцать же процентовъ при- 
ходится на долю пищи животной —глав- 
нымъ образомъ насЪкомыхъ и особенно 
насЪкомыхъ вредныхъ. Вь результатЪ 
эти изслЪдованія показываютъ, что во- 
роны не могутъ довольствоваться чисто 
растительной пищей, которая скоро при- 
вела бы ихъ кь смерти. Поэтому вороны 
не могутъ считаться вредными для земле- 
дЪлія. 


ж 
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Археологія обогатилась новою наход- 
кою — древне - римскими чернилами, до- 
кладъ о которыхъ былъ недавно представ- 
ленъ Парижскому ны об- 
ществу химикомъ Лейдье. Въ департа- 
ментЪ Котъ-д’Оръ, въ Верто, въ развали- 
нахъ римскаго города Вертиллума най- 
денъ былъ какой-то предметъ, состоящий 
изъ двухъ плотно-пригнанныхъ цилинд- 
ровъ желтой бронзы, соединенныхъ одной 
пластинкою. Верхнее отверстіе цилиндровъ 
закрыто крүглымъ щиткомъ съ дырочкой 
для введенія стиля въ сосудъ. Служиль 
ли этотъ предметъ чернильницей или ора 
летнымъ приборомъ для притираній? Для 
ръшенія этого вопроса Лейдье подвергъ 
анализу черное вещество, оставшееся въ 
цилиндрахъ. Смоченное водою, оно оста- 
вляло на бумаг черный слфдъ, подобно 
китайскимъ черниламъ (түши), но не рас- 
творялось ни въ вод, ни въ алкоголф, 
ни въ эөир%, ни въ уксусЪ, ни въ керо- 
син$ ит. д. Обработанное поташемъ, это 
вещество въ обмыливаніи не давало соли, 
какую можно было бы разложить мине- 
ральными кислотами; эти кислоты не оса- 
ждали жирныхъ кислотъ, такъ что нельзя 
было допустить, что найденный предметъ 
могъ содержать мазь или косметическую 
краску. Свинца и ртути также не было 
найдено. Подвергнутое прокаливанию, ве- 
щество горЪфло, выдфляя углекислоту и 
оставляя незначительный остатокъ, со- 
держаций мЪдь, олово, желЪзо, известко- 
выя соли; все это—признаки вещества, 
состоящаго исключительно изъ углерода. 
Быть можетъ, найденное вещество состоя- 
ло изъ свинцовой руды или графита, ко- 
торые входили въ составъ древнихъ при- 
тиран!й? Быть можетъ, туть были сажа 
или уголь слоновой кости, служащіе для 
изготовленія чернилъ? Химя опять да- 
ла цфнныя указанія: Лейдье для раз- 
ръшенія этихъ сомнЪній обратился къ 


©) 
352 
М мр ^_^ А Ш АЫ е а А а 


трудамъ Бертело. Этоть знаменитый хи- 
микъ констатировалъ, чтографиты исвин- 
цовая руда въ соединеніи съ азотной ки- 
слотой и хлорноватокислой солью поташа 
переходятъ въ кристаллическое твердое 
тБл ›—графитную кислоту, тогда какъдру- 
гія соединенія графита даютъ просто угле- 
кислотү безъ осадка. Вещество изъ ци- 
линдровъ древняго Вертиллума, изслЪдо- 
ванное Лейдье, не дало графитной кислоты. 
ДалћЂе, количество желЬза въ этомъ ве- 
ществъ было слишкомъ незначительно 
для черниль съ органическою солью же- 
лЪза (такія чернила были извфетны въ 
древности), тБмъ болфЪе, что отсутствіе его 
въ надлежащемъ объемЪ не могло проис- 
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ходить отъ смёшешя съ окружающимъ 
мусоромъ. Такимъ образомъ, въ концЪ 
концовъ, загадочное вещество, найденное 
на днЪ бронзовыхъ сосудовъ, являетея 
остатками чернилъ, приготовленныхъ изъ 
сажи, т.е., аналогичныхъ китайской туши, 
формулу сэстава которой жители Небес- 
ной Имперін ревниво хранятъ въ тайнЪ 


до сихъ поръ. 
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Время ®стъ краски самыхъ яркихъ кар- 
тинъ. и чернфющие холсты великихъ про- 
изведенй живописи приводятъ въ отчая- 
не знатоковъ и любителей искусства. 
Хранители музеевъ не перестаютъ изыс- 
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Воздухоплавательный аппаратъ Кретца. В — лодочки; УУ— паруса; М — моторъ, приводящій 
въ движеніе винтъ Н. 


кивать надежныя средства для борьбы 
съ этимъ неизбфжнымъ зломъ, стараясь, 
по крайней мЪр%, отдалить его, если ужъ 
нельзя совсфмъ его устранить. Но могу- 
чая кисть времени густо лиссируетъ самые 
эффектные, самые талантливые мазки 
кисти даже безсмертныхъ мастеровъ. 
Отчего пропсходитъ это потемнЪніе кар- 
тинъ? Уяснимъ себЪ химическій процессъ 
такого потемнЪнія. ДЪло въ томъ, что въ 
составъ масляныхъ красокъ, употребляе- 
мыхъ обыкновенно въ живописи, входятъ 
въ большихъ пропорціяхъ красящія ве- 
щества, вырабатываемыя изъ свинца, воз- 
духъ же обитаемыхъ м5еть всегда со- 
держитъ въ себЪ сфрнистый водородъ, 
который и превращаетъ эти вещества 
евинцоваго происхождения въ черный сЪр- 
нистый евинецъ. Отсюда и являетєя тотъ 
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досадный сЪфрый оттфнокь, омрачаюний 
на старыхъ картинахъ свЪжій колоритъ. 
Промыване такихъ картинъ подкислен- 
ной водой превращаетъ черную с%ъру. 
образованную соединешемъ свинца съсър- 
нистымь водородомъ, въ бЪлүю окись 
свинца. Не лакированныя картины чи- 
стятся водкой, уксусомъ, или, еще лучше, 
мукой, разведенной въ известковой водЪ. 
Картины же, густо загрунтованныя, про- 
тираются льнянымъ масломъ, при чемтъ, 
на нихъ оставляютъ слой масла въ те- 
чеше нБсколькихъ дней, даже двухъ не- 
дфль, смотря по древности грунтовки, воз- 
обновляя его отъ времени до времени: 
затфмъ наводятъ слой виннаго спирта, ко- 
торый растворяетъ это масло, и поелЪ пол- 
наго осушенія покрываютъ картину ла- 
КОМЪ. 


техники. 


Воздухоплавательный аппаратъ ЦКретца (съ иллюстр.). — Двойная матральеза 
на трехколесномъ тэндем$ (съ иллюстр.). 


Къ числу воздухоплавательныхъ аппа- 
ратовъ, роетущихъ вь наше время какъ 
грибы, прибавился еще одинъ, устраи- 
ваемый въ ВЪН нашимъ соотечествен- 


никомъ, инженеромъ Кретцемъ (Ктеіл). 
Насколько можно судить по краткимъ и 
поверхностнымъ описаніямъ, похщен- 
нымъ въ иностранныхъ жүрналахъ, аппа- 


— 





ми 





рать г. Кретца заслуживаетъ большого 
вниманія, уже потому, что онъ тяже- 
лће воздуха. Къ сожалЪнію, рисунки, 
и описанія его, помЪщенныя въ пзданіяхъ 
которыми мы могли пользоваться, до та- 
кой степени несовершенны, что по нимъ 
трудно судить о сущности изобрЪтенія, и 
мы ограничимся простой передачей того, 
что сами о немъ узнали. 

Аппаратъ Кретца (рис. на стр. 35%) со- 
стоить изъ двухъ, соединенныхъ другъ съ 
другомъ лодочекъ на полозьяхъ В, надъ ко- 
торыми расположенъ рядъ парусовъ У, на- 
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клонъ которыхъ можетъ быть измЪняемъ. 
Моторъ М, винть Н и два руля: одинъ 
для горизонтальнаго движенія, а другой 
змЪӣ будегъ подчиняться веревочкъ, то- 
есть двигаться противъ вфтра,—это по- 
кажутъ опыты. $ 
* ж 
Въанглійскойарміи вводятся трехколес- 
ные тэндемы, изъ которыхъ каждый снаб- 
женъ двумя маленькими метральезами, вЪ- 
сящими всего по 12 килограммовъ, но спо- 
собными выпускать по шестисотъ пуль въ 
минуту. Таке тэндемы (рис. на стр. 353) 
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Двойная митральеза Максима на трехколесном’ь тэндем. 
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для вертикальнаго—дополняютъ воору- 
жеше. Передъ поднятіемъ, аппаратъ дол- 
женъ быть пущенъ на воду, двигаясь по 
которой съ постоянно-увеличивающейся 
скоростью (при помощи воздушнаго винта), 
онъ «забираетъ» въ свои паруса воздухъ, 
подъ давленіемъ котораго, наконецъ, и 
долженъ будетъ взлетЪть кверху—совер- 
шенно такъ же, какъ взлетаетъ бумажный 
змЪЙ, когда его тянуть за веревочку. 
Сколько можно понять изъ описанія, роль 
веревочки долженъ играть винтъ, а роль 
самаго зм$я—паруса. Идея не дурна, но 
насколько она выполнима и въ какой мЪрБ 





предназначаются главнымъ образомъ для 
рекогносцировокъ, при которыхъ малень- 
кимъ рекогносцирующимъ партіямъ при- 
ходится иногда защищаться отъ много- 
численныхъ непріятельскихъ отрядов». 
Всъ тэндема, со вс$ми приспособленіями 
и съ тысячью запасныхъ патроновъ, рав- 
няется 171 кило. Подготовленіе его къ 
бою, пальба и обратное приспособленіе 
къ Ъздв займутъ не болЪе 5 минүтъ вре- 
мени, а за это время два человЪка успћ- 
ютъ выпустить вънепріятеля тысячу пуль, 
что равняется залпу цЪлаго батальона. 
Вотъ тутъ и поди—дерись... 








ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА, 


Къ чествованію Аделаиды Ристори. 


По поводу торжественнаго празднова- 
нія въ Рим восьмидесятой годовщины 
знаменитой италіанской трагической ар- 
тистки Аделаиды Ристори извЪстный 
италіанекій артистъ Эрмете Новелли на- 
печаталъ свой отзывъ о Ристори. Это 
искреннее мнЪніе профессіональнаго ар- 
тиста о театральной звіздЪ былого вре- 
мени, которую Новелли признаетъ вели- 
чайшей артисткой, когда-либо существо- 
вавшей въ Итали. Оговорившись, что не 
считаетъ себя достаточно вооруженнымъ 
литераторомъ, чтобы писать критику, онъ 
заявляетъ, что ограничится лишь  нф- 
сколькими строками, навфянными ему 
ТОЛЬКО ЧУВСТВОМЪ. 

Аделаида Ристори родилась въ Чиви- 
далЪ, въ Венещи, 9-го января 1822 года. 
ТрехмЪсячнымъ ребенкомъ дебютировала, 
она въ колыбельк%, имфя задачей рас- 
трогать отцовское сердце въ одномъ ста- 
ринномъ италіанскомъ фарс. Но, къ со- 
жалЪнію, посреди сцены дебютантка раз- 
разилась такимъ ревомъ, что ее при- 
шлось, при хохот$ публики, поспфшно 
унести въ уборную матери. «То были ар- 
тистическія мои крестины», смЪясь, за- 
мъчаетъ Ристори. Недавно Адела- 
идъ Ристори минуло 80 лЪтъ. А между 
тфмъ она говоритъ о предметахъ пскус- 
ства словно современная артистка, слЪ- 
дить за всфми художественными проявле- 
шями мысли; сужденія ея такъ же ясны 
и здравы, какъ и прежде, у нея все тотъ 
же свЪтлый, благородный и возвышенный 
умъ, который поистинф можетъ считать- 
ея исключительнымъ. При разговор объ 
пскусствЪ глубокіе и до сихъ поръ моло- 


дые глаза ея мечутъ отблески пламени, 
а голосъ, звенящий на подобе гармонич- 
наго звука золота, приводившій нЪкогда 
въ трепетъ н вызывавшій слезы у такой 
массы людей, —до сихъ поръ звучитъ по- 
прежнему, очевидно, взволнованный вос- 
поминаніями о многочисленныхъ битвахъ 
н тріумфахъ. 

«Я сказалъ, что Ристори была величай- 
шей италіанской артисткой, и мнЪніе это 
безусловно справедливо. ПослЪ нея дру- 
гія артистки достигали славы или въ тра- 
гедіи или въ комеди. Ристори же, обла- 
давшая прекрасными чертами лица, чу- 
деснымъ голосомъ и высокимъ умомъ, бы- 
ла величественна въ трагедіи, сильна въ 
страстной драмЪ и великолъпно комична 
и проста въ комеди. Съ высокаго подъ- 
ема «Медеи», «Мари Антуанетты» ин «Мак- 
бета» Ристори ум$ла нисходить до лу- 
каваго повфсничанья въ «Госапега» 
Гольдони. И съ тБхъ поръ ни единой 
артистк$ не удалось передать гольдоніев- 
скихъ тонкости и соли, что такъ легко 
давалось знаменитой артистк%. 

«Препрославленная хебіагіа недавно 
какъ разъ присутствовала на генераль- 
ной репетищи этой «Госап@ега», которую 
мы только-что поставили въ ‹Театр% 
Соіаопі. Если бы вы видфли, какъ эта 
благородная женщина учила насъ, уми- 
ленныхъ п восхищенныхъ исполнителей, 
тонкостямъ безсмертнаго нашего комиче- 
скаго писателя, вы также прослезились 
бы, какъ и мы. ЕЙ было уже не восемь- 
десять лЬтъ, она снова помолодфла и 
голосомъ, жестами, лукавой простотой рЪ- 
чи дЪйствительно воплощала тнпъ Миран- 
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Аделаида Ристори въ роли лэди Макбет. 


долины, списанный веселымъ венеціан- 
цемь съ напудренный дамы ХУШ сто- 
лЪтія. 

«Сверхъ того, мы, итаманцы, любимъ 
Ристори, какь признательные соотече- 
ственники. Она дЪйствительно была пер- 
вой артисткой, переступившей границы 
Италін, первая перенесла она знамя на- 


т. ХІХ. —8 


шего искусства на пноземную почву, та- 
кимъ образомъ,—въ эпоху, когда слово 
путешествовать обозначало: подвергаться 
всевозможнымъ непріятностямъ и опасно- 
стямъ, открывъ широкое поле для всемір- 
наго искусства». 

Французы оцфнили таланть и значеніе 
Аделаиды Ристори, которая безъ слезъ 
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не можеть вепоминать тріум|.овъ своихъ 
въ ПарижЪ. Она была очень довольна, 
что торжество ея &9-го января отозга- 
лось и въ ПарижЪ. Артистическая карь- 
ера старфйшины драматическаго искус- 
ства совершалась въслЪдующей постепен- 
ноети: 

Въ 1833 году, едва ей минуло 11 лЬтъ, 
Аделаида Ристори вступила уже въ Сот- 
разше Мопса1хо. Въ слБдующемъ году ей 
стали поручать роли молодыхъ пажей и 
молоденькихъ служанокъ. ЗамЪтивъ не- 
обычайныя способности юной своей пан- 
сіонерки, Монкальсо не задумался даль 
ей разучить роль Франчески ди-Римини, 
которую она, не смот] я на свои четыр- 
надцать лЬтъ, провела въ соверщенств'Б 
Несколько лЬт спустя, молодая артист- 
ка, талантъ которой проявлялся все силь- 
нЂе и сильн%е, вступила въ сардинекую 
королевскую труппу, одно изъ первыхъ 
италіанскихъ драматическихь товари- 
ществъ, гдъ она познакомилась съ зна- 
мевитымъ Маркіани, преподававшимъ ей 
полезные совЪты. Девятнадцати тЬтъ Аде- 
лаида Ристори сдфлалась членомъ труп- 
пы Масчерпа (Маєсһегра^\, состоявшей 
на службБ герцогини Мари-Луизы Парм- 
ской. Съ 1846 г. по 1849 г. Аделаида уча- 
ствовала въ товариществ знаменитаго 
Доменикони. УспЪхися все росли, и публика 
повсюду встрЪчала её съ восторгомъ. Въ 
1849 году, когда 4 ранцузы осаждали Римъ, 
Ристори находилась нъ городЪ. И она по- 
кинула сцену, чтобы ухаживать за ране- 
ными. Зат} мъ въ течене трех лЪгь она 
не показывалась на сцен%. | 

Съ 1855 г. Ристори начала эру артисти- 
чеекихь свопхъ турнэ, выступивъ сперва 
въ ПарижЪ, гдъ сна дебютировала съ 
сенсаціоннымъ үспБхомъ, а затЬмъ была 
въ Прюссел$ и Берлин. Въ слёдующемъ 
году она снова играла въ Парижъ съ 
блестящимъ успфхомъ въ роли «Меден» 
Эрнеста Легуве. ДалБе артистка направи- 
лась въ Берлинъ, Варшаву и въ Бельгію. 
Въ теченіе 1857 п 1878 г. Ристори побы- 
вала въ ВЪН, Париж, Англия, Ирландии, 
въ Мадрид и въ Бельгіи. Въ 1859 году 
великая артистка послЪдовательно игра- 
ла въ ВЪиЪ, Париж%ъ, Лондон. 'Гуестф 
и во многихъ большихъ городахъ Италін, 
Голландии, Швейцари и Испании. 

Въ 1860 году Аделаида Ристори, во 
всемъ блескЪ своей красоты и великолЪп- 
наго драматическаго таланта, встрЪча- 
лась вездБ сь большимъ успЪхомт, въ 
особенности же въ Португалии въ Сель- 
пи, въ ПарижЪ и въ С.-Петербург}. Въ 
1885 году знаменитая артистка заверши- 
ла циклъ тріүм| альныхъ своихъ турнэ, 
при чемъ каждый изъ этапныхъ ея пунк- 
товъ быль отмфченъ побЕдой. Египетъ, 
Турція, Греція. СЪверная и Южная Аме- 
энка, княжества Придунайскія, Данія, 

веція и Норвегія привђтствовали ее въ 
самыхь разнообразныхъ роляхъ. Слага 
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ея стала всемірной. Ристори можно было 
назвать царицей театра. 

Знаете ли вы, что Ристори играла п.:- 
{французеки? Въ 1882 году она играла нь 
УюндонЪ «Макбета» и нъсколько другихь 
ролей изъ своего репертуара по-англій- 
екн. Въ послЪдній разъ выступала ога 


передъ парижской публикой въ 1884 го- 


ду въ бенефисномъ ‹пектаклЪ. Въ Нью- 
Іоркъ геликая артистка на прощаніе съ 
американцами сыграла въ театр}; < Гама > 
роль «Мари Стюартъ›, въ которой всег- 
да имТла такой блестящій успЪхъ, и сы- 
грала ее по-англійски въ компанін съ нЪ- 
мецкими актерами. ЗатБмъ Аделаида Ри- 
стори вернулась въ Италию, рЕшившись, 
наконецъ, почить па своихъ лаврахъ. Она 
выступила еще въ одномъ бене‹| исномт, 
спектаклЪ въ роли лэди Макбетъ вмфет\Ъ 
съ Эрнесто Росси, затЬмъ въ 1896 году 
въ театр Сочаия въ РимЪ, гдЪ съ ули- 
вительнымъ искусствомъ декламировала 
пятую пЪень изъ «Ада» Данте. 
ПослЪдній разъ выступала она на еце- 
нБ въ 1898 году, въ 'ГуринЪ въ театрЪ 
Сатієпапо по случаю національной вы- 
ставки. ЗдЪсь снова, посреди неистовыхъ 
рукоплесканій публики, Ристори прочла 
пятую ифень изъ Дантовекаго шедевра. 
Воть и все. Таковъ формулярный сии- 
сокъ великой артистки, заключающій вт, 
себф цфлую жизнь, посвященную исклю- 
чительно на служеше беземертному искус- 
ству, тому искусетву, у котораго нЪтъ 
отечества и которое, подобно живитель- 
ному. солнцу, принадлежить всему чело- 
гБчеству. Вотъ въ чемъ слава Ристори: · 
‚ Въ началь шестидесятыхъ годовъ Еи- 
стори была не только знаменитой арти- 
сткой. но одновременно и связ) ющимъ 
звеномъ одинаково на‹ троенныхъ людей, 
въ тонкихъ ея намекахь и даже въ 61- 
тБнкахъ звучнаго, чистаго ея голоса уга- 
дывавшихъ какую-либо вЪсть или наде- 
жду. Она была носительницей налщоналЪ- 
наго искусства и жрицей нащональной 
мысли, которой вфрно служила съ самои 
ранней юности вплоть до глубокой ста- 
рости.Она обладала неотразимой обаятель- 
ностью,—обаятельностью настоящей ита- 
манки, не какой-нибудь современной нерв- 
ной героини изъ ее д`Аннунціо, а. 
простой домовитой хозяйки, здраво смотря- 
щей га сшизнь, не приписывая поелфдней 
большаго трагизма, чфмъ въ ней имїет- 


ся его на самомъ дфлЬ; женщины, знаю- 


щей цфну даже и малой копЪйки, снис- 
ходительно закрывающей глаза на по- 
грышности мужа, съ беззавфтной материн- 
ской любовью пекущейся дфтяхъ, что не 
помфшало бы ей, однако. въ случа не- 
обходимости, ‹ъ радостью пожертвовать 
имин для родины. За послфднее десятилћ- 
тіе въ сфверной Италін такихъ женщин, 
было не мало, хотя, пожалуй, ни одна 
изъ нихъ до такой степени живо, какъ 
Ристори, не воплощала темперамента, 
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характера, образа мыслей и чуветвъ пталі- 
анскаго народа. Боле одаренныя нату- 
ры въ душЪ своей носятт, характеръ и, 
такъ сказать, этическій о’разъь своей ро- 
дины. Какъ уроженка Фруля, съ верху 
Удинскаго замка обозрЪвая обширную лф- 
систую равнину, неоднократно, навЪр- 
ное, наблюдала она: у ногь старый го- 
родъ съ произведеніями маэстро Джіован- 
ни, кругом ь тфено застроенную мЂЪетность, 
пестрБющую домиками и башнями, и по- 
верхъ всего голубое, улыбающееся небо: 
съ с1вера и съ востока—бЪлую высокую 


Б 


няго властителя города произнесла она 
пламенный призывь Юдиөп, обращенный 
къ порабощенному европейскому народу, 
и въ отвътъ по зал} прогүдълъ такой 
призывъ о спасен, обращенный къ Ита- 
ліп, что дворъ усмотрълъ въ том^ пе толь- 
ко предчувствіе, но увфренность въ близ- 
кой свобод Б. Въ Венеціи при обращеніи 
къ ней за сценой полицейскаго комисси- 
га, по поводу именно этого призыва, Ри- 
“тори отвБтила: «БЪдный вы, несчастный 
человЪкь. Вы тутъ родились!» Больше 
она не сказала ни слова, и комиссаръ 





Аделаида Ристори. 
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каменную стбну Альповъ, окаймляющихъ 
горизонтъ величественно возносящейся 
линіей вплоть до одного мћста, гдЪ на- 
олюдает. я яркое мерцаше, на подоМе сол- 
нечныхъ отблесковъ на водЪ. Тамъ нахо- 
дится море. Съ такой-то картиной въ серд- 
цб проходила Аделаида Ристори по ита- 
панскимъ землямъ. Со сцены она осмЪли- 
лась обращаться съ пламенными увЪъще- 
ваніями, возбуждать равнодушных и во- 
одушевлять слабыхъ. И, такимъ образом. 
пародъ чтиль ее почти какъ ясновидя- 
щую и пророчицу, а тиранны ея боялись. 
Както въ Париж передъ вдовой послЪд- 


замолчать, а на слБдующій день она 
должна была покинуть Венецію. Изв%- 
стно, какъ въ Петербург она, вербовала 
сторонниковъ будущности Пталін и от- 
стаивала старанія и планы Кавура пе- 
редъ княземъ Горчаковымъ; какъ рато- 
вала за Италію въ Париж%Ђ, привлекая 
въ свой лагерь парижанъ внЪшней 
красотой, блескомъ пип разносторонно- 
стью своего таланта, а еще того боль- 
ше неотразимой обаятельностью душев- 
ной. По словамъ Легуве, у Ристори бы- 
ли необычайно живые и глубокіе глаза, 
какихъ ни у кого, кромъ Тальмы и Ма- 
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либранъ, не доводилось ему встрЪчать,: - 
мерцавшіе въ благоуханіи дрёмы, какъ 
говорится у Виргилія: 1лишпа паќапііа, 
зотпо. Глаза эти и посейчасъ свЪтятся 
на старомъ привЪтливомъ лиц бабушки 
съ той же добротой, кротостью и прозор- 
ливостью, какъ и въ былыя времена, 
одушевляя лицо старости дуновеніемъ 
весны. Подобные глаза даются судьбой 
лишь глубокимъ знатокамъ человЪче- 
скаго сердца; это глаза испытующе, про- 
никающіе въ чужую душу и сочувстпүю- 
Іціе; это—свЪтильники истинно доброй 
души, которая все понимаетъ и все про- 
щаетъ. Въ этомъ глубокомъ знаніи чело- 
вЪфческаго сердца и заключается главная 
причина большихъ артистическихъ успЪ- 
ховъ Ристори. Она сама это понимаетъ. 
признавая, что лишь тотъ можетъ быть 
настоящимъ артистомъ, кто умфеть рас- 
членять свои роли на составныя части 
и пспытывать настроення и душевныя 
бури создавшаго ихъ поэта, словно онъ 
самъ быль бы этимъ поэтомъ. Знанію же 
человф$ ческой души обязана она само- 
воспитаніемъ и аккуратностью, которыя 
помогли ей пройти по-философеки жиз- 
ненный путь бодрой и довольной. Поте- 
ря состоянія заставила ее уже въ пре- 
старЪломъ возраст снова выступить 
на сцену. Съ громаднымъ успБхомъ 
совершила она свое артистическое 
түрнэ по Съверной п Южной Америк и 
по Австраліи. Спустя два года, щедро 
вознагражденная вернулась Ристори 
въ Римъ, гдф и живетъ понынЪ въ ти- 
хомъ семейномъ кругу, среди милыхъ 
дБтей и внуковъ. Едва-ли найдется въ 
РимБ хотя бы одна школа или ка- 
кое-либо благотворительное үчрежденіе, 
чмъ-либо не обязанное ей. Она была и 
есть ревностнЪйшая покровительница 
женскихъ ремесленныхъ школъ, она пред- 
ставляетъ неутомимаго ходатая по инте- 
ресамъ бывшихъ ея товарищей по при- 
званію; для каждаго бъдняка открыта ея 
душа, а главное, щедрая рука. Знатные 
люди и низшая братія одинаково близки 
ей. Королева Маргарита зоветъ се своей 
лю5езной подругсй, а король счелъ за 
нужное лично привфтствовать ее съ 
восьмидесятымъ днемъ ея рожденя. Въ 
этотъ день Ристорп простерла свою руку 
помощи не только своимъ бъднымъ, но И 
всБмъ обратившимся въ общественныя 
благотворительныя учрежденія. Она со- 
стоить предсфдательницей «Общества 
образованія женщинъ» и дфятельнымъ 
членомъ національнаго общества «Папе 
АНһегі», учредительницей многихъ 
школъ. народныхъ кухонь, дЪтскихъ са- 
довъ и воспитательныхъ домовъ. Для 
всБхъ жаждущихъ умственной и физи- 
ческой пищи она является заботливой и 
неутомимой матерью. 

Какъ артистка Ристори была яркой 
звЪздой; ради сцены отказалась она отъ 
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семейнаго счастя и, благодаря той же 
сценЪ, снова возсоздала его себЪ. Съ са- 
маго начала новой эры стойко и не-. 
усыпно боролась она въ Рим% за просвЪ- - 
щеніе и благоденствіе народа. И въ день 
восьмидесятилЪтняго ея рожденія Римъ 
үстроилъ ей торжество, подобающее ца- 
риц духа. Въ театр}; «УаПе> собрались 
вс, пмБющіе въ Итали какое-либо имя 
и положеніе. Тамъ были королевскіе ми- 
нистры, дипломаты, ученые, писатели, 
журналисты, патрищи. Маленькая ло- 
жа во второмъ ярусф вся была залита 
бБлыми розами, спереди на балюстрадћ 
висБлт лавровый вфнокъ съ трехцвЪт- 
нымъ бантомъ. Справа и слфва располо- 
жился цвЪтникь нарядныхъ дамъ, дра- 
гоцфнности которыхъ спорили съ бле- 
скомъ природной ихъ красоты. Когда 
Аделаида Ристори вошла въ ложу въ 
сопровождении своей семьи, всЪ присут- 
ствовавшіе поднялись съ м$феть и пре- 
клонились передъ артисткой, какъ пе- 
редъ царицей. Раздался возгласъ: «Да 
здравствуетъ Аделаида Ристори!`. Дамы 
замахали вЪерами, послышались безко- 
нечныя рукоплесканія и радостные крики. 
Царица праздника выступила впередъ и 
радостно н умиленно кланялась на вс} 
стороны и движеніемъ рукъ выражала 
свою признательность, наконецъ, стала 
посылать дамамъ поцфлуи рукой, не про- 
износя ни слова и тфмъ не менфе до та- 
кой степени живо и выразительно, словно 
держала длинную, громкую благодар- 
ственную рч. А какъ сіяли ея глаза! 
Трудно было повЂрить, что это была 
восьмидесятилЪтняя женщина. На голов? 
у нея былъ надБтъ маленькій бЬлый че- 
пецъ, волосы, не совсфмъ сфдые, лобъ 
почти безъ морщинъ, губы красныя, на 
свъжихъ еще ланитахъ — двЪ ямочки, у 
нея высокая, здоровая фигура, слегка 
склоненная,—словомъ, это былъ образъ 
женщины, безпечно наслаждающейся де- 
ревенскимъ воздухомъ и солнцемъ, а ни- 
какъ не старухи. 

Томмазо Сальвини и Виргинія Марини по- 
желали участвовать въспектаклЪ, въ честь 
юбилярши. Марини играла въ прелестной 
одноактной пьес Галлина роль здоро- 
вой, домовитой старой хозяйки дома, ко- 
торая образумливаетъ страдающую нер- 
вами свою невфстку и легкомысленнаго 
сынка обдуманнымъ и благотворнымъ 
юморомъ. 

Сальвини выстүпиль съ декламащей 
драматическаго стихотворенія Гоццолетти 
‹Христофоръ Колумбъ», рисующаго ко- 
нецъ жизни открывателя Новаго СвЪта. 
Стихотворене это дало возможность ар- 
тисту показать все свое образцовое ис- 
кусство. Т было все: и грустный шо- 
потъ, и гнфвныя вспышки, и рыданія, и 
стенанія, и радостные возгласы, и зу- 
бовный скрежетъ и, наконецъ, тихая 
кончина. Сцена длилась 20 минутъ, и 


КЪ ЧЕСТВОВАНІЮ АДЕЛАИДЫ РИСТОРИ 
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всБ легко вздохнули, когда она окончи- 
лась. 

Гораздо болБе понравился шубликЪ 
Сальвини въ простомъ изложеніи жизне- 
описанія знаменитой его коллеги, безъ 
сдабриванія его излишними красками, 
фразами и эпитетами. ‹ ГрехлЪтнимъ ре- 
бенкомъ»>, —говорилъ Сальвини,—«узрЪла 
впервые Ристори огни рампы. Четырехъ 
лЬтъ она играла въ товариществ отца, 
двБнадцати—исполнила первую трагиче- 
скую роль. Едва выйдя изъ дфтекаго 
возраста, она вступила уже членомъ въ 
сардинскую королевскую театральную 
компанію. Съ 1841 — 1845 г. играла въ 
Парижскомъ придворномъ театр, двад- 
цати восьми лБтъ вышла замужъ за кра- 
сиваго, но бЪднаго маркиза Копронеку- 
дель-Грилло и покинула сцену; но всего 
лишь на четыре года, ибо въ 1853 году 
она снова выступила въ 'Гуринскомъ 
придворномъ театр, и лишь жизненная 
нужда и борьба спасли ея талантъ отъ 
оковъ старыхъ школъ и индивидуализи- 
ровали ее великой руководящей ар- 
тисткой>. | 

«На долю Ристори», — сказалъ совер- 
шенно справедливо Сальвини,— «досталось 
великое счастіе играть въ такое время, 
когда театръ былъ дЪйствительно жиз- 
ненной школой, когда родители не заду- 
мываясь брали сь собой туда д%Ътей, 
зная, что имъ не предложатъ ничего та- 
кого, что могло бы оскорбить строгое 
чопорное женское чувство и достоинство 
артистовъ. Къ сожалћЪнію, мы пережили 
это время». 

Публика привЪтствовала его при этихъ 
словахъ, но еще горячфе посыпались 
аплодисменты», когда, прославляя въ Ри- 
етори артистку, —превыше послфдней воз- 
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величилъ онъ въ ней женщину. И это 
справедливо. Искусство Ристори забу- 
дется, но семейственность ея, любовь къ 
дЪтямъ, благородство и великодушная 
гуманность, проявленная въ содъянныхъ 
ею дБлахъ, долго еще будутъ жить, и, 
пожалуй, для виновницы праздника —со- 
знаніе честно и дфятельно прожитой 
жизни утфшительнфе воспоминаня объ 
артистическихъ ея тріумфахъ. Это же 
высказалъ ей и Новелли, въ концЪ пред- 
ставленія выстүпившій въ качеств бЪд- 
наго странствующаго актера въ убогомъ 
костюм и съ трогательнымъ юморомъ 
выразившій волновавшія его душу чув- 
ства соотвЪтственной его амплуа мане- 
рой. Онъ, видите ли, мало что зналъ о 
классическомъ репертуар$ Ристори и 
объ успфхахъ ея имЪлъ лишь смутное 
представленіе, на основами разсказовъ 
сошедшихъ со сцены современниковъ. 
Зато онъ многое могъ поразсказалтт, объ 
ея сердечной добротф, выражающейся 
вь неизсякаемыхъ благодЪяніяхЪ, о мно- 
жествЪ. утоленной ею нужды, о мате- 
ринской ея заботливости о страдающихь 
и притъсняемыхъ ея товарищахъ по прн- 
званію, о щедрыхъ ея ручкахъ, которыя 
никогда не наносили лишняго удара въ 
рану ближняго, а напротивъ того уто- 
лили столько душевной муки. При этихъ 
словахъ, дрогнулъ голосъ стараго ко- 
мика, и онъ подавилъ на глазахъ настоя- 
щую слезу умиленя. 

'Гакимъ образомъ, въ этотъ прекрасный 
вечеръ чисто человЪческому чувству от- 
данъ быль огромный перевъсъ надъ эсте- 
тическимъ художественнымъ чувствомъ. 
И благо, что такъ вышло, ибо присутство- 
вавшіе покинули театрь съ согрЪтымъ 
сердцемъ и духовной радостью. 








ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНЕЛОВЪ. 


Въ Парижекомъ народномъ университет$. 


Удушливый зной, не смотря на то, что 
уже около 9-ти часовъ вечера. Мы въ 
прэдмЪетьь Сентъ-Антуана. Неясно мер- 
цаютъ тысячи огней площади Бастили, 
ибо надъ ней клубитея густой дымъ отъ 
локомотивов Сенъ-Венсеньскаго вокзала, 
не находящій себЪ выхода въ этой свин- 
цовой атмосферЪ. Пофзда отъБзжаютт, 
возя счастливцевъ за предълы города. 

ъ настоящемъ предмфетьЪ видимъ вет- 
же дома, переполненные жильцами, кото- 
рые тћснятся въ окнахъ, чтобы хотя чу- 
точку подышать туманнымъ уличнымь 
воздүхомь. Окна почти касаются земли, 
но освъжиться все-таки не удается. Пе- 
редъ дверьми домовъ еидять люди и ве- 
село болтаютъ. Надъ одними низкими 
воротами гордо красуется надпись «На- 
родный үниверситетъ`. Самый поелЪдній 
офднякъ нашеть бы зданіе это недостой- 
нымъ для храма народнаго образовапія. 
Но въ парижекихъ предмЂетьяхъ вообще 
рБдко встрЪчаютея привЪтливыя кзар- 
тиры и евЪтлыя, о5ширныя залы. Стисну- 
тые въ гигантекомъ город, здЪшн!е люди 
умъють довольствоваться самымі микро- 
екопческимъ мђегечкомъ. Даже пред- 
етавители лучшаго парижекаго общества 
үтрачизають тугь веб свои претензии. 

Входъ въ университетгь и, но етБны 
украшены великолђпными гравюрами съ 
произведенй италіанекихъ и нидерланд- 
екихъ мастеровъ. Далће идегь нато въ 
род}; передней, которая почти вся занята 
простымъ деревянным» столомъ, на кото- 
ромъ лежить собран дошевыхъь, но цЪн- 
ныхъ газегь или брошюръ. ПродеЂда- 
тельствуегь тугь совеЪмъ молодой чело- 
вфкъ. Ито простой рабочій, посвятивиий 
свободные своп часы изученто соціал 
ныхъ вопросовь и упредивний общество, 
которое  имфегь цфлью  посредтвомь 


пуоличныхь чтенй и диепутовь—содЪи- 
ствовать уметвенному развитію рабочихъ. 
Пропагандироваль онъ свою мысль» пу- 
темъ имъ самимъ написанной и напеча- 
танной газеты. Опъ обратить на себя 
вниманіе французских корифеевъ ума, 
которые и помогли о‘ущеетвленю его 
плана и стоятъ во главЪ его лекторовъ. 
Выразительная физюномя Шеһегтеѕ'а 
носитъ на се5ъ отпечатокъ крайней се- 
ріозности. Каждому любезно даеть онъ 
тробующіяся объяснен!я. За 50 сантимовт 
получается право входа на мћеяцъ. Ауди- 
торія предетавляеть небольшую четыре- 
угольную комнату, куда воздухь прони- 
каеть сверху черезт, потолокъ. На етћ- 
нахъ висять превосходныя гравюры и 
литогра рін и чудесная картину Рем- 
бранда “Ученики, идупе въ Эммаусеъ». 
'Гүтъ же можно видЪгь ‹Вечернюю мо- 
литвух Милле, этого чүдеснаго изобрази- 
теля крестьянъ, сумЪвшаго проетыя со- 
бытія обыденной жизни продетавить въ 
спокойномь величии, проетЪйний трудъ— 
въ высокомъ его благородетв?, а тацже 
прекрасныя репродукціи фресковаго жи- 
вописца Пюви-де-Шавана, закр]пившаго 
на своихъ холстахъ идеальныя стремле- 
нія человћЪчества. 

Французы представляють собой старый 
кулогурный народъ, образозачный по 
преимуществу зь эстетическомъ смыелЪ. 
Самому простому рабочему, и того боль- 
ше—лекусной работницЪ—достуина тайна 
красоты, которая зижлетея на простоті 
и гармоническомъ созвучін. Самая обы- 
кновенная учительница умЂетъ развить 
въ своихъ ученикахъ чувство красоты, 
греэуя, чтобы каждый изъ нихь принесь 
чтго-ниоудь для украшеня кла’еа, и пу- 
тем» сравношя  развиваегь въ нихъ 
ВКУСЪ. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ 
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Многочисленные слушатели помЪщают- 
ея на простыхъ стульяхь сь узкими си- 
дъньями. Какихь только типов туть 
нЪгь! Рабочіе в’Ъхъ возрагтовъ въ тра- 
диціонных ь блузахь, энергичные, рЪзкі» 
черты лица и жесты, темные, интелли- 
‚гентные или фачатичееки  сверкающіе 
глаза... Работницы — въ гладкихь перед- 
никахь еъ рукавами, запыленныя; ма- 
лонькая, нъеколько кокетливЪе одбтая 
особа съ изящной головкой и, наконець, 
какая-то старая женщина въ грязномъ 
плать уличныхь торговокъ - - это газет- 
члца. 

Появляется  лекторь. Это Викторъ 
Шарбоннель, сдЪлавшій себЪ имя воз- 
званіемь объ учреждени  религіознаго 
конгресса, по образцу американекаго, 
проектировавшагося имъ во время по- 
елЪднэй выставки. Но мысль его ветрћ- 
тила горячій протестъ. Каъ лектор», 
Шарбоннель узлекателенъ. Съ: баено- 
еловной легкоетью влад]уугь онъ ело- 
вомъ. Жаль только, что въ силу прису- 
щаго ему тіцеглавія онъ преувеличиваеть 
собственную свою спогобноеть къ про- 
дуктивности и значен:е своей страны для 
о"тального образ ваннаго міра. Это мЂ- 
шастъ ему вегупить съ послфдиимъ въ 
умственное взаимодЂиетвіе, что нообхо- 
димә для дальн]Иииаго развитія народа. 
Шарбонн>ль безпристрастно перечиеляеть 
веб иноземныя вліянія, плодотворно отра- 
зивціяся на идейномъ мір Франціи. 

Велідъь за ораторомт еъ крайне жи- 
нымъ выраженемь лица и болышимъ 
зкегтикуляторомъ является Эжень Фурнр- 
еръ, —спокойный, серіэзный человЪкъ, съ 
а кетичоскими чертами лица и глубокими 
безконечно кроткими глазами. Онъ забо- 
титея лишь о содержании рБчи, форма 
для него н" существуеть. Онъ товоритъ 
о понижении значенія работниць ихъ ра- 
ботодателями и сЪтгуегь на н'достатокъ 
солидарности среди женщинъ. Онъ не го- 
ворить ничего новаго, а прэнзногитъ лиин, 
зядть давно изв Бетныхь, ужа ных истин", 
при чемъ сыплет» фактами. По отъ этого 
страстнаго оратора исходить цфлый но- 
токъ безконечнаго состраданія п любви 
къ ближнему, умиляющцій аудиторіио, Воз- 
дүхъ въ маленькой комнат сове Бмъ уло 
из"якъ, у оратора и слушателей еъ лица 
катитея граломь потъ, въ съ трудомь 
дышали, п тБмь не мон} тягости, пови- 
димому, никто не испытывать. Струивиий- 
ея потокъ есо’традантя утоляль личное 
гор› каждаго. Выходить, что для едине- 
нія еъ ближними въ страла’йи и для вы- 
раженя благородныхь етр>мленій къ без- 
зав Бтнэй готовности помочь имь, — тре- 
бүется не зала большая, а лишь больное 
теплое сердце. По окончание лекцій боль- 
шин тво слушателей направилиеь въ чи- 
таъни. 

Больше всего поб]уцают‘ я соціально 
нсүчныя и естественн -научныя лекцій. 
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Вь библотекь, составившейся изъ добро- 
хотныхь пожертвованій, находится цђ- 
ЛЫЙ рять научных произведенй и даже 
сепощальные журналы, тъ родф «Анналы 
института Паствра»`и «2Курналъ для фи- 
лософекаго образованія». Философскіе со- 


чиненія и журналы ‹‘штаютея съ жад- 


ногтью. Французкий народъ колеблется 
между отсутсетвіомъ религін и мучитель- 
ной ньясной потребностью, и на горяч. 
вопросы души свэей ищегь отвъга въ 
философін. Больше всего, говорятъ, чи- 
таотея Конт. 

Юеһегтеѕ мэчтаетъ расширить Народный 
Университетъ въ Народный Домъ, гдћ бы 
рабочій могъ получить: дешевую, здоро- 
вую пищу, выгодные источники производ- 
ства, средства образованія и полезныя 
собе”Бдованія. Предполагающеегя для 
того зданіе должно носить гордое назва- 
не «Народнаго Дворца», и веБ будуть 
призваны вложить камень въ его фунда- 
ментъ. 


Загадка Гамлета. 


Не проходить года, чтобы не появи- 
лось новаго изелБдованія о Гамлет; 
каждое вносит» что-нибудь вт пониманіе 
этого вфчнаго типа, но почти веб одно- 
‹торонни и стараются подвести весь типъ 
Гамлета подъ какую-нибудь опрэдфлен- 
ную плею. Профессоръ Вольфъ въ своей 
стать «Натіег ип@ Кэш пае!» пытает- 
ся сдћлать критическій обзоръ нанболће 
вЪекихъ изъ такихъ изслЪдованій и, взявъ 
изъ каждаго все существенное, соединить 
въ общую картину. Пользуясь изељЬдо- 
ваніячи Наульсена, 'Гюрка, Куно Фишера, 
Гете. Бультгаупта, автору отмЪчаеть сл}; 
дующія, наиболЂе существенныя черты въ 
характерЪ Гамлета. 

Пессимизмъ его не врожденный, а вполнћ 
благопрі брЪтенніый, оттогоонътакъ остро 
и проявляется. По природ онъ идеалистъ, 
итолько иеключительныя событія внезапно 
погрузили его въ бездну пессимизма. Но 
п`сспмизмъ этот» попалъ на благопріят- 
ную почву, благодаря предрасположенію 
Гамлета къ объективному мышлению. 
го пробыване въ Виттенбергскомъ уни- 
верситетЪ доказываетъ. что онъ хотЪль 
и любилъ серіозно заниматься; онъ въ на- 
чалЪ трагедии даже проситъ короля отпу- 
стить его снова въ универентетьъ. Эта при- 
вычка къ о5ъективному мышленю выска- 
зываотся въ каждомъ разговорЪ и моно- 
лог Гамлета, и она-то не даетъ ему в ?з- 
можности быстро и ръшительно дЪйств»- 
вать... 


И яркій цвЪть могучаго рушенья 
Блфдизеть передт мракомъ размышленья, 
| см$лоесть быстраго порыва гибнетъ, 

П мысль не переходить въ дфло 1)... 


1) Переводъ Н. А. Полсвого. 
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ДЪятельная мысль во всемъ находить 
поводъ къ сомнБнію, даже въ словахъ 
тЬни она начинаетъ сомнъваті/ я: 


Быть можетъ, привидЪнье это было, 

Мечта, коварство духа тьмы? 

Опъ можетъ въ разныхъ образахъ являться; 
Онъ, можеть быть, влечеть меня на грЪхъ... 


И это не смотря на то, что слова тБни 
явились лишь подтверждешемь его’ подо- 
зрЪній... Души моей предчувстве сбылось! 
Гамлеть вЪчно ищетъ «самой в Врной опри- 
чины», боясь поступить опрометчиво, и. въ 
то же время презираетъ себя за эту свою 
излишнюю добросовЪстноеть, и даже обви- 
няеть себя въ трусости: 


И если робкое сомп$нье медлить ділом, 
И гибнетъ въ нерфшительной тревог 
Гри четверти здЪсь трусости поетыдной 
И только четверть мудрости святой! 


Но Гамлеть не трусъ, хотя храбрость 
его и не активная, а скорфе храбрость 
отчаянія или аффекта. Такая храбрость 
заставляетъ его защищаті ся отъ разбой- 
никовъ или убить Полонія, котораго онъ 
принимаетъ за короля. Выйти изъ себя 
онъ можеть лишь внезапно, будучи, такъ 
сказать, захваченъ врасплохъ; объ этомъ 


онъ н предупреждаегь Лаэрта, схва 
ваясь съ нимъ въ могил: 


Хоть я не буенъ и не скорть не въ мЪру, 
Но что-то есть опасное во мн%, 
Чего тов разумнЪӣ остеречься. 

(переводъ автора). 


Отвращеніе Гамлета къ міру и людямъ 
переходить въ равнодушіе къ жизни; кь 
этому присоединяелся апатія, равнодушие 
кь страданію п къ ЖЪйствию: 

У мерет! уснуть, не больше, и окончить 
сном Ь 

Страданья сердца, тысячи мученій— 

Наслдство тфла; какъ пе пожелать 

"Такого окончаньл!.. 


Но и этотъ свой отрицательный взгляд: 
онъ не доводить до конца; онъ одина- 
ково не ръшается ни дЪЙствовать, ни без- 
дБАствовать. Онъ все колеблется и раз- 
мышляетъ. 

По мннію профессора Вольфа, вовсе 
нечего изслфдовать загадку Гамлета, 
ибо никакой загадки и нфтъ. Гамлет 
вовсе не только типъ, выражающій ка- 
кую-либо опред$ленную идею или страсть. 
Гамле1ъ —человЪкъ, и въ этомъ вся раз- 
гадка. 
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И сключительнссть таланта Достоевскаго.— Легенда о великомь инквизиторВ.—Комментарй 


‚ г. Розанова.—Разоблачене «клеветы» инквизитора. —Надломленность европейскаго м!ра.— 


Славянство, какъ возрождающая стих1я.— Щитъ изъ лиризма и его непрочность.—Два слова, 

о ГоголЪ. — Персія и персы въ описанін г. Ломницкаго. — Хараклеристика современнаго 

перса.—'ТяготВн1е персовь къ Роса. — Балетные костюмы женщинъ. — Самоистязающій ся 

кредиторъ.—Живой факелъ.—Матералы къ б1ографи И. И. Дмитріева, изданные К. Я. 
Гротомъ. 


Исключительная своеобразность талан- 
та Достоевскаго дЕлаетъ очень трудной 
задачу критики его произведений. Түтъ 
во всемъ нужна особенная мрка, разечи- 
танная на чрезвычайную ширь дарованія 
эгого писателя. Быть можетъ, по этой 
причинъ при всемъ богатствЪ критиче- 
ской литературы, посвященной этому «же- 
стокому таланту», такъ мало можно най- 
ти комментаторовъ, которые вполнЪ бы 
насъ удовлетворяли. Достоевскаго мало 
продумать, его надо прочувствовать, пе- 
реболЪть сердцемъ, перестрадать душой, 
и только тогда комментаторь можеть раз- 
считывать, что его сужденія представятъ 
интерес для читателя. Критическая оцфн- 
ка Достоевскаго будеть всегда по пре- 
имуществу субъективна, и это не можетъ 
считаться ея недостаткомъ. Она должна 
быть таковой по особенностямъ его писа- 
тельской личности. Достоевскій не былъ 
ни безпристрастнымъ бытописателемъ, 
ни изобразителемъ общественныхъ тече- 
ній, ни ерешей, бичующимь пороки со- 
временности; если и были попытки въ 
этомъ направленіи (вепомнимъ «БЪеы», 
*«Скверный анекдотъ» и др.), то не въ нихъ 
значеніе этого писателя, не ими онъ обез- 
смертилъ свое имя и во всякомь случа 


не ими онъ потрясаегь читателя. Стра- 
данія души человЪческой, безпред$льныя 
и страшныя, какъ море—вотъ сфера, гл} 
талантъ Достоевскаго чувствовалъ себя 
на вольномъ просторф, дБлалъ гигантскіе 
взмахи. Чтобы войти въ эту сферу и осво- 
иться сь тей, критику предстоитъ, такъ 
сказать, открыть настежь и свою душу, 
шас въ себя ту боль и муку, ко- 
торой проникнута всякая страница этого 
великаго психолога, и тогда лишь онъ 
можетъ разсчитывать, что его су жденія 
бүдутъ не однимъ только словослагатель- 
нымъ упражненіемъ, не интереснымъ для 
читателя и безполезнымъ для дла. 

Г. Розановъ писатель съ живой душой, 
и критическое изученіе Достоевскаго, че- 
му онъ отдается не только умомъ, но и 
всЪмъ пыломъ сердца, даетъ ему возмож- 
ность сказать кое-что и ноное, и инте- 
ресное. Внимание свое г. Розановъ оста-. 
новилъ на известной «Легенд о ьели- 
комъ инквизиторЪ» !), которой онъ прн- 
даеть центральное значеніе въ циклЪ пре - 


1) В. В. Розановъ. Легенда о великомъ ип- 
квизиторЪ, Достоевскаго. Опыть критическаго- 
комментария съ присоединеніємъ двухъ этю- 
довт о ГоголВ. Изданіе второе. Спб. 1902. 


Н и и и о иных 


изведеній Достоевскаго: легенда, по его 
‚ миЪнію, составляетъ какъ бы душу всего 


_ произведен!я (т. е. «Братьевъ Карамазо- 


°выхъь>), которое только группируется око- 
ло нея, какь варіаціи около своей темы: 
нъ ней схоронена завЪтная мысль писа- 
теля, безъ которой не былъ бы написанъ 
не только этотъ романь, но и многія дру- 
гія произведеня его: по крайней мЪрЪ не 
было бы въ нихъ самыхъ лучшихъ и вы- 
сокихъ мЪетъ». 1. 
«Легенда», какъ согласится всякій чи- 
татель, есть плодъ какого-то высшаго, 
исключительнаго вдохновения. «У кажда- 
го почти творца въ сферЪ искусства мы 
находимъ, говорить г. Розановъ,—одинъ 
центръ, изрЪдка нЪеколько, но всегда не- 
много, около которыхъ группируются ве} 
его’ созданія: эти послЪднія предета- 
вляютъ собою какъ бы попытки выска- 
‚ зать какую-то мучительную мысль, и ко- 
гла она, наконецъ, высказывается, появ- 
ляется созданіе, согрЪто° . выешею лю- 


бовью творца своего и облитое немеркну-. 


щимъ евЪфтомъ для другихъ. сердце и 
мысль которыхъ влекутся къ нему сь 
неудержимою силой. Такозъ былъ у Гёте 
«Фаустъ`, девятая симфонія у Бетхове- 
на, Сикстинская Мадонна у Рађаэля›. Къ 
этой же категори исключительныхъ соз- 
даній творческаго генія авторъ причи- 
сляеть и «Легенду о веллкомъ инквизи- 
тор%». 

азборъ легенды г. Розановъ ведеть въ 
порядкъ рЪчи великаго инквизитора, по- 
дробно комментируя каждую мысль ея. 
Этоть пріемъ нельзя назвать удобиымъ: 
вниманіе псетоянно должно перепрыги- 
вать съ мыслей инквизитора къ мыслямт, 
г. Розанова, да при томъ нарушается строй- 
ная цБльность рфчи инквизитора. им$ю- 
щей между прочимъ и ту особенность, что 
въ ней никакъ нельзя отдфлять фразы по- 
елЪд.ющей отъ предыдущей. Вообще, намъ 
кажется, подобный пріемъ умЪстенъ толь- 
ко въ комментаряхъ лингвистическаго 
содержания, въ и же и фи- 
лософскомъ комментарі} предпочтитель- 
не было бы избрать систематическій ме- 
тодъ. 

СдЪлавши подетрочный комментарий ле- 
генды, г. Розановъ останавливается на ея 
общей мысли не столько сознаваемой, 
сколько ощущаемой. «Самая горячая лю- 
бовь къ человЪку въ ней сливается съ 
совершеннымь къ нему презрЪніемъ, без- 
брежный скепцитизмь съ пламенной в%- 
рою, сомнћніе въ зыбкихъ силахъ чело- 
въка съ твердою вЂрою вь достаточность 
евоихъ сить для всякаго подвига; нако- 
нець, замысель величайшаго престуиле- 
нія, какое был. совершено когда-либо въ 
петорш, съ неизьяенимо высокимъ пони- 
маніемъ праведнаго и свягого. Все въ ней 
необыкновенно, все чудно. Точно тъ зыб- 
кіе струи добра и зла, которыя льются и 
переливаются въ псторіи, сплетая ея мно- 
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госложный узоръ, вдругь соединились. 
слилиеь между собою, и какь въ тогь. 
первый моментъ, когда человъкъ впервые 
научился различать ихь и началъ свою 
исторію, мы снова видимъ ихъ нераздъль- 
ными и такъ же, какъ онъ тогда, поражены 
ужасомъ и недоум|ніемъ. 

Г. Розановь находить силы преодолћть, 
этотъ ужасъ, разсфять недоум%ніе. Тон- 
кая, могучая и искусительная діалекти- 
ка инквизитора, по его мнфню, напитана 
клеветой, которую г. Розановъ а 
гаетъ со всей силой страстнаго убфжде- 
нія. Инквизиторъ «береть самое важное 
отношеніе человЪка къ Богу и этимъ от- 
ношешемт, измъряетъ низость и постоян- 
ство его паденія. Стоя предъ ликомъ Бо- 
га, между нимъ и человЪчествомъ въ его 
тысячелътнихъ судьбахъ, онъ указываетъ 
на его святой образъ и, показавъ, что да- 
же и надъ нимъ сумЪлъ надругаться чс- 
ловкъ, спрашиваетъ о мЪрЪ его истин- 
наго достоинства». Г. Розановъ утверж- 
даегь, что фактами временнаго отпаденія 
человЪка отъ Бога нельзя разрЪшить в?- 
проса о добрЪ или зл, заложенномъ, какъ 
основа, въ его природу. «Кто смћетъ —го- 
рячо восклицаетъ г. Розановъ—взявъ ми- 
нуты человЪческаго паденія, даже если бы 
онъ тянулись вка, скажемъ ясне, пря- 
мо отвЪчая на скрытый вопросъ автора: 
кто можетъ, видя падеше и низость сво-. 
его вЪъка и негодоваше возводя въ пра- 


во, сказать клевету на всю человъческую 


исторію и отвергнуть, что въ цфломъ сво- 
емъ она есть чудное и высокое проявле- 
не если не человЪческой мудрости (въ 
чемъ можно сомнфваться), то безкорыет- 
наго стремлэня къ истинъ и безсильнаго 
желанія о ‘уществить какую-то правду? 

Эту мысль, что въ основ человЪ ческой 
природы лежить стремлене именно къ 
истин и доэру, а не ко лжи и злу, ав- 
торъ далфе подробно развиваетъ чисто 
логическимъ путемъ. Но здБсь онъ допу- 
етилъ одинъ весьма существенный недо- 
смотръ, лишаюний его разсужденія пол- 
ной убЪфдительности для читателя. Ска- 
жемъ прежде всего, что авторъ все вре- 
мя емъшиваеть понятія «истина ` и ‹прав- 
да , ставитъ одно на мЪфето другого, хотя 
это, какъ извфетно, далеко не одно и то 
же. Затфмь, авторъ приступаегь къ до- 
казательству первичности истины въ че- 
ловЪческой природЪ, не опредЪливъ пред- 
варительно самаго понятія истины. 'Та- 
кимъ образомъ получается впечатлћніе, 
какъ будто авторъ ведетъ споръ о сл 
вахъ. Остается невыясненнымъ, какую 
истину авторъ имЂлъ въ виду: ту ли, ко- 
торая опредЪляется, какъ соотвЪтствіе 
нашего представленія о предметъ съ сущ- 
ностью самаго предмета, или ту, о КОТО- 
рой Пилать спрашивалъ Христа — «что 
есть истина? Въ одномт, мБетъ авторъ 
даетъ что-то въ родЪ слабаго намека, го- 
воря, что между разумомъ человфка съ 
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одной стороны и между истиною, какъ 
вЪчно достигаемымъ объектомъ, съ дру- 


гой, существуеть не простое отношеніе, 


но соотношен{е>. Но этотъ намекъ все- 
таки мало помогаетъ дЪлу, и ограничить- 
ся имъ недостаточно. 

Гораздо полнћеавторъ выяснилъ смысль 
легенды въ отношеніи къ исторіи чело- 
вЪъчества. «Христіанское общество, —гово- 
‚ритъ онъ, —безсмертно, неразрушимо—на- 
столько и до тфхъ поръ, пока и въ какой 
· МВрЪ онә христіанског. Напротивъ, нача- 
лами разрушенія проникнута бываетъ вся- 
кая жизнь, которая, ставъ однажды хри- 
стіанскою, потомъ обратилась къ инымъ 
петочнпкамъ бытія и жизни. Не смотря на 
внъшніе успЪхи, при всей наружной мо- 
щи, она переполняется вфянемъ смерти, 
и это вБяніе непреодолимо налагаетъ свою 
печать на всякій пндивидуальный умъ, на 
каждую единичную совЪсть. Легенду объ 
пнквизиторф, въ отношенй къ истор, 
можно разсматривать какъ мощное и ве- 
ликое отраженіе этого особеннаго духа. 
Отеюда вся скорбь ея, отсюда безпро- 
свътный сумракъ, который накидываетъ 
она на всю жизнь. Будь она истинною, 
человъкү невозможно было бы жить, ему 
оставалось бы, произнеся этотъ суровый 
приговоръ надъ собою, только умереть. 
Да этимъ отчаяніемъ она и кончается. 
Можно представить себ} тотъ ужасъ, ко- 
гда человфчеств., наконець, устроившее- 
ся во имя выешен истины, вдругъ узнаетъ. 
что въ основу устроеня его положень 
обманъ и что едълано это потому, что 
нфть воо5ще никакой истины, кром той, 
что спасаться все-таки нужно и спасать- 
“я нечЪм?. 

Вл, такомъ именно положеніи находит- 
ся, по взгляду автора, западно-европей- 
скій міръ, исполняющій наоборотъ запо- 
въдь Спасителя — ищите прежде цар- 
ствія Бояия, и все остальное приложится 
вамъ>. «Необозримое множество подроб- 
ностей и отсутстве сфеди ихъ чего-либо 
главнаго невязующаго—вотъ характерное 
отличіе европейской жизни, какъ она ело- 
жилась за два послБдніе вЪка. Никакая 
общая мысль не сзязүетъ болће народовъ, 
никакое общее чувство не управляетъ 
ими,—паждый и во всякомъ народЪ тру- 
дится только надъ своимъ особымъ дћ- 
ломъ. Отсутстве согласующаго центра въ 
неумолкающемъ труд, въ вфчномъ сози- 
дани частей, которыя никуда не устрем- 
ляются, сеть только наружное поел$д- 
сете этой утраты жизненнаго смысла. 
Другое и внутренне его послЪдствіе за- 
ключается во всеобщемъ и неудержимомь 
исчезновеніи интереса къ жизни». 

Әто правда: на западЪ веъ жалуются 
на какую-то душевную пустоту и утом- 
ленность, которая, конечно. и происходить 
оть потери цЬли жизни. Занявшись на- 
копленіемъ матеріальныхъ богатствъ, от- 
давши этому занятію веБ силы безъ 
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остатка, западно-европейскіе народы про- 
глядЪли ту великую истину, что не о хлћ- 
6}; единомъ живъ будеть человкъ. «От- 
сюда глубокая печаль всей новой поэзіи, 
смЬняющаяся кощүнствомъ или злобою; 
отсюда особенный характеръ господству- 
ющихъ философскихъ идей. Все сумрач- 
ное, безотрадное неудержимо влечетъ къ 
себБ современное человфчество, потому 
что нътъ болЪе радости въ его сердцЪ. 
Спокойстве стариннаго разсказа, весе- 
лость прежней поэзи, какою бы красо- 
тою это ни сопровождалось, не интере- 
суеть и не привлекаегъ болЂе никого: лю- 
ди дико сторонятся отъ всего подобнаго, 
имъ негыносима дисгармон‘я евЪфтлыхъ 
впечатлЬній, идущихъ снаружи, съ отсут- 
ствіемъ какого-либо світа въ ихъ соб- 
ственной душЪ». 

«Предъ человЪчествомъ возникаетъ та- 
кимъ образомъ великая задача вернуть 
вру въ сердце, а сь нею радость и ве- 
селе въ жизнь, чтобы благословить Бога, 
свою судьбу, благословить другъ друга и 
всякое дфло рукъ своихъ:. Трудно раз- 
считывать на германскую и романскую ра- 
сы, чтобы онъ выполнили эту задачу. Ав- 
торт, съ упованіемъ обращается къ сла- 
вянской народности, которая «въ особен- 
ностяхъ своего психическаго склада не- 
сетъ наибольшую способность выполнить 
эту великую задачу. Одинаково чуждая 
стремленія какъ къ вн-шнему объедине- 
нію разнородныхъ элементовъ, такъ и къ 
безграничному уединенію каждаго элемен- 
та внутрь себя, она исполнена ясности, 
гармоні, влеченія къ внутреннему согла- 
сованіо какъ себя ‹о в мъ окружаю- 
щимъ, такъ и всего са междү 
собою черезъ себя. Взамънъ наспльствен- 
наго стремленія романскихъ расъ все со- 
единить единствомъ формы, не загляды- 
вая въ индивидуальный духъ и не щадя 
его, и взамЬнъ упорнаго стремленія гер- 
манскихъ расъ отъединиться отъ цЪлаго 
и уйти въ нескончаемый міръ подробно- 
стей, раса славянская входитъ, какъ вну- 
треннее единство, въсамыя разнообразныя 
и, повидимому, непримиримыя противопо- 
ложности. Духъ состраданія п терпимо- 
сти, которому нтъ конца, и одновременно 
отвращеніе ко всему хаотичному и сумрач- 
ному заставляетъ ее, безъ какой-либо на- 
сильственности, медленно, но и вЪчно со- 
зидать ту гармонію, которая почувствует- 
ся же когда-нибудь и другими народами 
и, вмБсто того, чтобы, губя себя, Гари 
щать ее, они подчинятся ея духу и пой- 
дутъ, утомленные, ей навстрЪчу>. 

Идя далЪе, мысль г. Розанова ветрЪ- 
чаетъ твердую опору въ идеЪ правосла- 
вія, которое онъ считаетъ болБе полным, 
вмфщенемъ духа Евангелія, чъмъ като- 
личество и претестантство. «Когда намъ 
будутъ указывать на неизъяснимое вели- 
ше католицизма, на безбрежность мысли, 
заложенной вл, немъ, которою онъ УВИТЪ 
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и обоснованъ съ сБдой схоластики и до 
нашихъ дней, мы согласимся со веЪмъ 
этимъ и признаемъ также, что ничего по- 
добнаго ныть въ нашей церкви и ея ис- 
торіи. Если намъ будутъ указывать на вс 
плоды протестантизма: на эту богобояз- 
ненность жизни, на свободу критики: въ 
немъ и высокое просвъщеніе, которое от- 
сюда вытекло, мы скажемъ, что все это 
видимъ и никогда не закрывали на это 
глаза. Мы спросимъ только: но христіан- 
ство, но духъ евангельскій, но то, чему 
училъ насъ словомъ и жизнью Спаситель? 

чего н$ть у насъ, ни высокихъ подви- 
говъ, ни блеска завоеван умственныхъ, 
ни замысловъ направить пути истории. Но 
вотъ предъ вами бЪдная церковь, вокругъ 
разсфянные, около нея группирующеся 
домики. Войдите въ нее и прислушайтесь 
къ нестройному пінію дьячка и какого-то 
мальчика, Богъ знаетъ откуда приходя- 
щаго помогать ему. СЪлой высок свя- 
щенникь служить всенощную. Посреди 
церкви, на аналоф, лежить образъ, и не- 
торопливо тянутся къ нему изъ своихъ 
угловъ нБсколько стариковъ и старухъ. 
Вемотритесь въ лица всЪхъ этихъ людей, 
прислушайтесь къ голосу ихъ. Вы увиди- 
те, что то, что уже утеряно всюду, что не 
приходитъ на помощь и не укрЂиляетъ 
надежду—вЪра живеть въ этихъ людяхъ. 
То сокровище, безъ котораго неудержимо 
изсякаетъ жизнь, котораго не находятъ 
мудрые, которое убЪгаетъ отъ безсильно 
жаждущихъ и гибнущихъ, оно свБтится 
въ этихъ простыхъ сердгц.ахъ»... 

Әти теплыя слова, эта колоритно нари- 
сованная картинка на время покоряють 
читателя. Но очарованіе скоро же разле- 
тается... Какъ жаль, что исторія идетъ 
не тфмъ путемъ, какой рисуется человЪ- 
кү въ прекрасныхъ мечтахъ! Вся приве- 
денная тирада г. Розанова порывъ лириз- 
ма, правда, чистаго и высокаго, но толь- 
ко лиризма... Но чтобы сломить холодную, 
безпощадную логику «великаго инквизи- 
тора», для этого не лиризмъ нуженъ. Г. 
Розановъ довольно удачно представилъ 
фактическое и логическое обоснованіе мы- 
слей инквизитора, вБющихъ холодомъ 
отчаянія и бЪшенствомъ безотраднаго 
скептицизма, но попытка противупоста- 
вить этимъ мыслямъ положительный нде- 
алъ не можетъ быть признана вполнЪ 
удачной. Пылкости чувства, пожалуй, мож- 
но было бы поубавить, но взамБнъ того 
далеко не лишне было внести побольше 
разсудочной убфдительностни... · 

Помщенные въ той же книжкБ 
о Гогол посвящены развитію мысли, вы- 
сказанной въ разборЪ «легенды», что вся 
наша новЪйшая литература «явилась от- 

ицаніемъ Гоголя, борьбой противъ него». 
ротивополагая эту мысль обычному 
взгляду, по которому вся наша литерату- 
ра исходитъ изъ Гоголя, авторъ аргумен- 
тируетъ ее тъмъ, что у вс$хъ новфЙшихъ 
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писателей, а особенно у Л. Н. Толстого и 
Достоевскаго, мы повсюду видимъ человЪ- 
ческую душу, какъ скрытаго двигателя и 
творца всфхъ видимыхъ фактовъ. У Го- 
голя же замЪчается ‹страшный недоста- 
токъ въ его творчеств этой самой чер- 
ты». Онъ былъ геніальный живописецъ 
внЪшнихъ формъ и изображенію ихъ, къ 
чему одному былъ способенъ, придаль ка- 
кимъ - то волшебствомъ такую жизнен- 
ность, почти скульптүрность, что никто не 
замЪтилъ, какь за этими формами ниче- 
го въ сущности не скрывается, нЪтъ ни- 
какой души, нётъ того, кто бы носилъ 
силъ ихъ». Взглядъ этотъ не лишенъ н%- 
которой проницательности... 
№ " ж 

Интересъ описанія всякихъ путешествии 
соизмЪряется тЪмъ, насколько авторъ опи- 
санія обладаетъ наблюдательностью, на- 
сколько у него развилась зоркость глаза 
къ тБмъ мелкимъ особенностямъ быта и 
нравовъ чужого народа, которыя рисуютъ 
колоритъ его жизни и уясняютъ его типъ. 
Г. Ломницкій, издавшій недавно объеми- 
стую книгу о Пераи и персахъ!), обладаетъ 
этимъ качествомъ вполн%, благодаря че- 
му его описаніе читается сь удоволь- 
ствіемъ. Заслуживаеть прежде всего упо- 
минанія весьма симпатичное отношеніе 
автора къ этому народу, въ гостяхъ у 
котораго ему пришлось прожить три года. 
Насъ коробитъ, когда гость за хлЬбъ- 
соль хозяевъ начинаетъ отплачивать имъ 
достаточно извЪстнымъ пріемомъ честить 
ихъ на чемъ свЪть стонтъ; то же нехоро- 
шее чүвстғо вызвалъ бы у нась и путе- 
шественникъ, если бы его отзывы о ви- 
дБнномъ въ чужой странБ проникнуты бы- 
ли исключительно духомъ мелкаго сплет- 
ничества и презрительнаго недоброжела- 
тельства. Разсказы г. Ломницкаго о пер- 
сахъ имфють то приятное свойство, что 
авторъ нисколько не скрываеть ихъ не- 
достатковъ, странностей, даже явных 
несообразностей, но, при всемъ томъ, мы 
думаемъ, даже и персы не обидфлись бы 
за его слова, такъ какъ въ нихъ все-та- 
ки сказывается какое-то теплое, сердеч- 
ное отношеніе къ этому народу. Единствсн- 
ный классъ, къ которому г. Ломницкій не 
скрываеть своихъ антипатій, это мусуль- 
манское духовенство, безжалостно экспло- 
атирующее народъ, разжигающее въ немъ 
фанатизмъ и вообще дЪйствующее на не- 
го растлЬвающимъ ‹бразомъ. 

Современный персъ—такъ характери- 
зуеть націю г. Ломницкій-—прежде всего 
торгашъ, и идеалъ его жизни не идетъ 
дальше выгодной торговли. Онъ не знаеть 
большаго удовольствія, какъ съ утра до 
вечера сидфть въ лавкЪ на коврї, под- 


1) Пе, сія и персы. Эскизы и очерки С. Лом- 
ницкаго (Рэджэпъ). 1898— 1899—1900 г.г. Съ 
44 рисунками. Спб. 1902. 
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жавъ по-восточному ноги и посапывая 
кальяномъ, блуждать безсмысленнымъ, 
Богъ вЪсть куда устремленнымъ, взоромъ, 
въ которомъ вы н? найдете ни отблеска 
воспоминаній прошедшаго, ни искрящейся 
надежды на будущее. Вглядываясь ближе 
въ психическую сторону жизни этого на- 
рода, вы поневол? убфждаетесь въ томъ, 
что его лБнивая мысль словно повисла 
среди туманныхъ понят, привитыхъ ему 
съ дЬтства религіею, преданіями и его 
древнею культурою. Изучеше Корана за- 
мЪнило у него науку, апонятія о нүждахъ 
государственной и общественной жизни 
остались для него. навсегда неразгадан- 
ной загадкой; сложность этихъ вопросовъ 
еще болЪе подавляетъ его неподвижную 
мысль и даетъ полный просторъ фанта- 
зи, которую въ дфтетвф такъ тщательно 
культивировало въ немъ его гаремное 
воспитане, а впослЪдствіи въ юности объ 
этомъ позаботилось фанатическое духо- 
венство. Ни науки, ни искусства, ни лите- 
ратуры, за исключеніемъ древнихъ писа- 
телей-поэтовъ, вь Персіи почти не суще- 
ствуетъ. О техникЪ п промышленности и 
говорить нечего. Отсутствіе какихъ бы то 
ни было общественныхъ и духовныхь 
интересовъ, крайняя нищета низшихъ 
классовъ, произволъ, взяточничество, а 
зачастую и явный грабежъ господствую- 
щихъ слоевъ породили въ населении 
страны крайній эгоизмъ и пассивное, без- 
различное отношеніе ко всему, что не 
касается рта и кармана. Любовь къ ро- 
дин$ въ боле обширномъ значеніи этого 
слова, преданность государственнымъ или 
общественнымъ интересамъ, ум$нье ста- 
вить ихъ выше подкупа, сознаніе свято- 
сти долга, чувство справедливости, гуман- 
ности и чести индивидуальной или кол- 
лективной— все это забыто, затоптано въ 
грязь мелкихъ житейскихъ интересовъ и 
попирается на каждомъ шагу. Персія не 
имЪетъ ни закона, ни суда, иединственное 
право, практикуемое здЪсь съ успЪхомъ— 
право сильнаго. Никто ничЪфмъ не гаранти- 
рованъ ни въ своей жизни, ни въ имуще- 
ств: жизнь человЪка, какъ и все здБсь, 
цфнится на деньги, при чемъ цБна ея 
крайне ничтожна: убиль—заплатилъ жен}; 
нли родственникамъ убитаго, и дфло 
кончено. 

При такомъ безправіи гражданскій по- 
рядокъ сосфдней Росси представляется 
для перса очень привлекательнымъ. «Ка- 
ждый разъ, когда въ ТавризЪ случаются 
безпорядки—разсказывалъ г. Ломницкому 
торгүющій въ Нерсіи русскій купецъ— 
большая половина городского населенія 
является. къ нашему консулу съ просьбой 
о принятіи нхъ въ русское подданство». 
Престижъ русскаго имени стоить вообще 
въ Персіи высоко. Когда по поводу зат?- 
вавшейся табачной монополи начались 
народныя волнения, заставившія шаха из- 
дать декретъ объ отм$нЪ ея, муштеиды 
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потребовали, чтобы на декретЪ значилась 
поручительная подпись русскаго послан- 
ника въ томъ, что данный декретъ не 
будеть отмЪненъ. Многихъ усилій по- 
требовалось, чтобы убБдить мусульман- 
ское духовенство, что нашъ посланникь 
не согласится ставить въ неловкое поло- 
жене шаха. 


Персія—страна куріозовъ. Женщины. 
напр., носять костюмъ, напоминающій 
одБяніе нашихъ балеринъ. Этотъкостюмъ, 
безспорно, недавняго происхожденія. Го- 
ворятъ, что видфнный покойнымъ шахом 
балетъ въ Европ произвелъ на него та- 
кое впечатл%Ъніе, что, по возвращеніи въ 
Тегеранъ, немедленно было отдано при- 
казане Эндеруну (женская половина) 
одфть балетные костюмы... А вотъ прак- 
тикуемый въ Персіи способъ взысканя 
долговъ. «Кредиторъ становится у во- 
ротъ дома должника, кричитъ благимт, 
матомъ на всю улицу, ударяеть себя 
дланями въ перси, расцарапываетъ до 
крови лицо. рветъ на себ} одежду и истя- 
зуетъ себя до тъхъ поръ, пока не получить 
слфдуемыхъ денегъ. Иногда эта церемо- 
нія продолжается по нЪсколько дней». 
Одинъ перст... живший въ какомъ-то изъ- 
за кавказскихъ городовъ, вздумалъ при- 
мБнить этотъ дикій способъ къ своему 
должнику, состоявшему на служб въ 
үчрежденіи. «НБсколько разъ злосчаст- 
ный персъ являлся въ помЪщценіе учре- 
жденія и пробовалъ, по обычаямъ своей 
родины, истязать себя, но каждый разъ 
былъ уводимъ блюстителемъ порядка 
въ мЪста прохладныя. Не добившись ни- 
чего такимъ путемъ, перст, въ припадкћ 
крайней досады. окуталъ себя съ ногт, 
до головы рогожей, облилъ керосиномъ 
и. вбъжавъ въ переднюю даннаго учре- 
зкденія, зажегь на себЪ окутывавшую его 
рогожу. «Пусть онъ такъ горитъ на томъ 
свЪтБ, какъ я горю здЪсь!»—кричалъ онъ, 
называя имя виновника своего бЪдствія 
и катаясь по полу передней. Пока при- 
слуга усп$ла потушить этоть живой фа- 
келъ, несчастный получилъ такіе ожоги, 
что спустя нЪсколько часовъ умерь въ 
ужасающихъ мученіяхъ». 


Книжка г. Ломницкаго съ достаточной 
полнотой обрисовываетъ современную Пер- 
сію. Авторъ говоритъ о государственномъ 
строф страны, о торговл, войскЪ, путях, 
сообщенія, о персидскомъ духовенств$. 
сектахъ, мистеріяхъ, о положени жен- 
щины, рисуетъ ломашній бытъ, описы- 
ваетъ дворъ, и т. д. То и дЪло прихо- 
дится автору указывать, какъ благодаря 
нашему русскому ротозЪйству мы теря- 
емь рынки, которые безъ борьбы зани- 
маютъ англичане, и лишаемъ себя весьма 
важныхъ торговыхъ выгодъ. Это уже 
всегда у насъ такъ... 
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Подробную біографію И. И. Дмитріева 
собирался когда-то написать кн. П. А. 
Вяземскій, да такъ и не үспілъ. Другихъ 
охотниковъ не нашлось. такъ доселф мы 
и не имфемъ хоть сколько-нибудь обетоя- 
тельной бюграАи этого писателя. Этоть 
недостатокъ отчасти восполняется авто- 
біографіей Дмитріева («Взглядъ на мою 
жизнь»), ноонъ довелъ ее только до 1820 г. 
ум. 1837 г. —въ одинъ годъ съ Пупщи- 
нымъ). Описаніе послфднихъ дней жизни 
находимъ только у Погодина. Поэтому 
весьма важное значеніе будуть имЪть 


изданные К. Я. Гротомъ матералы, отно- 
сящіеся ко времени кончины писателя !). 
Въ брошюру вошли письма Дмитріева кт, 
кн. Вяземекому и Н. Е. Плюсковой, нись- 
ма А. Я. Булгакова, кн. П.И. Шаликова. 
Иванчина-Писарева, Зовскаго и Д. Мурох- 
цева къ вн. Вяземекому. Всъ письма по- 
дробно комментированы и подготовлены 
для научпаго пользоранія изданіемъ. 





1) К. Я. Гротт.. Къ біографій И. И. Дмит- 
ріева. Неизданныя письма и замфтки, отиос::- 
щіяся ко времепи его кончины. Спб. 190°. 


‚ Библіслогъ. 
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Авгліи.– О влілвіи алкоголизма на рость преступности.---Не ‹быншіяся надежды ленитен- 

царной с: ыльно-катог жпой системы. —_Положеше клаторжвиковь въ Новой-Каледони.—Кар- 

тинки изъ быта нумєйекихъ вольныхъ и невольныхъ жителей. —(ркестръ ссыльно-музыкалі- 
паго общества. 


Быстрое увеличеше преступности — яв- 
леніе—типическое для современных евро- 
пейскихъ гогударствъ и можетъ быть 
объяснено только невыгодными сощаль- 
ными условіями современнаго строя жизни 
и главное —вогпитаня. ПзелЪдованіемъ 
вл:янія этихъ үсловій на состояніе и дви- 
жене преступности занимается кримг:- 
нальная соціологія. Средетвомъ ке для 
открытія существующей между преступ- 
лешемъ и соціальною ередою зависимости 
служить уголовная статистика. 

ачалоимперской үголовной статистики 
въ Германи положено въ 1882 г. ВсЪ под- 
лежащя и: численію дТћла раздъляются 
по офиціальной статистик на четыре 
группы: а) преступления противъ госу- 
дарства, общественнаго порядка п религіи, 
0) преступлешя противъ имущества, с) пре- 
стүпленія противъ личности; 4) преступле- 
шя по ДОЛ:КНОСТН. 

Первое, что бросается въ глаза, это— 
быстрый рость аосолютнаго числа осу- 
зкденій. За 18 лЪгь оно поднялось съ 
329,908 на 178,138, т. е. на 4413“/.. Въ то 
время какъ приростъ подлежащаго уго- 
ловной отвЪгственности населенія соста- 
вилъ за промежутокъ времени съ 1882 по 
1896 г. 15.5%, число осужденій увеличи- 
лось въ то же время на 38,50, Число осу- 
жденій растетъ, такимъ образомъ, гораздо 
быстрће, чімь та часть насоленя, изъ 
которой выходять осужденные. Въ 1882 г. 
приходилось на 100,000 подлежащаго 
уголовной отвЪтственностн населенія 1,040, 
а въ 1898 г. 1,557 осужден, — прироеть 
въ 20,8%, 

Число преступленій противъ государ- 
ства, религіи и общественнаго порядка 
поднялось съ 1882 г. по 1896 г. на 60^/». 
яце спльн%е возраело чиело преступленій 


противъ правъ личныхъ. Непрерывно 
увеличиваясь, оно достигл› въ 1896 г. 
колоссальной цифры 194,582. Приростъпро- 
тивъ 1852 г. равень 81°; разница противл, 
прироста наееленія за тотъ ‘ке промежу- 
токъ времени 65,24». 

Совершенно иную картину предста- 
вляеть движене престунленій противъ 
правъ имущественныхъ. Съ 1882 г. по 
1896 г. число ихъ поднялось всего на 5,2°/о, 
оставаясь на 10,6"/о позади прироста на- 
селенія. Въ 1882 г. число осүжденій за 
преступленія имущественныя на 61,996 
случаевъ превышало число осужденій за 
преступлешя противъ личности. Въ 1896 г. 
число вторыхъ превосходитъ уже число 
первыхъ на 11,958. Такое значительное 
понижеше числа имущественныхъ пре- 
ступленш должно быть отнесено на счеть 
постспеннаго подъема экономическаго 
олагосостоянія германской нащи. Распре- 
дЪленіе имущественныхъ преступленій по 
различнымъ частямъ имиеріп цъликомъ 
подтверждаетъ правильность этого пред- 
положешя. 

Такъ напр. городъ Берлин» съ двух- 
милліоннымъ населеніемь, сравнительно 
съ ръдко заселенными земледЪльческими 
округами, находящимися на самомъ низ- 
комъ уровнБ культуры, даеть, не смотря 
на чрезвычайную плотность населенія и 
безчисленное множество представляю- 
щихся здЪсь на каждомъ шагу пскуше- 
ній и соблазновъ, не болфе 134,5 осужде- 
ній вообще и 31: —за кражу '). Зато пре- 
ступлешя противъ нравственности кишатъ 
въ Берлин}, какъ и во веякомъ подоб- 





1) «Право» 1901г. № 49, ст.г. Шатрова: Дви- 
желе преступности въ Гермаши съ 1852 г. 
по 1898 г. 
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номъ центрЪ и хотя не всЪ становятся 
лостояніемъ правосудія, но зато, когда 
послЪднее наложитъ на нихъ свою руку, 
то на судЪ развертывается такая гранді- 
«зная картина людскихъ мерзостей и по- 
роковь, что становится стралино. Число 
осужденй за преступленія и проступки 
противъ нравственности увеличилось въ 
-гечене короткаго промежутка времени съ 
1887 по 1895 г. не менфе чЪмъ въ два раза 
1,000—141,150). Но при этомъ необходимо 
имфть еще въ виду особую природу озна- 
ченныхъ преступленій, въ силу которой, 
какъ выше сказано, лишь незначительная 
часть ихъ всплываетъ наружу; громадное 
большинство этихъ дфлъ не доходить со- 
всБмъ до свфдЪшя судебныхъ властей. 
Кь числу наиболЪе сенсаціонныхъ дфлъ 
въ томъ же Берлин% въ прошедшемъ году 
былъ процессъ миллюнера Штернберга, 
обвинявшагося «въ совершен!и безнрав- 
ственныхъ длфйств Ш съ лицами, не достиг- 
шими 14-ти л5тняго возраста», и осужден- 
наго. 

На свидЪтельскихъ скамьяхт фигуриро- 
вали нфеколько дъвочекъ старше 14 лЪтъ. 
сношеній съ которыми подсудимый не о1- 
рицаетъ. Всего въ томъ заведеніи, услу- 
гами котораго пользовался ПШтернбергъ, 
перебывало въ теченіе полугода отъ 40) 
до 50 дЪвочекъ въ возрастъ до 16 лЪтъ. 
Большинетвомъ изъ нихь пользовался 
«амъ Штернбергъ. лиш, не многія доста- 
лись на долю не обнаруженныхъ еще 
пока сподвижниковъ милліонера. И все 
совершалось удивительно просто и откро- 
венно. Массажистка Фишеръ, поставляв- 
шея Штернбергу живой товаръ, помЪща- 
ла время отъ времени въ различныхъ 
берлинскихъ газетахъ объявленія слф- 
дующаго содержанія: «пріъзжій худож- 
никъ ищетъ маленькихъ дфвочекъ для 
позированія». На объявленія эти стека- 
лись изъ разныхъ темныхъ угловъ Бер- 
лина маленькія дЪфвочки, для которыхъ 
смыслъ этихъ объявленій былт гораздо 
ясне, нежели для мЪстной полиціи. Мар- 
гаритЬ Фишеръ не приходилось объяс- 
нять дфвочкамъ, какъ он} должны «пози- 
ровать». Громадное большинство являв- 
шихся позировать уже неоднократно по- 
зировали передъ другими «художниками ·. 

На суд обнаружилась страшная вещь, 
а именно, что въ Берлин1; процвътаетъ 
дЪтская проституція, и выяснились инте- 
ресныя данныя о жилищныхъ условіяхъ 
Берлина. Данныя эти опять-таки не новы, 
но очень многимъ они были неизвЪстны. 
РЪчь шла на судф главнымъ образомъ 
о такъ называемыхъ Зе На {51 А еп. Это 
ночлежные углы, сдаваемые отъ себя бЪл- 
ными семьями пролетаревъ, которымъ не 
по карману дороговизна берлинскихъ 
квартиръ. Иные дћлаютъ себЪ источникъ 
дохода. изъ отдачи въ наемъ ночлежныхъ 
угловъ. Оставляя себ}; половину комнаты, 
въ которой въ повалку спитъ вся семья, 
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они остальную часть комнаты сдаютъ на 
ночь всякимъ пришлецамъ, въ личности 
которыхъ хозяева, конечно, не могутъ 
удостовЪриться. Эти ночлежные углы 
издавна извЪстны, как разсадники по- 
рока и преступленія, но борьба съ ними 
ни къ чему не приводитъ. Спеціальныя 
постановленія объ отдачЪ въ наемъ ноч- 
лежныхъ угловъ, касающіяся главнымъ 
образомъ вопроса о раздфлен!и половъ, 
фактически не соблюдаются, какъ это 
явствуетъ изъ берлинской переписи 1885 г., 
отмЪтившей 1,14) мужчинъ и 1,665 жен- 
щинъ; стало быть, вмЪстЬ 2,765 ночлеж- 
ннковъ обоего пола, ночевавшихъ въ 
однокомнатныхъ помфщеняхъ. И мало- 
лЪтнія свидЪтельницы, фигүрировавшія 
въ процессф Штернберга, всъ почти съ 
самаго ранняго дЪтетва проводили ночь 
въ помЬщеніяхъ, отдававшихся подъ 
ночлежные углы 1). 

Но возвратимся къ процессу. 

Квартира массажистки Фишеръ, въ ко- 
торой Штернбергъ устроилъь свою ‹ма- 
стерскую>, помфщалась первоначально 
не въ центральной, но очень оживленной 
части города. Впослдствін художникъ 
перевель свою мастерскую въ самую 
аристократическую часть Берлина на 
Вильгельмсштрассе, вблизи которой рас- 
положены находившіяся въ завъдыванін 
Штернберга обширныя коммерческія пред- 
пріятія. 

— По дорогЪъ отъ одного дфла къ дру- 
гому Штернбергь заходилъ ко минь —01- 
дохнуть и поболтать, —разсказывала на 
судБ Маргарита Фиштеръ, которая 6б%- 
жала было въ Америку, но возвратилась 
послБ того, какъ ей былъ обцанъ су- 
домъ свободный пропускъ. 

Въ одно печальное утро Фишеръ въ 
большомъ волнени вбЪжала въ бюро 
Штернберга и показала ему статью 
мЪстной «Могрепроз&> съ сенсащоннымъ 
заглавіемъ «Исчезнувшая дЪвочка». ДЪло 
шло о пропавшей и до сихъ поръ не 
найденной дфвочкЪ Фурнасонъ, неодно- 
кратно посфщавшей квартиру Фишеръ. 

Хотя имя Фишеръ и не было названо. 
но послдняя поняла, что наступилъ мо- 
менгт, расплаты, и естественно явилась 
къ Штернбергу. Въ свою очередь, Штерн- 
бергь, хотя и «не зналъ за собою ни- 
чего худогох», нашелъ т5мъ не менъе 
весьма благоразумнымъ р5шене Фишерл, 
немедленно удалиться куда-нибудь по- 
дальше, откуда бы не могли достать по- 
вЪстки нъмецкихъ прокуроровъ. 

Посл$ короткихъ о цанИй ръшено 
было, что Фишеръ уБдеть въ Америку, 
въ сопровождени своей «подруги» Вен- 
денъ—въ дЪйствительности горничной у 
Фишеръ, исполнявшей всякія ея поруче- 
нія по дфламъ. Эта Венденъ судилась 
вмЪфетЪ съ Штернбергомъ и присуждена 


1) «Право», 1901 г., № 1. Ст. г. Шатрова. 


ИЗЪ ЛЪТОПИСИ ПРЕСТУПЛЕНИЙ 


ими и тым. п М ра 





МАММА А Ма ААА о а л, 


къ шести мЪсяцамъ тюремнаго заклю- 
ченія. Не вполнЪ довфряя Фишеръ и ея 
подруг, боясь, какъ бы онф зря не истра- 
тили назначенныхъ имъ на пүтешествіе 
н на первоначальное прожитіе въ Аме- 
рикБ 1,000 марокъ, 
чилъ своему пріятелю Луппу, — третьему 
подсудимому, —проводить дамъ до Гам- 
бурга и посадить ихъ тамъ на американ- 
скій пароходъ. Луппа, организовавшій 
впослЪдствіи настоящій синдикатъ для 
защиты Штернберга, соглашается. Фи- 
шеръ уфзжаетъ, а въ полицію посту- 
паетъь только черезь н$сколько дней 
посл$ того заявленіе г-жи Фурнасонъ 





объ исчезновеніи ея маленькой дочери, 


которая занималась въ послднее вре- 
мя позированіемъ передъ художниками. 
М%Ъстъ, гдЪ ея дочь позировала, г-жа, Фур- 
насонъ не знаетъ. 

Приступая съ такими скудными дан- 
ными къ слдствію, полишя не могла. 
конечно, сразу напасть на слфды на- 
стоящаго преступника. Сначала подозрЪ- 
вали одного дЪйствительнаго художника 
изъ Франкфурта. Имя Штернберга, адресъ 
Фишеръ и секретъ позированія сдЪла- 
лись известными полиціп изъ анонимнаго 
письма. 

ДФло чуть было не затормозилось еще 
тБмъ обстоятельствомъ, что директоръ 
криминальной полиши былъ хорошо зна- 
комъ со Штернбергомъ, старался его вы- 
городить, обходилъ распоряженія проку- 
рорскаго надзора, удалилъ отъ слЪдствія 
подчиненнаго полицейскаго чиновника, 
въ рукахъ котораго были веБ нити дла 
и которому всего легче было собрать до- 
казывающія виновность Штернберга ули- 
ки. На суд же выяснилось, что одинъ 
изъ подчиненныхъ директора криминаль- 
ной полищи, комиссаръ 'Пель, получилъ 
изъ бюро Штернберга 7,00 марокъ. При- 
жатый къ стфнф вопросами предсЪдателя, 
Тіель сознался, что получилъ эти деньги 
оть завбдывавшаго дЪфлами «синдиката, 
спасенія» Луппы. По договору, заклю- 
ченному съ Луппой, Гель должень былъ 
сообщать синдикату о всЪхъ поступав- 
шихъ въполицію свфдфняхъ, касавшихся 
дфла, а, главное, стараться компрометти- 
ровать враждебныхъ Штернбергу поли- 
цейскихъ чиновниковъ передь выспамъ 
начальствомъ. 

Самъ Штернбергъ не отрицалъ на судЪ 
того, что онъ неоднократно бывалъ у 
Фишеръ, что онъ вступалъ тамъ въ сно- 
шенія съ дЪвочками, «но лишь посл то- 
го, какъ узнавалъ отъ нихъ, что имъ уже 
оольше четырнадцати лЪтъ›. Но такая 
защита не подЪйствовала на судъ, кото- 


рый присудилъ Штернберга къ заключе- 


ню въ «Ацсһіћаиѕ». И въ тотъ самый 
день, какъ состоялся этотъ приговоръ, ди- 
ректоръ берлинской криминальной поли- 
ци ф. Меершейдтъ-Гюлезеймъ скончал- 
ся отъ тяжкаго нервнаго потрясенія и 
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тБмъ ушелъ отъ дисциплинарнаго про- 
изводства, которое должно был., дать по- 
дробныя свфдфня о его роли въ двлђ 
Штернберга. 
| ж " * 

Въ Англіи въ прошломъ году происхо- 
дили сенсащонные процессы надъ стряп- 
чими или солиситорами, о которыхъ со- 
общаются интересныя подробности въ 
письмЪ изъ Лондона, напечатанномъ въ 
журнал «Право». 

«Недавно окончилось, читаемъ въ выше- 
упомянутомъ письмЪ, нЪсколько скандаль- 
ныхъ процессовъ и полдюжины нашихъ 
5о1ісібогѕ приговорены къ каторжнымъ ра- 
ботамъ за мошенничество. Между осу- 
жденными находится бывшій президентъ 
Пам шсогрогазеа Ѕосіеѓу и преде$- 
датель дисциплинарнаго комитета каме- 
ры солиситоровъ, который игъ блюстите- 
лей професеональной этики переходитъ 
въ стфны карательнаго дома на 12 лЬтъ... 
По нашему мнЪнію, драма, которая ра- 
згра въ центральномъ уголовномъ 
суд5, не есть нЪчто эпизодическое, нБчто 
патологически случайное; она даже не 
есть ничто уже законченное; передъ на- 
шими глазами лишь на мгновеніе открыл- 
ся занавЪсъ, чтобы сейчасъ опять все 
скрыть... 

<Уо1ісіїог или прежний аїёогпеу со- 
отвфтствуетъ по своимъ функціямъ фран- 
цузскому ауоцё. Это пов%ренный, юри- 
дическій агенть частнаго лица. Инсти- 
туть этотъ перешелъ въ Англію изъ Нор- 
мандін, но за симъ принялъ у насъ болфе 
рЪзкія очертанія. Мы имЪемъ, стало быть, 
рЪзкую дифференціацію функцій въ адво- 
катурЪ: съ одной стороны, адвокатъ-— 
батгіѕіег 26 Іам или соипзе], который 
говоритъ въ судЪ, съ другог оао 
агентъ кліента...Въ ХУШ стол%тіи являет- 
ся тенденція объединить всфхъ аттор- 
неевъ въ одну корпорацію н поднять зна- 
ченіе профессіи. Въ 1825 г. по частной 
иниціативъ основывается ачу Іпѕііїи- 
Йоп, который въ 1831 г. получаетъ коро- 
левскую хартію, а съ 1860 г. переимено- 
вывается въ Бам Іпсогрогаѓќей 5о- 
сіеѓу 1); съ того времени соціальное поло- 
женіе и званіе солиситора поднялось. 
ПрезрЪнный дотол атторней становится 
опытнымъ юристомъ, а съ введеніемъ де- 
шеваго правосудія получаетъ право за- 
щищать въ низшихъ судахъ наравн% съ 
барристеромъ. Въ матеріальномъ отноше- 
нін званіе солиситора еще выгоднЪе, такъ 


1) Јтотъ инетитуть, одинъ изъ самыхъ за- 
служенныхъ среди англійскихъ юридическихъ 
обществъ, организуеть въ 1883 году юридиче- 
ское образованіе для солиситоровъ, становит- 
ся въ 1843 г. офиціальнымъ регистраторомъ 
для профессіи и въ 1888 г. даже получастъ 
дисциплинарную юрисдикцію, хотя солиситорт, 
не обяванъ быть членомъ корпорации. 
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какь барристерь получаетъ полномочіе 
отъ солиситора, зависить нЪкоторымъ 
образомъ отъ него и не можетъ явиться 
въ судъ безъ посредничества солиситора 
(между нимъ и кліентомъ) какъ въ гра- 
жданскихъ, такъ и уголовныхъ дфлахъ. 
Параллельно этимъ перемфнамъ въ стра- 
нъ совершалась экономическая эволюція; 
кредитная жизнь неимовфрно развилась, 
и недвижимая собственность все больше 
мобилизировалась. Между тЬмъ юриди- 
ческія формы остались во многихъ отно- 
шеніяхъ безъ соотвфтствующихъ измЪ- 
неній, какъ напримЪръ вся процедура пе- 
рехода земельной собственности, (форид 
залога этой собственности. Но что насъ 
здфеь больше всего интересуетъ,—это, что 
въ рукахъ солиситоровъ начали скоплять- 
ся ве опекунскія суммы (ќгиѕіѕ). Въ ви- 
ду усложненія юридической жизни опе- 
куны поневол$ должны были прибфгать 
все больше и больше къ «помощи» соли- 
ситоровъ, если само завфщаше не вклю- 
чало уже солиситора въ число опекуновъ. 
Подобнымъ же образомъ и большинство 
«джентльмэновъ съ независимыми сред- 
ствами» (иначе безъ опредфленныхъ за- 
нятій) и вдовы, незамужнія женщины и 
т. п., желая получить на свои капиталы 
больше дохода, чфмъ имъ могли бы дать 
государственные консоли и другія «вЪр- 
ныя» помфщеня, прибфгали къ своимъ 
солиситорамъ въ надежд%, что тф найдутъ 
и хорошее помфщене для капиталовъ и, 
въ случа$ надобности, сүмЪютъ защи- 
тить ввфренныя имъ деньги, если не обна- 
женнымъ мечемъ юстиціи, то по крайней 
мЪърЪ всБмъ <лукавствомъ», котораго пуб- 
лика ищетъ у юриста. 

Такимъ образомъ солиситоръ мало-по- 
малу переставалъ быть прежде всего юри- 
стомъ и становился финансовымъ аген- 
томъ, чБмъ-то въ род банкира, —а за- 
тфмъ фактотумомъ при образованіи акціо- 
нерныхъ обществъ. Эта трансформація 
имфетъ мъсто у вершины профессіи. Еще 
печальнфе обрисовываются перемфны у 
основанія, полицейскіе суды и графскіе 
суды имЪютъ свой персональ юристовъ 
солиситоровъ, которые всяческими сред- 
ствами стараются заполучить дЪла. По- 
лицейскіе чины, смотрители тюремъ, пись- 
моводители и т. п. дълаются ихъ агента- 
ми, н за это каждый получаетъ святую 
въ Англіи «комиссію». Все это дфлается 
почти публично, на виду всвхъ; но пуб- 
лика закрываетъ глаза на это. То, что 
солиситоръ теряетъ на комиссіи, онъ дол- 
женъ вернуть другими средствами. Онъ 
даже начинаетъ вести своего рода азарт- 
ную игру: онъ беретъ процессы «въ долгъ», 
уговариваеть заводить тяжбы и предла- 
гаетъ кредитъ, что уже прямо запрещено 
закономъ. И вотъ образчики изъ залы су- 
да. У вершины стоитъ Б. Лэкъ, старикъ 
62 лЪтъ. Онъ Уже сорокь лфтъ состоитъ 
солиситоромъ и занимаетъ въ профессіо- 
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нальной средф высокое положеніе. Онъ 
былъ даже президентомъ [ам Іпсогро- 
гаќеа Ѕосіеїу, общества, значеніе кото- 
раго мы описали. Онъ много лЪтъ былъ 
предсЪдателемъ дисциплинарнаго коми- 
тета корпоращи, а вотъ теперь онъ отвЪ- 
чаетъ передъ судомъ за обманъ. Въ іюлЪ 
1900 г. дБла Лэка были уже очень плохи; 
онъ объявляетъ себя несостоятельнымъ. 
Пассивъ превышалъ 8 миллюна рублей и 
на основаніи книгъ можно заранћЂе пред- 
видЪть, что 1.700,000 рублей, ввЪренныхъ 
ему кліентами, пропадуть безслЬдно. 
СлЪдствіе выяснило, что по крайней 
мЪр$ въ 17 случаяхь Лэкъ нару- 
шилъ нормы уголовнаго права. Обвине- 
не ограничилось только четырьмя с: }- 
чаями. Первый случай: въ 1888 году нЪ- 
кій Джефферисъ оставилъ завъщаніе, на 
основаніи котораго часть имущества пе- 
решла къ Лэку, какъ къ опекуну по за- 
въщанію, сдБланному въ пользу сестры, 
лэди Кольгэрстъ. Завфщане имло вой- 
ти въ силу въ 1896 г., и Лэкъ былъ на- 
значенъ душеприказчикомъ. ТЪмъ време- 
немъ лэди Кольгэрстъ перенесла право 
собственности по завъщанію на свою дочь, 
а Лэкъ присвоилъ деньги себЪ. Впрочемъ, 
когда у него требовались мелюя суммы, 
Лэкъ платилъ.., но изъ другихъ опекае- 
мыхъ имъ суммъ; а наконецъ, онъ не могъ 
продолжать этой манипулящи. То же са- 
мое сдфлалъ Лэкъ въ опекЪ Эльсъ. Тре- 
тій случай: молодой офицеръ, Кэвендишъ, 
уБзжая въ Индію, ввЪрилъ Лэку 150,000 
руб., изъ которыхъ 120,000 руб. пошло на 
спекуляціи самого Лэка. Наконецъ день- 
ги опеки Гопкинсъ тоже пошли неизвЪ- 
стн куда. 

«Какъ видите, факты очень простые. 
Сложность ихъ происходитъ, съ одной 
стороны, отъ ихъ многочисленности, а съ 
другой, отъ спеціальныхъ условій жизни 
Лэка: кром почетныхъ должностей въ 
профессіи, подсудимый состоялъ еще ди- 
ректоромъ въ трехъ желЪзнодорожныхъ 
обществахъ и во многихъ другихъ акціо- 
нерныхъ компаніяхъ. По словамъ ликви- 
датора, Лэкъ уже въ 1888 году былъ въ 
затруднительномъ положеніи. За 25 лЪт- 
ній періодъ ни разу не было составлено 
порядочнаго отчета или списка помЪще- 
ній, куда вложены были деньги разныхъ 
опекъ. Между тфмъ ежегодный доходъ 
Лэка доходилъ до 700,000 рублей. Резуль- 
татъ процесса осужденіе Лэка на 12 лЬтъ 
каторги. Два дня спустя, другой солиси- 
торъ Арнольдъ, дефицитъ котораго про- 
стирался до 3'/з милліоновъ рублей, былъ 
приговоренъ къ 10 годамъ каторги. 

Гораздо меньшее наказаніе досталось 
нБсколькимъ солиситорамъ за мошенни- 
чество самаго вульгарнаго типа. Это были 
все бЪдняки, которые пользовались своей 
«ловкостью» въ законовЪд%+ніи, чтобы за- 
получить, что можно, какъ можно и гдЪ 
можно. Такихъ процессовъ ожидаетъ насъ 
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еще не мало, да и въ прошломъ году мы 
уже и ихъ въ достаточномъ коли- 
честв%. 

+ " * 

Однимъ изъ важнфЙшихъ факторовъ; 
вляющихъ на преступность, надо считать 
пьянство. На международномъ пенитен- 
ціарномъ брюссельскомъ конгресс въ 
1900 г. этоть вопросъ выяснился съ до- 
статочной ясностью. Вес докладчики со- 
шлись въ томъ, что одинаково констати- 
ровали вліяніе алкоголизма на преступ- 
ность, и нБкоторые изслЪдователи заклю- 
чаютъ о существованіи постоянной стро- 
гой зависимости преступленій отъ пьян- 
ства. По словамъ одного изъ докладчи- 
ковъ Визельгрена, «въ этой области, по- 
видимому, царитъ правильность, которая 
заставляетъ содрогаться при мысли о 
законахъ нЬкоторымъ образомъ механи- 
ческихъ, властвующихъ въ такихъ обла- 
стяхъ, которыя мы предпочитаемъ раз- 
сматривать какъ предоставленныя исклю- 
чительно одной только человЪческой волЪ 
и свободному произволу каждаго». 

Гарнье, главный врачъ больницы при 
тюрьмЪ полицейской префектуры въ Па- 

ижЪ, авторъ извфстной книги «Га #оПе 
а, Рагіѕ», говоритъ, что большинство пре- 
ступленій падаетъ на тЬ провинши, ко- 
торыя употребляютъ больше спиртныхъ 
напитковъ. 

На основании доклада министра юсти- 
щи за 1899 г., во Франщи приходилось 
пьяницъ 55% изъ общаго числа убійцъ, 
57% поджигателей и 90% нанесшихъ т$- 
лесное поврежденіе. 

Въ засБданіи Ѕосіёіё бепёга1е 4ез 
ргіѕопѕ въ 1899 г. Ривьеръ констатиро- 
валь на основами офиціальныхъ дан- 
ныхъ среди осужденныхъ въ департа- 
мент Нижней Сены 72% алкоголиковъ; 
при чемъ среди осужденныхъ за нищен- 
ство ихъ было 710°/, а за насилля—90°/о. 

Въ Соединенныхь Штатахъ Америки 
число пьяницъ среди осужденныхъ дости- 
гаетъ, по словамъ Гарнье, до 72%/о. 

Въ Англи наблюденя показываютъ, 
что по отдфльнымъ графствамъ и по от- 
дБльнымъ центрамъ общественной жизни 
преступность усиливается тамъ, гдЪ пре- 
обладаетъ пьянство. Можно утверждать, 
по словамъ компетентныхъ людей, что 
въ Англи 50%/ преступлений обусловлено 
алкоголемъ, въ Шотландіи это число до- 
ходить даже до 90%, въ Ирландіи отъ 
60°/о до 80/0. 

Въ такомъ же родЪ вс данныя и объ 
остальныхъ государствахъ, такъ что съ 
увЪренностью можно сказать, что алко- 
голь чуть ли не главный врагъ челов+- 
чества и несомнфино одинъ изъ опаснЪй- 
ШИХЪ. 

* 
ж ж 

Вопросъ о замнЪ ссылки въ каторж- 

ныя работы и на поселеніе въ коло- 
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ніяхъ тюремнымъ заключешемъ въ ме- 
трополіи рБшенъ въ принцип$ во Франціи, 
и существованіе пенитенщарной Нумей- 
ской колоніи представляется уже теперь 
дфломъ времени. Результаты существо- 
вавшей до сихъ поръ пенитенщарной си- 
стемы не оправдали возлагавшихся на 
нихъ надеждъ какъ съ точки зрфнія 
исправленія ссыльно-каторжныхъ, такъ 
и экономической выгодности ихъ труда. 
Леонъ Монселонъ, авторъ интересной 
книги: «е Васпе еф Іа Соіопіѕаїіоп 
рёпа1е еп №оцуе!1е-Са1ейопіе», такъ 
опредЪляетъ современную каторгу: —‹Ка- 
торга», говоритъ онъ, «вовсе не имфетъ 
той мрачной физіономіи, какая сохрани- 
лась въ нашей памяти отъ впечатлЪній, 
полученныхъ въ Рошфор и Тулон%; нЪтъ 
б тБхъ страшныхъ кл$токъ, отъ ко- 
торыхъ и по сію пору остались образцы 
въ Рошфорћ и въ которыхъ человЪческое 
существо превращалось въ дикаго звЪря; 

угь больше ни побоевъ, ни розогъ, ни 
криковъ боли и ярости. Самъ каторжникъ 
пересталъ быть тфмъ отвратительнымъ 
предметомъ, при вид котораго пугливыя 
женщины крестились;онъ пользуется опре- 
дфленнымъ положеніемъ въ свЪтЪ, у него 
есть привилегіи, права; онъ требуетъ. 
чтобы ему давали то, что ему опредЪляетъ 
государство, онъ получаетъ плату, какъ 
солдатъ... Короче сказать, каторжникъ въ 
наше время сталъ персоной, государствен- 
нымъ пенсіонеромъ, совершенно въ томъ 
род, какъ инвалидъ, которому даютъ 
ночлегъ, харчи и четыре копЪйки на та- 
бакъ, подъ условіемъ, чтобы онъ подме- 
талъ дворъ или чистилъ дорожки въ са- 
ду, но съ тою только разницей, что инва- 
лидъ не страшенъ и такъ какъ его мож- 
но выгнать за дверь за нарушеніе пра- 
вилъ, то къ нему очень требовательны, 
между тЬмъ, какъ каторжникъ опасенъ, 
и его нельзя отставить отъ должно- 
сти, а потому ему льстятъ и его откар- 
мливаютъ, чтобы обезвредить на сколько 
можно, въ особенности съ тБхъ поръ, 
какъ отмЪнены всЪ принудительныя мфры 
къ трудуз... 

И вь какой волшебной обстановкЪ про- 
ходитъ его жизнь. Послушаемъ, что го- 
воритъ объ этомъ Жанъ Кароль, пос?- 
тившій Каледонскую каторгу и описав- 
шій ее очень обстоятельно... «По правдЪ 
сказать», говоритъ онъ, «если бы трудъ 
каторжника обставленъ былъ тфми стро- 
гостями, какія я ожидалъ увидЪть, то и 
тогда каледонскій климатъ, самъ по себ%, 
свелъ бы ихъ на нЪтъ. Подъ этимъ чуд- 
нымъ небомъ, гдф нищета представляет- 
ся лишь нравственнымъ зломъ, лишь бы 
только не голодать (а каторжники полу- 
чаютъ достаточную пищу), можно обой- 
тись безъ всего, не страдая. Самые изба- 
лованные скоро отвыкаютъ отъ всякаго 
комфорта. Если бы не стыдливость, то 
можно было бы ходить голымъ, какъ кэ- 
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наки, испытывая животное удовлетворе- 
ніе отъ этого климата. Солнце Каледо- 
нін грБетъ, но не печетъ. ОбвБваемая 
теплымъ вБтеркомъ болотистая почва 
производить нЪсколько москитовъ, но не 
даетъ лихорадки. 

Эта колонія одна изъ рБдкостныхъ, 
которыя свободны отъ вс$хъь болзней, 
свойственныхъ жаркимъ странамъ. Въ 
ея постоянно сухой атмосфер эпидеми, 
занесенныя извнъ, быстро обезврежи- 
ваются. Вода въ ней превосходная. Ни- 
гдБ сонъ не бываеть такимъ освьжаю- 
щимъ, какъ тамъ. НЪтъ такой усталости, 
оть которой не отдохнулъ бы послЬ 
краткаго сна. Если бы не утренняя роса, 
то можно было бы обходиться безъ крова. 
Красота дней. чудная мягкость ночей 
позволяютъ непрерывно поддерживать 
вентиляцію въ жилищахъ, такъ что са- 
мая новая казарма во Франціи—нездоро- 
вое мБсто сравнительно съ лагерными 
стоянками, въ которыхъ помфщаются ра- 
бочіе-каторжники. 

. ПоелБдніе лучше, чЬмъ кто - либо 
знаютъ всю разницу между ихъ поло- 
женіемъ и положеніемъ солдатъ въ ка- 
зарм%. 

— РазвЪ вы принимаете насъ за сол- 
датъ, что-ли? —огвЪтилъ однажды одинъ 
каторжникъ надзирателю, требовавшему 
отъ него какой-то трудной работы. От- 
вЪтъ этотъ сталь легендарнымъ и очень 
популяренъ въ Новой Каледоніи. 

Подобные же и еще боле возмутитель- 
ные факты происходили и вь Гвіанї. 
Монселонъ утверждаеть со словъ оче- 
видца, что въ нБкоторыхь случаяхъ 
каенскій гарнизонъ терпълъ недостатокъ 
въ съБстныхъ припасахъ, тогда какъ 
каторжники могли потихоньку продавать 
свой мясныя порщи. Тотъ же авторъ пе- 
ресказываеть слБдующее:—«Разъ случи- 
лось, что каенскій мүниципалитетъ, за- 
мБтивъ въ нБкоторыхъ городскихъ квар- 
талахъ такое скопленіе нечистотъ, что 
оно могло породить сложныя эпидемін, 
обратился къ губернатору, чтобы тотъ 
приказалъ удалить нечистоты рабочимъ 
изъ каторжниковъ. Гүбернаторъ обра- 
тился натурально къ директору пенитен- 
ціарной администращи и просилъ его 
расп ›рядиться, чтобы работа эта была 
исполнена въ тф часы дня, когда улицы 
сываютъ безлюдны, чтобы не лишать 
населенія возможности подышать чистымъ 
воздухомъ съ наступленіемъ неон 
прохлады. Директоръ пенитенщарной ал- 
миниетрациг справился съ правилами и 
убБдился, что они не позволяютъ под- 
вергать каторжниковъ неудобетву рабо- 
тать въ жаркіе часы дня. Онъ счелъ 
своей обязанностью отказаться отпустить 
своихъ людей на эту работу. Но обще- 
ственному здоровью грозила опасность, и 
муниципалитетъ заволновалея и сталъ 
настаивать, а злополучный губернаторъ 
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вынужденъ быль послать солдатъ. И 
вотъ морскіе артиллеристы должны были 
выполнять работу, непрятную для гос- 
подъ каторжниковъ, такъ какъ никакія 
правила не оберегаютъ отъ нея людей 
свободныхъ и не преступныхъ, словомъ, 
солдать». 

Жанъ Кароль такъ описываеть свои 
первые шаги въ Новой Каледоніи: «всту- 
пивъ въ эту обитель скорбей, я прежде 
всего спросилъ: — гдф же каторжники? 
Я говорилъ «каторжники», употребляя 
старое французское слово, вышедшее изъ 
үпотреоленія, и произносилъ его чуть. не 
шепотомъ. 

Кто-то отвЪтиль мнЪ самымъ развяз- 
нымъ образомъ: — Осужденные? Да вы 
среди нихъ. Воть одинъ снесетъ ваъ 
багажъ за скромный на-чаекъ. Сейчасъ, 
въ отелЬ, въ кофейнЪ, у куарера, въ 
санъ вамъ будутъ прислүживать эти же 
твари. ЗдЪеь каторга везд$. Она тБсно 
слита съ непреступнымъ населеніемъ: она 
садится у нашего домашняго очага. И не 
думайте, чтобы она навязывалась намъ, 
напротивъ того, мы пщемъ ея милостей. 
Въ ожиданіи дня, когда придется обхо- 
диться безь нея, мы пока ладимъ съ 
нею. Она отравляегь колонію, но оказы- 
ваегь намь тысячу услүгъ. Она достав- 
ляетъ намъ рабочихъ и прислугу, въ ко- 
торыхъ мы нуждаемся. Сегодня вечеромъ. 
если пожелаете послушать музыки, то 
отправьтесь съ нами въ концертъ, кото- 
рый даетъ ссыльно - музыкальное обще- 
ство... Вы думали, что каторга ограни- 
чена большею или менынею частію на- 
шего острова и воображали, что пре- 
стүпники здБсь, какъ и во Франщи, на- 
ходятея въ рукахъ правосудія и отлу- 
чены отъ честныхъ людей? Вы не знаете. 
что такое пенитенціарная колонія, и по- 
нятія не имфете объ общественных яв- 
леніяхъ, свойственныхъ Новой Каледоніи. 
«Каторжный»—какъ мы говоримъ—подъ 
этимъ словомъ слБдүеть разумЪть какъ 
отбывшаго срокъ, такъ и осужденнаго, 
еще отбывающахго наказане—намъ здЪсь 
не представляется въ сенсаціонномъ оевъЪ- 
щенш, которое ему придаетъ новизна 
преступленія. Онъ является только еди- 
ницей въ административныхъ пересы- 
лочныхъ кадрахь или тБмъ человЪче- 
скимъ отбросомъ, который тюремная 
стража выбрасываегь на большую до- 
рогу, по уплатБ его долга обществу. Въ 
обоихъ случаяхъ это существо, которое 
вы удалили изъ вашего населенія, со- 
ставляетъ часть нашего, и самыя чув- 
ствительныя изь нашихъ дамъ не со- 
дрогаются при его вид. Конечно, въ нф- 
которой степени эти дикіе зв$ри обезо- 
ружены, и мы это знаемъ; но главное 
туть: привычка. Подумайте! ВЪдь вотъ 
уже тридцать пять лБтъ, какъ каторга 
пребываетъ съ нами или, вЬрнће, мы пре- 
бываемъ съ нею... И насколько во всемт, 
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‚этомъ проявляется несостоятельность 
предразсудковъ и относительность прин- 
циповъ! Во Франщи вы преслБдуете гра- 
бителей, а здЬсь мы вводимъ ихъ вь 
свои квартиры въ качествЪ слугъ! 

Въ одномъ изъ лучшихъ трактировъ 
Нумеи главнымъ поваромъ служить отра- 
витель. Каторжникъ М., осужденный без- 
срочно за то, что удавилъ собственнаго 
ребенка въ колыбели, служить у одного 
изъ моихъ знакомыхъ въ должности 
няньки, и тБ не нахвалятея его уходомъ 
за дЪтишками. Спеціалистъ, который мнЪ 
брилъ сегодня лицо, орудовалъ въ былое 
время ножомъ, теперь онъ орудуетъ брит- 
вой, и я-каждое утро спокойно подетавляю 
ему свое горло. Онъ опрятенъ, рука у 
него легкая, и онь «чисто работаетъ». 
Письмоводство и счетоводство въ одномъ 
изъ значительнъйшихъ изъ здБшнихъ 
торговыхъ домовъ ведется осужденнымъ 
за поддфлку чужихъ подписей. Въ хи- 
мической лаборатори большой горно- 
заводской компани анархистъ, бывшій 
«пропагандисть дЪйствіемъ», обращается 
со взрывчатыми веществами съ предо- 
сторожностями ученаго филантропа, въ 
погон за научнымъ открытіемъ, благо- 
дБтельнымъ для человъческаго рода. У 
насъ кучерекая професая исключительно 
«каторжная», но это не мБшаетъ Ъздить 
въ фіакрахъ. Когда вы поБдете на сфверъ 
острова, для осмотра мЬдныхљъ рудниковъ, 
убійца, которому поручено развертывать 
канатъ той корзинки, въ которой спуска- 
ются и поднимаются въ рудникъ, будетъ 
имЪтьвъсвоемъ распоряженін вашу жизнь; 
но не смущайтесь этимь особенно, иначе 
надъ вами посмЂются. Я могъ бы умно- 
жить эти примБры, но это завело бы меня 
слишкомъ далеко. Знайте, что вообще 
уволенные съ каторги отлично выполня- 
ють свои обязанности. Каторга, пожалуй, 
върнЪйшая изъ наемных конторъ. Р Бдко, 
р$дко поступаютъ въ нее жалобы отъ ея 
кліентовъ. Вы широко раскрываете глаза: 
еще не много, и вы повфрите въ чудеса, 
которыми льстить себя пенитенщарная 
система ссылки. Не спбшите и прежде 
всего не теряйте изъ виду, что при ма- 
лЪйшей провинности отпущенники каторги 
лишаются выгодъ своего положенія, ко- 
торое достается имь какъ награда за 
хорошее поведенге, и снова водворяются 
въ коллективное каторжное сожительство, 
т. е. возвращаются къ общей жизни подъ 
вБчный надзоръ тюремной стражи, кото- 
рый имъ ненавистенъ. Вотъ и все объяс- 
неніе ихъ примЪрнаго поведенія. Да и то 
еще бываетъ, что послЪ того, какъ они 
вкрадутся въ довћріе своихъ нанимате- 
лей, они ихъ обкрадываютъ, а въ случаЪ 
чего и убиваютъ, чтобы добыть средства, 
необходимыя для побЪга. Съ этими пре- 
восходными слугами, точно такъ же, какъ 
и съ тБми худыми, какіе у васъ воФранцщи, 
необходимо всегда держать ухо востро... 


ИЗЪ ЛВТОПИСИ 


ПРЕСТУПЛЕНИЙ 315 

— А часты ли побЪги? 

— Около пятидесяти въ мЪсяцъ, изъ 
которыхъ одинъ или два увЪнчиваются 
успБхомъ... для остальныхъ же исходомъ 
является пасть акулы..... 

— Какъ и во всякомъ людскомъ стадЪ. 
на каторг$ должны быть свои шуты го- 
роховые? | 

— Безъ сомнЪнія. Вы увидите на ней 
всякіе типы людского паденія: монома- 
новъ, маніаковъ, дикихъ зврей и даже 
кроткихъ кретиновъ. Отъ времени до 
времени каторга выпускаетъ за дверь 
уволенныхъ различныхъ категорій, и наши 
улицы и дороги обогаацаются новыми 
физюномями. Мы говоримъ себЪ:—ЭЙ, от- 
куда взялась эта фигура? Но недоум5ше 
длится не долго: только тюремный над- 
зоръ могь образовать такія жалкія или 
гадкія существа; онъ отмЪтилъ ихъ такт, 
же неизгладимо, какъ былыя клейма. Въ 
числЪ ихъ нБкоторые становятся вскорБ 
популярными, благодаря какой - нибудь 
индивидуальной, черт — какъ, напр., 
продавецъ ов щей, которыйзнакомъ всфмъ 
нумейскимъ хозяйкамъ (до своего осужде- 
нія онъ былъ священникомъ и асбе 
ромъ богословія въ большойјсеминаріи) 1), 
или же тотъ ссыльный, который записался 
слугою своей собственной жены, муже- 
ственной женщины, добровольно посл$до- 
вавшей за мужемъ изъ Франщи въ Нумею. 
и который стоить теперь во главЪ цвЪ- 
тущаго торговаго предпріятія. 

— ВстрБчаются ли еще здсь кое-кто 
изъ политическихъ ссыльныхъ? 

— Метрополія за исключешемъ двоихъ 
или троихъ вернула къ себЪ крупныхъ 
дЪятелей, и они оставили здБсь по себ 
добрую память. Небольшое числобывшихъ 
коммунаровъ второго или третьяго раз- 
ряда у насъ еще остались. НЪкоторые 
изъ нихъ сүмЪли занять прекрасное по- 
ложеше въ различныхъ отрасляхъ про- 
мышленности; но для этого имъ при- 
шлось разстаться съ своими уравнитель- 
ными мечтами. ПоеслБдній изъ покинув- 
шихъ насъ для лучшаго міра былъ трак- 
тирщикомъ въ БурайлЪ и оставилъ по 
себ$ капиталъ въ восемьдесятъ тысячъ 
франковъ звонкой монетой. 

Самая обширная плантація въ колоніи 
принадлежитъ бывшему ссыльному. Дру- 
ге перебивались кое-какъ, всфмъ интере- 
суясь, даже мЪстной политикой, которая 
ничтожна, но ничего не добились. Это без- 
разсудные люди, болтуны. НЪкоторые по 
необходимости или изъ бравады основали 
такіе невЪроятные домашніе очаги, что 
имъ даже здБсь удивляются. Эти обломки 
мятежа, 1871 г. отличаются своей особен- 
ной физіономіей, котерая составляетъодну 
изъ наиболБе оригинальвыхъ каледон- 


1) См. «Н. 3. И. Л.», февраль: «Изъ лЪтониси 
преступленій». 
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скихъ чертъ. Л. С., старинный служака 
коммуны, основалъ постоялый дворъ, по- 
добнаго которому не скоро найдешь. Онъ 
заявлялъ кліентамъ, приходившимъ спо- 
заранку откушать: 

— Подождите, я сажусь за столъ въ 
диннадцать часовъ. А тБмъ, которымъ 
е нравилось помфщене: 

— Мой домъ вамъ не по вкусу? А мн 
ваша физіономія и того меньше. Изъ духа 
оппозиціи, онъ никогда не хотБлъ оказать 
гостепріимство губернатору. Оппозиція 
правительству и война съ священникомъ 
любимое занятіе этого стараго коммунара. 

День клонился къ концу. Передъ тер- 
расой трактира, на которой мы сидБли 
между <«цвЪътнымъ» судьей и бывшимъ 
каторжникомъ, ставшимъ владфльцемъ 
довольно значительныхъ рудниковъ, про- 
Ъзжали въ каретахъ, съ сквернаго вида 
кучерами, очень нарядныя и большею ча- 
стію хорошенькія женщины. ПроЪхалъ эки- 
пажъ губернатора, за нимъ директора пе- 
нитенщарной администраціи. ЗатЪмъ про- 
скакало нБсколько амазонокъ, кокетничая 
съ приличными въ высшей степени всад- 
никами. То быль восхитительный часъ, 
когда нумейская аристократія совершаетъ 
ежедневно прогулки—среди феерическаго 
пейзажа, настоящаго оазиса съ гигант- 
скими бананами, кокосовыми деревьями 
и большими тропическими цвЪтами. Мор- 
ской вЪтерокъ, напитанный ароматомъ, 
этотъ каледонскій благовонный втерокъ, 
которымъ дышатъ 15,000 каторжниковъ и 
который, быть можетъ, является самымъ 
прятнымъ и здоровымъ дуновешемъ во 
всей природ$, нЬжно обвЪвалъ намъ лицо. 

— Удивительно,—сказалъ я своему со- 
бесЪднику,—какъ мало походитъ эта стра- 
на на юдоль плача! Безъ сомнЪнія, этотъ 
лицемрный вЪтерокъ уноситъ вдаль на 
такое разстояніе, откуда эхо не долетаетъ, 
скрежетъ зубовный, крики ярости и боли, 
которые несутся изъ вашихъ исправи- 
тельныхъ учрежденій? 

— ВЪдь полагаю же, наконецъ, что не 
вся каторга собрана въ вашихъ домахъ? 
Я слышалъ про каторжниковъ,въ одиноч- 
номъ заключени даже на цпи, про дис- 
циплинарные лагери, про тысячу строго- 
стей, примЪненіе которыхъ не походить 
на существованіе диаз! свободнаго осу- 
жденнаго, которое вы мнЪ только-что 
описали. Неужели же, когда я проникну 
въ замкнутыя ограды каторги, я натолк- 
нусь тамъ на такія же парадоксальныя 
картины? 

— Вы увидите картины ужасныя, гря»- 
ныя, смфшныя, но вс онф одинаково 
произведутъ на васъ впечатлЪніе колос- 
сальной нелфпости. 

— Но какъ же законъ 1854 г... 

— Онъ самъ по себЪ не безусловно ду- 
ренъ; но такъ какъ примЪненіе его было 
ввЪрено чиновничьимъ мозгамъ, то его не 
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замедлили отвлечь отъ настоящаго его 
предмета, и въ конц концовъ въ немъ 
не осталось почти ничего отъ того духа, 
въ какомъ онъ былъ задуманъ. Законо- 
датель выразилъ надежду, что осужден- 
ные исправятся благодаря уду. Въ 
этомъ онъ ошибся, такъ какъ былъ пло- 
хо освфдомленъ на счеть англійскаго 
опыта въ Ботани-Бей, и быль зараженъ 
фальшивой филантрошей, отголоскомъ ро- 
мантизма. Падшій челов$къ можетъ под- 
няться лишь добровольнымъ, а не прину- 
дительнымъ трудомъ. Идеалъ каторжни- 
ковъ заключается не въ томъ, чтобы под- 
няться въ глазахъ общества посред- 
ствомъ труда, а въ томъ, чтобы уклонить- 
ся отъ обязанности работать, и они столь- 
ко же стремятся лечь въ больницу, какъ 
и убЪжать на свободу. Въ больниц за 
вами хорошо ходятъ, и не надо ничего дЪ- 
лать. Но, чтобы попасть въ больницу, на- 
до быть признаннымъ больнымъ. И такъ 
если болЪзнь сама не приходитъ, то на- 
до ее вызвать или симулировать. На ка- 
торгЪ симуляція болЪзней достигаетъ раз- 
мЪровъ науки. Это даже единственная 
пенитенціарная наука, какую стоитъ из- 
учать. Она и изучается серіозно морскими 
и колоніальными врачами, прикомандиро- 
ванными къ различнымъ пенитенціарнымъ 
заведеніямъ. Одинъ изъ наиболфе освЪ- 
домленныхъ докторъ Пьерръ сообщаетъ 
о наблюденіяхъ, сдБланныхъ имъ въ Гв|- 
анъ и въ Новой Каледоніи. Многочислен- 
ныя и куріозныя, они уже образуютъ 
кладезь ложной патологіи, столь же инте- 
ресный для профановъ, какъ и для лю- 
дей науки. Само собой разумЪется, что 
каторжникъ старается какъ можно мень- 
ше повредить себЪ, и только дураки уби- 
ваютъ себя. Вообще же симуляторы очень 
искусны и умЪютъ останавливаться на 
той границ, когда выздоровленіе воз- 
можно, но сдфлано всевозможное для от- 
вода глазъ дагностикЪ. Но когда врачъ 
прослужитъ нкоторое время въ госпи- 
таляхъ каторги, говоритъ докторъ Пьерръ, 
то онъ проникнется убЪждешемъ, что 
очень много болЪфзней у ссыльныхъ, если 
не большинство ихъ болЪзней, искусствен- 
НЫХЪ. 

Пожизненный осужденный не колеблясь 
калЪчить себя, чтобы избавиться отъ 
ручного труда. 'Гакъ у одного изъ нихъ 
достало духу, страшно сказать, ослфпить 
себя! Другой, хотя и осужденный на срокъ, 
отрЪзалъ себЪ три пальца, на правой ру- 
кЪ. Этому человБку было всего тридцать 
пять лБтъ, онъ былъ сильнаго тфлосло- 
женя, но не хотЬлъ работать по прину- 
жденію. 

У кого не хватаетъ энергіи стать «инва- 
лидомъ», тотъ довольствуется больницей. 
Такъ поступаетъ большинство осужден- 
ныхъ на срокъ, симулируя болЪфзнь.—Они 
очень сильны въ этомъ, надо сознаться, 
говоритъ докторъ Пьерръ. Мы часто оши. 
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баемся и будемъ ошибаться, пока будетъ 
существовать каторга. Между катараль- 
ной желтухой и той, которую вызываютъ 
куря табакъ, пропитанный сначала, расти- 
тельнымъ масломъ, зат$мъ высушеннымъ; 
между острой диссентеріей и той, кото- 

ую производятъ впрыскивашемъ зеренъ 

ата сгер бал, трудно постановить раз- 
личный діагнозъ, если останавливаться 
только на однихъ чисто внышинихъ при- 
знакахъ. 

Было бы затруднительно и скучно пе- 
речислять всф способы, какими симули- 
руются различныя болЪзни. Особенно бо- 
гаты рецепты для производства всевоз- 
можныхъ ранъ. Достаточно сказать, что 
какъ и такъ и сифилисъ симули- 
рт бнаруженіе симулированной 6о- 
лЪзни влечетъ за собою для паціента по- 
сл выздоровленія мЪры исключительной 
строгости. Но это не останавливаетъ си- 
муляторовъ. На каторг$ живутъ настоя- 
щимъ днемъ. Память о страданіяхъ или 
потребностяхъ завтрашняго дня сглажи- 
вается передъ животнымъ побужденіемъ 
удовлетворить какой-нибудь минутной по- 
требности, въ особенности же инстинкту 
лЪни. Все это и многое другое неизвЪстно 
докторамъ по пенитенщарному праву, но 
вполнБ. знакомо докторамъ медицины, на 
службЪ у пенитенціарной администращи. 
Они изслЪдовали всесторонне сердца и 
организмы; они насквозь знаютъ патоло- 
гію и психологію каторги; съ ними без- 
полезно фантазировать на тему исправ- 
ленія. Поэтому осужденный, дерзкій или 
насмфшливый съ военными надзирателя- 
ми нсБхъ чиновъ, дрожитъ передъ вра- 
чемъ. Онъ для него больше, чЪмъ адми- 
нистративный начальникъ. Онъ вЪдаетъ 
его секреты. Его тоже можно обмануть, 
но гораздо, однако, труднфе; простымъ ли- 
цемріемъ этого не достигнешь. И, по- 
нятно, что за это его сильнфе ненавидятъ. 
У изголовья больного часто можно на- 
блюдать любопытную борьбу между стра- 
хомъ, исполненнымъ ненависти у пащен- 
та, и недовріемъ врача, который посто- 
янно насторож%. 

Заключимъ эти очерки любопытной кар- 
тинкой «каторжнаго» концерта. 

«Я чувствовалъ, говорить Жанъ Ка- 
роль, странную симпатію къ этимъ неиз- 
вфестнымъ музыкантамъ потому, что наив- 
но воображалъ, что ссыльно-музыкаль- 
ное общество набирается изъ персонала, 
бюрократіи или тюремнаго надзора. Но 
каково было мое изүмленіе, когда, подой- 
дя къ кіоску на Кокоєовой площади, —родъ 
общественнаго сада, куда вся Нумея сте- 
кается дышать вечерней прохладой, — я 
увидлъ, что филармоническая фаланга, 
которой предоставлено было смягчать 
нравы колоніи, принадлежала къ «преступ- 
ному элементу». Программа, концерта бы- 
ла напечатана въ газетахъ; она же была 


эт 


пришпилена булавками къ нЪкоторымъ 
деревьямъ площади. На выборЪ произве- 
ден! отразилась та эпоха, когда старый 
виртуозъ, распоряжавшійся репертуаромъ, 
порвалъ вс музыкальныя и иныя связи, 
чтобы найти примфнен!е своимъ талан- 
тамъ безсрочное, подъ опекою пенитен- 
ціарной администраціи. 

сполнялись самыя старинныя вещи 
Обера и Понятовскаго. 

— ЗамБтьте фигуру капельмейстера, 
сказалъ мнЪ мой собесЪдникъ. Это быв- 
шій священникъ, меломанъ, авторъ н%- 
сколькихъ ораторій и множества насилій 
іп иќгодие. 

Священникъ, дЪйствительно: онъ сохра- 
нилъ нБсколько профессіональныхъ же- 
стовъ, оправдывая такимъ образомъ даже 
подъ ливреей каторжника изречене: Ти 
еѕ засег4о$ іп аефегпиш! Онъ разма- 
хивалъ своимъ капельмейстерскимъ жез- 
ломъ съ властнымъ видомъ. Глаза, его 
время отъ времени бросали сверкающіе 
взгляды направо и налфво; тонкія губы 
точно были спаяны; старыя руки, когда- 
то благословлявшія народъ, остались бЪ- 
лыми и нБжными. Посл каждой пьесы 
музыканты садились, прислонялись къ 
баллюстрадЪ кіоска въ небрежныхъ по- 
захъ отдыхающихъ артистовъ, обм%ни- 
вались улыбками надъ ошибкой товари- 
ща, начавшаго раньше времени, посылали 
скромное Бгауо солисту, который вы- 
звалъ апплодисменты публики. Обыкно- 
венно аудиторія на этихъ концертахъ воз- 
держивается отъ всякаго выраженія одо- 
бренія или неодобренія; но бываютъ ве- 
чера, когда бгіо перваго корнетъ & пис- 
тона торжествуетъ, подъ этимъ пренебре- 
женіемъ. Я попалъ на одинъ изъ такихъ 
вечеровъ. | 

По всъмъ видимостямъ, у г. г. музыкан- 
товъ царствуетъ добровольная дисципли- 
на, черпающая свою силу въ чувств 
корпоративнаго достоинства. Если двое 
надзирателей приводятъ ихъ изъ Монра- 
веля въ Нумею и ходятъ дозоромъ во- 
кругъ кіоска во время концерта и уводятъ 
ихъ обратно въ Монравель между десятью 
и одиннадцатью ‘часами вечера, то въ 
этомъ надо видфть скорфе привычную 
церемонію, нежели предосторожность. 
Какъ предосторожность, это было бы не- 
лЪпостью. Что значили бы эти двое лю- 
дей передъ сорока каторжниками на до- 
рог вдоль морского берега, въ безлун- 
ную ночь... То же самое можно сказать и 
про всЪхь военныхъ надзирателей, кото- 
рымъ поручено сторожить осужденныхъ, 
работающихъ на дорогахъ или въ рудни- 
кахъ. Одинъ надзиратель приходится на 
тридцать человфкъ рабочихъ каторжни- 
ковъ: въ такихъ условіяхъ покорность 
посл$днихъ можетъ быть объяснена толь- 
ко ихъ доброй волей и, если между ними 
не бываетъ возмущенія, то потому, что 
конвой ихъ больше походитъ на почет- 
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ный конвой. Итакъ, бунтовъ не бываетъ 
или очень рЪдко. Да и къ чему бунтовать, 
когда можно быть приблизительно до- 
вольнымъ своимъ положеніемъ? ПобЪги 
бываютъ, потому что человЪкъ такъ 
созданъ, что предпочитаетъ голодную ево- 
боду сытому рабству; но вотъ и все. Но 
тъмъ мене насчитывается бЪглецовъ сре- 
ди музыкантовъ каторги. Да и понятно, что 
они предпочитаютъ оставаться въ Нуме%. 
Мало-по-малу между артистами и образо- 
ваннымъ обществомъ, котораго досуги 
они разнообразятъ, образуется извъстная 
связь. Иные изъ музыкантовъ, красивые 
малые, не равнодушны къ удовольствію 
перюдической выставки на глазахъ у 
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дамъ извъстной категорі; а свобода каг 
торжной жизни на открытомъ воздух% на 
столько велика, что позволяетъ инымъ изъ 
нихъ, на которыхъ указываютъ какъ на 
героевъ сгітеѕ раѕѕіоппе]ѕ, заводить 
интимное знакомство съ нумеянками, 
охотницами до сильныхъ ощущеній. На- 
конецъ,—иэтапричинадолжнапервенство- 
вать надъ всфми остальными, — есть въ по- 
вседневной жизни много профессій безко- 
нечно тяжелЂе профессіи, состоящей въ 
томъ, чтобы заниматься музыкой восемь 
часовъ въ день, среди цвЪтовъ, и подъ 
ласковымъ дуновеніемъ благовоннаго вЪ- 


терка. 
ь А. Э. 


«ФАУСТЪ» 


О ААМ АА а 


Написано: «Въ начал было Олово». 
Ну, вотъ я уже и остановился. Кто 
поможеть мн продолжать? Я никакъ 
не могу придавать такую высокую 
цБну Слову; надо перевести это иначе. 
Если духъ надлежащимъ образомъ 
просвътилъ меня, то здВсь написано: 
«Въ начал была Мысль». Обдумай хо- 
рошенько первую строку; пусть твое 
перо не слишкомъ торопится! Мысль 
ли все творитъ и весБмъ правитъ? 
Сл$довало бы сказать: «Въ начал 
была Сила». Однако, въ то время, какъ 
я пишу эти слова, что-то предостере- 
гаетъ меня не остановиться на нихъ... 
Но духъ пришелъ мн на помощь! 
Наконецъ, я понялъ и убБжденно пи- 
шу: «Въ начал было Д%Бло». 


Послушай, пудель, если ты хочешь, 
чтобъ я дБлилъ съ тобой мою комна- 
ту, то перестань выть, перестань ла- 
ять Такого неепокойнаго компаньона 
я не могу терпть около себя. Одинъ 
изъ насъ долженъ уйти. Я неохотно 
нарушаю право гостепріимства—дверь 
отперта, можешь бЪжать куда угодно... 
Но что я вижу? Совершается что-то 
сверхъестественное? ТБнь это? Или дЪй- 
ствительность? Какъ ростетъ мой пу- 
дель въ длину и ширину! Онъ поды- 
мается все выше и выше... Фигура 
совеЂмъ не собаки! Какое же привн- 
дБніе я привелъ къ себБ въ домъ? 
Вонъ онъ уже точно гиппопотамъ, съ 
горящими, какъ огонь, глазами, съ 
страшною пастью... О, ты не уйдешь 
отъ меня! Для такихъ полу-дьяволовъ 
«Ключъ Соломона» —-хорошее срел- 
ство. 


ДУХИ (въ коридор%). 


Тамъ попался, изъ нашихъ одинъ! 
Оставайтесь вы всЪ за дверями, ни 
одинъ не входи вслЪдъ за нимъ! Какъ 
въ желБзномъ капканЪ лисица, бьет- 
ся тамъ старый чортъ продувной. Но 
за работу! Давайте носиться туда и 
сюда, и книзу, и кверху, и вырвемъ 
его мы изъ плфна! Если ему мы спо- 
собны помочь, надо отсюда унесть его 
прочь! Онъ вБдь намъ всБмъ ужъ не 
разъ много услугъ оказалъ. 


ФАУСТТ. 
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ФАУСТЪ 


Чтобъ напасть на звфря, мнв надо 
сначала прибЪгнуть къ заклятью че- 
тырехъ: Саламандра, пылай! Ундина, 
извивайся! Сильфъ, пропади! Кобольдъ, 
трудись! 

Кто не знаетъ стихій, ихъ силы и 
ихъ свойствъ, тотъ не можеть пове- 
лБвать духами. 

Исчезни въ пламени, Саламандра! 
Шумно разлейся рБкой, Ундина! За- 
свБти въ красотв метеоровъ, Сильфъ! 
Помоги въ домовомъ хозяйствћ, шел- 
Баз, Іпсориз! Появись и заверши все! 

Но ни одного изъ четырехъ нЪтЪ 
въ этомъ звЪрЪ: онъ лежитъ спокой- 
но и скалитъ на меня зубы. Ему еще 
не больно. Ну, такъ послушай боле 
сильныя заклинанія: 

Если ты, пріятель, бБглецъ изъ ада, 


то взгляни-ка на этотъ знакъ, передъ 


которымъ со страхомъ ‘преклоняются 
черные сонмы! 

Вотъ ужъ встають дыбомъ его ще- 
тинистые волосы! 

Проклятое существо! Въ состояніи ли 
ты прочесть Его, начала не имБюща- 
го, неизреченнаго, по всвмъ небесамъ 
разлитаго, преступно пробожденнаго? 

Лежа за печкой, онъ раздувается 
точно слонъ, тБломъ своимъ онъ за- 
полнилъ все пространство — и соби- 
рается расплыться туманомъ. Не по- 
дымайся къ потолку! Ложись къ но- 
гамъ твоего господина! Ты видишь, 
угрозы мои не тщетны: я сжигаю те- 
бя священнымъ огнемъ! Не дожидайся, 
пока не уничтожить тебя тройствен- 
ное пламя! Не дожидайся, пока я не 
прибъгну къ сильнфЙшей изъ моихъ 
чаръ! 

МЕФИСТОФЕЛЬ 
[въ ту минуту, какъ туманъ разсћялся, вы- 
ходить изъ-за печки, въ платьъ странствую- 
щаго школяра]. 

Къ чему весь этоть шумъ? Чм, 

могу служить вамъ? 


ФАУСТЪ. 


Такъ вотъ чЪмъ былъ начиненъ пу- 
дель! Странствующій схоластъ! Забав- 
ный казусъ! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Низкій поклонъ ученому господину! 
Ну, вы здорово заставили меня попо- 
ТВТЬ. 

ФАУСТЪ. 

Какъ твое имя? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вопросъ, на мой взглядъ, мелочной 
для того, кто такъ глубоко презираетъ 
слово, кто, не придавая никакого зна- 
ченія наружной оболочкЂБ, стремится 
проникнуть только въ глубь вещей. 


ФАУСТЪ. 


Вашего брата личность познается 
обыкновенно по ея имени, въ кото- 
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ромъ она обнаруживается слишкомъ 
явственно, такъ какъ васъ называютъ 
богами ядовитыхъ мухъ, соблазнителя- 
ми, лгунами. Ну, пусть такъ — кто 
же ты? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я часть той силы, которая постоян- 
но хочетъ зла и постоянко творитъ 
добро. 

ФАУСТЪ. 


Что означаётъ эта загадка? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я духъ, постоянно отрицающій и 
имҒющій на то полное основаніс; ибо 
все, въ мірБ возникающее, заслужи- 
ваетъ уничтоженя: поэтому лучше 


п аа и и м жи 


было бы, чтобъ ничто не возникало. 
Такимъ образомъ все, что вы зовете 
грћхомъ, разрушеніемъ, однимъ сло- 
вомъ—зломъ, все это и есть моя на- 
стоящая стихія. 


ФАУСТЪ. | 
Ты называешь себя частью, а между 
тБМЪ стоишь предо МНОЙ во всей своей 


цБлости? 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я говорю тебЪ скромную истину. 
Если человкъ, этотъ шутовской мі- 
рокъ, считаетъ себя обыкновенно за 
цБлое, то я часть той части, которая 
въ началЪ была все; часть тьмы, ро- 
дившей свБтъ, тотъ гордый св%тъ, 
который теперь оспариваетъ у своей 
матери-ночи старое почетное м$сто и 
которому, однако, эта борьба неудается, 
потому что, камя бы усилія онъ ни 
дБлалъ, нельзя ему оторваться отъ 
тБлъ, къ которымъ онъ прикованъ. 
Изъ тБлъ онъ исходить, тБламъ при- 
даетъ онъ красоту, тБло преграждаетъ 
ему ходъ. И я над$юсь поэтому, что 
не на долго хватитъ его, и вмЪстЪ 
съ тБлами погибнетъ и олъ. 


ФАУСТЪ. 


Ну, теперь я знаю, въ чемъ твоя 
почтенная обязанность! Ты не можешь 
ничего уничтожить въ крупныхъ раз- 
мБрахъ и начинаешь съ мелочи. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


И, правду сказать, сдълано мною 
не особенно много. Сколько я ни под- 
капывался подъ то, въ чемъ ничто 
находитъ себЪ противника, подъ это 
нЪчто, этотъ глупый мръ-—-не уда- 
лось мн до сихъ поръ доканать его 
волнами, бурями, землетрясеніями, 
пожарами: все стоятъ спокойно на 
своемъ мБстБ—и вода, и суша! А съ 
проклятою породою людей и живот- 
ныхъ ровно ничего не подблаешь! 
Сколькихъ ужъ похоронилъ я—а но- 
вая, свЪжая кровь все обрап ается по- 
прежнему. До бЪфшенства дойдешь, 
глядя на это! Въ воздухЪ, въ водЪ, 
въ землБ образуются тысячи зароды- 
шей-—образуются въ сухомъ, во влаж- 
номъ, въ тепломъ, въ холодномъ! Не 
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удержи я за собой огня, ничего бы не 
осталось на мою долю. 


ФАУСТЪ. 


Стало быть, ты противоставилъ бла- 
готворно созидающей силБ холодный 
кулакъ дьявола, тщетно сжимающій- 
ся въ коварной злобЪ! Займись чЪмъ- 
нибудь другимъ, странный сынъ хаоса! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ДЪйствительно, мы поговоримъ объ. 
этомъ подробнве въ слБдующій разъ. 
А теперь позволите мнЪ удалиться? 


ФАУСТЪ. 


Не знаю, къ чему этотъ вопросъ. 
Теперь я узналъ тебя; можешь посЪ- 
щать меня сколько тебЪ угодно. Вотъ 
окно, вотъ дверь; труба тоже въ твоемт, 
распоряженіи. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Сознаться тебЪ? Выбраться отсюда 
мфшаетъ мнв одно маленькое препят- 
стве: вБдьмина нога на вашемъ порог?. 


ФАУСТЪ. 


Тебя тревожитъ пентаграмма? Но коли 
этотъ знакъ-—пугало для тебя, то ка- 
кимъ же образомъ могъ ты, сынъ ада, 
войти сюда” Какимъ образомъ такой 
духъ, какъ ты, могъ попасть въ ло- 
вушку? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Осмотрись хорошенько: знакъ по- 
ставленъ не такъ, какъ слфдуеть. 
Одинъ уголъ, тотъ, что обращенъ къ 
выходу, видишь, немного открытъ. 


ФАУСТЪ. 


Случайность для меня благопріят- 
ная! Стало быть, ты мой плнникъ? 
Это-—-почти удача! 


МЕЪФИСТОФЕЛЬ. 


Пудель, когда вскочилъ сюда, ни- 
чего не замфтилъ. А теперь дўло по- 
вернулось иначе: чортъ не можетъ вы- 


браться изъ комнаты. 
ФАУСТЪ. 


Но отчего же ты не можешь выйти 
Въ окно? 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Для чертей и для привид%ній су- 
ществуетъ законъ: какимъ путемъ они 
проскользнули куда-нибудь, такимъ 
же должны и уйти. Относительно пер- 
ваго мы свободны, относительно вто- 
рого— рабы. А 

— ФАУСТЪ. 


Такъ и адъ иметь свои законы? 
Это мн нравится. Значитъ, съ вашимъ 
братомъ, господа, можно заключать 
договоры, и при томъ надежные? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Что мы пообфщаемъ тебЪ, то полу- 
чишь ты во всей неприкосновенности, 
ни крошечки не отщипнемъ. Но такія 
дла не рёшаются въ н%сколько ми- 
нутъ, и мы поговоримъ объ этомъ ВЪ 
слфдующЙ разъ. А теперь я всепокор- 
нфйше прошу отпустить меня. 


ФАУСТЪ. 


Повремени еще минуту и скажи мнв 
что-нибудь занимательное. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Н%тъ, теперь отпусти меня. Я скоро 
вернусь—и тогда можешь спрашивать 
меня сколько угодно. 


ФАУСТЪ. 


Я вБдь не заманивалъ тебя—ты 
самъ попался въ сфть. Кто поймалъ 
чорта, тотъ не выпускай его изъ рукъ! 
Во второй разъ уже не такъ скоро из- 
ловишь его. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну, коли тебБ угодно, я готовъ 
остаться здфсь для компани теб; но 
подъ условіемъ—доставить тебЪ до- 
стойное препровожденіе времени моимъ 
искусствомъ. 

ФАУСТЪ. 


Охотно принимаю, это въ твоей 
волЬ. Только чтобъ искусство доста- 
вило удовольстве. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


За одинъ этотъ часъ, другъ мой, ты 
пр1обрфтешь для своихъ ощущеній 
больше, чфмъ за цфлый годъ скучна- 
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го однообразія. То, что споютъ тебъ 
нБжные духи, тБ прекрасныя карти- 
ны, которыя они принесуть тебф—не 
пустыя штуки волшебства. Усладится 
также твое обоняніе, полакомится и 
твое нёбо, а затБмъ наполнится во- 
сторгомъ твое сердце. Предваритель- 
ныхъ приготовленій для этого не тре- 
буется. Мы здВсь въ сборЪ, начи- 
найте! 
‚ ДУХИ. 


Исчезнитевы, мрачныевысовесводы! 
Прогляни сюда прив%тливо, чудесный 
голубой эөиръ! РазсЪйтесь, темныя 
тучи! Вотъ заблестБли звБздочки, крот- 
кій свЪтъ льютъ солнечные лучи. Ко- 
леблющимися образами проносятся въ 
духовной своей красот сыны неба, и 
душа стремится вслдъ за ними въ 
сладостномъ томленіи. РазвЪвающіяся 
ленты ихъ одеждъ покрываютъ земли, 
надъ которыми пролетаютъ они, по- 
крываютъ бесБдку, въ которой любя- 
ще, погруженные въ глубокое забытье, 
отдаются другъ другу на всю жизнь. 
И за бес дкой бесБдка! БЪгутъ вверхъ 
по ихъ стБнкамъ виноградныя лозы; 
падаютъ въ тиски чановъ отягченные 
сокомъ гроздья, и мчится потоками 
пфнящееся вино — мчится по чистымъ, 
благороднымъ камнямъ, оставляетъ въ 
сторон$ горы и разливается широкимъ 
моремъ вокругъ цфлаго ряда зеленфю- 
щихъ холмовъ. И птицы ПЬюЮТЪ ИЗЪ 
него съ блаженнымъ наслаждешемъ, 
и улетаютъ къ солнцу, улетаютъ къ 
островамъ, игриво качающимся на вол- 
нахъ. А тамъ мы слышимъ ликующе 
хоры, на полянахъ видимъ пляшущія 
пары; повсюду разсБялись гуляющіе, 
одни взбираются на вершины горъ, 
другіе плывутъ по морю; вс$ стремятся 
къ жизни, всБхъ влечетъ въ ту даль, 
гдз встрБтитъ ихъ благодатный при- 
вътъ любящихъ звЪздъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Онъ уснулъ! Славно, воздушныя, 
милыя дЪфти! Вы вЪрно послужили мн%, 
усыпивъ его пћньемъ, и я въ долгу 
у васъ за этотъ концертъ... НЪтъ, ты 
еще не доросъ до того, чтобы удер- 
жать чорта въ своихъ рукахъ! Одур- 


‚№ 
(2 
и 


"| 


А. 





38 
и и от ата т и Оа Б 


маньте его обольстительными сновид%- 
ніями, погрузите его въ море грезъ!.. 
Однако, чтобъ разрушить чары этого 
порога, мн нуженъ крысій зубъ. Долго 
“вызывать его заклятьемъ не придется: 
вотъ ужъ скребется одна, и скоро она 
услышитъ мои слова: | 
Я, господинъ крысъ и мышей, мухъ, 
лягушекъ, клоповъ, вшей, повелБваю 
тебЪ вылфзть сюда изъ своей норы и 
изгрызть этоть порогъ послБ того, 
какъ я вымажу его масломъ!.. Ну, вотъ 
ты уже и выпрыгнула! „Живо за ра- 
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боту! То остріе, которое преграждало 
мнЪ путь, помфщено на краю порога, 
совс$мъ впереди. Кусни еще разъ—и 
дБло сдфлано! Ну, Фаустъ, продолжай 
себЪ грезить, пока мы снова свидимся! 


ФАУСТЪ [проснувшись]. 


Что жъ это? Неужели я опять об- 
манутъ? Неужели весь этотъ рой ду- 
ховъ былъ только исчезнувшее ви- 
дБвіе, и чорта видфлъ я только во 
енЪ, а отсюда убБжалъ дЪйствитель- 
ный пудель? 





Рабочая комната. 


ФАУСТЪ И МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ФАУСТЪ. . 


Стучатся! Войдите! Кто это опять 
пришелъ мучить меня? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Это я. 
ФАУСТЪ. 
Войдите! 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ты долженъ сказать это слово три 
раза. | 
ФАУСТЬ. 
Ну — войдите! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Вотъ такимъ ты мнв нравишься. 
Надфюсь, мы сойдемся, потому что, 





 чтобъ разогнать твои 


причуды, я 
явился теперь къ тебЪ изящнымъ ка- 
валеромъ, въ красномъ, обшитомъ зо- 
лотомъ платьБ, въ плащик изъ тол- 
стой шелковой матери, съ пЪтуши- 
нымъ перомъ на шляп%, съ длиннымъ 
и острымъ мечемъ. И совЪтую тебЪ 
сейчасъ же, не тратя словъ, нарядить- 
ся такимъ же манеромъ для того, 
чтобы, сбросивъ съ себя всякія оковы, 
совершенно свободный, узналъ ты, что, 
такое жизнь. 


ФАУСТЪ. 
Въ какомъ бы то ни было платьЪ 
я не перестану чувствовать мучитель- 


ный гнеть ограниченной земной жиз- 
ни. Я слишкомъ старъ, чтобъ только 
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забавляться, слишкомъ молодъ, чтобъ 
не имфть желаній. Что можеть дать 
миБ свЪтъ? «Отрекайся отъ своихъ 
желаній, отрекайся!» такова вБчная 
пвсня, звучащая въ ушахъ всякаго, 
пБсня, которую всю нашу жизнь 
хрипло поеть намъ каждый часъ. Съ 
ужасомъ просыпаюсь я утромъ; горь- 
кими слезами готовъ встрћчать день, 
который въ своемъ пути не исполнитъ 
ни одного моего желанія, ни одного! — 
который упорнымъ анализомъ будетъ 
подавлять даже предчувствіе всякой 
радости и тысячами отвратительныхъ 
гримасъ жизни ставить преграды твор- 
честву моей взволнованной груди. А 
когда спустится ночь, я тоже съ тре- 
вогой кидаюсь на свое ложе: и тутъ 
не пошлется мн въ даръ покой, и 
тутъ будутъ пугать меня дикія сно- 
видфня. Богъ, обитающій въ моей 
груди, можетъ глубоко потрясти со- 
кровеннвйпіе тайники моей души; 
онъ царить надъ всфми моими сила- 
ми, но внБшнее проявленіе ихъ не въ 
его власти. И вотъ почему существо- 
ваніе для меня бремя, смерть жела- 
тельна и жизнь ненавистна. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


И тБмъ не менЂе смерть никогда не 
бываетъ вполн$ желаннымъ гостем. 


ФАУСТЪ. 


О, блаженъ тотъ, вокругъ чьей го- 
ловы она сплетаетъ, въ яркомъ блескЪ 
побъды, кровавый лавровый вфнокъ! 
Тотъ, кого она застаетъ въ объятіяхъ 
дфвушки послЪ только - что окончен- 
наго бБшенаго танца! О, отчего не 
упалъ я, мертвый, въ ту минуту, 
когда восторженно созерцалъ силу вы- 
сокаго Духа! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Однако, сегодня ночью кто-то не 
выпилъ темный сокъ... 


ФАУСТЪ. 


Шшонетво, повидимому, доставляетъ 
теб удовольствие. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Я не всевфдущъ, но знаю много. 
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ФАУСТЪ. 


Если нБеколько часовъ тому назадъ 
сладостные знакомые звуки исторгну- 
ли. меня изъ страшной душевной тре- 
воги и отголоскомъ радостныхъ дней 
обманули во мнф остатокъ дБтскаго 
чувства, то теперь я проклинаю все, 
что опутываетъ мою душу соблазномъ 
и обманомъ и сковываетъ ее силою 
ослБпленія и лести въ этой печальной 
пещер! Проклятіе самомн%нію, въ ко- 
торое уловляетъ самъ себя челов$че- 
скій духъ! Проклятіе обманчивому ви- 
дЪнію, отуманивающему наши чувства! 
Проклятіе тому, что коварно прель- 
щаетъ насъ во снБ, лживымъ грезамъ 
о славЪ, о живучести нашего имени! 
Проклятіе тому, что пріятно намъ. 
какъ собственность —женЪ и ребенку, 
слугБ и плугу! Проклятіе маммону, 
когда онъ сокровищами подвигаетъ 
насъ къ отважнымъ дБламъ, или 
устраиваетъ намъ удобное ложе для 
праздныхъ наслажденій! Проклятіе 
бальзамическому соку винограда! Про- 
клятіе высочайшимъ упоеніямъ любви! 
Проклятіе надежд%! Проклятіе вЪрЂ! 
И прежде всего—прокляте терп%нію! 


ХОРЪ ДУХОВЪ [невидимый]. 


Горе! горе! Мощною рукою ты раз- 
билъ прекрасный міръ! Онъ падаетъ, 
онъ разрушается! Полубогъ уничто- 
жилъ его! Въ бездну небытія уносимъ 
мы развалины и оплакиваемъ погиб- 
шую красоту. Ты, могущественнйшій 
между сынами земли, возсоздай его 
боле прекраснымъ, возсоздай его, въ 
твоей груди возсоздай! Съ ясною ду- 
шой пойди по новому житейскому 
пути, и въ слЪдъ тебЪ ЧТ но- 
выя пъени! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Это малютки изъ моей семьи. Слы- 
шишь, какъ стариковски умно они 
зовутъ тебя къ наслажденіямъ и дБя- 
тельности! Хочется имъ увлечь тебя 
въ широкій свЪть изъ этого уедине- 
нія, въ которомъ скованы неподвиж- 
ностью и мысли и жизненные соки. 

Перестань играть твоею мрачною 
печалью, которая какъ коршунъ гло- 
жетъ жизнь твою! Самая скверная 
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компанія все-таки дасть тебЪ почув- 
ствовать, что ты челов$къ среди лю- 
дей. Но я отнюдьнеим$ ю въ виду втолк- 
нуть тебя въ какую-нибудь сволочь. 
Я, правда, не изъ важныхъ персонъ; 
однако, если ты пожелаешь, соединив- 
шись со мной, пуститься въ жизнь, 
то я охотно соглашусь быть всюду и 
всегда твоимъ. Я твой товарищъ, и 
коли это тебЪ по сердпу—твой слуга, 
твой рабъ 
ФАУСТЪ. 


А что ты потребуешь за это съ 
меня? 
’МЕФИСТОФЕЛЬ. 


До расплаты у тебя еще много вре- 
мени. 
ФАУСТЪ. 


Нътъ, нътъ! Чортъ ---эгоистъ и толь- 
ко ради Бога не дЪлаетъ безъ труда 
того, что полезно другому. Скажи свое 
условіе ясно и опредфлительно; такой 
слуга для дома, куда онъ вошелъ, 
опасенъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я обяжусь служить тебЪ здЪеь, 
безъ отдыха и промедленія исполнять 
все по первому твоему знаку — если 
ты воздашь мнв тБмъ же, когда мы 
снова в:трБтимся тамъ. 


ФАУСТЪ. 
На счетъ тамъ у меня мало за- 
боты. Если ты начнешь съ того, 


‘что обратишь въ развалины здш- 
ній міръ, то другой пусть себЂ суще- 
ствуегь посл того — это мнЪ все 
равно. Радости мои истекаютъ изъ 
этой жизни, и страданія мои осв%- 
щаеть это солнце; но, получи я 
возможность разстаться съ тфмъ И 
другимъ—пусть затБмъ дБлается все, 
что угодно. Любятъ ли и ненавидятъ 
въ будущей жизни, существуетъ ли и 
въ тБхъ сферахъ верхъ и низъ — до 
этого мнБ н$тъь никакого дла. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Съ такими воззрБніями ты можешь 
рискнуть.. Дай мнЪ обязательство — и 
ты на этихъ же дняхъ получишь мно- 
го ‘радости оть моего искусства. Я 


ТЕТЕ. 
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дамъ ОВ: то, чего не видвлъ еще ни 
ОДИНЪ человвкъ. 


ФАУСТЪ. 


Что дашь ты мнв, бфдный чортъ? 
РазвЪ духъ челов ка въ его высокомъ 
стремленіи былъ когда-нибудь понять 
вашею братіею? У тебя въ распоря- 
женіи яства, которыя не насыщаютъ; 
яркое золото, что безостановочно те- 
четъ сквозь твои пальцы, какъ ртуть; 
игра, въ которую никогда не выигра- 
ешь; дБвушка, которая на моей гру- 
ди уже дБлаетъ глазки моему сосЪду; 
прекрасная уелада боговъ — почести, 
которыя исчезаютъ, какъ метеоръ. А 
воть покажи мнф плодъ, сгнившій 
прежде, чБмъ его сорвали, и деревья, 
каждый день покрывающіяся новою 
зеленью! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Такое поручеше не пугаеть меня; 
такими сокровищами я могу служить. 
Но, любезный другъ, наступаетъ вре- 
мя, когда мы можемъ спокойно устро- 
ить себ недурную пирушку. 


ФАУСТЪ. 


Если я когда-нибудь найду празд- 
ное успокоеніе на мягкомъ лож — 
пусть жизнь моя прекратится въ ту 
же минуту! Если когда-нибудь теб 
удастся льстиво одүрачить меня до 
такой степени, что я буду доволенъ 
самъ собой, если заставишь ты меня 
повБрить, что я испытываю насла- 
ждене— пусть день, когда это случит- 
ся, будеть моимъ послЪднимъ днемъ! 
Вотъ мое условіе! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
По рукамъ! 
ФАУСТЪ. 


По рукамъ! Когда я скажу мгно- 
венію: «Не уходи, ты такъ прекрас- 
но!» тогда ты можешь оковать меня, 


тогда я охотно отдамъ себя на поги- 


бель, тогда пусть раздастся похорон- 
ный звонъ, тогда твоя служба окон- 
чена! Пусть остановятся часы, упа- 
детъ стрБла, пусть минеть для меня 
время! 


«ФАУСТТЪ» 


41 





МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Обдумай хорошенько эти слова; мы 
ихъ не забудем. 


ФАУСТЪ. 


На это ты имћешь полное право. 
Не легкомысленно отважился я. Разъ 
что я остаюсь при своемъ рёшени— 
я рабъ; твой ли, или кого-нибудь дру- 
гого—это все равно. 





МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Сегодня же за вашей докторской 
пирушкой я буду исполнять свою ла- 
кейскую должность. Только одно еще! 
Ради жизни или смерти попрошу у 
васъ парочку строкъ.. 


ФАУСТЪ. 


Еще и письменное обязательство 
нужно тебЪ, педантъ? Неужели для 
тебя до сихъ поръ былъ невфдомъ че- 
ловзкъ, невЪдомо слово челов%$ка! Не- 


ужели недостаточно того, что данное 
мною слово нав$ки отдаетъ въ твое 
распоряженіе мои дни? Мръ б$шено 


‚ уносится впередъ всЪми своими по- 


токами-—а меня можетъ связать пись- 
менное обБщаніе? Но эта безсмысли- 
ца укоренена въ нашемъ сердцф; кто 
охотно согласится отказаться отъ нея? 
Счастливъ тотъ, кто носитъ въ гру- 
ди вЪрность во всей ея чистот$; ни- 
какая принесенная жертва не вы- 


зоветъ въ немъ раскаянія въ ней. А 
пергаментъ, съ написанными на немъ 
‘и скрЬпленными печатью строками--- 
призракъ, предъ которымъ всВ въ 
страх$ отступаютъ. Слово умираетъ 
на перБ, верховное господство достает- 
ся воску и кожЪ. Что же хочешь ты, 
злой духъ, получить отъ меня? М%Ъдь, 
мраморъ, пергаментъ, бумагу? Ч$мъ 
долженъ я написать: грифелемъ, рЪз- 
цомъ, перомъ? Предоставляю теб сво- 
бодный выборъ. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну, изъ-за чего ты такъ горячишь- 
ся въ своемъ потокћЬ краснорБчія? 
Тутъ достаточно и всякаго лоскутка 
бумаги; а подпишешь ты капелькой 
крови. 

ФАУСТЪ. 


Коли съ тебя этого вполн$ доволь- 
но, я ничего не имБю противъ этого 
шутовства. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Кровь—сокъ совс5мъ особенный. 


ФАУСТЪ. 


Не бойся, что я нарушу это обя- 
зательство. ДЪятельность веъхъ моихъ 
силъ—вотъ именно то, что я обфщаю 
тебЪ. Я раздулъ себя слишкомъ силь- 
но; на самомъ же дфл$ я стою толь- 
ко на одной линіи съ тобою. Великій 
духъ отнесся ко мн съ презрЪніемъ, 
природа замкнулась предо мною, нить 
мышленія разорвана; всякое знаніе 
уже давно для меня отвратительно. 
ОдБлай такъ, чтобы наши пламенныя 
страсти нашли себБ успокоеніе въ 
глубинахъ чувственности; пусть подъ 
непроницаемыми покровами волшеб- 
ства мгновенно совершается всякое 
чудо! Кинемся въ шумный потокъ вре- 
мени, въ водоворотъ событій! Пусть 
скорбь и наслажденіе, удача и доса- 
да чередуются другъ съ другомъ; ни 
малБйшато отдыха не должно быть въ 
дБятельности человЪка. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Никакой мБры и никакой цВли не 
ставится вамъ. Коли есть у васъ охо- 
та полакомиться то тутъ, то тамъ, на- 
лету схватить то это, то другое, по- 
тБшимъ себя на здоровье! Только иди- 
те за мной и не робЪйте! 


ФАУСТЬ. 

Но вЪдь ты уже слышалъ, что о 
радости тутъ нЪтъ и рЪчи. Я посвя- 
щаю себя ошеломляющему головокру- 
женію, болђзненнвйшимъ наслажде- 
ніямъ, влюбленной ненависти, отрад- 


но возбуждающему озлобленію. Грудь 
моя, излфчившаяся отъ яажды знанія, 
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ма, 





челна 


не будеть отнынф закрыта ни для 
какихъ скорбей, и тБмъ, что дано въ 
удБлъ всему человћчеству, буду я на- 
слаждаться въ моемъ внутреннемъ мі- 
рБ, буду проникать духомъ въ высо- 
чайшее и глубочайшее, громоздить на 
моей груди радость и горе челов че- 
ства и такимъ образомъ расширять 
мое собственное я въ его я, и, нако- 
нецъ, какъ оно, разбиться. 


` МЕФИСТОФЕЛЬ. 


О, пов®рь мнЪ, уже много тысячъ 
лЛЬть жующему эту жесткую пищу, 
что отъ колыбели до гроба ни одинъ 
человЪкъ не въ состояніи переварить 
старую закваску. ПовЪрь нашему бра- 
ту, что это великое цБлое создано 
только для Бога; въ вфчномъ блеск® 
живеть Онъ; насъ ввергнулъ Онъ 
въ тьму, вамъ дана только емна 
дня и ночи. 

_ФАУСТЬ. 

Но я хочу! 


УВФИСТОФЕЛЬ. 


И прекрасно! Одно только меня сму- 
щаетъ: время коротко, учиться надо 
долго. По моему мнЪнію, вамъ слф- 
довало бы взять несколько уроковъ. 
Войдите въ компанію съ какимъ-ни- 
будь поэтомъ; пусть этоть господинъ 
воспарить воображеньемъ и совмЪ- 
ститъ на вашемъ почтенномъ череп 
всБ благородныя качества: отвагу льва, 
быстроту оленя, огненную кровь италі- 
анца, устойчивость сфверянина. Пусть 
онъ найдетъ вамъ тайну соединять 
величіе души съ хитростью и влю- 
бляться по составленному плану съ 
пылкими порывами молодости. МБ 
самому хотБлось бы познакомиться съ 
такимъ господиномъ, я назвалъ бы 
его господинъ Микрокозмъ. 


ФАУСТЪ. , 

Но что же я, если не имЪю возмо- 
жности достигнуть того вфнца чело- 
ввчества, къ которому стремятся вс 
мои чувства? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ты въ конц концовъ— все тотъ 
же ты. Надфвай на себя парики изъ 


милліоновъ кудрей, ставь свои ноги 
на аршинные каблуки — все-таки бу- 
дешь всегда оставаться тБмъ же тобою. 


ФАУСТЪ. 


Я это чувствую! Напрасно нагру- 
зилъ я себя всБми сокровищами че- 
ловЪческаго духа; когда, окончивъ ра- 
боту, я сажусь отдохнуть, не течетъь 
по моимъ жиламъ никакая новая си- 
ла, ни на волосъ не сталъ я выше, 
не подошелъ ближе къ безконечному. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Мой добрый господинъ, вы смотри- 
те на вещи именно такъ, какъ `0обы- 
кновенно смотрятъ на нихъ. Надо по- 
ступать въ этомъ случа умн%е, пре- 
жде чБмъ радость жизни улет$ла отъ 
насъ. Чортъ побери! Твои руки и но- 
ги, твоя голова и 3-а— все это, ко- 
нечно, твое; но развћъ изъ-за этого все, 
въ чемъ я нахожу истинное насла- 
жденіе, становится менфе моимъ? Если 
я могу купить шесть жеребцовъ, то 
разв ихъ силы не мои? Я скачу га 
нихъ, и тутъ у меня точно двадцать 
четыре ноги. И такъ впередъ! Брось 
всякое раздумье, и живо пустимся въ 
свБтъ! Пов®рь мнв: философствующій 
чудакъ то же, что животное, которое 
злой духъ кружитъ по сухой степи, 
между тБмъ какъ вокругъ разстилает- 
ся прекрасное пастбище. 


ФАУСТЪ. 
Съ чего мы начнемъ? 


МЕФИСТОФЕЛЬ, 


Съ того, что немедленно уйдемъ от- 
сюда. РазвЪ можно оставаться въ 
этомъ мфетф пытки? РазвБ наводить 
скуку на себя и на мальчишекъ-уче- 
никовъ значитъ жить? Предоставь это 
пузатому сосБду. Охота теб мучить 
себя молотьбой соломы! ВЪ%дь луч- 
шее изъ того, что ты можешь узнать, 
не см5еть ты сообщать своимъ шко- 
лярамъ. Вотъ ужъ я слышу шаги 
одного изъ нихъ въ коридор%. 


ФАУСТЪ. 
МнЪ невозможно принять его. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Б$дный мальчикъ ждетъ уже дав- 
но: нельзя отпустить его неутБшен- 
нымъ. Дай мнф твое верхнее платье 
и твою шапку. Маскарадный нарядъ. 
нав$рно будетъь мн удивительно къ. 
лицу [Переодфвается]. Теперь предоставь 
все моему остроумю. МнЪ не понадо- 
бится больше четверти часа. А ты 
покамЪстъ соберись въ наше прекра- 
сное путешествие. 


[Фаусть уходитъ]. › 


МЕФИСТОФЕЛЬ 
[въ длинномъ плать Фауста]. 


Да, презирай разумъ и науку, эти 
высшія силы человБка, дай духу лжи 
окончательно опутать тебя всякими 
обманами и волшебствами—и ты без-- 
условно принадлежишь мн... Судь- 
ба надБлила его душой, которая безъ. 
удержу вЪчно несется впередъ, и въ. 
своемъ лихорадочномъ стремленіи оста- 
вилъ онъ въ сторонБ всЪ радости 
земли. Я потащу его за собою по- 
дикимь житейскимъ наслажденіямъ, 
по плоской посредственности. Онъ бу- 
деть упираться, бороться, цЬпляться 
за препятствія; яства и напитки бу- 
дуть мучить его ненасытимость, но- 
сясь передъ его жаждущими губами; . 
напрасно будетъ онъ умолять о по- 
щадв—и хоть не отдайся онъ чорту, 
ему все-таки пришлось бы погибнуть! 


[Входить ученикъ]. 
УЧЕНИНКЪ. 


Я здБсь только недавно и съ пре- 
данностью прихожу познакомиться и 
поговорить съ человфкомъ, имя кото- 
раго вс произносятъ съ глубокимъ. 
уваженіемъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ваша вфжливость весьма радуетъ- 
меня. Передъ вами человћъкъ, какихъ. 
много. Обращались вы уже къ кому- 
нибудь другому? 


УЧЕНИКЪ. 


Будьте такъ добры, возьмите меня 
къ себъ. Я прихожу къ вамъ съ боль- 
шою охотою учиться, порядочными 
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деньгами и хорошимъ здоровьемъ. Моя 
матушка съ трудомъ согласилась от- 
пустить меня. Очень бы мнЪ хотБ- 
лось научиться здБсь чему-нибудь хо- 
рошему. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Въ такомъ случа вы попали какъ 
разъ куда слдуетъ. | 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Тутъ все дБло въ привычкЊ. Такъ 
дитя съ перваго раза неохотно беретъ 
грудь матери, но потомъ кормится ею 
съ радостью. И вамъ тоже сосцы 
мудрости будутъ доставлять съ ка- 
ждымъ днемъ все больше и больше 
удовольствія. 





УЧЕНИКЪ. 


По правдЪ сказать, я уже теперь 
не прочь бы ућЪхать домой. Эти стЪ- 
ны, эти коридоры мн нисколько не 
нравятся. МБста совсъмъ мало, не ви- 
дишь нигдъ ни зелени, ни дерева, и 
въ этихъ залахъ, на этихъ скамей- 
кахъ теряешь способность слышать, 
видБТтьЬ и МЫСЛИТЬ. 





УЧЕНИКЪ. 


Я съ радостью повисну у нея на 
шеђъ. Но вы только скажите мн, какъ 
этого достигнуть? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Прежде, ч$мъ идти дальше, объяс- 
ните, какой вы выбираете факуль- 
тетъ? 


УЧЕНИКЪ. 


Мн% хотБлось бы сдБлаться настоя- 
щимъ ученымъ, и я очень желалъ бы 
объять то, что есть на землБ и въ 
небБ—науку и природу. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Въ такомъ случа%, вы на надлежа- 
щей дорогв; но не надо развлекаться 
ничъмъ постороннимъ. 


УЧЕНИКЪ. 


Я душой и тБломъ отдамся работ; 
но, конечно, мнв было бы желатель- 
но им®ть немного свободы и пріят- 
но проводить время въ прекрасные 
лБтніе праздники. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Пользуйтесь временемъ—оно прохо- 
дить такъ скоро! Но порядокъ въ за- 
нятіяхъ научить васъ для всего на- 
ходить время. И такъ, милый мой другъ, 
я совЪтую вамъ для начала прослу- 
шать СоПеріот 1осісит; оно выдрес- 
сируетъ, какъ слБдуетъ, вашъ умъ, 
затянетъ его въ «испанскіе сапожки», 
для того, чтобы онъ осторожно ползъ 
по дорог$ мысли, а не кидался, точ- 
но блуждающій огонекъ, вдоль и по- 
перекъ, туда и сюда. ЗатБмъ долго 
будутъ васъ учить, что тъ вещи, ко- 
торыя до сихъ поръ вы исполняли 
безъ всякихъ приготовленій, свобод- 
но, наприм®ръ, Всть и пить, необхо- 
димо дБлать по командЪ: разъ, два, 
три! Правда, фабрика мыслей у нихъ 
то же, что ткацкій станокъ, гдъ одинъ 
толчокъ приводитъ въ движеніе ты- 
сячу нитей, челночки снуютъ вверхъ 
и внизъ, нити н>зримо сплетаются, 
одинъ поворотъ вызываеть тысячу 
комбинацій... И вотъ является фило- 
софъ и доказываетъ вамъ, что такъ 
оно должно быть: первое такъ, вто- 
рое этакъ, и потому третье и четвер- 
тое такъ, и не будь перваго и второ- 
го, никогда бы не было третьяго и 
четвертаго. Это воспринимаютъ всю- 
ду съ благогов$ шемъ ученики, но тка- 
чами они отъ этого не становятся. 
Ито хочетъ узнать и описать что-ни- 
будь живое, начинаетъ съ того, что 
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старается изгнать духовное начало: 
отдБльныя части у него въ рукахъ, 
недостаетъ, къ сожал$н!ю, только ду- 
ховной связи. Химя вназываетъь это 
Епсһетеіѕіп пабагае и, сама того не 
вБдая, смБется надъ самой собою. 


УЧЕНИКЪ. 
Я не совс$мъ понимаю васъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Поймете лучше въ скоромъ  време- 
ни, когда научитесь редуцировать и 
надлежаще классифицировать. 


УЧЕНИКЪ. 


Я такъ ошеломленъ всзмъ этимъ, 
что у меня въ головЪ точно мельнич- 
ный жерновъ вертится. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ЗатЬмъ вы должны прежде всего 
другого заняться метафизикой. Тутъ. 
вамъ предстоитъ глубокомысленно ура- 
зум$ть то, что недоступно человЪче- 
скому мозгу; для того, что входитъ. 
туда и что не входить, всегда къ ва- 
шимъ услугамъ красивое и громкое 
слово. Но сперва на это полугоде 
установите себ самый строгій поря- 
докъ въ занятіяхъ. Ежедневно у васъ. 
пять лекцій; будьте на мств при 
первомъ звонкБ! Приходите, хорошо 
приготовившись, хорошо выучивъ па- 
раграфосы, чтобы потомъ лучше ви- 
дЪть, не сказалъ ли профессоръ чего- 
нибудь такого, что не написано въ 
книжк®. А записывайте все-таки за 
нимъ такъ прилежно, какъ будто вамъ. 
диктуетъ Святой Духъ! 


УЧЕНИК Ъ. 


Этого можете не повторять мн два 
раза: я могу представить себЪ, сколь- 
ко туть пользы; ибо коли есть у тебя 
въ рукахъ черное на бфломъ, можешь. 
спокойно идти домой. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Однако, выберите же себЪ факуль- 
тетъ. 
УЧЕНИКЪ. 


Юриспруденція мн не по вкусу. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Не ставлю вамъ этого въ большую 
вину: я знаю, въ какомъ положени 
‚эта наука. Законы и права передают- 
«я по насл$детву, какъ неизлЪчимая 
болБзнь; они перетаскиваются изъ 
поколБнія въ поколБніе и перепол- 
зають съ мБста на мБсто. Разумъ 
становится безуміемъ, благодБяніе— 
мучительнымъ бременемъ. Ты внукъ 
евоихъ дБдовъ — горе теб! О томъ 
правБ, которое родится вми®сть съ 
нами — 0 немъ, увы, никогда нЪтъ и 
зтомину! 

УЧЕНИКЪ. 


Мое отвращеніе вы еще усилили. О, 
‚счастливъ тотъ, кто имфеть въ васъ 
‚воего учителя!.. Теперь меня почти 
беретъ охота заняться богословіемъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Мн бы не хотфлось вводить васъ 
въ заблужденіе. Что касается этой 
науки, то въ ней такъ трудно’ избЪ- 
жать фальшиваго пути; столько за- 
ключено въ ней скрытаго яда, и его 
‘едва-едва отличишь отъ лфБкарства. 
И тутъ тоже для васъ самое лучшее 
— слушать только одного учителя 
и клясться только за его слова. Вооб- 
ще--держитесь слова! Тогда вы черезъ 
надежныя двери войдете въ храмъ 
‚несомнЪнности. 


УЧЕНИКЪ 


Но в%дь въ словЪ должно же быть 
заключено понятіе. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Совершенно вЪрно! Только изъ-за 
этого незач$мъ слишкомъ мучить се- 
-бя; ибо тамъ, гдБ отсутствуеть поня- 
тіе, всегда во-время найдется слово. 
Словами можно отлично вести споры, 
словами— строить системы, словамъ 
весьма легко вЪрить, изъ слова не 
выкинешь ни одной іоты. 


УЧЕНИКТ. 


Простите! Я задерживаю васъ мно- 
гими вопросами, но принужденъ еще 
побезпокоить васъ. Не скажете ли вы 
мив тоже какого-нибудь вЪскаго сло- 
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вечка на счетъ медицины? Три года— 
срокъ короткій, а поле, Господи, та- 
кое широкое! Когда теб дано хоть 
небольшое указаніе, подвигаешься 
дальше впередъ съ большею үв%- 
ренностью. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [въ сторону]. 


Надо$лъ мнЪ этотъ сухой тонъ, 
примусь опять за роль чорта. [Велухъ]. 
Духъ медицины понять легко. Вы 
изучаете насквозь большой и малый 
міръ, чтобы въ конц концовъ пре- 
доставить тому и другому идти, какъ 
Богу угодно. Напрасно будете вы за- 
рываться въ научную работу: всякій 
выучивается только тому, что онъ 
можеть выучить; а вотъ тотъ, кто 
уметь воспользоваться минутой— 
человЪкъ настоящій. Вы недурно сло- 
жены, см5лости въ васъ тоже не бу- 
деть недостатка, и довфряйте вы 
только сами себф—будутъ вамъ довћ- 
рять и другіе. Особенно умВйте упра- 
вляться съ женщинами; у нихъ охи 
и ахи на тысячу манеръ, но излБчи- 
ваются ве однимъ и тБмъ же лЪкар- 
ствомъ, и если вы будете поступать 
съ почтительною деликатностью—веЪ 
онБ въ вашихъ рукахъ. Прежде всего 
ваше знаніе должно вселить въ нихъ 
убЪждеше ‚что ваше искусство превос- 
ходитъ много другихъ искусствъ. За- 
тБмъ позволяйте себЪ всЪ тБ малень- 
кія вольности, которыхъ другой до- 
бивается многіе годы--искусно щу- 
пайте пульсъ и съ пламенно хитрыми 
взглядами свободно обнимайте талью. 
чтобы узнать, какъ туго она зашну- 
рована. 

УЧЕНИКЪ. 


Воть это будетъ получше. Тутъ 
видишь, куда идешь и какъ. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Милый другъ, всякая теорія сБра, 
а благородное дерево жизни зелено. 
УЧЕНИК Ъ. 


Клянусь вамъ, мн все это кажется 
сномъ. Позволите ли вы мнв потрево- 
жить васъ еще разъ, услышать глуби- 
нү вашей премудрости? 
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‚ МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Что могу, охотно исполню. 


УЧЕНИКЪ. 


РЪшительно не могу уйти, не попро- 
сивъ васъ еще написать въ моемъ 
альбом. Окажите миъ этотъ знакъ 
вашей благослонности. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Съ удовольствіемъ. 


[Пишетъ и отдаеть альбомъ]. 


УЧЕНИКЪ [читаетъ]. 


Егібіз 81606 реиѕ, всіепќеѕ Бопит еї 
шаир. 


[Почтительно кланяется и уходить]. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ПослБдуй только старому изрече- 
нік моей тетки-змђи — и когда-ни- 
будь станетъ тебЪ жутко отъ твоего 
богоподобія. 

[Фаустъ возвращастся!. 


ФАУСТЪ. 
Куда же мы теперь? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Куда тебЪ угодно. Посмотримъ спер- 
ва свБтъ, маленькій, потомъ большой. 
Съ какой радостью, съ какой пользой 
пройдешь ты этотъ веселый и лакомый 
курсъ! 

ФАУСТЪ. 


Но при моей длинной бород%Ђ у меня 
нЪть живой свфтскости. Не удастся 
мнБ эта попытка; я никогда не умћлъ 
приноравливаться къ обществу. Пе- 
редъ другими людьми я чувствую 
себя такимъ маленькимъ; постоянно 
буду я конфузиться. 


МИФИСТОФЕЛЬ. 


Все это, милый другъ, придетъ 
въ свое время; какъ только получишь 
ты увБренность въ самомъ себ — тот- 
часъ же явится и умБньһе жить. 


ФАУСТЪ. 


Какимъ же способомъ отправимся 
мы въ путь? ГдБ у тебя лошади, 
слуга и экипажъ? 


«ФАУСТ» 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Мы только раскинемъ плащъ, и онъ 
понесеть насъ по воздуху. Только 
для этого см$лаго полета не бери съ 
собой слишкомъ большого багажа. Я 
сейчасъ приготовлю немного горящаго 
воздуха, и онъ разомъ подыметъ насъ 
отъ земли; а если мы легки, то поле- 
тимъ быстро. Поздравляю тебя съ но- 
ВОЮ ЖИЗНЬЮ! 


Погребъ Ауэрбаха въ Лейпциг%. 


Пирушка веселыхъ товарищей. 


ФРОШЪ. 


Что жъ, никто не хочетъ пить? Ни- 
кто не хочетъ смфяться? Воть я васъ 
научу корчить рожи! Сегодня вы точ- 
но мокрая солома, а вфдь обыкновен- 
но яркимъ пламенемъ горите. 


БРАНДЕРЪ. 


Это вина твоя: никакой глупости 
не поднесешь намъ, никакого свин- 
ства. 


ФРОШЪ 
[выливаеть ему на голову стаканъ вина]. 


Вотъ тебЪ и то, и другое! 


БРАНДЕРЪ. 
Двойная свинья! 


ФРОШЪ 


Сами вы этого хотБли; нельзя было 
отказаты 
ЗИБЕЛЬ. 


Выбросить за двери всЪхъ спор- 
щиковъ! Запфвайте во всю глотку 
круговую пЪсню, пейте и орите! Ну. 
начинай! Голла, го! 


АЛТМАЙЕРЪ. 


Горе мн, я погибъ! Ваты сюда! Эта 
каналья разорветь мою барабанную 
перепонку! 

ЗИБЕЛЬ. 


Настоящую силу баса чувствуешь 
только тогда, когда своды дрожать 
отъ него. 
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ФРОШЪ. 


Справедливо! Вонъ отсюда того, ко- 
му это не нравится! А тара ларада! 


АЛТМАЙЕРЪ. 
А тара ларада! 
ФРОШЪ. 


Глотки настроены. [Поетъ] «Милая 
священная Римская имперія, какъ не 
развалилась до сихъ поръ она?» 


БРАНДЕРЪ. 


Дрянная ·пБсня! Тьфу! Политиче- 
ская пеня! Жалкая пЪфеня! Благода- 
рите Господа Бога каждое утро за то, 
что вамъ нфть надобности заботить- 
ся о Римской импери. Я по крайней 
мБрБ считаю большою выгодою для 
себя, что не состою въ должности ни 
императора, ни канцлера. Но и намъ 
нельзя обойтись безъ верховнаго гла- 
вы: изберемъ себЪ папу. Вы знаете, 
какое качество нужно человЪку, что- 
бы обратить дфло въ его пользу, воз- 
высить его. 


ФРОШЬЪ [п0етъ] 


«Ты взлетай высоко, господинъ со- 
ловей, десять тысячъ поклоновъ ми- 
Лой моей!» 

ЗИБЕЛЬ. 


Никакихъ поклоновъ твоей милой! 
Я и слышать объ этомъ не хочу! 


ФРОШЪ. 


Поклонъ и поцфлуй милой! Ты мн 
этого не запретишь! [поетъ]. «Отво- 
ряйся дверь въ тиши ночной! Отво- 
ряйся дверь—ждетъ милый твой! За- 
пирайся дверь —ужъ свфтъ дневной!» 


ЗИБЕЛЬ. 


Да, пой себЪ, пой, восхваляй и про- 


славляй ее! Придетъ время— посмБюсь 
я. Меня она провела, то же и съ то- 
бой продфлаетъ. Будь ей домовой 
возлюбленнымъ! Онъ пусть съ ней 
забавляется на перекресткъ! Или ста- 
рый козелъ, возвращаясь съ Блок- 
сбера галопомъ, пусть проблеетъ ей 
спокойной ночи! А ‘честный парень 
изъ настоящей плоти и крови—слиш- 
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комъ много чести для этой дъвчонки! 
ЕЙ отъ меня одинъ только можеть 
быть поклонъ--вымазать у ней дрянью 
окна! 


БРАНДЕРЪ [стуча кулаком 
по столу]. 


Вниманіе, вниманіе! Слушаться ме- 
ня! Сознайтесь, господа, что я ум$ю 
жить. Тутъ сидятъ влюбленные лю- 
ди, и я, согласно нашему уставу, дол- 
женъ чБмъ-нибудь угостить ихъ на 
сонъ грядущий. Вниманіе! П%сня но- 
въйшаго покроя! А вы громко и жи- 
во подпЪвайте припБвъ! [поетъ]. «Кры- 
са въ кладовой жила, Бла только 
жиръ да масло, и брюшко она себћ 
завела —какъ докторъ Лютеръ. Но ку- 
харка ставить ядъ; крысБ жутко, 
крыс% больно—точно жжетъ нутро лю- 
бовь». 

ХОРЪ [весело] : 


Точно жжетъ нутро любовь! 


БРАНДЕРЪ. 


«Всюду мечется она, пить бБжитъ 
изъ всякой лужи, все въ дому гры- 
зетъ, деретъ—не унять ничЕмъ го- 
рячки! Скачетъ бБдная въ тоск, и 
конецъ ужъ къ ней приходитъ —тоз- 
но жжетъ нутро любовь!» 


ХОРЪ. 
Точно жжетъ нутро любовь! 


БРАНДЕРЪ. 


«И средь бЪла дня она прибЪжала. 
прямо въ кухню, и свалилась у пли- 
ты, такъ хрипитъ, что слышать жал- 
ко. Отравительница жъ къ ней накло- 
нилась и см$ется: вонъ, свиститъ изо 
всъхъ дыръ--точно жжетъ нутро лю- 
бовь!» 

ХОРЪ. 


Точно жжетъ нутро любовь! 
ЗИБЕЛЬ. 


Экъ радуются пошляки! Нечего ска- 
зать, хорошее искусство— подсыпать. 
ядъ ӧБднымъ крысамъ! 


БРАПДЕРЪ. 


Он%, повидимому, у тебя въ большой 
милости? 





Вильямь Гладетонт. (Съ портрета Ленбаха). 


ВИЛЬЯМЪ ГЛАДСТОНЪ. 


Со временъ Кромвеля въ Англш не по- 
являлось болфе выдающагося реформатора, 
чЪмъ Вильямъ Гладстонъ. (Онъ былъ несо- 
минно самымъ замфчательнымъ англій- 
скимъгосударственнымъ дћятелемъ за истек- 

ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЂКА. 


шіе столЪтіе. Превосходный ораторъ, опыт- 

ный финансистъ, онъ вмфетЪ съ тЪМЪ всегда 

являлся неутомимымъ работникомъ, въ ко- 

торомъ энермя не угасала до самой смерти. 

Родился онъ 29 декабря 1809 года въ /и- 
З 
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вериул%. Отецъегобылъ богатымъ идфятель- 
нымъ купцомъ, и потому Гладстонъ рано но- 
знакомилея съ экономическими и финансо- 
выми вопросами. а. прошедши Этонскую школу 
п окончивши затъмъ күрсъ въ Оксфордскомъ 
университетЪ, онъ проникся тою особенною 
любовью къ древнимъ, которая даже на 
старости лЪтъ одушевляла его юношескимъ 
идеализмомъ. 

Когда настунилъ тревожный для Англ 
1832 годъ, молодой Гладетонъ выбранъ былъ 
въНижнюю Палату Парламента, представите- 
лемъ отъ Ньюарка. Замъчательно, что въ то 
время онъ принадлежалъ къ партии тори и 
дажевъ1832,азатъмљ съ 1841 по1849 годъ 
входилъ въ составъ консервативнаго мини- 
стерства, во главЪ котораго стоялъ сэръ Ро- 
берть Пиль. Въ 1852 году онъ занялъ постъ 
канцлера казначейства въ коалиціонномъ 
министерств Абердина, но въ январ 
1855 года вышелъ изъ состава кабинета и 
тотчасъ же примкнулъ къ либеральной оп- 
позиціи. Послъ этого онъ занималъ тотъ же 
ность въ кабинетахъ Пальмеретона и Рос- 
селя, при чемъ оказалъ неоцфнимыя услуги 
по упорядоченію англійскихъ финансовъ. Въ 
качеств члена министерства Росселя, онъ, 
12 марта 1866 года, внесъ въ Нижнюю Па- 
лату билль о расширенш избирательныхъ 
правъ. Хотя министерство пало уже при 
первомъ чтеніи этого билля, но замфнивиий 
его кабинетъ Дерби-Дизраэли все-таки при- 
нужденъ былъ провести предложенную Глад- 
стономъ мру. Такимъ образомъ послЪдній 
собственно и является отцомъ знаменитой 
реформы 1867 года, въ силу которой вемъ 
квартирохозяевамъ въ городахъ предоста- 
влено было избирательное право. 

Съ 1865 года Гладетонъ являетея уже 
признаннымъ вождемъ либеральной партія, 
а въ декабрь 1868 года заставляеть мини- 
стеретво Дизраэли выйдти въ отставку, и 
самъ становится во главъ кабинета. Въ это 
первое свое министерство. просуществовав- 
шее до февраля 1874 года. ему удалось про- 
вести нЪеколько очень важныхъ законовъ, 
въ томъ числ новый поземельный законъ 
для Ирландш, повый школьный законъ для 
Англи, а также законы объ уничтожени 
продажи офицерекихъ мЪстъ въ арми и о 
введени тайной подачи голосовъ при выбо- 
рахъ въ Парламентъ. Принужденный въ 
1874 году уступить кормило правленія кон- 
сервативной парти, Гладетонъ вознамЪрился 
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былопосл% этого совсфмъ удалиться съ поли- 
тическаго поприща и даже сложилъ съ себя 
предводительство либеральной нартіей, но 
выборы 1880 года вновь вызвали его на 
парламентскую арену. 23 апрћля того года. 
опъ опять становитея во глав министерства. 
и вслЪдъ затЪмъ проводитъ извЪстнүю пар- 
ламентскую реформу, въ силу которой ан- 
глійекіе больше города впервые получили 
надлежащее представительство въ Нижней 
Палатв. Въ это же время Гладстонъ хотълъ 
было провести въ Парламенть нЪеколько 
важныхъ м%ръ, которыя могли бы способ- 
ствовать устраненю конфликта между Ан- 
глей и Ирландіей; съ этою цфлью онъ во- 
шелъ даже въ соглашеніс съ главою ирланд- 
ской парти Парнеллемъ; но убійство лорда, 
Кавендиша, сильно встревожившее англій - 
ское общественное мнЪніе, воспренятство- 
вало ему осуществить свое намфреше. ТЪмъ 
не менЂе, когда, въ 1886 году, онъ вету- 
пилъ въ третій разъ въ управленіе государ- 
ствомъ, онъ все-таки выступилъ съ своимъ 
знаменитымъирландскимъ биллемъ, который 
имлъ главною цфлью облегчить при 10- 
средств правительства переходъ въ Ирлан- 
ди земель отъ круиныхъ владфльщевь къ 
мелкимъ фермерамъ; но эгоизмъ англичанъ 
не донустилъ принятія этого билля, и онъ 
отвергнуть былъ Парламентомъ при второмъ 
чтенін; а послъдующіе затёмъ выборы по- 
вели даже къ расчлененю либеральной 
парти и выдфленю изъ нея үніонистовъ, 
подъ руководствомъ Гартингтона, Чемберлэ- 
на и Брайта. Наконецъ, въ четвертое свое 
министерство, просуществовавшее съ 1892. 
по 1894 годъ, Гладстонъ хорошо понимав- 
шій, насколько вфчные раздоры съ Ирланді- 
ей ослабляли Англію, опять выступилъ съ. 
биллемъ объ ирландекомъ самоуправленіи. 
Натолкнувшись на этотъ разъ на үнорное 
сопротивленіе Палаты лордовъ, онъ не за- 
думался поставить на очередь даже воиросъ 
осамой необходимости существования послЪд- 
ней и усифлъ было для своихъ плей за- 
рүчиться поддержкой рабочаго населенія 
англій, такъ что все, повидимому, пред- 
вЪщало ему поб%ду, какъ вдругъ совершенно. 
неожиданно онъ бросилъ совсмъ политиче- 
ское поприще и совершенно удалился өтъ 
государственныхъ дълъ. Говорятъ, къ этому 
его побудило сильно разстроенное здоровье 
и старость. А 19 мая 1898 года его уже н 
совеъмъ не стало. 


МИ МУМ МР МУМУ ими. 





7. 6 


Сёрень Киркегоръ. (Рис. Н. Киркегора }. 


(ЕРЕНЪ КИРКЕГОР?. 





Не даромъ Киркегора называють совре- лялась тъмъ лозунгомъ, проповфдываню ко- 
«меннымъ Сократомъ датской литературы». тораго, въ той или иной форм, онъ посвя- 
Необходимость «познать самого себя» и для тилъ већ свои силы. Онъ требовалъ, чтобы 
него, какъ для того греческаго мудреца, яв- всЪ мысли, образы или догмы, въ которыхъ 
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выражается личная жизнь отдфльнаго чело- 
вка, были выработаны послЪдвимъ само- 
стоятельно и вытекали непосредственно изъ 
сего собственнаго міросозерцанія, а не явля- 
лись чБмъ-То заимствованнымъ отъ другихъ; 
онъ искалъ личной истины и честности какъ 
въ үбъжденіяхъ, такъ и въ жизни каждаго. 
Воть почему онъ и имфлъ такое сильное 
вліяніе на современное ему покол%ніе. 
Родился Киркегоръ въ 1813 году въ Во- 
пенгаген%. ()тецъ его былъ простымъ кресть- 
яниномъ изъ Ютланди, переселившимся въ 
столицу Дави и скоро разбогатъвшимъ тамъ 
благодаря своему уму и энергін. Сыну сво- 
ему онъ далъ хорошее образованіе, и моло- 
дой Сёренъ не только кончилъ курсъ въ уни- 
верситетв по богословскому факультету, но 
и получилъ степень магистра философии. 
Векор% посл% этого онъ посвятилъ себя все- 
цъло литератур%, признавъ писательскую д$- 
ятельность какъ бы священной миссіей, вы- 
павшей ему на долю. На нее онъ истратилъ 
все унаслЪдованное отъ отца состоявіе, такъ 
что когда умеръ, то оставилъ едва лишь 
столько денегъ, сколько нужно было, чтобы 
прилично похоронить его. Киркегоръ нисалъ 
вообще необыкновенно быстро. Казалось. онъ 
таплъ въ себЪ такой неудержимый потокъ 
мысли и образовъ. что они самн вырывались 
ү него наружу, безъ малЪйшихъ усилій съ 
его стороны. Онъ самъ не разъ высказывалъ 
про себя, что никогда не чувствовал надоб- 
ности дожидаться приступа вдохновеня для 
того, чтобы взяться за перо, а скорће дол- 
женъ былъ употреблять усиля, чтобы сдер- 
жать свои мысли. Самымъ пропзводитель- 
пымъ церодомъ его литературной дфятель- 
ности было время съ 1843 по 1846 годъ, 
когда появились его самыя значительныя 
произведевія, и между прочимъ знаменитыя 
«Отадін жизненнаго пути», содержащія въ 
себ описаніе различныхъ эпохъ и кризисовъ 
человъческой жизни. Въ этомъ сочиненіи 
Киркегоръ поставилъ себЪ задачею предста- 
вить взаимную связь между міросозерцаніемъ 
людей въ различные возрасты и соотвЪт- 
ствующимъ ему душевнымъ настроентемъ че- 
ловфка. Жестоко нападая на склонность 
своихъ современниковъ къ разрёшеню основ- 
ныхь задачъ жизни нутемъ абстрактнаго 
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и спекүлятивваго мышленя пли путемъ фан- 
тазіи, онъ указывалъ на необходимость не- 
рейти отъ эстетическаго наслажденія лю- 
бовью къ выполненію нравственнаго долга, 
налагаемаго послЪднею на человЪка, и, нако- 
нецъ,къ принесенію самой любви въ жертву 
вЪрћ. Уже одно это показываетъ, насколько 
оригинальны были воззрЪнія Гиркегора; но 
онъ кромЪ того еще иногда намЪренно изла- 
галъ ихъ малодоступнымъ языкомъ, желая 
такимъ способомъ стать недоступнымъ для 
массы поверхностныхъ читателей и заета- 
вить тфхъ избранныхъ, которые дЪйствн- 
тельно пожелали бы серіозно познакомиться 
съ его идеями, возможно глүбже вдуматься 
въ эти идеп. Вообще Киркегоръ не только 
никогда не искалъ большой публики, но, на- 
противъ, всячески старался избЪгать ея. Онъ 
искренно признавалъ, что петина не можетъ 
быт» доступна масе и что только отдёль- 
ныя личности въ состоянии быть носителями 
ея. Это-то п заставляло его, между прочимъ, 
такъ горячо бороться въ своихъ сочпненяхъ 
за права отдЪльной личности, доказывать, 
что субъективный разумъ выше объектив- 
наго и, слфдовательно, въ этомъ отношени 
он явился противникомъ Гегеля въ то 
время, когда послъдвій такъ весвластно гос- 
подствовалъ въ философи. Въ поелЪдній пе- 
}і0дъ своей литературной дзятельноети — 
начиная съ 1849 года, — Киркегоръ являлея 
болће агитаторомъ на почв® религіи, чЪмъ 
мыслителемъ. Онъ поставилъ себ трудную 
задачу опредълить, въ чемъ именно заклю- 
чается истинное христіапетво и что соста- 
вляетъ «суть жизни во Хриетъ». Недоволь- 
ный датекимъ духовенствомъ, онъ считаль 
его недостойнымъ имени «служителей и исно- 
вфдниковъ Христа :, и доказывалъ, что оно 
въ сильной степени уклонилось отъ зав? 
товъ апостольской церкви. Особенно страст- 
но выступилъ онъ противъ него въ своемъ 
«(ле Ков» ( «Мгновеніех ), одномъ изъ с2- 
мыхъ блистательныхъ памфлетовъ въ дат- 
ской литератур. Но слиикомъ усиленная 
умственная дЪятельность, наконецъ, совер- 
шенно подорвала силы знаменитаго писате- 
ЛЯ, И ВЪ 1855 году онъ умеръ, какъ и жилъ, 
Въ полномъ одиночеств$. 


ими ли 





Робертъ Браунингъ. (Съ портрета Ричмонда). 


РОБЕРТЬ БРАУНИНГЪ. 


Въ средин истекшаго ХІХ столътія въ нерёдко велась съ такимъ фанатизмомъ и 
Авглін возгорћлась цфлая война на почв упорствомъ, какое, казалось, могло им%ть 
эстетическихь воззрёнй, — война, которая хћсто только въ борьбЪ за религіозныя идеи. 
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А между тъмъ дЪло шло лишь о томъ, ка- 
кое направлеше въ поэзіи слёдуетъ считать 
лүчшимъ, то ли, представителемъ котораго 
является Теннисонъ, или же то, котораго 
держался въ своихъ произведеніяхъ Робертъ 
Браунингъ. И между тъмъ какъ первый 
встрётилъ поддержку въ придворныхъ круж- 
кахъ и получилъ званіе поэта-лауреата,— 
для пропаганды сочиненій второго, а равно 
для выраженія протеста противъ введеннаго 
Теннисономъ въ англійскую поэзію напы- 
щеннаго національно-популярнаго настрое- 
нія, и для разъясненія значенія Браунинга, 
какъ поэта, основалось особое «Браунинг- 
ское Общество». 

ДЬйствительно, Браунингь предетавлялъ 
собою елишкомъ крупный талантъ, чтобы 
возможно было помириться съ офиціальнымъ 
замалчиванівмъ его. Родился онъ въ 1812 
году въ Кэмберүел%. Родъ его принадлежаль 
къ числу старинныхъ англійскихъ родовъ, 
хотя и не отличалея особою знатностью. 
Отецъ знаменитаго поэта былъ человъкъ въ 
высшей степени образованный, обладавшій 
очень солидными знаніями, страстно любив- 
шій романскую 1цоэзію и относившійся съ 
большимъ интересомъ къ литературнымъ 
стремленіямъ своего времени. Онъ-то и былъ 
первымъ учителемъ и лучшимъ совЪтникомъ 
своего сына. Послъдній въ юности получилъ 
очень недостаточное образоване; но зато 
усердно пополнялъ его чтеніемъ, при чемъ 
сперва пользовался богатой библютекой 
своего отца, а потомъ, когда перешелъ въ 
Лондонскій университетъ, громадной биб- 
лютекой Британскаго музея. Уже въ очень 
ранн!е годы у молодого Роберта Браунинга 
обнаружились‘ замфчательныя способности, 
удивительная память и вмЪст% съ ТЪМЪ ВПОЛ- 
нв ясно выраженный поэтическій таланть. 
За образецъ себъ онъ тогда взялъ Байрона, 
въ которомъ особенно цБнилъ въ высшей 
степени гармоничное сочетаніе богатства 
фантазіи и совершенства техники, и затфмъ 
Шелли, котораго считалъ величайшимъ со- 
временнымъ поэтомъ. Первымъ произведе- 
ніемъ Браунинга, обратившимъ на него нф- 
которое вниманіе, былъ «Парацельсъ». 

Это нфчто въ родъ философской драмы, въ 
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которой извЪстный средневъковой астрологъ 
и магикъ Парацельсъ изображенъ какимъ- 
то своеобразнымъ Фаустомъ, посвятившимъ 
свою жизнь на отысканіе основного закона 
правды, ради этого отказавшимся отъ үтЪхъ 
любви и въ заключеніе пришедшимъ къ 
безотрадному выводу, что жизнь потрачена 
имъ совершенно напрасно на погоню за не- 
уловимымъ призракомъ. зЗатфмъ, подружив- 
шись съ извфетнымъ актеромъ Макреди, 
Браунингъ написалъ четыре драмы, очень 
благосклонно принятыя критикой, провозгла- 
сившей его по этому поводу даже наслЪдни- 
комъ Шекепира, — но не удержавшіяся на 
сцен, не смотря на свои дЪйствительно вы- 
дающіяся литературныя достоинства. Посл 
того Браунингъ выпустилъ въ свътъ н$- 
сколько сборниковъ своихъ мелкихъ стихо- 
твореній. Однако, и эти сборники не создали 
ему большой популярности, главнымъ 06- 
разомъ потому, что понимаше языка Брау- 
нинга представляетъ довольно большія за- 
трудненя даже образованному англичани- 
ну, — такъ своеобразно у него построеніе 
фразъ и столько намековъ заключается въ 
этихъ стихотвореніяхъ на такихъ лицъ и 
такія событія, которыя совершенно неизвъ- 
стны масс читателей. 

Въ 1846 году Браунингь познакомился 
съ поэтессой Елизаветой Бэреттъ и женилея 
на ней, не смотря на то, что она была и 
старше его, и прикована къ постели 60- 
лфзнью. Бракъ этотъ, сверхъ ожиданія, ока- 
зался весьма счастливымъ. Скоро посл того 
онъ съ женою переселился въ Италію и тамъ 
написалъ свое самое выдающееся произведе- 
не «Тһе Кіпр апі ће Воок». По смерти же- 
ны, приключившейся въ 1861 г., поэтъ воз- 
вратился въ Англію и встрфченъ быль 
тамъ съ большими почестями. Оксфорд- 
скій и Иэмбриджеюй университеты вВ03- 
вели его въ докторскую степень; на него по- 
сыпались предложенія занять многія почет- 
ныя м%Ъста; но онъ упорно отказывался отъ 
нихъ. Умеръ онъ въ 1890 году и похороненъ 
въ Вестминстерскомъ аббатствъ, въ такъ 
называемомъ «УголкЪ поэтовъ», что уже 
само по себЪ считается въ Англи больпою 
честью. 


—щЩь ^^ 





Елизавета Бэрретъ-Браунингъ. (Рис. Фельдъ Талі форда). 


ЕЛИЗАВЕТА БӘРЕТТЪ-БРАУНИНГЪ. 


Англія всегда была страною, гдф женщи- немногія изъ нихъ успфвали сдфлать что-ни- 
ны очень охотно предавались литератур- будь выдающееся на этомъ поприщф. ћъ 
нымъ занятіямъ, хотя, правда, лишь весьма числу тфхъ изъ нихъ, которыя дЪйствитель- 


40 





о м ац о ль ыы ль ьнужь, 


но обладали талантливостью и потому уси- 
ли составить себъ видное имя въ литерату- 
р, принадлежитъ, между прочимъ, Елиза- 
вета Бэретть,—одна изъ самыхъ замча- 
тельныхъ англійскихъ поэтессъ. Родилась 
она въ 1806 году. Отецъ ея быль богатымъ 
землевладльцемъ, и юность свою она про- 
вела въ роскошномъ дом% съ мавританскими 
окнами и затфйливыми башенками, располо- 
женными среди прекраснаго стараго парка, 
на югъ Англіи. Жажда знаній развилась въ 
дъвочкъ очень рано. и говорятъ, что она 
уже восьми лЬтъ свободно читала Гомера 
въподлинник%. Едва достигнүвъ двфнадцати- 
лЬтняго возраста, ова наџисала эпическую 
поэму «Битва при Мараөон%», которая тог- 
да же была издана ся отцомъ. Но вскор% съ 
нею случилось большое несчастіе. Во время 
одной прогулки верхомъ, она такъ неудачно 
упала, съ лошади, что повредила себЪ позво- 
ночный етолоъ, велфдетые чего осталась 
почти навсегда прикованной къ постели. Это 
обстоятельство, а равно приключившаяся 
около того времени потеря ся отцомъ зна- 
чительной части своего состоянія побудили 
ее совершенно отказаться отъобщества, и съ 
тЬхъ поръ она вела совершенно уединен- 
ную жизнь, посвященную лишь грезамъ да 
поэтическимъ трудамъ. Тогда-то н изданы 
были ею различные сборники стихотворений: 
«Еѕѕау оп Мш@», «Рготеепѕ оп оёћег ро- 
еше», мистерія «Зегарһи», которые, вм%- 
ст съ критическими очерками, помфщавши- 
мися въ лучшихъ англійскихъ журналахъ, и 
доставили ей почетную литературную извъст- 
НОСТЬ. 

Въ надежд получить хотя нБкоторое 
облегченіе отъ своей болъзни, она, перебра- 
лась было ьъ Торгей, расположенный на са- 
момъ морскомъ берегу. Но посл того какъ 
тамъ на глазахъ ү нея утонулъ ея любимый 
оратъ, она немедленно вернулась обратно въ 
Іондонъ, гдз и предалась усердно литера- 
турнымъ трудамъ, помЪстила нЪсколько ста- 
тей, или, какъ любятъ выражаться англи- 
чане, «опытовъ»> въ «Атенеъ> занялась пере- 
работкой твореній Чаусера, а также наши- 
сала немало оригинальныхъ произведеній. Къ 
этому именно времени относятся ея «Тһе Сту ої 
ће СШегп» «А "гата ої ЕхПе». Въ первомъ 
она рисуетъ плачевную участь дБтей англій - 
скихъ фабричныхъ рабочихъ п особенно рудо- 
коповъ; а во второй она проводить ту мысль, 
что женщин%, черезъ которую гріхъ вошелъ 
въ міръ, суждено п освободить мръ отъ гръ- 
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ха. При этомъ она тамъ рисуетъ, какъ Адамъ. 
п Ева, изгнанные изъ рая, блуждали по пу- 
стын, какъ Люциферъ всячески преслдо- 
валъ ихъ, какъ сама природа вооружилась 
противъ нихъ и ставила имъ всяюя пре- 
пятствія на пути, какъ, наконецъ, имъ въ 
видни явился распятый Христосъ, и они 
үтъшились въ надежд на будущее избав- 
леніе человфчества Рожденнымъ ДЪВоЮ. 

Въ 1846 году миссъ Бэрелтъ вышла за- 
мужъ за знаменитаго англійскаго поэта. 
Браунинга, съ которымъ незадолго передъ 
ТБуь познакомилась. 

Тогда-то и нанисала она свои превосход- 
ные «Зоппе тот ће Рогіпсцеѕе» ; впрочемъ. 
въ свътъ эти сонеты появились много време- 
ни спустя, а въ начал она не показывала, 
ихъ даже мужу. Почти тотчасъ же посл 
свадьбы молодые уфхали во Францію и Ита- 
лію, въ надежд на то, что, можеть быть, 
тамошніе врачи принесутъ какое - нибудь 
облегчене одной ` етрадалиц, и затЪмъ 
окончательно поселились во Флоренщи, гдъ 
домъ ихъ скоро сдБлался сосредоточемъ луч- 
шихъ тогдашнихъ литературныхъ силь. Те- 
керей, Джоржъ Әліотъ, Андерсенъ носто- 
янно посфщали ихъ и гордились ихъ друж- 
бою. ЗдБеь Елизавета Бэреттъ-Браүнингъ 
написала цфлый рядъ политическихъ стихо- 
твореній, имЬющихъ отношеніе къ тогдаш- 
нему состоянію Италш и къ стремленіямъ 
италіанекихъ ирридентистовъ. Стихотворе- 
нія эти пользовалиеь такимъ успфхомъ да- 
же въ Англи, не говоря уже про Италю, 
что, когда умеръ англійскій поэтъ-лауреатъ 
Уордзуорть (\отазмог В), то вмятельнЪй- 
ше органы английской печати указывали на. 
Елизавету Бэреттъ, какъ на наиболће до- 
стойную получить этотъ почетный титүлъ. 
Къ тому же времени относится и «Ацгога 
уе» », романъ, написанный ею стахами и. 
заключающій въ себъ много воспоминаній 
ооъ ея собственной юности. Романъ этотъ. 
знаменитая поэтесса не безъ основания всег- 
да считала напболће зрћълымъ изъ своихъ. 
произведеній. 

Умерла Елизавета Бэреттъ-Браүнингъ въ. 
1861 году во Флоренціи. Англичане всегда 
считали ее одной изъ своихъ лучшихъ со- 
временныхъ поэтессъ. И дЪйствительно, ио- 
мимо выдающихся позваній, она, несомнЪнно 
обладала богатою фантазіей, хотя стиль ея 
иногда и страдаетъ нЪкоторыми несообраз- 
ностями, сильно затрудняющими самое по- 
ниманіе многихъ ея произведеній. 








И емя Тегнеръ. (Сь дитографіи). 


ИСМЯ ТЕГНЕРЪ. 





Отецъ Исми Тегнера быль пасторомъ, настолько скудными матеріальными сред- 
довольно красноръчивымъ, очень любимымъ ствами, что онъ не могъ дать своему сы- 
своими прихожанами, но вмЪстъ съ тъмъ. ну возможность получить высшее образова - 
при многочисленной семь, обладавшимъ не. Поэтому онъ довольно рано отдалъ ма- 


о: 
ленькаго Исаію на попечене одного своего 
друга, занимавшаго должность сборщика 
податей, и тотъ засадилъ мальчика за веде- 
ще окладныхъ книгъ и недоймочныхъ рее- 
стровъ. Но скоро покровитель Иеми зам%- 
тилъ въ немъ столь необычайныя епособно- 
сти, что не счелъ возможнымъ оставить ихъ 
безъ вниманія и попросилъ своего пріятеля, 
нЪкоего капитана Левенгельма, заняться по- 
серіознъе съ даровитымъ ребенкомъ. Капи- 
танъ Левенгельмъ хотя самъ имЪлъ девять 
человёкъ дБтей, — не отказался принять 
Исаію въ свою семью. Мальчикъ, которому 
въ то время было уже 14 лЬть,— родился 
онъ въ 1782 году. — повидимому, тогда уже 
вполн$ сознавалъ, какую нользу должны 
были принести ему правильныя занятія на- 
уками. Съ особеннымъ рвешемъ набросился 
онъ на латынь и скоро изүчилъ ее съ зам%- 
чательною легкостью. Впрочемъ, ему не 
долго пришлось пробыть у Левенгельма. 
Когда въ 1797 году, старшій братъ его, 
только-что окончившій передъ тъмъ курсъ 
ученія, получилъ мето домашняго учителя 
у довольно важнаго чиновника, Кристофа 
Мирмана, то Псаія тотчасъ же переселился 
къ нему. У Мирмана, между прочимъ, была 
очень большая библіотека, гдЪ Исмя Тег- 
неръ и сталъ проводить цфлые дни. Теперь, 
на-ряду съ латинскими авторами, онъ 060- 
бенно увлекался Гомеромъ; въ то же время 
онъ усифлъ самоучкою выучиться по-фран- 
цузски, по-нЪмецки и 1по-англійски. Когда, 
же, въ слъдующемъ году, братъ его повезъ 
своего ученика въ университетъ, то освобо- 
дившееся послЪ него мфето домашняго учн- 
теля было предоставлено юному Иеми, не 
взирая на то, что тому шелъ лишь шестнад- 
цатый годъ. И онъ вполн% сумфлъ оправдать 
оказанное ему довфре. Въ теченіс одного года 
овъ совершенно подготовилъ тронхъ сыновей 
Мирмана къ университету. ВмЪстЪ съ ними 
онъ сталъ слушать университетекія лекцій и 
скоро блистательно сдалъ экзамент, на ма- 
гистра. послЪ чего Лундеюй университеть 
пригласилъ его на каөсдру эстетики, кото- 
рую онъ и занялъ въ 1803 году, имЪя лишь 
21 годъ отъ роду. Затъмъ, въ 1812 году, 
Отокгольмская академія присудила ему пер- 
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вую награду за стихотвореніе «Куса», и въ 
томъ зке году онъ назначенъ былъ профес- 
соромъ греческаго языка и литературы въ 
своемъ университет. Кром того, онъ око- 
ло того же времени избранъ былъ пропо- 
вЪдникомъ въ двухъ пригородныхъ общи- 
нахъ. Послфдующия двЪнадцать лЪтъ явля- 
ютея періодомъ самой плодотворной поэти- 
ческой дъятельности Тегнера. Аъ означен- 
ному времени относятся лүчшія стихотворе- 
нія, въ томъ числЪ его знаменитая «Сага о 
ФритьофЪ», которая создала ему почетное 
имя не только въ шведской, но и во всемр- 
ной литератур». Въ 1824 году Тегнеръ былъ 
избравъ епископомъ Вексійекимъ, что за- 
ставило его предаться обстоятельному из- 
үченію теологи. Вмфетф съ тЪмъ это избра- 
не длало его полноправнымъ членомъ 
Швелскаго Сейма. Но послфднте годы жизни 
знаменитаго поэта омрачены были тяжкою 
болъзнью, не только державшею его прико- 
ваннымъ къ постели, но даже принудившею 
его обратиться къ помощи врачей-исих)ат- 
ровъ. Впрочемъ, это мало принесло ему поль- 
зы, и онъ умеръ въ ноябръ 1846 года, въ 
Лунд, куда перевезенъ былъ всего лишь за 
нЪсколько м5сяцевъ до смерти. 

Самымъ замфчательнымъ произведеніемъ 
Тегнера, какъ указано выше, является «(а- 
га о Фритьоф». Эта громадная поэма, со- 
стоящая изъ 24 пЪсенъ, написанныхъ пре- 
восходнымъ язықомъ и отличающихся без- 
укоризненной формой, представляетъ собою 
какъ бы продуктъ возрожденя сканди- 
навской эпической иоэзіи. Она имла своимъ 
предметомъ подвиги легендарнаго сканди- 
навскаго великана Фритьофа, которые. впро- 
чемъ, передаются въ ней съ нЪеколько хри- 
станской окраской. Великанъ Фритьофъ, 
которому стоитъ сказать лишь одно невфр- 
ное слово, чтобы снять съ себя упрекъ въ 
нарушении мира въ храмф Бальдура и за- 
тЬмъ получить корону Хельга виЪстЬ съ 
рукою его сестры Ингеборги, предпочитаетъ, 
однако, удалиться въ изгнаніе, откуда воз- 
вращается на родину только посл цфлаго 
ряда опасныхъ приключеній, описаніе кото- 
рыхь собственно и составляеть сюжетъ 
ПОЭМЫ. 





Морицъ Якоби. (Съ литографии Р. Гофмана). 


МОРИЦЪ ЯКОБИ. 
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Достойно замфчашя, что весьма нер®дко 
очень важныя открытия, являющіяся непо- 
средственнымъ результатомътеоретическихъ 
изслЪдованій въ извфетной области знаний, 
дЪлаются вовсе не людьми, спеціально из- 


учающими ту область знаний и разработавши- 
ми самую теорію, а лицами, лишь въ каче- 
ствЪ простыхъ дилеттантовъ интересующи- 
мися данною наукою и только поверхностно 
слЪдящими за успЪхами ея въ томъ ИЛИ 
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другомъ направлени. Такія лица обыкновен- 
но усвоиваютъ извфстный теоретическій вы- 
водъ, извЪетный научный фактъ и затъмъ 
столь удачно прим$няютъ его къ практик, 
что нерфдко создаютъ дЪйствительно нъчто 
выдающееся какъ по своей простотЬ, такъ 
и по своей примънимости. Въ доказательство 
стоить только припомнить, что электриче- 
скій телеграфъ придуманъ историческимъ 
живописцемъ Морзе, что изобрфтатель теле- 
фона Әдиссонъ не получилъ никакого спеці- 
ально-научнаго образования, что знаменитая 
катушка Румкорфа устроена простымъ ра- 
бочимъ. Точно также и одно изъ самыхъ 
полезныхъ открытій прошлаго столЪтія,-— 
гальваноиластика,— совершено не спеціали- 
стомъ, ачеловћкомъ, который съ физикой и 
химіей знакомъ былъ лишь какъ любитель. 
ЧеловЪкъ этотъ — Морицъ Якоби. 

Родился онъ въ 1801 году въ Потедам%. 
Отецъ его былъ банкиромъ, но сына своего не 
предназначалъ къ коммерческой дЪятельно- 
сти, и тотъ, но окончани университетскаго 


курса. который слушалъ въ Геттинген и 


Іен®, посвятилъ себя спеціально изученю 
архитектуры. ДБятельность свою въ качеств» 
архитектора Якоби началъ въ Кёнигсберг, 
но гатъмъ, въ 1835 году, по рекомендацій 
академика Бера, вызванъбылъ въ Росе:ю и на- 
значенъ профессоромъ гражданской архитек- 
туры въ еритскомъ универгитет%Ъ. Явленія- 
ми гальваническаго тока Якоби интересо- 
вался еще въ бытность свою въ Германи 
и между прочимъ обратиль внимане на 
свойство этого тока разлагать соли при 
прохождении черезъ ихъ растворы. Эго-то 
свойство и подало Якоби первую мысль о 
гальваноиластик%. Наблюдая, какъ гальва- 
ническій токъ, проходя черезъ подобный 
растворъ, выдфляеть ү катода чистый ме- 
таллъ, который осаждается тамъ не только 
вполнз равном%рно, но, при достаточной 
толщин слоя, и принимаетъ на себя вс 
отпечатки того предмета, на которомъ оса- 
ждаетея, —Якоби пришелъ къ заключенію, 
что такимъ способомъ вполнЪ возможно съ 
большимъ успъхомъ, съ одной стороны, по- 
крывать известные предметы тонкимъ сло- 
емъ нужнаго металла и, слёдовательно, иро- 
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изводить золочеше, серебревіе и тому иодоб- 
ные процессы гораздо болфе простымъ и 
боле удобнымъ путемъ, чфмЪ это дБлалось 
ран%е, а съ другой стороны,—осаждая ме- 
таллъ на такое вещество, съ котораго онъ 
можетъ, при извБетной толщин слоя, быть 
снятъ, —получать совершенно точное вос- 
произведеніе,—только въ обратномъ вид, — 
всякаго изображенія, которое находилось бы 
на томъ веществ. Такъ, приготовивъ от- 
печатокъ какой-нибудь медали изъ стеарина, 
и покрывъ его порошкомъ графита, для 
сообщенія ему электропроводимости, Якоби 
соединялъ это изображеніе съ катодомъ 
гальванической батареи, опускалъ затфмь 
какъ анодъ, такъ и катодъ послЪдней въ 
ванну, наполненную растворомъ какой-ни- 
будь м5дной соли, замықалъ токъ и спустя 
нфкоторое время получалъ на катод идеаль- 
но-точное воспроизведене этого изображе- 
нія. Такимъ образомъ явилась возможность 
воспроизводить очень легко коши со всякихъ 
монетъ, медалей ит. п. 0бъ открытии своемъ, 
сдъланномъ въ 1838 году, Якоби напечаталъ 
въ 1840 году, и оно произвело цфлый пере- 
воротъ въ нфкоторыхъ отрасляхъ металли- 
ческаго производства, обеземертивъ вмЪетъ 
съ тъмъ имя своего изобрћътателя. Кром 
того, Якоби устроилъ еще лодку, которая 
приводилась вт движеніе электричествомъ, 
и въ этой лодкъ поднялся по Невъ противъ . 
теченія и вфтра; слъдовательно, его можно, 
по справедливости, считать праотцемъ по- 
добныхъ современныхъ судовъ. 

Умеръ Якоби въ 1814 году въ С.-Петер- 
бургф, куда былъ вызванъеще въ 1878 году 
и гдъ провелъ всю остальную часть своей 
жизни, въ званіи академика по механикћ и 
теорш лашинъ. Въ научномъ отношении наи- 
большее значеніе имъли его изелБдованія по 
изуфреню еплы гальваническаго тока, а. 
также его теорія электромагнитныхъ ма- 
шинъ, хотя въ настоящее время работы эти 
представляютъ боле историческій интересъ. 
Истинной же заслугой Якоби всегда оста- 
нется открытіе гальванопластики, значене 
которой не только не уменьшается, но, по 
мЪр® развития техники, увеличивается все 
болфе п болће. 





Генри Бессемерт. (Съ фотографии). 
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ГЕНРИ БЕССЕМЕРЪ. 


Потреблеше желъза находится въ нено- 
средственной связи съ усихами культуры и 
увеличивается вполн параллельно съ возра- 
станіемъ послфдней. ДЬйствительно, въ на- 
стоящее время человъчество ръшительно не 
можетъ обходиться безъ машинъ, а већ су- 
щественнЪйшія части послфднихъь изгото- 
вляются не иначе, какъ изъ желћза, этого 
«благородийшаго», въ лучшемъ смыслЪ 
слова, изъ известных намъ металловъ. 
Но желъзная руда въ томъ видћ, какъ она 
встрЪчается въ природ, не годится для 
этого дћБла; она должна предварительно под- 
вергнуться довольно сложной переработк%. 
При этомъ изъ нея сначала получается про- 
дүктъ, известный подъ названіемъ чугуна, 
представляющий собой желъзо въ соеди- 
неши съ довольно значительнымъ количе- 
ствомъ углерода. Подобная примћъсь дълаетъ 
чугунъ мало пригоднымъ для дальнЪйшей 
технической обработки, такъ какъ отъ нея 
онъ является совершенно нековкимъ и подъ 
молотомъ разбивается. Чтобъ сообщить ему 
необходимую ковкость,его подвергаютъ даль- 
нЪйшей переработк%, въ результатЪ которой 
получается то, что обыкновенно носитъ на- 
зване желфза. ПослЪднее уже почти совер- 
шенно не заключаетъ въ составЪ своемъ 
углерода, и правда, легко обработывается 
подъ молотомъ, но зато лишено достаточной 
твердости. „ля того же, чтобы прибавить ему 
эту твердость, необходимо обратить его въ 
сталь, — иродуктъ, содержащий углеродамно- 
го мен%е, чфмъ чугунъ, но гораздо бол%е, 
чЪмъ простое желЪзо. Но какъ достичь того, 
чтобы прим%еь углерода къ желЪзу составляла 
именно нужное количество, не боле и не 
менфе? Это являлось одною изъ труднЪй- 
шихъ задачъ горнозаводской техники, и раз- 
рышить ее вполнЪ удовлетворительно уда- 
лось только Генри Бессемеру. Ему-то чело- 
въчество и обязано способомъ изготовлять 
дешево и въ очень короткое время сталь въ 
любыхъ размфрахъ безъ малЪйшихъ затруд- 
неній. Стоить ли говорить, какой сильный 
толчекъ это дало современному машиностро- 
еню, и вотъ почему 1856 г., когда Бес- 
семеръ впервые обнародовать свой способъ 


приготовления стали, останется навсегда па- 
мятнымъ въ истори человЪческой куль- 
туры. 

Сущность Бессемеровскаго способа заклю- 
чается въ томъ, что когда раскаленная струя 
жидкаго чугуна вытекаетъ изъ доменной пе- 
чи, то попадаетъ въ особыя реторды, называе- 
мыя конвертерами, гдЪ ее подвергаютъ, пу- 
темъ вдуванія, дЪйствю усиленнаго притока, 
воздуха; велЪдствіе того температура воз- 
вышается до такой значительной степени, 
при которой излишняя часть углерода въ 
чугун сгораетъ, и его остается тамъ именно 
столько, сколько нужно для полученія хоро- 
шейстали. Поэтому способу вполнЪ возможно 
не оолЪе, какъ въ четверть часа времени, при 
нормальныхъ размърахъ доменной печи, обра- 
тить въ сталь До 600 пудовъ чугуна. Впо- 
слЪдетви Бессемеръ улучшилъ свой способъ 
тъмъ, что полученную сталь непосредственно 
отливалъ въ полосы и плиты, и такимъ обра- 
зомъ значительно удешевлялъ производство. 

Открытіе Бессемера получило еще болће 
важное экономическое значеніе, когда То- 
масу удалось найдти средство удалять при 
этомъ изъ желфза и фосфоръ, малЪйшая 
примЪсь котораго значительно понижаетъ 
качество стали. 

Генри Бессемеръ быль сыномъ одного 
небольшого англійскаго землевладфльца въ 
Гердфордшайрђ. Родился онъ въ 1813 тго- 
ду, а умеръ 15 марта 1898 года, на своей 
дачЪ близъ .Јондона. Онъ принадлежалъ къ 
числу людей, одаренныхъ чисто практиче- 
скимъ геніемъ. и въ теченіе жизни сдћлалъ 
много изобр®теній въ различныхъ отрасляхъ 
современной техники. Но слава его основы- 
вается почти исключительно на изобрћтен- 
номъ имъ способЪ изготовлешя стали, по- 
ставившемъ этотъ родъ производства на 
твердую почву. Въ 1871 году Бессемеръ за- 
нялъ пость президента такъ называемаго 
Тгоц апа Зее] Іпѕбіёше оѓ (геа Ваш, а 
восемь лтъ спустя быль избранъ въ члены 
Королевскаго общества. За заслуги свои онъ 
полүчилъ зване почетнаго гражданина, го- 
рода.[ондона и возведенъ былъ въдворянское 
ДОСТОИНСТВО. 


моим миль 





Георгь Фредерикъ Уатсъ. (Съ фотографии). 


ДЖОРЖЪ УАТСЪ. 


Джоржъ Уатсъ (Маі) принадлежитъ къ спеціальности онъ не получиль и посфщаль 
числу англійскихъ художниковъ-самород- лишь въ течеше очень короткаго времени 
КОВЪ. ны ч образованія по своей „ондонскүю королевскую ; академію худо- 
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жествъ; но зато онъ много изучалъ класеи- 
ковъ въ Британскомь музеъ и еще болће въ 
Итали, ГДЪ усердно копировалъ венеціан- 
цевъ. особенно Паоло Веронезе и Тинторетто. 
въ противоположность прерафаэлитамъ, ко- 
торые предпочитали работать съ, Сандро Бот- 
тичелли и флорентинцевъ. ВелЪдетвіе этого, 
хотя онъ и мримкнулъ къ прерафаэлитамъ. 
но они цфнили его по преимуществу, какъ 
портретиста, не смотря на то, что его сцены 
изъ Боккач1ю и Шекспира не менЂе замЪча- 
тельны, чфмъ ихъ собетвенныя произведенія, 
а его «Паоло и Франческа» , несущіеся оэняв- 
шись въ сумрак ночи, какъ они привидъ- 
лись Данту, во многихъ отношеняхъ стоять 
выше подобныхъ же композицій даже сама- 
го основателя и главы прера раэлизма — 
Россети. Еели же Уатеъ въ чемъ дЪйстви- 
тельно и отклоняется отъ принцииовъ пре- 
рафаэлитовъ. то это 8 свопхъ больших 
декоративныхъ картинахъ, какъ, напримъръ. 
въ громадной картин «Король Альфредъ 
призызаетъ саксовъ къ сопротивленію вы- 
адкЪ датчанъ», присланной имъ въ Англію 
изъ Итали и удостоенной болыной преміи, 
особенно же въ своей знаменитой «ШколЪ 
законодателей», ниюминающей не но одно- 
му только своему названію < Авинскую шко- 
лу> Рафаэля. Очень хороши также портре- 
ты. которые Уатеъ писалъ постоянно въ иро- 
цолжене почти всей своей художественной 
карьеры, и при томъпочти со веъхъ сколько- 
нибудь выдающихся людей Англии. еъ Тен- 
нисопа. Россети, Свинйерна. ларлейля. Глад- 
стона, Макса Мюллера и множества другихъ 
лицъ, такъ что изъ этихъ портретовъ могла 
оы составиться цфлая портретная галлерея. 
Самая жизнь Уатеа пе предетавляеть ника- 
кихт, замћчательныхъ событій. Родилея онъ 
въ 1817 году въ Лондонћ и занималея всегда 
исключительно своимъ искусетвомь, такт 
какъ Раскинъ обезпечить его настолько, что 
ему незачЪмъ было заботиться о насущномъ 
күс хлфба. Живетъ онъ до епхъ поръ ти- 
хо и мирно среди своихъ создашй, ничъмъ 
не отвлекаясь и почти ежегодно принося въ 
дарь своему отечеству по одной картин; 
при этомъ онъ очень рдко изображаеть 
что-нибудь отвратительное. Даже его Ма- 
монна, которому онъ придалъ черты Вит- 
теля, не производить отталкивающаго вие- 
чатлћнія. Но особенно хорошъ Уатеъ тог- 
да, когда онъ дасть образт богини луны, 
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Даны, склоняющейся. въ видъ серна, надъ 
спящимъ Эндимюномъ. или ()рфея, воз- 
вращающагося назадъ. чтобы еще одинъ 
поелЪдній разъ обнять Әвридику, прежде 
чБмъ та снова погрузитея въ пламенный 
Аидъ. Очень много чувства видно также и 
въ его ландшафтахь. изооражающихъ тору 
Араратъ, еъ блистающею, надъ ея холодною 
вершиною, звъздою на темно-голубомъ небф; 
островъ Корсику, виднЪющійея вдали. ере- 
ди почти ненодвижнаго мрачнаго моря; но 
особенно въ этомъ отношеніи выдаются зна - 
менитыя его картины, относящееся ко вее- 
мірномү потопу; -- первая на сюжетъ: «И по- 
шелъ дождь, и шелъ сорокъ дней и сорокъ 
ночей»; вторая. изображающая голубя. воз- 
вращающагоея въ ковчегъ еъ масличной 
вЪтвью въ клюв. и третья, — <Сорюкъ пер- 
вый день всемірнаго потона>, предетавля- 
ющая пустыннүю водную поверхность безь 
всякаго признака жизни, еъ желтоватыми 
волнами. надъ которою» медленно восходитъ 
красное солнце, окруженное золотистыми 
облаками. Самое же замфчательное. что до 
настоящаго времени создалъ Уатсъ, это тъ 
его картины, которыми онъ, но собетвенно- 
му выраженію, стремилея вырвать ү зрите- 
ля извфетный подъемъ духа, — ТЬ аллегори, 
которыя выражають различныя философеня 
мысли. Такова его <Надежда», одиноко си- 
дящая. склонивъ голову и еъ завязанными 
глазами, на земномъ шаръ, `приелушиваяеь 
Къ звуку нослфдней струны на своей лир, 
которая тихо звучитъ подъ ея пальцами; его 
«Времях –-въвидъ крЪикаго юноши безъ ма- 
лъйшей оудущноети; его < Вра > —въ образ 
закованной въ броню женщины. съ мечемъ 
въ рукЪ, –-поднявшей евое лицо къ непесамъ 
и слүшающей ифеню жаворонка; наконецъ. 
его «("мерть>, — въ ви царицы. возефда- 
ющей на развалинахъ мра и принимающей 
ВсЪхЪ съ одинаковым привЪтТомъ,— и вои- 
на, несущаго ей свой мечъ, и короля. под- 
носящаго ей свой вЪнецъ, и нищаго. слага - 
ющаго у ея погъ свою суму. и ребенка. иг- 
рающаго въ складкахъ ся одежды; а’ на ко- 
лЪняхъ она держитъ новорожденное дитя. 
изображающее символически новую жизнь. 
Все это иметь глубок символъ и застав- 
ляетъ зрителя серюзно задумываться. Не- 
даромъ же Уатеь ставить цфлью своихъ 
произведенй желаніе не только доставлять 
наслаждеше, но и п]юйуждать высокія мысли. 
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и не все себЪ позволяютъ, зная, что они не 
расположены все выносить. Но наслъдники 
министровъ тираннін будуть тиграми, соз- 
данными для того, чтобы терзать, а наши 
дЪти— глупыми баранами, созданными для 
растерзанія. 

0 прекрасная нація, пропустила ты мо- 
менть! 0 несчастная нація, я не могу не 
плакать надъ твоей судьбою! 

Стоить высокая гора; одинъ бокъ ея 
крутъ, а другой прямо обрывистъ, вершина 
же предетавляетъ собою равнину, болће или 
менфе обширную. Нація растущая взбирается 
по крутому боку; нація созрёвшая прогули- 
вается по равнин; а нація отжившая свер- 
гаетея съ обрыва. Мы надъ нимъ и стоимъ. 

Я нарисовалъ передъ вашимъ имнерато]- 
скимъ величествомъ каргину величествен- 
ную. но пагубную. Пусть ваше нЪжное 
сердце будетъ ею тронуто, но не обезкура- 
жено. Понадобились вфка для того, чтобы 
подготовить наше наденіе, и это падене 
могло бы быть замедлено мудрыми законами 
и учрежденями, если бы они у насъ были. 
Подумайте, государыня, о томъ, что я вамъ 
нарисовалъ картину разрушенія кучи песка, 
случайно собраннаго обстоятельствами въ 
одно мЪсто, а вамъ предетоитъ ставить 
себЪ памятникъ на скалъ, связавъ различ- 
ныя его части желЪзными скр$5иами. Скала 
выв%тритея, правда, скрёпы ослабЪютъ, 
камни разойдутся, и цамятникъ рухнетъ со 
‚временемъ. Но онъ просуществуетъ сто въ- 
ковъ; сто вфковъ постояннаго счастия, до- 
ставленнаго удивительнымъ геніемъ вашего 
императорскаго величества тридцати мил- 
лонамь народа, разв этого мало для вашей 

ликой души? 

23) Я продолжаю. Въ царствованіе Лю- 
довика Святого, Королевскій Совфтъ раздъ- 
лилея на департаменты. 

Этоть монархъ, часто путешествовавшій, 
прежде всего считалъ необходимымъ оста- 
влять часть членовъ своего СовЪта дома, 
для выслушиваня отчетовъ бальи и хране- 
нія разныхъ коронныхъ актовъ, хартій, за- 
КОНОВЪ. 

24) Удивительно, какое значене ев 
таютъ иногда пустяки: эти отдЪленные Лю- 
довикомъ Святымъ члены Совфта стали на- 
зываться хранителями и защитниками 
основныхъ законовъ націи. 

Мъетопребываніемъ для нихъ былъ на- 
значенъ Тампль въ Париж%. 

ДИДРО. 
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25) Счетная Палата ((ћашие деѕ Сотрќеѕ) 
есть первое судебное учрежденіе въ нашей 
истори. 

А чему она обязана своимъ существова- 
немъ/ Частымъ путешествіямъ короля. Когда 
самыя важныя учреждения основываются по 
капризу случая, то какъ же имъ не сталки- 
ваться взаимно п не разрушаться? Они вдь 
не суть части одного и того же зданія, заду- 
маннаго талантливымъ архитекторомъ, под- 
биравшимъ камень къ камню. Камни, въ 
данномъ случа, укладывались. сами, безъ 
илана, порядка и симметріи, при чемъ обра- 
зовали, конечно, весьма потЪшное зданіе. 

И какова же должна быть продолжитель- 
ность сүществованія үчрежденій, возвик- 
шихъ по капризу случая? При королъ-домо- 
сЪдЂ, сольется ли Счетная Палата съ Совћ- 
томъ, котораго считалась частью? Никоимъ 
образомъ! Случайное зло держится иногда, въ 
государетв%, дольше преднамфреннаго. Пред- 
намфренное зло замЪтно и всфхъ пугаетъ, а 
случайное зломожетъ пройти незамфченнымъ. 

Продолжайте, ваше величество, строить 
ваше зданіе, насколько хватитъ времени и, 
изъ состраданія къ вашему народу, собетвен- 
ной рукой укажите вашимъ наслЪдникамъ, 
какъ оно должно быть достранваемо. Я бо- 
юсь, что безъ этого, лЪтъ черезъ двЪсти или 
триста — если небу будегъ угодно вернуть 
васъ на землю—вы найдете его выстроен- 
ным не по илану п снабженнымъ ненужны- 
МИ а 

«Но кто же мнЪ поручится, что мой на- 
слъдникъ будетъ сообразоваться съ моими 
үказаніями?» 

Его Фрдце, его умъ, его воспитаніе, ваши 
совЪты и вашъ иримЪръ. Во всякомъ случа%, 
ваше величество сдфлаете все возможное для 
счастія вашего народа, какъ вы его пони- 
маете. А остальное —дЪЛо судьбы. 

26) Обязанности бальн состояли тогда 
почти единственно въ получени доходовъ и 
производствъ расходовъ. 

По первоначальной мысли, они не были 
судьями, а должны были только слЪдить за 
тъмъ, чтобы въ ихъ округахъ судъ былъ 
производимъ кфмъ слЪдуетъ. 

Тогда существовали двЪ формы суда: судъ 
пәровъ и судъ прюдомовъ или мудрыхъ 
людей. 

Апелляція на судъ пэровъ приносилась въ 
феодальные суды, собиравшіеся на каждый 
данный случай. 
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Апелляція на судъ прюдомовъ приноси - 
лась въ Совфть короля пли одного изъ его 
крунныхъ вассаловъ. 

Въ феодальныхъ судахъ дћло рыпалось 
поединкомъ. 

Въ(овъть — показанямл свидЪгелей заиу- 
ствовавными Людовикомъ Святымъ изъ рим- 
скаго права. 

27) Эта послъдняя процедура показалась 
королямъ п крүпнымъ вассаламъ болђе 
подходящей, и потому ихъ придворные су- 
ды были завалены рБшеніями почти веЪхъ 
стдебныхъ дълъ. Бароны и эры почти не 
сзывались, потому что судъ ихъ вышелъ изъ 
үпотребленія. Такимъ образомъ суды коро- 
левекихъ(:овЪтовъ, основанныхъ совсфиъ съ 
другими цБлями, сдълались единственными 
высшими судебными учрежденями. 

28) Подобно тому какъ Филишъ- Авгүстъ, 
отправляясь въ Святую Землю, поручилъ ко- 
рюлевЪ. своей матери, собирать въ Париж%, 
каждые четыре мсяца, ассизы, для выелу- 
шанія отчетовъ балыг и жалобъ на нихьъ, 
Людовикъ (Святой оставлялъ въ Париж% 
часть своего СовЪта для той же или. 

Во время такихъ ассизовъ, Совть короля 
судилъ и већ дфла, къ нему ноступавиия— 
обычай, который сүществовалъ очень долго. 

Дни заеБданій заранфе не назначались, но 
обыкновенно это было посл большихъ нразд- 
никовъ. Назывались они днями говорения, 
парламентами— назваше, которое придава- 
лось тогда всякому собранію, на которомъ 
говорили, обсуждали что-либо. 

29) ВЪка два спустя, эти комисеи, со- 
ставлявшяся ежегодно игъ лицъ, которыхъ 
королю угодно было назначить, заня и мъсто, 
подобное занимаемому Счетными Палатами— 
стали постоянными государственными учре- 
жденіями, п за ними сохранилось названіе 
парламентовъ, въ начал придававшееея 
только временному засъданію. 

30) Вотъ откуда взялся Парламентъ, три- 
оуналъ, въ которомъ ваше величество не 
увидите, конечно, ни одной черты, свойствен- 
ной учрежденію, предназначенному для за- 
щиты народовъ отъ произвола глупато или 
злого монарха. 

Пройзошелъ онъ столь же случайно, какъ 
п другія учреждентя, прерогативы его столь 
же неопредъленны, существованіе столь же 
непрочно. 

_ Палата прошеній (Сћатіге деѕ гедпёќеѕ) и 
Олвдетвенная Палата (Сватге дез епдпёќев) 
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не входили тогда въ составъ Парламента. 
Если внослфдетви п даже въ то самое время 
ихъ объединяли подъ тъхъ же названемъ, 
такъ только потому, что король назначалъ 
ихъ членовъ въ ассивы. | 

31) При раздъленіл Королевскаго Сов та 
на департаменты, повърка приказовъ короля 
тоже была раздфлена между послёдними. 

Счетная Палата повфряла приказы, касаю- 
щіеся управления домэнами, казной и вообще 
адресованными къ бальи. 

Кели бальи находили что-нибудь въ этихъ 
приказахъ неяснымъ, то за объяснешемъ 
обращалиь къ членамъ Счетной Палаты, ко- 
торые, въ свою очередь, справлялись съ мнъ- 
ніемъ короля. 

Векор король оставилъ за собою право 
ДЪлать такія разъясненія, и потому его при- 
казы стали проходить уже не черезъ Счетную 
Палату, а черезъ канцелярію. 

32) Парламентъ, Палата прошеній и Па- 
лата слЪдетвенная должны были провфрять 
приказы короля, относящиеся къ суду, ка- 
ждый по своей части. 

Слова провърять, пров рка кажутея 
очень скромными. Можно думать, что дБло 
ндетъ о простомъ сличени коши приказа съ 
его оригиналомъ, тогда какъ на самомъ д®лЪ 
пров®ркой называлось сличене воли монарха 
съ законами и здравымъ смысломъ. 

Если король желалъ издать приказъ, ре- 
формируюний строй государства, то онъ дол- 
женъ быль посовфтоваться съ баронами и 
заручиться ихъ соглаеіемъ. 

33) Бароны, переставъ быть самостоя- 
тельными, но входя въ составъ Королевскаго 
Совћъта, продолжаютъ участвовать въ соста- 
вленш приказовъ. имБющихъ крупное госу- 
даретвенное значеніе. Приказы эти провЪря- 
ются парламентами или счетными палатами, 
а когда дъло идетъ 0 финансахъ и управле- 
ній домэнами, то оба эти учрежденія слива- 
лись воедино. 

Парламенть, между прочимъ, статъ вхо- 
дить и въ прямыя сношения съ бальи и се- 
нешалями, препровождая къ нимъ приказы 
короля и давая по онымъ разъясненія, тъмъ 
болће, что већ королевскіе чиновники под- 
лежали его судебной юрисдикціи въ дБлахъ 
междү собою и съ частными лицами. 

34) Наконецъ, Сош 4ез А1@ез, хотя и не 
вышедний изъ среды СовЪфта, тъмъ ве менће 
долженъ быль провфрять приказы, относя- 
щіеся къ дЪламъ, которыя подлежали его 
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вЪднІЮ, то-есть чисто финансовымъ, однако 
же не тъмъ, которыми завъдывала Счетная 
Палата, 

Ни одинъ приказъ не долженъ былъ пройти, 
не будучи провреннымъ. Парламентъ иСчет- 
ная Палата обязаны были задерживать ири- 
казы впредь до проврки. 

Имъ даже было винено въ обязанность 
не только задерживать приказы, но и копи- 
ровать тЬ изъ нихъ, которые оказывались 
‚ противными законамъ, не слушая ни словес- 
ныхъ, ни письменныхъ внушенй короля на 
этотъ счет». | 

Приказъ Людовика Х, отъ 15-го мая 
1315г. ,и множество другихъ такихъ же обя- 
зываютъ ихъ къ этому во имя долга вЪрно- 
подданнаго и любви къ самому же королю. 

35) Воть тъ перевороты, которые совер- 
шились въ нашемъ государственномъ етроъ 
п затЬмъ. въ течеше четырехсотъ лЪть. ОНЪ 
почти не измфнялея, какъ вдругъ сразу былъ 
уничтоженъ безъ веякаго сопротивленія,— 
снесенъ, какъ соломенная крыша старой хп- 
жины сносится вътромъ. 

Но прежде чфмъ пойду далће, я дол- 
женъ сдфлать одно важное замЪчаніе: многіе 
мудрые короли, какъ мы видфли, принимали 
самыя серіозныя м%ры Бъ тому, чтобы 
заставить офиціальныхъ ремонстрантовъ 
твердо исполнять свои обязанности-—тща- 
тельно провфрять приказы и, рискуя не- 
үдовольствіемъ монарха, не повиноваться 
ему, буде приказъ окажется вреднымъ, не- 
согласнымъ съ законамъ. Что же изъ этого, 
однако, вышло? Ничего такого, что должно 
бы было выйдти. Когда король требуетъ та- 
кихъ вещей, то ему обыкновенно не пови- 
нуются, если только онъ дћйетвіямя своими 
не докажетъ, что въ самомъ дЪтћ желаетъ, 
чтобы ему повиновались. А когда же ЛЙ: 
ствія королей это доказывали? Я не знаю. 
Да еслп бы и такъ, то развъ наелъдники та- 
кого короля не могутъ сказать: «Предокъ 
мой хотђлъ этого, а я не хоту». Во веякомъ 
елүчаћ ремонстранты желали, чтобы король 
не могъ никого изъ нихъ смфнить безъ суда; 
они считали свои должности пожизненными. 

Почему већ эти үчрежденія не принесли 
ничего хорошаго? Потому что они были с03- 
даны одной только волей короля; потому 
что передача имъ части общественной вла- 
сти была плохо закрфплена; потому что при- 
дворный никогда не будетъ стоять за народъ, 
а останется приверженцемъ короля. Безпо- 
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лезно было бы расшюстраняться пр поводу . 
обстоятельства, достаточно подробно раз- 
смотрфннаго мною, когда я говорилъ о }е- . 
гистраціп. | 

36) Раныпе у насъ было правленіе чисто 
монархическое; по крайней мфр%, мы считали 
его таковымъ. У насъ быть король, веемо- 
ГҮЩІЙ въ своей странъ; между королемъ и 
народомъ стояла корпорація, облеченная 
правомъ пріостанавливать исполненіе воли 
короля —если эта воля не провћрена, то-есть 
не признана ремонстрантами согласной съ 
закономъ. то ей не обязательно было пови- 
новаться; законы могли быть провозглашае- 
мы только поелћ провёрки и регистраціи — 
весьма важной и непріятной министрамъ фор- 
малъности. 

Вдругъ является ничтожный человъкъ !), 
небогатый, не знатный, не особенно умный. 
по обладающий лукаветвомъ, нивостью, двое- 
душіемъ, метительностью, ненасытнымъ са- 
молюмемъ и дерзостью. 

Этотъ человкъ, обмантвшій своего отца, 
президента Парламента, а потомъ—канцле- 
ра, для того, чтобы самому занять эти долж- 
ности. задумалъ отметить членамъ той кор- 
поращи, въ которой предеБдательствовалъ, 
за нъкоторыя оскороленія, отъ нихъ полу- 
ченныя. Подобно безразсудному негру, засу- 
нувшему руку между жерновами мельницы, 
онъ не остановился передъ разрушеніемъ 
всей машины для того, чтооы спасти себя, 
и, дБйствительно, сломалъ эту машину, не 
столько благодаря своей сил, сколько бла- 
годаря слабости и глупости своихъ против- 
НИКОВЪ. 

Онъ убфдилъ короля въ томъ, что ремон- 
странты водятъ его на помочахъ. 

Онъ далъ королю понять, что контроли- 
рованіе его священной воли какими-то лю- 
дишками роняетъ достоннетво корюлевскаго 


сана. 


Онъ напомнилъ ему тв случаи, въ кото- 
рыхъ какая-то сиъшная регистрація стБе- 
няла и даже совефмъ задерживала пенолне- 
не этой священной воли и мудрых пред- 
начертаній министерства. 

Онъ предтожилъ ему стать, наконецъ, на- 
стоящимъ королемъ и господином. 

Онъ сказать ему. что пришло, наконец, 
время для этого. 


1) Рене-Николя-Шарль-Огюстенъ де-Мопу 
(Маареоц). 
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Онъ увфрилъ короля, что все принадле- 
жить ему, какъ потомку перваго короля, 
завладъвшаго страною, и что ни у военныхъ, 
ни ү духовенства. ни у судей, ни у народа 
нътъ ничего своего, такъ какъ они вее по- 
лучили въ видф концессш, данной ихъ пред- 
камъ или предшественникамъ предками мо- 
нарха. Послъдній является, такимъ образомъ, 
абсолютнымъ владыкою по отношеню къ 
первымъ, хотя жилъ гораздо позже ихъ. 
Тутъ нЪтъ логики, но что за дло! Король, 
которому проповёдуютъ деспотическіе прин- 
дипы, не особенно гонится за логикой. 


(нъ самыми мрачными красками роспи- 
салъ передъ королемъ корпорацію ремон- 
странтовъ, и это тёмъ болфе удалось ему, 
что красокъ прибавлять пришлось не мно- 
то — картина и безъ того была довольно 
мрачна. 

Онъ начинилъ короля жестокими прин- 
ципами безграничнаго и абсолютнаго само- 
властія, то-есть подготовилъ абсолютную 
нищету его подданныхъ и его собетвенную. 


Оставалось только найти Стела соро- 
сить съ себя путы. 

Поводъ нашелся: возникло дБло между 
королевскимъ намфстникомъ (сошшалдапф) 
одной изъ нашихъ провинцій и однимъ из- 
вЪетнымъ судьей. 


Намъстникъ-— потомокъ Ришельё !), быль 
деспотъ по натур, превышавиий власть, ему 
врученную: дъло характера. 

Судья 2) —человъкъ суровый. ненреклон- 
ный, строгій, можетъ быть, черезчуръ ревни- 
во относившійся къ привилегіямъ своего 
положенія и своей провинщи: тоже дЪло ха- 
рактера. 

Споръ между этими личностями быль кон- 
ченъ не юридически, а призывоиъ къ Сов- 
ту короля. 

Лукавый человЪкъ весьма резонно наме- 
каетъ намфетнику, что быть оправданнымъ 
при помощи призыва, когда дфло шло объ 
унижающемъ обвиненш, не особенно лест- 
но. и уговариваетъ его требовать правиль- 
наго суда. 

Привозятся изъ провинщи доку менты, на- 
чинается елъдствіе, но, по наущенію лука- 
ваго человЪка, это слЪдетвіе прекращено 


1) Эммануилъ-Арманъ де-Виньеро (Уігпе- 
гоё), герцогъ д’Эгильонъ. 
2) Ля-Шалотэ (Ша Сһа1оїаів). 
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опять-таки амнистіей короля, покрывающей 
обвиненнаго еще большимъ позоромъ. , 

Милость, оказываемая раньше приговора, 
прерываетъ правильное течене суда и на- 
рушаетъ справедливость. Простить обвиняе- 
маго значить нарушить законъ. 

Но приказъ объ амнистіи все-таки слЪдо- 
вало зарегистровать. Лукавый человёкъ не 
сомнфвался. что трибуналъ откажетъ въ ре- 
гистрацін, а на этомъ-то его и можно пой- 
мать. 

Въ отвфтъ на отказъ трибунала, лукавый 
человЪкъ посылаетъ ему эдиктъ; но, чтобы 
вызвать ремонстрантовъ на упрямую оппо- 
зицію, онъ помфщаетъ. въ началь эдикта, 
оскорбительное вступлене, которое могло 
быть подписано только негодяями. Ремон- 
странты, конечно, подъ нимъ не подписались, 
а этого лукавый человЪкъ только и ждалъ, 
для того чтобы признать ихъ бунтовщиками, 
лишить должностей п сослать на границы 
государства, въ такія ужасныя м%ста, что 
многе изъ нихъ умерли посл долгихъ стра- 
даній — безполезная и опасная жестокость, 

Махинацін лукаваго человЪка викЪмъ изъ 
пострадавшихъ не были поняты. 

Эти пострадавшие совершили обычную для 
нихъ ошибку, ту самую, которая всегда ихъ 
дфлала ненавистными, то-есть добровольно 
оставили свои судейсюя функщи и ТЬМЪ на- 
казали свопхъ согражданъ, поселивъ въ 
нихъ недовольство, котораго сами какъ будто 
и не раздъляли. Однимъ словомъ, они подо- 
жгли одно крыло зданія въ то время, какъ 
неблагоразумный король поджигалъ другое. 

Исторія не научила ихъ, что время все 
сглаживаетъ и что нужно териЪливо ждать 
будущаго. 

Они видЪли передъ собою только настоя- 
щее. Они забыли, что въ министеретвъ мо- 


 гүтъ произойти благопрятныя для нихъ ие- 


рем%ны, что настроеніе короля можетъ из- 
мБниться, что наслЪдники его могутъ взгля- 
нүть на дъло иначе и проч. Они не согну- 
лись и были вырваны съ корнемъ. 

37) Чтобы успокоить встревоженный на- 
родъ, сказали, что правосудіе будетъ давать- 
ся ему даромъ; а оно стоило дороже, чЪмъ 
прежде. 

Народу сказали. что для устраненя да- 
лекихъ пофздокъ, продолжительнаго отсут- 
ствія и громадныхъ тратъ со стороны тяжу- 
щихся. центральные трибуналы замфняются 
болышимЪ количествомъ высшихъЪ судовъ 
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(соцтё зоцуегаиез), которые будутъ слить 
послдней инстанціей для всякаго рода дЪлъ 
и члевы которыхъ будуть состоять на жа- 
лованьи отъ правительства. Такъ и сдЪлали, 
принявъ на службу всякихъ проходимцевъ, 
являвшихся просить мЪста, и заплативъ имъ 
за это гроши. Я видълъ, какъ ве порядоч- 
ные люди отказывались отъ предлагаемой 
имъ и весьма почтенной должности судьи. 

38) Если бы у лукаваго челов$ка была 
голова на плечахъ, то онъ воспользовался 
бы случаемъ опять призвать во Францію 
іезуитовъ съ ихъ многочисленной свитою. 
Әта идея тфмъ болЪе должна была улыбать- 
ся, что и въ разрушаемыхъ имъ трибуна- 
лахъ, какъ онъ зналъ нав®рное, были м%- 
ста, принадлежащія 1езуитамъ и занимае- 
мыя подставными лицами. 

Въ то время мнф пришло въ голову на- 
писать ему письмецо, подъ заглавіемъ: Про- 
ектъ разрушенія монархии и поднисать- 
ся именемъ одного достаточно осрамивша- 
гося адвоката '), но я этого не сдфлалъ по 
двумъ причинамъ: первая — лукавый чело- 
ВЪКЪ могъ въ самомъ дЪлЪ воспользоваться 
моимъ проектомъ; вторая — честному гра- 
жданину глупо рисковать безъ всякой пользы. 

39) Для того чтобы утвердить абсолют- 
ную власть и закрЬпить наше рабство, во 
главЪ новыхъ трибуналовъ были поставлены 
королевекіе интенданты, согласивпиеся ока- 
зать эту низкую услугу Двору. 

Въ провинции, интендавтъ всегда является 
сторонникомъ короля и входить въ частыя 
столкновения съ судьями. Теперь этотъ про- 
тивовћъсъ былъ отнятъ, и мы сразу нерескочи- 
ли отъ монархи къ самому чистому деспо- 
тизму. Поэтому во Франции и вышла малень- 
кая книжка ?), въ которой доказывается, что 
дъятельность вашего величества совершенно 
противуположна тому, что пронсходитъ у 
насъ;въ то время, какъ вы заботитесь о томъ, 
чтобы создать гражданъ, у насъ создаютъ 
рабовъ. Желаю вамъ также скоро и легко 
осуществять ваши честныя и гуманныя намћ- 
ренія, какъ ‘скоро и легко лукавый человЪкъ 
достигъ осуществленія своихъ жестокихъ, 
безчестныхъ и несправедливыхъ плановъ. 


1) Лэнге (Тапсие$). 

2) Ге Ра ]етепф јазііе раг Гіпрвгаїгісе е 
Казвіе, ои Гейге а М**, 4апз 1адиеПе оп гё- 
ропі аах (і егедїѕ ссгіїѕ дое М. 1е Сһапсецег 
Та! діѕїгіриег дапѕ Рагіѕ. Авторъ брошюры — 
адвокать Апігё Вора . 





40) Оставалось три круиныхъ поста, съ 
которыхъ нельзя согнать тёхъ людей, кото- 
рые ихъ занимали. 

Пость канцлера, занимаемый самимъ лу- 
кавымъ человЪкомъ. 

Постъ генералъ-прокурора; постъ иер- 
ваго президента парижскаго Парламента; 
постъ полковника швейцарской гвардіи и 
ветерановъ (5ш6ѕеѕ её (15018). 

Для того чтобы не осталось камня на кам- 
нЪ отъ стараго здавія, нужно было разру- 
шить и эти остатки фундамента, 

Что же дфлаеть лүкавый человЪкъ/ Онъ 
говоритъ королю: «Государь Әтихъ людей 
нельзя согнать съ ихъ мЪстъ —такой посту- 
покъ веЪхъ возмутилъ бы. Но если вы не 
можете согнать людей, то въ вашей волъ 
уничтожить самыя должности. (кажите се- 
годня, что вамъ не нужны ни канцлеръ, ни 
генералъ-прокуроръ, ни нервый президентъ; 
а завтра вы можете передумать и возобно- 
ВИТЬ ЭТИ. должности, зЗамфетивъ ихъ кЪмъ 
вамъ будетъ угодно». Очаровательный чело- 
вћкъ этотъ канцлеръ! Онъ на все найдетъ 
средство. Предложеніе его понравилось и 
было выполнено. 

Въ результать — нашъ общественный 
строй, наше правлене такъ капитально раз- 
рушено, что я не думаю, чтобы всемогуще- 
ство и безконечная доброта, короля, который 
этого и не подозрваетъ, могли когда-нибудь 
его возстановить. Всякое довфие потеряно: 
и судья, н чиновникъ знаютъ теперь, что они 
ничего не значатъ. | 


Рекапитуляціи. 


Вотъ отчего, стало быть, зависитъ судьба 
большого государства, когда часъ его про- 
билъ. 

Провинціальный судья доноситъ объ од- 
номъ үчрежденін одного изъ монашескихъ 
орденовљ ‘). 

Монаховъ изгоняютъ. 

Неудовольствіе изгнанныхъ моваховъ 00- 
условливаетъ пререканія между судьею и ад- 
мянистраторомъ провинціи. | 

Пререканіе это доходитъ до суда. 

Король тушить дЪло. 

Лукавый министръ вновь его возбуждаетъ. 

А въ конц концовъ, благодаря этому 
дЪлү, монархическое управленте становится 
деспотическимъ, и нація гибнетъ. 


1) Тезуитекаго. 
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Я, можетъ быть, не совефмъ точно объяс- 
° няю процедуру, при помощи которой лука- 
вый человЪкъ воспользовался ссорою адми- 
нистратора съ судьей. чтобы совсъмъ уни- 
чтожить магистратуру, потому что самъ ее не 
 совеъмъ хорошо понимаю. 

Я знаю только, что въ дълъ уничтоженя 
магистратуры и ремонстрантовь лукавый 
человъкъ постушлъ неловко. ВмЪето того, 
чтобы выставить ихъ бунтовщиками передъ 
королемъ, я бы ихъ выставилъ измЪнника- 
ми передъ націей. Данныя для этого были. 
Желалъ бы я знать, что сказала бы нація, 
если бы лукавый человћкъ, тысячами са- 
мыхъ убфдительныхъ фактовь, выставить 
передъ нею низость нашихъ ремонстрантовъ, 
ихъ подкупность, ихъ безиолезность, снособ- 
ность жертвовать интересами народа п въ 
концъ концовъ доказалъ бы необходимость 
учредить болфе стойкій барьеръ для монар- 
хической власти. 

Что касается исторической части дла, 
то я отвЪчаю за ея точность, потому что самъ 
лично добылъ ее изъ тайныхъ актовъ архи- 
ва магистратуры. Әти акты когда-нибудь 0у- 
дуть опубликованы, вБроятно. 

Изложилъ я ев по настоянію г. Нарыш- 
кина. (Онъ думаетъ, что картина, которая 
его заинтересовала, можетъ удостоитьея 
вниманія и его государыни. Происшествия, 
вызвавшия у меня єамыя обыкновенныя раз- 
сужденія, проходя передъ очами геніальной 
женщины, обладающей здравымъ смыеломъ, 
яснымъ үмомъ, вес превозмогающею твер- 
достью, честной душой, сознаніемъ долга п 
върнымъ тактом, могуть стать источника- 
ми какой-нибудь великой н глубокой иден. 

Чего не совершить эта женщина, когда 
къ вышеозначеннымъ качествамъ въ ней 
присоединяются еще и т, которыя увлека- 
ютъ мужчинъ? Ей стоптъ сказать: «Брось- 
тесь въ огонь для меня» и каждый бросит- 
ея. Человъкъ, не особенно чуткій, увидавъ 
ее въ кругу внуковъ, счастіе которыхъ она 
подготовляетъ, давая имъ прекрасное вос- 
питаніе, үвидавъ. какъ она ихъ носитъ на ру- 
кахъ, ласкаеть, ободряетъ, можетъ принять 
ее только за прекрасную мать семейства. Но 
человЪкъдүмающійи чуткій сразу разглядитъ 
въ ней великую духовную силу и подумаетъ 
о ней то, что нодумалъ я. 

Вышепредставленная картина доказы- 
ваетъ. по крайней мърћ, какими громадны- 
ми преимуществами должна обладать нація, 
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строющая свою политику по заранће обду- 
манному плану, передъ тою, которая, изъ 
вка въ въ, устраивается подъ давле- 
ніемъ случайныхъ обетоятельствъ, обусло- 
вливающихь появленіе безсмысленныхъ, 
глүпыхъ, протпворфчивыхъ учрежденй, со- 
временемъ пускающихъ свои корни такъ 
глүбоко, что ихъ уже невозможно и вы- 
рвать. Поэтому-то иногда народъ кажется 
цивилизованнымъ, тогда какъ на самомъ 
ДЪаЪ онъ остался варварскимъ и не имфетъ 
будущаго. 

Законы ‘у него есть, но безсвязные. Не 
смотря на эту безсвязность, съ перваго 
взгляда незамЪтную, съ ними сообразуются. 
Время выставляетъ на видъ ихъ нелёпость 
и противорфчивость. Тогда отъ нихъ начи- 
наютъ отклоняться все боле и болће. Со 
дня на день, все чаще и чаще, одинъи тотъ 
же судъ начинаетъ выносить противор®чи- 
вые приговоры. На, законъ перестаютъ обра- 
щать внимане. Наконецъ, судъ становится 
открыто лицепріятнымъ, то-есть законы пе- 
рестаютъ существовать совемъ, хотя цити- 
руются чаще, чЪмъ когда-либо. 


«Ея императорскому величеству. 


«Беру на сеоя смълость представить ва- 
шему императорскому величеству свои ме- 
ЧТЫ, для того чтобы вы могли видфть, ка- 
кая разница существуетъ между идеями 05д- 
няка, занимающагося политикой на своемъ 
чердак, и тБми, которыя зарождаются въ 
ум великой монархини. Вотъ вамъ, госуда- 
рыня, ооразчикъ умственной силы филосо- 
фа, во всемъ ея объем. Улыбнитесь надъ 
нимъ— эта улыбка оудетъ мнф достойной и 
желанной наградою. Могу увфрить ваше ве- 
личество, что всЪ мы не стоимь большаго. 
Нъть ничего легче, какъ основать имперію 
лежа на подүшкъ-—все при этомъ идетъ 
какъ по маслу. Но когда дфло дойдетъ до 
вынолненія, то это ужъ нчто другое. Ваше 
величество изволили мн% говорить, что вамъ 
случалось прочитывать цфлые томы, для то- 
го чтобы найти одну полезную для себя 
строчку. Я не осмфлюсь разечитывать, что- 
бы вы потратили на меня четверть часа. Да- 
же п этого было бы слишкомъ много. 

«Прошу васъ принять заявленія моего 
глубочайшаго уваженія, и мои нижайпия 
извиненя. 

«Легковъеность моихъ разсуждеюй выку- 
пается отчасти исторической вЪрностью фак- 
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товъ, почерпнутыхъ мною изъ подлинныхъ 
актовъ. | 
«Осмфлюсь ли просить ваше величество 
приказать снять кошю съ этой маленькой 
рукописи, если она того стоитъ, а ориги- 
налъ сжечьг» 
Ф А 5 


Руеское законодательство столь же древ- 
не, какъ и сама царская власть. Еще въ Х 
вЪкЪ былъ еоставленъ кодекеь зажоновъ, 
извёстный подъ  названемъ Русской 
Правды. который и былъ въ ходу почти 
д0 временъ Алекевя Михайловича. задумав- 
шаго собрать во-едино какъ вс отдфльныя 
узаконенія, съ тёхъ порь вышедшя, такъ 
и Судебники царей Іоанна Ш и 1оан- 
на [У во-едино. Әтотъ сводъ, который Петръ 
Великій тщетно пробовалъ замънить своим'ь 
кодекеомъ, заимствованнымъ изъ Швеци, 
былъ окончательно отмЪненъ лишь при Ни- 
кола% 1; но въ теченіе вка, прошедшаго 
между этими двумя царствованіями, два дру- 
гихъ государя— Екатерина Пи Александръ 
1—пробовали сдфлать то же, то-есть внести 
какой-нибудь порядокъ въ хаосъ отдЪльныхь 
указовъ, статутовъ и постановлений, не умъ- 
щавшихся въ сорока пяти томахъ. Сводъ 
Законовъ, составленный Сперанекимъ, все- 
таки заключаеть въ себЪ пятнадцать томовъ. 

Неудовлетворительное состояне законо- 
 дательства не ускользнуло. конечно, отъ вни- 
манія Екатерины, захотфвтей придать 0со- 
оый олескъ его переработкъ. Она не только 
созвала для этой цфли комиссію, состоявшую 
изъ представителей самыхъ отдаленныхъ 
уголковъ ея государства, но собственноручно 
написала и Наказъ или инструкщю, для 
которой, какъ сама признается !), многое 
заимствовала изъ Духа законовъ Монтес- 


1) Посылая д Аламберу экгемпляръ Наказа, 
Екатерина пишетъ: «Изъ него вы увидите, 
какъ я, для пользы своего народа, ограбила 
президента Монтескье, не называя его имени. 
НадЪюсь. что, глядя съ того свЪта на мою ра- 
боту, онъ простить меня во имя того блага, 
которое должно изъ нея выйти для двадцати 
милліоновъ людей. Онъ слишкомь любилъ 
человБчество, чтобы быть формалистомъ. Его 
книга служить мнЪ молитвенникомъ». Что ка- 
сается Беккаріи, то, кавъ переводчикъ На- 
каза на французскій языкъ, швейцарецъ 
Бальтазаръ, такъ и русскій ученый Зарудный, 
указываютъ въ Наказ цБлыя тирады, пЪ- 
ликомъ взятыя изъ Преступленій и нака- 
заній. | 
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кье п Престуцленій и наказан! Бек- 
кари. Коши Наказа были розданы вемъ 
представителямъ народа и разосланы какъ 
коронованнымъ лицамъ, такъ п философамъ. 
Не смотря на то, что «вопросъ о титуловаи> 
не былъ еще окончательно ръшенъ,. Шуа- 
зейль, по желанію „юдовика ХУ, приказалъ 
напечатать въ балеіќе іе Егапсе хвалео- 
ное письмо, написанное Фридрихомъ Ц Ека- 
терин по поводу Наказа. Т%мъ не мене 
Екатерина, года два спустя, жаловалась 
Фальконә и Вольтеру на то, что Шуазейль 
не допустилъ публиковать во Франци этотъ 
послЪднІЙ. Шуазейль, однако жъ, впавшій 
въ немилость съ 1770 года, не могь быть 
виновенъ въ такой мелочности. Настоящимъ 
виновникомъ ея былъ Мопу, противники ко- 
тораго брали свои доказательства изъ На- 
каза. 

Изъ предначертаній Екатерины, такъ же 
какъ и игъ множества другихъ. столь же 
торжественно возвъщенныхъ, ничего не вы- 
шло. Когда Дидро прибылъ въ Росею, ко- 
мисеія уже не существовала, но память о 
ней была еще свЪжа, а основами, пзложен- 
ными вь Наказъ, философекій умъ легко 
могъ соблазниться. Поэтому Дидро, въ пер- 
выхъ же своихъ бесЪдахъ съ имиератрицей, 
высказывалъ искренній восторгъ цо поводу 
этихъ основъ, видя въ нихъ «подчиненіе 
частныхъ воль общественной» и «иреобла- 
давіе демократии надъ веякимъдругимъ обра- 
зомъ правленія >. 

(амъ Дидро никогда не бывалъ въ Англи, 
но, со словъ своихъ шлятелей, Гельвещуса 
и Гольбаха, которые тамъ жили, до такой 
степени восторгался тамошними порядками, 
что не задумался даже воскликнуть передъ 
императрицей веероссійской, что единствен- 
ный воръ, противъ котораго англійскій Пар- 
ламентъ принужденъ принимать м®ры, есть 
англійскій король. А нћеколько строкъ ниже 
тотъ же Дидро шшетъ, какъ ни въ чемъ не 
бывало, что «шоссе во сто футовъ шириною, 
если бы его внезаино проложить между Һалэ 
и Дувромъ, измфнивъ мЪстныя условия. уни- 
чтожило бы и англійскую конституцию во 
мгновеніе ока». ()пытъ такого рода не былъ 
ещесдђланъ, а потому трудно сказать, правъ 
ли окажется Дидро. Но въ чемъ онъ положи- 
тельно ошибся, такъ это въ томъ, что будто 
оы «просвъщенныя наци не возмущаются, 
а терпятъ». Проживи онъ еще пять лЪтъ, 
то самъ бы увидалъ, что ошибся. 
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Не знаю, чего ин% не достаетъ, чтобы го- 
ворить о такомъ предмет достойнымъ его 
образомъ; можетъ быть, головы Монтескьё 
нли вашей. Я не чувствую себя въ силахъ 
создать планъ. Приходится ограничиваться 
общими идеями, когда я самъ знаю, что эти 
идеи суть достояне обыкновенныхъ, рядо- 
выхъ людей, и придаю значеше только 
пдеямъ честнымъ, единственнымъь касаю- 
щимся самаго дла. 

Та, которая признаетъ своимъ молитвен- 
никомъ Духъ законовъ, въ которомъ де- 
споты сравниваются съ дикарями, рубящими 
деревья для того, чтобы удобнће рвать съ 
вихъ плоды, покойно выслушаетъ все, что 
я осилюсь ей сказать. Моя смЪълость будетъ 
несомнЪнно напболЪе вБекимъ доказатель- 
ствомъ моего удивленя передъ ея величіемъ. 

Предметомъ этой записки будетъ вопросъ 
о томъ, какъ дЪлать добро и какъ обезпе- 
чить прочность добра, уже сдЪланнаго. 

Всякая произвольная власть вредна, если 
даже носителемъ ея является человфкъ доб- 
рый, твердый справедливый и просв5щенный. 

Такой деспотъ пріүчаетъ только любить 
н уважать. деспота вообще, каковъ бы онъ 
ни былъ. 

Онъ лишаетъ націю права разсуждать, 
хотЪть или не хотЪть, оппонировать хотя 
бы даже и благу. 

Право оппозиціи я считаю естественнымъ, 
неотъемлемымъ и священнымъ въ человћъче- 
скомъ обществ%. 

Деспотъ, будь онъ самымъ лучшимъ изъ 
людей, управляя по произволу, совершаетъ 
престунленте. Әто—добрый пастырь, низводя- 
щій своихъ подданныхъ на степень живот- 
ныхъ. Заставляя ихъ отказываться отъ со- 
знанія свободы —сознанія, столь трудно воз- 
обновляющагося, если оно разъ потеряво— 
овъ обезпечиваетъ имъ десять лЪтъ счастія, 
за которое они заплатятъ цфлымп вЪками 
бЪдетвій. 

Страведливый п просвъщенный десно- 
ТИЗМЪ. продолжающійся два или три цар- 
ствовавія, есть одно изъ самыхъ великихъ 
бъдствій, какія только могүтъ постигнуть 
свободную націю. Три такихъ мовархини, 
какъ Елизавета, моглибы довести Англію до 
рабетва, конецъ котораго даже трудно было 
бы предвидъть. 
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Горе нарөдахъ, король которыхъ пере- 
дастъ своимъ дЪтямъ въ наслЪдство эту не- 
погрёшимую и опасную политику! 

оре народу. въ которомъ не осталось ни 
малфйшаго слБда свободы! Такой народъ по- 
гружается въ сонъ, хотя и пріятный, но 
смертный. | 
къ въ семьћ, такъ и въ государствЪ хо- 
роше отцы, хороше правители отдфляются 
другъ отъ друга длинными рядами глупыхъ 
или зльжъ- это несчастная судьба всфхъ се- 
мей и всъхъ наслЬдственныхъ престоловъ. 

Попробуемъ обсудить шансы. 

Король можетъ быть просвъщенъ и добръ, 
но слабъ; онъ можеть быть просвъщенъ и 
добръ, но лЬнивъ; добръ, но не просвъщенъ; 
просвъщенъ, но золъ. 

Значитъ, изъ пяти случаевъ мы найдемъ 
одинъ только вполнЪ благопріятный, —если 
монархъ будетъ добръ, просвъщенъ, трудо- 
любивъ и твердъ, то ваше величество може - 
те надфяться на прочность того добра, кото- 
рое создадите согласно съ вашими великими 
идеями. 

Но если эти качества, взятыя даже по 
одиночкЪ, рёдко встрБчаются, то велики ли 
шансы встрћтить ихъ соединенными въ 0д- 
номъ ЛИЦ! 

Созывается вея нація для того, чтобы соз- 
дать законы; отказаться отъ законодатель- 
ной власти очень великодушно со стороны 
монархини. Законы создаются, пишутся и 
публикуются; они кратки и ясны. Они про- 
никаютъ въ умы народа, благодаря образо- 
ванію. 

Съ теченіемъ времени они пропитываютъ 
собою нравы. 

СлБдятъ за тЬмъ, чтобы они не измфня- 
лись подъ рукою комментаторовъ. 

Ничто не упущено для того, чтобы сохра- 
нить пхъ въ пфлоести и чпетотБ. Эгимъ уже 
много сдЪлано, но не все. 

Тотъ, кто развязать своимъ наелъдникамъ 
руки для еовершенія добра, но не связалъ 
ихъ по отношеню ко злу не сообщилъ имъ 
секрета, какъ избъгать неблагопріятнаго сте- 
чения обстоятельствъ, тотъ даромъ потерялъ 
и трудъ и время. 

еужели ваше императорское величество 
хотите только обезсмертить свое имя? Оно 
уже п такъ беземертно. Чфмъ счастливће 
будутъ ваши подданные подъ вашимъ упра- 
вленіемъ,тЬмъ болЪе ваши наслЪдники при- 
бавятъ къ вашей славћ, если не пойдутъ но 
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вашимъ сяфдамъ. Но одно изъ качествъ, от- 
личающихъ ваше императорекое величество, 
состоитъ въ томъ, что вы предпочитаете вся- 
кому блеску добро, хотя бы оставшееся нико- 
му неизвБетнымъ. 

Соблаговолите, поэтому, принять во вни- 
маніе, что законы формальные, записанные, 
обнародованные, всфмъ извфстные и всБми 
соблюдаемые, суть все же слова, которыя не 
могутъсохраниться, если не будутъ воплоще- 
ны въ какой-либо матеріальной сущности 
постоянной, незыблемой, вЪчной, и при томъ 
живой, способной говорить, дЪйствоваль, во- 
обще вести себя не такъ, какъ мраморъ, нъ- 
мой и неспособный противостоять вліянію 
времени. 

Что же это за матеральная сущность, го- 
ворящая, дёйствующая, противящаяся? 

Эго та же самая ваша комисеія. Эту са- 
мую корпорацію я сдфлаль бы постоянной, 
чтобы она противодйствовала грядущей ги- 
бели моихъ законовъ и постановленій. 

Я едлалъ бы ее хранптельницей моей 
мудрости въ настоящемъ и будущемъ. 

придать бы ей форму и составъ, совм%- 
стимые съ общественнымъ спокойствіемъ. 

Имъя ее своей представительницей, на- 
родъ, для собственной выгоды, наполнилъ бы 
ее людьми напболће честными и просвЪщен- 
ными, выборъ которыхъ я предоставилъ бы 
ему безъ всякихъ стћБененій. 

Незаконныя сдфлки, ставшія изветинми, 
назывались бы исключеніемъ, а крупныя 
сдфлки всегда становятся извЪетными. 

Провинція одна только имфетъ право ото- 
звать своего представителя, безъ всякой осо- 
бой процедуры и безъ всякихъ споровъ. 

Министерство не можеть ни назначать, 
ни исключать представителей. 

Я точно обозначилъ бы ту часть своей 
власти, которую ма% заблагоразсудится усту- 
пить созданной мною корпоращи. ‘Эго въ 
высшей степи важно и очень трудно, но не не- 
ВОЗМОЖНО. 

Обозначивъ эту часть’ я твердо закрёпилъ 
бы ее за корпорацией. 

Я потребовалъ бы публичной присяги отъ 
представителя въ томъ, что онъ выбранъ 
свободно. а не съ помощью происковъ. Ёлят- 
вопреступничество р®дко даже во Франции. 
Присяга есть теперь ночти единственный 
случай, въ которомъ уважеше къ Богу и лю- 
дямъ говорить еще съ нЪкоторой силою. 
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Я вофми средствами, за себя и за своихъ 
наслЬдниковъ закрфпиль бы уступку сво- 
ихъ правъ кориораціи. 

Я не сзывалъ бы ее для рЬшенія вопро- 
совъ, чуждыхъ предмету ея вЪдћънія ,изъбояз- 
ни, чтобы она ими не завладфла. 

Ова не должна вићшиваться ни въ войну, 
ни въ политику, ни въ финансы. 

ВсЪ ея обязанности сводятся къ сохране- 
нюзаконовъсуществующихъираземотрънію 
тБхъ, которые слћдуетъ создать или уничто- 
ЖИТЬ. 

Я заранфе опредфлилъ бы время ея со- 
зыва, а также и продолжительность сесси, 
сократить которую никакая власть не мог- 
ла бы. 

Я долженъ, однако же, сказать вашему 
императорскому величеству, что излишне 
налоги, ихъ несправедливое распредвлене 
и насильственный сборъ всегда служили 
причинамн гибели государствъ. 

Ръшенію созданнаго мною трибунала я 
предложилъ бы вс жгучіе вопросы законо- 
дательства, которыхъ не взялся бы рБшить 
самъ. `` 

Трибуналъ этотъ будетъ, конечно, пре- 
данъ вашему императорскому величеству во 
все продолженіе вашего царствованія. 


Я употребиль бы это время на то, чтобы 
иріүчить его къ дБятельности, постеянно 
упражняя посл®днюю. | 

Возрастъ корпораци измфряетея много- 
образіемъ и количествомъ ея работы; при 
моихъ наслЬдникахъ она была бы уже до- 
статочно стара и пріобръла бы крупное зна- 
ченте. 


_Народъ настолько привыкъ бы къ ней, 


что позабылъ бы о ея сравнительной моло- 
Дости. . 

Ръдко случается, чтобы общее благо не 
сталкивалось съ интересами отдЗльныхъ 
личностей: при посредствъ этой корпорации, 
первое всегда бы торжествовало, при чемъ 
отвьтетвенность передъ послфдними не па- 
дала бы на меня. Какое удивительное сред- 
ство устранять всякія препятетвія! И при 
томъ какое врнов! Борьба п соревнованіе 
общей воли еъ частными есть главное пре- 
имущество демократи передъ веЪми дру- 
гимн родами правления. 

Ваше императорское величество изволите 
усмотрёть, что созданная вами корпорація 
можетъ войдти въ силу только съ теченієемъ 
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времени и что опасною она можеть сдБлать- 
ся не раньше, какъ столЪтія черезъ три. 

Что, состоя изъ подданныхъ, она всегда 
будеть понимать общественные или с0б- 
ственные интересы яснфе, чфмъ монархъ; 

Что если монархъ существүетъ для на- 
рода. а народъ для монарха, то нфть ника- 
кой бъды и въ томъ, что народный трибу- 
налъ очень усилится. особенно когда иред- 
меты его въдЪнія строго опредълены; 

Что монархи чаще ностунаютъ 0езраз- 
судно, чъмъ просвъщенныя (роћісёеѕ) наци; 

Чо народы чаще бываютъ угнетаемы 
правителями, чЪмъ правители народами; 

Что просвъщенный и добрый монархъ, 
снисходящій до разговора со своими под- 
данными, всегда суметь үбЪдить ихъ въ 
истинъ, обладаеть ли онъ таковою или 
НЪТЪ; 

Что корноращя гражданъ, въ сущности, 
есть ничто, если монархь распоряжается 
военной силою; 

Что монархъ, стоящий во главЪ собравія 
народныхъ представителей, можетъ спра- 
виться съ арміей, а ставъ во главЪ арми, 
можеть справиться съ народными предста- 
вителями; 

Что если англійскій Парламентъь обладаетъ 
такою политической силой, такъ это потому, 
что въ Англи нБГЬ національной мили- 
щи (7), ни даже полищи (таге сһацљѕбе?); 
англичане такъ боятся своего короля, что 
это единственный воръ, противъ котораго 
они принимаютъ мЪры; 

Что если мы безпристрастно обсудимъ 
столкновенія англійскихъ парламентовъ съ 
королями, то всегда найдемъ. что послЪдніе 
были неправы, что короли нападали на на- 
родную свободу, а ларламенты ее защи- 
щали: 

Что шоссе во сто футовъ шириною, если 
бы его внезапно проложить между Калэ и 
Дувромъ, измФнивъ. мфетныя үсловія, уни- 
чтожило бы и англійскую конституцію во 
мгновеніе ока. При нуждЪ, мы поможемъ 
английскому королю сдЪлаться тиранномъ, и 
тогда претендентъ займетъ его тронъ: 

Что. благодаря положению государства ва- 
шего императорскаго величества, ваша па- 
лата представителей никогда не сдълаетея 
опаснок; 

Что если оы она, въ силу какихъ-нибудь 
обстоятельствъ, которыхъ невозможно пред- 
видътЬ. и сдфлалась и когда-нибудь таковою, 
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а чене 





чь 


то это ни въ какомъ слүчав не повело бы 


° ко вреду импери; 


Что самыми несчастными госүдарствами 
являются не тБ, въ которыхъ власть народа 
усиливается, а тБ, въ которыхъ власть мо- 
нарха становится безграничною; 

Что если придется едБлать выборъ между 
монархомъ, черезчурь сильнымъ по отно- 
шеню къ своему народу и просвъщенной 
нацей черезчуръ сильной по отношеню 
къ своему монарху, то послЪднее изъ ЭТИХЪ 
двухъ золъ будетъ наименьшимъ. Проев%- 
щенныя (роіеёеѕ) наци не возлущаютея, 
онъ терпятъ; · 

Что гд нфть собственности, тамъ нЪТтъ И 
подданныхъ (50јеіѕ), а гдз нЪтъ поддан- 
ныхъ, тамъ страна Одна; но гдЪ власть мо- 
нарха безгранична, тамъ нЪтъ собетвен- 
ности; 

Что если бы было предложено вашему 
императорскому величеству вдругъ пере- 
нести въ Россію англійскую конституцію, то 
я сильно сомнъваюсь, чтобы вы отказались. 
Будучи свободны дфлать добро, какое хотите; 
и связаны по отношению ко злу, котораго 
вы и такъ не хотите, что бы вы потеряли? 
И какія основанія имли бы вы пожелать 
свопмъ наслЪдипкамъ такой власти. кото- 
рою они могли бы злоупотреблять? 


Что столь мощная корпорація, стоившая 
Англи цфлыхъ потоковъ крови, ничего 
вамъ не будеть стоить. да къ несчастію и 
никогда не достигнеть того значенія. какое 
она тамъ имЪетъ; а если оы и достигла, 
если бы когда-либо стала, обладать всЪми 
выгодами и неудобствами англійскаго Парла- 
мента, То это можеть случиться лишь при 
самыхъ отдаленныхъ вашихъ потомкахъ, 
пожалуй, даже при другой династи; 

Что эта корпорація можеть отвратить 
бури, связанныя съ малолътствомъ монар- 
ховъ и регентствами. когда министерства 
бываютъ слабы и каждый поступаетъ ‹о- 
гласно своимъ интересамъ, къ ущербу наци; 
когда важно имфть представителя высшей 
власти ужъ не для того. чтобы возвеличить 
ее, а для того, чтобы спасти отъ гибели; 
когда, какъ мы это знаемъ по опыту, безъ 
законодательной корпораци, могущей про- 
тиводйствовать временнымь обладателямъ 
этой власти, государственное зданіе, строив- 
шееся вБками. можетъ быть окончательно 
разрушено: 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П 


аан 


‚Что корпораци такого сорта являются. 


СИЛЬНЫМИ только тогда, когда это нужно, т0- 
ЯӮсть когда монархъ еще въ пеленкахъ: 


Что если бы и были тогда сдвланы какія- 
либо злоупотребленія, то тъ изъ нихъ. кото- 
рыя произведены учреждетемъ, монархъ 
легко псправитъ, а т, которыя произведены 
оть его имени его замфстителями. неиспра- 
ВИМЫ; 

Что если законы, врученные одному чело- 
вфку, превращаются въ игрушку страстей и 
капризовъ этого человЪка, то-есть совеЪмъ 
перестаютъ существовать, то такое положе- 
не дълъ здЪеь гораздо опаснЪфе, чфмъ гдЪ бы 
то ви было. Кто знаетъ, въ какомь вЪКЪ 
Россія вышла бы изъ варварства, если бы 
опять въ него внала? 


Что Петръ [ и Екатерина П суть явленія 
весьма рдкія, и безумно было бы со сто- 
роны импери разсчитывать на частое по- 
вторевіе такой милости неба, что ваше 
императорское величество должны передать 
свопмъ потомкамъ веъ блага, которыя мо- 
жете пмъ предоставить; должны позабо- 
титьея о предупрежденін вехъ золъ, кото- 
рыя можете предвидЪть; должны подумать 
о томъ, что подобнаго вамъ монарха Россія 
не скоро дождется; что великій князь, вашъ 
сынъ,скажетъ это такъ же,какъ н я; что вы 
должны см®ло положить основаніе учрежде- 
ніямъ, илоды которыхъ будуть собраны са- 
мымъ отдаленнымь вашимъ потомствомъ, 
которое съ удивлешемъ спроситъ: «Кому мы 
обязаны такими мудрыми постановленіями?», 
-на что получить въ ОТВЪТЪ: «Екатерин$ 
Второй»; что имя ваше будетъ произносимо 
съ восторгомъ; что оно будетъ благосло- 
вляться; что, будучи великой при жизни, вы 
останетесь таковою же и въ вфкахъ гряду- 
щихъ; что руссые повсюду будутъ ветрћ- 
чать слЬды вашего царствованія и что вамъ 
нужно принять одну только предосторож- 
ность — чтобы эти драгоцфнные слфды ВИ- 
когда не изгладились: 


Что то, чего вы не сдфлаете, потомкамъ 
вашимъ гораздо труднфе сдфлать. потому 
что, къ препятстыямъ, которыя ставитъ вамъ 
прошедшее, прибавятся еще препятствя, ко- 
торыя поставитъ имъ будущее, и потому что 
У нихъ не будетъ ни вашего генія, ни вашей 
проницательности, ни вашего мужества, ни 
такой любви къ подданнымъ, ни, можетъ 
оыть, такого довф]ия подданныхъ къ нимъ; 
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Что если бы французский Парламентъ былъ 
тЬмъ, чЪмъ слЪдүетъ ему быть. то онъ сү- 
ществовалъ бы и до сихъ поръ; 

Что онъсамъ содЪйствовалъ своей гибели, 
измЪнивъ націи и тЬмъ обязанностямъ, ко- 
торыя были наложены на него королями; 

Что какъ бы онъ ни былъ достоинъ пре- 
зрЪнія. а все же не могъ быть разрушенъ 
иначе, какъ вмЪетЪ съ оощественнымъ по- 
рядкомъ: 

Что постоянная комисея представитъ с0- 
бою національную кориорацію, очень полез- 
ную, когда она исполняетъ свои обязанности, 
и безвредную, когда она ихъ не пенолняеть; 

Что какова бы она ни была, она если и 
не сдфлаетъ большого добра, то во веякомъ 

случа помфшаеть большому злу: 

Что въ противоположноеть нашему Пар- 
ламентү, регистрировавшему волю мона] - 
ховъ, надо, чтобы монархъ регистроваль 
предетавленя комисеш. Наши предетавите- 
ли говорили: «Мы хотимъ того же, чего хо- 
четъ король»; а ваше величество и ваши 
преемники скажутъ: «мы соглашаемся на 
то, чего желаетъ нація, высказавшаяся уста- 
МИ представителей» —это большая разница; 

„Что если просьбы комисеи будуть соглас- 
ны съ общественными нуждами, то онъ бу- 
дуть повторяться впредь до удовлетворенія; 

Что цълая корпорація, состоящая изъ ге- 
роевъ. есть вещь очень рфдкая. на которую 
нельзя разечитывать, но что, во веякомъ слу- 
чаъ, если она будеть хоть сколько-нибудь 
полезна общему олагү, то слЪдуетъ желать, 
чтобы она существовала п была прочна; 

Что безтолковая и безпокойная корпора- 
ція стБснительна лишь временно, такъ какъ 
быстро заслужитъ презръніе, и что во Фран- 
ци она его заслужила благодаря тому, что 

пополнялась не выборами. а денежнымъ под- 
куномъ. 

Что, создавая вышеозначенную кориора- 
цію, ваше величество создадите новое со- 
слове (Е), первый или второй классъ ио- 
четныхъ гражданъ; = 

Что этотъ классъ сольется, современемъ, 
съ дворянствомъ и военнымъ соеловтемъ; 

Что, желая сохранить за своими потомка- 
ми почеть, онъ будетъ давать образованіе 
дЪтямъ, заставить ихъ учиться, путеше- 
ствовать и станетъ питомникомъ талантли- 
выхъ и нравственныхъ гражданъ; 

Что благодаря этому въ стран, незамЪт- 
но, образуютея тБ три сословія, которыя 
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ваше величество желаете создать, по при- 
мфру Франци: 

то эта корпорація будетъ содЪйствовать 
прогрессу цивилизаціи; что она, по самой 
своей природ, способна пускать корни во 
веБ стороны, какъ это сдфлалось у насъ съ 
теченіемъ времени, по мЪрћ ея почтенности 
и благосостояния; 

Что было бы умфстно— сколько для того, 
чтобы фиксировать мЪстопребываюме чле- 
новъ, столько и для того, чтобы уменьшить 
расходы на ихъ содержаніе и содЪйствовать 
ихъ развитю— было бы уместно расиредз- 
лить большую ихъ часть по разнымъ колле- 
гіямъ министерства (?); 

Чтобы, изолированные по различнымъ уъз- 
дамъ, они составляли корпорацію только въ 
комиссіп; если представителя народа суть въ 
то же время и чиновники, то, при мальйшемъ 
неудовольствіи, къ качествЪ представителей, 
они снимаютъ съ себя чиновничій мундиръ, и 
государство впадаетъ въ анархію. 

нятые службой и разеъянные по всей 
стран, они никогда не будутъ бъдны; если 
они обогатятся, то станутъ связующимъ 
звеномъ между низшими классами и высши- 
ми — амальгамой, одинаково хорошо слива- 
ющейся съ офднымъ дворянствомъ и богатой 
буржуазей. У васъ нЪтъ еще пока этихъ 
сословій, но страна будетъ ихъ им%ть и 
ТЪМЪ скорђ®е, чЬмъ раньше будетъ создана 
корпорація. 

Невозможно, чтобы члены корпорація пред- 
ставителей, разефянные по различнымъ по- 
стамъ государственной службы (@1тепќез 
{опсйоп$ тіпіѕіепеПев), не были привязаны 
къмонарху; это вЪрное средство для монарха 
узнавать нужды нащи (де зе ѓаіге детапіег 
раг а, пабор 168 сћоѕеѕ @е Шеп рибаце), не 
встрБчать никакихъ нрепятетвій къ ихъ 
үдовлетворенію, быть всегда веЪмъ пріят- 
нымъ, и не навлечь на себя ненависти. 

Одвимъ словомъ, если эта корпорація пре- 
вратится, современемъ, въ одинъ только фан- 
томъ свободы. то и это хорошо повліяетъ 
ва духъ націи, потому что нужно, чтобы на- 
родъ былъ свободенъ (это лучше) или хоть 
бы только врилъ, что онъ свободенъ; такая 
вБра всегда даетъ хороше результаты. Такъ 
создайте же. ваше величество, эту великую 
дЪйетвительноеть или этотъ великій фан- 
томъ свободы; создайте его въ возможно 
лүчшемъ вид, возможно хорошо обставлен- 
ным, возможно блестящим”, возможно луч- 
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шимъ по составу, возможно болће уважае- 
мымъ и убфдитесь поглубже, что ребенка, 
рождающагося съ четырьмя стами тысячъ 
(?) рукъ можно лишь стђБенить, а не спеле- 
нать. 

() Монтескье! Почему ты не на моемъ 
мфств! Какъ бы ты говорилъ! Какъ бы те- 
бЪ отвЪчали! Какъ бы тебя слушали! Какъ 
бы ты самъ слушалъ! 


Заключеніе. 


Два принципа я считаю одинаково досто- 
ВЪрными. 
Первый принципъ. 


Безъ государственныхъ привилегий обра- 
зованіе впередъ не подвинется (Рец й'атап- 
{асе а Гёїпсабоп ратасиПетз ѕапѕ ипе раѕе 
пабопаје). Безъ конкурсовъ, даже на са- 
мыя важныя должности. нЪтъ ни государ- 
ственной привилеги образованію, ни на- 
грады за талантъ и добродћтель, ни возмож- 
ности отнять у золота его притягательную 
силу. 

Ваше императорское величество возрази- 
ли на это тБмъ, что министръ, нолучивиий 
мсто по конкурсу, благодаря своимъ талан- 
тамъ и доброму нраву, можетъ не сойтись 
съ вами по характеру, различю точекъ зр$- 
нія, взглядовъ и манеры дЪйствовать. 

На это возраженіе есть два отвЪта. Пер- 
вый—два честныхъ и просвфщенныхъ чело- 
вфка, изъ коихъ одинъ подчиненъ дру- 
гому, всегда кончатъ тёмъ, что сойдутся. 
при чемъ взгляды и мнфюя монарха всегда - 
получать перевфеъ. Второй —ваше величе- 
ство имЪете въ виду только свои личныя и 
временныя затрудненія, а түтъ дБло идетъ 
о стойкости и олаг империи, о наградћ та- 
лантамъ и добродБтели не только во время 
вашего царствованя, но и при вехъ Ввашихъ 
преемникахъ, которые часто будутъ имЪть 
надобность въ твердыхъ и проевЪщенныхъ 
совзтникахъ. 


Второй принциит. 


Нельзя быть ув$реннымъ въ прочности за- 
коновъ государства безъ корпоращи, кото- 
торая была бы ихъ хранительницей. 

Даже при существовании такой корпора- 
цій, надлежащимъ образомъ устроенной и 
пополняемой, упроченной и почитаемой, 
очень трудно поддерживать ихъ дЪйетвіе, во- 


и ем о а ие Аа 


время измфнять и вводить новое, такъ что- 
бы оно не противорёчило старому. 

Но за невозможнымъ нельзя и гнаться. 

Если мы искали, нашли и привели въ дЪй- 
сте лучшія средства, каюя только можеть 
подсказать мудрость человЪческая, не пре- 
тендующая предотвращать случайности, ко- 
торыми такъ богата судьба, стоящая выше 
насъ, то мы сдфлали все, отъ насъ завися- 
щее. | 

Корпорація, хранительница и блюститель- 
ница законовъ, есть лучшее средство для 
просвъщенія и подкръиленія народнаго духа, 
безъ чего законы суть лишь слова, абстрак- 
ци безъ конкретныхъ тёлЪ, въ которыхъ 
бы воплощались. 


5 3. 


Посвященіе въ депутаты. 


Люди гораздо больше дорожатъ внЪшни- 
ми церемоніями, чмъ сами думаютъ. 

Протестанты, уничтоживъ религіозныя 
церемоніи, съ теченіемъ времени, вытравили 
и самую религію изъ народа, которому все- 
гда будутъ нужны образы и зрёлища. 

Одинъ протестантскій живописецъ гово- 
рилъ мнЪ, что всякій разъ, какъ онъ попа- 
даетъ въ храмъ св. Петра въ Рим%, то ста- 
новитея католикомъ. 

Поэтому я желалъ бы, чтобъ посвящене 
въ депутаты было очень торжественным; 
чтобы оно сопровождалось присягой на вЗр- 
ность своимъ обязанностямъ и клятвеннымъ 
удостовфретемъ законности своего избрания; 
чтобы эта присяга, была, въ высшей степени 
серіозна; чтобы она ежегодно была возобно- 


вляема всею корпоращей; чтобы члены этой ` 


корпоращи имфли отличающее ихъ одфян1е; 
_наконецъ, чтобы ваше императорское вели- 
чество употребили ве возможныя средства 
сдълать ее уважаемой народомъ и важной 
въ вашихъ собственныхъ глазахъ. 

Люди суть не что иное, какъ старыя дЪти, 
и я самъ поневолЪ становлюсь ребенкомъ, 
когда мимо моихъ оконъ проходитъ процес- 
сія св. Сульпиція. 

Толпы людей, одушевленныя однимъ чув- 
ствомъ, производятъ на меня всегда большое 
впечатлЬНе. 

Какъ человъкъ, такъ и животное суть 
лишь чувствующія машины. 


_ДИДРО И ЕКАТЕРИНА Ш 


со 


апааа еее до гЫнА = 


$4. 
Объ иде, можетъ быть систематической, 


на счетъ приведенія націи къ чувству 
свободы и къ цивилизованному состоянію. 


Я буду кратокъ, потому что чисто систе- 
матическія идеи, въ приложени къ важнымъ 
вопросамъ, мнъ не нравятся. 

и бы ма пришлось цивилизовать ди- 
карей, что бы я едълалъ? Я бы толково ра- 
боталъ въ ихъ присутствии, ничего имъ не 
говоря и не предписывая. Я притворился бы 
работающимъ только для себя и своей семьи. 

Если бы ми пришлось подготовить нацию 
къ свобод, что бы я сдфлалъ?’ Я поселилъ 
бы среди нея колонію людей свободныхъ, 
очень свободвыхъ, такихъ, какъ швейцарцы, 
напримфръ, которымъ я сохранилъ бы већ 
ихъ привилегіи, а въ остальномъ положил- 
ся бы ва время и на вліяніе примфра. 

Если эти идеи справедливы, то я сказалъ 
0 нихъ достаточно, а если нЪтъ, если он 
химеричны, то слишкомъ много. 

Мало-по-малу мужчины и женщины м0- 
его государства примыкали бы къ этой ко- 
ЛОНІИ. 

Мало-по-малу драгоцфнная закваска из- 
мьнила бы всю массу народа, и духъ его 
сталъ бы общественным». 


65. 


О комиссіп законовъ, конкурсахъ, учре- 

жденіяхъ и вообщце о всякаго рода уста- 

новленіяхъ и рош проек- 

тахъ (уоІопіёѕ рибідиеѕ) ея император- 
скаго величества. 


Ваше величество весьма мудры. Вы не 
предпринимаете ничего важнаго, не обду- 
мавъ вашего предиріятія со вефхъ сторонъ. 
Вы тверды и, разъ обдумавъ, не останавли- 
ваетесь ни передъ какимъ препятствемъ; 
что вы не можете опрокинуть силою, 
то подкапы ваете, по вашему собственному 
выраженію. Одно изъ этихъ средетвъ всегда 
должно быть удачнымъ. Именно при ихъ но- 
мощи время и природа, никогда не перестаю- 
щія работать, достигаютъ всБхъ свойхъ 
цБлей. 

До сихъ поръ, во вефхъ мемуарахъ, ко- 
торые я осмливался читать и подносить 
вашему величеству, говорилъ одинъ я.Одинъ 
я и буду продолжать говорить во вехъ по- 


СЛЬДующихъ. 
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е ее 


Но здЪеь я являюсь лишь паесивнымъ ор- 
ганомъ разума. 

Кели создане полезныхъ учрежденій да- 
етъ великую славу; если нужно много му- 
жества для того, чтобы побфдить затрудне- 
нія, въ такомъ дфлЪ встръчающіяея; если 
великодушно предоставить успъхъ его вре- 
мени. а плоды — потомству, то тъмъ болЂе 
вакно поддержать эти үчрежденія въ на- 
стоящем н закрфиить ихъ на будущее. 

Я мало знаю эту страну, но все же-доста- 
точно для того,чтобы видфть, что народъ не 
понимаетъ еще вашихъ учрежденій, не чув- 
ствуетъ всей широты вашихъ благодЪяній и 
не нодозрёваеть ихъ вліянія на будупия: по- 
колЪнія, а видить только привплегіи, дан- 
ныя үчрежденіямъ (таіѕопѕ) и ученикамъ. 
въ нихъ воспитывающихся. „учше сказать, 
всякій знаетъ только евою личную выгоду 
въ настоящемъ, не обращая вниманія на 
государственныя выгоды въ будущемъ. Это 
неудобство существовало всегда и во веЪхъ 
странахъ. Потомки восхищаются и хвалятъ 
тБ дЪла, которымъ предки противились п 
чинили препятетвія; почти веъ великіе лю- 
ди. умирая, оплакивали неблагодарность сво- 
ихъ современниковъ. Ваше величество. при- 
надлежа къ числу такихъ людей, можеть 
дыть, тоже осуждены проливать такія слезы. 
Только праху вашему потомство будеть рас- 
точать тв болагословенія, которыя должны 
бы быть достояшемъ вашей особы. Но вы 
принадлежите къ числу людей способныхъ 
удовольетвоваться и этимъ отдаленнымъ в03- 
награжденіемъ; ничто не препятствуетъ вамъ 
и теперь предвкушать его мыслью, перено- 
сящейся въ оудущее. 


ре 


Для этой цЪлп недостаточно создать, надо 


еще сохранить свое созданіе и упрочить ето. 
Въ качествЪ государыни справедливой, лю- 
бимой и уважаемой, надо противустоять со- 
УНЪНямЪ певъжества, неүмолчному крику 
предразеудковъ, УСИЛЯМЪ злой воли, бездЪй- 
ствію лфности. выходкамъ неностоянства, 
клеветъ, зл00Ъ и зависти. потому что люди 
постоянно завидуютъ если не самой госуда- 
рын, то лпцамъ, которыхъ она удостаива- 
еть своимъ довъріемъ. Придворные суть зв- 
ри, рвущіе другъ друга у ногъ монарха, и я 
не думаю. чтооы ваше величество были не- 
знакомы съ этимъ зрфлищемтъ, столь обык- 
новеннымъ при всфхъЪ дворахъ. 

Безъ постояннаго упражнения той душев- 
ной силы, которая вамъ присуща, и которая 
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должна поддерживаться сознанемъ творить 
добро, нельзя создать ничего ирочнаго, не- 
льзя им%ть слүгъ, усерде которыхъ неослад- 
ло бы. 

Но какъ же лФчить эту болЪзнь?’ Когда 
имфешь хорошую голову на плечахъ —а я 
не думаю, чтобы на свётф нашлась другая, 
подобная вашей —-то слфдуетъ положиться на 
свою голову, что бы другіе ни говорили. 
РазвЪ ваше величество не знаете себ цфны, 
не знаете, что даже ваши подданные счита- 
ютъ васъ үмнБйшей и просв5щеннЪйшей 
женщиной въ имнери? . 

Законодатель самъ долженъ уважать свой 
законы. Учредитель долженъ имфть одну 
только цфль-—упрямое поддержаніе своихъ 
үчрежденій. Если онъ далъ какія-либо права, 
привилегии, льготы,заявивъ о ихъ неотъемле- 
мости, то нужно, чтобы онъ этого держался. 

И это, говорю я, рышительный врагъ вся- 
кихъ привилегий и исключеній, которыя счи- 
таю вообще несправедливыми. 

Но нужно, чтобы обфщане, данное монар- 
хомъ. и при томъ публично, свято соблюда- 
лоеь. | 

Если монархъ собственными руками раз- 
рүшаегъ свое дфло, то отъ него можно до- 
биться чего угодно, онъ подвергается вея- 
каго сорта назойливости, ему начинаютъ ста- 
вить всевозможныя ловушки. 

Такимъ-то путемъ и усифваютъ разрушить 


вее. Учреждеюя, ‘связанныя между собою 
‘общими интересами, могүтъ рухнуть одно за 


дрүгимъ. На всъхъ на нихъ сразу нападать 
не станутъ, а поколеблютъ сначала одно, и 
его паденіе повлечеть за собою гибель дру- 
ГихЪ, ТАКЪ что, въ конц концовъ, отъ пре- 
краснаго царетвованія ршительно ничего 
не останетея. 

Если ваше императорское величество дв: 
лаете вашу комиестю постоянной, то пусть 
же засБданія и функціи ея не нарушаются, 
предълы ея въдЪнія не суживаются, не рас- 
ширяются, прерогативы ея не уменьшаются 
и не увеличиваются. привилегии не отмёня- 
ются, почетъ не ослайфваетъ. Первый им- 
ПУЛЬСЪ къ разрушеню всегда очень елабо- 
спленъ. Между корпораціей ослабленной уже 
и еще не тронутой — больпая разница. 
Плохо, если већ знаютъ, что на нее можно 
нападать не безъ надежды на үепћхт. 

Не слёдуетъ поотцрять такихъ надеждъ 
въ настоящемъ п еще болће не слъдуетъ до- 
пускать дурные примъры для будущаго. 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П 


Подумайте, ваше величество, что такова 
естественная наклонность сердца человъче- 
скаго— откладывать на будущее, отодвигать 
отъ себя то, что не нами задумано, а вио- 
слёдетви совсфмъ забывать о немъ. 

Я никогда не видывалъ и не слыхивать, 
чтобы у какого-нибудь министра хватило 
честности п мужества продолжать дфло сво- 
его предшественника. 

Въ мосмъ отечеств® всегда оправдывается 
поговорка: «такой-то министрь умеръ или 
суъщенъ—значитъ, дБло, имъ начатое, не 
будетъ кончено». 

Воть теперь уже разрушили или продол- 
жають разрушать все, что учреждено г. де- 
Шуазейлемъ. Я не сужу о томъ, хорошо это 
или плохо. Я знаю только. что г. де-Грибо- 
валь (б@ифеаиуа!). военный человъсъ, кото- 
раго такъ часто хвалитъ прусскій король, 
знатокъ военнаго дБла, не горюетъ ни 0 
своемъ теперешнемъ бездъйетвіи, ни о но- 
терБ мЪета 1), ни о уменьшении доходовъ, ни 
о пенси, а только о потер% десяти лътъ за- 
боты, труда, путешествій, опытовь и не- 
пріятностей разнаго рода, потраченныхъ имъ 
для того, чтобы поставить нашу артиллерію 
и корпусъ инженеровъ въ лучшее положене. 
Онъ горюетъ о томъ, что сдълатъ больше 
вреда, чБиъ пользы, потому, что нововведенія 
его не приняты, а старая рутина, между 
тъмъ, потеряна. Онъ маъ самъ говорилъ съ 
торькимъ чувствомъ хорошаго военнаго, хо- 
рошаго гражданина и ирекраснаго человфка: 
«Вее было плохо, но если бы я могъ пред- 
ВИдЂТЬ. чфмЪ двлокончится, то оставилъ бы 
все въ прежнемъ положени». 

Умоляю ваше величество обратить вни- 
маніе ва этотъ примъръ, который я могъ бы 
подкрфиить сотней другихъ. 

Г. де-Морена (Мамтераз) предложилъ Бюф- 
фону великолЗинЪЙпий планъ, который толь- 
ко можно себ представить: иланъ воздвиг- 
нүть для естественныхъ наүкъ и веЪхъ при- 
кладныхъ къ нимъ пекуүсетвъ такое зданіе, 





1) Намекъ на процессь артиллерійскаго под- · 


полковника Белльгарда, обвиненнаго въ томъ, 
что онъ, по приказанію своего начальника, 
де-Грибоваля, продалъ забракованныя ружья. 
Белльгардъ былъ приговоренъ къ смерти, но 
смертная казнь была замнена для него тюрь- 
мою, & впослёдетви, въ 1777 году, Марія- 
Антуанетта выхлопотала для него полное про- 
щеніе. Грибоваль, лишенный за это м+Ъста 
инспектора, вновь поступиль на службу только 
при министерств Сенъ-Жермена. 


сы 





ть 


которое было бы достойно своего назначения. 
Но Бюффонъ отказался, и когда я спросилъ 
у него, почему? то онъ отвфтилъ: «Да потому, 
что какъ разъ во время постройки г. де- 
Морепа впалъ бы въ немилость, а мив съ 
моей наукой пришлось бы жить на улиц. 
Мы теперь плохо помфщены, но все же жи- 
вемъ какъ-нибудь». 

Вотъ какъ, государыня, разеуждаютъ те- 
перь при устойчивомъ правительств и въ 
цивилизованной странъ! И хорошо дБлаютъ. 

Пусть же ваша собственная власть, еще 
больше, чъмъ какая-нибудь другая, не нару- 
шаетъ вашихъ публичныхъ объщанй. 

Не расшатывайте довърія въ ваши объща- 
нія, а то народъ перестанетъ вамъ вЪрить. 
Оставьте народное недов®ріе на долю осталь- 
ныхъ монарховъ, клятвы которыхъ возбу- 
ждаютъ только смЪхъ. 


Это тЬмъ болће важно, что клятва есть 
единственная гарантія противъ произвола 
всемогущихъ людей. Со стороны народа до- 
статочно и того, что онъ в®ритъ этимъ клят- 
вамъ. 

Если про васъ будуть говорить, что «Ека- 
терина Вторая исполнила все, что объщца- 
ла», то вы, будучи равной королю прусеко- 
му по ветичію, превзойдете его добротой и 
вЪрностью. 


Только слово королей позволяетъ наро- 
ламъ спать покойно. | 


Нъкоторыс наши налоги (15 Уюяиетез), 
продолжительность взиманія которыхъстоль- 
ко разъ была ограничиваема и вновь расши- 
ряема, обезчестили и короля. и министровъ, 
и судей. Лучше было бы просто сказать: 
«Әтотъ налогъ будеть вфчнымъ, не разечи- 
тывайте на его отуну». ' | 


Ваши учрежденія единственны, и вы мо- 
жете ожидать отъ нихъ великаго блага. Под- 


держивайте, поддерживайте ихъ твердо, и 


пусть въ ихъ уставахъ, подлежащихъ публи- 
кованію, не будетъ ни одного слова, противъ 
котораго можно бы оыло протестовать. 


Ваше величество, имЪя возможность на 
всЪ просьбы и домогательства отвфчать: «Я 
не хочу», будете такъ милостивы, что отвв- 
тите: «Я объщала, я обфщала публично и 
торжественно, хотя и безъ этого мое 00%- 
щаніс было бы не менфе свято, но объщаніе 
было дано публично, и я не дамъ повода 
моимъ подланнымъ усомниться въ его ис- 
полненій». | 
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На этотъ отвЪтъ, столь честный, прекрас- 
ный и рЪдкій, не можеть быть никакой ре- 
ИЛИКИ. 

Къ сожалънію, я долженъ оговорить ис- 
ключеніе изъ этихъ принциповъ, столь свой- 
ственныхъ вашему сердцу, въ томъ случа%, 
когда сами учрежденія окажутся плохи. 

Но поступиться словомъ монарха, для ис- 
правленія зла, можно лишь тогда, когда ио- 
слЪднее слишкомъ велико. 

Я составиль себЪ такое высокое мнЪніе 
о вашихъ үчрежденіяхъ, что быль бы въ 
отчаянш, если бъ замЪтилъ, что они колеб- 
лются или, еще боле, что они унижены и 
раз ушены. 

продлить Небо дни вашего величества, 
настолько, чтобы вы могли видћть драгоцън- 
ные плоды вашихъ учрежденій! 

Ваше царствоване начинается съ того, до 
чего длинный рядъ царствованій даже не до- 
ХОДИТЪ. 

На фронтонЪ собора св. Петра въ Рим 
начертано: Сикстъ пятый, верховный 
раи годъ первый. 

простая и прекрасная надпись идетъ, 

по моему мнћънію, еще болће къ фронтонамъ 

вашихъ учрежден! : «Екатерина Вторая, 

императрица всероссійская, первый годъ ея 
царствованія». 

Въ самомъ дЪл%, развъ можно сравнивать 
прекрасное зданіе, построенное изъ камня, 
съ учрежденіями, способными измфнить за- 
коны. нравы, обычаи, духъ народа, духъ 
семьи, однимъ словомъ „весь строй жизни гро- 
маднаго народаѓ 

Будьте тверды въ евоихъ рБшевіяхъ и 
вфрны своихъ обБщаніямъ, ваше величе- 
ство. Отъ этого зависить ваше величіе въ 
будущемъ и счастіе въ настоящемъ. 

Я не сказалъ бы этого тому, кто ве обла- 
даетъ вашимъ геніемъ. Есть монархи, кото- 
рые всегда отступають и хорошо дфлаютьъь. 

о я объ одномъ прошу ваше величество— 
обезпечьте ваши учрежденія капиталами, 
при томъ такъ, чтобы послъдніе НИ подъ Ка- 
кимъ предлогомъ не могли быть отняты. 
Безъ этого ваши учрежденія не переживутъ 
вашего царствованя. . 
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Въ этомъ Дидро ошибея: Смольный мона- 
стырь и Воспитательный домъ пережили уже 
Екатерину больше чЪмъ на столћтіе, а меж- 
ду тъмъ никогда ея учреждеюя не были 
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МААРА МААНА дичи 


въ такой опасности какъ при ея наслЪдник%, 
Павл% І, о которомъ Дидро говоритъ въ слЪ- 
дующемъ мемуар%. 





6 6. 
О сын$ ея величества, его высочествЪ 
великомъ княз%. 

Человъкъ, осмЪливающійея говорить съ 
геніальной женщиной и такой матерью, какъ 
ваше величество, о воспитани вашего сына, 
долженъ быть нахаломъ, если не дураком. 
Я это знаю и приму тотъ изъ этихъ эпите- 
товъ, который вамъ угодно будетъ мнЪ на- 
значить, а пожалуй и оба, лишь бы только 
искренняя преданность особЪ вашего вели- 
чества послужила мн извиненіемъ и спасла 
отъ презрнія. 

Великій князь молодъ, и вс, имЪвше 
честь входить съ нимъ въ сношенія, хвалять, 
сколько я знаю, его проницательность, его 
олестящія способности, доброту его сердца 
и возвышенность чувствъ. 

Теперь онъ влюбленъ въ свою супругу, и 
это вполнв основательно. 

Онъ хлопочетъ о создани наслЪъдниқа тро- 
на и хорошо дълаетъ. | 

Онъ уже покончилъ свое образованіе и 
пересталъ вести жизнь размъренную и 10- 
стоянно занятую. Теперь можно опасаться 
того, что онъ перейдетъ къ жизни разсБян- 
ной и лБнивой. Послъдствія такой жизни 
были бы печальны какъ для его семейнаго 
счастія. такъ и для счаспя империи. 

Поэтому я осмЪливаюсь предложить ва- 
шему величеству слфдующее: пусть онъ при- 
сутствуеть при раземотръніи дБлъ въ раз- 
личныхъ административныхъ үчрежденіяхъ; 
пусть онъ тамъ будетъ простымъ слушате- 
лемъ, въ теченіе двүхъ-трехъ лътъ, то-есть 
до тБхъ поръ, пока хорошо познакомится съ 
государственными дфлами. Вотъ настоящая 
школа для будущаго монарха, въ его годы. 
По выход изъ засЪданій, пусть онъ вамъ 
отдаетъ отчетъ во всемъ, что тамъ происхо- 
дило, и съ своимъ заключеніемъ, которое 
вы исправите, если оно окажется несиравед- 
ЛИВЫМЪ. 

Такимъ образомъ онъ познакомится съ 
духомъ и характеромъ, манерой думать, чув- 
ствовать и видЪть, со степенью просвфщен- 
ности и талантами лицъ, которыхъ, виослЪд- 
ствій, захочетъ къ себћ приблизить. 

Тъмъ временемъ я послалъ бы, въ раз- 
ныя части импери, астронома, географа, 
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Беранже думалъ подшутить надъ 
всБми вообще и въ частности надъ 
Гомеромъ. Но онъ сказалъ истину. 
Его выраженіе «романтичный» сл%- 
дуетъ понимать —‹«первобытный». 

То, что Беранже сказалъ о Гомер%, 
можно сказать и объ Езекіил%, и о 
Плавтв, о ТертуманЪ, о Романцеро, о 
Нибелунгахъ. 

Пояснимъ теперь нашу мысль: подъ 
именемъ первобытнаго генія не сл%- 
дуетъ вовсе подразум$вать чего-то, 
связаннаго съ такъ называемыми (и 
совершенно неправильно) первобыт- 
ными вЪками. Первобытный умъ, 
къ какому бы вЪку и къ какой бы 
цивилизацій онъ ни относился, это 
тоть умъ, который выходитъ непо- 
средственно изъ самыхъ н®дръ при- 
роды и человБчества. Кто пьетъ изъ 
великаго источника, тотъ первобы- 
тенъ; кто даетъ вамъ пить изъ него, 
тотъ первобытенъ; у кого есть душа 
и кто вдыхаетъ ее въ другихъ, тотъ 
первобытенъ. Бомарше первобытенъ 
въ той же степени, какъ и Аристо- 
фанъ. Дидро первобытенъ въ той же 
степени, какъ и Гезіодъ. «Фигаро» и 
«Племянникъ Рамо» появляются не- 
посредственно изъ глубины челов$че- 
скаго творчества. Это не отраженія, 
это непосредственныя творенія; это— 
сама жизнь, взятая изъ той же жизни. 


—ы— 


'Го естественное состоян1е, которое 
мы называемъ современнымъ обще- 
ствомъ, можетъ создавать первобыт- 
выя творенія съ тТакимъ же правомъ, 
какъ и то естественное состояніе, ко- 
торое называется, варварскимъ. Донъ- 
Кихотъ такъ же первобытенъ, какъ и 
Аяксъ. Одинъ ёызываетъ боговъ, дру- 
гой мельницы: оба они—люди. При- 
рода, человЪ%ество — вотъ вода жиз- 
ни. Эпоха з сь ни при чемъ. Можно 







-Рабле) и въ эпоху третич- 
овъ восемнадцатый вЪКЪ 
(примръ-—Мольеръ). 

Первобытное значитъ то же, что и 
оригинал».ное, разница только въ от- 
тБнкБ. Изрвобытный поэтъ, вступая 

НИКТОРЪ ГЮГО. 


въ тБенБйшее общеніе съ человъкомъ 
и природой, не выдвигаетъ въ ча- 
стности ни того, ни другого. Зачфмъ 
повторять книги, зачБмъ повторять 
поэтовъ, зачъмъ повторять все про- 
исходящее вокругъ, когда вы обладае- 
те неизмъримыми богатствами возмож- 
наго, когда передъ вами открыта вся 
область воображенія, когда все во- 
кругъ васъ и въ васъ самихъ—не- 
ясный хаосъ образовъ, и когда изъ 
вашей груди рвется наружу крикъ: 
Е1аё Јох! («Да будетъ свВтъ!») 





У первобытнаго поэта есть предше- 
ственники, но н®тъ путеводителей. 
Остерегайтесь оптическихъ обмановъ, 
Виргилій не есть путеводитель Данта, 
это Дантъ увлекаетъ за собой Вирги- 
лія; и куда же? къ СатанЪ. Врядъ ли 
Виргилій одинъ былъбы способенъ спу- 
ститься къ Плутону. 

_ Поэтъ оригинальный отличается отъ 
поэта первобытнаго тБмъ, что у него 
могутъ быть путеводители и образцы. 
Поэтъ оригинальный иногда подра- 
жаетъ; поэть первобытный— никогда. 
Лафонтенъ поэть оригинальный, Сер- 
вантесъ — первобытный. Для ориги- 
нальности достаточно обладать извЪ- 
стными качествами стиля; но только 
идея-мать создаетъ первобытнаго поэта. 
Гамильтонъ—поэтъ оригинальный, Апу- 
лей— первобытный. Вс первобытные 
умы— оригинальны, но не вс ориги- 
нальные— первобытны. Одинъ и тотъ 
же поэтъ, смотря по обстоятельствамъ, 
можеть быть то оригинальнымъ, то 
первобытнымъ. Мольеръ, первобыт- 
ный въ «Мизантроп >, не боле какъ 
оригиналенъ въ «Амфитріон%Ъ». 

Впрочемъ, и оригинальность тоже 
имфетъ вс права; даже право нко- 
торой мелочности, даже право нБКо- 
торой фальши. Мариво нельзя отка- 
зать въ прав на существованіе. Во- 
просъ только въ томъ, чтобы понять 
другъ друга, и мы вовсе не исклю- 
чаемъ возможности этого. Искусно 
драпировать ткань—-вкусъ одинъ, не- 
брежно скомкать ее—другой. 

Этотъ другой вкусъ составляетъ ли 
часть искусства? Въ водевиляхъ Скри- 
ба—нтъ. Въ фигуркахъ Клодюна—- 
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да. ГдЪ н$Фть языка, тамъ—Буало 
правъ—нътъьъ ничего. Итакъ, языкъ 
искусства, котораго не знаетъ Скрибъ, 
знаетъ Клодіонъ. Чепчикъ Мими Ро- 
зеттъ можетъ имЪть стиль. Когда Ку- 
сту комкаетъ кусочекъ фая на голо- 
вБ этого сфинкса-маркизы, то эта 
тряпочка изъ мрамора д%Блается 
частью мечты и стбить туники съ ты- 
сячью складокъ Цирцеи Анадіомены. 
И, дБйетвительно, здвсь н%®тЪ ника- 
кихъ правилъ. Если нЪтъ данныхъ, 
прим5шайте искусство, и вотъ полу- 
чается ода Горація или Анакреона. 

Особенный слогъ, отличающій пи- 
сателя отъ всЪхъ его собратьевъ, тотъ 
или другой пріемъ, опредъляющій со- 
бою стиль всего произведенія, свое- 
образный способъ подходить къ ка- 
кой-нибудь идев и развивать ее—вотъ 
что создаетъ замфчательныхъ худож- 
никовъ; примфромъ можетъ служить 
Горацій. 

Однако—мы твердо стоимъ на этомъ 
—поэтъ, который видитъ въ поэзіи 
человЪка, который сознательно беретъ 
на себя задачу цивилизатора, поэтъ, 
который становится повелителемъ, по- 
тому что служить челов честву—вотъ 
поэтъ, котораго мы прив тствуемъ отъ 
души. Во всфхъ областяхъ мы отда- 
емъ предпочтеніе тому, кто им%етъ 
право воскликнуть: я хот лъ этого! 

Признавая это, мы, конечно, не им$- 
емъ въ виду отрицать внфшняго и 
внутренняго всемогущества красоты, 
даже той красоты, которая сама ко 
всему равнодушна. 

Если бы стоило отмћЪчать такія не- 
значительныя подробности, то, быть 
можетъ, здЂсь было бы умЪфетно вспом- 
нить мимоходомъ о заблүжденіяхъ и 
нездоровыхъ измышленіяхъ одной со- 
временной критической школы, въ на- 
стоящее время уже вымирающей и 
имБющей одного только представите- 
ля—и00 всему ложному не свойствен- 
но обновляться въ своихъ силахъ. Въ 
школ этой, процвътавшей лишь ко- 
роткое время, было принято нападать 
на то, что именовалось на ея стран- 
‚НОМЪ языкъ «формою». Форма, кра- 
сота! Что за терминологія! ЗатЁмъ 
начались нападки на всякое величие. 
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Стремленіе къ великому стало счи- 
таться порокомъ! Когда начинаютъ 
ставить въ упрекъ красоту—это при- 
знакъ наступленія буржуазной эпохи; 
когда начинаютъ взводить въ престу- 
пленіе все великое-—это признакъ того, 
что наступаетъ царство ничтожества. 

Странная логика! Этой именно шко- 
лой былъ изданъ декретъ слБдующа- 
го содержанія: «Стиль исключаетъ 
мысль. Образъ убиваетъ идею. Пре- 
красное безплодно; оно лишено органа 
зачатія и дБторожденія. Венера не мо- 
жетъ производить дЪтей». 

А между тБмъ, справедливо именно 
обратное. Красота, будучи гармоніей, 
по этому самому уже плодотворна. 
Форма и содержаніе такъ же неотдЪ- 
лимы другъ отъ друга, какъ тБло и 
кровь. Кровь —это тБло въ текучемъ 
состояніи, форма —это текучее содер- 
жаніе, проникающее во вс слова, на- 
полняя и окрашивая ихъ собою. Нтъ 
содержанія—нЪть и формы. Форма 
есть нБчто производное. ГдВ нвтъ со- 
держанія, тамъ нътъ того, по отноше- 
нію къ чему форма является формою. 

Прекрасное—это расцвфтъ истин- 
наго (блескъ его, какъ сказалъ Пла- 
тонъ). Поройтесь хорошенько въ эти- 
мологіяхъ, доберитесь до корней словъ— 
вы увидите, что образъ и идея— 
одно и то же слово. Между тБмъ, что 
вы называете формою, и тБмъ, что 
вы называете содержанемъ, суще- 
ствуеть безусловное. тождество, при 
чемъ одно являетея внЪшнимъ про- 
явленіемъ другого; форма есть не что 
иное, какъ содержаніе, сдфлавшееся 
ВИДИМЫМЪ. 

Если бы эта старая школа была 
права, если бы образъ исключалъ со- 
держаніе, то Гомеръ, Эсхилъ, Данте, 
Шекспиръ, которые говорятъ только 
образами, были бы безсодержательны. 
Библія, которая, какъ удостовъряетъ 
Боссюэтъ, состоитъ изъ однихъ обра- 
зовъ, была бы лишена смысла. Эти 
великія творенія челов ческаго духа 
представляли бы собою одну «форму». 
Никакой идеи! Вотъ куда можно зай- 
ти, исходя изъ ложной точки зрБнія. 

Отъ закона къ закону, отъ вывода 
къ выводу, мы пришли къ слфдую- 
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щему: для генля— всюду саге рапрсһе. 
у него руки не связаны нич$мъ, ОНЪ 
не знаетъ никакихъ оковъ, передъ 
нимъ открыты весБ двери— иди, куда 
угодно. Что такое океанъ? Океанъ— 
это возможность. 

Ре страшная, безъ сомнЂ- 

. Это возможность утонуть, но и 
ие. открыть міръ. 

Всякое направленіе, всякая сила, 
всякая власть, всякая свобода, вся- 
кое предпріятіе, всякій успЪхъ, —все 
возможно для генія. Море даетъ воз- 
можность дБйствія пловцу, веслу, па- 
русу, пару, колесу, винту. Атмосфера — 
крыльямъ, аэростату, кондору и гиппо- 
грифу. Геній —всеобъемлющъ. 

Въ поэзіи онъ проявляется въ уди- 
вительной преемственности Имадъ; не- 
возможно даже представить себ, когда 
остановится этотъ рядъ Гомеровъ, счи- 
тая и Рабле и Шекспира. Въ архи- 
тектур$ ему угодно поднять шалашъ— 
и воть появляется храмъ; ему угодно 
очеловЂчить гору,—и если онъ хочетъ 
простоты, является пирамида, если же 
хочетъ вычурности— соборъ; онъ такъ 
же богатъ прямыми линіями, какъ и 
тысячами угловъ вЪтокъ л%са; онъ 
въ равной мёрЪ хозяинъ и въ сим- 


метріи, въ которую онъ вдыхаетъ не- 


объятное, и въ хаосз, въ который онъ 
вноситъ равнов%еіе. 

Что же касается тайнъ—он% въ его 
распоряженіи. Продолжите въ нЪкото- 
рый священный моментъ года линію 
Хеопса къ зениту, и вы найдете; къ 
своему изумленію, зв$зду Дракона; 
взгляните на шпиль Шартра, Антвер- 
пена, Страсбурга, на порталы Амьена 
и Реймса, на нефъ Кёльнскаго собо- 
ра—и вы увидите пропасть. Только 
посвященные, только сильные знаютъ, 
какая алгебра въ музык$; геній знаетъ 
все, —чего онъ не знаетъ, то онъ раз- 
гадываетъ, —чего не разгадываетъ, о 
томъ онъ догадывается, а о чемъ онъ 
не догадывается, то онъ создаетъ, и 
то, о чемъ онъ догадывается —истина, 
а то, что онъ создаетъ — жизненно. Въ 
сущности онъ владеть математикой 
искусства; онъ не теряется въ безпо- 
рядкБ звфздъ и небесъ; число для 
него не значитъ ничего; говоря кратко, 
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онъ пользуется биномомъ для вычи- 
сленія и ритмомъ для воображенія; 
онъ прибБгаетъ къ желЪфзу тамъ, гд 
другіе пользуются свинцомъ, къ ста- 
ли—гдБ другіе употребляютъ желБзо, 
къ алмазу —гдБ другіе употребляютъ 
сталь, къ звЪздв—гдв другіе употре- 
бляютъ алмазъ; въ его распоряженіи 
великая правильность, великій син- 
таксисъ, великій методъ, и никто такъ 
не пользуется ими, какъ онъ. И онъ 
осложняетъ всю эту мудрость какимъ- 
то божественнымъ безуміемъ, —это и 
есть геній. 

Критика—дфло трудное, недоступное 
посредственности. Великій критикъ 
долженъ быть великимъ философомъ. 
И лишь самому возвышенному духу 
дано познать истинные восторги при 
изученіи великихъ произведен! искус- 
ства; умть восхищаться— какое вели- 
кое преимущество! 

Всякій, кто углубляется въ плодо- 
творную разработку: литературныхъ 
вопросовъ—неисчерпаемыхъ, ибо они 
соприкасаются съ вопросами самого 
разума; всякій, кто занимается. мета- 
физикою искусства; всякій, кто жи- 
ветъ въ близкомъ общеніи съ фено- 
менами духа, неизб$жно приходитъ 
къ слБдующему вопросу, за которымъ 
пр!открывается глубочайшая изъ тайнъ 
науки: 

Почему «совершенные» не бываютъ 
великими? 

Почему Виргилій ниже Гомераг По- 
чему Анакреонъ ниже Пиндара? По- 
чему Менандръ ниже Аристофана? По- 
чему Софоклъ ниже Эсхила? Почему 
Лизиппъ ниже Фид1я? Почему Давидъ 
ниже Исаіи? Почему Өукидидъ ниже 
Геродота? Почему Цицеронъ ниже Де- 
мосөена? Почему Титъ-Ливій ниже Та- 
цита? Почему Тереншй ниже Плавта? 
Почему Петрарка ниже Данта? Почему 
Ванъ-Дейкъ ниже Рембрандта? Почему 
Буало ниже Ренье? Почему Расинъ 
ниже Корнеля? Почему Рафаэль ниже 
Микель Анджело? 

Повторяемъ, это вопросъ очень глу- 
бокій. 

Почему все то, что въ девятнадца- 
томъ вБКБ возбуждаетъ восторгъ ре- 
ториковъ, превращается въ ничтоже- 
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ство передъ Мольеромъг Почему вся 
школа англійскихъ пуристовъ—Попъ, 
Драйденъ, Аддисонъ и др.—напоми- 
наетъ своими нападками на Шекспира 
схватку червей, запутавшихся въ грив$ 
льва? 

Почему? 

Потому что нвтъ ничего совершен- 
наго. Можно утверждать, что оно до- 
стигнуто, но невозможно доказать это. 
Совершенство лежитъ за предБлами 
возможнаго для челов$ка. 

Есть великіе. 

Человъкъ можетъ быть великъ. 

Если велике страдаютъ отъ избытка, 
то совершенные—отъ недостатковъ. 
Пеезё аһаша. 

Но недостатокъ абсолютно несовм%- 
стимъ съ понятіемъ о совершенномъ, 
тогда какъ избытокъ не убиваетъ ве- 
личія. Наоборотъ, онъ даже подтвер- 
ждаетъ его. Небо необъятно. 

Расинъ, Буало, Попъ, Рафаэль, Пе- 
трарка, Теренцій, Титъ-Ливій, Цице- 
ронъ, Өукидидъ, Анакреонъ, Вирги- 
лій—веБ они представители того, что 
принято называть вкусомъ. 

Что касается Шекспира, Мольера, 
Корнеля, Микель-Анджело, Данта, Та- 
цита, Плавта, Аристофана, Демосеена, 
Пиндара, Исаіи, Эсхила, Гомера, то 
если мы пожелаемъ найти слово, ко- 
торое обнимало бы вс$ эти имена, мы 
найдемъ только одно: геній. 

Впрочемъ-—зам$тимъ это мимохо- 
домъ-– служить образованію схола- 
стическаго вкуса съ м$стной окраской, 
претендующаго на каеоличность, т. е. 
на универсальность, по тёмъ же осно- 
ваніямъ, какъ и римская догма, быть 
разсортированными, исковерканными, 
ощипанными, обобранными для соста- 
‚вленмя школьнаго правила, классиче- 
скаго пріема, математически точнаго 
кодекса поэзіи, сборника выраженій, 
формулы вдохновенія, напоминающей 
наказаніе-—это такое оскорблене, ко- 
тораго, конечно, не заслужили таке 
славные умы, какъ Анакреонъ, Вир- 
гилій, Горацій, Терендій, Цицеронъ и 
Петрарка—писатели, по истин%, очень, 
оригинальные. 

Предполагаемый антагонизмъ между 
вкусомъ и геніемъ есть одна изъ не- 
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лБпостей нашей школы. НБтъ боле 
дикой выдумки, какъ эта схватка между 
двумя музами: Уранія и Калліопа до- 
ходятъ до того, что вырываютъ волосы 
одна у другой. Ничего подобнаго нЪтъ 
въискусствћ. Все въ немъ гармонично, 
даже диссонансъ. 

Вкусъ, какъ и геній, божественнаго 
происхожденія. Но геній —это поб$да, 
вкусъ—этовыборъ. Всемогущіе когти за- 
хватываютъ, потомъ огненный взглядъ 
приступаетъ къ выбору. Этотъ выборъ 
захваченнаго матеріала и есть вкусъ. 
Каждый геній производить выборъ по- 
своему. Даже эпическіе поэты разли- 
чаются между собою по настроенію. 
Выборъ Гомера отличается отъ выбора 
Раблэ. То, чтоотвергается однимъ, ча- 
сто сохраняется другимъ. Оба знаютъ, 
что дфлаютъ, но идеалъ — безпре- 
дъльное выше ихъ, и можеть слу- 
читься, если героическая моля и ци- 
ническій громъ сольются, что слово 
Раблэ превратится въ слово Гомера, 
и тогда его произнесетъ Камбронъ. 

Искусство, какъ и пламя, имфетъ 
свойство возрождать. Бросьте въ него, 
какъ и въ пламя, яды, отбросы, ржав- 
чину, окислы, мышьякъ, мБдную ярь, 
пропустите ихъ раскаленными добла 
сквозь призму или сквозь поэзію, и вы 
получите великол$пные спектры, и 
безобразное сдЂлается великимъ, и зло 
превратится въ красоту. 

Явленіе поразительное и достойное 
вниманія: зло составляетъ элементъ 
прекраснаго и превращается въ него. 
Ибо прекрасное есть не что иное, какъ 
святое сіяніе добра. 

Вкусъ, какъ и геній, соприкасается 
събезконечнымъ. Вкусъ—тотаинствен- 
ное нёчто, та причина каждаго упо- 
требленнаго слова, то смутное, но власт- 
ное чутье, которое въ глубинЪ черепа 
предписываетъ законы, та вторая со- 
вБеть, присущая однимъ поэтамъ и 
столь же лучезарная, какъ первая, та 
властная интуищшя невидимаго пре- 
дБла—составляетъ, какъ и само вдох- 
новеніе, часть страшной, невБдомой 
силы. Вев дуновенія исходятъ изъ 
однихъ устъ. 

Геній и вкусъ соприкасаются въ 
безконечномъ и сливаются въ красот. 
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ГРУДА КАМНЕЙ. 


Ш. 


Теперь уже тБ изъ нашихъ поэтовъ, 
которые способны провид%ть будущее, 
предстоящее нашему языку, нашей ци- 
вилизаціи, нашей инищативЪ, должны 
будуть справляться несъ однимъ фран- 
цузскимъ геніемъ, но и съ гешемъ 
европейскимъ. 

ж " ж 

Стиль—это сущность сюжета, без- 
престанно всплывающая на поверх- 
НОСТЬ. | 

ж 
ж ж 

Природа дЪйствуетъ контрастами. 

Она освБщаетъ веБ стороны пред- 
мета съ помощью противоположеній; 
она заставляеть насъ чувствовать 
вещи, прибфгая къ противоположно- 
стямъ: день мы познаемъ посредствомъ 
ночи, тепло посредствомъ холода, и 
т. д. Всякій св$тъ сопровождается 
тБнью. Отсюда рельефы, контуры, со- 
размфрность, соотвЪтствіе, реальность. 
Творчество, жизнь, судьба— все это 
для человъка обширная область свЪто- 
тБней. 

Поэтъ, этотъ философъ конкретнаго 
и живописецъ абстрактнаго, поэтъ, 
этоть мыслитель, долженъ слБдовать 
прим%ру природы: дЪйствовать контра- 
стами. Рисуетъ ли онъ человЪческую 
душу или вншній міръ, онъ долженъ 
всегда противопоставлять свътъ тфни, 
невидимую правду—видимой дЪйстви- 
тельности, духъ — матери, матерію — 
духу; онъ долженъ дфлать всю при- 
роду осязаемой для ея частички-чело- 
взка, какъ путемъ р$зкаго столкно- 
венія различій, такъ и путемъ гармо- 
ническаго сліянія оттБнковъ. Въ этомъ 
неизмБнномъ сопоставленіи вещей съ 
ихъ противоположностями-—-для поэзіи, 
какъ и для вещественнаго міра —за- 
ключается сама жизнь. 


ж 
ж № 


Въ тБхъ случаяхъ, когда мы гово- 
римъ: это поэзія, вы говорите: это 
только краски. Бъдные люди! И само 
солнце простой раскрашиватель. 

ж 
ж ж 

Между языками и климатами суще- 
ствуеть тБсная зависимость. Солнце 
производить гласныя точно такъ же, 
какъ оно производить цвЪты; СБверъ 
обилуетъ согласными, какъ льдинами 
и скалами. Равнов%сіе между гласными 
и согласными устанавливается только 
въ языкахъ умЂВреннаго климата. 

Это одна изъ причинъ господства, 
французскаго языка. Н-мецай языкъ— 
языкъ СБвера—не могъ бы сдфлаться 
всеобщимъ языкомъ; онъ содержитъ 
слишкомъ много согласныхъ—ихъ не 
разжевать мягкимъ ртамъ южанъ. 
Южный языкъ, напримъръ, италіан- 
скій также не могъ бы привиться ко 
всёмъ націямъ; его многочисленныя 
гласныя, какъ бы съ трудомъ сдержи- 
ваемыя въ словахъ, исчезли бы въ 
жесткомъ произношеши Съвера. Фран- 
цузскій же языкъ, который опирается 
на согласныя и смягчается гласными, 
можетъ быть принятъ всеми человЪче- 
скими языками. Потому-то я и могъ 
сказать то, что я повторяю здЪеь, что 
не одна только Франція говоритъ на 
французскомъ языкъ, но вся наша 
цивилизація. 


Изучая языкъ съ точки зрБнія музы- 
кальной и размышляя о т$хъ таин- 
ственныхъ отношеніяхъ, которыя за- 
ключаются въ этимоломи .словъ, мы 
приходимъ кътому выводу, что каждое 
слово, взятое само по себЪ, подобно 
маленькому оркестру, въ которомъ тлас- 
ная является голосомъ, уох, а соглас- 
ная - - инструментомъ, аккомпанимен- 
томъ—зопаё сиш. 
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Поразительная подробность, доказы- 
вающая, какъ быстро найденная исти- 
навыдвигаетъ изъ мракадругія истины: 
инструментальная музыка свойственна 
странамъ, гдъ преобладаютъ согласные 
звуки, то-есть С$веру, а музыка во- 
кальная —странамъ, гдв преобладаютъ 
гласные звуки, то-есть Югу. Германія, 
страна гармоніи, производитъ симфо- 
нистовъ; Италія, страна мелодіи—про- 
изводитъ пввцовъ. Итакъ, С%веръ, 
согласная, инструментъ, гармонія — 
четыре явленія, необходимо и гармо- 
нически вытекающія одно изъ дру- 
гого; имъ соотвЪтствуютъ четыре дру- 
гихъ, параллельныхъ: Югъ, гласная, 
п$не, мелодія. 

Что даетъ море, лЪсъ, ураганъ? Гар- 
`моню. А птица? Мелодію. 


е 
ж ж 
Нельзя быть слишкомъ сжатымъ. 


Сжатость это сама суть. Тацитъ по- 
ражаетъ священной неясностью. 


ж 
ж ж 
Сжатость въ стилЪ, точность въ П0Э- 
зій, рБшительность въ жизни. 


ж 

ж ж 
Воспользоваться при случаф силь- 
нымъ словомъ, но отбросить сальное 
слово. ИзбЪгать двухъ подводныхъ 


камней: слова сальнаго и слова не- 
свойственнаго языку. 


ж 
ж х 

«Коіѕзѕејапі де ріеггегіеѕ> —эта 
метафора, употребленная мною въ мо- 
ихъ Огіепёа1еѕ, получила тотчасъ 
же право гражданства. Теперь она сдВ- 
лась до того банальной, что у меня 
является желаніе изъять ее изъ Ог1еп- 
га1еѕ. Я помню, какъ она поразила 
живописцевъ. Луи Буланже, которому 
я читалъ Гахагга, тотчасъ же пере- 
несъ ее на полотно. 

Вефмъ сильнымъ метафорамъ свой- 
ственна такая быстрая вульгаризащя. 
Ве истинные, живые образы стано- 
вятея популярными, вступая во все- 
общее обращеніе. Лучшія метафоры 
превращаются въ общія мета. 


ж 
ж ж 
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16-го апрЪля, 1863 г. 


Только сегодня прочиталъ я трудъ 
Ламартина о моихъ Мівёгађі1ев. Объ 
этомъ труд можно сказать: лебедь 
старается укусить. 


ж 
ж ж 


Проза и стихи— не что иное, какъ 
матеріалъ, которымъ пользуется поэтъ, 
этоть литейщикъ и граверъ—для со- 
здан1я образовъ изъ своихъ мыслей. 
Стихи— это мраморъ, проза-—это мЪдь. 

Дивный матеріалъ— воскъ для ху- 
дожника-творца, гранить для потом- 
ства. И оба рода матеріала одинаково 
цфнны въ области мысли; коринөскій 
металлъ достоинъ каррарскаго камня. 
Гацитъ стоить Виргилія. 

Однако, стихи имфютъ больше шан- 
совъ сохраниться, чфмъ проза, такъ 
какъ имъ не такъ легко опошлиться 
и они не такъ скоро разм$ниваются 
на мелкую монету. Нельзя начеканить 
денегъ изъмраморной статуи, но вполн® 
возможно сдБлать это изъ бронзовой. 

Есть предметы, которые могутъ быть 
выражены какъ прозой, такъ и сти- 
хами; они могутъ быть высвчены изъ 
глыбы или быть отлиты’ въ плавиль- 
ной печи. Это тБ предметы, въ кото- 
рыхъ соединены въ извфстной про- 
порши челов$ ческоесъ божественнымъ, 
идеальное съ дфйствительнымъ. Но 
есть мысли, которыя настоятельно тре- 
буютъ б$лаго мрамора, просв$чиваю- 
щаго, мечтающаго въ стихахъ. Чистая 
красота ищетъ стиха. Венера изъ 
бронзы была бы негритянкою. 

Драматическая поэзія допускаетъ 
прозу; лирическая поэзія исключаетъ ее. 


ж 
С 5 

Театрь—это конечная точка циви- 
лизащи и искусства, это—точка пере- 
свченія человЂческаго общества со 
вефми его пороками, предразсудками, 
ослфпленемъ, наклонностями, влече- 
ніями, съ его силою, его законами и 
обычаями—съ одной стороны, и чело- 
вБческой мысли съ ея вольностями, 
ея фантазіями, влеченіями, ея магне- 
тизмомъ, ея увлеченіями ипоученями— 
съ другой. 


аата ата Е ьо аи 


Въ театрБ поэтъ и толпа разсматри- 
вають другъ друга; иногда они со- 
прикасаются, иногда враждебно стал- 
киваются, иногда смфшиваются; благо- 
творное смБшеніе! Съ одной стороны— 
толпа, съ другой —разумъ. Эта частица 
толпы, входящая въ разумъ, эта ча- 
стица разума, входящая въ толпу — 
вотъ вся сутьдраматическаго искусства. 


ж 
ж ж 


Лирическій геній: быть самимъ со- 


бою. 
Яраматическій геній: быть другими. 


ж 
ж ж 
Драматическіе геніи, старайтесь вы- 
водить на сцену историческихъ лицъ 
чаще, чфмъ историческія событія. Вы 
часто бываете вынуждены представлять 
событія въ ложномъ свфтБ, людей же 
вы всегда можете вывести истинных. 


Пишите драму, не слБдуя рабски исто- 
ріи, но оставаясь вфрными ея духу. 
ж 
ж ж 

ВстрБчаются хорошіе люди, которые 
плюютъ на Шекспира. Но вБдь плю- 
ютъ и въ Океанъ. Въ сущности, вы- 
сокая драма подобна высокому морю: 
однихъ она заставляетъ трепетать отъ 
удовольствія, въ другихъ она вызы- 
ваеть тошноту: отъ нея вЂетъ запа- 
хомъ и качкой пучины; она вызы- 
ваеть морскую болЪзнь. РазвЪ$ это 
говорить противъ драмы и противъ 
Океана? 

ж Е ж 

Въ роли Тартюфа н®тъ монологовъ; 
Яго— весь въ монологахъ. Выводите 
теперь ваши теории! 


ж 
ж ж 
Сценарій Вереники !): 
Дъйствие І. 
Таз. 


Дъйств!е П. 
БКеріпат Вегешсет 


1) Драма Расина. 
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ДЪйств1е Ш. 
ШУ 
ДЪйств!1е ІУ. 
ІШшуіќат 


ДЪйствіе У. 
"Ріюі1зіг 


РРР 


ж 
ж ж 

Въ произведеніяхъ человЪ ческаго ду- 
ха, въ особенности въ такихъ, которыя 
требуютъ опредЪленнагорасположенія и 
построенія, наприм$ръ, въ драматиче- 
скихъ поэмахъ, всегда есть изв$стныя 
части, которымъ предназначено ста- 
рвть и которыя, дЪйствительно, старБ- 
ютъ. Это тБ формы, всегда преходящія 
и по необходимости условныя, кото- 
рыя сл$дуютъ господствующему вкусу, 
модБ дня, духу времени —полезныя 
вліянія, отмБчающія время и мфсто 
созданія произведенія, вліянія, отъ 
которыхъ истинный геній не можеть, 
не долженъ и не хочетъ ускользать. 

Итакъ, можно сказать, что всЪ про- 
изведенія человческаго духа, даже 
самыя высокія, подвергаются дБЙствію 
времени. Но когда въ произведеніи 
нБтъ ни стиля, ни мысли, оно стано- 
вится старымъ; когда же въ немъ 
есть поэзія, философля, красивая фор- 
ма, пониманіе человЪка и природы, 
вдохновеніе и величіе, тогда оно ста- 
новитея античным ъ. 

ж 
ж Ж 

Театръ не есть область реальнаго: 
въ немъ фигурируютъ картонныя де- 
ревья, дворцы изъ полотна, небо изъ 
тряпокъ, алмазы изъ стекла, мишур- 
ное золото, румянецъ на персик, бБ- 
лила на щекахъ, солнце, выходящее 
изъ-подъ земли. 

Театръ— область истиннаго: въ немъ 
есть челов ческая сердца: челов чесюя 
сердца на сценф, человђъческія сердца, 
за кулисами, человБческія сердца въ 
зрительной зал. 
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ть о и ии и мии чача ас 


ВЕЛИКТЕ ЛЮДИ. 


Юбилей Шекспира. 


Апр%ль. 1864. 


Могила въ конц концовъ всегда 
восторжествуетъ. На этихъ дняхъ 
представился очень удобный случай 
произнести надъ Шекспиромъ окон- 
чательный приговоръ и разсчитаться 
съ прошедшимъ: 23-го апр$ля, вели- 
кое число рожденія Страдфордскаго 
поэта, повторилось въ трехсотый разъ. 

И посл трехсотлЪтняго періода че- 
лов чесюй родъ какъ бы сифшилъ 
выразить свои чувства уму, такъ дол- 
го непризнававшемуся. Казалось, будто 
самъ Шекспиръ показался на порог 
Фравши; Парижъ поднялся ему на 
встр$чу: поэты, художники, истори- 
ки—всЪ протянули руки къ этому при- 
зраку, рядомъ съ которымъ поэты ви- 
дфли Гамлета, художники —Проспера, 
историқи-—Юлія Цезаря. Передъ нами 
явился дикарь — пьяница, варваръ— 
скоморохъ, Вилль Шекспиръ —и мы 
видБли только ярый свЪтъ. НасмЪш- 
ки двухъ вБковъ исчезли въ ослЪпи- 
тельномъ сіяніи, и Франція сказала: — 
ПривЪтъ тебЪ, геній! Слава вступила, 
въ свои права. 

Казалось, будто въ глубин мрака 
зашевелились наши великіе покойни- 
ки, выражая свое одобрене: мы точ- 
но видБли улыбку Мольера и поклонъ 
Расина. Ни слБда былой ненависти, 
былой несправедливости— ни протеста, 
ни ропота—единодушный энтузіазмъ. 
И въ этотъ торжественный моментъ 
вс$ ТЬ истинные цфнители сути вещей, 
у которыхъ отвращеніе къ деспотамъ 
соединяется съ любовью къ духовнымъ 
силамъ, вс ТБ, которые, требуя спра- 
ведливости, умБютъ и воздать ее по за- 
слугамъ, ве созерцатели, већ одинокіе 
мыслители, отдаюпиеся своимъ идеа- 


ламъ —всЪ приходятъ въ восторгъ и 
умиленіе передъ умиротвореніемъ, на- 
ступающимъ велБдъ за величавымъ 
появленіемъ великой тБни. 





Шекспиръ—это пьяный дикарь? Да, 
дикарь, ибо онъ—обитатель дъвствен- 
ныхъ лћсовъ! И пьяница — ибо онъ 
упивается идеаломъ. Это гигантъ подъ 
сЪнью неизмфримыхъ вЪтвей, и этотъ 
гигантъ держитъ въ рукахъ огромную 
чашу, и въ глазахъ его отражается 
пламя всего того свЪта, который онъ 
пьетъ. Шекспиръ, какъ и Эсхилъ, овъ, 
Исаля, привадлежитъ къ числу тБхъ 
всемогущихъ въ мысли и поэзіи, ко- 
торые адекватны, такъ сказать, таин- 
ственному источнику всего, и, обладая 
глубиной самого творенія, проявляютъ, 
подобно ему, эту мощь и эту глубину 
въ безконечномъ рядЪ формы и обра- 
зовъ, преобразуя невћдомый мракъ въ 
цвфты, листву и живые родники. 

Эти люди обладаютъ . оригиналь- 
ностью, великимъ даромъ личной точ- 
ки отправленія. Этимъ объясняется 
ихъ всемогущество. 

Виргилій отправляется отъ Гомера: 
проелЪдите это ослабленіе отраженна- 
го луча. Расинъ отправляется отъ Вир- 
гилія, Вольтеръ-—отъ Расина, Шенье 
(Мари-Жозефъ) — отъ Вольтера, Люн 
де-Лансиваль- -отъ Шенье; отъ Люи 
де-Лансиваля —Нуль! Отражаясь отъ 
луны на луну, лучъ постепенно исче- 
заеть совершенно. Убывающая про- 
грессія — самая опасная изъ системы 
сцБпленія. Кто попалъ въ нее, тотъ 
погибъ безвозвратно. Никакая плю- 
щильная машина не произведетъ та- 
кого сплющиванія. 


МАНЫ 0 с с = ее ых ми мч 9 мщШ >: - 


Примфръ на лицо: посмотрите на 
Гектора у Гомера и взгляните на не- 
го у Лансиваля. 

Убывающая прогрессія была назва- 
на во Франціи классической школой. 

Она произвела на свВтъ самую без- 
цвтную литературу. 

Около 1804 года поэзія стала каш- 
ЛЯТЬ. 

Въ начал этого вка, во времена 
импери, окончившей свое существо- 
ван!е ‚при Ватерлоо, эта литература 


сказала свое послфднее слово. Въ это. 


время она достигла своего расцв$та. 
Наши отцы видфли ея апогей, то-есть 
ея агонію. 

Оригинальные умы, истинные и не- 
посредственные, не боятся этого неду- 
га: болЬзненная блЪдность подражаня 
незнакома имъ. Въ ихъ жилахъ нЪтъ 
поэзіи заимствованной. Кровь ихъ — 
ихъ собственная кровь. Для нихъ твор- 
чество—сама жизнь. Они творятъ, по- 
тому что существуютъ. Они дышать— 
ихъ дыханіе создаетъ шедевры. 

Тождественность ихъ стиля съ ни- 
ми самими полная. Для истиннаго кри- 
тика, критика - химика, весь обликъ 
поэта сказывается въ каждой мель- 
чайшей подробности ихъ твореній. Та- 
кое-то слово —слово Эсхила; такое-то — 
слово Ювенала, а такое —слово Данта, 
Опзех... вся лэди Макбетъ въ этомъ 
чисто Шекспировскомъ словъ. НЪтъ 
мысли у поэта, которая, подобно 
листьямъ на деревЪ, не имБла бы въ 
немъ самомъ своего корня. Его не 
видно подъ землю, ноонъ существуетъ. 
Мысль выходитъ изъ ‘мозга выражен- 
ная словомъ, какъ бы амальгамирован- 
ная съ нимъ, доступная анализу, но 
конкретная —соединеніе своего вћка и 
поэта, создавшаго ее, простая по внБш- 
нему виду и сложная на самомъ дф- 
лБ. Выходя такимъ образомъ изъ глу- 
бочайшаго источника, каждая мысль 
поэта, нераздзльная со словомъ, выра- 
жающимъ ее, представляетъ въ своемъ 
микрокосм$ всю суть самого поэта. 
Одна капля воды заключаетъ въ се- 
бв вс свойства, присущія вод. По- 
этому каждая особенность стиля, 06б0- 
ротъ, обобщене, построеніе предложе- 
нія, часто даже самая разстановка зна- 
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тым МАА А ь 


характеризуютъ 


М МНМА М А АМААМ 


ковъ препинанія 
поэта. 

Слово, какъ мы уже сказали выше — 
тБлесная оболочка мысли; но эта 060- 
лочка живетъ. Если вы, подобно старой 
критической школ, отдЪлявшей суть 
отъ формы, отдБлите слово отъ мысли, 
вы причините смерть. Мысль, т.. е. ду- 
ша, исчезаетъ, и наступаетъ смерть. 
Объявляя войну слову, вы въ то же 
время атакуете мысль. НераздЪльность 
стиля— отличительная черта великихъ 
писателей. Писатель, подобный Таци- 
ту, поэтъ, подобный Шекспиру, вкла- 
дываетъ всю свою организацію, свое 
мышленіе, свою страсть, свой опытъ, 
свое страданіе, свою иллюзію, свою 
судьбу, все свое существо въ каждую 
строчку своей книги, въ каждый вздохъ 
своей поэмы, въ каждое восклицаніе 
своей драмы. Писать значить ДЪй- 
ствовать; писатель является дБяте- 
лемъ. 

Высказывая какую-нибудь мысль, 
писатель принимаетъ на себя извЪ- 
стную отвфтетвенность. Вотъ почему 
писатель такъ тБсно связанъ со своимъ 
стилемъ. Въ его твореніяхъ нЪтъ ниче- 
го случайнаго. ОтвЪтственность вле- 
четь за собой солидарность. 

Подробности всегда примыкаютъ къ 
цБлому и вмфеть съ тБмъ предста- 
вляютъ сами по себБ самостоятельное 
цВлое. Такое-то слово является слезой, 
такое-то—цвЪфткомъ,такое-то-—молней, 
такое-то — грязью. И слеза жжетъ, и 
цвЬтокъ грезитъ, и молнія смЪется, и 
грязь освф щаетъ. Навозъ и величіе со- 
четаются; цБлая поэма доказываетъ 
это: ІоВЪ. 

Великія произведенія искусства-—это 
какія-то таинственныя образованія; изъ 
нихъ то тутъ, то тамъ прорывается без- 
конечное; какое-нибудь выражеше, ко- 
торое удивляетъ васъ, является среди 
всЪхъ этихъ челов ческихъ волненій 
и реальныхъ страстей нашего міра 
внезапнымъ откровеніемъ НевЪдомаго. 
Въ стилБ есть что-то, что можно бы 
назвать предв$чнымъ. Онъ бьетъ клю- 
чомъ изъ всего существа писателя: 
изъ корней его волось въ такой же 
степени, какъ изъ самыхъ глубокихъ 
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тайниковъ его разума. Стиль— это во- 
площене генія, его земной и его кос- 
мической стороны, его челов$чности и 
его божественности, поэта и пророка. 
Стиль—это душа и кровь; онъ коре- 
нится въ тёхъ же центрахъ, въ кото- 
рыхъ зарождается любовь; онъ выте- 
каетъ изъ самыхъ нБдръ организма. 
Стиль безспорно фаталенъ, и вмЪстъ 
съ тБмъ нБтЪ ничего свободнЪе его. 
Въ этомъ его чудесная особенность. 
Для него атъ ни препятствій, ни стБс- 
неній, ни преградъ. Невозможно удер- 
жаться отъ улыбки, когда слышишь 
разсужденія о трудностяхъ риөмы; по- 
чему не говорить и о трудностяхъ син- 
таксиса? Эти пресловутыя трудности—- 
необходимыя формы языка —въ проз 
или стихахъ—порождаемыхъ одна дру- 
гою, и при этомъ веБ безъ предвари- 
тельной системы. Можно привести ана- 
логичныя явленія изъ явленій внБш- 
няго міра; эхо—риема природы. 

Мы знаемъ одного поэта, который 
во всю свою жизнь не раскрывалъ 
Бісһе1еѓ, который съ самаго ранняго 
ДЪтетва сочинялъ стихи --сначала со- 
вершенно безформенные, потомъ все 
болће и болфе правильные и, наконецъ, 
уже вполнЪ хороше; шагъ за шагомъ, 
совершенно самостоятельно, онъ на- 
шелъ, одинъ за другимъ, вс законы 
стихосложенія, цезуру, чередующуюся 
женскую риөму и т. д., и такимъ обра- 
зомъ вся просодія, какъ бы инетинк- 
тивно созданная, вылилась изъ него 
самого. 

Стиль подвластенъ только одной цЪ- 
пи —идіосинкразіи, этой пуповин%, свя- 
зывающей его съ писателемъ. ВнЪ этой 
цЪпи, этого источника жизни, онъ сво- 
боденъ: онъ идетъ, не обращая внима- 
нія на вс ухищренія грамматики. Онъ 
вполн%Ђ самостоятеленъ; принципъего- - 
самъ писатель--внъдренъ въ него, и 
онъ не теряетъ ни одного атома этого 
принципа при своемъ прохожденіи че- 
резъ ве фильтровальные приборы, изъ 
которыхъ онъ выходитьъ—въ форм 
фразы—для прозы и въ форми% стиха-— 
для п0эзін. 

ГдЪ-те, въ глубин того всеобщаго 
ритма, которому онъ подчиняется, у 
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него есть свои ритмъ, который онъ 
предписываетъ. Въ этомъ-то кроется, 
если смотрЪть съ абсолютной точки 
зрБнія, причина той изумительной гиб- 
кости стиля, который способенъ вм%- 
стить въ себ все—отъ идеальной чи- 
стоты до грандіознаго безстыдства, отъ 
Петрарки до Раблэ. 

Иногда Петрарка и Раблэ совмБщены 
въ одномъ человЪк$; тогда передъ на- 
ми проходитъ вся гамма стиля—отъ 
Ромео до Фальстафа. А въ промежутк$ 
между этими двумя крайними точками 
заключена вся вселенная съ ея людь- 
ми, ангелами, феями; могила раскры- 
вается передъ нами, и на крайнихъ 
ея точкахъ появляются---сЪъ одной сто- 
роны ея работникъ, съ другой—ея жи- 
лецъ; могильщикъ и призракъ; ночь 
со всБмъ своимъ цинизмомъ показы- 
ваетъ свою оборотную сторону вм$сто 
лица, рабоск оѓ ёе пісћ; передъ на- 
ми выростаетъ колдунья, проклятая 
Эвменида, каррикатура, начерченная 
углемъ ада на неясной стЪнЪ мечты; 
и, склонившись надъ этимъ міромъ, 
созерцая созданную имъ самимъ жизнь, 
всеохватывающій поэтъ смотритъ, вслу- 
шивается, вноситъ новое въ эту жизнь, 
рыдаетъ, смфется, любитъ и мечтаетъ. 


Шекепиръ, какъ и Эсхилъ, отличает- 
ся расточительностью необъятнаго. Не- 
объятное это неисчерпаемое. Окраска 
выходить изъ мрака. Жизнь бездны 
непостижима: центральный огонь с03- 
даеть вулканъ, вулканъ выбрасыва- 
етъ лаву, лава‘ даетъ окислы, окислы 
ищутъ, встрЪчаютъ и оплодотворяютъ 
корни, корни создаютъ цвфты; такимъ 
образомъ, роза выходитъ отъ огня. 
Точно также образъ вытекаетъ изъ 
мысли. Та же работа бездны совершает- 
ся въ мозгу генія. Отвлеченная мысль 
поэта становится красотой и реально- 
стью въ поэм. Какой мракъ вънъдрахъ 
земли! Какой живой муравейникъ на 
ея поверхности! Но безъ этого мрака 
не было бы этого муравейника. Корни 
этого леса образовъ лежатъ въ глу- 
бочайшихъ тайнахъ. Эти цвты дока- 
зываютъ существоване глубины. 
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Шекспиръ, подобно вс®мъ поэтамъ 
этого разряда, обладаетъ абсолютной 
индивидуальностью. У него своя о0со- 
бенная манера воображать, своя 0со- 
бенная манера творить, своя особен- 
ная манера воспроизводить. Вообра- 
женіе, творчество, воспроизведеніе— 
три концентрическихъ явленія, сли- 
тыхъ воедино въ геніи. Геній является 
сферой, захватывающей эти луче- 
испускающіе центры. Воображеніе из- 
мышляетъ, творчество организуетъ, 
воспроизведеніе воплощаетъ. Воспроиз- 
веденіе—это проникновеніе матеріи въ 
мысль, проникновеніе, дающее послБд- 
ней тБлесную оболочку, дБлающее ее 
осязаемой и видимой, надБляющее 
ее формой, звукомъ и цвћтомъ, снаб- 
жающее ее устами, чтобы она могла 
говорить, ногами, чтобы она могла, хо- 
дить, и крыльями, чтобы она могла 
летать —однимъ словомъ, переносящее 
мысль во внБшній міръ, но такимъ 
образомъ, что она въ то же ‘время 
остается и во внутреннемъ мірЂ поэта, 
остается связанной съ нимъ идіосин- 
кразіей, этой пуповиной, прикрЬпляю- 
щей твореніе къ творцу. 

У всБхъ великихъ поэтовъ зам%- 
чается одно и то же явлеше вдохнове- 
нія, но различіе мозговыхъ аппаратовъ 
разнообразить его до безконечности. 

Мысль вырывается изъ мозга: за- 
чатіе; мысль становится образомъ: 
беременность; образъ превращается въ 
человћка: роды; человкъ переходитъ 
въ дъЙствіе и страсть: творчество. 

Мысль въ образ, образъ въ чело- 
вБкБ, человъкъ въ творени— таково 
то явленіе сущность котораго—у 
Шекспира, у Эсхила, у Плавта и у 
Сервантеса можно выразить словами: 
жизнь въ драм. 

Все произвольно въ великомъ произ- 
ведени. Шекспиръ желаетъь взять 
именно такое, а не иное содержаніе, 
Шекспиръ желаетъ изобразить такія- 
то страсти, Шекспиръ проводитъ та- 
кую-то философлю, Шекспиръ желаетъ 
такое-то развите дБйствія, Шекспиръ 
желаетъ дать свой стиль и свое чело- 
вБчество. Онъ создаетъ его похожимъ 
на человъчество—и на него самого. 
Если смотрЪть прямо—это человЪкъ; 


если смотр$ть съ боку —это Шекспиръ. 
Поставьте другое имя, зам$ните Шек- 
спира Аристофаномъ, Мольеромъ, Бо- 
марше — формула одинаково прим%- 
НИМа И КЪ НИМЪ. 


П. 
Лафонтенъ. 


Лафонтенъ живетъ созерцательной 
жизнью мечтателя, забывающаго о 
себъ, исчезающаго въ великомъ ц\- 
ломъ. Можно сказать, что онъ не жи- 
жетъ, а вегетируютъ. Воть онъ въ 
чащЪ, на прогалин; ноги его уходятъ 
въ мохъ, —голова въ листву, душа въ 
великую тайну; онъ отдается гармоніи 
бытія, сливается съ уединеніемъ. Онъ 
мечтаетъ, смотритъ, слушаетъ, изелЪ- 
дуетъ гнфздо птицы, наблюдаетъ сте- 
белекъ травы, выискиваетъ норы кро- 
товъ, онъ слышитъ непонятные языки 
волка, лисицы, ласки, муравья, мошки. 
Онъ перестаеть существовать самъ 
для себя, онъ теряетъ сознаніе своего 
существа, какъ чего-то самостоятель- 
наго, его «я» исчезаетъ. Онъ былъ 
туть утромъ, онъ будетъ тутъ вече- 
ромъ, какъ и этотъ ясень или эта 
береза. Проносится облако — онъ не 
видить его; идетъ дождь —онъ не 
чувствуетъ его; ноги его пустили корни 
и переплелись съ многочисленными 
корнями лса; могуще жизненные соки 
вселенной впитываются ими и подни- 
маются къ его мозгу и почти помимо 
его воли становятся тамъ мыслью, 
какъ становятся жолудемъ на дубћ и 
ягодой на терновник$. Онъ чувствуетъ, 
какъ проникаютъ въ него эти соки, онъ 
живетъ этой сильной, ровной жизнью; 
онъ приходитъ въ соприкосновеніе съ 
природой; онъ находится въ равновБсіи 
со всЪмъ твореніемъ. Что же дБлаетъ 
онъ? Онъ работаетъ. Онъ работаетъ, 
какъ само твореніе; то работа Бога. 
Онъ производитъ свой цвЪтокъ и свой 
плодъ — басню и мораль, поэзію и 
философію; странная поэзія, создан- 
ная изъ всБхъ чувствъ, предоставлен- 
ныхъ природой мечтателю;странная фи- 
лософія, идущая отъ вещей къ людямъ. 

Лафонтенъ это новое дерево въ 
л$су — баснописецъ. 
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Ш. 
Вольтеръ. 


Вольтера нельзя назвать ни вели- 
кимъ поэтомъ, ни великимъ филосо- 
фомъ. Это великій представитель всего. 

Вольтеръ въ свое время исполнялъ 
одинъ функщи веЪхъ трибунъ и всей 
прессы нашего времени. Онъ быль 
журналистомъ, адвокатомъ, постоян- 
нымъ депутатомъ своей эпохи. Вели- 
че его заключается въ томъ, что онъ 
представляетъ собой складъ идей цБ- 
лаго вЪка. 

Каждый разъ, когда передъ нами 
человЪкъ, представляющий такія ум- 
ственныя данныя, что вс его совре- 
менники приходятъ къ нему, какъ къ 
резервуару, какъ къ источнику— вс 
и великіе, и малые, и государи, и кре- 
стьяне—одинъ со своей амфорой, дру- 
гой со своимъ кувшиномъ, третій со 
своей миской, и каждый съ тБмъ 
мозгомъ, который данъ ему—мы го- 
воримъ: это великій человЪкъ. Крити- 
куйте, анализируйте, порицайте, ос- 
мБивайте сколько угодно, негодуйте, 
объявите мутнымъ, нечистымъ то, чБмъЪ 
онъ наполнилъ ве эти сосуды, вс, 
эти головы-—и все-таки, . человвкъ 
этоть великъ. Вы, можетъ быть, ока- 
жетесь правы въ какомъ-нибудь ча- 
стномъ случа, но въ цБломъ ОНЪ, 
безъ сомн%фнія, восторжествуетъ надъ 
вами. . 


ІҮ. 
Бомарше. 


БолЂе всего восхищаетъ и поража- 
етъ меня у Бомарше то, что умъего, 
развертывая столько безстыдства, со- 
хранилъ вмЪстБв съ тБмъ столько 
граціи. Признаюсь, меня собственно 
привлекаетъ больше его грація, чёмъ 
его безстыдство, хотя послзднее, опи- 
раясь на первыя вольности надвига- 
ющейся револющи, приближается по- 
рою къ грозному, величавому без- 
стыдству генія. Съ исторической точ- 
ки зрБнія цинизмъ Бомарше прибли- 
жается къ Мирабо, съ точки зрБнія 
литературной—къ Аристофану. 
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Но, повторяю, хотя въ безстыдетв 
Бомарше много мощи и даже красоты, 
я все-таки предпочитаю его грацію. 
Другими словами; я восхищаюсь Фи- 
гаро, но люблю Сюзанну. 

И прежде всего, какъ умно придумано 
это имя Сюзанна! Какъ удачно оно 
выбрано! Я всегда былъ благодаренъ 
Бомарше за то, что онъ придумалъ это 
имя. Я нарочно употребляю тутъ это 
слово:придумалъ.Мы недостачнообра- 
щаемъ вниманія на то, что только ге- 
ніальный поэтъь обладаеть способно- 
стью надБлять свои творенія именами, 
которыя выражаютъ ихъ и походятъ 
на нихъ. Имя должно быть образомъ. 
Поэтъ, который не знаетъ этого, не 
знаетъ ничего. 

Итакъ, вернемся къ СюзаннЪ. Сю- 
занна нравится мнв. Смотрите, какъ 
хорошо разлагается это имя. У него три 
видоизмБненія: Сюзанна, Оюзетта, Сю- 
зонъ. Сюзанна — это красавица съ 
лебединой шеей, съ обнаженными ру- 
ками, съ сверкающими зубами (дЂ- 
вушка или женщина —этого въ точ- 
ности нельзя сказать), съ чертами 
субретки и вмЪств съ тёмъ—повели- 
тельницы — восхитительное созданіе, 
стоящее на порогБ жизни! То смфлая, 
то робкая, она заставляетъ краснЪть 
графа и сама краснфетъ подъ взгля- 
домъпажа.Сюзетта—этохорошенькая 
шалунья, которая появляется и уб%- 
гаетъ, которая слушаетъ и ждетъ и 
киваетъ головкой, какъ птичка, и 
раскрываетъ свою мысль, какъ цв%- 
токъ свою чашечку; это невеста въ 
бБлой косынк$, наивность, полная ума, 
невинность, полная любопытства. С ю- 
зонъ— это доброе дитя съ открытымъ 
взглядомъ и прямой р%Бчью; пре- 
красное дерзкое лицо, красивая обна- 
женная грудь; она не боится стари- 
ковъ, не боится мужчинъ, не боится 
даже отроковъ; она такъ весела, что 
догадываешься о томъ, сколько она вы- 
страдала, и такъ равнодушна, что 
догадываешься о томъ, что она любила. 
У Сюзетты нвтъь любовника; у Сю- 
занны—одинъ любовникъ, а у Сю- 
зонъ—два или—какъ знать?— быть 
можетъ, и три. Сюзетта вздыхаетъ, 
Сюзанна улыбается, Сюзонъ громко 
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хохочетъ. Сюзетта очаровательна, Сю- 
занна обаятельна, Сюзонъ аппетитна. 
Сюзетта приближается къ ангелу, Сю- 
зонъ—къ діаволу; Сюзанна находится 
между ними. 

Какъ прекрасно это! Какъ красиво! 
Какъ глубоко! Въ этой женщин — три 
женщины, и въ этихъ трехъ женщи- 
нахъ—вся женщина. Сюзанна н%что 
большее, чБмъ дЪЙствующее лицо 
драмы; это—триломя. 

Когда Бомарше-поэтъ хочеть вы- 
звать одну изъ этихъ трехъ женщинъ, 
изображенныхъ въ его твореніи, онъ 
прибЪгаетъь къ одному изъ ЭТИХЪ 
трехъ именъ, и смотря по тому, вы- 
зываеть ли онъ Сюзетту, Сюзанну 
или Сюзонъ, красивая дЪвушка пре- 
ображается на глазахъ зрителей — 
точно по мановенію палочки волшеб- 
ника или подъ внезапнымъ лучемъ 
свЪта, и является подъ той окраской, 
которую желаетъ придать ей поэтъ. 

Вотъ что значитъ имя, удачно вы- 
бранное. 


У. 
О геніи. 


Вы въ деревнЪ, погода дождливая, 
нужно какъ-нибудь убить время, вы бе- 
ретесь за книгу, запервую попавшуюся 
книгу, вы начинаете читать эту книгу 
такъ же, какъ читали бы офиціальныя 
вБдомости префектуры или листокъ 
городскихъ объявленій, думая о дру- 
гомъ, разефянно, позБвывая. И вдругъ 
вы чувствуете себя захваченнымъ, 
ваша мысль какъ бы не принадлежитъ 
больше вамъ, отъ вашей разсБянности 
не осталось слЗда, теперь вы погло- 
щены, можно сказать покорены, вы 
не властны болђе подняться и уйти. 
Кто-то держитъ васъ. Но кто же? Эта 
книга. 

Книга есть нЪкто. Не довћряйтесьей. 

Книга—это машина съ зубчатыми 
колесами. Не шутите съ этими черными 
строчками на бЪлой бумагВ, въ нихъ 
заключены силы; он$ комбинируются, 
слагаются, разлагаются, входятъ одна 
въ другую, сплетаются, сцзпляются, 
связываются, сочетаются, работаютъ. 
Одна строчка словно жалитъ, другая 


29 


жметъ и давитъ, одна захватываеть, 
другая подчиняетъ. Идеи подобны вер- 
тящимся колесамъ. Вы чувствуете, что 
книга захватила васъ. Она не отпус- 
каетъ васъ, не положивъ своего от- 
печатка на вашъ умъ. Бываетъ, что 
читатель отходить отъ книги совер- 
шенно преображеннымъ. Гомеръ и Би- 
блія дфлаютъ настоящія чудеса. Са- 
мые горделивые умы, и самые тонкіе, 
и самые изощренные, и самые простые, 
и самые великіе-—-всв подпадаютъ ихъ 
очарованію. Шекспиръ упивался, чи- 
тая ВеПеѓотеѕё. Лафонтенъ кричалъ по- 
всюду: Читали вы Баруха? Корнель, 
боле великій, чБмъ Луканъ, очаро- 
ванъ Луканомъ. Данте ослБпленъ Вир- 
гиліемъ, менфе значительнымъ, чфмъ 
онъ самъ. 

Особенную власть имфютъ великія 
книги. Можно, конечно, не поддаться 
имъ окончательно, можно прочесть 
Коранъ, не сдфлавшись мусульмани- 
номъ, можно прочесть Веды, не сдБ- 
лавшись факиромъ, можно прочесть 
Задига, несдБлавшиесь вольтеріанцемъ, 
но нельзя не благоговЪть передъ эти- 
ми книгами. Въ этомъ и заключается 
ихъ сила. Привътствую тебя и 
сражаюсь съ тобою, ибо ты царь, 
сказалъ одинъ грекъ Ксерксу. 

Восхищаться можно только тБмъ, 
что доступно намъ. Восхищене посред- 
ственностью характерно для завистли- 
выхъ. Восхищаться великими поэтами 
свойственно великимъ критикамъ. Что- 
бы открыть за пред$лами горизонтовъ 
безпредъльныя высоты, нужно самому 
взойти на высоту. 

Все сказанное нами справедливо до 
такой степени, что, испытывая восхи- 
щеніе передъ великимъ произведеніемъ, 
нельзя не испытывать въ то же время 
извзетнаго уваженія къ самому себ%. 
Мы какъ бы начинаемъ цБнить са- 
михъ себя за эту способность пони- 
мать и цвнить. Въ чувствв восхище- 
нія есть нЪчто, укрБпляющее, облаго- 
раживающее, поднимающее духъ нашъ. 
Восторгъ животворнЪе людей. Понять 
значитъ приблизиться. Раскрыть пре- 
красную книгу, увлечься ею, погру- 
зиться въ нее, отдаться, довфриться 
ей, какой это праздникъ! Въ томъ, 
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что истинно, мы находимъ вс радо- 
сти неожиданнаго. Одно откровене 
идеала слЂдуетъ за другимъ. 


Но что такое прекрасное? 


Не опредБляйте, не препирайтесь, 
не мудрствуйте, не ищите вчерашняго 
дня, не будьте врагомъ самого себя 
изъ-за своей нерфшительности, чрез- 
мБрной неподатливости и осторожно- 
сти. Можетъ ли быть что-нибудь глупе 
педантизма? Идите смЂло впередъ, ска- 
жите себ, что Богъ неисчерпаемъ, 
что искусство безпредъльно, что поэзія 
не можетъ уложиться въ какой-либо 
„опредленный поэтическій родъ такъ 
же, какъ море не можетъ вмфетиться 
ни въ какой сосудъ, кувшинъ или 
амфору. Будьте просто честнымъ че- 
ловБкомъ, настолько великимъ, чтобы 
умфть восхищаться, отдайтесь поэту, 
не уклоняйтесь отъ чаши съ опьяни- 
тельнымъ напиткомъ, пейте, глотайте, 
чувствуйте, понимайте, созерцайте, жи- 
вите, ростите! 


‚ Проблескъ чего-то громаднаго, н$- 
что ослЪпительное и явно сверхчело- 
вБческое, вотъ что такое геній. Какіе- 
то взмахи гигантскихъ крыльевъ. Вы 
держите книѓу, вы видите ее передъ 
своими глазами, и вдругъ вамъ ка- 
жется, что страница разодралась съ вер- 
ху до низу, какъ завфса храма. Между 
разступившимися краями ея видн$ется 
безконечность. Достаточно одной стро- 
фы для этого, одного стиха, одного 
слова. Вершина достигнута. Все ска- 
зано. Прочтите Уголино, эпизоды о 
Франческ®, носящейся въ вихрЪ, объ 
Ахиллес®, оскорбляющемъ Агамемно- 
на, прочтите Закованнаго Прометея, 
Семеро противъ Өивъ, сцену Гамлета 
на кладбищ%, Іова на гноилищЪ. Те- 
перь закройте книгу. Отдайтесь мы- 
слямъ. Вы видћЪли звЪзды. 

Есть на свЪтЪ такіе таинственные 
люди, которые словно и не могутъ 
иначе, какъ только быть великими. 


Простодушные зъваки, изъ которыхъ 


состоитъ и толпа, и такъ называемая 
избранная публика и которыхъ не 
нужно см5шивать съ народомъ, гото- 
вы почти осудить ихъ за это. Карли- 
камъ не нравится колоссъ. Его гро- 





мадность—воть его вина. Что онъ та- 
кое въ самомъ ДЪлЛЪ, что онъ такъ 
великъ? Называться Мигуэлемъ Сер- 
вантесомъ, Франсуа Раблэ или Пьеромъ 
Корнелемъ, не походить на перваго 
встрБчнаго писаку, существовать, не 
смфшиваясь съ другими, образовать 
вокругь себя такую тБнь и занимать 
столько мБста, что такой-то ученый 
мандаринъ, такой-то прославленный 
доктринеръ, важная птица въ свЪтЪ, 
не достаютъ имъ и до таліи, что это 
все означаетъ? Это ни на что не по- 
хоже. Это просто невыносимо. 

Почему эти люди такъ велики, въ 
самомъ дълъ? Они сами этого не зна- 
ютъ. Знаетъ это только Пославшій ихъ. 
Ихъ величіе какъ бы входитъ въ воз- 
ложенную на нихъ задачу. 

Передъ ними словно пронеслось ка- 
кое-то поразительное видЪніе, навсегда 
отпечатлвшееся въ глазахъ ихъ. Они 
видфли океанъ---какъ Гомеръ, Кав- 
казъ-—какъ Эсхилъ, безмфрное стра- 
данНе—какъ Іовъ, Вавилонъ—какъ 
Іеремія, Римъ-—какъ Ювеналъ, адъ— 
какъ Данте, рай —какъ Мильтонъ, че- 
ловБка—какъ Шекспиръ, Пана —какъ 
Лукрецій, Гегову—какъ Исаія. Опья- 
ненные грезами и вдохновенными до- 
гадками, они заглянули—при своемъ 
почти безсознательномъ шествіи по во- 
дамъ бездны—въ чудесную страну 
идеаловъ и навБки заключили ихъ въ 
свою душу. Этотъ-то свЪтъ и исходить 
отъ лицъ ихъ,-—-темныхъ, однако, какъ 
и все, что полно невЪдомаго. На чел 
ихъ выступаютъ свЪтящіяся капли по- 
та. Душа ихъ просачивается черезъ 
ихъ поры. Какая душа? Богъ. 

Полные этимъ божественнымъ свЪ- 
томъ-—иногда миссіонеры цивилизащи, 
пророки прогресса, они пріоткрываютъ 
сердце свое, и оттуда разливается ши- 
рокій свътъ человЪчности. Этотъ свЪтЪ 
есть слово, ибо слово это день. О 
Господи, —восклицалъ Іеронимъ въ 
пустын$,—я слушаю Тебя столько 
же глазами, сколько и ушами мои- 
ми! Поученје, совЪть, нравственная 
поддержка, надежда—воть даръ ихъ. 
ЗатЬмъ зіяющіяи окровавленныя ндра 
ихъ закрываются, эта разверстая, го- 
ворящая рана ихъ смыкаетъ свои края 


= = заманили ————— 





и погружается въ молчаніе, но зато 
раскрываются ихъ крылья. 

Ни состраданія, ни слезъ. Одно 
только ослБпительное сіяніе. Челов%- 
чество осталось позади ихъ. Видфть 
` иные горизонты, углубиться въ бездну, 
называемую пространствомъ, извЪдать 
невБдомое, совершить открытіе въобла- 
сти идеаловъ-—воть что имъ нужно. 
Они удаляются. Что имъ лазурь? Что 
имъ мракъ земной? Они несутся прочь, 
обернувъ ко всему земному свои ко- 
лоссальныя спины, внезапно раскрывъ 
свои неизмБримо-огромныя крылья, они 
становятся какими-то чудовищами — 
быть можетъ, привидБніями, быть мо- 
жетъ, архангелами—и съ оглушитель- 
нымъ шумомъ крыльевъ погружаются 
въ страшную безконечность. 

ЗатБмъ, . внезапно, они снова по- 
являются. Вотъ они! Они утБшаютъ 
насъ, улыбаются. Это люди. 

Эти-то появленя и исчезновенія, 
эти удаленія и приближенія, эти вне- 
запныя сокрытія и неожиданные лу- 
чезарныевозвраты— читатель, увлечен- 
ный, просвЪтленный и ослБпленный 
книгою, скорфе ощущаетъ, чЪмъ ви- 
дитъ ихъ. Онъ весь во власти поэта, 
въ головокружительномъ ощущеніи 
этой власти и лишь смутно сознаетъ 
какія-то движенія генія; онъ чувству- 
етъ его то далеко отъ себя, то близко. 
И эти приближенія и удаленія генія, 
которыя для него, читателя, кажутся 
постоянно смБняющимися свБтомъ и 
мракомъ, обозначаются въ его ум%Ђ 
слБдующими словами: —Я больше не 
понимаю. —Я понимаю. 

Когда Данте, покинувъ адъ, вету- 


паетъ и поднимается въ рай, охлажде- · 


ніе, испытываемое читателями, зави- 
ситъ ни отъ чего другого, какъ отъ 
увеличенія разстоянія между поэтомъ 
и ими. Это какъ бы удаляющаяся ко- 
мета. Теплота ея уменьшается. Данте 
пошелъ выше, глубже, онъ сталъ даль- 
ше отъ человЪка, ближе къ абсолют- 
ному. 

Однажды Шлегель, размышляя обо 
воБхъ этихъ геніяхъ, поставилъ во- 
просъ, который въ его устахъ выра- 
‚жаетъ лишь порывъ энтузіазма, но 
который для Фурье или Сенъ-Симона 
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представлялъ бы философскую про- 
блему:-—Да люди ли они, въ са- 
момъ дЪЛЂ, эти люди? 

Да, это люди. Это ихъ несчастіе и 
ихъ слава. Они испытываютъ голодъ 
и жажду; они подвержены вліянію 
крови, климата, темперамента, лихо- 
радки, женщины, страданія, наслажде- 
нія; какъ и у всвхъ другихъ людей, 
у нихъ бываютъ свои опред$ленныя 
склонности, увлеченія, паденія, удовле- 
творенія, страсти, заблужденія; какъ и 
у всхъ другихъ людей, у нихъ есть 
тло, съ его болфзнями и влеченіями, 
которыя тоже могутъ быть названы 
болЪзнями. И въ нихъ сидитъ живот- 
ное. Матерія тяготБетъ надъ ними, и 
сами они подвержены закону тяготћ- 
нія. Въ то время, какъ духъ ихъ вра- 
щается вокругъ абсолютнаго, тБло ихъ 
вращается вокругъ разныхъ нуждъ, 
истинныхъ и ложныхъ аппетитовъ сво- 
ихъ. У тБла есть свои требованія, свои 
инстинкты, свои желанія, свои притя- 
занія на благо; это какъ бы низшее 
существо, которое гнетъ ихъ въ свою 
сторону, дЪлаетъ свое дЪло въ своемъ 
үголк%, въ отдБльной комнаткБ дома, 
печется объ удовлетворении. своихъ 
капризовъ или нуждъ, иногда по-во- 
ровеки, втихомолку, къ великому сму- 
щенію духа, у котораго оно похища- 
етъ его достояніе. Душа Корнеля соз- 
даетъ Цинну; животное, которое си- 
дить въ Корнел%, заставляетъ его по- 
святить это произведене финансисту 
Монторону. 

У нБкоторыхъ изъ нихъ человБче- 
ская природа сказывается въ томъ 
или другомъ убежествВ тБла, —что не 
уменьшаетъ, однако, ихъ величія. Ар- 
хангельскій лучъ сіяетъ въ мозгу ихъ, 
а въ глазахъ стоитъ темная ночь. Го- 
меръ-—сл®пъ, Мильтонъ—слБпъ. Кри- 
вой Камоэнсъ кажется оскорбленіемъ 
для чувства. Глухой Бетховенъ- -это 
настоящая иронія. Горбатый Эзопъ— 
это Вольтеръ, умъ котораго созданъ 
Богомъ, а тБло—Фрерономъ. Физиче- 
скій недостатокъ или уродство, когда 
МЫ ВИДИМЪ ИХЪ у ЭТИХЪ ВЫСОКИХЪ ЛЮ- 
бимцевъ мысли, производитъ впечатлћ- 
не какого-то рокового противов$са, 
какой-то дани справедливости особаго 
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рода, лишенной высшаго смысла, ка- 
кой-то уступки, сдфланной въ пользу 
завистниковъ и потому постыдной для 
Творца. Съ какимъ завистливымъ тор- 
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жествомъ должна смотр$ть погружен- 
ная во мракъ матерія на Тиртея и Бай- 
рона, которые высоко парятъ надъ зем- 
лею, какъ гении, и хромаютъ, какъ люди. 


ГРУЛА КАМНЕЙ. 


ТУ. 


Провид%ніе часто отчетливо выража- 
етъ себя въ судьбахъ великихъ людей. 
Ж 
ж ж 

Геній: это сверхчелов$ ческое въ че- 
ловЂкЂ. 

ж 
ж ж 

Въ душ великихъ поэтовъ и ве- 
ликихъ философовв, такъ же, какъ 
и въ душ обыкновенныхъ людей, 
есть стороны смутныя, сомнительныя 
и какъ бы необъяснимыя. Однако, 
у посредственныхъ душъ эти смут- 
ныя стороны являются дЪйствитель- 
но лишь туманомъ, тБнью, мракомъ, 
тогда какъ у великихъ мыслителей 
это есть скопленіе дивныхъ сіяю- 
щихъ истинъ, чрезвычайно далекихъ 
оть насъ и чрезвычайно сложныхъ. 
Это столь же различно, какъ туча и 
туманъ. 

ж " ж 

Шипы, терніи, булыжники, обры- 
вы, рытвины — вотъ затрудненія и 
үсловія жизни великихъ людей. 


То, что было бы безобразіемъ въ 


саду, составляетъ красоту горы. 
* 
Жж ж 

Кто обладаетъ геніемъ, тотъ обла- 
даетъ вс$ми талантами. Чтобы умЪть 
сдБлать что-либо, нужно умЪть дфлать 
все. Одни качества являются оборот- 
ною стороною другихъ: грація есть 
оборотная сторона силы,тЬнь —противо- 
положная сторона свЪта. 


Нътъ генія, у котораго не было бы 
двухъ полюсовъ; только при этихъ 


условіяхъ можно быть сферой; бытьсвЊ- 
тиломъ можно только будучи сферой. 


ж 
ж ж 
Великій художникъ — это великій 
челов$къ въ большомъ ребенк%. 


ж 
ж ж 
Мелкія слабости великаго человћ- 


ка кажутся особенно мелкими по сра- 
вненію: со всЪфмъ прочимъ въ немъ. 


ж 
ж ж 
Бросать тфнь. Выраженіе, столь же 
примънимое къ большимъ деревьямъ, 
какъ и къ великимъ людямъ. 


ж 
ж ж 


Гдв слава, тамъ и война. 
ж 
ж ж 
Ненависть, терзая великихъ людей, 
дђлаетъ съ ними то’ же, что вЪтеръ, 


который рветъ знамена и при этомъ 
развертываетъ ихъ. 


ж 
ж * 

Свойства генія: давать поводы къ на- 

паденіямъ, оставаться непобЪъдимымл),. 
Ж 
х ж 

Геніальные люди живутъ только 
надеждой на будущее, но это будущее 
принадлежитъ имъ. 

Проиграть партію и отыграться, 
другими словами: · -терпЪть упреки въ 
неправот$ одинъ день и оказаться 
правымъ на слБдующій — Вотъ исто- 
рія веБхъ великихъ превозвЪстниковъ 
правды. 


ж 
ж ж 


ВЪ ПАРСТВЪБ 


ШАНСОНЕТКИ 
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Парижанинз-бульвардье. будь онь случайный посътитель или за- 
вседатай Эльдорадо, Олимти, Скала и Фоли-Бержерь, не подозт- 
ваетз, что помимо Сопсеті Еигорёеп Пт ЈГаропаіѕз или 1а СОщше, куда 
они инода мимоходом зазлядывають, существуютъ еще и друия заве- 
денія, во которыхь процвњтаето шансонетка. Въ своеобразныхь квар- 
талатъ Парижа существуют небольшія залы, отдаваемыя подь балы. 
ужины, свадьбы; кафе и кабачки, помтьщаюцдеся во подвальныть эта- 
жать, зостептимно распахиваюцие двери разнымь дилеттантамг. пљв- 
цамъ, мастеровымз, мелкимь чиновникам. ищущим? хоть какое-нибудь 
подобіе славы и извљстности. Отдаленные кварталы полны этими ве- 
селыми кабачками, усердно посъщаемыми извњстнаго сорта публикой, 
н не одинз пљвецг началь въ нить свою каръеру и впервые вкусиль сла- 
дость апплодисментовь, пока поошрен:я товарищей не побудили ео со- 
всъм5 промњнять инструменть мастеровото на радости и разочарованя 
артистической жизни. Бъ Парижтњ вњдь всъ поютз— счастливые и 
несчастные. 

Помню, козда я была маленькой дљвочкой, 28 лють тому назадь 
(стара становишься, матушка!...), мы жили въ одномз домњ по состњд- 
ству кафе, куда вечером5 вся окрестность собиралась пњть модныя 
шансонетки п005 аккомпанименть т-т Пети. который во время бно ре- 


летироваль и разучиваль куплеты съ артистами Эльдорадо. 
1% 


4 В'Ь ЦАРСТВВ ШАНСОНЕТКИ ОИ 

Этоть т-г Пети быль важное лицо. Онг аккомпанироваль самой 
Амати. и самь пъль очень правильно и просто, великольпныме бари- 
тоном, и я помню, какг мой отецз, обожавшій шансонетки. заслуши- 
вался имә, кода онг тзьль: «е ИПююпеих>». 

Боже мой, какь это все давно было! Сколько я поработала сь ттт 
порг!!! Ужь не сто лътз ли мнљ? Кто знаетг? 

Бульвар іш Тетріе... Кафе Лидео! напротив» улицы Заицопде... 
Мнь тогда только-что минуло восемь лљтљ, но какз я живо все помню!.. 
Большая зала, нальво рояль, отець сидить с5 двумя друзьями-докто- 
рами и слушаеть сз наслажденіемь Пети, поющазо « Ге Поопеих» и 
«Геѕ Воеијѕ=> Дюпона. 

А т-Пе Марарита Валенг! Красивая блондинка, сз матовым 
цвњтомь лица, свътлыми злазами, покоряющими сердца всего квартала 
отѕ Расе ае Іа Вёери щие до ЕШез ди Саіоаїғе! 

Она была бълошвейка, которой надоъла ея работа. 

Она пьла «Га ЕЩЕ а Аифетде> злухимь, полнымь необъяснимао 
очарованія 10лосомг. Я слышала, что Пети ей сразу доставиль мљсто, 
вә Эльдорадо; весь квартал ликоваль по этому случаю. Къ несчаствию, 
симпатіями публики безраздъльно владљла Амати, и Марарита Ва- 
ленә, которая только умњла ей подражать, должна была отретиро- 
ваться и уптать вг Россію. здъ смерть от» чахотки похитила ее у 
ея поклонников»... Бљдная красавица Валень! | | 

Около цирка находился друюй трамь шамсонетки, В та же. 
публика собиралась по воскресеньямь. Никогда я не забуду одною мтьд- 
ника, который взбирался на эстраду и скритьль юлосомз, похожим 
на барабанә, по которому колотятг связкою клмочей! Вмюстль съ тльмь 
у нео была ужасная олова... Японская или китайская химера, съ 
страшно выпученными злазами, сз тромаднымь расплющеннымь носомз, 
сг черными и волосатыми ноздрями, с5 широчайиимь ртом, одним 
словомь, такое ужасное лицо, что отецз, не зная ею имени, прозваль 
ею Масакро—назваше, которое осталось за ним навсеюа. 

Комично зримасничая, онё пълљ: 


„Гатагз Чи тои 
„Гага: Чё тои... ггг рон Смитоне. 


Помню все это какъ вчера! Боже, какъ онь быль противень! 
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Мињ зюр@здо ‘больше нравился парикмахер. 
Ромфорә, сә рыжим хотлом5, 1почно фарфоровымь лицемь, помутшими 
глазками какогд-то линючало 10лубоо цвњта пастели, размазанной ру- 
кавомә; онг мн казался верхомѕ изящества... И оно пъьлз тирольень! 
А тирольень была моя страсть!! Трулязяйту! О моя молодость! Ле- 
баси! Кто поммить Лебаси? 2 


причесамный й Та 


«[.456, ғепіғег аан» тоте т1-(-$е-... 


Тругяляляйту! Труляляляйту! Труляляляйту! И такь безь конца. 
Это было чудесно! Что сь нимь сталось? Гдь Масакро? Гдљ мой па- 
рикмахерз? Какь все это далеко!!. | 

Мой варикмахерг и Масакро не переступили за черту своего квар- 
тала. Друме, болље счастливые и талантливые, разсъялись вг разныя 
стороны; мо сколько остановок, сколько труднаю и долаю пути. пока 
они добились физурированія на вфишать. не зоворю уже извъстнало, но 
не совстьмзь беззеьстииио театра. 

Зато. что за радость. кода немногимь изь нихь удавалось дости- 
нуть своей цалин, быть принятым, вг квкомё-ныбудь <«Сғапӣа (опсеті». 
БВљдь это прямая дорога кь счасвию, обезпеченная будущность. т. е. 
открытый путь вә провини... Вся Фринція, вдоль и поперекь, у его 
нољ. о можеть быть и зезраннца! Для этою совсьмь не нужно быть 
очень в» модь. достаточно быть цзь “сиЇа. изә Эльдорадо. низь Фоли- 
Бержерә. — это паспортз. который раскрываеть вст двери. 

Много нужно труда и забота. чтобы обезиечить себъ кусок» хлльба 
вә старости. и то это удаетея не всегда. даже. можно сказать. 00- 
вольно рњдко. 

Парижская публика и не подозрљвлетг. что монолозисть, которало 
она неохотно слушаеть по вечерам и натодитг очень екучнымь. ста- 
новится впос.тдетвін звњздой м побимцемё громадной толты в5 Ліонњ. 
„Марсели, Бордо. Легко сказать’ Вндь парижскій ‹артиеть», да еще 
«‹зә Эльдоридо’ Этоть радушный пріемг вь ировинши оживляеть энерію 
т сорњваетг сердца бзьдныхть артистовг, замороженныя парижанами. 
которые расточають похвалы и улыбаются исключительно своимь соб- 
ственнымг любимиамь. Не будь провикцім, можно бы было разочароваться 


в5 своем талант! 
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баб ый 





ть ть ть ор рты ть ионы чить тель эт ты ды 


Милая провинция! Добрые, милые актеры-труженики, разгьзжайте 


по большимь доротамг, поте и пожинаите ваши лавры, тамъ, дъ на. 


/ 
ниг» не скупятся. 


Восемьдесят шесть департаментов вамь улыбаются, а один 
будируеть.... Чею жь туть отчаяваться!.. Вспомните, что еще во`вре- 
мена Генриха ТУ Парижь стоило не больше одной объдни, и скажите 
себъ. что правы восемьдесять шесть департаментов» —и кь чорту все 


остальное! 





ов 2 уа 


Ивета Гильберъ, авторъ романа «Въ царств шансонетки», знаменитая парижская 
пъвица шансонетокъ. 


оаа ООВ 





| 







—- М-еЦе Эдме споетъ вамъ «[ез 
Соссіпе}]е! > 

Этотъ возгласъ среди гула разго- 
вора, шума отодвигаемыхъ стульевъ 
и звона стакановь о мраморные сто- 
лики не произвелъ на публику 0со- 
беннаго впечатлБнія. 

Не смотря на это, т-еПе Эдме по- 
явилась въ облакБ дыма, окутываю- 
щаго какъ флеромъ газовые рожки, 
освфщающ!е залу, взобралась на пе- 
ревернутый ящикъ, изображающий сце- 
ну. и на разбитомь шанино, присло- 
ненномъ къ эстрадЪ, раздались первые 
аккорды романсы Массенэ. 

Это происходило въ одинъ изъ вос- 
кресныхъ дней, въ улиц ЛШеп-Га- 
стоіх, въ подвальномъ пом Бщенін вин- 
ной лавочки, служащемъ мЂЪстомъ, 
гдБ по праздникамъ собирались чле- 


ны музыкальнаго общества «Мали- 
новка». 
Въ подваль, представляющій ‹со- 


бою длинный четырехугольникъ, вела 
винтовая лБстница, по которой то и 
двло шныряли вверхъ и внизъ гар- 
соны и безъ всякаго уваженія къ свя- 
тому искусству безцеремонно преры- 
вали въ самомъ эффектномъ м$стЪ мо- 
нологъ или захватывающую шансо- 
нетку громкими возгласами: «пара пи- 
ва»! или «бутылка бЪФлаго!»›, на что 
раздраженные меломаны неистово ши- 
кали и этимъ еще болЂе увеличивали 
общій сумбуръ и мЪшали художествен- 
ному исполненію сһеР `оепуте’овъ. 


Т. 


Но вЪдь не каждый можеть понять 
залу Оперы, и виртуозы, радуясь, что 
публика имЪегъ возможность оцЪнить 
ихъ чудные голоса, не были особенно 
взыскательны за остальное. Не все ли 
равно, какъ пть,—-лишь бы пЪль,' 

Исполнителями были большей ча- 
стью мелкіе школьники. мастеровые и 
приказчики; изрБдка молодыя дъвуш- 
ки, которыя рБшались превозмочь свою) 
робость и угощали публику кошачьими 
трелями, помущавшимнея у нихъ Въ 
горл%. 

Семьи исполнителей присутетвовални 
при ихъ тріумфахъ, потягивая сквер- 
ное винцо, ликеры съ водой и оставляя 
посл? себя мокрые кружочки на жетБз- 
ныхъ столикахъ, рБдко н такъ мало 
подвергающихся чисткЪ. 

Носегодня— чортъ возьми! —былъ со- 
веБиъ особенный вечеръ. РазвЪшан- 
ныя по колоннамъ афиши возвъщали. 
что цБна на всЪ предметы потребленія · 
на сегодняшній вечеръ повышена на 
десять сантимовъ, и что въ конц кон- 
церта будетъ кружечный сборъ въ поль- 
ву товарища, впавшаго въ неечаеле. 

Кром обычныхъ исполнителей даже 
нВкоторые артисты главныхъ тиіс 
һа ей Парижа согласились принять 
благосклонное участіе въ этомъ кон- 
церт}. Публика услышить несравнен- 
наго комика „Гурбильона и прелестную 
Бланш Мезанжъ изъ АшБаззайецех! 

И эта программа не была только ре- 
кламою. Названныя двъ знаменитости 


8 ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 
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не обманули и дЪйствительно пріћхали. 
Каждый могъ ихъ видфть неподалеку 
отъ рояля, за столикомъ отхлебываю- 
щими по временамъ изъ кружки съ 
пивомъ, какъ обыкновенные смертные. 

По правд$ сказать, несравненный 
комикъ Лурбильонъ давно уже не 
являлъ свой гемальный талантъ въ 
столиц, и только скромные провин- 
шальные кабачки имли счастевидЪ ть 
его насвоихъ подмосткахъ. Чтокасается 
до Бланшъ Мезансъ, то единствен- 
ными слушателями ея были до сихъ 
поръ пустыя кресла и скамейки въ 
«Атразза4етгв», что въ сущности было 
большой несправедливостью, такъ какъ 
она была въ самомъ дълЂ молодая, евЪ- 
жая, хорошенькая, кругленькая блон- 
динка и, не будь ея единственнаго 
недостатка —пная, она была бы малень- 
кимъ совершенствомъ. 

Но какъ внушишь женщинЪ, кото- 
рая провалилась на сценЪ, что она 
могла бы имфть успЪхъ въ какомъ- 
нибудь ремеслЪ или въ торговл! 
Никогда она вамъ не повзритъ. Ей 
всегда кажется невозможнымъ шить 
бВлье или платье, когда такъ просто 
корчить изъ себя наивную дурочку на 
подмосткахъ. 

На Бланшъ Мезанжъ и Лурбильона 
были устремлены сотни взглядовъ. и 
до ихъ слуха доносился умпленный и 
благодарный шопоть толпы. 

М-еЦе Эдме, въчерномъ, соломенномъ 
канотье на голов, объявила пронзи- 
тельнымъ голосомъ: 

— Тез сосеіпеПеѕ вог сомевб-—е - 
ех и соскочила съ ящика. 

— Бисъ, биесъ!—закричали въ од- 
номъ углу. 

- — Долой!—посльшшалось въдругомъ 
концв залы. 

Раздались нБеколько жидкихъ ап- 
плодисментовъ и энергичное шиканье. 

Апплодировала главнымъ образомъ 
старая дама, сидящая за столикомъ 
съ двБнадцатилБтнимъ мальчикомъ, 
задумчиво ковырявитимъ въ носу. Особа 
же, такъ непочтительно потребовав- 
шая удаленія т-Пе Эдме, была чюжая 
дБвица, лђтъ восемнадцати, съ непо- 
крытой головой, им вшая, ввроятно, ка- 
кіе-нибудь личные счеты съ артисткой. 


МА М ИМАА АР Т с ии и - 


Впрочемъ, послЪдняя ничуть не сму- 
тилась. Процфдивъ что-то сквозь зубы 
по адресу шаниста, она объявила: 

— Я ничего больше не пою! И вер- 
нулась подъ крылышко матери и бра- 
та, съ которыми тотчасъ же и вступила 
въ оживленную бесфду, прерываемук, 
презрительнымъ пожиманіемъ плечъ. 
Драться ей было съ ними, что ли? 

Но распря, улегшаяся въ этомъ углу, 
разгор$лась внезапно въ противополож- 
ном. 

— Нашъдобрыйтоварищъ Паке про- 
поетъ!—началъ было режиссеръ. 

— Вонъ! Не его очередь! —вдругъ 
возопилъ неистовый голосъ, и въ Эту 
минуту у эстрады произошло зам ша- 
тельство. 

Паке, франтъ и сердцездъ, въ ко- 
роткомъ вестонЂ, высокомъ воротничк® 
игалстухЪ Лавальеръ, гранюзно всталъ, 
услытавъ свое имя, но чья-то тяже- 
лая рука опустилась на его плечо и 
заставила ого опять неожиданно опу- 
ститься на стулъ. 

— Мн%Ъ теперь п®ть, мнв, Флорану, 
прозванному «Ваї (Аб, тутъ надо 
соблюдать очередь, какъ у кассы, и 
я не позволю! 

И пьяный Флоранъ запЪлъ, не ожи- 
дая дальнъӣтаго приглашения: 


ҮЛа ГВа? 1 АҒ дш рахе! 
Оһ! сеах Ја сјаѕке! 


Это былъ громадный дЂтина съ мус- 
кулами, похожими на окорока, и режис- 
серъ безуспЂшно колотилъ по дереву 
рояля, чтобы заставить его замолчать: 


Ош 911 пог га 
Очапаі Іа сЈјаххе, 
пап Ја сіаѕѕе. 
(иі аш гіво] га 
(папа Ја сЈаѕѕе рагіігаї 


ревлъ онъ съ остервенћніемъ. 
Испуганная Бланшъ вскочила на 
ноги, готовясь бБжать. Лурбильонъ 
сильно струсилъ, но для поддержанія 
своего мужского достоинства остался 
сидЪть, хотя весь позеленлъ. Эта нЪ- 
мая сцена внушила режиссеру счаст- 
ливую мысль. Такъ какъ Флоранъ 
опрокилывалъ стулья, увлеченный бф- 
шеной пантомимой, которой онъ под- 


а с у 2 о Зо. 


черкивалъ припБвъ своихъ куплетовъ, 
то онъ закричалъ ему: 

--- Смотри, Флоранъ, какъ ты напу- 
галъ дамъ, хорошато они будутъ мнЪ я 
о нашей «МалиновкЪ»! 


Эти слова режиссера внезапно уеми-_ 


рили захмЪлБвпаго артиста. Онъ за- 
молчалъ, снялъ фуражку и, подойдя 
къ молодой женщин%, проговорил: 

— Простите! Заткну фонтанъ. Толь- 
ко я не хочу, чтобы Паке пфлъ! Если 
онъ · запоетъ, я его схажу! 

— Ладно, ла зно! Паке небудетъ о%ть! 
Садись! 

--- Я не настаиваю, мн все равно,-—-- 
смиренно говорилъ Паке, безусп шно 
пытаясь расправить помятый ворот- 
НИКЪ. 

— Въ такомъ случа%, господа, ——ска- 
залъ режиссеръ, со вздохомъ облегче- 
нія утирая потъ, очередь за Фернан- 
домЪ. 

Взрывъ апплодисментовъ прив$т- 
ствовалъ эти слова. Энтузіазмъ былъ 
всеобщій, и даже Флоранъ «Ваі ФАБ 
ревфлъ: 

-- Да, да,- --Фернандъ! Фернандъ! 

Восторгъ публики былъ такой непод- 
дфльный и единодушный, что Лурбиль- 
она передернуло, и онъ тихо сказалъ 
Бланшъ: 

—— то чтдещеза свЪтило, этотъ Фер- 
нандъ? 

- Онъ 
Бланшъ. 

Фернандъ, дЪйствительно, быль 0с0- 
бенный. Онъ появился на крошеч- 
ной сценЪ и стоялъ высокій и строй- 
ный въ непринужденной и естествен- 
ной поз®. Молодой брюнетъ, съ не- 
большими усиками, лихо закрученными 
надъ красивымъ ртомъ, съ умнымъ 
выраженіемъ глазъ, грашозными же- 
«тами, онъ сразу покорилъ веЪхъЪ, и 
въ залЪ, наконецъ, настала полная ти- 
шина. Это былъ герой и любимецъ все- 
го квартала. Даже гарсонъ прекратилъ 
свои варварскіе возгласы и слушалъ, 
стоя внизу лфетницы съ салфеткой 
подъ мышкой и разинутымъ ртомт. 

Лурбильонъ не могъ не сознаться, 
это этотъ дилеттантъ излъ съ мастер- 
ствомъ ивЪзрностью интонащи, которой 
позавидовали бы и уже завидовали 


очень милъ, — отвЪтила 
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присутствующие «профессіональные ар- 
тисты». Вирочемъ, несравненный ко- 
микъ не скрывалъ своихъ мыслей. 

-- Провалитъ онъ насъ, этотъ под- 
лецъ! —проворчалъ онъ. 

Бланшъ Мезанжъ сдБлала сму знакъ, 
чтобы онъ замолчалъ: 

— Не м5шайте слушать! 

Въ самомъ дълЂ, слушать Фернанда 
было просто наслажденіе. 

Что онъ плъо Такъ, пустяки какіе- 
то: «Рей Рауёѕ, Рен Спарта», но въ 
его исполненіи они пріобрътали какую- 
то необыкновенно тонкую прелесть. 
Его нЪжный и ласкающій голосъ скра- 
дывалъ ёвоими теплыми, полными чун- 
ства нотами бдность риөмы и мелодіи. 

ПослЪ перваго же романса начались 
апплодисменты. Самъ Лурбильонъ, вы- 
соко поднявъ руки, какъ будто востор- 
женно апплодировалъ, но въ сущиюстя 
его руки, соединяясь, не производили 
болыпого шума. Что дБлать! у вели- 
кихъ людей есть свои слабости. 

Бланшъ Мезанжъ, напротивъ, откры- 
то и шумно выражала свой энтузлазмъ 
н въ отв5ть на язвительный шопотъ 
Лурбильона: 

—- Будетъ! Довольно! НадоБло! — она, 
вся красная отъ негодованія, возра- 
зила: | 

— Я предпочитаю слушать его 
цълую ночь, чЪмъ тебя десять минутъ! 

Мезанжъ была хорошая женщина и 
оченьчестная. Янеподразумъваю здВсь 
ту честность въ извфетномъ смыслф, 
предмегь гордости многихъ женщинъ, 
у которыхъ, впрочемъ, кром% этого ни- 
чего и нвтъ, тБхъ старыхъ дБвъ, за- 
плБевевъвшихъ въ своемъ дъвствБ, ко- 
торымъ, по ихъ мифнію, это самое дЪв- 
ство даетъ право быть злыми, подлыми, 
даже преступными, и тБхъ мегеръ, ко- 
торыя гордятся тЬиъ, что никого не 
любили п вевхъ ненавидятъ. 

Не говорю о тБхъ женщинахъ, души 
которыхъ такъ грубы и вульгарны, 
что онъ смотрятъна актъ любви, какъ 
на развратъ, а умъ и выраженія такъ 
грязны, что он видятъ непристойность 
въ каждомъ самомъ естественномъЪ дви- 
жении. 

И не о тБхъ бъдныхъ, чеетныхъ жен- 
щинахъ, вврныхъ до педантичности 


Де 
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своимъ мужьямъ, не изъ чувства влюб- 
ленной н®жности, а изъ чуветва долга, 
или велВдствіе отвращешя и ужаса 
передъ чувственными побужденіями, 
которыхъ онЪ не раздъляютъ и не по- 
нимаютъ. Ошпаренныя кошки боятея 
горячей воды..... 

Н%тъ, Бланшъ Мезанжъ небыла чесі- 
на въ этомъ смыслЪ, но она была вЪрна 
п неизмёниа въ дружбЪ. 

И доврчива! 

Конечно, ей бы не присудили «Мон- 
тіоновскую премію», но и при ея заня- 
пи, въ которомъ фжеръ-д-оранжъ не 
обязателенъ, про нее все-таки говорили: 
«Она живеть съ такимъ-то, неё тратьте 
напраено времени, ничего изъ этого 
не выйдетъ». 

И, дЪйствительно, ничего невыходило. 
Ее содержалъ «другъ» графъ Дюпюи, 
челов®къ съ виднымъ положеніемъ и 
женатый, и она никогда не обманы- 
вала его. 

Но ея строгую добродтель нельзя 
было поставить ей въ особую заслугу. 
'Голстая и добродушная, онабыластраш- 
ная лБнтяйка, а тайный романъ тре- 
буетъ столькихъ хлопотъ, заботъ, пре- 
доєторожностей, писемъ! 

‚ Н%тъ, игра не стоила свъчъ. И такъ 
Бланшъ Мезанжъ была безупречнаго 
поведенія. Однако, когда Фернандъ со- 
шелъ со сцены, она смотр$ла на него 
глазами помутнъвшими не то отъ уто- 
мленія, не то... отъ любви, полными 
разныхь сомнЪн и полуобЪщаний.... 
словомъ. не тБмъ яснымъ, веселыхъь 
взглядомъ, которымъ она обводила. 
публику въ началЪ концерта. 

Въ слБдъ за Фернандомъ насту- 
пала ея очередь. Она взгромоздилась 
на эстраду, пропфла свои обычные 
номера: «Га Росе, Гіз-тоі ой сат’ 46- 
тапсе» и произвела нЪкоторую сен- 
сацію; ее вызывали, требовали повто- 
ренія. Она была вполнВ счастлива, вври- 
ла въ свой талантъ и считала этотъ 
успъхъ первымъ шагомъ напути славы. 

На самомъ дълБ у нея былъ жид- 
кій, фальшивый голосъ, неясная дик- 
ція, но она принадлежала къ трупиЪ 
«АШБазза4еит5» и дЪфлала честь об- 
ществу «Малиновки», участвуя въ его 
концерт. «Малиновка» въ благодар- 
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ность устроила овацію ея добротБ и 
хорошенькому личику. 

Наступила очередь Лурбильона. За- 
дБтый заживоеуспћхомъ Фернанда, онъ 
рЬшилъ показать разницу между на- 
стоящимъ артистомъ и дилеттантомъ, и 
такъ какъ въ своемъ многолБтнемъ 
странствованіи по всей Франціи онъ 
набилъ себЪ руку и зналъ, чЪмъ уго- 
дить публик, онъ сь бБшенымъ 
ещгали и неподражаемымъ юморомъ 
откаталъ нвсколько гривуазныхъ, ве- 
селыхъ куплетовъ, и не мене Фернан- 
да увлекъ за собой залу, которая орала, 
топала, безумно хохотала, одним сло- 
вомъ, обнаруживала всБ симптомы, 
наблюдаемые въ буйныхъ отдфлешяхъ 
сумасшедшихъ домов. 

Такъ какъ Лурбильонъ обладалъ 
великодушнымъ сердцемъ, онъ не толь- 
ко тутъ же простилъ Фернанду его 
үспъхъ, но возымБлъ желаніе съ нимъ 
познакомиться; пока, по окончаніи 
концерта, члены общества «Малиновка» 
закрывали рояль, платили по счету и 
складывали ноты, онъ жестомъ, пол- 
нымъ снисходительнаго достоинства, 
поманилъ къ себБ молодого челов ка. 

— Браво, браво, т-г Фернандъ, позд- 
равляю! Нойдемъ наверхъ, выпьемъ 
по рюмочк%. здЪсь жарко, да и тушат 
ОГНИ. 

ДБӣствительно, гарсонъ обходилъ 
залу и тушилъ газовые рожки. 


— бъ удовольствіемъ!—-произнесъ 
Фернандъ. ВеЪ трое, Бланшъ Мезанжъ, 
Турбильонъ и Фернандъ стали под: 
ниматься по витой лБстниц%. 

-_- Какой у васъ прелестный голосъ! — 
проговорила Бланш”, оборачиваясь къ 
Фернанду, слБдовавшему за ней. Въ 
полумрак лБетницы обрисовалась 
передъ молодымъ человзкомъ ея (и- 
гура, свЪтлые волосы, полуоткрытый 
ротикъ, осл$пительной оЂлизны зубы 
и большие голубые ласковые глаза. 

-- ЧЪмъ вы занимаетесь, молодой 
человЪ къ? —спросилъ Лурбильонъ, ког- 
да они усЪлиесь за столикомъ. Съ ва- 
шимъ голосомь вы могли бы пользо- 
ваться громаднымъ успћхомъ. 

—- Юще 01!— горячо подтвердила 
Бланшъ. 
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Фернандъ улыбнулся ей и поднялъ 
рюмку: 

— За ваше здоровье! Можетъ быть, 
будь я помоложе и поучись я немного... 
Но теперь ужъ поздно. Каждый дол- 
женъ дфлать свое д$ло. 

— А какое ваше дфло? 

--- О, далеко не артистическое. Я 
подмастерье портного: крою брюки, пид- 
жаки, жакеты. Если вамъ понадобится 
вестонъ... | 

Бланшъ Мезанжъ сдЪлала гримасу, 
(очень милую дБтскую гримасу) и 
пробормотала, барабаня пальцами по 
столу: | 

— Жаль! 

— Почему жаль? 

— Конечно, если васъ удовлетво- 
ряетъ подобное занятіе... 

Меня удовлетворяетъ»? —- возму- 
тилея разомъ Фернандъ. Развф мы, 
поденные работники, можемъ быть сча- 
стливы? Мы вс во власти глупаго хо- 
зяина, который вымещаеть на насъ 
свои неудачи и сокращаетъ намъ 
жалованье, если, по его же вин, чи- 
"ло заказовъ уменьшается. 

Онъ горячился все больше и больше. 


— Небойсь, вы не знаете, что вотъ 
нфсколько мфсяцевъ тому назадъ мы 
организовали стачку, и могу съ гор- 
. достью сказать, что во глав% ея стоялъ 
я... Конечно, въ критическую минуту 
товарищи отъ меня отвернулись, и я 
еъ трудомъ нашелъ себ мЪъсто. Зато 
въ другой разъ не полђзу. 

Бланшь слушала, широко раскрывъ 
свои голубые глаза. Каков»! 

Векор пришлось разойтись, такъ 
какъ лавочку запирали. Фернандъ, 
не смотря на протесты собесъдниковъ, 
заплатить по счету. Садясь на извоз- 
чика, Бланшъ протянула руку Фер- 
нанду, который мягко ее сжалъ, чув- 
ствуя пріятную дрожь при прико- 
сновеніп къ ея мягкой и душистой 
лапк. 


-- Попомните мое слово, быть вамъ 
пъвцомъ. Подвезти тебя, .Гурбильонъ? 
Садись! 

Лурбильонъ, закуривая папироску 
и глядя съ боку на свою сосфдку, 
спросеилъ: 


11 


ае = 


— Скажи, захолонуло сердечко? Ты 
что-то очень смотрвла на него. 

— Отстань, я хочу спать. 

Она свернулась комочкомъ въ углу 
кареты, но не спала. Она мечтала. 


И. 


Почти на углу бульвара Заіші-реш», 
недалеко отъ воротъ ИШюдовика Ве- 
ликаго находится «(Саѓе де 1а Срагі- 
гецзе». 

Но внфшнему виду это дЪиствитель- 
но кафе, такъ какт, въ немъ есть гар- 
соны, касса съ кассиршей, столики и 
даже хозяинъ, но въ сущности это 
была биржа мелкихъ актеровъ, родь 
рынка, гдф они себя продавали и тдЪ 
ихъ покупали. 

Вотъ они— я ихъ вижу отсюда-- эти 
веселые комики, эксцентричные тан- 
цовщики и танцовщицы, пЪвицы н 
пъвцы, которые вечеромъ будутъ за- 
бавлять толпу шансонетками, остротами 
и кривляньемъ и вызывать, можеть 
быть, зависть къ своему беззаботному 
и веселому житью; вотъ они, блфд- 
ные, изможденные, съ усталыми гла- 
зами, голодные, холодные и больные, 
съ отпечатком, страданія и горя на 
лиц. 

Каждый день они үприходять въ 
«Са[е де Іа Сћатітгецѕе , въ надеждћ по- 
лучить ангажементъ, наткнуться на 
импрессарю, разыскивающаго моноло- 
гиста или ОБВИЦУ. 

Женщин” здВеь также мното. 

БлЪдныя. при яркомъ дневномъ свЪ- 
ТЪ. съ натянутой и застывшей улыб- 
кой на губахъ, накрашенныя и на- 
пудренныя дешевой пудрои. съ под- 
веденвыми глазами, онв тоже ждутъ 
какого-нибудь антрепренера. къ услу- 
гамъ котораго онз предлагаютъ оетат- 
ки своего пропаданицаго голоса и ухо- 
дящей молодости. 

Зимой онъ одбты въ легкія лугвая 
блузы, а лЪтомъ въ потрепанныя зим- 
нія пальто; но зато волосы всегда под- 
виты, шляны неимовфрныхт, размЪ- 
ровъ. а уши и руки украшены фаль- 
шивыми брилмантами и жемчугами. 

Однако жъ, ни экстравагантныя шля- 
пы, ни украшенія, ни косметики не 
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могұтъ скрыть на ихъ лицахъ мор- 
щинъ, проведенныхъ горемъ и забо- 
тами. 


Вее же храбрыя попытки скрыть 
свою нищету и горе есть та симпа- 
тичная черта этихъ бЪдныхъ людей, 
которая заставляетъ любить ихъ и 
прощать имъ ихъ наивное тщеславіе 
и слабости, которыми они грёшатъ. 

Пестрая толпа ихъ запруживаетъ 
тротуаръ, слышенъ см$Ъхъ, болтовня. 
Никто изъ нихъ не сознается, что онъ 
два дня не флъ, а, напротивъ, норо- 
вить разсказатъ, что онъ не дал%е, 
какъ сегодня ночью, былъ на велико- 
лвпномъ ужин въ одномъ изъ луч- 
шихъ кафе, и разскажеть при этомъ 
всБ остроты, которыя будто бы елышалъ 
и говорилъ. 


Лурбильонъ, развалясь на трехъ 
стульяхъ, туловище на одномъ, ноги 
на другомъ, а руки, закинутыя за 
спинку третьяго, пилъ абсентъ, по- 
глядывая на свой стаканъ, сквозь ко- 
торый жизнь представлялась ему въ 
розовомъ свЪтЊ. 


Плохо выбритое, съ синимъ отли- 
вомъ, лицо его постоянно цередерги- 
валось всевозможными тиками, прида- 
ющими ему подвижность обезьяньяго 
лица; онъ былъ одЪтъ въ клЬтчатую 
гороховую пару, съ громаднымъ яр- 
кимъ галстукомъ; на голов ухарски 
на бекрень красовался цилиндръ съ 
прямыми бортами. Время отъ времени 
онъ дарилъ скромныхъ слушателей, 
расположившихся вокругъ, разсказами 
о своихъ необыкновенныхъ успБхах”ь. 


-— Вы знаете ли,---говорилъ онъ, 
' обращаясь къ старому, совсЪмъ ра- 
мольному господину, который, должно 
быть, былъ глухъ, такъ какъ слушалъ 
его съ блаженной улыбкой, не выра- 
жая ни мал®ӣйшаго знака одобренія 
или порицанія, — вы знаете ли, что 
когда я пою, мертвая тишина въ за- 
лБ, слышно, какъ растетъ трава!— 
Какъ-то разъ, въ ТурЪ, какіе-то маль- 
чишки- -конечно, я на нихъ не сер- 
жүеь, должно быть, выпили лишнее, 
а можеть быть и не знали, что я пою... 
Однимъ словомъ, какіе-то молодые лю- 
дн вздумали разговаривать, когда я 





былъ на сценЪ. Публика ихъ чуть не 
утопила въ Луар%. 

Помолчавъ немного, онъ ИН 

—щ Вотъ какъ вспыхивають рево- 
люцій! 

Но внезапно, не воемотрВвъ даже, 
какое впечатлвніе произвелъ на апа- 
тичнаго старика его разсказъ, онъ 
вскочилъ на ноги и замахалъ своими 
длинными руками какому-то молодо- 
му челов$ку, проходившему по бузь- 
вару. 

-- Фернандъ, Фернандъ!-—кричалъ 
онъ своимъ пронзительнымъ голосомъ, 
который, по его словамъ, могъ бы до- 
ставить ему владычество надъ веБми 
народами. 

Молодой человЪкъ остановился, обер- 
нулся и, узнавъ Лурбильона, улыб- 
нулся и вошелъ въ кафе. Онъ былъ 
все такой же стройный и изящный, 
только правая рука у него была на 
перевязи. 

— Эточто такое? _спращивалъ Лур- 
бильонъ, очищая ему мето рядомъ 
съ собой. 

—Такъ, пустяки; вывихнулъруку, — 
отвфтилъ Фернандъ:—бВда въ томъ, 
что я не могу работать: хозяинъ, ко- 
нечно, прогналъ меня. Когда инстру- 
ментъ сломанъ, его выкидываютъ за 
окно, не правда ли? Вотъ и меня вы- 
кинули! 

Фернандъ говорилъ съ н$которой 
горечью:--Вы счастливЪе насъ: вамъ 
поврежденная рука не мфшаетъ п%ть, 
а я черезъ нБеколько дней околБк, 
съ голоду. Одной лЪвой рукой не мно- 
го накроишь. 

-— Подумаешь, что на Божьемъ св$- 
ТБ только ножницы и существуютъ! —- 
перебилъ его Лурбильоиъ. Помните, 
что Мезанкъ и я вамъ говорили м%- 
сяцъ тому назадъ на концерт «Ма- 
ЛИНОВКИ>. 

При имени пфвицы Фернандъ слег- 
ка вздрогнулъ. ЛЪвой рукой онъ по- 
крутилъ усы, чтобы скрыть набЪжав- 
шую улыбку, и отвЪтилъ: 

— Да вы в®ді шутили. 

Но Лурбильонъ горячился: 

— Какія тамъ шутки! Такой го- 
лосъ, какъ вашъ. не на каждомъ ша- 
гү встрБчается. Хотите. я буду съ ва- 
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ми откровенен ъ. я, РЕ ког- 
да услышалъ ваеъ, я даже почув- 
ствовалъ зависть! Чеговамъ еще болћЂер 
И онъ засунулъ болыше пальцы въ 
жилетные карманы. Артистовъ, доетой- 
ныхъ хоть на минуту возбудить за- 
висть Лурбильона, немного на Божьемъ 
[@:7:ум 

Однако, Фернандъ все еще сомн%- 
вался. Онъ быль скроменъ, и его ди- 
леттантскіе уепвхи не е векружиян ему 
голову. 

Онъ чувствовалъ, что совсъмъ рас- 
терялся бы передъ настоящей публи- 
кой, на настоящей сценз, въ большей 
ярко освзщенной залЪ. Его бы, конеч- 
но, освистали, ошикали, и тогда онъ 
за себя не отвћчалъ бы. Единственное, 
что оставалось бы сдфлать— всадить 
себБ пулю въ. лобъ. 

Все это онъ откровенно объяснилъ 
несравненному комику. 

-— Что за чепуха! —отвЪтилъ тотъ. 
(‘вистки, которыми васъ освищутъ,еще 
не существуютъ, голубчикъ. Какъ, не- 
ужели?—впрервалъ себя Лурбильонъ, 
быстро вставая и размахивая своей 
ШЛИНОЙ. 

Извозчикъ на резинахъ, позвяки- 
вая бубенцами, остановился у «Сраг- 
{тецзе» и изътеговышла т-ее Бланшъ 
Мезанжъ въ свБтломъ плать и кру- 


жевной накидкћ съ ухопонровитг 


ной шляцой на голов%. 

Молодая женщина; не глядя ни на 
кого и извимяясь на пути, быстро 
прошла сквозь толпу на тротуарЪ и 
остановилась у террасы. 


Тутъ только она замЪтила шляпу 


Лурбильена и ето самого и быстро 
спросила: 

— Ты не видалъ Гарригу, компози- 
тора? 

— Нъть, ножетъ быть, онъ внутри. 

Ова прошла въ кафе, поговорила 
съ кассиршей и вернулась обратно: . 

—- Идіотъ, еще не пришелъ! Я бы 
чего-нибудь выпила, голубчик». 

И она сБла, постукивая ручкой зон- 
тика 0 столикъ.. 

--Эге,Бланшъ...сказалъЛурбильонъ, 
подмигивая глазомъ, что, по его миђ- 
нію, придавало его лицу чрезвычайно 
лукавое выраженіе. 
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— Что такое? 

— Ты не здороваенться? 

— бъ кБмъ? А, топзіеог Фер: 
нандъ, извините!-_красифя, ВОСКЛИК- 
нула Бланшъ и протянула руку мо- 
лодому человзку. 

— Сударыня, __пробормоталъ ОНЪ, И 
они оба замолчали. в. 
Лурбильонъ помолчалъ, наелаждаясь 
замвшательствомъ молодыхъ 008: 

ЗатБмъ вновь заговорилъ: 

— Знаешь ли, что я сейчаеъ только 
совЪтовалъ нашему другу? 

Бланшъ ножала плечами въ знакъ 
отрацанія и взглянула на Фернанда. 

— Ахъ, вы ранены? — озабоченно 
спросила она. | 

— Воть то-то и есть, —продолжалъ 
„Турбильонъ. У мего вывихнута рука, 
и хозяинъ его, ковечно, прогналь. Онъ 
намфревается умирать съ голоду, а я 
изъ себя вонъ выхожу, уговаривая его 
промЂнять свое поганое ремесло на 
наше. 

— Ө, какъ это было бы ПЕТЛЕ: 


.кликнула Бланшъ, подпрыгивая на 


стул$ и хлопая въ ладоши. Вы на- 
вфрно всзхъ ӧчаруете. | 

— Неискушайтеменя, т-еПеБланиьь. 

Въ самомъ дл подъ огнемъ голу- 
быхъ глазъ пфвицы его сопротивло- 
не быстро таяло. 

— Конечно, если бы я могъ быть 
въ одной трупп съ вами, —прогово- 
рилъ онъ, запинаясь. 

— Ага, захолонуло, я товорилъ, за- 
холонуло! — неистово завопилъ Лув- 
бильонъ, хлопая себя по колћнкамъ 
и сразу переходя съ Фернандомъ на 
ты. Плутоватый, маленькій божокъ одо- · 
лБвалъ и боле трудныя препятствія, 
чБмъ слабая воля мужчины. 

— Ура! Выпьемъ, братъ! Теперь ты 

принадлежишь намъ, Фернандъ. °— 

Бланшъ Мезанжъ молчала, задум- 
чиво опустивъ голову. Лучъ солнца’ · 
скользнулъ по ея затылку со свЪтлы- 
ми завитками. И Фернандъ почув- 
ствовалъ, что участь его рВшена, что. 


онъ отнын® «лирическій артистъ». 


Бланшъ Мезанжъ, стоя одной но- 
гой на подножк купе, въ послЪдній 
разъ жала руку Фернанда. Долгъ, 
конечно, великая вещь, но какъ под- 
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чаєъ бываеть грустно его исполнять; 
ей такъ не хотБлось разставаться съ 
друзьями въ эту минуту. 

Лурбильонъ, между тБмъ, говорилъ 
«Бернанду: —Завтра ровно въ три ча- 
са. У тебя другой жанръ. чЪмъ у ме- 
ня; такъ что къ моей симпатін къ 
теб не примфшиваются никакія лич- 
ныя соображенія, и я могу лично по- 
угавить тебя на новый путь служенія 
святому искусству. 

— Да замолчи, наконецъ!-—сказала 
Бланшъ. Однако жъ его болтовня не 
была ей особенно тягостна, такъ 
какъ во время его рЪчи она продол- 
жала держать въ своей рук$ руку 
Фернанда. 

— Я тебя поведу, —продолжалъ Лур- 
бильонъ, --КкЪъОоДдНОМму знакомому агенту, 
Премьерди, на Капфоптр $. Магии, 
котораго ты изумишь своимъ п%ні- 
емъ и который немедленно. даю свою 
руку на отефчене, дасть теб велико- 
лВпное мъсто. 

— Лишь бы попасть въ «Атћђавѕа- 
ептз».—-попросилъ Фернандъ. 

— Да, да, постарайся въ «Атраѕѕва- 
йеотѕ›,--крикнула Бланитъ, отъъзжая. 

Лурбильонъ, оставшись одинъ на 
тротуарЂ, снисходительно и добродушно 
пробормоталъ: | 

— Ахъ вы, бести! 


Ш. 


Въ Еапроцгу 56. Магии есть высо- 

кое, узкое, подозрительнаго вида строе- 
ніс, кавъ бы сплющенное соседними 
домами. съ двумя только окнами по 
фасаду. Узкая входная дверь откры- 
вается на грязный, сырой корридоръ, 
въ конд котораго видна вонючая и 
темная лестница, съ липкими отъ грязи 
перилами. 
На двери въ третьемъ этажЪ при- 
битъ кусокъ клеенки, на которой б%- 
лыми буквами написаны два объяв- 
ленія: 


«Путеводнаязв $ здаконцертовъ>. 
Контора и редакція. 
„Тихая пристань» 


Лирическое агентство. 


ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 





Изъ этой квартиры раздаются ка- 
кіе-то странные звуки,  разносящіеся 
по всему дому: то пронзительные жен- 
скіе голоса съзавываньемъ, выводящіе 
пошлыя мелодіи, то мужскіе басы и 
баритоны, съ паеосомъ распъвающіе 
оперныя аріи, то звучитъ безтолковая, 
спотыкающаяся, несносная игра на 
роял; изрВдка слышны гн%вные кри- 
ки, жалобы и проклятія какихъ-то лю- 
дей, быстро и неудержимо, очевидно, 
не всегда по собственной волВ скаты- 
вающихся внизъ по лБстницћ, тол- 
каясь на поворотахъ и задћвая тро- 
стью о стёны. | | 

Но, не смотря на безпокойство, при- 
чиняемое всему дому этими квартиран- 
тами, консьержъ не тревожить ихъ и 
не протестуетъ, такъ какъ хозяинъ 
этой квартиры, Премьерди, былъ щедръ 
и платилъ аккуратно. 

Въ самомъ двлВ Премьерди, изда- 
тель «Путеводной зв$зды артистовъ», 
еженедБльнаго музыкально - художе- 
ственнаго журнала или директоръ агент- 
ства «Тихая пристань», былъ недюжин- 
ныйчеловЪ къ. Раньшеонъбылъ извЪст- 
ный журналистъ, издатель большой 
газеты, членъ н$сколькихъ клубовъ, 
литераторъ и посВтитель всЪхь пер- 
выхъ представлений. Но ему не повезло. 
Онъ былъ уличенъ въ шантаж% и мо- 
шенничеств и приговоренъ къ заклю- 
ченію въ тюрьму наодинъ годъ. Однако, 
несчастія не сломили его энергіи. От- 
сидъвъ свой срокъ, онъ быстро всталъ 
опять на ноги и создалъ себЪф новое 
соціальное положеніе, объявивъ себя 
покровителемъ и благодБтелемъ бЪд- 
ныхъ артистовъ, пріискивая имъ мста 
и рекламируя ихъ въ своемъ журна- 
лБ. ДЪло шло недурно, если не счи- 
тать нБкоторыхъ шероховатостей, не- 
минуемыхъ во всякомъ большомъ ДБЛЊЂ. 

Одна изъ такихъ шероховатостей 
приключилась какъ разъ въ тотъ день, 
когда Лурбильонъ и Фернандъ подни- 
малиеь по лВстницБ и входили въ 
переднюю квартиры г. Премьерди. За 
перегородкою, отдЪляющей переднюю 
отъ кабинета директора, слышны были 
поочередно гнввные и гортанные го- 
лоса и чья-то тихая. примиряющая и 
извиняющаяся рВчь. 


ВБ ЦАРСТВЪ ПТАНСОНЕТКИ 


— о ааа Лурбильонъ. 

Въ кабинет® директора стояли де- 
сять арабовъ въ бурнусахъ, со злоб- 
ными лицами; они стучали загорфлыми 
кулачищами по столу и требовали на- 
ломаномъ французекомъ языкз чего- 
то оть Премьерди, а тотъ, стоя за 
своимъ письменнымъ столомъ и пуг- 
ливо озираясь, бормоталъ что-то до- 
вольно несвязное. 

— А, Бени-бенъ-Мухтары, -- прого- 
ворилъ Лурбильонъ. 

— Это акробаты, которыхъ Премь- 
ерди выписалъ изъ Туниса, —пояснилъ 
онъ Фернанду. Они прогор$ли въ Па- 
рижЂ и по всей вЗроятности требуютъ, 
чтобы Премьерди отправилъ ихъ об- 
ратно на родину. Щекотливая же вещь 
им%тЬ съ ними дЂЪло. Того и гляди пыр- 
нутъ его. 

ДъЪйствительно, старший изъ Бени- 
бенъ-Мухтаровъ, съ налитыми кровью 
глазами, потрясалъ кулаками передъ 
носомъ Премьерди, который весь дро- 
жалъ. Остальные девять Бени-бенъ- 
Мухтаровъ, возрастомъ отъ 10 до 35 
лБтъ, подчеркивали слова старика 
энергичными жестами, не предвБщав- 


шими ничего добраго директору «Ти-, 


хой пристани». ПослБдній въ эту ми- 
нуту внутренно раскаивалсея, конечно, 
въ томъ, что позволилъ себ удержать 
часть скуднаго сбора акробатовъ, яко- 
бы для того, чтобы отложить для нихъ 
же эти деньги на обратное. путеше- 
ствіе. Теперь онъ не могъ отдать ни 
одной копБӣки. 

— Эврика! — проговорилъ вдругъ 
какой-то бфлокурый молодой челов къ, 
появляясь неожиданно изъ-за порть- 
еры, задрапировывавшей дверь въ глу- 
бинв комнаты. 


—- Что именно, говорите скорЪй!-- 
обернулся къ нему Премьерди, выти- 
рая потъ, обильно струивиийся у него 
по лысин%. 


Молодой человъкъ этотъ былъ амс- 
риканецъ и носилъь фамилію Смит+ъ. 
Онъ подмигнулъ хозяину и, обращаясь 
къ арабамъ, заносчиво и повелительно, 
крикнулъ: 

— Молчать! Маршъ въ переднюю и 
ждите, пока васъ позовутъ! 
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ном генные окрикомъ, араби по- 
слушно отступили и молча построи- 
лись у дверей. 

Между тБмъ Смитъ началъ доказы- 
вать, что слБдуетъ главнымъ образомъ 
отдВлаться отъ трехъ старшихъ, и что 
поэтому придется имъ дать денегъ на 
про®здъ; младшіе же, оставшись одни 
въ Париж%, не посм$ють очень при- 
ставать, да во всякомъ случаћ съ ними 
расправа будетъ совсъмъ не трудна. 

— Отлично! — согласился съ нимъ 
Премьерди, только, Смитъ голубчикъ, 
вы вфдь знаете, что у меня нЪтъ ни 
гроша. 

Это пустяки! Въ теченіе дня что- 
нибудь непремЪнно перепадете, Да 
вотъ, посмотрите! 

Въ этү минуту входилъ въ кабинетъ 
высокій, хүдощавый блондинъ и, ни 
къ кому собственно не обращаясь, спро- 
силъ, можно ли видЪть г. Премьерди. 

Тотъ выетупилъ впередъ и назвалъ 
себя. 

— Моя фамимя Клодоміръ,--отре- 








комендовалея молодой человфкъ, я 


принадлежу къ труппв «Са Бигорееп» 
и хочу испробовать свои силы въ но- 
вомъ для меня жанрЪ. Я создалъ пан- 
томимү и хотБлъ бы очень, чтобы вы 
сообщили объ этомъ публикЪ въ ва- 
шемъ журнал%. 

-— ПомВетить сообщеніе въ «Путе- 
водной звъздВ», но это невозможно! — 
воскликнулъ Премьерди. Журналъ пе- 
реполненъ, и въ немъ не найдется мЪста 
ни для одной строки. 

--- Я готовъ заплатить... 
Клодоміръ. 

— Можетъ быть, — перебилъ его 
Смитъ, обращаясь къ Премьерди, —вы 
найдете возможнымъ выпустить какую- 
нибудь статью? Но это будетъ стоить 
денегъ —перевель онъ глаза на клі- 
ента. 

— Я заплачу, сколько понадобится, — 
рышительно объявил тотъ. 

—- Смитъ, — сказаль Премьерди, — 
пойдите съ Клодомромъ въ кассу и 
условьтесь съ нимъ. Я вамъ дБлак 
большое одолженіе, т-г Клодоміръ,—- 
продолжалъ онъ,—и то только потому. 
что я считаю своимъ долгомъ поощ- 
рять всякія артистическія начинанія. 


-говорилъ 
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‘Смитъ и `Клодоміръ исчезли за 
дверью, и тутъ только Нремьерди за- 
мЪтилъ Лурбильона и Фернанда. 

-- Лурбильонъ! Какими судьбами? — 
ВОСКЛИКНУЛЪ онъ. 

— Я пришелъ, —отвфчалъ Лурбиль- 
онъ,--представить вамъ молодого то- 
варища и просить. васъ прослушать 
его. Болыше я ничеро не скажу. Вы 
сами увидите, что это за талантъ, и 
не разъ поблагодарите меня за то, что 
я васъ съ нимъ познакомилъ. . 

Премьерди окинулъ Фернанда взгля- 
домъ и коротко спросилъ: 

— Комикъ? 

— НЪлъ, лирическій артистъ. У него 
прелестный голосъ. 

— Хорошо, — заключилъ Премьер- 
ди, Позвольте, пожалуйста, 20 фран- 
КоВЪ. 

Лурбильонъ такъ и подскочилъ. 

-— Какъ, 20 франковъ? 

Фернандъ повернулся было уходить, 
но Лурбильонъ остановилъ его. 

-- Однако, обдираете вы вашихъ 


кліентовъ,---проговорилъ онъ,—выни-. 


мая изъ кармана 20-ти франковую 
монету. 


- - Перестань!--шепнулъ онъ Фер-. 


нанду, теребившему его за рукавъ,— 
потомъ поквитаемся. Не погибать же 
тебЪ изъ-за какихъ-то 20 франковъ. 

Въ это время Клодоміръ и Смитъ 
показались въ дверяхъ. Клодоміръ по- 
клонилея присутствующимъ и вышелъ 
въ переднюю, а Смитъ, потирая руки, 
шепнулъ Премьерди: «заплатилъ за 
объявлете 50 франковъ, да кромЪ 
того, я его заставилъ подписаться на 
Путеводную зв$зду за. 25 фран- 
КОВЪ. 

— Но вЁдь этого все-таки мало? 

-.- Идея! -— воскликнуль Смить— 
только я долженъ вамъ въ чемъ-то 
сознаться, вы обЪщайте мнЪф, что не 
будете сердиться. 

- - Въ чемъ дЂБло? 

— ДВло-то въ томъ, что я уже цБ- 
лыхъ два года, какъ не разсылалъ 
подписчикамъ номеровъ ‹Путеводной 
звЁзды». 

Премьерди позеленћлъ отъ злости. 
Мошенники не любятъ, чтобы ихъ на- 
дували. 


ВЪ ЦАРСТВВ ШАНСОНЕТКИ 


речо и ААА ДА 


-- Да благодарите Бога и меня, — 
невозмутимо продолжалъ Смиитъ. Вы - 
туть ничего не потеряли. Подписчики 
не протестуютъь. Они знаютъ, что это 
навлекло бы на нихъ слишкомъ много 
хлопотъ. А главное вЪдь то, что ве 
эти номера у меня сохранялись и со- 
ставляютъ теперь 12 тысячъ кило бу- 
маги. 12 тысячъ кило бумаги! Это 
деньги, и болышя деньги. Рарег із 


лопеу. Такимъ образомъ путешествие 


вашихъ дикарей оплачено. Ну, разв 
я не облагодЪтельствовалъ васъ? 

Премьерди не нашелся даже, что 
отвтить. Онъ только безпомощно мах- 
нулъ рукой. 

Этотъ разговоръ повергь Фернанда 
въ нВкоторое изумленіе, но Лурбияь- 
онъ привык ужъ ничему не уди- 
вляться, и на него онъ произвелъ мало 
вцечатлБнія. | 

НБсеколько минуть спустя, пока 
Смитъ уводилъ умиротворенныхъ Бени- 
бенъ-Мухтаровъ, Фернандъ уже излъ 
подъ аккомпаниментъ Премьерди, сво- 
имъ с̧амымъ сладкимь голосомъ, луч- 
шіе романсы своего репертуара, и такъ 
понравился Премьерди, что онъ туть 
же ангажировалъ его въ труппу, га- 
стролирующую въ «ВМеаах-Неиг> 
въ ОтейлЪ. Черезъ три дня назначенъ 
былъ его дебютъ. 

Положимъ, Фернандъ не попалъ въ 
‹ Аашраѕѕайеогз» , нотерп не итрудъ все 
перетруть. По лЁ8стниц$ славы подни- 
маются шагь за шагомъ, ступенька 
за ступенькой... РЕдкимъ счастливцамъ 
удается перешагнуть сразу черезъ нъ - 
сколькоступенекъ, исключая, конечно, 
тБхъ, которые катятся съ этой лЪст- 
НИЦЫ ВНИЗ. 


ТУ. 


Набережная праваго берега Сены 
подъ Отейлемъ не посБщается аристо- 
кратической публикой, но она привле- 
каеть массу невзыскательнаго люда, 
для котораго она вполнЪ замЪняетъ 
пляжи "Трувилля и Біаррица. 

Запахъ пригорБлаго прованскаго 
масла, ароматъ абсента, шумъ оть 
вертящихся каруселей, визгъ желВз- 
ныхъ колецъ, на которыхъ висятъ 
трапеци и качели, звонки на паро- 


\ 
^^ аА е ити 


ходахъ и свистни поясной желЪзной 
дороги— все это сливается въ какой- 
невЪфроятный калейдоскопъ звуковъ и 
запаховъ, отъ которыхъ голова идетъ 
кругомъ. 

Главную же приманку составляютъ 
кафе-концерты. Начиная отъ пристани, 
тянутся вдоль по берегу небольшія зда- 
нія, имБющія претензію походить на 
маленькія шале. Въ каждомъ изъ нихъ 
есть зрительный залъ, со сценой, де- 
кораціями и рядомъ креселъ и ска- 
меекъ, на которыхъ ничуть не хуже, 
ЧВмъ въ креслахъ первокласенаго те- 
атра, можно апплодировать той баналь- 
ности, которая въ модъ въ данную 
минуту. 

Кабачекъ «В\еаах - Еепг15> зани- 
маетъ между ними первостепенное м$- 
сто и былъ биткомъ набитъ народомъ 
‚ въ день дебюта Фернанда. 

Онъ трясся какъ въ лихорадк%, ожи- 
дая за кулисами своей очереди, и со- 
жалБлъ въ душ% о томъ, что пустил- 
ся въ артистическую карьеру и из- 
мБнилъсвоему скромному портняжному 
ремеслу. 

Лурбильонъ стоялъ рядомъ съ нимъ 
и ободрялъ его, какъ могъ, но на- 
прасно. У Фернанда отъ страха по- 
тБли руки въ новыхъ, свЪтлыхъ пер- 
чаткахъ. , 

Динь, динь, динь! прозвучалъ коло- 
кольчикъ. Лурбильонъ слегка подтолк- 
нулъ сзади Фернанда; и тотъ очутился 
передъ зіяющей дырой суфлерской 
будки и почувствовалъ себя центромъ 
устремленныхънанеговзглядовЪ толпы. 
Дирижерская палочка поднялась: разъ, 
два, три, начинайте! 

За сценой стояли артисты труппы 
и, приложивъ уши и глаза къ отвер- 
стіямъ, спешально выр$заннымъ для 
этого въ декораціяхъ, съ жадностью 
слВдили за Фернандомъ. Б®дный Фер- 
нандъ Съ какимъ восторгомъ была 
бы принята ими каждая его фальши- 
вая нотка. Но не суждено имъ было 
испытать эту радость. Посл перваго 
романса публика разразилась ашило- 
дисментами, къ которымъ присоедини- 
лось изъ-за кулисъ гудящее «браво» 
Лурбильона. 

ВТ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ. 








ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 
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— Съ ума ты спятилъ, чтоли! —огрыз- 
нулся на Лурбильона баритонъ труппы 
по имени Поласъ... 

Усп®хъ дебютанта началъ уже вну- 
шать ему нћкоторыя опасенія за себя. 
Зависть обыкновенно возбуждаетъ не 
талантъ, а положеніе и деньги, кото- 
рыя онъ доставляетъ. Гораздо охотнће 
симпатизируютъ великому артисту, 
когда онъ бБденъ, чЪмъ когда онъ бо- 
гатъ. Напротивъ, есть люди, которые 
ни за что не похвалятъ артиста, если 
онъ разбогатвлъ. Жалкія натуры! ВсЪ 
законы и политическія правила при- 
думаны людьми для огражденія своей 
безопасности потому, что они не до- 
вЪряютъ другъ другу. Сознавая мелоч- 
ность своей душонки и ничтожность 
умишка, они создали судей, околоточ- 
ныхъ и жандармовъ. 

Фернандъ опять запфлъ, и снова пу-. 
блика пришла въ неописуемый восторгъ. 
Усп$хъ дебютанта былъ полный. 

Въ числ зрителей сидфла въ пя- 
томъ ряду дама съ лицомъ, закрытымъ 
вуалью съ большими разводами, не 
позволяющими ясно различить ея 
черты. Она неистово хлопала и даже 
сняла перчатки, чтобы ея апплоди- 
сменты раздавались звучн%е. 

Когда Фернандъ вернулся за кули- 
сы, холодность, съ которой его ветрЪ- 
тили другіе артисты, засвидЪтель- 
ствовала ему лучше всякихъ овацій со 
стороны публики, что успЪхъ его былъ 
дБйствительно громадный. Зато Лур- 
бильонъ бросился къ нему съ распро- 
стертыми объятіями, какъ рёте пође 
въ трагедіяхъ, въ большой сценћ при- 
миренія, а режиссеръ, въ виду все еще 
не умолкавшаго шума въ зал, объ- 
явилъ Фернанду, что ему предостав- 
ляется второй дополнительный выходъ 
въ концв вечера. 

— Браво, браво, браво! ЗанавБеъ!— 
кризали въ зал%. 

Баритонъ Поласъ до сихъ’ поръ 
только презрительно усмЪхался, но 
слова режиссера, повидимому, произве- 
ли на него такое впечатлфніе, что онъ 
энергичпо плюнулъ и бросился къ 
выходу, чуть не сбивъ съ ногъ Лур- 
бильона и товарища, и бормоча про- 
себя: 


р. 
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— Я тебЪ оаа Погоди: запоешь 
ты у меня! 

Музыка, повидимому, не всегда смяг- 
чаетъ нравы, а Поласъ былъ мясни- 
комъ раньше того, чБмъ онъ рБшилъ, 
что его призваніе—оглашать сладост- 
нымъ пБніемъ цвћтущіе берега Сены. 

Онъ сохранилъ многочисленныхъ 
друзей въ своей прежней средЪ, и 
не смотря на изящество рБчи и велико- 
свБтскій лоскъ, которые онъ пр1об- 
рБлъ на спенБ, все же чувствовалъ 
себя болБе свободно въ обществ со- 
сБда мясника, чмъ Принца Орлеан- 
скаго, и предпочиталъ образную рЪчь 
своихъ товарищей пустой болтовнЂ 
герцогинь и графинь. НЪкоторые изъ 
его друзей занимались неподалеку 
отъ «ВМеаах-Еепг!5> скромнымъ, но 
выгодным дБломъ; они водержали не- 
больше игорные ипритоны. Друг, 
которымъ ихъ красивая внЪшность 
приносила хоропий доходъ и которые, 
поэтому, не имЪли опред5ленныхъ за- 
нятій, часто пр1зжали въ Отейль по 
праздникамъ подышать свБжимъ воз- 
духомъ и повидаться съ друзьями. 
Поласу пришло въ голову, Что они 
ему отлично пригодятся въ »тотъ 
вечеръ, и онъ пошелъ нхъ разыски- 
вать. ВекорБ онъ дЪФиствительно на- 
ткнулея на пьянаго, толстаго дЪтину, 
Виктора, 
сколькихъ товарищей лежаль на тра- 
вБ. Они были безъ пиджаковъ и пре- 
давались сладостному ѓаг шеще. 

Онъ поздоровался съ ними и, по- 
дойдя ближе, объяснилъ, что ему надо 
проучить молокососа, вздумавшаго 
отбивать у него его заработокъ; да 
такъ проучить, чтобы у него на всю 
жизнь пропала охота показывать свои 
икры на сценв, и съ этой цБлью онъ 
проситъ всю компанію съ собой въ 
театръ, пообЪщавъ доставить даровыя 
мБста. ! 

Такимъ же образомъ (удивительно, 
какъ все въ свътБ повторяется!) друзья 
Прадона подвели интригу, чтобы про- 
валить «Федру> Расина. 

Десять минутъ спустя пріятели По- 
ласа сидфли рядышкомъ на пристав- 
НЫХЪ СТУЛЬЯХЪ. 
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Фернандъ вышелъ, поклонился и 
былъпривътствованъапплодисментами 


Тогда Викторъ громко произнесъ: 
«экая толстомордая скотина!» Велфдъ 
за нимъ его сообщники начали сви- 
стать и кричать разныя крфиюя сло- 
ва по адресу дебютанта. еы за- 
шикала на нихъ. 

— Довольно, молчать, долой этого 
подлеца!—не унималась партія Поласа. 

Публика запротестовала. Болћевсъхъ 
волновалась таинственная дама. Она 
подняла свою вуаль и .бросала мол- 
ніеносные взгляды на дерзкаго Вик- 
тора: замфтя его вызывающий видъ, 
она вышла, наконецъ, изъ себя и осы- 
пала его градомъ отборнфйшихъ руга- 
тельствъ. Нашлись и между зрителя- 
ми охотники, которые схватили за 
шиворотъ бунтовщиковъ и безъ даль- 
нЪйшихъ разговоровъ вытолкали ихъ 
изъ театра. 

Между тБмъ Фернандъ продолжалъ 
пть. Расправа, учиненная надъ нару- 
шителями тишины, была такъ корот- 
ка, что онъ со сцены не разобралъ 
хорошенько, въ чемъ дБло, и не ви- 
далъ своей хорошенькой и энергичной 
заступницы. Читатель, конечно, дога- 
дался, что это никто иной, какъ Бланш 
Мезанжъ. 


Зато Викторъ ее хорошо разсмо- 
тр$5лъ и рБшилъ ей отомстить. 

— Повытрясу я изъ нея спВеь!-— го- 
ворилъ онъ, угрожая кулакомъ неви- 
димому врагу. 

По окончаніи концерта, Бланшъ, че 
желая, чтобы Фернандъ зналъ о ея 
присутствіи, вышла изъ тгатра одна, 
но тотчасъ же была окружена толпой 
мастеровыхъ и подозрительнаго вида 
женщиңъ, осыпавшихъ ее бранью и 
всякаго рода издфвательствами. 

Бланшъ вертБлась во вс стороны, 
тщетно пытаясь прорвать образовав- 
шееся вокругъ нея кольцо. Толпа го- 
рячилась, слова и жесты принимали все 
боле и болће угрожающий характеръ, 
какъ вдругъ два желъзныхъ кулака 
повалили двухъ изъ блузниковъ, и 
Бланшъ увидфла Лурбильона и Фер- 
нанда, вступившихтЪ въ жестокую драку 
съ ея обидчикамн. 
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Въ первую минуту толпа было от- 
стүпила, но затБмъ опомнилась и ри- 
нулась на нихъ, такъ что имъ при- 
шлосьбы плохо, несмотря на заступниче- 
ство Бланшъ, усердно колотившей зон- 
тикомъ по головамъ ихь противни- 
ковъ, если бы ея вопли: «Караулъ, 
караулъ! убивають!» не привлекли на 
мБсто драки полицейскихъ, при видЂ 
которыхъ толпа разсыпалась какъ по 
мановенію волшебнаго жезла, оста- 
вивь на полБ битвы двухъ ране- 
ныхъ: Виктора, которому Бланшъ зон- 
тикомъ проткнула глаѕвъ, и онъ отъ 
боли потеряль сознаніе, и Фернанда 
со сломаннымъ ребром». 

Виктора отослали въ больницу, и 
полицейекій сержанть распорядился 
было отправить туда же и Фернанда, 
но Бланшъ энергично запротестовала: 

— Ни за что! Позвольте мнЪ взять 
его къ себ%. 

Лурбильонъ крякнулъ, а полицей- 
«кій улыбнулся. 

Если никто не воспротивится 
этому, то, конечно, вы можете дЪлать 
съ нимъ, что вамъ угодно. 

ДБло было улажено. 

Бланшъ была въ восторгБ. Она чув- 
ствовала, что этоть эпизодъ быль 
предисловіемъ къ роману, который не- 
минуемо долженъ былъ разыграться 
между нею и Фернандомъ. 

Сидя на передней скамеечк% въ коля- 
«КЪ извозчика, который шагомъ везъ 
ихъ домой, Лурбильонъ смотр%лъ на 
ӧлБдное лицо Фернанда, который почти 
безъ чувствъ прислонился къ плечу 
Бланшъ. 

Это все очень мило, — сказалъЪ 
онъ вдругъ, —но что на это скажетъ 
твой графъ? 

Она подумала минуту и отвтила: 

— Мы съ нимъ разойдемся. 

— Но это вБдь разореніе для тебя, 
голубушка! — возмутился Лурбильонъ. 

— Такъ что жъ такое, — задумчиво 
произнесла Бланшъ. 


У. 


Розовый абажуръ лампы бросалъ 
нЪжную тБнь на заострившійся про- 
филь Фернанда, который лежалъ въ 
широкой, мягкой постели, подъ шел- 
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ковымь одфяломъ и на подушкахъ, 
украшенныхъ кружевами и лентами. 

Бланшъ Мезанжъ вошла на цыпоч- 
кахъ, въ пеньюарђ и мягкихъ туф- 
ляхъ, съ распущенными волосами. На 
камин%Ђ маленькіе часики пробили де- 
СЯТЬ. 

Тишина была полная; изъ-за тяже- 
лой драпировки на окнахъ не доно- 
сился даже стукъ проБзжающихъ эки- 
пажей. 

Мезанжъ сидБла и смотр$ла на ру- 
ки Фернанда. Она любила именно та- 
кія руки: длинныя, мягкія, съ тонки- 
ми пальцами и красивыми, твердыми 
и блестящими ногтями. Какъ она лю- 
била эти руки, какъ она жаждала ихъ 
ласки! Она угадывала въ нихъ нетер- 
пБливую робость, медленныя ласки, 
гибкія и теплыя прикосновенія... 

В$дь бываютъ руки, созданныя 
для любви, и ласки чувственныхь 
рукъ —это тб же поц%флуи... Бываютъ 
руки холодныя, веселыя, грустныя, 
смБшныя, трагичныя, волосатыя и 
шершавыя, умныя и глупыя, симпа- 
и антипатичныя, нБЖжНЫЯ 
и суровыя, чувственныя и цломуд- 
ренныя, воинственныя и смиренныя, 
щедрыя, какъ руки на статуф Елиза- 
веты Австрійской въ Зальцбург — 
слабыя и жалкія руки... 

Руки имфютъ такую же необъясни- 
мую силу обаянія, какъ и ротъ. Ме- 
занжъ сидВла, какъ завороженная, и 
любовалась ртомъ Фернанда съ тонко 
очерченными губами, оттБненнымъ ма- 
ленькими усиками и съ здоровыми, 
чистыми и крБпкими зубами. 

«У него такіе же красивые зубы, 
какъ и у меня», —подумала Бланшъ, и 
ея дремавшая съ н$котораго времени 
чувственность вновь пробудилась, раз- 
дражаясь и разгораясь при вид$ это- 
го соблазнительнаго рта. 

Фернандъ пошевельнулся и открылъ 
глаза. 

— Какъ вы себя чувствуете? —спро- 
сила молодая женщина, заботливо на- 
клоняясь надъ нимъ. 

— О, я отлично выспался, —отв%- 
тилъ Фернандъ, глядя на нее съ бла- 
годарностью,—но мое пробужденіе еще 
прятнЪе, такъ какъ н васъ вижу. 
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Онъподнесъ къгубамъ руку БланшЪ. 
Оба замолчали. Тишина нарушалась 
только тиканьемъ часовъ. Прошла уже 
недБля съ тБхъ поръ, какъ посл$ по- 
боища Фернанда принесли въ кварти- 
ру ПФвицы. 

Бланшъ не отнимала своей руки и 
долго просидфла бы такъ, если бы не 
раздался легкій стукъ въ дверь. 

— Кто тамъ, войдите! 

Вошла горничная съ растеряннымъ 
лицомъ и стараясь скрыть улыбку. 

— Что случилось? Что съ вами? — 
спросила Бланигь. 

— Барыня, графъ прахалъ. 

— Просите. Чего же вы стоите? 

— Они просятъ васъ выйти въ го- 
стиную. 

Бланшъ наклонилась надъ Фернан- 
домъ и заботливо поправила одЂяло. 

— Я сейчасъ вернусь, — сказала 
она. Лежите смирно, докторъ запре- 
тилъ вамъ двигаться. 

Графъ сидЪлъ въ широкомъ кресел 
и держалъ передъ собой газету, но 
лицо его было очень озабочено и раз- 
строено. 

При вход Бланшъ онъ всталъ. Она 
была смущена тБмъ, что должна бы- 
ла огорчить этого милаго, корректна- 
го и щедраго челов ка,— кто знаетъ, 
можетъ быть, онъ ее дЪйствительно 
любилъ,-—и не рБшалась заговорить 
первая. | 

–-- ЦБлая недвля прошла съ тБхъ 
поръ, какъ я получилъ ваше письмо, 
моя дорогая. Вы думаете, что мнв 
легко было узнать, что вы дали пріютъ 
какому-то молодому человЪку, ранено- 
му въ уличной схваткЪ, ухаживаете 
за нимъ, уступаете ему свою постель... 
Нашу постель!.. А сами спите на склад- 
ной кровати. Это ве было очень ми- 
ло, пока вашЪ молодецъ былъ боленъ; 
теперь онъ здоровъ, и ваша доброта 
принимаетъ другой оттБнокъ. Я уже 
не въ томъ возрастВ, когда могу со- 
состязаться съ молодыми соперниками, 
и потому я ретируюсь и .надъюсь, что 
вы пне забудете, что я былъ для васъ 
върнымъ и любящимъ другомъ... 

Но Бланшъ не дала ему продол- 
жать; она разрыдалась и схватила обЪ 
его руки: 
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— Простите, простите меня, —гово- 
рила она, — вы были такъ добры и 
нЪжны. Но, право же, я невиновата. Я 
его люблю и полюбила съ перваго же 
дня, какъ его увидала, и разъ судь- 
ба привела его ко мн%, я не могу от- 
казаться отъ своего счастія. Я не 
хотБла ему отдаться, пока я принад- 
лежала вамъ... Теперь возвращаю вамъ 
вашу свободу и беру свою назадъ; 
мнв очень тяжело видЪть ваше горе... 

Старикъ подвинулся къ двери: 

- - Поцфлуемся въ послЪдній разъ, 
моя милая Бланшъ... Желаю вамъ 
счастія; поберегите только вашу мо- 
лодость, голубушка, она такъ быстро 
проходитљъ. 

Онъ ушелъ, оставивъ п%вицу, стоя- 
щую посреди гостиной, разстроенную, 
умиленную и шепчущую машинально: 
«Боже, прости меня!» 

ЗатЪмъ она побъжала въ спальню 
и остановилась на порог$ въ изумле- 
ни. Фернандъ всталъ и одБвался. 

— Что съ вами! Вы съ ума сошли! 
— воскликнула она. 

— Н$тъ, я въ своемъ умЪ и изви- 


няюсь, что я раньше не догадался, 


чему я васъ подвергаю. Слова вашей 
горничной мн все разъяснили. 

— Чт за глупости, —закричала она, 
быстро заперевъ дверь на ключъ. Она 
силой усадила Фернанда въ кресло и 
стала его раздЪвать. 


-— Теперь все улажено, — говорила 
она взволнованнымъ голосомъ, — те- 
перь для меня вы одни только и су- 
ществуете на свЪт$. 


Когда Фернандъ безъ воли и дви- 
женія прислонилъ голову къ подуш- 
къ, Бланшъ въ страстномъ порывЪ 
всего своего молодого существа при- 
пала къ нему и прошептала: 

— Попробуй только уйти теперь, 
когда я могу тебя любить открыто и 
всей душой! 

Быстрымъ движеніемъ она скинула 
пеньюаръ и туфли и однимъ прыж- 
комъ очутилась въ постели. 

О, женская логика! Пять минутъ 
назадъ она строго приказывала ему 
лежать смирно. 
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Лурбильонъ праВхалъ однажды зав- 
тракать къ Бланшъ весь сіяющій. Съ 
тБхъ поръ какъ жизнь пфвицы при- 
няла другое теченіе, онъ часто захо- 
дилъ позавтракать къ своимъ голуб- 
камъ, какъ онъ ихъ называлъ. 


Фернандъ выздоравливалъ медлен- 
но, нБжился и грЪлся въ атмосферЂ 
любви, окружавшей его, и подъ ея 
вліяніемъ улетучивались ть шаткіе 
принципы ходячей морали, которые 
въ немъ еще уцЕл%ли. 


Въ сущности Мезанжъ и онъ ни- 
кому не приносили вреда своей лю- 
бовью. А растаютъ послфднія деньги 
графа, онъ примется за работу и 
своимъ голосомъ заработаетъ во сто 
разъ болће того, что Бланшъ теперь 
истратила на него. 


Фернандъ вышелъ изъ народа, слВ- 
довательно, обладалъ натурой прямо- 
линейной и не сложной. Онъ разсу- 
ждалъ, что Мезанжъ длится съ нимъ 
чъиЪ-то гораздо болће драгоцъннымъ, 
милымъ и дорогимъ, ч$мъ презр$нныя 
деньги. Между т$мъ ходячая мораль 
указываетъ, что можно взять у зжен- 
щины ея тло, ея молодость, красоту, 
здоровье, даже жизнь подчасъ, можно 
елиться съ ней душой и ТЪломъ, но 
принять отъ нея золотые и серебря- 
ные кружечки составляетъ величай- 
шую подлость. Это главный пара- 
графъ строгаго нравственнаго кодекса, 
созданнаго обществомъ, въ которомъ 
женщины играютъ адюльтеромъ какъ 
вферомъ, а мужчины снисходительно 
закрываютъ на это глаза. ДБло въ 
томъ, что если мужчины рЪшили, что 
подло принимать деньги женщины, то 
потому только, что это единственное, 
что они могли бы не отдать. 

Но бывшій подмастерье не сомнђ- 
вался въ своей счастливой звъздЂ и 
не особенно удивился, когда Лур- 
оильонъ крикнулъ ему еще изъ пе- 
редней: 

— Я приношу тебъ счастіе въ кар- 
манв пиджака! Тетка Лангле хочетъ 
тебя видЬть. Я про тебя говорилъ и 
расхваливалъ; завтра она тебя про- 
слүшаетъ. 

— М-ше Лангле? 
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— Да, братецъ, директрисса «Сео» 
и «Со]огадо», двухъ самыхъ значи- 
тельныхъ кафе-концертовъ въ Париж?. 

Фернандъ улыбался и молчалъ. 

— Ты бы повторилъ нБеколько ро- 
мансовъ, голубчикъ мой, — сказала 
Бланшъ. Мы вБдь ничего не дЪлали 
все это время. 

— Да разв подобный голосъ мо- 
жетъ испортиться!—воскликнулъ Лур- 
бильонъ; —кромЪ того, я не знаю, от- 
куда прослышали про твою исторію 
съ Мезанжъ. Такъ что Лангле ждетъ 
тебя съ нетерпБніемъ, и у нея уже 
текутъ слюнки. 

— Неужели? —спросилъ Фернандъ, 
покрутивъ усы... 

— ВЪрно, вврно! —подхватилъ Лур- 
бильонъ, она любитъ свфжее мясо. 

— На что она похожа? 

— Тетка Лангле? На все, что ты 
хочешь, на кита пророка Іоны, на 
движущуюся башню. И везетъ ей не- 
имовфрно. Я не думаю, чтобы сна 
была грамотна, но она обладаетъ уди- 
вительнымъ даромъ угадывать, что 
именно нравится публик, схватывать 
настровніе минуты. Ты ее. удивишь, 
но и она тебя удивить. Берегись 
только, какъ бы она тебя не прогло- 
тила! 

На слБдующій день, въ три часа, 
Фернандъ, сопровождаемый Лурбильо- 
нымъ, который съ нимъ не разста- 
вался, предсталъ передъ очи т-те 
Лангле. 

Она сидфла за столомъ, завален- 
нымъ нотами, брошюрами и бумагами, 
и привътствовала Фернанда словами: 

— А, это вы и есть жаръ-птица! 

Это слегка удивило молодого чело- 
вЪка. 

ЗатБмъ, указывая громадной рукой, 
покрытой кольцами, на рояль, стояв- 
шій въ углу комнаты, она прибавила: 

— Станьте тамъ у комода и начи- 
найте. Вотъ вашъ аккомпанаторъ. 

Пока Фернандъ пфлъ, она перево- 
рачивала какія-то бумаги, перечерки- 
вала что-то большимъ синимъ каран- 
дашомъ, однимъ словомъ, прод'Блыва- 
ла обыкновенную уловку директоровъ 
театровъ: они двлаютъ видъ, что со- 
веБмъ не обращают вниманя на 
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артиста, котораго жаждутъ имЪть въ 
своей труппЪ; они думаютъ его скон- 
фузить этимъ и получить его по б0- 
лЂе дешевой цфнф. 

Фернандъ кончилъ. Директрисса под- 
няла голову: 

-— Если хотите, мы сейчасъ же за- 
ключимъ условіе, — сказала она. По- 
томъ, разглядывая его какъ лошадь 
въ Татерсал%, она проговорила: 

— Вы дфйствительно красивый ма- 
лый. Ваша Бланшъ Мезанжъ, должно 
быть, не скучаетъ. А другимъ ничего 
не перепадаетъ? — 

Фернандъ покраснлъ. 

— Итакъ до завтра‚—-продолжала 
т-ше Лангле,— тогда мы переговоримъ 
окончательно. До свиданія! 

Два дня спустя Фернандъ заклю- 
ҷилъь двойной контракть, по которому 
велБдствіе его настояній Мезанжъ 
была принята вмфетф съ нимъ въ 
труппу. 

—- Хорошо, хорошо,-—говорила т-те 
Лангле,—только напрасно вы это д- 
лаете. Никогда не надо принимать на 
себя такую обузу, какъ женщина. 
ВеБхъ женщинъ иногда бываеть мало, 
но одна женщина— это всегда слиш- 
КОМЪ МНОГО. | 


УТ. 


— Два часа! Идетъ репетиція «Обо- 





зрБнія». Пойдемъ въ залу, —И съ этими 
словами Фернандъ и Мезанжъ, толк- 
нувъ обитую краснымъ войлокомъ 
дверь, ведущую изъ кафе въ зритель- 
ный залъ, очутились въ «Со]ота4о». 
Въ залВ было довольно темно, такъ 
что глаза не сразу различали пред- 
меты. Углы, окутанные черной тБнью, 
казались мрачными нимфами; ряды 
креселъ, покрытыхъ чехлами, предста- 
влялись полемъ, занесеннымъ снЪгомЪъ; 
спинки креселъ казались небольшими, 
зловфщаго вида холмиками. 


Сцена была слабо освЪщена, и по 
ней двигались, жестикулируя и суетясь, 
силуэты женщинъ и мужчинъ, заку- 
танныхь въ пальто и кофточки, съ 
поднятыми воротниками, такъ какъ 
по еценЂ гулял» пронизывающий сквоз- 
НЯКЪ. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 
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Фернандъ и Мезанжъ присфли на 
ручки кресла. Они не участвовали въ 
пьесъ. Въ полумракЪ, тамъ и сямъ, 
въ креслахъ, будто призраки, виднћ- 
лись блБдныя лица. Со веБхъ сто- 
ронъ слышался сдержанный шопотъ 
и тихій разговоръ. Какая-то дверь съ 
трескомъ захлопнулась. 

— Замолчите же, наконецъ. Ничего 
не слышно! —закричалъ вдругъ, стуча 
кулаками по суфлерской будк, тол- 
стенькій человћкъ, сидящій въ ор- 
кестрЪ за роялемљ. 

- - М№-еПе . Бланъ! Вамъ начинать! 
ГдЪ же она? Куда же она запропа- 
„гилась, эта дура: та-еПе Бланъ! — 
надрывался онъ. Это былъ дприжеръ 
оркестра, Берье, мүзыкантъ, который 
никогда въ жизни не написалъ ни 
единой строчки и обязанъ былъ своимЪ 
успЪхомъ тому, что ему удалось убЂ- 
дить себя и другихъ, что онъ состоитЪ. 
въ близкомь родствф съ какимъ-то 
академиком. 

—- М-еПе Бланъ, ш-еЙе Бланъ! 

По сценф обЪгали какіе-то люди, 
пресл$дуемые собственными длинными 
и безобразными тБнями. Берье про- 
должалъ стучать кулакомъ по будк 
суфлера. Наконецъ, высокая, молодая 
дфвушка, не спфша, вышла изъ-за 
кулисъ и спокойно сказала: 

-— Воть и я. Что вамъ угодно? 

— СкорЪй, ваши куплеты! Вы пхъ 
знаете? 

Берье заигралъ ритурнель. 

Молодая дђвушка широко открыла 
ротъ и зап$ла во все горло: 


Я, Эмапинондасъ!.... 


Берье сразу остановилъ ее: 
Эпаминондасъ, а не Эмапинон- 





дасъ. 

— Хорошо! — покорно проговорила 
дЪвушка. 

— Начинайте. 

Она зап$ла: 


Я, Эмапинондасъ! 


Барье закричалъ: 

— Стойте! Повторяйте за мной: Э-па! 
— Э-па! 

Ми-нон! 

— Ми-нон! 








Дасъ! 

‚ Дасъ! 

Эпаминондасъ! 

Эпа-ми-нон-дасъ! | 

Отлично, продолжайте теперь! 
М-ПеБланъ глубоко вздохнула, улыб- 

нулабь и начала: 


—— 


Я, Эмапинондась! 


— Изд$ваетесь вы надо мной, что 
ли?— завопилъ Берье, отчаянно хвата- 
яеь за голову. 

— О нЪтъ, что вы? 

— Ну начните еще разъ! Эпами- 
нондасъ! 

Актриса снова зап%ла: 


Я, Эмапинондаст! 


И вдругъ, разрыдавшись, закрыла 
лицо руками и вытирая слезы рука- 
вомъ, жалобно заговорила: 

— Господи, да развЪ я виновата, 
что не үмБю говорить по-англійски. 

И съ этими словами убБжала за 
кулисы. 

Присутствующіе смфялись. 

Вдругъ изъ глубины литерной ложи 
раздалея рБзкій голосъ: 

— Берье, вы вычеркнете м-ме Бланъ 
изъ списка труппы. 

Говорилъ нЪкто Маріоль, самое зна- 
чительное лицо въ театрЪ, другъ и 
зять ш-те Лангле. Ему было 25 лЪтъ. 
Это былъ красивый малый, вкрадчи- 
вый и гибкій, какъ змђя, но вмћетђ 
съ тБмъ очень настойчивый и одарен- 
ный удивительно практичнымъ умом. 
М-те Лангле была обязана почти все- 
‚ ЦЪло ему все возрастающимъ уси хомъ 
своего театра. Никто, какъ онъ, не 
умБлъ создать рекламу, заманить пуб- 
лику интересной программой. Онъ, ка- 
жется, въ Сахаръ сумлъ бы биткомъ 
наполнить залъ. Не удивительно, что 
т-ше Лангле дорожила имъ. 

— М-Це Шери Шеронъ, вашъ че- 
редъ!--закричалъ режиссеръ. 

— Иду! — отозвалась изъвалы очень 
хорошенькая женщина, нарядно одф- 
тая, съ брилліантами въ ушахъ и на 
груди. Шери Шеронъ ‚была звЪзда 
первой величины. Она исполняла боль- 
шія роли. Газеты ее превозносили. 
Положимъ, ея подруги ув$ряли, будто 





ВЬ  ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 


РА о ло МАА аа 


она платить директорамъ за хорошія 
роли и журналистамъ за похвалы; но. 
это были только злыя сплетни, дока- 
зательствомъ чего служило то обстоя- 
тельство, что ее нерБдко и бранили 
въ газетахъ. 

Во время ея увЪреннаго и блестя- 
щаго исполненія, Фернандъ, наклонив- 
шись къ Мезанжъ, шепнулъ ей: 

— Нечего сказать, хороша ихъ при- 
мадонна! 

Бланшъ боязливо оглянулась. 

— Берегись, она любовница 
ріоля. 

Въ эту минуту кто-то тронулъ Фер- 
нанда за плечо, и знакомый голосъ 
прошепталъ надъ его ухомъ: 

— Пойдемъ, у меня до тебя дЂло. 

Это былъ Лурбильонъ. 

Съ нкоторыхъ поръ онъ велико- 
душно согласился опять основаться 
въ столицв. Онъ входилъ въ составъ 
труппы какого-то маленькаго кабачка 
въ Каифбойтге 55-МагИп и отказался отъ 
гастролей въ провинціи, увЪряя, что 
ему надо$ли шатанье по гостиницамъ 
и трактирная Ъда, и что онъ предпо- 
читаетъ ей кухню своихъ друзей Фер- 
нанда и Мезанжъ. 

Онъ страшно гордился Фернандомъ, 
и въ лучахъ славы послЪдняго посте- 
пенно стушевывалась и отодвнгалась 
въ тЬнь Бланшъ Мезанжъ. Она за- 
мБчала это, и сердце ея иногда болЪз- 
ненно сжималось. 

— Бланшъ, ты позволишьего увезти? 
Ты насъ найдешь у Циммера,— быстро 
говорилъ Лурбильонъ, увлекая за со- 
бой Фернанда. 

Бланигь осталась одна, и сердце у 
нея защемило. 

— Онъ даже еще не дебютировалъ 
настоящимъ образомъ, онъ еще ничто, 
а на меня ужъ никто никакого вни- 
манія не обращаетъ. ГдБ же справед- 
ливость?—подумала она. 


Ма- 


ҮП. 


— Ну, братецъ, какую я штуку для 
тебя придумалъ! —объявилъ Лурбиль- 
онъ, увлекая за собой Фернанда. На 
улиц$ онъ крикнулъ извозчика. 

— Къ Циммеру! СкорЪй! 
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Лурбильонъ взялъ на себя роль. 
руководителя, ангела хранителя и 
фактотума Фернанда. 

— У тебя нБтъ воображенія, —гово- 
рилъ онъ ему, —а у меня его хоть 
отбавляй. У тебя нвть идей, а моя 
голова полна ими, ты не знаешь свЪта, 
въ который ты вступаешь, а я его 
изучилъ вдоль и поперекъ. Ты меня 
только слушайся и не сопротивляйся. 

Фернандъ обладалъ мягкимъ харак- 
теромъ и довольно слабой волей; кром 
того, восторженныя похвалы, которыми 
осыпалъ его старый актеръ, льстили 
его самолюбію. Къ тому же онъ былъ 
радъ, что „Турбильонъ избавлялъ его 
отъ всякихъ хлопотъ, и онъ охотно 
вполн® отдавалъ себя подъ его руко- 
водительство. 

— Куда мы %демъг—спросилъ Фер- 
нанд. 

— Увидишь и останеться доволенъ. 

Черезъ нЂЪеколько минуть фіакръ 
остановился у ресторана Циммера. 
Какъ только они вошли въ залу, 
Лурбильонъ подвелъ Фернанда къ ка- 
кому-то господину и проговорилъ: - 

— Г-нъ Сольнесъ, представляю вамъ 
моего друга Фернанда, того самого, о 
которомъ мы съ вами говорили, и ко- 
торому вы хотите сдБлать такой пріят- 
ный еюрпризъ. 

Фернандъ смотрфлъ на великодуш- 
наго незнакомца, такъ любезно гото- 
вившаго ему сюрпризъ. Это былъ 
гладко выбритый, высокій блондинъ; 
его лицо, привфтливое и радушное въ 
данную минуту, вБроятно, имло хит- 
рое, замкнутое и безпокойное выраже- 
ніе, какъ только онъ оставался одинъ. 

— Сольнееъ, художникъ! —съ паөо- 
сомъ пояснилъ Лурбильонъ;-—0онъ ри- 
суегь афиши во вс®хъ большихъ теа- 
трахъ и хочетъ для твоего дебюта 
нарисовать тебБ программу, понялъ 
теперь?! 


И онъ радостно хлопнулъ Фернан- 
да по плечу. 

Какъ! онъ будеть имфть собствен- 
ную афишу! Громадную, разрисован- 
ную афишу съ его портретомъ, кото- 
рая будетъ виеЪть на воЪхъ стфнахъ! 
По всему Парижу! 


ВЪ 'Ь ЦАРСТВ КШАНСОНЕТКИ 


НАМАА МНМА ААТ О О а ЧАА и 


— Чортъ Е только про- 
бормотать Фернандъ. 

-— Да,--говорилъ между тБмъ Соль- 
несъ вкрадчивымъ голосомъ,—г. Лур- 
бильонъ говорилъ мнЪ о васъ; впро- 
чемъ, я раньше отъ многихъ слы- 
шалъ о васъ (послБдняя фраза была 
сказана вскользь, потому что онъ 
сильно затруднился бы назвать этихъ 
«многихъ»). Черезъ нБеколько дней 
вы прогремите на вееь Парижъ. и я 
буду вамъ искренно благодаренъ, если 
вы доставите мнф возможность перво- 
му представить васъ публикћ. Поль- 
зуюсь тБмъ, что вы еще можете распо- 
лагать собою, чтобы попросить васъ 
удБлить мнв нЪсколько минутъ. Позд- 
не, когда вы будете. принадлежать 
всему Парижу, всему міру, придется 
подолгу ждать отъ васъ аудіенціи. 

— Ахъ, что вы, никогда!—запроте- 
стовалъ Фернандъ, не помнящій себя 
отъ радости. 

— Да, да, я знаю, такъ всегда го- 
ворятъ и даже вполнф искренно, но 
когда волна общаго энтузіазма выне- 
сетъ васъ на вершину славы, тогда... 

Сольнесъ говорилъ серіозно, даже 
съ нБкоторой грустью, какъ челов къ, 
который позналъ глубину людской 
неблагодарности и не разъ испыталъ, 
какъ удача и счастіе мБняютъ луч- 
шихъ людей. 

— А какой величины будетъ афи- 
ша? —спросилъ Фернандъ, занятый ис- 
ключительно этой мыслью. 

— Воть такая!—заоралъ Лурбиль- 
онъ, разставляя какъ можно дальше 
свои длинныя руки. 

— Больше этого! 

— Она, пожалуй, займетъ цфлую 
сторону кіоска, — сказалъ Сольнесъ;— 
кромЂъ того ее будутъ разносить и раз- 
возить по городу! 

У Фернанда голова пошла кругомъ. 
Однако, онъ сообразилъ, что ВБДЬ ЭТОТЪ 
любезный господинъ не будетъ тру- 
диться для него даромъ, и окъ нер%ф- 
шительно спросилъ: 

— Но это вЪдь стоить очень дорого? 

Сольнесъ сдЪлалъ полный достоин- 
ства жестъ рукой. Гиппократъ, откло- 
няя подарки Артаксеркса, навърное не 
былъ болђе величествен. 


Ма АМАА А 


— НЂтъ, прошу васъ, г. Фернандъ, 
артисты должны помогать другъ дру- 
гу. Для меня счасте быть вамъ по- 
лезнымъ. Конечно, насчетъ слБдую- 
щихъ выпусковъ вы условитесь съ 
типографіей. Это до меня не касается. 
Но лично между мной и вами я не 
допущу никакихъ денежныхъ счетовъ. 

Его лицо выражало такое благород- 
ное безкорысте, что Фернандъ сразу 
проникся величайшей благодарностью 
къ нему и вЪрой въ свою геніальность. 

Горикъ-Карлъ Сольнесъ былъ дат- 
чанинъ. Онъ долженъ былъ своимъ 
трудомъ содержать себя и семью. Од- 
нажды сидя въ кафе и разсЂянно слу- 
шая музыку, онъ ломалъ себЪ голову 
надъ тёмъ, какъ бы самымъ выгод- 
нымъ образомъ примфнить свой та- 
ланть и вдругь просвБтлБлъ. Глядя 
на актеровъ, его осБнила мысль, что 
эти наивные и тщеславные люди, пад- 
кіе до всякой мишуры и рекламы, съ 
любовью коллекціонирующіебумажныя 
пальмы, выр$зки изъ газетъ и сквер- 
ныя цинкографіп, представляютъ собою 
самую благодарную почву для всякаго, 
кто сумБетъ подмфтить ихъ слабыя 
стороны и ловко извлечь для себя вы- 
году изъ ихъ простодушнаго тщесла- 
вія. Самъ Сольнесъ обладалъ для это- 
го всфми необходимыми условіями. 
Льстивый и вкрадчивый, онъ могъ 
придать своему лицу выраженіе са- 
маго искренняго умиленія и расточать 
восторженныя похвалы передъ самымъ 
жалкимъ и бездарнымъ актеромъ, ко- 
тораго ему нужно было обойти. 

Обладая талантомъ каррикатурнымъ, 
онъ немилосердно уродовалъ на пор- 
третахъ своихъ кліентовъ, которые не 
протестовали и соглашались на все, 
лишь бы ихъ изображеніе красовалось 
на стБнахъ и кіоскахъ. Оригиналы 
Сольнеса продавались очень дорого. 
ИзрБдка онъ устраивалъ выставку 
своихъ произведеній, и не одна урод- 
ливая пфвица или старый актеръ тра- 
тили свои посл дюе гроши ради чести 
быть изображенными въ каррикатур- 
номъ видЪ на выставочныхъ афишахъ 
художника. 

Итакъ, Фернандт будетъ имЪть афи- 
шу работы самого Сольнеса! 
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Онъ былъ вн себя отъ радости и 
въ воображеніи видфлъ уже свою го- 
лову, красующуюся на кіоскВ, свою 
собственную голову, съ его глазами, 
ртомъ, съ его носомъ, ушами, съ его 
бородой (конечно, онъ не сбрћетъ бо- 
роды: онъ вдь не какой-нибудь акте- 
ришка, которому суютъ всякія роли); 
потому его очень удивила холодность, 
съ которой приняла его новость Бланшъ 
Мезанжъ. 

Она вошла въ кафе спокойной по- 
ступью и немного грустная. Запозда- 
лый лучъ солнца освБтилъ ея русую 
головку. Завидфвъ ее, Фернандъ по- 
рывисто вскочилъ, схватилъ ее за обв 
руки и подвелъ къ Сольнесу, говоря: 

— Представляю тебБ г. Сольнеса, 
великаго художника. Онъ будетъ ри- 
совать для меня афишу: 

Бланшъ слегка кивнула головой, 
офла и подозвала гарсона такъ спо- 
койно и безучастно, какъ будто ниче- 
го необыкновеннаго не произошло. 

Впрочемъ, и Сольнесъ былъ очень 
сдержанъ. Когда Лурбильонъ назвалъ 
еяимя,прибавивъ: Изъ «А шфаззадеигз>, 
вы, впрочемъ, конечно, слыхали о 
ней, онъ проговорилъ: «Да, конечно», 
такимъ голосомъ, который ясно сви- 
дБтельствовалъ, что онъ никогда не 
слыхалъ ея имени. 

Спустя очень недолго, Бланшъ объ- 
явила, что она голодна, и что дома 
ихъ ждетъ обЪфдъ. | 

Но, видя, что Фернанду не особенно 
хотБлось разставаться съ друзьями, 
она прибавила довольно кисло: 


— Останься, если хочешь, я поБду 
одна. 

— Н%тъ, зачЪмъ же, Бдемъ вмЪетЪ! 

Фернандъ всталъ и горячо пожалъ 
руку Сольнесу: 

— Такъ когда же? 


— НПріБзжайте завтра, не позже 
двухъ, пока свЪтло. У васъ въ лиц 
есть очень оригинальные штрихи, ко- 
торые я бы хотБлъ схватить. 


Сольнесъ корректно склонился пе- 
редъ Бланшъ, которая отвЪтила на 
его поклонъ тБмъ же сухимъ и недру- 
желюбнымъ кивкомъ, какимъ она его 
прив%тетвовала. 


26 


е МР мрг 


Лурбильона она не пригласила въ 
этотъ разъ обдать. 


Полночь! Часъ преступленій и поц- 
луевъ! Бланшъ и Фернандъ только- 
что легли и враждебно молчали. 

Наконецъ, Фернандъ заговорилъ: 

— Отчего ты была такъ холодна, 
съ Сольнесомъ? 

Мезанжъ демонстративно лежала на 
епинз въ нБкоторомъ отдаленіи отъ 
Фернанда, закинувъ руки за голову. 

-- Я съ нимъ не знакома. 

— Но онъ тебя знаетъ! 

— На кой чортъ онъ мн нуженъ?! 
Ты вЪдь знаешь, что ты одинъ толь- 
ко и существуешь на свЪт$. 

— Для тебя, над$юсь,—вкрадчиво 
произнесъ Фернандъ и, предчувствуя 
неминуемую сцену, рёшилъ взять крат- 
чайшій путь къ ея пресъченію и: об- 
нялъ за талію Бланшъ. 

Этотъ искусный маневръ увђнчался 
успћхомъ. Бланшъ вздрогнула и 0б- 
вила руками шею своего друга. 

Все-таки, часъ спустя, въ темнотЪ 
ночи прозвучала грустная фраза: 

— ТебЪ, однако, везетъ! Для тебя ри- 
сують афиши! 


УШ. 


Насталъ, наконецъ великій день, 
«сенсаціонныхъ» дебютовъ знамени- 
таго Фернанда въ «Соіогайо». 

Еще до своего дебюта Фернандъ 
стараніями другихъ уже сталъ зна- 
менитостью. 

Громадная афиша Сольнеса уже цв- 
лыхъ двБ недБли висБла на всЪхъ 
кіоскахъ, блистая сочетаніемъ самыхъ 
яркихъ красокъ палитры художника 
и являя восхищеннымъ парижанамъ 
портретъ художника въ натуральную 
величину. 

Фернандъ стоялъь на афиш% во весь 
ростъ съ лихозакрученными усами и 
томными глазами, въ голубомъ фракв 
съ серебряными пуровицами, красиво 
обрисовывавшемъ его талію, въ ма- 
линовыхъ брюкахъ до колБнъ, тако- 
го же цвЪта чулкахъ и лакирован- 
ныхъ туфляхъ съ пряжками. Кучки 
народа останавливались цфлый день 
передъ афишами и любовались его 
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изображеніемъ, и не одна кокотка, 
проЪзжая мимо, задумывалась о кра- 
сивомъ незнакомц$. 

Не одн$ афиши распространяли по 
городу славу Фернанда. М-те Лангле, 
по соввту Маріоля, щедро платила 
журналистамъ за помфщене въ газе- 
тахъ длинной и трогательной біогра- 
фи п%вца. 

«Фернандъ, — гласила газета, — не 
принадлежалъ къ числу обыкновен- 
ныхъ профессіональныхъ артистовъ, 
которыми переполнены кафе-шантаны. 
Онъ — младшій отпрыскъ старинной 
аристократической семьи, по древности 
рода не уступающей герцогамъ Мон- 
моранси, а по бЪдности [ову, такъ 
какъ его родители, благодаря преврат- 
ностямъ судьбы, впали въ нищету. 
Фернандъ --– этотъ псевдонимъ скры- 
ваеть одно изъ самыхъ славныхъ 
именъ Франціи,—им®лъ несчасте по- 
любить богатую дБвушкү высокаго 
происхожденія и лучезарной красоты. 

«Онъ былъ слишкомъ гордъ, чтобы 
дать ея роднымъ поводъ усомниться 
въ безкорыстіи своей любви, и ръшилъ 
сначала самъ добыть себБ богатство 
и славу, а потомъ на равныхъ пра- 
вахъ просить ея руки. Онъ объявилъ, 
что Бдетъ въ далекое путешествіе на 
поиски за Золотымъ Руномъ, и 
исчезъ, самоотверженно порвавъ већ 
семейныя и общественныя связи». 

«Обладая, —разсказывали далђће га- 
зеты, —чуднымъ голосомъ и необыкно- 
веннымъ музыкальнымъ талантом, 
онъ на самомъ дл рБшилъ посвя- 
тить себя святому искусству и на 
этомъ тернистомъ пути стяжать себЪ 


славу и богатство». 


Реклама была дЪйствительно ма- 
стерски выполнена. Самъ Маріоль ею 
занялся и вложилъ въ это дБло всю 
свою душу, тёмъ болЂе, что дебютъ 
Фернанда давалъ ему прекрасный по- 
водъ посбавить спБси первому сю- 
жету труппы, нкоему Петрюсу. Такъ 
какъ онъ имлъ громадный успВхъ 
и въ продолжене 8 лЪтъ доставлялъ 
ежегодно дирекціи 80,000 франковъ, 
то послБдняя должна была съ нимъ 
считаться и оказывать ему н3Зкото- 
рое внимане. а это ее бЂсило, и Ма- 
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ріоль былъ радъ случаю доказать 
Петрюсу, что онъ совсБмъ не такъ 
необходимъ, и что дирекція не мо- 
жетъ ему быть вЪчно благодарна и по- 
ступаться для него своими интересами. 
Взошло новое свЗтило, затемнившее ве 
остальныя. ()тнынв въ продолженіе 
цфлаго сезона Петрюса будутъ замал- 
чивать, имя его будетъ печататься на 
афишахъ мелкимъ шрифтомъ, клакЪ 
будутъ даны на этотъ счетъ соотв т- 
ственныя предлисанія; онъ будетъ 
пБть въ 8'/: ч., т. е. въ тБ злополуч- 
ные полчаса, когда зала еще пу- 
стуетъ, и ему будетъ запрещено пЪть 
на бисъ, чтобы не растягивать и безъ 
того длинную программу; режиссеръ 
и дирижеръ оркестра будутъ съ нимъ 
сухи и рЕзки... И въ конц концовъ 
ему будетъ поставленъ ультиматумъ: 
уходить или оставаться на болЪе вы- 
годныхъ для дирекщи условяхъ. 
Несчастный, добродушный Петрюсъ, 
конечно, погорюетъ и возмутится... на 
пять минутъ, а вечеромъ выйдетъ на 
сцену вновь совсфмъ счастливый и 
довольный, такъ какъ имъ только- 
что передъ этимъ изъявлено согласіе 
на всевозможныя условія, лишь бы 
остаться на этихъ старыхъ подмост- 
кахъ, которые онъ такъ любитъ, лишь 
бы не разетаваться съ этой суфлер- 
ской будкой, передъ которой его икры 
обдувались ледянымъ сквознякомъ въ 
продолженіе восьми самыхъ счастли- 
выхъ лБтъ его жизни. Хоть бы онъ 
по крайней мврБ разбогатВлъ вмВстЪ 
со своими хозяевами. Онъ самъ счи- 
талъ свои требованія громадными, а 
они между тБмъ наживали на немъ 
четыреста процентовъ! Надо было 
ум$ть считать, любезный другъ, вы- 
жать изъ нихъ весь сокъ и учесть 
заранфе веБ случайности: мошенни- 
чество, неблагодарность и т. п. Какъ 
же это ты такъ, проживъ долгую 
жизнь, ни чему не научился?... Одна- 
ко, вернемся ко дню дебюта Фернанда. 
Въ этотъ вечеръ залъ былъ самый 
блестящий. Собралась публика первыхъ 
представленій. Были шляпы, стоющія 
дороже твхъ женщинъ, которымъ онЪ 
принадлежали; брилліанты, ради ко- 
торыхъ была сдБлана не одна глу- 


пость; такіе блестящіе ботинки и ци- 
линдры, что трудно было отличить, 
ботинки ли шелковые или цилиндры 
лакированные. Явились даже нБеколь- 
ко извфстныхъ рецензентовъ. 

Въ бенуарЪ сидфли н$еколько мод- 
ныхъ кокотокъ, окруженныхъ каждая 
своей свитой «друзей», и презритель- 
но лорнировали толпу въ партерф. 

Въ глубин залы, напротивт, сце- 
ны, Маріоль стоялъ за послЪднӣмъ 
рядомъ креселъ и съ волненемъ ожи- 
далъ поднятія занав%са. 

Внезапный грохотъ барабановъ и 
трубъ, симулирующій музыку, возвЪ- 
стилъ публик о начал представле- 
нія. ЗанавЪсъ взвился, и на ярко 
освБщенной сценф$ появился госпо- 
динъ, одБтыЙ въ гороховый фракъ, и 
безучастно воспБлъ на мотивъ вальса 
прелести положенія шафера. Шанео- 
нетка была верхомъ нелБпости, но 
она была посл®дняя новинка и была 
раскуплена въ количествЪ 50,000 эк- 
земпляровъ. 

Затвмъ на сцену вышелъ рыжій 
дфтина и изложилъ свои взгляды на 
франко-русскій союзъ. Онъ началъ 
свою артистическую карьеру на от- 
крытыхъ лБтнихъ театрахъ, содержа- 
тели которыхъ искали главнымъ обра- 


зомъ настолько могучій голосъ, чтобы 


онъ могъ покрыть стукъ экипажей, 
шумъ дождя по желъзнымъ крышамъ 
и ревъ пароходныхъ трубъ на Сен%. 

ПослЪ того какой-то гоеподинъ та- 
лантливо и наглядно изобразилъ фи- 
зическое и нравственное состояніе 
пьяницы; затБм'ъ вышла очень моло- 
дая особа съ голыми руками, ногами 
и шеей, и ловкимъ движеніемъ ски- 
нувъ съ лБваго плеча минимальныхъ 
размфровъ лифъ и обнаруживъ очень 
хорошенькую, крБпкую и розовую 
грудь, объявила подъ веселый акком- 
паниментъ оркестра, что она желаетъ 
«Оп рії уіеох Б1еп рго-о-рте» и 
повторила это два раза, что не могла 
бы едБлать, если бъ еи пришла фанта- 
зія пожелать «ип реше у1еах М1еп 
ѕа-а-Іе», такъ какъ цензура строго 
слБдила за ТЁмъ, чтобы въ тексг® 
шансонетокъ не выражалась какая- 
либо непристойная подробность. 
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Однако жъ, довольно законное жела- 
не юной дфвицы не встрћтило осо- 
баго сочувствія въ публик, и ее от- 
пустили безъ единаго хлопка. Публи- 
ка, наполнявшая въ этотгь вечеръ 
театръ, была избалована; она пр!Бха- 
ла слушать Фернанда, и ужимки второ- 
степенныхъ артистовъ оставляли ее 
холодной, какъ ледъ. 

Однако, она неожиданно и искренно 
согрБлась. Улыбки появились на на- 
крашенныхъ губахъ, черные фраки 
съ бълоснБжными пластронами за- 
волновались. Даже знаменитая краса- 
вица „Панъ де-Немуръ подняла обли- 
тыя брилліантами руки и снисходи- 
тельно захлопала. По затв пронесся 
шопотъ одобренія по адресу дебютант- 
ки, завоевавшей своимъ хорошень- 
кимъ личикомъ горячую симпатію 
публики, такъ что послдняя прости- 
ла ей и фальшивыя нотки, и дребез- 
жащій голосокъ. 

Бланшъ Мезанжъ, радостная и раз- 
гор$вшаяся отъ волненія и удоволь- 
ствія, граціозно клянялась и благода- 
рила публику—публику первыхъ пред- 
ставленій!—за оказанный ей пріемъ 
и большой успЪхъ неожиданно, но не- 
сомн®нно выпавшій на ея долю. 

Посл$ маленькой оващи, устроен- 
ной Бланшъ Мезанжъ, публика снова 
стала сдержанной и холодной. Знаме- 
нитый эквилибристь Томъ Джэкъ 
безуспъшно швырялъ во ве стороны 
бутылки, табуретки, пятипудовыя ги- 
ри и яйца в” смятку; а Шери Ше- 
ронъ пропла свои номера среди рав- 
нодушной и довольно громкой бол- 
товни зрителей. 

дали съ нетерпніемъ Фернанда. 
Когда колокольчикъ прозвучалъ, объ- 
являя о выход Фернанда, разговоры 
прекратились, и већ повернулись къ 
сцен. Одну изъ ложъ, остававшуюся 
до этого времени пустой, заняли трое 
очень корректныхъ и элегантныхъ 
мужчинъ. Одинъ изъ нихъ былъ из- 
вфетный любовникъ Шери Шеронъ: 
онъ былъ женатъ и имЪлъ взрослыхъ 
дЪтей, что не мБшало ему веюду по- 
являться со своей любовницей. Онъ 
‘провожалл, ее на репетиши, бЪгалъ съ 
ней къ музыкальнымъ издателямъ, 
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заботился о ея рекламЪ, за которую 
щедро платилъ, нанималъ кіоски и 
стБны для разрисованныхъ афишъ 
Шери Шеронъ, платилъ ея учителю 
дикціи, портному и бранился съ ея 
парикмахеромъ, когда тотъ запазды- 
валъ на четверть часа; онъ теперь 
волновался и въ нервномъ возбужде- 
ни ожидалъ выхода Фернанда. Его 
усп$хъ могъ отбросить въ тБнь сла- 
ву его подруги, если дирекція взду- 
маетъ сдЂлать изъ него главную при- 
манку для публики. И онъ строилъ 
планы защиты: умопомрачительные 
туалеты, новые брилліанты, велико- 
лфпные обфды журналистамъ и авто- 
рамъ и т. д. | 

Наконецъ, Фернандъ появился! 

Онъ былъ одфтъ, какъ на афиш$: 
голубой фракъ съ серебряными пуго- 
вицами, красныя, короткія брюки, шел- 
ковые чулки и туфли. 

— Вотъ прекрасный костюмъ для 
моеголакея!—громко произнесла анъ. 

— СбовсВмъ ливрея Джона, —послы- 
шалось въ соседней лож%. 

Фернандъ слышалъ эти зам%Ъчанія 
и вдругъ страшно струсилъ. 

Палочка дирижера поднялась. Дфло 
шло о жизни или смерти, и Фернандъ 
бросился завоевывать свою славу съ 
такой же отчаянной храбростью, съ 
какой императорская гвардія кинулась 
въ самый пылъ сраженія подъ Ва- 
терлоо. 

‚ Фернандъ не забылъ, что онъ былъ 
любимымъ баритономъ общества «Ма- 
линовки», кром того, похвалы „Гур- 
бильона и восторженное поклоненіс. 

Бланшъ Мезанжъ придала ему та- 
кую самоувЪренность, что, надфясь на 
тембръ своего голоса и привлекатель- 
ную внфшность, онъ не далъ себЪ 
труда разучить что-нибудь новое и 
угостилъ публику самыми избитыми 
шансонетками, которыя входятъ въ 
репертуаръ веЪхъ уличныхъ мальчи- 
шекъ. Онъ разсчитывалъ, что эти 
шансонетки не знакомы такой изы- 
сканной публикЪ, но каково было его 
удивлен1е, когда послБ перваго же 
куплета публика хоромъ подхватила 
прип$въ, думая, что это была милая 
шутка со стороны артиста. Однако, 


р т о чим име А А 
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она не разсердилась, и раздались аппло- 
дисменты. Ободренный ими, Фернандъ 
проп$лъ еще «]еѕ Воеџіѕз» и «Ја Тоог 
УС. -Јаедиез». 

Пораженные зрители переглянулись. 
Настала ужасная минута, одна изъ 
тБхъ минутъ, которыя убиваютъ или 
создаютъ репутацію. Будутъ ли сви- 
стать или хлопать:!. | 

Однако, никто не зашикалъ. Этотъ 
чертовскій голосъ, мягкій, вкрадчивый 
и нБжный заколдовалъ всБхъ. Никто 
не свистнулъ; всЪ молчали; изъ райка 
‘раздались даже два, три хлопка. На- 
шлись простодушныя сердца, которымъ 
эта первобытная музыка пришлась по 
вкусу. Фернандъ не испыталъ скан- 
дала, но и не покрылъ себя славой, 
поклонился и удалялся со сцены, пя- 
тясь назадъ, какъ укротитель звфрей, 
не очень увфренный въ послушани 
СВОИХЪ ЖИВОТНЫХ. 

За кулисами, когда исчезли эти 
равнодушныя, холодныя и враждебныя 
лица, Фернандъ почувствовалъ глубо- 
кую усталость и отвращеніе. Онъ обло- 
котился о стБну. Его ноги дрожали. 
Ни вызова! Ни хлопка! Вотъ она—эта 
добрая, снисходительная публика! Все 
это фразы, которыя пишутъ въ газе- 
тахъ ловкіе и низкопоклонные лжецы! 

Вотъ къ чему привели всБ его на- 

дежды, гордость... вся его глупость! — 
прибавилъ онъ мысленно. 
_ Кругомъ него было пусто. Вев были 
заняты выходомъ сл$дующаго нумера. 
Только дежурный пожарный въ м%Ъд- 
ной каскБ былъ свидфтелемъ этой аго- 
ни глупаго тщеславія. 

Фернандъ направился къ своей убор- 
ной. У зеркала сидфла Бланшъ Ме- 
занжъ, которая, завидя его, вскочила, 
со стула и, бросаясь къ нему, радостно 
говорила: 

— Не правда ли, какъ я хорошо п- 
ла! Какой успфхъ! 

Онъ смотрфлъ на нее потухшимъ 
взглядомъ. Въ своей радости не за- 
мЪчая его отчаянія, Бланшъ продол- 
жала: 

— Два раза вызывали, голубчикъ 
мой! Видишь, какая я! Два раза! 

Онъ все молчалъ. 
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— Вообрази, какая досада! Ко мнЪ 
набралась сюда такая масса разныхъ 
господъ съ цвътами: журналисты и 
какіе-то шикарные молодые люди, за- 
тБиъ товарищи; они такіе милые здБсь, 
не то, что въ «Вдќеаих-Е]еџгіѕ». Но 
за всћмъ этимъ я не успфла пере- 
одфться и пойти въ залу похлопать 
тебЪ. Ахъ, моя радость, какъ я до- 
вольна! 

И Бланшъ бросилась его цфловать. 
Тутъ только Фернандъ очнулся. Онъ 
оттолкнулъ Бланшъ и глухимъ голо- 
сомъ съ горечью произнесъ: 

— Похлопать!!. 

— Да, конечно. 

— Ты была бы единственная, ко- 
торая похлопала бы мн! 

— Что ты говоришь! —ужаснулась 
Бланш». 

— Я говорю то, —съ проснувшейся 
внезапно яростью заговорилъ Фер- 
нандъ, —я говорю то, что лучше было 
бы, если бы я никогда въ жизни не 
п®лъ. ГдЪ Лурбильонъ? 

Бланшъ была поражена. Она робко 
пробормотала: 

— Лурбильонъ? Онъ въ залЪ, онъ 
сейчасъ придетъ! 

— Онъ? Какъ же? Впрочемъ, луч- 
ше ему не попадаться мнв на глаза. 
Онъ во всемъ виноватъ! Да и ты 
также! 

— Но что такое? Что случилось? 
Ты съ ума сошелъ!-—жалобно говори- 
ла Бланшъ. На ея хорошенькихъ глаз- 
кахъ навернулись двћъ слезы. 

— Случилось то, — кричалъ Фер- 
нандъ внЂ себя, —что я провалился, и 
этимъ я обязанъ вамъ двоимъ—Лур- 
бильону и тебЪ! Не будь васъ, я бы, 
конечно, не пошелъ бы на вашу прокля- 
тую сцену ломаться передъ этой про- 
клятой публикой. 

— Можновойти?— послышался праят- 
ный голосъ, и кто-то постучалъ въ 
дверь. Маріоль, красивый и улыбаю- 
щійся, показался на порог%. 

— Ахъ щ-г Маріоль, я утоплюсь, 
я пропапий человъкъ! И охота вамъ 
была меня ангажировать!--восклицалъ 
Фернандъ, рыдая, какъ ребенокъ. 

— Любезный другъ, —отвЪтилъ Ма- 
р1оль,—напротивъ, я очень радъ, что 
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ангажировалъ васъ, т. е., поправился 
онъ, Что васъ ангажировала т-те Лан- 
гле. Что съ вами? Вы нездоровы! 

‹Фернандъ посмотрЪлъ на него, внЪ 
себя отъ изумленія. 

— Һакъ... а мой провалъ согодня? 

— Вашъ провалъ? Какой провалъ? 
Вы не имли того успфха, котораго 
мы ожидали. Вотъ и все. Въ другой 
разъ будеть удачнће. Впрочемъ, вамъ 
апплодировали. 

— Да, но кто? 

— Раекъ. А раекъ прочно устанав- 
ливаетъ репутацію артиста! Успокой- 
тесъ! Я васъ слышалъ и остался очень 
доволенъ. Дешевой публик вы понра- 
вились, а это самое главное! Мы запла- 
тили журналистамъ, которые убЪдятъ 
въ вашемъ талант остальную публику. 

— Какъ вы добры, г. Маріоль! 

-— Только напрасно вы не послу- 
шали моего совфта. Вамъ надо создать 
себћ новый репертуару и новый жанръ. 
Въ писателяхъ и музыкантахь нФть 
недостатка. Они вамъ насочинятъ но- 
выхъ шансонетокъ сколько угодно. 

ь этими словами Маріоль откла- 
пялся, а Бланшъ подсела къ Фер- 
нанду: : 

— Я знаю многихъ писателей, нЪко- 
торые изъ нихъ удивительно талант- 
ливы,--говорила она, помогая Фер- 
нанду скидывать фракъ, казавтійся 
имъ такимъ великолБпнымъ, когда 
онъ его надфвалъ, а теперь превра- 
тивпійся въ ихъ тлазахъ въ нена- 
вистную, смфшную тряпку. 


ГХ. 


Кафе «Га Тагени!е топітагітоіѕе» 
помфщался въ узкомъ по фасаду, но 
глубокомъ зданіи на бульвар Восве- 
спопатг. 

("Ъ улицы онъ имфлъ вид обыкно- 
веннаго кабачка, но когда Лурбильонъ 
ввелъ Фернанда въ залъ, тотъ почув- 
ствовалъ благоговЪиный трепетъ, буд- 
то онъ входилъ въ храмъ. 

.Гурбильонъ былъ такъ взволнованъ, 
огорченъ и разсерженъ неудачей Фер- 
нанда въ день его дебюта, что тутъ 
же твердо рБшилъ не имЪфть съ НИМЪ 
больше никакого дфла и ушелъ съ пу- 
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бликой, не зайдя даже въ уборную 
своего протеже. 

Но когда, два дня спустя, онъ 
узналъ, что администрація театра съ 
своей стороны не осудила Фернанда, 
онъ помирилея съ нимъ мысленно и 
пофхалъ къ нему завтракать. 

А. на другой день уже повезъ въ 
«Тагепбше», гдз надфялея ветрЪтить 
одного знакомаго литератора. Войдя 
съ Фернандомъь въ первую залу, онъ 
предложилъ ему посидЪть въ ней не- 
много передъ тфмъ, какъ войти. въ 


`слБдующую комнату, гдъ по вечерамъ 


мБетные литераторы и музыканты зна- 
комили публику со своими произве- 
деніями. 

УсБвшись за столомъ, они осмотр%- 
лись вокруг. 

Рядомъ съ маленькой женщиной въ 
красномь платьф сидфль Лафуаръ, 
художникъ, пользующійся извЪетно- 
стью за свои м5тмя и злыя карри- 
катуры. Подальше, знаменитый Вилль, 
творецъ прелестныхъ жанровыхъ а 1а 
\\Уайели картинъ, разговаривалъ съ 
очень маленькимь челов чкомъ, кото- 
раго почти не видно было изъ-за сто- 
ла и ноги котораго болтались на полъ- 
аршина оть пола. съ высоты своего 
каррикатурнаго роста, онъ съ презрЂ- 
ніемъ смотрЪлъ снизу вверхъ на лю- 
дей и въ своихъ произведеняхъ та- 
лантливо и м®тко уродовалъ и дефор- 
мировалъ ихъ. Его модели станови- 
лись подъ его кистью какими-то эпи- 
лептиками и сумасшедшими. 

Этотъ обиженный природой карликъ 
выливалъ въ своихь рисункахъ всю 
свою злобу и желчь, накопившуюся 
въ его душ%. Говорили, будто зимой 
онъ жилъ въ нкоторыхъ домахъ, цћ- 
ломудренно закрытыхъ для публики 
днемъ, наблюдая ихъ нравы и со0- 
стоя другомъ, совБтчикомъ и цов%- 
реннымъ сердечныхъ драмъ, разыгры- 
вающихся иногда и среди милыхъ, но 
погибшихъ созданій, гостепріимно раз- 
дБЛЯВвШИХЪ СЪ НИМЪ СВОЙ Кровъ. 

Старикъ съ б$лой бородой въ углу 
залы-—извфетный граверъ; рядомъ съ 
нимъ Живри, шанистъ и композиторъ, 
утопивший свой недюжинный талантъ 
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ВЪ Т онъ былъ другомъ Вер- 
лена и зналъ его всего наизусть. 

Фернандъ и Лурбильонъ, допивъ свои 
бокалы, перешли въ сл$дующую залу 
послушать монмартрскихъ пЪвцовъ. 

— Посмотри, — произнесъ Лурбиль- 
онъ, входя въ залу, —вотъ Гортензія и 
Полина изъ «Со]огадо». 

06% п%вички стояли прижавшись 
другъ къ другу, и у одной изъ нихъ 
вис®лъ на рукЪ в5нокъ изъ желтыхъ 
иммортелей съ надписью: «Памяти мо- 
ей покойной матери». На удивленный 
вопросъ Лурбильона, что обозначаетъ 
этотъ похоронный аксессуаръ, Поти- 
на живо отвЪтила: 

— Мы были съ Гортензіей на клад- 
бищБ и хотБли возложить этотъ вЪ- 
нокъ на могилу ея матери, но ворота 
уже были заперты, и насъ не впусти- 
ли, такъ что намъ пришлось цфлый 
день таскать его съ собой... Мы 06%- 
дали въ «Ва Мог», затЬмъ заБхали 
на минуту въ «МошШш Копсе», а 
сейчасъ отправляемся въ театръ. По- 
Блдемъ туда, а потомъ поужинаемъ 
вмветБ. 

— Нвтъ, спасибо, мы останемся 
здБсь—отвтили Лурбильонъ и Фер- 
наядъ и отошли въ сторону, между 
ТЁмъ, какъ барышни весело уходили, 
унося съ собой вБнокъ, который, по- 
бывавъ за ночь не въ одномъ кабач- 
кБ, на слБдующее утро, помятый и 
облитый виномъ,будетъ возложенъ ими 
на могилу покойницы. 

Между тБмъ маленькій челов чекъ, 
съ р$фдкими волосами, широкимъ ли- 
цомъ и бфльмомъ на глазу, взошелъ 
на эстраду, на которой стоялъ пло- 
хой рояль, и, аккомпанируя себЪ од- 
нимъ пальцемъ, пропфлъ «1ев 3ег&о48». 
УспЪхъ былъ чрезвычайный. Крича- 
ли, топали, вызывали, но артистъ не 
появлялся больше. Онъ заработалъ 


свои пять франковъ, и ему больше ни- 


чего не было нужно. 

ПоелЪ него вошелъ астматическій, 
запыхавшійся господинъ, обдававшій 
сосБдей горячимъ дыханіемъ, насы- 
щеннымъ лБкаротвеннымъь запахом». 
Вытирая большимъ платкомъ безпре- 
станно струившійся потъ, онъ съ па- 
өосомъ повфетвовалъ слушателямъ о 
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своихъ сердечныхъ мукахъ и горь- 
кихъ разочарованіяхъ. 

Въ эту минуту въ залу входилъ 
журналистъ-литераторъ, который въ 
своихъ книгахъ обыкновенно разска- 
зывалъ собственныя приключенія. Онъ 
прославлялъ и любилъ худыхъ и ко- 
стлявыхъ женщинъ съ едва развиты- 
ми формами, съ плоскими грудями и 
животомъ. Онъ пошелъ прямо къ ро- 
ялю, за которымъ въ уголку, засло- 
ненномъ ширмой отъ любопытныхъ 
взглядовъ, полулежалъ на стулВ блБд- 
ный, какъ полотно, человЪкъ съ ры- 
жей бородой, еще болБе оттБнявшей 
прозрачность и мБловую бЪлизну ко- 
жи. Это было лицо, очень извВстное 
въ Монмартр$. ВсБ знали, что онъ 
былъ морфинистъ, и охотно отд$ляли 
уголокъ въ залЪ, гдЪ онъ бы могъ 
дБлать себ вспрыскиванія морфія, 
которыя были ему необходимы, какъ 
воздухъ. Завидя журналиста, овъ съ 
трудомъ протянулъ ему руку и про- 
говорил: 

— СдБлайте мн одолженіе: отдЪ- 
лайте завтра хорошенько въ вашей 
газетв Гортензю. Вообразите, она ме- 
ня передъ всей залой подняла на 
смВхъ: положила мн на голову вЪ- 
нокъ изъ иммортелей и, отодвинувъ 
ширму, крикнула: «Господа, посмотри- 
те на этого святого мученика!» 

На слБдующій день въ утреннемъ 
нумерЂ газеты журналистъ «отдЪлалъ» 
Гортензію. 

— Уйдемъ! —сказалъ Фернандъ Лур- 
бильону:—мнЪ противно. Поћдемъ къ 
Тони-Труану. 

Передъ подъфздомъ мрачнаго дома 
съ всегда наглухо запертыми дверь- 
ми и ставнями, въ которомъ пом%- 
щался кабакъ Тони-Труана, они уви- 
дфли двухъ очень нарядныхъ дамъ, 
выходящихъ изъ собственнаго экипа- 
жа. Он обратились къ Лурбильону 
и Фернанду съ просьбой взять ихъ 
подъ свое покровительство при вход 
въ кафе. 

— Мы стБеняемся войти одн, —г0- 
ворили он%. Они, конечно, охотно со- 
гласились. Толкнувъ дверь, вс четве- 
ро вошли. При видБ двухъ женщинъ 
Труанъ закричалъ: 
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— Вотъ,такъ шкуры! Которому изъ 
васъ двухъ онф принадлежатъ? Теб 
что ли, старикъ? Вы что будете пить? 
Пиво? ЭЙ, гарсонъ, пива! 


Привфтствовавъ такимъ образомъ 
вновь прибывшихъ, онъ оставилъ ихъЪ 
въ покоБ и, усввшись бочкомъ на 
край стола, не обращалъ болЂе на 
нихъ вниманія. Фернандъ увид%флъ, 
что на немъ были высокіе сапоги, 
фланелевая рубашка и черный бар- 
хатный костюмъ, стянутый въ тали 
большимъ краснымъ шарфомъ, на по- 
добіе тБхъ, какіе носятъ дебардеры. 
Черты лица его были пріятны и тон- 
ки, не смотря на то, что, по характер- 
ной привычк$ монмартрскихъ гавро- 
шей, нижняя губа отвисла. Откинутые 
назадъ длинные волосы покрывали 
высокій, прекрасно очерченный лобъ. 
Въ общемъ онъ производилъ впеча- 
тлБніе красиваго и сильнаго парня. 


— Я вамъ спою, —0объявилъ онъ 
вдругъ. Равняйся! И онъ запБлъ 
могучимъ, громовымъ голосомъ, отъ 
котораго сотрясались ствны малень- 
кой залы, шагая взадъ и впередъ съ 
заложенными назадъ руками, той осо- 
бенной, только ему одному свойствен- 
ной ритмичной и слегка подпрыгиваю- 
щей походкой, которой вс кафе-шан- 
танные актеры старались подражать, 
изображая въ «Обозрћніяхъ» манеры, 
костюмъ и громадный голосъ этого 
‚ своеобразнаго парижскаго типа. 


Публика бЪшено апплодировала, 
требуя повторен1я, но до его слуха 
долетБли слова какой-то дамы, очень 
порядочной на видъ, которая говорила, 
что она предпочитаетъ другіе его ро- 
мансы—болфе вольнаго содержанія. 

— Маркиза просить немного пор- 
нографли, закричалъ онъ, указывая 
на нее; однако, вмБсто порнографиче- 
скаго романса (которыхъ онъ никогда 
не п®лъ, потому что обладалъ дЪӢ- 
ствительно тонкимъ артистическимъ 
чутьемъ) онъ сталъ импровизировать 
Бдкую сатиру на присутствующую эле- 
гантную молодежь»: 

Уоз шёгез ауліепї 4опс раз де сол», 


Фи’е!ез опе раб ри уоиз Ёмте 4ез хиешез?.. 
АЦе2-4опе Фте ци’ оп уоиѕ бпікзе! 


ВІ, ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ е 


а 


Публика была вн себя отъ востор- 
га; вс эти снобы, отхлестанные злой 
насмЬшкой автора, неистово апплоди- 
ровали; женщины, раззадоренныя ци- 
ничными выраженіями песни, сладо- 
страстно поеживались и прижимались 


къ своимъ кавалерамъ. Тони-Труанъ, 


ободренный этимъ успЪхомъ, продол- 
жалъ свои импровизаши и осыпалъ 
оскорбленіями и издЪвательствомъ эту 
аристократію, которая горстями сыпа- 
ла золото въ его кошелекъ. 
Фернандъ былъ пораженъ; онъ огля- 
дывалъ залу и удивлялся все болЪе и 
болЂе. Женщины изъ самаго высша- 
го общества, герцогини и княгини, 
маркизы и графини сидфли, перем%- 
шавшись съ толпой и не чуждаясь 
непріятнаго сосфдства пьяныхъ сол-. 
датъ, проститутокъ, горничныхъ и т. п. 


— НавЪрно,—наконецъ, заговорилъ 
Фернандъ,—эти женщины не понима- 
ютъ ничего изъ того, что поется... Не 
можеть быть, чтобы порядочнымъ и 
воспитаннымъ женщинамъ нравилось 
это... В.дь разница между сословіями 
сказывается въ тонкости вкуса и въ 
выборЪ развлеченій. 


— О, — разсиялся Лурбильонъ, — 
со временъ револющи у насъ нЪть 
сословій! Ве женщины одинаковы; 
всфмъ одинаково хочется раззадорить 
себя; этимъ свфтекимъ женщинамъ 
нужна разнузданность рБчи, которая _ 
щекотала бы ихъ чувственность; ихъ 
мучаетъ потребность побарахтаться въ 
грязи и, какъ подумаешь, онъ же намъ 
импонируютъ. Онф ни добре, ни ум-. 
нфе, ни лучше насъ; онф только луч- 
ше одВты, хорошо воспитаны и обра- 
зованы, но мы порядочнЪе ихъ... Какъ 
потвоему, Фернандъ? 

-— Я думаю, -- отвъчалъ Фернандъ, — 
что порядочность заключается въ чув- 
‹твахъ, а не въ покров платья... Дол- 
женъ сознаться, что ни моя мать, 
ни мои сестры не имфли подобныхъ 
низменныхъ вкусовъ; правда, онЪ 
принадлежали къ простому рабочему 
классу. 


Становилоёь поздно. 
— УйЙйдемъ,—сказалъ Фернандъ, -— 
эти пфени для меня не годятся; он 
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могутъ, очевидно, нравиться только 
спецальной публик%. 

Въ эту минуту поэтъ Бранкарь по- 
казался на эстрад%. 

Это былъ лысый человБкъ, съ ма- 
ленькими растрепанными бЪлокурыми 
усиками. Черный вестонъ съ высокимъ 
воротомъ, смахивающій на офицер- 
скій мундиръ, плотно обхватывалъ его 
талію, между тБмъ какъ длинныя но- 
ги суБшно болтались въ широкихъ 
складкахъ клЪтчатыхъ шароваръ. Онъ 
воспфвалъ красоту своей возлюблен- 
ной: ея носъ, глаза, ротъ; но, доходя 
до боле интимныхъ ея прелестей, онъ 
остановился и объявилъ публикЪ, что 
предпочитаетъ оставить остальное для 
себя одного. 

(нъ понравился публик не менфе 
"Тони-Труана. 

ТебЪ эго нравится? — спросилъ 
Фернандъ .Турбильона, - неужели тебБ 
весело? 

НЪтъ, — отвЪтилъ 
Тоска. Пойдемъ! 

Они встали, но на сценЪ новый ар- 
тистъ уже смфнилъ Бранкара. Шумъ, 
который произвели вставая и уходя 
„Турбильонъ и Фернандъ, возбудилъ 
негодованіе публики. 

Тише! 
Сидите смирно! 
Невъжливо уходить среди пьесы! 

-- Вонъ ихъ! 

Да мы сами жаждемъ уйти, чортъ 
васеъ побери! злобно огрызнулся Фер- 
нандъ. 

Наконецъ, они очутились на улиц. 

‚ Хочешь послушаться добраго со- 
вЪфта, --произнесъ Лурбильонъ, вдыхая 
всей грудью свъжій ночной воздухъ. 
Не ищи литераторовъ въ Монмартр%; 
здЂСЬь авторы сами декламируютъ свои 
`произведен1я. На твосмъ мЪстБ я бы 
пошелъ къ одному изъ маленькихъ 
издателей, которыми кипитъ Страсбург- 
ей бульваръ: у нихъ ты навЪрно 
найдешь припрятаннымъ, забытымъ 
въ портфел сһеѓа оеоуте, который ты 
ищешь. 

— Сначала, — возразилъ Фернандъ,— 
надо мн повидать Грансека. Маріоль 
мнЪ очень совћтуетъ къ нему обратить- 
ея. Онъ дфйствительно талантливъ? 

Ь ЦАРСТВ ШАНСОНЕТЬКИ. 





.Турбильонъ. 





оче 





— Какое тамъ! —отвћтилъ Лурбиль- 
онъ, -—-болванъ, который исписалъ сви - 
ими стихами столы вевхъ кафе въ 
Монмартр. Чл жъ, повидайсн съ 
нимъ. если хочешь. 


Х. 

Большая зала въ «Ађрауе 4е Тһе- 
Іёһе> была залита огнями и киш%ла 
народомъ. Сюда собиралась вся мон- 
мартрская аристократія. Поминутно 
хлопали пробки отъ шампанскаго, и 


гарсоны разносили по столикамъ на- 
стоящій ужинъ: икру, холодную за- 
күскү И т. д. 


Въ то время, какъ Фернандъ и Лур- 
бильонъ въ сопровожденши Грансека 
входили въ залу, ее наполнялъ такой 
шумъ, что невозможно было разелы- 
шать мотивъ вальса, который играла 
на роял$ какая-то совершенно пьяная 
дъвица въ костюм циклистки. 

Но Грансекл, умБлъ подчинять себћ 
толиу. Онъ невозмутимо подошелъ къ 
роялю, деликатно снялъ съ табурета 
циклистку-меломанку и, посадивъ ее 
на стулъ, торжественно заоралъ съ 
пріятной улыбкой на лиц: 

— ЭЙ вы, глупое стадо, постарай- 
тесь заткнуть тлотки: вамъ преподне- 
сутъ такое угощеніе, отъ котораго вы 
себЪ вс пальчики оближете, если ваши 
собственныя руки вамъ не слишкомЪъ 
противны. 

Онъ произнесъ эту рЪчь громовынъ 
голосомъ, заставившимъ веъхъ при- 
тихнуть. Послышались возгласы: 

—- Это Грансекъ! 


-— Музыкантъ? 
-—— Ну и глотка же у тебя, братецъ. 
-— Браво, Грансект, продолжай! 


Становится интересно. 

Грансекъ поставилъ на рояль свой 
цилиндръ, встряхнулъ свою ЛЬВИНУЮю 
гриву и продолжалъ: 

— Этотъ молодой человкъ (кла- 
няйся этому стаду тусей, Фернандъ. 
ты его скоро начнешь общипывать), 
этоть молодой человБкъ называется 
Фернандомъ; ему двадцать лфтъ, и 
онъ такъ талантливъ, что, не будь я 
самъ геніаленъ, я былъ бм не прочь 
обладать его талантомъ. 
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Раздались смфшки. Кто-то швыр- 
нулъ въ Грансека бутылкой изъ подъ 
тампанскаго. Тотъ подхватилъ ее на- 
лету и задудилъ въ горлышко. ЗатБм'Ь 
онъ продолжалъ: 

— Сегодня не до шутокъ; вы бү- 


дете слушать настоящаго артиста; 
онъ пишетъ стихи, какъ Викторъ 
Гюго, и пьетъ, какъ Жанъ Ремке. 


Однимъ словомъ, онъ воплощеніе веъхъ 
искусствъ. 

-- И любви также? 

-— Спросите его самого. 

Фернандъ началъ подозр$вать, что 
Грансекъ поднимаетъ его на смЪхъ. 

Но тотъ протянулъ ему листъ бу- 
маги. | 

—- Ты умВешь читать ноты? Раз- 
бери-ка, и черезъ четверть часа ты 
пмъ споешь три куплета; я это набро- 
салъ только сегодня. Успокойся, ты 
увидишь, какъ они завопятъ отъ вос- 
торга! 

Когда Фернандъ началъ пЪть, въ 
залЪ притихли. Эта странная мелодія, 
со скорбными словами. осмвивающими 
нищету и смерть, въ соединеніи съ 
аккомпаниментомъ, который состоялъ 
изъ широкихъ, отрывистыхъ аккор- 
довъ, производила жуткое впечатлфніе. 

Апплодировали неистово. (‘амъ Фер- 
нандъ, вевмъ существомъ прочувство- 
вавшій дикую красоту музыки, весь 
дрожалъ и по окончаніи ифени въ 
волненіи опустился на стулъ. 

Какая-то женщина, сидЗвшая за бли- 
жайшимъ къ эстрадЪ столикомъ, ВЫ- 
ражала свой энтузіазмъ энергичной 
пантомимой. Кя волосы были выкраше- 
ны не въ рыжій, а въ ярко-красный 
цвфтъ, и эта огненная шевелюра от- 
тБняла страшно блБдное лицо и боль- 
ше чудные глаза. Одежда ея пред- 
ставляла странную смЪфсь роскоши и 
неряшества. Брилліанты на рукахъ и 
разорванный воротъ; великолћпная 
шляпа и обтрепанный подолъ. Нельзя 
было опред$лить, смБшна ли она была 
или красива, очаровательна или отвра- 
тительна. 

Прибавьте къ этому, что она сидЪла 
за столомъ совершенно одна въ два 
часа ночи и тянула изъ рюмки аб- 
сентъ. 
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Манера, съ которой она слушала 
пБніе Фернанда, была также боле 
чЪмъ оригинальна. 

Съ первыхъ же нотъ, она припала 
грудью къ столу и, вытянувъ впередъ 
руки, осталась недвижима въ этой 
поз, вперивъ въ артиста свои гро- 
мадные, зловъще прекрасные глаза. 

Публика смотръла на нее и пере- 
смБиваласъ. 

Но она не обращала ни на кого ни 
малЪйшаго вниманія и издавала ка- 
кіе-то хриплые и мягкіе звүки, какъ 
кошка, которую гладятъ по шерсти. 
Когда Фернандъ кончилъ, она выпря- 
милась, прислонилась къ спинк% стула, 
закурила папиросу и задумалась. 

Время между тБмъ шло. Фернандъ 
думалъ о томъ, что Мезанжъ должна, 
безпокоиться. Она взяла привычку 
ждать его у окошка. Лурбильонъ и 
Фернандъ встали; вдругъ между ними 
проскользнула, какъ змЪя, рыжая по- 
клонница Фернанда, прижалась къ 
нему и, поднявъ къ нему глаза, пол- 
ные сладострастной мольбы и нги, 
зашептала: | 

-— Прошу васъ завтра въ два часа. 
Буду васъ ждать. Умоляю васъ, при- 
ходите, шептала она, суя ему въ руку 
карточку, и затфмъ такъ же быстро 
усқользнула и скрылась изъ виду. 

— Ты знаешь эту женщину? —спро- 
силъ на улиц Фернандъ у музыканта, 
разглядывая при свЪтЪ газоваго фо- 
наря карточку, на которой было напи- 
сано: 

Лилитъ Яоселенъ. 
30. Бульваръ Клиши. 


- Лилиту? Еще бы не знать! 

-— ЧЪмъ она занимается? 

— ВеБмъ: музыкой, литературой, 
скульптурои, развратомъ. Она соеди- 
неніе ангела и демона, зла и добра. 
Можетъ быть, она оригиналъ, а мо- 
жеть быть, и копія: можеть быть, она 
новый типъ, а можетъ быть, повторе- 
ше стараго. Я не знаю, и никто этого 
не знаетъ! | 

Какой выводъ слЪдуетъ изъ этого? 

- - Выводъ тотъ, что если ты ей 
понравился, иди къ ней. Возьми ее, 
какъ она тебя возьмегь изъ любо- 
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пытства, какъ Е д и вкус- 
ный плодъ, какъ пьютъ изъ опьяняю- 
щаго бокала, но если она не предло- 
жить тебБ повторенія, не настаивай. 
БВги тогда оть нея. 

— Она такъ опаснаг—- улыбнулся 
Фернандъ. 

— Не знаю и не хочу знать. Но 
она погубила н5сколькихъ молодыхъ 
людей, достойныхъ лучшей участи. 
Попробуй, ты еще молодъ и вытащишь 
ноги, когда почувствуешь, что вяз- 
нешь въ болот. До свиданія! 

Лурбильонъ и Фернандъ продолжа- 
ли свой путь. Лурбильонъ спросилъ: 

-- Ты пойдешь? 

-“- Куда? 

- Къ этой Лилить · 

— Если кто-нибудь тебя спросить 
это, ты отвзтишь, что не знаешь. 

‚— Послушай, голубчикъ, моего со- 
вЪта. 

--- Нү-съ? 

— Не ходи къ неи. Подобныя жен- 
щины для тебя опасны. Ты слишкомъ 
МОЛОДЪ. 

— Воть пустяк 
нандъ. 

--- А Мезанжъ? 

— Если ты ей ничего не разска- 
жешь, она, не подозрБвая ничего, бу- 
деть такъ же счастлива, какъ и те- 
_ перь! 

- ТебЪ весело, миъ н%®тъ! 

- - Тебя и не приглашали веселить- 
ся? Будетъ, братъ, я тебя еще угощу 
рюмочкой у Пусе и затБмъ покойной 
ночи. 

Этотъь посл®дній аргументъ заста- 
вилъ Лурбильона замолчать. 


и!---разесмЪялся Фер- 


ХІ. 


На слъдующій день-—ровно въ два 
часа Фернандъ спрашивалъ у консь- 
ержа № 30 на бульвар Клиши: 

-- Здвсь живетъ м-мъ Жоселенъ? 
_— Въ пятомъ этажЪ, направо. 

‹Фернандъ сталъ подниматься по 
лестниц и достигъ уже второго этажа, 
какъ его окликнули снизу. 

Онъ перевЪсился черезъ перила и 
увидфлъ консьержа съ письмомъ въ 
рүк%. 


г 


— Что такое? : 

-— Ваша фамилія Фернандъ? 

- Въ такомъ случа сойдите ВНиЗЪ. 
Вамъ письмо. 

Фернандъ сошелъ. 

-- М-мъ Лилитъ приказала отдать 
вамъ это письмо передъ тБмъ, какъ 
вы къ ней подниметесь. 

-— Спасибо. 

Поднимаясь снова по ‘лБетниц, 
Фернандъ пробБжалъ письмо. Оно 
было написано высокопарнымъ и мно- 
гообБщающимъ слогомъЪ: 


«О мой красавецъ! 


«Ты поразительно красивъ! Я не изъ 
т$хъ, которыя стараются доказать 
житейскую мудрость пословицъ. Ска- 
зано: «Толцыте и отверзется вамъ!» 
А я говорю теб, войди, не стуча! 
Поверни ручку двери, и она откроется: 


Твоя Дилитъ». 


Однако! Фернандъ почувствовалъ, 
что вся кровь хлынула ему въ голову, 
и онъ съ легкостью своихъ двадцати 
лБтъ взбБжалъ по лВстницЪ. ДЪйстви- 
тельно, какъ только Фернандъ взялся 
за ручку двери, она отворилась. 

(Онъ очутился въ комнат, изобра- 
жающей, очевидно, мастерскую, задра- 
пированной разными матерями и осв- 
щенной большимъ венещанскимъ ок- 
номъ. Въ глубинЪ комнаты, на боль- 
шомъ туренкомъ диванъ лежала на- 
взничь совершенно нагая Лилитъ, вы- 
тянувшись во весь ростъ. БълотБлая 
и рыжая, съ прозрачной -- какъ бы 
перламутровой кожей, она была ослЪ- 
пительно хороша и такъ и просилась 
на полотно. 

Она произнесла, приподнимаясь на 
локтБ: 

-— Закрой дверь на ключъ, моя ра- 
ДОСТЬ. 

И, ставъ на ноги съ горящими гла- 
зами и блаженной улыбкой, направи- 
лась къ Фернанду, широко раскрывъ 
слегка приподнятыя руки, такъ что 
ея гибыя формы обрисовались еще 
болфе красивыми линіями. Фернандъ 
стоялъ у двери, не шевелясь, загип- 
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нотизированный этимъ чуднымъ ви- 
дЪніемъ. 

— Нравлюсь ли я тебЪ?— говорила 
она, прижимаясь къ нему и обвивая ру- 
ками’ его шею. ЗатЬмъ она горячо по- 
цБловала его въ губы и порывисто 
сказала: 

— Сними эту одежду, скинь эти 
покровы, о мой кумиръ! Они сгавять 
условную и ст$фенительную преграду 
между моимъ желаніемъ и твоей кра- 
отой! 

Фернандъ, шатаясь, какъ пьяный, 
понесъ ее къ дивану. 
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Въ этоть же самый часъ Бланшъ 
Мезанжъ сидфла въ своей столовой 
напротивъ „урбильона и тревожно 
спрашивала его: 

-- Куда онъ такъ спЬшилъ? Ты 
видЪлъ, онъ едва простился со мной? 
Впрочемъ, это твоя вина. 

-— Моя вина? Я тутъ при чемъ?— 
возмутился Лурбильонљ. 

- - Ты его все таскаешь 
по кабакамъ. 

- Было бы лучше, если бъ онъ 
оставался въ моей компани... 

Бланшъ насторожилась. 

- - Значитъ, онъ съ другими ве- 
деть компанію; онъ завязать дурныя 
знакомства? Скажи, наврно тутъ за- 
мНулана женщина? 

Лурбильонъ спохватился и, мы- 
сленно ругая себя за свою оплошность, 
ОТВЪТИЛЪ: 

— Что ты, что ты! Фернандъ и 
женщина! Н®тъ, онъ тебя СЛИШКОМЪ 
любитъ для этого! 

Мезанжъ успокоилась, 
онъ подумалъ про себя: 

— Чуть было не заварилъ кашу, 
старый болванъ; лишь бы Фернандъ 
вернулся оттуда не въ совефмъ иді- 
отекомъ ВИДЪ! 

«бернандъ вернулся вечеромъ и былъ 
какъ помБшанный: 

— Что за женщина, что за жен- 
щина!—пов®рялъ онъ вечеромъ Лур- 
бильону. 

— Колдунья!- -ворчалъ тотъ. 

‹рернандъ въ самомъ дфлЪ быль 
очарованъ. Онъ былъ простодушный 
и довольно ограниченный малый. Ни- 


съ собой 


а „Гурбиль- 
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когда въ самыхъ своихъ смБлыхъ 
мечтахъ онъ не могъ предположить 
существованія подобной женщины, ко- 
торая все знала, все читала, говорила 
обо всемъ, очаровывала своимъ умомъ 
и доводила до изступленя своими 
ласками. 

Это не мфшало, однако, м-мъ Жосе- 
ленъ скрывать подъ своимъ артисти- 
ческимъ оригинальничанемъ очень 
практичный и см5тливый ҮМЪ. 

Фернандъ съ простодушной наив- 
ностью разсказалъ ей о своемъ анга- 
жементБ въ «Колорадо» и о своей свя- 
зи съ Мезанжъ. И Лилитъ сообрази- 
ла, что ей небезвыгодно будетъ при- 
вязать къ себЪ покрЬпче этого кра- 
сиваго малаго. Съ этой цБлью она 
рЬшила пустить въ ходъ свой глав- 
ный маневръ. 

Однажды, ровно черезь недёлю 
послЪ перваго свиданін, Фернандъ, 
войдя въ мастерскую, увидълъ вито 
нагой и сладострастной куртизанки. 
очень корректную даму, одфтую въ 
строгій англійскій костюмъ. Она ему 
протянула руку и, указывая на ди- 
ванъ. сказала: 

— Садитесь и не м5шайте. Я рабо- 
таю, 

Она лБпила изображеніе какой-то 
нимфы, евидБтельствовавшес больше 
о пылкости ея воображенія, чБмъ объ 
ея познаніяхъ въ анатоми. 

Фернанду вовсе не было интересно 
присутствовать при скульпторскихъ 
упражненіяхъ своей возлюбленной. 

Однако, онъ слъ, въ надежд, что 
это пспытаніе продолжится недолго. 
Но вскорЪ онъ разочаровался. 

Дорогой мой, —- вздохнула „Ш- 
лить. все время потихоньку наблю- 
давшая за нимъ въ зеркал%,- -дорогой 
мой. я должна соріозно переговорить 
съ вами. 

Она бросила работу, вымыла руки 
и, опускаясь рядомъ съ нимъ на ди- 
ванъ, взяла его голову въ 06$ руки, 
поцБловала его въ глаза и сказала: 
Моя радость, моя любовь. про- 
стимся съ тобой! 

— Какъ простимся! —- растерянно 
произнесъ Фернандъ. 


Е ла 


— Да, продолжала она,—я тебя 
слишкомъ люблю, я не могу прими- 
риться съ тЬмъ, что ты принадле- 
жишь не мн одной. Прощай, мой 
ангелъ, поцфлуй меня въ поселВдній 
разъ и уходи... \ 

— Но... 

— Пожалуйста, не возражай... 

Она закрыла ему ротъ своей теплой 
рукой. Ея прелестные глаза были 
полны печали и тоски: 

— Приходи, если хочешь, хоть ка- 
ждый день, въ любой часъ! Я буду 
всегда счастлива тебя видЪть. Но мы 
будемъ только друзьями. Ты только 
подумай, какое это будетъ для меня 
страданіе... 

Она схватила руку молодого чело- 
вка и положила ее на свою взды- 
мавшуюся грудь. 

— Я не могу дЪлить тебя съ ней. 
Это свыше моихъ силъ. Прощай! 

Фернандъ безуспЪшно употреблялъ 
всЪ средства, чтобы заставить ее из- 
мВвнить свое рвшеніе. Она отетраняла 
его полнымъ отчаянія жестомъ. 

НЗеколько дней подъ рядъ Фернандъ 
нриходилъ и все съ тБмъ же успЪ- 
хомъ. Она встрЪчала его ласково, но 
была неумолима. 

Фернандъ погрузился въ самое 
мрачное отчаяніе; пересталъ Феть и 
нить, не заботился о своихъ буду- 
щихъ дебютахъ, ссорилея съ Лур- 
бильономъ и съ Бланшъ, сталъ дер- 
зокъ съ журналистами. 

Лурбильонъ понялъ, что дъло пло- 
хо. Однажды. когда Фернандъ съ 
блуждающими глазами и дикимъ вн- 
домъ вдругъ сорвался съ м$ета и 
ушелъ, озабоченный и огорченный— 
комикъ рБшилъ, что пора вее раз- 
сказать Мезанжъ. 


ХП. 


«Пожалуй, мужчины еще глупЪе жен- 
щинъ»,—думала Бланшъ, сидя послЪ 
ухода Лурбильона съ папиросой во 
рту и жалкой усмфшкой на губахъ. 

Пока Лурбильонъ, театрально жестн- 
кулируя, разсказывалъ ей о похожде- 
ніяхъ Фернанда, она изъ самолюбія 
слушала его, улыбаясь, хотя и силь- 
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но страдала, уязвленная не столько въ 
своемъ самолюбіи, сколько въ своей 
любви къ Фернанду. Она полюбила 
его всей душой. и ей было невыра- 
зимо горько узнать, что онъ измћ- 
нилъ ей такимъ коварнымъ и, глав- 
ное, глупымъ образомъ. 

Она знала эту Жоселенъ. Когда 
Бланшъ была въ связи со своимъ 
графомъ, Гилитъ, зная, что онъ не 
устоитъ передъ просьбой хорошень- 
кой женщины, приходила вымаливать 
у него субеидю, якобы для найма 
мастерской. Бланшъ знала, что подъ ея 
напускной эксцентричностью скры- 
вается холодная и развратная нату- 
ра, и ей было досадно, что Фернандт, 
такъ глупо попалъ в лапы этой 
шарлатанки. Она слышала и про спо- 
собы, которыми эта женщина-паукъ 
улавливала въ свои сЪфти мужчинъ. 
Можно ли было думать, что и ея 
Фернандъ также поддастея очарова- 
нію этой «таинственной» женщины, 
которая разгорячала воображене муж- 
чинъ театральной внфшностью и 06- 
становкой. 

Оказывается, что эти красные во- 
лосы, накрашенный ротъ, подведен- 
ные глаза, это развратное тБло прель- 
стили Фернанда, какъ и многихъ 
другихъ! 

Неужели онъ ожидалъ любви отъ 
этой твари? НЪтъ, онъ въ какомъ-то 
сладострастномт, бреду искалъ только 
чувственныхъ наслажденій, и его, мо- 
жетъ быть, будутъ преслъдовать вос- 
поминая о ея ласкахъ. но о любви 
здфеь, конечно, и рвчи не можетъ 
быть. 

Любовь преданная, нЪжная и вмЪ- 
стБ съ тфмъ материнская, —настоящая 
любовь живегь въ сердцЪ у нея, 
Бланшъ, и эта любовь освЪтить по- 
ступки обманутой, оскорбленной Ме- 
занжъ. Она ей подскажетъ добрыя 
и полныя прощенія слова; этотъ глу- 
пый Фернандъ могъ беззаботно воз- 
вратиться домой... Она скроетъ отъ. 
него свое острое горе, свои страданія 
и встрБтитъ его съ такими нвжными 
и дружески распростертыми объя- 
тіями. что онъ несомнфнно найдет, 
въ нихъ себБ утБшеніе. Фернандъ 
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былъ добрЂе многихъ мужчинъ, и онъ 
ей постоянно это доказывалъ, любя 
ее безъ эгоизма и заботясь гораздо 
болве о ея счастіи, чъмъ о своемъ. 
Онъ любилъ ее не за то только, что 
она была нарядна и льстила его муж- 
скому самолюбію и тщеслав!ю. 

Для того чтобы сохранить его лю- 
бовь, ей не пришлось прибЪгнуть къ 
тБмъ ухищреніяхъ, которыми поддер- 
кивается только пошлая и непрочная 
любовь. Онъ ее любилъ всегда одина- 
ково, какъ бы она ни была причесана 
и одфта, и былъ счастливъ, когда ей 
было хорошо и пріятно. 

Мезанжъ, бывшая до сихъ поръ 
только предметомъ роскоши для сво- 
ихъ любовниковъ, которые запрещали 
ей дфлать папильотки на ночь и тре- 
бовали отъ нея тщательныхъ заботъ 
о своемъ туалет, увидЪла вдругъ, 
что ее любятъ за ея доброе сердце, 
тонкія чувства, не какъ игрушку, а 
какъ женщину. 

И какъ она была благодарна за это 
Фернанду! Она чувствовала, что она 
для него болБе, чфмъ «любовница», 
которой она привыкла быть, или, мо- 
жетъ быть, и онъ былъ для нея не 
тБмъ. чБмъ были другіе мужчины... 
Да, думала Мезанжъ, тихо рыдая, да, 
онъ не только мой любовникъ. мой 
мужъ, мой братъ, но и мое дЪти!це... 


‘слабый и милый ребенокъ, которымъ 


я должна руководить. Бланшъ, уми- 
ленная и полная своей преданной и 
любовью, отерла слезы, 
‘успокоилась, высморкалась и приняла 
твердое рБшеніе. 

Надо было ему показать, что она 
не дюжинная женщина... Ни сценъ, 
ни упрековъ, а полное прощеніе! А 
затьмъ за работу! Я ему объясню, 
что нельзя терять времени въ рома- 
нахъ съ «фатальными» женщинами, 
когда надо дЂлать прочную и быструю 
карьеру. Мезанжъ строила эти планы, 
сидя передъ туалетомъ и обсыпая пуд- 
рой свое заплаканное лицо. Приведя 
въ порядокъ свои нервы и забравъ 
себя въ руки, она терифливо стала 
ожидать возвращенія своего коварнаго 
возлюбленнаго. 


Въ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 
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Фернандъ вернулся въ пять часовъ. 
Онъ былъ страшно блфденъ. Лицо 
его осунулось. и глаза распухли. У 
него была только-что страшная сцена, 
еъ Лилит. 

— Убирайтесь къ вашеи пфвичкЪ, 
ссли вы въ любви цфиите только 
грязныя наслажденія, которых могутъ 
вамъ доставлять эти твари, —презри- 
тельно сказала высоконраветвенная 
Лилит, которая рБшительно не ‹о- 
глашалась сойти со своего пьеде- 
стала. | 

(ернандъ, 
убЪжалъ безъ 
шанный. 

При видЪ красиваго и нБжнаго 
лица Бланшъ его взяло раскаяніе, и, 


готовый разрыдаться, 
шляпы, какъ лом%- 


рыдая, онъ закрылъ себ лицо ея 
руками и произнесъ: 
— Прости меня. дорогая. прости! 


‘ели бы ты только знала! 

— Но я все знаю, мой милый, и 
давно тебя простила, —отвътила просто 
Мезанжъ, и, обхвативъ его голову, она 
поцфловала грустные и заплаканные 
глаза кающагося грфшника. 

--- О, я знаю, что теперь все кон- 
чено. Ты меня болЂе пе любишь, ты 
меня Даже не ревнуешь. 

— Да если бы я тебя и ревновала, 
то къ чему мн мучить теоя ревно- 
етью теперь, когда ты вернулся ко 
мнъ. Потому что я тебя люблю, я и 
стараюсь, чтобы тебф было пріятно 
дома. Когда блудный сынъ возвра- 
тилея, для него убили откормленнаго 
тельца. Кстати у насъ сегодня на 
үжинъ грудинка съ рисомъ. Да улыб- 
ниеь же, разъ я тебЪ говорю, что я 
все забыла. 

Она прибавила серіозво: 

— Ты тутъ совсБмъ не виноват”. 
Ты увлекся. Не ты первый—и не ты 
поелБдній. Поцфлуй меня, п не будемъ 
больше думать о всемъ этомъ кош- 
мар. | 

Фернандъ съ удивленіемъ смотрБлъ 
на Мезанжъ. За послЗднее время, 
подъ ферулой м-мъ Жоселенъ. онъЪ 
отвыкъ отъ такой доброты. 

— Какъ ты мила! —сказалъ онъ. 
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-— Не правда ли?.. 

— О, да! 

НадБвай шляпу, пофдемъ куда- 
нибудь, — предложила Бланшъ. Угоще- 
ніе на твой счетъ. 

Фернандъ подскочилъ. Чортъ по- 
бери! Онъ вЪдь оставилъ свою шляпу 
у той, въ чемъ онъ сконфуженно дол- 
женъ былъ сознаться Бланшъ. 

Но она только весело разсмВялась: 

— Ха-ха, ха! Ты оставилъ ү нея 
шляпу. Это мило! Вотъ вы квиты. Ты 
заплатилъ ей шляпой за ея увлеченіе 
тобой. | 

Фернандъ повеселълъ. Мезанжъ про- 
должала семЪфяться: 

— Шляпа твоя была совефмъ но- 

вая, а ея увлеченіе довольно таки по- 
тертое, такъ что она должна еще дать 
тебв сдачи. 
ғ Они вышли подъ руку, и дорогой 
Фернандъ сознался, что онъ былъ 
доведенъ почти до сумасшествия. Онъ 
сравнилъ мысленно бфлокурые воло- 
сы Бланшъ съ огненной шевелюрой 
Лилитъ и безповоротно отдалъ пред- 
почтеніе послЪдней. 

На слБдуюіцій день Бланшъ рфши- 
ла возобновить свою попытку возбу- 
дить въ ФернандЪ интересъ къ его 
артистической дБятелЬности и потому 
обратилась къ нему съ такой рБчью: 

— Какъ ты неблагоразуменъ, Фер- 
нандъ. Еще недфлю тому назадъ 
Грансекъ принесъ твои романсы. Ты 
сочинитель и музыки и словъ, а меж- 
ду тъмъ я увБрена, что ты ихъ со- 


веБмъ не знаешь. | 
Бланшъ сказала эго безъ всякой 
иронш, а Фернандъ вполнф серіозно 


слушалъ ее. Ни тотъ, ни другая не 
отдавали себЪ отчета въ комичности 
(разы: «Ты сочинитель еловъ и му- 
зыки, а между тьмъ ты ихъ совсЪмъ 
не знаешь». 

А вЪдь правда! —воскликнүлъ 
Фернандъ, я дЪйствительно забылъ 
про своп романсы: гдв они? 

Черезъ дв недвли онъ долженъ 
былъ снова дебютировать, но въ со- 
в—Бмъ новомъ амплуа. ОтнынБ онъ 
становился поэтомъ и музыкантомъ, 
исполняющимъ свои собственныя про- 
изведеня. 
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Грансекъ по очень сходной ЦЪнЪ 
сочинялъ для него слова и музыку. 

Иниціатива въ этомъ дЪлВ принад- 
лежала Маріолю. Онъ подалъ Фернан- 
ду мысль выступить еъ новымъ ре- 
пертуаромъ и объявить себя его ав- 
торомъ. Газеты сообщили публик%, 
что первый дебютъ Фернанда не удал- 
ся только благодаря б%дности теку- 
щаго репертуара; теперь же онъ рћ- 
шилъ познакомить публику съ цвлымъ 
рядомъ собственныхъ сочиненій, ко- 
торыя несомнЪнно произведутъ сенса- 
ши въ артистическомъ мірБ велЪд- 
стве новизны ихъ содержанія и ори- 
гинальности мотивовъ. 


ХІУ. 

Грансекъ былъ совеБмъ неизвЂет- 
нымъ писателемъь и музыкантомъ, 
такъ Что издательскія фирмы не при- 
нимали его произведеній, и онъ до- 
вольствовалея тБмъ, что круглый годъ 
поставляль театральныя пьесы. ро- 
мансы, шансонетки и стихи разнымъ 
господамъ, которые выдавали ихъ за 
свои произведенія и платили ему ту 
плату, которую онъ самъ назначалъ. 
Должно быть, это было ему выгодно, 
потому что онъ давно отказалея отъ 
личной славы и превратился въ по- 
ставщика литературы для разныхъ 
бездарностей. Онъ ` слегка презиралъ 
своихъ кментовь и не безъ нЪкото- 
раго высокомфрая принималъ деньги 
оть «воронъ» за «павлиныя перья», 
въ которыхъ они потомъ щеголяли. 

Грансекъ съ удовольетвіем'» согла- 
силея доставлять Фернанду шансонет- 
ки за ум$ренную плату, которую ему 
предложилъ Маріоль. Но послБдній 
выговорилъ въ свою пользу еще од- 
но үсловіе: такъ какъ Фернандъ въ 
качеств артиста не могъ быть чле- 
номъ «(Общества Писателей», а Гран- 
секъ не могъ подписывать своего 
имени под'ь произведениями, которыя 
Фернандъ будет выдавать за свои, 
то ни тотъ, ни другой не могутъ полр- 
зоваться авторскимъ правомт, па пих, 
и, слБдовательно. это право по спра- 
ведливости должно принадлежать ему, 
Маріолю. Этимъ путемв Фернандъ 
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поквитается съ нимъ и возвратить 
деньги, потраченныя на ихъ изданія. 

Когда Грансекъ узналъ о требова- 
шяхъ Маріоля, онъ пришелъ въ 
ярость и ругалъ всякими крБпкими 
стовпами этого «мошенника», который, 
зарабатывая триста тысячъ франковъ 
въ годъ. не могъ оставить ему не- 
счастныхъ грошей, которые давали 
бы ему возможность чаще обдать! 
Этому милліонеру понадобились какіе- 
то несчастные пятьдесятъ франков». 
Подлецъ! Мерзавецъ! — жестикулиро- 
вать Грансекъ. 

Грансекъ былъ лишенъ не только 
авторскихъ, ноиартистическихъ правъ, 
такъ какъ Фернандъ и Мезанжъ, раз- 
учивая и исполняя его куплеты, са- 
ми въ концв концовъ забывали, кто 
ихъ авторъ, и это было съ ихъ сто- 
роны совершенно безсознательно и дў- 
лалось какъ-то само собой. 

Бланшъ за роялемъ разобрала но- 
выя шансонетки, и Фернандъ началъ 
ихъ разучивать. 

Время отъ времени онъ останавли- 
валея, и говорилъ своей аккомпаніа- 
торш%: 

— Какъ хорошо, не правда ли? Как1е 
хорошіе стишки! 

—- Прелестно!—отвЪчала Бланшъ, 
восторженно глядя на Фернанда. И 
оба искренно вЪфрили въ правдивость 
словъ, поставленныхь въ заголовкф: 
«Слова и музыка Фернанда». К.омич- 
нБе всего было то, что «авторъ» иног- 
да рБшительно не могъ разобрать 
словъ, такъ какъ почеркъ Грансека, 
былъ страшно неразборчивымъ, и тог- 
да возникали безконечные споры по 
новоду значетя этихъ таинственныхъ 
словъ; въ большинствЪ случаевъ Ме- 
занжъ первая разгадывала ихъ тай- 
ный смыслъ, такъ какъ она въ школъ 
недурно училась и сохранила болЂе или 
менЂе върныя понятія объ ореографли. 

Ферпандъ же говорилъ: «Лишь бы 
хорошо звучало, до остального мнв 
дБла нътъ»>. 

На это Мезанжъ кротко замЪчала: 

--- Все-таки не мфшало бы. чтобы 
фраза имфла какой-нибудь смыслу. 

--- Ты думаешь? — недовЪрчиво спра- 
шивалъ Фернандъ. 
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Кромф напоминанія объ общемъ 
смыслБ пЪсни, молодая женщина үка- 
зывала Фернанду на разные оттфнки 
выраженій и дикцію, до которыхъ 
знаменитый пБвецъ безъ нея никог- 
да не додумался бы. Не смотря на свой 
жидкій, подчасъ фальшивый голосок”, 
Мезанжъ обладала артистическимъ 
чутьемъ, котораго Фернандъ былъ со- 
вершенно лишенъ. Вообще, она была 
гораздо умнфе и развитфе своего дру- 
га. Она кое-что читала, кое-чему на- 
училась, и ея немногія любовныя ин- 
триги доставили ей знакомство съ 
людьми недюжиннаго ума и образо- 
ванія, отъ которыхъ она кое-что 
переняла. Въ результат она развила 
въ себъ наблюдательность и привык- 
ла классифицировать и приводить въ 
порядокъ свои мысли и сужденія, 
такъ что въ сущности она состав- 
ляла чистую находку для бывшаго 
портняжнатоподмастерья, окончившаго 
иколу 11 лБтъ и презиравшаго ве- 
черніе образовательные курсы. Онъ, 
наприм%ръ, не могъ понять, откуда 
Бланшъ могла знать значеніе слова 
«сафическая», ветрћтившагося въ од- 
номъ куплет Грансека. 

«Я присутствую при сафической 
любви», говорилъ поэтъ. Мезанжъ 
объяснила ему, что этимъ словомъ 
обозначалась изв стнаго рода любовь, 
подобная той, какою любила Сафо, 
древне-греческая куртизанка, культи- 
вировавшая такіе же нравы, какъ н 
Полина изъ «Со]ога4о». 

Однако, Фернанду казалось подо- 
зрительно, что Мезанжъ понимала зна- 
ченіе такихъ мало-извЪстныхъ словъ. 

— Сафо, сафическая любовь, —повто- 
рялъ онъ;— откуда ты знаетть подобныя 
слова? 

Мезанжъ возмутилась: :Ты, кажет- 
ся, думаешь, что я тоже принадлежу 
къ послБдовательницамъ Сафо!» 

— Кто знаетъ, можетъ быть, ты къ 
нимъ и принадлежала, —нер$игительне 
замфтиль Фернандъ. 

Тутъ Мезанжъ, оскорбленная и взёђЂ- 
шенная, разразилась рыданіями. Но 
Фернандъ уже раскаялся въ своей 
грубости, нћжно обнималъ се и поцћ- 
луями осушалъ ея слезы. 
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Фернандъ дебютировалъ опять и 
этотъ разъ съ громаднымъ успъхом'ь. 
Залу наполнила та же публика, что 
и въ первый разъ: ТФ же кокотки, 
снобы, журналисты, тетка Лангле, 
Лурбильонъ, Маріоль осыпали его ап- 
плодисментами и утомили безконеч- 
ными вызовами. Фернандъ вступилъ 
на путь славы и богатства. Отнын® 
въпродолженіенвсколькихъ недБль, мо- 
жеть быть, мћЪсяцевъ, даже годовъ, 
Фернандъ будетъ осаждаемъ журна- 
листами и интервьюерами. Каюе-то 
господа будуть старательно записы- 
вать въ его уборной и редактировать 
отвфты на ихъ нелБпые вопросы, ко- 
торые онъ небрежно процћдитъ сквозь 
зубы. Въ продолженіе цБлаго ряда го- 
довъ его имя будетъ красоваться на 
объявленіяхъ о подтяжкахъ и галсту- 
хахъ; появится новый ликеръ «Фер- 
нандъ>, духи «Фернандъ». 

Фернандъ завоевалъ Парижъ, этотъ 
самый остроумный городъ въ мірв! 
Парижъ вознесъ этого невЪжествен- 
наго и бездарнаго актеришку, отшли- 
фованнаго, выдрессированнаго и вы- 
ученнаго какой-то маленькой незна- 
чительной Бланшъ Мезанжъ; Парижъ, 
составляющій цфль веБхъ усил и 
стремленій, Парижъ веселящійся, ра- 
ботаюний, Парижъ, артистическій, весь 
Парижъ, однимъ словомъ, у ето ногъ. 
Онъ его властелинъ, идолъ и царь! 

Когда онъ освободится отъ связыва- 
ющаго его контракта, милліоны лю- 
дей во всъхъ странахъ міра, въ Аме- 
рик, Англіи, Германіи, Австри бу- 
дутъ преклоняться передъ ето талан- 
томъ и превозносить его до небесъ. 
Какъ бы завистники ни старались 
унизить и замолчать его успъхъ, они 
не могутъ измфнить существующаго 
факта. Какъ будетъ ему приятно чи- 
тать полемику, которая возгорится 
изъ-за него, разные идіотскіе толки 
о немъ; какъ будеть смфшно проб$- 
гать безчисленныя ругательныя ано- 
нимныя письма, самые вфрные пока- 
затели успЪха, и слушать разсказы объ 
артистическихъ причудахъ и капри- 
захъ, которые ему будутъ приписывать. 
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Радость его удвоивалась при мысли 
о томъ, сколько денегъ, роскоши и 
удовольствія доставить ему его слава. 
Какое счасте, возвращаясь домой, 
выкладывать изъ кармановъ всевоз- 
можные подарки для милой дорогой 
Мезанжъ. 

Правда, многіе будутъ находить его 
успБхъ преувеличеннымъ, нЪкоторые 
журналисты будутъ его ругать, това- 
рищи не будутъ вВрить въ прочность 
его успћха.... Все-таки, тысячи людей 
побезпокоили себя, чтобы послушать 
его пБніе... Масса народа старается 
попасть къ тому часу, когда онъ по- 
етъ... За обфдомъ недоБдаютъ слад- 
кое, чтобы не опоздать; аристократы 
торопятъ лакея, чтобы скорфе пода- 
вали карету: женщины надфваютъ 
великол$пные туалеты и покрываютъ 
себя брилліантами.... Кучера погоня-. 
ютъ лошадей, чтобы посп%ть во-время; 
за нед$лю до представленія покупа- 
ются билеты, и знакомые сговарива- 
ются между собой, чтобы въ извЪет- 
ный день Зхать вмЪетБ въ театръ; 
тысячи рабочихъ прекращаютъ раньше 
свою работу! 

Мезанжъ разодфта какъ герцогиня. 
и когда посл представленя публика 
будетъ вызыватьего, Фернандъ, заклю- 
чая ее въ свои объятія, спроситъ ее: 
«Ты слышишь?.. Счастлива ли ты?» 

Когда онъ предложитъ ей тотъ же 
вопросъ въ этотъ вечеръ,—она отвћ- 
ТИТЪ: 

— Конечно, я безконечно счастлива! 

Но она не говорила всего, что ду- 
мала. Какое-тонеопред$ленное чувство, 
какая-то горечь поднималась со дна 
ея души. Н»%тъ, Мезанжъ не была 
счастлива. 


ХҮІ. 


Лурбильонъ превратился въ насто- 
щаго джентльмэна. Его пиджакъ по- 
ражалъ своимъ изящнымъ покроемъ. 
Наконецъ-то старый комикъ нашелъ 
себЪ занятіе по душ, ничего не дћ- 
лать и много суетиться. Онъ цБЛЫИ 
день рыскалъ по городу и на самомъ 
дЪлЪ съ рБдкимъ самоотверженіемъ и 
энергіей служилъ интересамъ Фернан- 
да. Онъ больше журнальной рекламы 
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способствовалъ распространенію извЪ- 
стности Фернанда. Ц%лый день бъгая 
по всБмъ кафе и ресторанамъ города, 
онъ краснорћчиво и горячо восхва- 
лядъ талантъ своего друга и привле- 
калъ этимъ путемъ не мало публики 
на его предетавленя. — 


‚ КромЪ того, онъ сумЪтъ доставить 

ему добавочный заработок: благодаря 
ого стараніямъ, Фернанда часто при- 
глашали пвть на вечерахъ аристокра- 
тическихъ домовъ. 
"Однажды онъ былъ приглашенъ 
даже на большой офищальный раутъ 
у министра земледфлія. Лурбильонъ 
возлагалъ большія надежды на этотъ 
вечеръ. Онъ лелБялъ честолюбивую 
мечту: кто знаетъ? Можетъ быть, ми- 
нистръ замфтитъ, что петлица фрака 
Фернанда еще не украшена лиловой 
‘ленточкой академическихъ пальмъ! 

Спустя нЪ%Ъеколько дней послЪ ус- 
пшнаго дебюта Фернанда, Лурбильонъ 
предупредилъ его, что къ нему соби- 
раетея представитель известной изда- 
тельской фирмы, Плювье. 

Визитъ Плювье им$лъ большое зна- 
ченіе. Онъ рБдко безпокоилъ свою 
асобу и дБлалъ первый шагъ только 
въ томъ случаЪ, если репутація арти- 
ста была дЪйствительно прочна и за- 
служена; веБ остальные у него заиски- 
вали. 

_ Въ пять часовъ онъ цозвонилъ у 
двери квартиры Бланшъ, у которой 
Фернандъ все еще продолжалъ жить. 

‚ Плювье былъ небольшого роста, 
лЪть около сорока. Онъ былъ блЪденъ, 
худъ и вообще имЗлъ какой-то линю- 
Чій видъ, будто его долго мочили въ 
водф. Волосы его были жидкіе, гряз- 
нато озлокураго цвЪта. На видъ онъ 
пылъ глупъ, а на самомъ дълЂ былъ 
очень себ на умф и, будучи очень 
богатъ, притворялея бЪднякомъ. Въ 
немъ соединялись самыя противопо- 
ложныя качества. Онъ былъ страшно 
екупъ, но это не мБшало ему иногда 
въ порыв великодупия покупать за 
высокую цБну куплеты, которые по- 
‚томъ валялись въ его складахъ. Онъ 
иногда покупалъ музыку въ явный 
убытокъ себ, для того только, чтобы 
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насолить конкуренту. Вообще Плювье 
быль странный человъкъ. 

Полный и неожиданный успхъ кру- 
житъ самыя крБикія головы. Фернандъ, 
голова котораго не отличалась крЪпо- 
стью, не избБжалъ общей участи; на- 
примвръ, онъ искренно воображаль 
себя авторомъ своихъ куплетовъ. Лгать 
обыкновенно начинаютъ другимъ и въ 
конц концовъ лгутъ самому себЪ; об- 
манываютъ свою совфсть подобно тому, 
какъ обманываютъ женщину, которую 
продолжаютъ любить. | 

Плювье нашелъ артиста сидящимъ 
за роялемъ, Фернандъ не сумлъ бы 
нанграть однимъ пальцемъ «Чижика>, 
но онъ воображалъ, что это должно 
производить впечатлБніе на посЪти- 
теля, если онъ застанетъ его за столь 
артистическимъ занятемъ. 

Плювье все это понималъ прекрасно. 

— Ты хочешь мнв пыль въ глаза 
пустить—подумалъонъ, —но напрасно. 
Ты столько же знаешь музыку, сколь- 
ко я санскритскій языкъ. Интересно 
узнать, самъ ли ты пишешь слова. 
своихъ пЪеенъ? 

Онъ узналъ это довольно скоро. 

— Конечно,--началъ онъ,— мн$ не- 
чего двлать вамъ комплименты; всё 
газеты полны заслүженныхъ вами по- 
хвалъ. 

Фернандъ принялъ скромный видъЪ 
и глупо улыбался. 

— Пресса, ---запротестовалъ онъ, - 
преувеличиваетъ мой талантъ и мой 
үспћхъ. 

-– Да нЪтъ, совсфмъ наоборотъ. Не 
говорите этого, по крайней м$рЪ, мн”, 
«проидох$» Плювье, какъ называют? 
меня мои милые кліенты. 

— ПовБрьте... 

— Цриступимъ къ дЪлу. Вам, вТ- 
роятно, деньги не нужны? 

— Я не совефмъ понимаю... 

— Я такъ думаю, потому что со 
времени вашего дебюта вы еще не 
пробовали предложить миъ свой то- 
варъ. 

— Мой товаръ? — спросилъ Фер- 
нандъ. ровно ничего не понимая. 

— Простите, ваши произведенін, - 
ь улыбкой поправилея Плювье. Мы, 
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маленьнкіе люди, иногда непочтительно 
выражаемся. 

— Что вамъ въ сущности угодно? 

— Купить вашъ репертуаръ. 

—- Я совершенный новичекъ въ но- 
добнаго рода операціяхъ,— бормоталъ 
«рернандъ. 

— Я понимаю въ нихъ толкъ, --вм%- 
шаяся Лурбильонъ. Для распростра- 
нен1я твонхъ произведен! необходимо 
ихъ издать. 

— Совершенно вЪрно, — согласился 
Плювье. Тенерь поговоримъ о гоно- 
рарЪ. Сколько вы хотите? 

— Я сейчасъ не могу ничего ска- 
зать. Дайте мн подумать, —отвБчалъ 
Фернандъ. 

— О, нфтъ, ‘если бы я вамъ далъ 
время на размышленіе, вы потребуете 
отъ меня милліоны, ау меня ихъ нЂтъ. 
Я хотБлъ бы рБшить этогь вопросъ 
сейчаеъ же. 

— Но... | 

— Воть вамъ мои соображенія. Я 
разсчитываю, что вы будете пользо- 
ваться усп®хомъ» еще три года. 

— Чтор! 

— Я полагаю, что вашъ успЪхъ не 
продержится боле трехь лътъ, и въ 
этоть періодъ времени надо извлечь 
изъ него наибольшую выгоду. 

Фернанда начала разбирать досада. 

— Я вфдь очень молодъ,—прогово- 
рилъ онъ. 

— Я это знаю и ув$ренъ, что че- 
резъ три года вы разовьете вапгь та- 
ланть и прюбрЪтете большой опытъ, 
но Парижу къ тому времени вы уже 
надофдите. Не забывайте, что публи- 
ка—это ребенокъ, и препротивный ре- 
бенокъ— сегодня онъ улыбается, а за- 
втра будет при видЪ васъ хныкаль. 

— Это не утфшительно, — вздохнулъ 
Фернандъ. 

— Плювьехитеръ,—засмЪялся Лур- 
‚бильонъ,—онъ не хочеть связывать 
себя съ тобой на вЪки. 

— Вы правы, многоуважаемый ко- 
микъ. Никто изъ издателей не всту- 
палъ еще съ вами въ соглашене? 

НЪтъ 

- – Да, мои коллеги—большіе олухи. 
Они не понимаютъ, что въ настоящую 
‘минуту ваши куплеты будуть расхо- 


ШАНСОНЕТКИ _ 43 


п а ор - А а 


диться какъ булки. Мы и такъ поте- 
ряли много времени. Я былъ боленъ 
и жилъ въ деревнћ. Потому только я 
такъ поздно и явился къ вам. 

У Фернанда разболЪлась голова отъ 
болтовни этого маленькаго человЪка, 
который вертБлся передъ ниуъ, какъ 
бЪлка въ колес?. 

— Сколько шансонетокъ вы напи- 
сали до сихъ поръг—спросилъ Плювье. 

ПИбвець подумалъ нЪкоторое время, 
припоминая заглавія. о. 

— Приблизительно около дюжины. 

— Прекрасно. Веъ онф должны 1п0- 
ступить въ продажу черезъ два дня. 

— Но это невозможно, —неувЂренно 
заговорилъ Лурбильонъ, надо вЪдь на- 
рисовать обложку, выгравировать но- 
ты на доскахъ, и Т. д. | 

Старый актеръ былъ радъ случаю 
показать свои техническія познанія. 
Своими замЪчаніями онъ удивлялЪ 
‹Фернандаи доказывалъ ему, что умћетъ 
отстаивать его интересы. Онъ, очевидно, 
намфревалея серіозно торговаться съ 
Плювье. | 

Издатель сухо возразилъ ему: 

— Черезъ два дня ваши двБнад- 
цать пЪсенокъ будутъ выставлены въ 
витринахъ веБхъ книгопродавцевъ. 
Итлюстраціи будутъсдБланы хорошими 
артистами. Положитесь вт этом на 
меня—и не таке фокусы мы дБлали. 
Что касается до матеріальной стороны 
вопроса, то вотъ что я вамъ предла- 
гаю. Вотъ письменное усдове, по ко- 
торому вы обязываетесь отдавать мнЪ 
ваши произведенія въ продолженіе 
трехъ лБтъ. Ваша цБна? | 

— Я не знаю... я думаю... 

- Я вовсе не намБренл пользо- 
ваться вашей неопытностью въ этомъ 
ДЪлЪ, и съ этой цвлью мы прибавимъ 
параграфъ, который дастъ вамъ право 
нарушить контрактъ со мной, если вы 
найдете другого издателя, который 
предложитъ вамъ впослбдствін боль- 
шую сумму. Вы согласны 

Плювье говорилъ съ увъренностью 
и ръшительностью генералиссимуса. 
Онъ походилъ на Наполеона, диктую- 
щаго своему штабу планъ сражешя. 

‹Фернандъ находилъ предлагаемыя 
ему условя очень выгодными для себя, 
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но все-таки взглянулъ на Лурбильона, 
который, за спиной Плювье, утверди- 
тельно кивалъ головой. 

Ч$мъ онъ рисковалъь? 

Конечно, пустяками! Только тЬмъ, 
что его обдеругь какъ сидорову козу. 
Плювье былъ очень ловокъ. Онъ умЪлъ 
писать договоры, которые, казалось, 
имли въ виду исключительно инте- 
ресы авторовъ, но въ эти үсловія по- 
мБщался обыкновенно незначительный 
съ виду параграфъ, который позволялъ 
Плювье отказаться отъ своего слова 
и нарушить контрактъ во всякое время. 


Онъ вынулъ изъ кармана два листа 
бумаги, на которыхь были уже на- 
клеены гербовыя марки, и прочелъ 
Фернанду вс параграфы, которые обя- 
зывали его платить автору весьма зна- 
чительное вознаграждене. Фернанду 
показалось при этомъ, что на него 
сыпался золотой дождь. 

Онъ былъ совефмъ сконфуженъ ще- 
дростью издателя. Тотъ просто грабилъ 
еамого себя въ его пользу. Въ усло- 
ви была предусмотр$на особая пре- 
мія посл продажи первыхъ 10 тысячъ 
экземпляровъ, другая премія послв 
продажи 100 тысячъ экземпляровъ, 
проценты отъ продажи и проч. и проч. 

— И кром этого, —говорилъ Цлю- 
вые — право нарушить договоръ со мной. 
если вамъ представится боле выгод- 
ное помфщеше вашихъ произведеній. 

Но нада было подписать условіе 
сейчасъ же. Безъ этого нельзя было 
приняться за работу, а время не тер- 
ЛИТЪ. 

Однако, Фернандъ колебался. Ужъ 
очень былъ щедръ этотъ Плювье,-—не 
попасться бы въ просакъ! 


Тотъ сразу отгадалъ его мысли. 


-- Вы принимаете меня за сума- 
стедшаго. Не правда ли, или думае- 
те, что я хочу васъ обмануть? Д%ло 
совеъмъ не въ этомъ. Я желаю сдђ- 
лать хорошую аферу н увЪренъ, что 
нь данномъ случа сдЪлаю ее. Ни- 
кто не суметь извлечь такъ много 
выгоды изъ вашего таланта, какъ я. 
Я честно предлагаю вамъ подфлиться 
моими барышами. Я не желаю вашей 
олагодарности: я наживу очень много 
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денегь и уступаю вамъ только незна- 
чительную ихъ часть. Вотъ и все. 

Эта благородная откровенность окон- 
чательно разсФла всеЪ сомнЪнія Фер- 
нанда, и онъ түтъь же подписалт, 
условіе. 


ХҮП. 


Фернандъ преобразился въ собствен- 
ныхъ глазахъ въ другого челов%Ъка. 
Велдствіе какого-то необъяснимаго 
миража, онъ вид®лъ въ своемъ зер- 
калБ изображеніе какого-то другого 
Фернанда, величественнаго и торже- 
ственнаго, на котораго были устрем- 
лены взгляды всего міра! Онъ Вик- 
торъ Гюго! Пастёръ! Наполеонъ! Бев- 
спорно, девятнадцатый вћкъ богатъ 
великими людьми! 

Теперь у Фернанда былъ уже соб- 
ственный отель. Такое извЪстное ли- 
цо, какъ онъ, не могло жить въ обы- 
кновенной квартирЪ. При отелв былъ, 
конечно, садъ. Такъ какъ туть же 
была конюшня и каретный сарай, то. 
очевидно, необходимы были лошади и 
карета. Фернандъ завелъ себБ даже 
высокій шарабанъ и рысака, которымъ 
онъ самъ правилъ настолько неум%- 
ло, что Бланшъ каждый разъ умира- 
ла отъ страха, не безъ основанія ожи- 
дая каждую минуту несчастія. 

Въ нижнемъ этажЪ помЪщался бил- 
ліардъ. Фернандъ заказалъ шары изъ 
настоящей слоновой кости, а не изъ 
рога риносероса. У него въ домЪ все 
должно было быть перваго сорта. 

При такой роскоши деньги быстро 
таяли. Фернандъ былъ гостепримен`ь 
и хл$босолъ: въ ПарижЪ «рідое-аѕѕі- 
еЦе‘овъ» сколько угодно, и поэтому 
его домъ былъ всегда полонъ самаго 
разнообразнаго люда, такъ что онъ 
могъ питать иллюзію, что составляетъ 
центръ особаго артистическаго и лни- 
тературнаго мірка. Кто-кто у него не 
перебывалъ! 

Журналисты, авторы, дЪльцы, изо- 
брфтатели, но главный контингентъ 
его знакомства составляли льстецы и 
шеромыжники. 

Мелюе репортеры при всякомъ 
удобномъ и неудобномъ случаЂ помт- 
щали въ газетахъ интервью съ вели- 
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кимъ артистомъ и описывали его домъ, 
его обстановку и образъ жизни. Такъ 
какъ они получали только по 2 су за 
строчку, то эти сообщенія появлялись 
часто и были очень подробны. 

Фернандъ былъ мужчина, поэтому 
его успфхъ не возбуждалъ зависти 
пріятельницъ этихъ господъ, такъ, 
что отзывы, помЪщаемые ими въ га- 
зетахъ, хотя не заключали искрен- 
нихъ похвалъ, но зато не были злы 
и ядовиты. Не то было бы, если бы 
дъло шло о женщин%. Тутъ непремЪн- 
но оказалось бы вліяніе завистливыхъЪ 
конкурентокъ, такъ какъ репортерамъ 
трудно было бы устоять передъ на- 
стойчивыми просьбами своихъ возлюб- 
ленных. 

Фернандъ давалъ деньги не жалЪя 
всякому, кто преклонялся передъ его 
талантомъ. Одинъ фабрикантъ ваксы 
былъ имъ щедро награжденъ за то, 
что помБстилъ на жестянкахъ съ вак- 
сой его портретъ съ надписью: «Пре- 
лестнёйшему въ мірБ голосу> 

Афиши, брошюры, статуэтки, все- 
возможныя модныя бездВлушки вос- 
производили Фернанда во всЪфхъ ви- 
дахъ, но ему всего этого было мало. 
Много лЪтъ тому назадъ, Петрюсъ, 
пфвецъ, конечно, не столь геніальный, 
какъ онъ, но составившій себЪ очень 
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восплъ въ своихъ куплетахъ генера- 
ла Буланже и буланжизмъ и не мало 
способствовалъ популяризащи героя и 
распространенію этого политическаго 
движеня. Фернандъ жаждалъ вплести 
еще этотъ листикъ въ лавровый вф- 
нокъ своей славы и втайнЪ былъ оза- 
боченъ тБмъ, кому бы изъ политиче- 
скихъ дБятелей ему предложить со- 
дБЙствіе своего таланта и популярно- 
сти, какое бы политическое течеше 
муссировать и распространять? Деру- 
леду? Принцу Орлеанскому? Жюлю 
Герену? 

Лавры Петрюса положительно не 
давали ему спать. Кто знаетъ, не онъ 
ли, Фернандъ, и есть столь давно ожи- 
даемый спаситель своей родины? Это 
очень возможно, ибо онъ уже теперь 
самый популярный челов$къ во 
Франщи. 
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Помимо этой заботы, Фернанду от- 
лично жилось. Унизительное со&наніе, 
что онъ не свергъ еще правительства, 
не лишало его ни аппетита, ни сна. 

Однажды аташе какого-то посоль- 
ства, покупавшій ложу для одного 
прі®зжаго принца, ветрЪтилъ Фернан- 
да, когда тотъ выходиль послВ репе- 
тиціи, и полросилъ его сказать ди- 
ректору, чтобы оркестръ не игралъ 
національнаго гимна въ честь его 
принца, такъ какъ тоть желаетъ со- 
хранить строгое инкогнито. 

--- Съ удовольствіемъ, — отвБтилЬ 
Фернандъ, но только съ однимъ усло- 
Віемъ. 

— Какимъ? 

—- Чтобы не играли «Марсельезы»>, 
когда я буду у васъ. 

Однажды, будучи представленъ од- 
ному очень извБстному и почтенному 
публицистү и академику, онъ, желая 
сказать ему что-нибудь очень лест- 
ное и пріятное, сдфлалъ ему слБдую- 
ий комплиментъ: 

--- Я знаю ваши заслуги и вашу 
всеобщую извЪстность. Вы, такъ ска- 
зать, Фернандъ журналистики. 

ВекорБ случилось событе, преис- 
полнившее его радостью и гордостью, 
такъ какъ оно давало газетамъ поводъЪ 
лишній разъ заговорить о немъ. 

Въ одно прекрасное утро Бланшъ 
сконфузженно и робко—никогда-не зна- 
ешь, какъ мужчина приметъ подобное 
извфсте-—объявила Фернанду, что со- 
вокупность разныхъ симптомовъ за- 
ставляетъ ее предполагать, что она 
беременна. 

Напрасно Бланшъ конфузилась. 
Фернандъ оказался въ восторг отъ 
этого извБстія. Онъ обнялъ ее и вос- 
кликнулъ: 

— Какъ было бы жаль, если бы я 
умеръ, не оставивъ потомства. И по- 
томъ съ жаромъ прибавилъ: 

—- Въ такомъ случа%ћ я на тебЪ же- 
НЮСЬ. 

Мезанжъ была такъ поражена, что 
смотрЂла нБкоторое время на него ши- 
роко открытыми глазами и когда опом- 
нилась, то разразилась такими рыда- 
ніями, перешедшими въ истерическій 
припадокъ, что Фернандъ едва успЪлъ 
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ее поддержать рукою, и долго успока- 
ивалъ и ласкалъ, пока она, наконецъ, 
нё пришла въ нормальное состояше. 

Бракъ! Настоящіи законный бракъ 
еъ 'мэромъ и священникомъ, съ обм%Ъ- 
номъ настоящихъ обручальныхъ ко- 
лецъ! Соединеніе на вки съ люби- 
мымъ человъкомъ! Буржуазный оракъ 
—әто мечта каждой актрисы, какъ 
великой, такъ и маленької, эта тихая 
пристань, въ которую стараются по- 
‘пасть столько тревожныхъ барокъ, 
уставшихъ отъ волненій и бурь откры- 
таго моря! И она достигла этой при- 
стани, она, Бланшъ Мезанжъ, быв- 
шая третьестепенная извичка на под- 
мосткахъ мелкихъ кафе-шантановъ! 

-— Милый мой, дорогой мой'—рыда- 

ла она. Фернандъ улыбался сенисхо- 
дительно и съ достоинствомъ, какъ 
король, возвышаюний до себя пастуш- 
ку; однако, въ глубинЪ души онъ былъ 
пекренно тронутъ и умиленъ. 
— Ты увидишь, какъ все это ши- 
карно выйдетъ! Наши портреты бу- 
дутъ помфщены въ иллюстрирован- 
ныхъ журналахъ,—говорилъ онъ Ме- 
занжъ. А та спрашивала съ безпо- 
койствомЪ: 

— И мой также—не правда ли? 

Бс Еще бы! 

Дъйствительно, все было очень «ши- 
карно>. Гражданскій бракъ въ мэріи 
былъ совершенъ въ присутетвіи толь- 
ко самыхъ интимныхъ друзей. Сви- 
дЪтелями со. стороны Мезанжъ были 
Нёликій Петрюсъ и знаменитый Шар- 
лепъ; со стороны жениха-—Маріоль и 
Лурбильонъ; къ счастію, ни у того, 
ни у другого изъ новобрачныхъ не 
было родителей, такъ что элегантная 
корректность кортежа не была на- 
рушена никакимъ диссонасомъ. Мэръ 
произнесъ краткую рчь о супруже- 
скихъ обязапностяхъ и добродЪтеляхъ 
артистовъ и о привилегіяхъ ихъ та- 
лантовъ. Затъмъ былъ поданъ завтракъ. 

Мезанжъ старалась казаться покой- 
ной; съ тфхъ поръ, какъ она произ- 
несла въ мэріи торжественное «да», ее 
охватило необъяснимое волненіе, и 
она съ нетерп5н1емъ ждала окончашя 
завтрака, чтобы остаться наединЪ съ 
Фернандомъ. У нея явилась потреб- 
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ность высказать ему новыя и неожи- 
данныя чувства, которыя волновали 
ее въ настоящую минуту. Наконецъ, 
приглашенные удалились, и супруги 
остались одни: 

Вернувшись домой Бланшъ сказала: 
` — Һакъ странно, что эта малень- 
кая церемонія такъ меня взволнова- 
ла. Во мн проснулось чувство долга, 
о которомъ, странно сказать, я рань- 
ше никогда не думала! Завтра поел 
вБнчанія мы будемъ мужемъ и женой, 
разв тебя это не волнуетъ? Меня это 
совсмъ разстроило; все это мн пред- 
ставляется такимъ важнымъ и сері- 
ознымъ: подумай, вБдь это на всю 
жизнь! Какое счастіе! У насъ будетъ 
толстый красивый малышъ! Посл 
церкви я сниму совсЪмъ корсегъ, что- 
бы ему удобнЪе было расти. 

Вечеромъ за обБдомъ, манера, съ 
которой Мезанжъ разливала сүпъ и 
отдавала приказанія лакею, яено го- 
ворила, Что она была ‹мадамъ Фер- 
нандъ», а не Мезанжъ изъ «Апщавза- 
Чепт$». Въ ея манер держать себя 
явились достоинство и корректность 
очень любящей жены, которая безъ 
всякой аффектацін желаегь дБлать 
«честь» своему «мужу» и заслужить 
по праву названіе замужней женщи- 
ны, избранницы и законной жены лю- 
бимаго человЪка. 

Сердце будетъ покоино до конца 
жизни! Настанетъ жизнь полная люб- 
ви, общихъ интересовъ, общихъ радо- 
стей и общихъ горестей! Фернандъ 
будетъ гордиться ею; конечно, она 
будеть примЁрная жена и мать. Пока 
она занята была этими думами за 


обБдомъ, Фернандъ, со своей стороны, 


думалъ о томъ, что вЪнчаніе будетъ 
происходить завтра въ церкви №а11{- 
Гаятепу... 

— Какъ подумаешь. —заговорила 
БланшЪъ.— сколько есть несчастныхъ 
супруговъ, а какъ мы будемъ счаст- 
ливы съ тобой! Мы будемъ вмЪетЪ 
думать, вм®етъ работать, вмЪфетЪ пу- 
тешествовать; одинаковость нашего съ 
тобой ремесла будеть способствовать 
нашему сближенію и поможетъ намъ 
не разставаться, такъ какъ, подписы- 
вая контракты, ты всегда настаива- 
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ешь, аобЕі и я была включена въ 
нихъ. Я нахожу, что самое прочное 
основаніе для счастія это постоянная 
совместная жизнь; когда очень лю- 
бишь, то даже самая короткая раз- 
лука представляется какъ бы подобі- 
емъ смерти. Надо, чтобы жизнь другъ 
безъ друга даже въ теченіе только 
нБеколькихъ дней казалась невозмож- 
ной. Это кажется пустяками, между 
тБмъ это очень важно. Надо обезие- 
чить себя въ будущемъ отъ взаимна- 
го равнодунпя, которое убиваетъ лю- 
б0ВЬ. 

.— Нъкоторые люди, - отвфчалъ Фер- 
нандъ, — үвБряютъ, что постоянное 
іёѓе-А-1ёте губитъ любовь. 

-- Чтоты! возмутилась Мезанжъ, —- 
это говорятъ люди, которые не умћютъ 
любить. Ты думаешь, что всякії мужчи- 
на умЪетъ любить? Откуда столько дур- 
ныхъ любовниковъ и дурныхъ мужей? 
Әто даръ, искусство, такое же трудное, 
какъ и веякое другое; вс имъ зани- 
маются, но очень мало въ немъ арти- 
стовъ. Какая это тонкая наука! По- 
ловина людей лучше умЪютъ забо- 
титься о своихъ деньгахъ, чфмъ о 
своемъ счастш; ты, я думаю, не мало 
знаешь семействъ, которыя тщатель- 
нЪе выбираютъ своихъ кассировъ, чмъ 
своихъ зятьевъ. 

‚ — Оггого-то,—говорила Мезанжъ,— 
когда другъ друга любишь, надо жить 
другъ для друга, надо думать только 
объ этомъ, а радость доставлять дру- 
гому; счастіе дфлаеть людей сильны- 
ми и снисходительными. Я это испы- 
тала съ тъхъ поръ, какъ люблю тебя, — 
прибавила она, улыбаясь. Завоеваніе 
счастія —то же, что завоеваніе богат- 
ства. Надо его страстно желать и ра- 
ботать, чтобы его достичь; тотъ, кто 
жаждетъ счастія, всегда его дости- 
гнетъ. 

— Ты уже слишкомъ заходишь, моя 
дорогая. Въ моей семьЂ были хорошія, 
любящія женщины, которыя были пря- 
мо мученицы въ семейной жизни, не 
смотря на т0, что свято исполняли 
свой ДОЛГЪ, . 

 — Очень возможно, ---возразила Ме- 
занжъ, —значитъ, онф плохо сдБлали 
свой выборъ. Да и выбирали ли онЪ? 
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ОнЪ просто «дали свое согласіе>. Отъ 
плохого выбора и происходить все зло. 

— Все это очень трудные вопросы, 
моя дорогая. Что касается насъ съ то- 
бой, мы увидим... 
°— Ты увидишь, —сказала молодая 
женщина,—ты увидишь, что мы бу- 
демъ все больше и больше любить 
другъ друга, потому что ты хорошій 
человЪкъ, а я хорошая женщина, не 
правда ли? 

— Да, милая, хорошая онь 
проговорилъ онъ, вынимая папироску 
изо рта и цфлуя ее со слезами на гла- 
захъ,—да, ты хорошая женщина, и 
мы крБпко будемъ любить другъ друга! 

Поговоривъ еще немного, они вста- 
ли изъ-за стола. Фернандъ предло- 
жилъ идти спать, чтобы на завтра 
быть свфжими и бодрыми: кром того; 
такъ рВдко выпадалъ свободный ве- 
черъ безъ концерта, безъ гостей... И 
они живо раздЪлись и легли спать. 
Фернандъ скоро заснулъ. Мезанжъ’ 
долго лежала съ открытыми глазами, 
взволнованная и тревожная. «Въ тво- 
ихъ рукахъ счастіе человћка, —говори- 
ла она самой себ®,—и ты должна быть 
на высотБ своей задачи»... 

На слфдующее утро Фернандъ и Ме- 
занжъ получили много писемъ. Вдругъ 
Фернандъ, который въ продолженіе 
десяти минутъ читалъ н перечиты- 
валъ одно письмо, крЗпко мы 
‚ — Читай, Мезанжъ! 

Анонимное письмо глаеило: 


«Дорогой Фернандъ». 


«Въ этотъ праздничный день я хочу 
оть имени цБлой группы поклонни- 
ковъ вашего великаго таланта прине- 
сти вашей жен поздравленя съ той 
ея ловкостью, съ которой она сум$ла 
женить на себЪ человћка, зарабаты- 
вающаго сто тысячъ въ годъ, хотя 
она объ этомъ и не думала въ то время, 
когда онъ былъ б$ дент и неизв$стенъ... 
Мы считали ее только хорошенькой 
пЪвичкой, но оказывается, что ея без- 
застБнчивость и ловкій женскій раз- 
счеть помогли ей сдБлать очень вы- 
годную аферу. Она изъ нищей дурочки 
сдфлается теперь богатой женщиной. 
А между тъмъ, когда носятъ имя Фер- 
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нанда, то слБдовало бы жениться толь- 
ко на богатой; тогда, по крайней мЪр%, 
можно быть увЪреннымъ, что въ васъ 
оцфнили не одинъ только туго наби- 
тый кошелекъ. Такимъ образомъ и въ 
жизни, вы оказались такимъ же круг- 
лымъ дуракомъ, какимъ являетесь на 
седев! > 

Сл$довала подпись, написанная въ 
высшей степени неразборчиво. 

Читая это письмо, Мезанжъ недоу- 
мБвала. Кто могъ оказаться настоль- 
ко подлымъ и глупымъ, чтобы писать 
имъ подобныя вещи? 

— У насъ будетъ много завистни- 
ковъ. — сказала она спокойно. Мы 
еще не разъ будемъ получать подоб- 
ныя письма и смфяться надъ ними. 
Давай ихъ коллекціонировать, чтобы 
знать, сколько ихъ наберется къ концу 
года. Все-таки, продолжала Мезанжъ, 
вставая и начиная одЂваться, —меня 
возмущаетъ, что требуется героизмъ, 
чтобы жениться на богатой или выйти 
замужъ за богатаго, потому что въ 
обществ$ непремЪнно заподозрять васъ 
въ самомъ низкомъ и подломъ раз- 
счет. 

— ДВ трети человБчества дБйстви- 
тельно думаютъ и ДЪйствуютъ подло, —- 
схазалъ Фернандъ,—нельзя требовать, 
чтобы остальная треть была сильн%Ђе 
пихъ. Но такое доброе. хорошее, лю- 
бящее и умное существо, какъ ты. 
Мезанжъ, имфегь полное право требо- 
вать обезпеченности взамфнъ тБхъ ‹8- 
кровищъ любви и преданности, кото- 
рыя оно приноситъ! Разв возможно 
иначе поквитаться съ тобой? Настоя- 
щая глубокая и сильная любовь не 
останавливается передъ полнымъ ко- 
шелькомъ, какъ и не проходить съ 
презр$н1емъ мимо пустого. Если есть 
деньги—тфмъ лучше; если ихъ нБтъ— 
тъмъ хуже! Когда женщина и мужчи- 
на лкбятъ другъ друга, тогда все равно, 
кому изънихъпринадлежитъ кошелекъ. 

Мезанжъ, счастливая его любовью 
къ ней и радуясь тому, что онъ обна- 
руживалъ такія тонкія чувства, взяла 
его руку и благоговЪӣно поцЪловала ее. 

— Будемъ мы хорошими людьми, — 
произнесла она,—и предоставимъ под- 
чецамъ клеветать на наше счастіе. 
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ВЪдь имъ, все равно, никогда не до- 
стать до него. Не правда ли? Она за- 
мтила, однако, что было уже 10 ча- 
совъ, и что надо было спЪшить. 

Свадьба назначена была въ двЪнад- 
цать. 


ХҮШ. 


Въ церкви св. Лаврентія зрфлище 
было великолЪпное. 

ЦЪлую недфлю театральныя газеты 
ежедневно писали о предстоящемъ бра- 
кБ чуднаго тенора Фернанда, облада- 
теля “прелестнЪйшаго въ ифЪ 1оло- 
са», съ «хорошенькой дивой Бланшъ 
Мезанжъ изъ «Со]ога4о.. Разныя ин- 
тимныя подробности. ловко замаски- 
рованныя, возбуждали цБлую недвлю 
любопытство читателей, такъ что, когда, 
въ двЪнадцать часовъ свадебный по- 
Ъздъ подъфзжалъ къ церкви, улица 
была запружена толпой любопытныхъ 
и зЪвакъ. 

Изъ первой кареты вышла Бланшъ 
Мезанжъ въ свЪтлоголубомъ плать%. 
Ея главный шаферъ Петрюсъ велъ ее 
подъ руку. Не усп$ла, она еще взойти 
на паперть, какъ раздались друже- 
ственныя прив%тствія и крики: «ораво!> 

Какой-то голосъ запфлъ: «Ко теуе- 
пап де Ја Веуце», и толпа подхва- 
тила хором. 

Изъ второй кареты торжественно 
выгружалась толстая и величествен- 
ная ш-ше Лангле подъ руку съ Фер- 
нандомъ. Въ изобиліи украшенная бъ- 
лыми перьями и драгоцЪнностями, она 
повергла толпу въ нмое удивленіе; 
только одинъ телеграфистъ, который 
уже цБлый часъ съ пачкой депешъ 
въ сумкЪ прождалъ у церкви, произ- 
песъ: 

—— Чтобъ ей лопнуть! У нея всего 
помногу. 

Фернандъ, затянутый въ изящный 
сБрый сюртукъ, привЪфтливый и кра- 
сивый, произвелъ на толпу самое вы- 
годное впечатл%ніе. 

— Шикарный жених! 

-- Пріятной ночи! 

-- Онъ не похожъ на актера! 

~ Онъ писатель, милая! 

—- Не скучай, голубчикт. сегодня ве- 
черомтъ! 
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емким. 


Зат$мъ продефилировали передъ зри- 
телями къ ихъ великому удовольствию 
всЪ зв$зды концертовъ, шияс’ва]Рей, 
Эденовъ и Олимпій Парижа, съ вы- 
бритыми лицами и синими подбородка- 
ми, съ пальто еті-ѕаіѕоп, коррект- 
но перекинутыми черезъ руку. 

— ОЙ, батюшки, задавить! –-раздал- 
ся чей-то звонкій голосъ. 

ДБйствительно, приближалось нБчто 
ужасное, громадное, колоссальное, ги- 
гантскій мБшокъ съ жиромъ, вверху 
котораго виднфлась хорошенькая, ма- 
ленькая женская головка съ прелестны- 
ми золотистыми волосами. 

МЪшокъ съ жиромъ подвигался, вы- 
пятивъ животъ, велфдетве чего юбка 
спереди высоко поднималась отъ полу, 
что придавало этой дам видъ бере- 
менной по крайней мЁрЪ пятьюдесятью 
ребятами. 

При вид ея послышались насмБш- 
ливые возгласы. Тогда пвица, чтобы 
позабавить толпу, быстро втянула въ 
плечи свою маленькую головку, укра- 
шенную громаднымъ страусовымъ пе- 
ромъ, и такимъ образомъ казалось, что 
шляпа ея была посажена на золоти- 
стый апельсинъ, въ свою очередь при- 
крфпленный къ тыквЪ$ невфроятныхъ 
разм ровъ. 

— Браво, толстушка Клошъ, браво! 
— кричала толпа, пришедшая въ вос- 
торгъ отъ этой комичной выходки пћ- 
ВИЦЫ. 

Она принадлежала къ еврейской 
семьф, члены которой вс$ подвизались 
на разныхъ сценахъ, подъ различны- 
ми псевдонимами. Заней шелъ ея братъ, 
жиденькій брюнетъ. Онъ изображалъ 
на сцен$ разныхъ женщинъ, пользую- 
щихся извфетностью, и появлялся все- 
гда напудреннымъ и накрашеннымъ, 
въ декольтированномъ плать, такъ 
что онъ нер$дко получалъ отъ муж- 
чинъ, принимавших его за женщину, 
цвфты и записочки, въ которыхъ вос- 
хвалялась красота его бюета и соблаз- 
нительность ямокъ на спинЪ. Семья 
Клошъ очень гордилась имъ. 

Такъ какъ на этотъ разъ онъ былъ 
въ мужскомъ костюм%, то его никто не 
узналъ. Онъ въ эту минуту дорого бы 
далъ, чтобы быть дЪйствительно жен- 
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щиной, чтобы подобно его сестр услы- 
шать отъ публики веселое и добродуш- 
ное прив%Ътетвіе. 

Онъ былъ занятъ этими мыслями, 
когда неимовфрно высокій худой че- 
ловБкъ дружески потрепалъ его по 
плечу. 

Это былъ Прюненъ, только-что вер- 
нувшійся изъ артистическаго турнэ по 
Америк; онъ былъ другомъ Фернан- 
да и Мезанжъ и пріћхалъ ихъ поздра- 
вить. При видБ его, кучка уличныхъ 
мальчишекъ, стоявшихъ поодаль, за- . 
визжала отъ восторга: 

— Это что за общипанная птица 

— Ай, цапля! 

— Пеликанъ! 

— Онъ застегиваетъ ботинки, не 
нагибаясь. ыы 

— Покажи намъ фокусъ, Прюненъ! 

Прюненъ покорно скрестилъ руки на 
груди и забарабанилъ пальцами по 
своимъ лопаткамъ. Толпа захохотала. 

— Какъ поживаетъ твоя жена? — 
спросилъ его Клошъ. 

-- Ничего, по маленьку. 

— Ты все еще ее цлуешь вечеромъ 
передъ своимъ выходомъ на сцену? 

— Да. 
` Прюненъ. и Клошъ смБшались съ 
толпой приглашенныхъ. 

— Воть и Шарленъ! Въ сутан% онъ 
бы походилъ на деревенскаго кюре. 





Господи, какъ онъ толстъ! 


‚ — Клодисъ! Зачъмъ ты укралъ у 
Луны ея профиль? 

-- Это его жена, эта хорошенькая 
блондинка? 

— Недурна. 

- - Смотри, Анна Бито! Въ кружев- 
номъ платьв! Какая красавица! | 

Дефиле артистовъ продолжался: Мар- 
геритъ Дюклоръ! 

У нея были черные волосы, черные 
глаза, черныя брови и рБеницы; одћ- 
та она была вся въ черномъь, и въ этой 
мрачной рамкв какъ-то зловфще вы- 
дфлялось блздное, какъ смерть, и силь- 
но напудренное лицо, съ ярко-красной 
полоской рта. Вотъ ВиллА— классиче- 
скій пфвецъ, худой и нервный; платье 
на немъ болтается, какъ на скелет%, 
глаза налиты кровью. Уличная публи- 
ка встрБчаетъ его апплодисментами. 
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Говорятъ, что у него больше таланта, 
чфмъ у Фернанда. 

— Только онъ не платитъ журна- 
листамъ, —замћчаетъ кто-то въ толп. 

— Стелеръ, смотрите, Стелеръ! Шля- 
па-то! Это диванъ, а не шляпа! 

Въ толиЪ захохотали, и кто-то за- 
ифлъ припЪвЪъ, который она повторяла 
каждый вечеръ: 


Р'в+6, р'і... бсопге2-шоі Попе! 


— Идіоты!—огрызнулась Стелеръ и 
прошла въ церковь, гдф усердно ста- 
ла молиться, чтобы Господь послалъ 
ей какъ можно боле выгодныхъь уха- 
живателей. 

ЗатБмъ прошли еще н$еколько на- 
рядныхъ и красивыхъ женщинъ. Ихъ 
лица были сильно наКрашены и напу- 
дрены, глаза искусственно блест$ли, 
а губы были неестественно красны, но 
всБ эти попытки скрыть надвигающую- 
ся старость были тщетны, такъ какъ 
ярюй дневной свБтъ безжалостно освЪ- 
щалъ морщины и дряблую кожу. 

Органъ торжественно заигралъ сва- 
дебный маршъ, и, вслБдъ за пригла- 
шенными, толпа хлынула въ церковь 
и въ одну минуту переполнила ее. Ка- 
ковъ усп$хъ!-—думалъ Фернандъ, оки- 
дывая взглядомъ массу публики. 

-— Полный сборъ, —разс$янно про- 
шепталъ онъ Мезанжъ. 

Эта праздная и легкомысленная тол- 
па, не стфеняясь святостью мъЪста, на- 
полнила церковь гуломъ оживленныхъ 
и довольно громкихъ разговоровъ, смЪ- 
шавшихся въ одинъ общій шумъ съ 
пніемъ, музыкой и возгласами свя- 
щенника. 

По окончаніи церемоніи, Фернандъ 
и Бланшъ, стоя на порог церкви, 
освфщенные ярко блещущимъ солн- 
цемъ, окруженные нарядной, красивой 
и привфтливой толпой, испытывали 
чувство глубокой радости и умиленія. 
Вее имъ улыбалось: небо, солнце, лю- 
ди, погода. Фернандъ прошепталъ, нЪж- 
но прижимая къ себв руки жены: 

— Какой счастливый день! 

День былъ дЪйствительно счастли- 
вый для тебя, бБдный Фернандъ! За- 
помни его хорошенько, постарайся за- 
пеатлть его на вБки въ своемъ моз- 
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гу и въ сердцв, чтобы онъ навсегда 

остался для тебя чуднымъ и сладкимъ 

воспоминаніемъ. Въ этотъ день твое 

счастіе достигло своего апогея; онъ — 

кульминаціонный пунктъ твоей удачи. 
ХІХ, 

Прошло уже цБлыхъ три года, какъ 
тетка Лангле, слБдуя совВту Марлоля. 
не жалфла средствъ, чтобы какъ мож- 
но шумнЂе и какъ можно шире рас- 
пространить извЪетность Фернанда. 
Старожилы театра не помнили, чтобы 
когда-нибудь дирекщя заботилась такъ 
усердно о какомъ-нибудь даже очень 
талантливомъ пфвцф, и приписывали 
это привилегированное положеніе, ко- 
торымъ пользовался Фернандъ, необы- 
кновенно горячей симпати къ нему 
самой т-те Лангле. Правда, каждый 
вечеръ театръ былъ настолько пере- 
полненъ зрителями, что многимъ при- 
ходилось отказывать за недостаткомъ 
мБстъ. Публика бфшено апплодирова- 
ла пвцу, и оваціямъ ему не было кон- 
ца. Вс остальные номера спектакля 
ставились ни во что, и зрители, въ не- 
терп%ливомъ ожиданіи выхода Фернан- 
да, не обращали никакого вниманія 
на остальныхъ исполнителей. Удиви- 
тельнЂђе всего было то, что товарищи 
Фернанда, какъ женщины, такъ и муж- 
чины, находили это вполнЪ естествен- 
нымъ и не обижались равнодуппемъ 
къ нимъ публики. 

Грансекъ каждый вечеръ присут- 
ствовалъ напредставленя.Сидя въ углу 
съ папироской въ зубахъ, онъ насла- 
ждался своими стихами, своей музы- 
кой! ВЪдь онъ писалъ эти прелестныя 
риемы, вфдь это его мозгъ, пропитан- 
ный алкоголемъ, родилъ эту легкую и 
звучную, пфнящуюся, какъ шампан- 
ское, музыку.Онъ былъ такъ доволенъ 
собой, что три м$сяца не былъ пьянъ. 
Онъ, конечно, сознавалъ свой талантъ, 
но никогда не думалъ, что можетъ на- 
писать такіе спеЁ’оепуге’ы. И поду- 
мать, что, обладая такимъ талантом, 
онъ остался все тфмъ же несчастнымъ 
бъднякомъ,шутомъ и посм$5 шищемъ по- 
сЪтителей монмартрскихъ кабачковъ. 
Н%тъ, довольно голодовки! Онъ, узнавъ 
себБ цБну, вступитъ на новую дорогу. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 


Однако, на его несчастіе, однажды 
вечеромъ онъ встрБтилъ стараго то- 
варища, по прозвищу «Маркизъ», съ 
которымъ онъ давно не видфлся. Тотъ 
осыпалъ его упреками за то, что онъ 
забываетъ старыхъ друзей, но музы- 
кантъ съ достоинствомъ отвБтилъ: 

— Уйди, я обновился, я сталъ со- 
всвмъ другимъ человъкомъ. Не пока- 
зывайся мнЪ на глаза! 

— Ты пьянъ, что ли? 
его товарищъ. 

— Маркизъ, ты ошибаешься—я не 
пьянъ, ибо уже цфлыхъ три дня не 
бралъ ни капли въ ротъ. 

— Оттого-то ты и говоришь глу- 
пости! 

— Ошибаешься; я просто обновил- 
ся и вступаю на новый путь. Отны- 
нБ я всвмъ вамъ не товарищь, и преж- 
ніе друзья и собутыльники для ме- 
ня не существуютъ. Смотри на меня, 
Маркизъ, ты видищь предъ собой че- 
ловка, принявшаго твердое р$шене 
работать и не. пить. | 

— Я съ грустью смотрю на несча- 
стнаго человћка, который идетъ на вЪр- 
ную гибель, —мрачно сказалъ Маркизъ. 
Жизнь—это рБдкое растеніе, требую- 
щее частой поливки. Если ты не бу- 
дешь исполнять этого закона природы, 
Грансекъ, ты впадешь въ отчаяніе. 
ВЪрь мнв: все суета, кромБ счастія 
выпить съ хорошимъ человъкомъ. 
Итакъ выпьемъ! 

Ови выпили, и такъ усердно, что‘ 
ночью очутились въ полицейскомъ 
участкЪ арестованными за буйство и 
нарушеніе общественной тишины. 

Грансекъ съ этого дня навсегда уто- 
пилъ въ винБ веБ свои добрыя нам%- 
ренія. Судьба сторожитъ наше счастіе, 
какъ убійца свою жертву. 


ХХ. 


— А я вамъ говорю, что самъ ав- 
торъ всегда отвратительно исполняетъ 
свои произведенія! — говорилъ совер- 
шенно охм® лв! Грансекъ, въдвача- 
са ночи, въ «Баѓ Могі», усердно же- 
стикулируя своими длинными руками 
передъ носомъ своихъ слушателей. 





спросилъ 
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— Однако, въ монмартрекихъ кафе 
очень многіе исполнители прекрасно 
поютъ свои собственные куплеты, — 
возразилъ кто-то. 

— Да кто говорить о монмартрскихъ 
куплетахъ; разв это музыка, развЪ 
это стихи? Тамъ все краденое—и мы- 
сли, и риемы, и мотивы! 

— Ну, прекрасно, —упорствовалъ со- 
бес дникъ, —есливы не признаете мон- 
мартрской поэзіи, оставимъ ее въ сто- 
ронЪ. Но есть вЪдь и другіе театры, 
гдБ авторы знакомятъ публику со сво- 
ими произведеніями въ собственномъ 
прекрасномъ исполненіи. Наприм%ръ, 
Фернандъ изъ «Со]ога4о»! 

Грансекъ осушилъ свою рюмку, по- 
жалъ плечами и расхохотался: 

— Ха, ха, ха, Фернандъ! 

— Ну, да, Фернандъ! Найдите мнЪ 
другого профессіональнаго актера, ко- 
торый бы сумБлъ такъ талантливо 
пропфть шансонетку собственнаго со- 
чиненія! 

Присутствующіе горячо присоеди- 
нились къ мнвнію говорящаго. Тотъ 
прибавилъ: 

— Къ тому же, его сочиненія и 
оригинальны, и красивы! 

Грансекъ былъ раздосадованъ. Вся- 
кое противорЂчіе и безъ того его раз- 
дражало. Будь онъ трезвъ, онъ бы 
промолчалъ и не продолжалъ бы спора, 
потому что условія, на которыхъ онъ 
писалъ для Фернанда его пзени, были 
очень для него выгодны и приносили 
ему хорошій доходъ. Къ несчастію, 
онъ выпилъ лишнее, и потому, за- 
бывшись, закричалъ: 

— Фернандъ! Фернандъ! Господи, 
что вы за болваны! О народъ, тебя 
обманываютъ, и ты этого заслужи- 
ваешь! | 

Вынувъ изъ кармана сложенную 
бумагу, онъ развернулъ ее и про- 
должалъ: 

— Милостивые государи! Воть по- 
слЪднее произведене поэта-музыканта 
Фернанда! Оно называется «Коварные 
глаза» и было исполнено въ первый 
разъ двЪ недЗли тому назадъ въ «(010- 
та4о» самимъ авторомъ. Можетъ быть, 


Небольшая, но теплая компанія засЪ- -я ошибаюсь, но мнв кажется, что 


дала вокругъ стола, потягивая абсентъ. 


почеркъ, которымъ написаны слова и 
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ноты этой шансонетки, поразительно 
напоминаютъ почеркъ Грансека, ва- 
шего покорнаго слуги. Смотрите сами! 

Манускрипть «Коварныхъ глазъ» 
обошелъ всБхъ присутствующихъ, и 
вс должны были признать, что дъй- 
ствительно онъ написанъ былъ ха- 
рактернымъ почеркомъ Грансека. 

— Въ такомъ случав--Фернандъ... 

— Фернандъ только мелкій, ни- 
чтожный актеришка. Если бы онъ 
былъ авторомъ этихъ пЪсенъ, онъ бы 
ихъ отвратительно пвлъ! Я правъ, 
какъ всегда! 

Плотина прорвалась. Грансекъ, усту- 
пая тщеславному чувству, разсказалъ 
все: какъ онъ встр%тилъ Фернанда, 
четыре года тому навадъ, посл его 
неудачнаго дебюта, какъ ему при- 
шла мысль выдвинуть его, создать и 
показать Парижу, какъ диковинку 
‚ автора-пвца. Кончивъ свой разсказъ, 
онъ попросилъ своихъ слушателей 
держать все сказанное имъ въ се- 
крет$. 

ТБ, конечно, обБщали молчать. 

У сосфдняго столика ужиналъ ка- 
кой-то молодой человЪкъ, который 
внимательно слушалъ разсказъ Гран- 
сена. Онъ даже изрБдка заносилъ 
что-то въ свою записную книжку. 
Черезъ часъ Грансекъ всталъ, рас- 
простился съ товарищами и, шатаясь, 
вышелъ изъ ресторана. 

Два дня спустя во вебхъ газетахъ 
явилась слБдующая зам%тка: у 

«Знаете ли вы—кто настоящий Фер- 
нандъ изъ «Со]ога4о», модный поэтъ- 
композиторъ? Единственный подлин- 
ный и дБйствительный, достойный 
восторженныхъ похвалъ авторъ «Ееш]- 
1еѕ Бёсһеѕ», «Регпіевтг Валзег» «Мог 
јоіе» и многихъ другихъ прелестныхъ 
и тграціозныхъ шансонетокъ называет- 
ся Грансекомъ и никогда не покида- 
етъ высотъ Монмартра. 

«Кто же въ такомъ случа тотъ 
высокій брюнетъ, съ задорно закру- 
ченными усами, который каждый ве- 
черъ, ужъ несколько лЪтъ сряду, 
угощаетъ насъ этимъ сенсаціоннымъЪ 
репертуаромъ, выдавая его за свое 
собственное произведеніе? 

«Әто тайна!» 


ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 


ытаата 


Мезанжъ, вставшая въ этотъ день 
раньше Фернанда, первая прочла въ 
газет эти ядовитыя строки. Она по- 
бЪжала будить мужа и, суя ему га- 
зету въ руки, сказала: 

— Читай скорЪй. Каюе подлецы! 

Она пересмотрБла остальныя га- 
зеты и во вс$хъ нихъ нашла пере- 
печатанными ТБ же строки. Фернандъ 
покрасн%лъ отъ злости. Онъ процћ- 
дилъ сквозь зубы: 

— Воть негодяй! 

Внезапно его осБнила мысль. 

— Конечно, это могъ сд$лать толь- 
ко самъ Грансекъ! Мерзавецъ, под- 
лецъ!—не совфтую ему попасться миф 
на глаза! 

Въ эту минуту кто-то позвонил, 
и черезъ н5еколько мгновеній Гран- 
секъ показался на порог$ комнаты. 

— Мой милый Фернандъ,—началъ 
онъ. Но Фернандъ сБлъ на постель 
и, стуча кулаками по подушк$, злоб- 
но кричалъ: 

— А, воть и вы! Вы пришли вд- 
время. Объясните мнЪф, что значатъ 
эти замЪтки? 

И онъ потрясалъ въ воздухЪ га- 
зетой. 

Грансекъ имфлъ сильно сконфу- 
женный видъ. Онъ съ грустью тря- 
хнулъ своими длинными волосами и, 
запинаясь, заговорилъ: - 

— Любезный другъ... я вамъ сей- 
часъ объясню... Я... 

— Значитъ, это вы разеказали про 
наши дБла журналистамъ! 

Бланшъ съ негодованіемъ смотрЪла 
на несчастнаго музыканта. Тотъ за- 
протестовалъ: 


— Я ничего не разсказывалъ жур- 
налистамъ! Я не знаю, какъ это слу- 
чилось? 


— Но все-таки вы разсказали 
кому-нибудь въ чемъ дБло? ЗачЪмъ? 
Въдь это просто глупо! Вамъ дол- 
жно быть надо$ло зарабатывать мно- 
го денегъ? • 


— Я ничего непонимаю, какъ это слу- 
чилось, защищался Грансекъ. Прав- 
да, виноватъ, я разсказывалъ какъ- 
то про наше дЪло, но при этомъ были 
только мои друзья. 


Н 
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— Когда вы пьяны, тогда веБ вамъ 
друзья. Вы вфдь были пьяны, —сухо 
сказала Бланшъ. 

Эти обидныя слова зад$ли Грансе- 
ка за живое, и онъ отвЗтилъ не безъ 
достоинства: 

— Во всякомъ случаБ это смяг- 
чающее мою вину обстоятельство. 
ТЪмъ лучше для васъ, сударыня, если 
вы были всегда добродфтельны. У 
меня же есть пороки, и я въ нихъ 
смиренно сознаюсь. 

И онъ продолжалъ, обращаясь къ 
Фернанду: 

— Послушайте, я очень передъ 
вами виноватъ, но я могу все попра- 
вить. Я напишу вамъ письмо, въ ко- 
торомъ я самъ отрекусь отъ моей глу- 
пой болтовни третьяго дня. Это все, 
что я могу сдБлать. 

Но Фернандъ, былъ вн себя отъ 
негодованія; 

— Убирайтесь вы прочь! —кричалъ 
онъ, съ вашими письмами! На что 
они мнв нужны. Все-таки остается 
тотъ фактъ, что вы меня предали са- 
мымъ подлымъ образомъ, въ благо- 
дарность за то, что я васъ вытащилъ 
изъ нищеты и грязи! 

Грансекъ при этихъ словахъ встре- 
пенулся. Это уже переходило вс гра- 
НИЦЫ. 

— Позвольте, любезнЪйний!-—заго- 
ворилъ онъ, полный негодованія: — 
я не знаю, вытащили ли вы меня изъ 
нищеты и грязи, но я твердо помню, 
что я васъ вытащилъ изъ ничтоже- 
ства. Челов$комъ вы сдБлались бла- 
годаря только мнв. Вы дЪйствительно 
дали мн возможность заработать не- 
много денегъ, а вы сочли когда-ни- 
будь, сколько вы ихъ заработали бла- 
годаря моимъ произведеніямъ? Теперь 
кончено! Предоставляю васъ самому 
себЪ, мое почтеніе! Желаю вамъ та- 
ланта и успфха! 

Съ этими словами Грансекъ вышелъ, 
не дожидаясь отв?Ъта. ] 

Мезанжъ и Фернандъ съ ужасомъ 
переглянулись. 

Первая заговорила молодая жен- 
щина: | 

— Теперь онъ всюду растрезвонитъ 
про это. 


ШАНСОНЕТКИ 
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Въ этотъ вечеръ зала и: бы- 
ла до верху такъ полна, что послЪ 
девяти часовъ достать билетъ нельзя 
было уже ни за какія деньги. 

— У меня даже не осталось при- 
ставной скамеечки, —радостно говорила 
запоздавшимъ кассирша. 

Въ уборной — Фернандъ, разстро- 
енный и нервный, разговаривалъ съ 
Маріолемъ. 

— Что это за исторія? 

— Әтотъ мерзавецъ Грансекъ раз- 
болталъ все! я 

— Вамъ слБдовало сначала раз- 
узнать, какой онъ человъкъ и можно 
ли на него положиться, прошипЪлъ 
Маріоль, и потомъ ужъ вести съ нимъЪ 
дфла и впутывать меня въ нихъ. Эта 
исторія можетъ намъ страшно повре- 
ДИТЬ... 

— Но главнымъ образомъ она вре- 
дитъ мнЪ!—возмутился Фернандъ. 

— Нтъ, извините, —возразилъ Ма- 
ріоль. Чтобы вамъ никто не мБшалъ, 
я отставилъ отъ первыхъ ролей на- 
шихъ двухъ лучшихъ сюжетовъ, Пет- 
рюса и Шери Шеронъ, и вы пони- 
маете, въ какое положен1е вы насъ 
теперь ставите... | 

— Посмотримъ, чЪмъ это все кончит- 
ся. Скоро вамъ выходить. Держите себя 
сътактомъ, —посов$товалъ онъ, уходя. 

Держать себя съ тактомъ! Черезъ 
какую пытку онъ долженъ былъ прой- 
ти, когда всЪ его товарищи, едва удер- 
живаясь отъ смфха, продефилировали 
передъ нимъ, и одинъ за другимъ со- 
чувственно пожимали ему руку. 

Наконецъ, настала очередь Фернан- 
да. Онъ вышелъ, поклонился и сталъ 
пть. Когда онъ кончилъ первый ро- 
мансъ, вся зала захлопала. 

«Слава Богу, напрасно я трусилъ! Все 
идетъ прекрасно!» —думалъ онъ, кла- 
няясь на вс стороны; какъ вдругъ 
въ глубин залы раздался возгласъ: 

— Автора! 

Черезъ мгновеніе сверху, снизу, изъ 
партера, изъ ложъ, изъ райка разда- 
лись крики: 

- Автора, автора, автора! 

Фернандъ почувствовалъ, что полъ 
подъ его ногами колеблется. Однако, 
онъ все еще надфялся, что его пре- 
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стижъ – престижъ самаго популярнаго 
человћка во Франціи —спасетъ его, и 
онъ пальцемъ ткнулъ себя въ грудь, 
указывая публикф на себя. 

Тогда зала заволновалась. 

— Неправда, неправда, — кричали 
вс, и раздались пронзительный свистъ 
и шиканье. Фернандъ, смущенный и ис- 
пуганный, отступилъ на шагъ. Въ 
глазахъ у него помутилось. Въ ви- 
скахъ стучало. Онъ зашатался. 

— Занаввеъ! — закричалъ режис- 
серъ, и занавфет, медленно опускаясь, 
отдфлилъ его отъ страшной сумятицы 
въ зал и положилъ конецъ его пыткњЊ. 

Съ того вечера разнесся слухъ, что 
Грансекъ нахвасталъ, объявляя себя 
единственнымъ поставщикомъ произ- 
веденій Фернанду. Такихъ оказалось 
десять, двБнадцать, двадцать!.. Разные 
субъекты, сидя по кабачкамъ за рюм- 
ками абсента, намекали съ таинствен- 
нымъ видомъ, что не одинъ Грансекъ 
способствовалъ успъху Фернанда... 
` Әтимъ означенные субъекты дости- 
гали того, что множество легковЪр- 
ныхъ пБвцовъ начали скупать у н%- 
которыхъ изъ нихъ всевозможныя не- 
лБпыя пфени и стихи, воображая, что 
если они «работали» для Фернанда, а 
тоть имвлъ успфхъ. то, значитъ, ихъ 
произведенія были дЪйствительно хо- 
роши. 


ХХІ. 


На слБдующее утро Фернандъ по- 
лучилъ письмо отъ Маріоля. 


«Многоуважаемый г. Фернандъ! 


«ПослЂ вчерашняго происшествія,ди- 
рекція «Соіогайо», опасаясь, что подоб- 
ные скандалы повторятся и на сл$ду- 
ющихъ представленяхъ, ръпила пред- 
ложить вамъ взять временный отпускъ. 
Кстати сезонъ скоро кончается. Мы 
полагаемъ, что благоразумно было бы 
дать публикв время забыть этотъ ин- 
цидентъ, иначе вы рискуете сильно 
скомпрометтировать вашу артистиче- 


скую репутацію. 
“Остаюсь еъ истиннымъ почтеніемъ 
А. Маріоль». 


_ ВЪ ЦАРСТВЂ ШАНСОНЕТКИ 
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Фернандъ немедленно же отвфтиль 
слфдующее: 


«Многоуважаемый г. Маріоль! 


«Отъ всей души благодаренъ вамъ 
за то, что вы предупредили мое же- 
ланіе просить у васъ отпускъ. ДЪй- 
ствительно, мое здоровье расшаталось 
и требуетъ продолжительнаго лБченія. 
Срокъ моему контракту съ вами исте- 
каетъ какъ разъ нынЪшней весной, и 
я не намБреваюсь его возобновлять, 
такъ какъ со вс$хъ сторонъ получаю 
болфе выгодныя предложенія. Прошу 
васъ сообщить т-те Лангле о приня- 
томъ мною рБшеніи. 


«Примите увреніе въ совершенной 
моей преданности 
Фернандъ». 


‚ Фернандъ почувствовалъ нЪкоторое 
облегченіе, когда отправилъ эту за- 
пискү, въ которой нашла исходъ его 
злоба на подлецовъ, отвернувшихся 
отъ него въ эту критическую минуту. 

Однако, положеніе его было скверное, 
и онъ былъ въ отчаяніи. Что-то ска- 
жетъ Парижъ и что-то подумаютъ о 
немъ вообще? 

Мезанжъ утфшала его, увЪряя, что 
Парижъ слишкомъ занятъ своими дћ- 
лами, чтобы думать о скандал, ко- 
торый осмЪлилась устроить ему кучка 
какихъ-то бездфльниковъ и идіотовъЪ. 

—- Самые великіе артисты бывали 
ошиканы,—говорила она,—и ни одинъ 
изъ нихъ еще не умеръ отъ этого. 

Фернандъ недовфрчиво качалъ го- 
ловой. 

— Однако, в$дь у меня все осно- 
вано на обманЪ! Странно, что это толь- 
ко сегодня мнЪ представляется такъ 
ясно, а вчера я почти не сознавалъ 
этого. Кажется, Бланшъ, я разыгралъ 
большого дурака? 

— Ты?---съ жаромъ запротестовала 
Бланшъ-—<ове$мъ нЪть! Неужели ты 
въ самомъ дфлЪ сомнфваешься, что ты 
сумлъ бы сочинять не хуже этого 
пьянаго шаромыжника Грансекаг 

— Ну пошла!!! Онъ тэтъ, а я... 

— Ты? Ты можешь стать такимъ 
же поэтомъ, какъ онъ, если только 
захочешь! РазвЪ тБ стихи, которые 
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ты мнБ написалъ въ самомъ начал 
нашей любви, хуже стиховъ Грансека? 

— Какіе стихи? 

— Ты ихъ забылъ, но я ихъ хо- 
рошо помню и даже ихъ сохранила. 

Она вышла и вскорЪ вернулась съ 
листомъ бумаги въ рукћ, который она 
съ гордостью вручила Фернанду: 

— Прочти ихъ вслухъ, попросила 
она, —я ихъ такъ любила. 

Фернандъ прочелъ куплеты. Въ са- 
момъ дЪлЪ они были недурны. 

— Видишь! —воскликнула Бланшъ, 
— я тебЪ говорю, что мы съ тобой за- 
ткнемъ за поясъ веЗхъ Грансековъ! 

— Ну, а музыка? Я ужъ совс$мъ 
не ум$ю писать музыку. 

— А я умЪю. Я когда-то проходила 

солфеджіо. Ты мнв будешь нап%вать 
мелодіи, а я буду писать ноты подъ 
твою диктовку. 
‚ Затбмъ они начали придумывать, 
какъ бы имъ прилично прожить до 
осени. Положене ихъ было далеко не 
блестящее. Фернандъ тратилъ деньги, 
не считая, и не отложилъ ни коп? й- 
ки. Лурбильонъ, призванный на се- 
мейный совфтъ, указалъ имъ на са- 
мый, по его мннію, благоразумный 
образъ дЪйствія. 

— ДБти мои,—говорилъь онъ,—вы 
проиграли: надо расплачиваться. Про- 
дайте карету, лошадей, отель и наймите 
квартиру въ недорогомъ квартал%. Ла- 
кеевъ и приглашенныхъ гоните въ 
шею. Будетъ имъ Бсть и пить на вашъ 
счетъ. Оставьте приборъ только для 
меня, потому что я вашъ старый другъ 
и много разъ говорилъ вамъ, что вы 
зарываетесь и что пора остановить- 
ся, —но кто же слушаетъ стариковъ? 

Лурбильонъ былъ правъ. Въ продол- 
женіе трехлЪтняго апоөеоза Фернан- 
да, онъ не разъ совЪтовалъ ему не 
увлекаться, но тотъ, витая въ обла- 
кахъ, не слушалъ его, а Мезанжъ, 
загипнотизированная усп$хами евоего 
возлюбленнаго Фернанда, такъ же по- 
теряла чувство мЁры. 

НамЪрен!е Фернанда снова высту- 
пить съ собственными произведенія- 
ми не было одобрено Лурбильономъ. 

— Зачфмъ мнять свое ремесло? — 
ворчалъ онъ. Хоропий теноръ въ сто 
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разъ лучше плохого поэта. Ты опять 
над$лаешь глупостей. 

Но Фернандъ его не слушалъ, и 
купилъ «Правила стихосложенія», хо- 
дилъ по спальнЪ изъ угла въ уголъ 
и подбиралъ риөмы. 

Ликвидація отеля, конюшни и об- 
становки дала сумму, вполнф обезпе- 
чивающую Фернанда и Мезанжъ го- 
да на два. Они взяли квартиру въ 
2.000 франковъ на бульвар Роіѕѕо- 
піёте, въ четвертомъ этажЪ, распусти- 
ли всЪхъ людей, оставивъ только ку- 
харку и горничную; рБшено было, что 
Мезанжъ не возьметь ангажемен- 
та, такъ какъ будущій гражданинъ, 
котораго она собиралась подарить 
Франци, уже замЪтно округлялъ ея 
талію. 

За всфмъ этимъ незамфтно насталъ 
конецъ августа. Фернандъ получилъ 
въ одно прекрасное утро письмо отъ 
братьевъ Изело, директоровъ двухъ 
большихъ кафе-концертовъ, «Гасейа- 
па» и «АдерШа», въ которомъ они про- 
сили его зайти къ нимъ. 

Когда Фернандъ къ нимъ явился, 
они прежде всего спросили, не свя- 
занъ ли онъ какимъ-нибудь догово- 
ромъ съ «Со]ога4о», и, получивъ отри- 
цательный отвътъ, предложили ему 
заключить съ ними контрактъ на 30 
вечеровъ, съ тБмъ условіемъ, что въ 
случа успЪха договоръ будетъ воз- 
обновленъ. | 

Матеріальныя условія были гораз- 
до выгоднЪе, чБмъ въ «Со]ога4о»: ему 
давали 800 франковъ за вечеръ. | 

Фернандъ былъ въ восторгЪ и при- 
нялся разучивать свой новый репер- 
туаръ. 

Онъ не сомнфвалея въ успи%х}%. 
Журналисты увБряли, что публика 
забыла непріятный весенній инци- 
дентъ. ЗатБмъ онъ понялъ теперь, 
когда его голова пришла въ нормаль- 
ное состояніе, что главный его ко- 
зырь—его голосъ; онъ и рБшилъ из- 
рЪдка только пЪть романсы собствен- 
наго сочиненія, составляя свой репер- 
туаръ главнымъ образомъ изъ шан- 
сонетокъ модныхъ авторовъ. 

Все-таки его несколько покоробила 
манера, съ которой за н®еколько дней 
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ДО обе братья Изело приняли его 
сообщеніе, что онъ намфревается въ 
ҷислБ другихъ номеровъ исполнить 
нБеколько своихъ собственныхъ со- 
чиненій. 

Оба брата одновременно пожали пле- 
чами и, поднявъ брови, спросили: 

— НЪтъ, это старо! Кто вамъ фа- 
брикуетъ теперь ваши произведенія? 

Фернандъ возмутился. 

— Господа, увћряю васъ, что те- 
перь я единственный и подлинный 
авторъ моихъ сочиненій. 

— Конечно, конечно, — согласился 
Изело старшій, — впрочемъ, это по- 
дробность, которая насъ не касается. 
Но увБрены ли вы въ томъ, что на 
этоть разъ никто ничего не разбол- 
таетъ? 

— Да некому и нечего болтать, я 
повторяю... 

— Ладно, ладно, это ужъ ваше дф- 
ло,--прервалъ его Изело јапіог. 

Фернандъ вышелъ отъ нихъ вз@ф- 
шенный. 

Шансонетки, вышедшія изъ-подъ 
его пера и которыя онъ намћревался 
представить на судъ публики, были 
дЪйствительно недурны, такъ что его 
раздраженіе противъ этихъ скепти- 
ковъ было вполнЪ основательно. 

Театральный сезонъ въ «АйеІрһіа» 
открывался 1-го октября. 


Въ газетахъ появились объявленія 
о дебют Фернанда въ этомъ театрЪ, 
а на афишахъ его имя было напеча- 
тано громадными буквами. Лурбиль- 
онъ очень былъ озабоченъ. Въ день 
представленія онъ попросилъ у Фер- 
нанда денегъ. 

— На что теб? 


— По моему мнЪнію, необходимо 
составить клаку. НадЪйся на Бога, а 
самъ не плошай. 


Когда вечеромъ Фернандъ вышелъ 
на сцену, онъ былъ встрћченъ взры- 
вомъ апплодисментовъ. 


Онъ пропЪлъ сначала три шансо- 
нетки извЪстныхъ авторовъ. Его кра- 
сивый голосъ увлекъ слушателей, и 
ему дружно апплодировали. Передъ 
тБмъ, какъ пЪть четвертый романофъ, 
Фернандъ объявилъ: 


ВЪ ЦАРСТВЂ ШАНСОНЕТКИ 


-..- «Кем йе раШе», слова и музы- 
ка моего сочинения. 

По залЪ пронесся негромкій гул, и 
кто-то сказалъ въ партерћ: 

— Ну, опять старая исторія. 

Раздались насмЪшки. Но вскорЪ по- 
рядокъ возстановилея, публика слу- 
шала внимательно и нашла, что ро- 
мансъ недуренъ, но и что нахальетво 
пфвца безпримЪрно. 

Когда онъ кончилъ, послышалось 
несколько хлопковъ, подхваченныхъ 
было клакерами. Но публика на нихъ 
зашикала. 

Удивительное дБло! Большая часть 
зрителей или забыла, или вовее не 
знала истори Фернанда. Никогда онъ 
не пфвалъ такъ хорошо, какъ въ 
этотъ вечеръ, и, конечно, вполн% за- 
служилъ одобреніе публики. Между 
тБмъ усоЪхъ его былъ самый незна- 
чительный. Приходится вфрить, что 
въ жизни человБка настаетъ такой 
моментъ, когда фортуна отъ него отво- 
рачивается. 

По истеченіи м5сяца контрактъ 
Фернанда съ братьями Изело не былъ 
возобновленъ. 

ХХП. 

—щ Отетань, убирайся вонъ! Меня 
раздражаетъ, когда ты вертишься тутъ 
и ничего не дфлаешь. Ступай въ свой 
кабакъ. Тебъ только тамъ и хорошо! 

— Отлично, сейчасъ ухожу! Нечего 
тебБ бБситься! До свиданія! 

Фернандъ вышелъ въ переднюю н, 
одфваясь, крикнулъ оттуда: 

— Если меня не будетъ дома къ 
обБду, не жди меня. Такая жизнь. ста- 
новится просто невыносимой! 

Отношенія супруговъ испортились 
за посл®днее время. Фернандъ былъ 
удрученъ и раздраженъ неудачей сво- 
ихъ дебютовъ въ театрв «А4дерша», а 
кроткая и веселая Бланшъ была про- 
сто неузнаваема. Ее раздражало, что 
за время своей беременности она по- 
дурнфла, талія ея изуродовалась, и 
походка сдБлалась тяжелой. Она ста- 
ла сварливая и сердитая, такъ что 
каждый день между мужемъ и же- 
ной происходили бурныя сцены, кон- 
чавшіяся обыкновенно потоками слезъ 
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съ одной стороны и раскаятемъ съ 
другой. 

— Я не виновата, честное слово! 
Я не могу удержаться, — рыдала Ме- 
занжъ на плечф у Фернанда. 

— И это называется интереснымъ 
положешемъ, —философствовалъ Лур- 
бильонъ. 

Фернандъ, наскучившій вБчными 
сценами и попреками, старался какъ 
можно меньше бывать дома и прово- 
дилъ дни, сидя въ кафе за рюмкой 
абсента, возвращался домой только 
къ обБду, иногда подъ хм$лькомъ и, 
во всякомъ случаЪ, въ очень возбу- 
жденномъ состояніи. Это подавало по- 
водъ къ новымъ ссорамъ, возникав- 
‚ шимъ обыкновенно изъ-за каждаго 
пустяка. 

Фернандъ хлопнулъ дверью и сбЪ- 
жалъ съ л$фстницы. Ему захотБлось 
уйти подальше отъ своей жены, отъ 
этой адской жизни, отъ самого себя. 
Онъ рёшилъ сдВлать длинную про- 
гулку, чтобы утомить себя и затБмъ 
крЬпко заснуть. Онъ шелъ по ули- 
цамъ, наклонивъ голову и занятый 
тяжелыми мыслями, какъ вдругъ на 
поворотъ на кого-то наткнулся и, 
поднявъ глаза, увид$лъ передъ со- 
бой своего стариннаго товарища Га- 
лигана. | 

— Какъ я радъ тебя видВть!—вос- 
кликнулъ Фернандъ, —сколько лБтъ, 
СКОЛЬКО ЗИМЪ! 

— Давненько не видались, — отв$- 
чалъ Галиганъ. 

Этоть Галиганъ былъ также под- 
мастерьемъ у того же портного, у ко- 
тораго Фернандъ служиль въ свое 
время, и былъ однимъ изъ самыхъ 
дЪятельныхъ агитаторовъ и органи- 
заторовъ стачекъ. Постоянно читая 
революціонныя брошюры, онъ про- 
никся сошалистическими убБжденіями 
и, какъ онъ теперь разсказывалъ Фер- 
нанду, бросилъ портняжное ремесло 
и всецБло отдался соціальному дви- 
женію. 

— Я, братецъ, — говорилъ онъ, — 
сталъ, что называется, опаснымъ чле- 
номъ общества. Я сталъ пугаломъ для 
него и апостоломъ для тБхъ, кого ЭТО 
гнилое общество безсовЪстно эксплоа- 
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тируетъ. Я хожу по городамъ и се- 


ламъ и проповвдую войну противъ 


богатыхъ и сильныхъ, борьбу съ при- 
ТВенителями и вБрю, что мои слова 
принесутъ въ свое время плоды. Зай- 
демъ въ кабачекъ и поболтаемъ. 

-— Съ удовольствіемъ, —- отвЪтилЪ 
Фернандъ. 

Галиганъ былъ высокій, широко- 
плечій малый, съ толетымъ и добро- 
душнымъ лицомъ и маленькими, хи- 
трыми, черными глазками. Онъ но- 
силъ длинные волосы и широкополую, 
мягкую фетровую шляпу. 

Сидя за кружкой пива въ ближай- 
шемъ кабачкЪ, Галиганъ вдругъ уда- 
рилъ себя по лбу. | 

— Да ты, Фернандъ, можешь ока- 
зать громадную услугу нашему дБлү! 
Сегодня вечеромъ мы устраиваемъ въ 
«Народномъ домЪ» большой, семейный, 
такъ сказать, вечеръ, въ пользу на- · 
шего революціоннаго кружка. Одинъ 
изъ нашихъ прочтетъ сообщеніе, за- 
тБмъ будетъ пБніе, музыка и т. д. 
Входъ 30 сантимовъ. ДЪти и женщи- 
ны не платятъ. Вотъ было бы хоро- 
шо, если бъ ты намъ пропфлъ что-ни- 
будь. 

—- Сегодня? 

— Да. Конечно, мы не можемъ за- 
платить тебБ 800 франковъ, но поду- 
май только, какое үдовольствіе ты имъ 
доставишь и какая честь для нихъ, 
если у нихъ будетъ пъть знаменитый 
Фернандъ. 

— Согласенъ, —отв$чалъ Фернандъ. 
Онъ былъ и доволенъ и тронутъ тБмъ, 
что его прежніе товарищи вБрили еще 
въ его талантъ и популярность, и р%- 
шилъ пБТтЬ много и хорошо. 

—- Пойдемъ обдать, —-продолжалъ 
Галиганъ; —тутъ есть неподалеку из- 
возчичій трактиръ, гдъ подаютъ ве- 
ликолБпное рагу. Ты небось отвыкъ 
отъ подобной кухни, и тебЪ пріятно 
будетъ тряхнуть стариной. 

‚ – Какъ бы я хотБлъ вернуться къ 
этой старинЪ! — отв$чалъ Фернандъь. 
Въ самомъ дфлВ, при видБ этого ве- 
селаго, здороваго душой и тђБломъ ма- 
лаго, оставшагося пролетаріемъ и не 
измнившаго своимъ первоначаль- 
нымъ убБжденіямъ, горькія мысли и 
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чувства поднимались со дна его ду- 
ши. Что онъ, Фернандъ, представляетъ 
изъ себя? Актера, шута, въ продолже- 
не двухъ, трехъ сезоновъ забавляв- 
шаго праздную толпу, а теперь вы- 
брошеннаго ею за бортъ, какъ надо- 
Бвшая игрушка. Онъ не принесъ ни- 
какой пользы обществу, не послужилъ 
великой идев прогресса и коснЪя въ 
сытомъ довольствЪ, отрекся отъ преж- 
вихъ боговъ и забылъ про угнетен- 
ныхъ и несчастныхъ, которымъ раньше 
мечталъ посвятить ве свои силы. 


Назначеніе человЪка не заключается 
въ томъ, чтобы жениться на своей 
любовниц, заберемен$ вшей отъ него, 
быть хорошимъ мужемъ и отцомъ, и, 
накрасивъ лицо и губы, въ нелЪпыхъ 
костюмахъ расп$вать передъ толпой 
зБвакъ гривуазныя шансонетки. 

Между тБмъ, въ продолжене четы- 
рыхъ посл$днихъ лфтъ, Фернандъ не 
зналъ другихъ интересовъ и другихъ 
заботь. Ему ясно представилось то 
время, когда онъ, будучи б$днымъ и 
ничтожнымъ подмастерьемъ, горячо 
пропов$дывалъ принципы свободы и 
равенства, и онъ ясно сознавалъ те- 
перь свое нравственное паденіе и по- 
зоръ своего настоящаго сытагоэгоизма. 


Галиганъ и Фернандъ отправились 
вечеромъ въ театръ. «Народный домъ» 
представлялъ изъ себя большой са- 
рай; налзво у входа помфщался бу- 
феть съ цинковымъ прилавкомъ, 
стульями и столиками. Напротивъ вхо- 
да была дверь, ведущая въ театръ. 
Это была большая, выбЪ$ленная из- 
весткой зала, въ концћ которой воз- 
вышалась эстрада. По стБнамъ были 
развъшаны красные флаги, составляв- 
шіе единственное украшеніе залы. 

Когда Галиганъ и Фернандъ прі- 
Фхали, публики собралось уже много, 
и облака дыма наполняли залу. 

На сценЪ стоялъ столъ съ двумя 
свъчами и стаканомъ воды. Какой-то 
господинъ говорилъ рБчь, энергично 
и р$зко жестикулируя и прохажи- 
ваясь по сцен%. 

—- Это русскій, Карикинъ, — сооб- 
щилъ шопотомъ Галиганъ своему то- 
варищу. 
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мимики имели, ^^. 


Ораторъ говорилъ звонкимъ голо- 
сомъ, достигавшимъ до самыхъ отда- 
ленныхъ уголковъ залы. Его рЪчь ча- 
сто прерывалась восклицанями: 

— Да здравствуетъ коммуна! 

-- Да здравствуетъ соціализмъ! 

- Браво! 

Карикинъ продолжалъ: 

— Исторія, политическая экономя, 
наконецъ, просто здравый смыслъ. 

— Долой Жореса! Да здравствуетъ 
Жоресъ!—раздались возгласы съ раз- 
ныхъ сторонъ, и поднявшійся шумъ 
заглушилъ голосъ оратора... 

Однако, прежде чъмъ сойти съ 
эстрады, Карикину удалось выразить 
ироническое пожелане, чтобы присут- 
ствующе стали когда-нибудь сытыми, 
богатыми и счастливыми буржуа. Пуб- 
лика неистово захлопола. НЂсколько 
голосовъ запфли: 

Папзопз 1а сагтахпо]е 
Үіхе 1е воп, \1уе Іе зоп, 


Рапзорз Ја сагтарспоїе 
Үіуе Је зоп іц сапоп!! 


—- Тише! —зашикали въ зал. 

Карикинъ сошелъ съ эстрады и 
среди бурныхъапплодисментовъи кри- 
ковъ восторга с$лъ на скамейку, на 
которой предупредительно потфсни- 
лись, чтобы дать ему место. 

Затфмъ началось музыкальное от- 
дБленіе вечера. На сцен появилась 
женщина, немолодая, но сохранившая 
слБды красоты, съ большими стра- 
дальческими глазами и чудными зу- 
бами. Это была Зюльма Поретъ, от- 
ставная дива изъ «Воџќеѕ іе №та». 
Она хриплымъ голосомъ, страстно и 
съ необыкновенной силой выраженія 
пропвла революціонную песню: «Га 
Веуаоспе йез Сиеих». 

Посл$ нея вышелъ худой и блфд- 
ный господинъ, который съ мрачнымъ 
видомъ продекламировалъ стихи сво- 
его сочиненія. Въ нихъ онъ жало- 
вался, плакалъ надъ собой и надъ 
другими и слезно просилъ сострада- 
нія къ себф, такъ какъ и онъ, какъ 
многіе другіе, испыталъ весь ужасъ 
безпріютныхъ ночей подъ дождемъ и 
на морозЂъ; голодный, простаивалъ ча- 
сами передъ окнами гастрономиче- 
скихъ магазиновъ и со злобой въ 
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сердц$ мечталъ объ удовольствіи по- 
бить, искал чить этихъ сытыхъ, эго- 
истичныхъ буржуа, сидящихъ за вкус- 
нымъ обБдомъ въ задней комнат 
лавки. 

Ему дружно апплодировали. Посл 
него на эстрадБ смБнилось еще нЪ- 
сколько артистовъ, и пока они пли 
и декламировали, худенькія дфвочки- 
подростки безшумно проскальзывали 
между скамейками и продавали пуб- 
лик билеты лотереи-томбола. 

— Товарищи! — завопилъ вдругъ 
Галиганъ,-между нами сейчасъ на- 
ходится известный Фернандъ изъ «С0- 
Іогайо» и «АйеІрһіа» и любезно предла- 
гаетъ спБть намъ нБсколько роман- 
СОВЪ. 

— Браво, браво! 

— ГдЪ онъ? 

— На эстраду его! 

Нублика заволновалась. Одни подни- 
мались на цыпочки, чтобы увидЪть 
артиста, другіе оборачивались, ища 
его глазами, женщины ве встали съ 
мБстъ, нБкоторыя даже взгромозди- 
лись на стулья, чтобы лучше видЪть. 
Фернандъ съ трудомъ протискался къ 
эстрад%. 

Когда онъ сп®лъ двБ, три шансо- 
нетки, публика устроила ему настоя- 
щую овацію: топали, кричали, стучали 
палками. 

— Бисъ, бисъ! 

— Браво! 

Фернандъ спЪлъ еще н$сколько ро- 
мансовъ. Онъ, который раньше ни за 
какія деньги не прибавилъ бы ни 
одной пвени къ объявленной програм- 
мБ, здесь, передъ этими простыми 
слушателями, олъ дбезъ конца, съ 
увлеченіемъ, какъ никогда не пЪвалъ 
передъ избранной публикой во дни его 
самой громкой извзетности. Его окры- 
ляла мысль, что онъ поетъ для на- 
рода, для своихъ братьевъ. 

Однако, жара становилась невыноси- 
мой: табачный дымъ, клубами стоявшій 
въ зал, щекоталъ ему горло, и онъ 
попросилъ дать ему отдохнуть чет- 
верть часа, обБщая по истечени ихъ 
опять пВть сколько угодно. 

Задвигались стулья, скамейки, и пуб- 
лика направилась къ буфету. 
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Въ это время какой-то маленькій, 
лысый, почтенныхъ лБтъ господинъ, 
съ нервнымъ лицомъ и выразитель- 
ными глазами подошелъ къ Фернанду 
и сказалъ ему: 

— Какъ это любезно съ вашей сто- 
роны, что вы согласились принять уча- 
сте въ нашемъ концертЪ, и въ 000- 
бенности, что въ вашъ репертуаръ 
включили пеню Потье: «Се апе ії 
]е раш»... Какъ - то странно, что у 


насъ поетъ любимецъ и баловень бур- 


жуазіи иаристократіи. Навфрно, завтра, 
нБкоторыя газеты бросятъ въ васъ 
камнемъ и обвинятъ васъ въ небла- 
годарности къ тБмъ, которымъ вы обя- 
заны вашимъ усп$хомъ и богатствомъ. 
Вы разв не боитесь, что вашъ по- 
ступокъ истолкуютъ вамъ во вредъ? 

— Какъ!— возмутился Фернандъ, — 
неужели потому, что я сытъ, я долженъ 
забывать моихъ бБднымъ братъевъ, 
потому что я богатъ, долженъ отвора- 
чиваться отъ неимущихъ; развВ нельзя 
разбогатЪтьъ и остаться порядочнымъ 
челов комър 

— Это довольно трудно! —съ язви- 
тельной усм5шкой отв$чалъ собес%д- 
никъ. Правда, что артисты не зани- 
маются политикой. Я воть читаю въ 
газетахъ, что вы поете то у Дрюмона, 
то у франкмасоновъ, то у Дешанеля, 
однимъ словомъ, у представителей са- 
мыхъ противоположныхъ политиче- 
скихъ партій? 

— Да, —согласился Фернандъ,—ка- 
ждый артистъ рабъ публики; нъкото- 
рые дома мы посфщаемъ очень не- 
охотно, но вБдь это наше ремесло, и 
не имЂемъ права въ немъ отказывать 
кому бы то ни было. 

— А сюда вы охотно пр!Бхали?— 
спросилъ старичекъ. 

— Оюда?Ещебы!Сегодня ясчастливъ. 
Я счастливъ тЬмъ, что чувствую, что 
ваши интересы не чужды и мнЪ, что я 
не совсБмъ испортился, и что, отда- 
лившись отъ народа, изъ среды ко- 
тораго я вышелъ, я все-таки не по- 
терялъ съ нимъ связи, и что меня 
такъ же, какъ и прежде, волнуютъ 
великія идеи свободы и равенства. 

Между тЬмъ въ зал поднялся гулъ. 
Со всвхъ сторонъ слышались возгласы: 
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— «Г’ШшШотпайопе, ’Пщеглайопа- 
Је!» 

И, наконецъ, вся публика, охвачен- 
ная патріотическимъ волненемъ, гром- 
ко потребовала этоть гимнъ Потье, 
составляющій марсельезу пролетаріа- 
та. Фернандъь вскочилъ на эстраду и 
вдохновенно запфлъ: 


Перос! Јев Чатиез е Ја ќегге! 
Оероцф, 1е3 ѓогс̧аїз йе Ја Гат! 

Са гаізоп (орпе ер зоп сгаќёге, 
Сев. Гегириор е Ја іп! 

ри раѕѕб ѓаіѕопз їаб1е газе. 

Еоц]е езсіате, йеђоиё! Чероци 

Ге шоп4ае уа сһапеег 4е базе, 

№ цз пе вопипез гіеп! Ѕоуопз оп! 


С'езі Ја 1аМе ћпај]е! 
згоаропз-попв, её дешаш 
Г`Пиегпайопа!е 

Зега 1е вепге Ваша! 


Нрип®въ, съ увлеченіемъ подхва- 
ченный всей публикой, придавалъ 
ПФенф какой-то дикій, стихійный ха- 
рактеръ. По залБ пронесся цфлый 
ураганъ энтуз1азма. Публика не кри- 
чала, а ревБла: | 

— Да здравствуетъ Фернандъ! 

— Спасибо, спасибо! 

— До свиданія! 

Фернандъ въ сопровождени Гали- 
гана пробрался къ выходу и по пути 
жалъ протянутыя со вс$хъ сторонъ 
руки. Галиганъ, прощаясь съ нимъ 
у выхода, сказалъ: 

— Большое тебЪ спасибо, братъ! 

— Не за что. Помни, что я всегда 
къ твоимъ услугамъ. 

-— Спасибо, спасибо! 

Фернандъ взялъ извозчика и, сидя 
въ глубинЪ кареты, все еще напфвалъ 
про себя: 


С’езё 1а Та йе йпе! 
Отопропз-поцз, её детат 
ГТиегоа опа е 

Бега 1е бепге һипаіпі 


Однако, его энтузіазмъ скоро упалъ, 
и онъ подумалъ о самомъ себВ, ежась 
отъ холода въ эту св$жую декабрь- 
скую ночь: 

— Какъ бы мн выпутаться по- 
скорће! 
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Событіе, ожидаемое въ семь Фер- 
нанда, совершилось въ назначенный 
срокъ. Родился толстый мальчикъ, 
нормальнаго вБса и весь красный, 
будто онъ въ продолженіе девяти мї,- 
сяцевъ страшно волновался, съ нетер- 
пБніемъ ожидая своего появленія на 
СВЪТЪ. 

Хотя онъ былъ лысый, беззубый и 
сморщенный, какъ восьмидесятил%т- 
ній старецъ въ миніатюрБ, Фернандъ 
находилъ его красавцемъ, и сердце его 
наполнилось гордостью, когда тотъ из- 
далъ первый слабый крикъ. 

— Каковъ голосъ!-— обратился онъ 
къ Лурбильону, который съ искрен- 
нимъ восхищеніемъ отвЪтилъ: 

— Молодчина! 

Молодчина, какъ всБ молодцы ето 
возраста, былъ врученъ кормилиц%, 
съ которой онъ, казалось, давно былъ 
знакомъ, такъ какъ немедленно бро- 
сился къ ея груди и самымъ безце- 
ремоннымъ образомъ при всЪхъ за- 
сосалъ ее. 

Фернандъ не отходилъ отъ колыб ·- 
ли. Онъ восхищался не только голо- 
сомъ ребенка, но и его живостью и 
тонкостью ума. Не поздоровилось бы 
тому, кто позволилъ бы себБ усо- 
мниться въ этомъ: каждая гримаса, 
каждое движеніе ребенка истолковы- 
валось имъ, какъ проявленіе твердой 
воли и необыкновеннаго ума. 

Лурбильонъ безусловно во всемъ 
съ нимъ соглашался. Онъ превратил- 
ся въ дядю и въ няньку мальчика, 
Онъ носилъ его по комнатамъ, ука- 
чивалъ и даже вдохновенно деклами- 
ровалъ ему монологи! Къ сожал$Ё ню, 
его старанія пропадали даромъ, такъ 
какъ еще ни въ чемъ не замЂЪчалось, 
чтобы молодчина проявлялъ особую 
любовь къ театру. 

Съ рожденіемъ ребенка между су- 
пругами возстановились миръ и со- 
гласіе. Лежа въ постели, блБдная и 
изнуренная, Бланшъ слабымъ пожа- 
тіемъ руки и благодарнымъ взглядомъ 
попросила у мужа прощенія за вс 
причиненныя ему непріятности, и: въ 
эту счастливую минуту, конечно, все 
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было прощено и забыто. Бланшъ не 
подурн$ла, а наоборотъ похорош$ла 
послБ родовъ, и когда она встала и 
увидЪла, что талія ея не расшири- 
лась, и лифа не требуютъ передЪлки, 
то душевное равноввсіе ея вполн 
возстановилось. 

Черезъ мБеяцъ были назначены 
крестины. Мезанжъ попросила Шери 
Шеронъ изъ «СоІогайо> быть крестной 
матерью, и та очень любезно согла- 
силась, не смотря на то, что ея посту- 
покъ могъ навлечь на нее гнЪвЪ ди- 
ректоровъ Марюля и Лангле! Но ей 
до нихъ не было никакого дзла, такъ 
какъ она занимала прочное и само- 
стоятельное положение. 

Крестнымъ отцомъ былъ, конечно, 
Лурбильонъ. Онъ не задумался бы 
послать своихъ секундантовъ всякому, 
кто осмЪлился бы претендовать на эту 
роль. 

Главное было устроено; оставалось 
только назначить день, закупить дра- 
же и разослать приглашенія. Мезанжъ 
приняла на себя эти хлопоты. РЪше- 
но было совершить церемонію въ цер- 
кви 56. Іаогепе, чтобы тотъ же свя- 
щенникъ, который благословилъ ихъ 
бракъ, совершилъ бы и обрядъ кре- 
щенія надъ ребенкомъ. Лурбильонъ, 
носившій, по его словамъ, «вм сть 
съ герцогомъ Шартрекимъ», имя Ро- 
берта, потребовалъ, чтобы мальчика 
назвали тБмъ же именемъ. Крести- 
ны были назначены на 2-е февраля. 

Бъ этотъ день Мезанжъ и Фернанду 
пришлось испытать одно очень не- 
пріятное разочарованіе. Они пригла- 
сили на крестины, также какъ и за 
нВсколько мВеяцевъ тому назадъ на 
свадьбу, всЪхъ своихъ друзей, това- 
рищей и знакомыхъ. Но въ этотъ 
разъ болыная часть приглашенныхъ 
не явилась, подъ предлогомъ репети- 
цій, болъзни и т. п. Очевидно, ими 
пренебрегали. Бланшъ даже раепла- 
калась отъ негодованія и досады; такъ 
что въ конц концовъ въ церковь 
отправились только родители, крест- 
ные отецъ и мать и кормилица съ 
ребенкомъ. 

— Куда же мы дЪнемъ драже?—со 
вздохомъ спрашивала Мезанжъ. 
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Шери Шеронъ раземЂялась: 

— Сами съфдимъ въ самомъ луч- 
шемъ вид%. 

Выходя изъ церкви, Фернандъ не- 
вольно сравнивалъ этотъ день съ 
днемъ своей свадьбы. Тогда сіяло ве- 
селое апрБльское солнце, деревья рас- 
пускались; онъ былъ богатъ, знаме- 
нитъ и любимъ всБми. Теперь же сф- 
рыя тучи покрывали небо, было хо- 
лодно, самъ онъ безъ дЪла, всеми 
забыть съ перспективой бБдности въ 
ближайшемъ будущемъ. И такая пол- 
ная метаморфоза совершилась всего 
въ какіе-нибудь одиннадцать мЪся- 
цевъ! : 

Возвратясь домой, онъ далъ волю 
своему раздраженію. 

— Я знаю, — говорилъ онъ опеча- 
ленному Лурбильону, —я знаю, чБмъ бы 
я могъ заставить ихъ ползать у моихъ 
ногъ. какъ псовъ, надъ которыми хо- 
зяинъ держитъ кнутъ. Если бъ я былъ 
директоромъ театра, они, небось, оби- 
ли бы всЂБ мои пороги! ВеЂ, слышишь, 
Лурбильонъ, всф до единаго пришли 
бы клянчить у меня ангажемента! 
Если бъ я могъ только стать директо- 
ромъ театра! А въ сущности, почему 
бы этому не бывать? 

— Въ самомъ дБлЂ, почему бы те- 
бЂ и не быть директоромъ,—согласил- 
ся Лурбильонъ. 

—- Да, потому, что у меня нБтъ для 
этого необходимаго капитала. У меня 
осталось всего какихъ-нибудь двад- 
цать тысячъ франковъ. Если бъ я могъ 
найти капиталиста, который могъ бы 
ссудить извъєтную сумму, о, тогда 
другой разговоръ! 

— Это можно устроить. 


— Н%тъ ужъ, избавь, я хлопотать 
не буду; мн вс$ эти господа надо$- 
ли До смерти. 

Лурбильонъ промолчалъ. Двъ недЊ- 
ли спустя, Фернандъ вошелъ въ дВт- 
скую и засталъ жену въ оживленной 
бесБд$ съ Шери Шеронъ. 

Посл®дняя, здороваясь съ нимъ, 
сказала вдругъ: 

— Правда ли, что говорилъ мнЪ Лур- 
бильонъ. Вы хотБли бы имЪфть соб- 
ственный театръ? 
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— Лурбильонъ—фантазеръ!—отвз- 
тилъ, смБясь, Фернандъ. Дайте мн де- 
негъ, я, конечно, завтра же открою 
театръ! 

— Въ такомъ случа, зачђмъ дЂ- 
ло стало? Заказывайте декорацін... 

— Я васъ не понимаю... 

— Говорю вамъ, открывайте зав- 
тра театръ—деньги на это найдены. 
— Ха-ха-ха! Вотъ это недурно! 

— Даже очень недурно! 

— Вы это серіозно?—спросилъ Фер- 
нандъ,—или только шутите? 

— Конечно, серіозно. 

— Вы нашли мн товарища съ ка- 
питаломъ? 

— Нашла... И даже мн% нечего бы- 
ло долго искать. Онъ самъ былъ у 
меня. 

-— Итакъ, это... 

-— Онъ самый! — звонко разсиЂя- 
лась Шери. 

Ни для кого не составляло секре- 
та, что Шери Шеронъ уже н%еколь- 
ко лБтъ жила съ очень богатымъ фа- 
брикантомъ, Оскаромъ Гриндо. Онъ 
искренно привязался къ своей краси- 
вой и эффектной любовницЪ, не жа- 
лЬлъ на нее денегъ и поставилъ ея 
{гаш де таіѕоп на очень широкую 
ногу, такъ какъ у нея же онъ да- 
валь и свои дБловые обзды. Это 
прочное и опред$ленное положеніе и 
позволяло Шери Шеронъ неособенно 
перемониться съ Маріолемъ и т-те 
Лангле. 

— Вотъ какъ было дЪфло,—разска- 
зывала Шери. Я сказала Оскару: «Ми 
надофло надрывать себБ горло на чу- 
жихъ сценахъ, и я бы хотБла пћть 
въ театрБ, гд$ я была бы хозяйкой. 
Къ этому представляется теперь слу- 
чай». Хотя Оскаръ давно уже ни въ 
чемъ мнЪ не отказываетъ, но все-та- 
ки онъ попросилъ разъяснешя. Я и 
разсказала ему, что у меня есть одинъ 
товарищь, по имени Фернандъ (онъ, 
впрочемъ, васъ слышалъ, и вы ему 
очень нравитесь), который желалъ бы 
стать во глав какого-нибудь театра, 
что онъ хочетъ пометить въ это дЂ- 
ло весь свой собственный капиталъ, 
но что этого еще мало, и что мн 
было бы очень пріятно добавить нуж- 
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ную сумму (изъ денегъ Оскара, ко- 
нечно); что такимъ образомъ я была 
бы совладБлицей предпріятія и чле- 
номъ дирекщи. Само собой разум%ет- 
ся, что послВднее только номинально, 
для отвода глазъ, потому что то, что 
Оскаръ для меня сдБлаетъ, онъ не 
подумалъ бы сдфлать для васъ. Вы, 
конечно, будете полнымъ хозяиномъ 
и расперядителемъ. Если дБло пой- 
детъ хорошо—тёмъ лучше, если оно 
пойдетъ худо—тБмъ хуже. Деньги все 
равно не мои. Только вы должны ме- 
ня очень рекламировать и сдЗлать 
первымъ сюжетомъ труппы, а то Ос- 
каръ можетъ догадаться. 

Она закружилась по комнатБ, по- 
цБловала Мезанжъ и, уходя, сказала 
Фернанду: 

— Завтра, въ двЪнадцать часовъ, 
вы завтракаете у меня съ Оскаромъ. 
До свиданія, до завтра! . 

Шери Шеронъ жила недалеко отъ 
парка Монсо въ великолфпномъ трехъ- 
этажномъ отелБ. Когда Фернандъ по- 
звонилъ, то дверь ему открылъ ла- 
кей въ чулкахъ и короткихъ брю- 
кахъ и молча провелъ посћтителя въ 
гостиную. 

Гостиная была раздБлена чЗмъ-то 
въ родБ маврӣтанскаго портика на 
дв неровныя части; меблировка ея бы- 
ла очень смБшанная, но каждая вещь 
быланастоящимъ сһеіа’0ецутге`омъ сво- 
его особаго стиля, такъ что вся ком- 
ната представляла изъ себя малень- 
кій музей. 

Шери Шеронъ вошла почти тот- 
часъ же въ красномъ атласномъ 
пеньюарв съ черными кружевами, въ 
сопровожденіи весьма корректнаго гос- 
подина въ сюртукЂ. Фернандъ былъ 
тотчасъ же представленъ ему. 

— Представляю тебЪ Фернанда, мо- 
его товарища изъ «Соіогайо», о кото- 
ромъ я тебЪ говорила. 

Затвмъ, обращаясь къ Фернанду: 

— Г. Оскаръ Гриндо. | 

Гриндо протянулъ руку Фернанду 
и любезно сказалъ: 

— Очень радъ съ вами познако- 
миться; кажется, я единственный че- 
ловкъ въ Париж, который не былъ 
еще знакомъ съ вами, но я все-таки 
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васъ давно знаю и цфню очень вы- 
соко. 

Оскару Гриндо было на видъ око- 
ло пятидесяти лБтъ; это былъ тол- 
стый господинъ съ довольно вуль- 
гарнымъ лицомъ и черными волосами 
и глазами, проницательное выраженіе 
которыхъ несколько смягчалось до- 
бродушной улыбкой пріятнаго, но чув- 
ственнаго рта. Повидимому, онъ про- 
изводилъ впечатлћніе человВка, умБвю- 
щаго тратить деньги широко, но не 
выходя изъ своего бюджета. 

— Мы поговоримъ лучше за завт- 
ракомъ, —продолжалъ онъ. Можно са- 
диться, Шери? 

— Пойдемъ, завтракъ поданъ! 

Гриндо предложилъ свою руку хо- 
зяйкБ, и Фернандъ велЬдъ за ними 
прошелъ въ столовую. 

У буфета стоялъ безупречный метръ 
д’отель. Фернандъ, хотя и старался по- 
казать, что онъ привыкъ ко всякой 
роскоши и что его нич$мъ не уди- 
вишь, былъ пораженъ. Иу него бы- 
вали лакеи, но такого метръ д’отеля 
онъ еще не видывалъ. Шери Шеронъ 
ни въ чемъ себБ, очевидно, не отка- 
зывала. 

Разговоръ вначал$ былъ самый ба- 
нальный. Наконецъ, Гриндо перешелъ 
къ длу. 

— Я отдаю сто тысячъ франковъ 
въ распоряженіе т-Пе Шери Шеронъ, 
обратился онъ къ Фернанду — она 
желаетъ вступить съ вами въ това- 
рищество. Какъ великъ вашъ соб- 
ственный капиталът? 

— Двадцать тысячъ франковъ,— 
отвътилъ Фернандъ, — сконфуженный 
скромностью названной суммы. 

Но Гриндо невозмутимо продолжалъ: 

— Вы вкладываете въ предпріятіе, 
кромЂ капитала, вашъ талантъ, вашъ 
опытъ, ваше артистическое имя и 
тотъ громадный трудъ, котораго по- 
требуетъ управленіе большимъ теат- 
ромъ. 

— Конечно, я положу всф свои си- 
лы въ это дЂБло. 

— Воть и прекрасно! Завтра я при- 
шлю къ вамъ своего нотаріуса, съ 
которымъ вы обсудите всБ второсте- 
пенные вопросы и уставъ товарище- 
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ства, которое вы основываете. А те- 
перь довольно о дБлахъ. Позвольте 
налить вамъ токайскаго. Я не поз- 
воляю людямъ до него касаться и 
всегда самъ его наливаю. 


ХХІҮ. 

«Въ будущую субботу, 26-го сен- 
тября, открывается «Новый театръ», 
въ заново отдфланномъ, кокетливомъ 
помъщеніи на ЕКааботте Роізѕопіёге; 
программа объявлена самая блестящая 
и разнообразная. Труппа, во глав% ко- 
торой находится директоръ театра, из- 
вфстный опђвецъ Фернандъ, состоитъ 
изъ лучшихъ силъ Парижа. Мы увВ- 
рены, что «Новый театръ» будетъ лю- 
бимымъ кафе-концертомъ всего весе- 
лящагося Парижа». 

Эта тенденціозная замЪтка, появив- 
шаяся одновременно во всъхъ газе- 
тахъ, была написана самимъ Фернан- 
домъ, который съ наслажденіемъ чи- 
талъ и перечитывалъ ее во всЪхъ по- 
падавшихся ему подъ руку нумерахъ. 

Съ тБхъ поръ, какъ, пять мЪся- 
цевъ тому назадъ, онъ получилъ отъ 
Шери Шеронъ деньги, онъ работалъ 
не покладая рукъ надъ созиданіемъ 
своего театра, и эти несколько до- 
вольно банальныхъ строкъ казались 
ему той горой, съ вершины которой 
Моисей смотрёлъ на обБтованную 
землю. 

Наконецъ-то приближался великій 
день! Сколько потребовалось заботъ, 
хлопотъ и труда! 

Оказалось, что труднЪе всего было 
нанять помщене. Надо было, чтобы 
мБето было центральное, улица мод- 
ная и чтобы домъ былъ достаточно 
на виду. Ему пришло въ голову, что 
помБщеніебывшаго« Альказара»вполн 
отвчало даннымъ условіямъ. Съ нф- 
которыхъ поръ оно пустовало, и вЪ- 
роятно, его не трудно будетъ приве- 
сти въ надлежащій видъ. 

Цна, которую потребовалъ отъ 
него владфлецъ дома, сначала ужасну- 
ла Фернанда. Шестьдесятъ пять ты- 
сячъ франковъ въ годъ — вфдь это 
болБе половины всего капитала! Но 
онъ разсудилъ, что будетъ платить 


ны, аа 
не сразу, а по четвертямъ года, и со- 
гласилея на эти условія, тБмъ бол%е, 
что хозяинъ уступилъ ему пять ты- 
сячъ франковъ, и они сошлись на 
шестидесяти тысячахъ. 

Тотчасъ же было приступлено къ 
ремонту. Фернандъ желалъ, чтобы 
театръ былъ готовъ къ началу сезо- 
на. Штукатуры. плотники, столяры, 
обойщики работали день и ночь, такъ 
что въ серединв іюля новый дирек- 
торъ уже сидфлъ передъ своимъ ди- 
ректорскимъ столомъ, на директор- 
скомъ креслЪ и въ директорскомъ ка- 
бинет. 

БЪдный Фернандъ! Въ первый же 
день, который онъ провелъ въ этомъ 
святилищв, онъ ясно отдалъ себЂ от- 
четъ во всемъ своемъ велищши и же- 
стомъ, достойнымъ Цезаря, нажималъ 
кнопку электрическаго звонка, чтобы 
позвать курьера. Радостное сознаніе, 
что онъ снова играетъ роль и пред- 
ставляеть собой известную вели- 
чину, было такъ велико, что онъ за- 
былъ, что прежде онъ жаждалъ обла- 
дать директорской властью лишь для 
того, чтобы унизить и отомстить всБмъ 
друзьямъ и знакомымъ, отвернувшим- 
ся отъ него въ несчастіи. 

ОтнынЂ они веБ могли приходить 
къ нему, когда имъ угодно, и онъ, 
довольный случаемъ показаться во 
всемъ своемъ величіи, приметъ ихъ 
всфхъ съ распростертыми объятіями. 
Они съ своей стороны не преминули 
такъ именно и поступить, и толпой 
начали обивать порогъ его директор- 
скаго кабинета. Если бы Фернандъ 
еще жаждалъ насладиться униженіемъ 
своихъ товарищей, онъ былъ бы впол- 
нБ удовлетворенъ. 

— Знаешь, голубчикъ, ты не сер- 
дись на меня за то, что я не былъ 
на крестинахъ твоего мальчика. Я былъ 
совершенно боленъ и не выходилъ. 

--- Ты в$дь знаешь этого подлеца 
Маріоля. ВЪдь ему ничего не стоитъ 
влЪпить 20 франковъ штрафа за про- 
пущенную репетицію, а такъ какъ 
тетка Лангле не больно щедра на жа- 
лованье, то 20-ю франками меньше 
это довольно значительная брешь въ 
бюджет%. 
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— Да, конечно, —ну что объ этомъ 
говорить, —соглашался Фернандъ. 

Дамы пускали въ ходъ другую так- 
тику. ОнЪ съ кокетливыми ужимками 
спрашивали его: 

— Дайте мн вашъ адресъ, Фер- 
нандъ. Мн$ такъ хочется послать 
игрушку вашему ангелочку; его з0- 
вуть вБдь Робертомъ—не правда ли? 

— Я приду непрем%нно познако- 
миться съ вашимъ херувимчикомъ. 
А что Мезанжъ? Я надъюсь, что она 
не совсБмъ меня забыла. 

Однимъ словомъ,любезностямъэтихъ 
господъ не было конца. 

Распространился слухъ, что новый 
театръ открывается на огромный ка- 
питалъ. Поговаривали даже о цБломъ 
милліонъ. Лурбильонъ, какъ всегда 
проводившій дни и ночи во всевоз- 
можныхъ кафе, не мало способство- 
валъ распространенію этой легенды. 
Когда его разспрашивали, стараясь 
узнать правду, онъ невозмутимо от- 
вБчалъ, затягиваясь папиросой: 

— Точной цифры я не знаю; я ви- 
ДЪЛЪ ее мелькомъ на услови, когда 
Фернандъ подписывалъ его у нота- 
ріуса, но я не успЪлъ ее разобрать; 
помню только, что что-то много было 
нулей! 

Такимъ образомъ весь театральный 
міръ волновался и чувствовалъ, что 
въ новомъ театр можно будетъ сдБ- 
лать карьеру. 

Какимъь бы олимпійцемъ ни дер- 
жалъ себя Фернандъ, онъ все-таки 
былъ только слабый человЪкъ. Онъ 
не сум5лъ устоять противъ натиска 
всБхъ посредственностей, требовав- 
шихъ отъ него ангажемента, и при- 
НЯЛЪ МНОГИХЪ ИЗЪ НИХЪ ВЪ СВОЮ 
труппу. Кром того, журналисты на- 
вязали ему своихъ возлюбленныхъ, 
которыя большей частью ничего не 
стоили, какъ пфвицы, и онъ, желая 
сдълать имъ удовольствіе, и надвясь 
на взаимную услугу отъ нихъ въ видћ 
рекламы, прибавилъ еще и этотъ бал- 
ластъ къ своей трупп, значительно 
отягощавшій его бюджетъ, такъ какъ 
требованія этихъ дамъ совсёмъ не 
соотвЪтствовали ихъ артистическимъ 
достоинствамъ. 
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Но хуже всего то, что Шери Ше- 
ронъ, обфщавшая ни во что не вм%- 
шиваться, приняла самое живое и де- 
спотическое участе въ вопрос объ 
ангажемент ж:нщинъ. Фернандъ, же- 
лая поднять очень посредственный уро- 
вень артистическихъ силъ своего теат- 
ра, вступилъ въ переговоры съ дивой 
«С0]ога40»—Анной Бито; та осталась 
очень довольна выгодными условіями, 
предложенными ей Фернандомъ, и очень 
не прочь была насолить т-те Лангле, 
которая ужъ нЪсколько лфтъ эксплоа- 
тировала ее немилосердно, все общая 
прибавку жалованья; въ виду всего 
этого, переходъ ея въ «Новый театръ» 
былъ почти рБшенъ. Но ‘когда объ 
этомъ узнала Шери Шеронъ, она энер- 
гично и рБшительно запротестовала. 

— Если эта женщина будетъ здЪсь, 
я сейчасъ же уйду, —а я сомнЪваюсь, 
чтобы она могла вамъ оказать ть же 
услуги, какія я вамъ оказываю. 

Напрасно несчастный директоръ 06- 
яснялъ ей, что ему необходимо имЪть 
въ труппв нъсколько хорошихъ сю- 
жетовъ. Шери Шеронъ возразила: 

— А я на чтд?—и любезно, но не 
совсБмъ убБжденно прибавила: 

— А вы? 

Въ дЪйствительности она страшно 
боялась конкурренціи, такъ что въ 
концв концовъ Анна Бито осталась 
въ «Соіогайо». 

Другой египетской казнью, отъ ко- 
торой Фернандъ не сум$лъ уберечь 
себя, были ежедневныя просьбы арти- 
стовъ о выдачв имъ авансовъ, необ- 
ходимыхъ будто бы на сооруженіе но- 
выхъ көстюмовъ, на уплату кое-ка- 
КИХЪ ДОЛГОВЪ И Т. П. 

— Понимаешь, голубчикъ, если бъ 
ты былъ такая же дрянь, какъ всЪ 
директора, никто у тебя ничего и не 
спрашивалъ бы. Но ты милый чело- 
взкъ и богатъ, какъ Крезъ... 

Фернандъ размягчался обыкновенно 
отъ такихъ словъ просителя и не могъ 
ему ни въ чемъ отказать. Мало-по- 
малу въ его касс голубые кредитные 
билетики замВнялись бЪлыми роспис- 
ками, которыя изображали довольно 
крупныя суммы, но не замняли ихъ 
собою. 

ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ. 
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Наконецъ, такъ или иначе, прибли- 
жался день открытія. Шли репетищи. 
Лурбильонъ былъ назначенъ режиссе- 
ромъ и жаловался на то, что ему при- 
ходится вдалбливать все этимъ дура- 
камъ, называющимъ себя артистами 
и не умБющимъь даже ходить по 
сценЪ. | 

Фернандъ отправился съ визитами 
къ журналистамъ, отъ которыхъ онъ 
ожидалъ взаимныхъ услугъ за приня- 
тіе въ трушу ихъ любовницъ, и про- 
силъ ихъ порекламировать его въ га- 
зетахъ. 

Но тБ холодно отвЪтили: 

— Мы были бы очень рады вамъ 
услужить, но, къ сожалБнію, наша га- 
зета помфщаетъь лишь рекламу тВхъ 
театровъ, съ которыми заключено усло- 
ве. Поговорите съ редакторомъ. Мо- 
жетъ быть, онъ что-нибудь приду- 
маетъ. 

Это турнэ по редакщямъ опусто- 
шило значительно кассу Фернанда и 
заставило его окончательно утратить 
всБ его юношескія иллюз1и о безко- 
рыстіи людей. Зато, пресса едино- 
гласно и дружно объявила въ очень 
лестныхъ выраженіяхъ объ открытіи 
«Новаго театра». Но каждая газета 
прислала въ театръ своего корреспон- 
дента, требуя для него даровое кресло; 
когда кассиръ отказывалъ, то самый 
мелкій репортеришка приходилъ къ 
Фернанду на квартиру и дерзко тре- 
бовалъ отъ него билета, угрожая въ 
противномъ случа скандалом. 

— Никогда эти негодяи не прихо- 
дятъ, когда мало публики, а именно 
тогда, когда каждое платное м$ето 
драгоцЪнно!—ворчала кассирша. 

Иногда въ тВхъ же газетахъ, кото- 
рыя помфщали дорого стоющія рекла- 
мы, на первой страниц являлась 
длинная статья, до основанія разру- 
шающая зданіе, которое Фернандъ съ 
такимъ стараніемъ сооружалъ на чет- 
вертой. И главное, ничфмъ нельзя 
было оградить себя отъ подобныхъ 
ВЫХоДОКЪ. 

Фернандъ съ ужасомъ разсчитывалъ, 
что ему приходится раздавать каждый 
вечеръ даровыхъ м%сть по крайней 
мр на 200 франковъ, а вБдь двЪсти 
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франковъ составляютъ шесть тысячъ 
въ мБсяцъ и шестьдесятъ тысячъ въ 
ГОДЪ. 

Все это было крайне возмутительно. 
Онъ справился въ другихъ театрахъ, 
не подвергаются ли они также такой 
эксплоатащи, и оказалось, что всюду 
происходило то же самое; онъ не могъ 
надивиться тБмъ исторіямъ, которыя 
ему разсказывали при этомъ про нЂ- 
которыхъ редакторов». 

Однако, дБлать было нечего, —борь- 
ба съ ними была невозможна. 

Первый мЪсяцъ все шло прекрасно. 

Хотя ни артисты, ни программа 
представленія не представляли со- 
бою ничего необыкновеннаго, все-таки 
«Новый театръ» былъ не хуже другихъ. 
Имя Фернанда также вліяло на сборъ, 
хотя и не наполняло до верху залу, 
какъ это бывало прежде. Публику 
просто занимало побывать въ новомъ 
кафе-концерт%. 

Въ продолженіе сезона никакое яркое 
событіе не ознаменовало его жизни. 
Оборъ бывалъ всегда средній. Не было 
ни очень полной, ни очень пустой за- 
лы. Вторая четверть платы за наемъ 
театра была аккуратно заплачена вла- 
дБльцу. Въ конц сезона оказалось, 
однако, что были сведены только кон- 
цы съ концами. 

Мезанжъ, Фернандъ и маленькій 
Робертъ провели это лБто на берегу 
моря. 


ХХУ. 


Наступило начало второго сезона. 

Однажды, когда Фернандъ пришелъ 
въ правленіе, ему подали карточку, 
на которой стояло: «Мадамъ Бонарь- 
енъ, Брюссель». Мадамъ Бонарьенъ? 
Не мать ли это, или не жена ли из- 
вфстнаго брюссельскаго журналиста, 
котораго вс боялись какъ огня за 
его рёзюе критическіе отзывы? Фер- 
нандъ принялъ т-те Бонарьенъ, ока- 
завшуюся матерью журналиста, са- 
мымъ любезнымъ образомъ изъ ува- 
женя къ заслугамъ ея сына. У нея 
была очень симпатичная наружность, 
умное и тонкое лицо, красивый ротъ 
съ прекрасно сохранившимися зубами; 
вообще отъ всей ея особы вяло ка- 
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кой-то тщательной и нарядной акку- 
ратностью, сильно подкупающей въ ея 
пользу. 

— Вы можете оказать мн большую 
услугу, г. Фернандъ, — начала она, — 
я знаю, что вы добры и умны и по- 
этому поймете меня. 

— Я васъ слушаю. 

— Воть въ чемъ дфло,— продолжа- 
ла она. МнЪ семьдесятъ шесть лЪтъ, 
хотя я и кажусь моложе. До семиде- 
сяти лфтъ я работала, не покладая 
рукъ, день и ночь, чтобы содержать 
себя и сына. Пятьдесятъ лЪтъ тому на- 
задъ яовдовЂла; я осталась вдовой двад- 
цати трехъ лБтъ, съ ребенкомъ на ру- 
кахъ; я была богата и разорилась. 
Однимъ словомъ, вся моя жизнь—это 
долгая и тяжелая борьба за существо- 
ваніе меня самой и моего сына. Я 
работала цфлыя ночи напролетъ, что- 
бы заплатить за его учеше. Я ему 
доставляла всевозможныя занятія, ета- 
вила его на разныя дороги, и всюду 
онъ потеривлъ неудачу. Онъ пробо- 
валъ писать для театра, никто не при- 
нималъ ни одной его пьебы! Онъ на- 
писалъ тысячи страницъ романовъ, и 
ни одинъ издатель не нашелъ воз- 
можнымъ помфестить его произведе- 
нія. Онъ пробовалъ учиться музы- 
кБ и бросилъ, потому что оказа- 
лось, что ничего не понимаетъ въ ней. 

Наконецъ, нвсколько разъ друзья 
помфщали его къ богатымъ негоціан- 
тамъ, принимавшимъ его изъ уваже- 
нія ко мӯ%, но два мБсяца спустя, мн 
отсылали его назадъ, говоря, что они 
нашли его рБшительно ни къ чему не- 
способнымъ. А я, между тБмъ, все ра- 
ботала и работала... Наконецъ, въ одинъ 
прекрасный день, въ 52 года, ему при- 
шла мысль заняться журналистикой. 
Я уже къ тому времени такъ устала, 
такъ была стара, что ужъ не интере- 
совалась болЂе егозанятіями, напередъ 
зная, что они окончатся неудачей. 
Однажды онъ былъ на оперномъ спе- 
ктакл% и вернулся изъ театра совсВмъ 
очарованный. Какой-то дерижеръ изъ 
Мюнхена провелъ оперу Вагнера съ 
такимъ талантомъ, что весь театръ при- 
шелъ въ восторгъ. Мой сынъ подъ свъ- 
жимъ впечатл5темъ этого исполненія 
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написалъ шесть страницъ самыхъ вос- 
торженныхъ похвалъ музыканту и 
понесъ свою рукопись въ редакцію са- 
мой распространенной газеты, ув$рен- 
ный въ томъ, что его статья будетъ 
принята, такъ какъ онъ за нее ниче- 
го не просилъ. Редакторъ его вызвалъ 
къ себБ и сказалъ ему слБдующее: 

— Милостивый государь, вы мив 
принесли вашу рукопись, которая на- 
писана недурно. Но если бы вы знали, 
какъ легко восторгаться настоящимъ 
талантомъ и писать о немъ. Подобныя 
писанія, конечно, производятъ извЪ- 
стное впечатлБніе на публику, но не 
потрясаютъ ее, и во всякомъ случа 
не придаютъ оригинальности и не вы- 
двляютъ изъ общей массы ни газету, 
которая ихъ помфщаетъ, ни ихъ ав- 
тора. 

— Что же нужно, по вашему мн%- 
нію, чтобы выдфлиться изъ общаго 
уровня?—спросилъ мой сынъ. 

— Надо создать себБ особую «спе- 
ціальность», — отв$тилъ редакторъ. 
Прежде всего надо умВть быть смБлымъ, 
и въ этомъ весь секретъ. НапримЪръ, 
вамъ страшно нравится татанть г. Х, 
а вы раскритикуйте его въ лоскъ, уни- 
чтожьте его такъ же искренно, какъ 
вы его возвеличили, разгромите его въ 
вашей статьЪ, издЪвайтесь надъ нимъ. 
Въ этомъ публика непремфнно усмо- 
трить великій умъ... Попробуйте по- 
слБдовать моему совБту и приходите 
тогда ко мн%. 

— Но в$дь трудно писать напере- 
коръ своимъ убБжденіямъ,—возразилъ 
МОЙ сЫНЪ. 

— Это дБло привычки. 

— Однимъ словомъ, съ тБхъ поръ 
сынъ мой создалъ себБ спеціальность. 
Онъ ругаетъ и критикуетъ весвхъ и 
вся. Но онъ дошелъ до того, что те- 
перь не могъ бы написать двухъ словъ 
правды о комъ-нибудь. Онъ принци- 
шально все критикуеть—и этимъ на- 
живаетъ большія деньги. 

— Но, —воскликнулъ Фернандъ, — 
вашъ сынъ какъ будто не особенно 
честно постулаетъ! 

— Ничуть не бывало, —кротко воз- 
разила старушка. Я сохранила все 
свое вліяніе на него, и я руковожу имъг 
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Напримфръ, я не позволяю ему ата- 
ковать тБхъ, кто пользуется большимъ 
успБхомъ, любимцевъ публики. Это ни 
къ чему не повело бы, и онъ прослылъ 
бы за дурака. Онъ пишетъ толькоотћхъ, 
звзда которыхъ блЪднЂетъ и закаты- 
вается, и о тВхъ, которые борются съ 
равнодушіемъ публики. 

— Однимъ словомъ, вы добиваете 
умирающихъ. Это недурно и свид%- 
тельствуеть о высокихъ качествахъ 
вашей души! 

— ©, пожалуйста не иронизируйте! 
Мой сынъ попробовалъ вс занятія, 
во всфхъ онъ потерплъ неудачу, и 
ни къ чему другому онъ не способенъ. 
Конечно, это несчасте—имЪфть только 
одинъталантъ, приносящий вредъ ближ- 
нему. Благодарите Бога, что Онъ вамъ 
даровалъ большой умъ, который по08- · 
воляетъ вамъ быть добрымъ и люби- 
мымъ всеми; благодарите Его еще бо- 
лБе, если Онъ одарилъ васъ н$сколь- 
кими талантами; у моего же сына 
только одинъ талантъ — быть злым. 
Если бы онъ обладалъ еще другими спо- 
собностями, онъ, можетъ быть, былъ 
бы совершенствомъ, теперь же онъ 
только-——лучший изъ сыновей... Для не- 
го-то я и хочу просить васъ оказать 
мнф большую услугу, г. Фернандъ. У 
васъ столько друзей... Устройте, чтобы 
его приняли сотрудникомъ въ какую- 
нибудь парижскую газету. У васъ въ 
Париж вфдь нфть такихъ спеціали- 
СТОВЪ. 

— Напротивъ, у насъ ихъ сколько 
угодно! — воскликнулъ Фернандъ, — 
только они не пользуются извЪетно- 
стью г. Бонарьена. Большей частью, 
это мало известные писателишки, бро- 
дящіе по задворкамъ журналистики, 
подслушивающіе, шшоняше и сплет- 
ничающіе, способные только на сочи- 
неніе пошлыхъ, ядовитыхъ статеекъ, 
по большей части анонимныхъ и слу- 
жащихъ орудіемъ чужой злобы и ме- 
сти и написанныхъ въ тиши кабине- 
та безъ риска какой бы то ни было 
отв®тственности за ихъ подлыя, а ино- 
гда просто глупыя выходки. 

— О, вы ошибаетесь! —прервала его 
т-те Бонарьенъ, —мой сынъ говоритъ 
дурно про всЗхъ и про все, только по- 
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тому, что критиковать вообще легче, 
чБмъ хвалить, и потому что это ему 
доставляетъ извБстностьи деньги. Меж- 
ду твмъ ваши парижскіе спеціали- 
сты, очевидно, руководятся только при- 
сущею имъ злобой. Они завидуютъ 
тБмъ, которые пріобрвли изв стность, 
между тБмъ какъ они сами остались 
въ тБни, и въ особенности тБмъ, КТО 
разбогатБлъ. Это уже просто низкая 
зависть!.. ДБятельность моего сына со- 
вершенно иная. Тутъ есть оттБнокъ, 
который надо ум%фть отличать... При 
томъ жизнь не такая ужъ серіозная 
вещь, чтобы нужно было особенно раз- 
бираться въ томъ злЂЪ, которое при- 
чиняешь своими поступками. 

Съ этими далеко не христіанскими 
словами, она вручила Фернанду сце- 
`нарій «современной и сатирической» 
фееріи. . 

— Если вы не хотите доставить мо- 
ему сыну сотрудничество въ какой- 
нибудь газетБ, —сказала она, —то не мо- 
жете ли вы, по крайней мЪр%, позна- 
комиться съ этой рукописью и поста- 
вить на сцену: «Сез +гоіѕ спеуецх 
де Саде? Бооѕзе11е», если вы най- 
дете эту пьесу подходящей для ваше- 
го театра? | 

— НедобросовБестность и нахальство 
теперь въ большомъ ходу, сказалъ, 
смБясь, Фернандъ,—и я увБренъ, что 
г. Бонарьенъ отлично отдфлалъ сво- 
ихъ современниковъ; я прочту его са- 
тирическую феерію и сообщу вамъ 
свой отвЪтЪ. | 

Старушка поклонилась и вышла 
такъ же несп5шно и спокойно, какъ и 
вошла. 

Фернандъ прочелъ рукопись, и его 
охватила неописуемая радость. Ста- 
рушка принесла, ему то, чего онъ такъ 
давно жаждалъ! Әта пьеса выдержитъ 
свободно сто представленій и будетъ 
дБлать ежедневно полный сборъ. Вотъ 
это называется удачей! 


ХХУ[. 

Сезонъ начался очень благопріятно»• 
Небольшое «обозр$ ше» какого-то моло- 
‚ дого автора, которое Фернандъ при- 
нялъ и поставилъ съ н$которой тре- 
вогой въ сердцЪ, имфло большой успЪхъ 

т^ 
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въ продолжеше нВсколькихъ недфль. 
Весь Парижъ сбЂгался его посмотрЪть. 
ЗатБмъ также неожиданно пьеса пе- 
рестала нравиться, и вБсколько вече- 
ровъ къ ряду артисты исполняли ее 
передъ пустой залой. 

Но Фернанда это не тревожило. Онъ 
возлагалъ огромныя надежды на но- 
вую феерію Бонарьена, въ которой 
онъ самъ игралъ роль обманутаго лю- 
бовника, казавшуюся ему великол$п- 
НОЙ. . | 

Для постановки этой феери дирек- 
ція не останавливалась ни передъ ка- 
кими затратами. Были заказаны ве- 
ликолБпные костюмы и декораціи. Рас- 
ходы были громадные, и Фернандъ со- 
знавалъ, что если «[ез ќгоіѕ сһеуецх 
де Сайеё Коџѕѕее» провалятся, то ему 
остается только запереть лавочку. Но, 
объявлялъ онъ всфмъ и каждому, 
пьеса не могла не им%фть самаго шум- 
наго успЂха. 

ТЪмъ не мене, она провалилась 
безповоротно. Фернандъ считалъ эту 
феерію-буфъ верхомъ остроумія и ве- 
селаго задора, но зрители съ самаго 
начала неудержимо зЪвали, и еще до 
окончанія первато акта третья часть 
публики ушла. Актовъ было три, и 
ради нихъ было упразднено концерт- 
ное отдфленіе. Когда занавЪсъ спустил- 
ся посл второго акта, въ зал раз- 
дались голоса: 

— Нельзя ли обойтись безъ третья- 
го акта? 

Фернанду сдфлалось ясно, что для 
его театра настала критическая мину- 
та. Газеты, обыкновенно столь скупыя 
на похвалы, на нБсколькихъ столб- 
цахъ разбранили въ пухъ и прахъ но- 
вую феерію: «этоть литературный 
гр$хъ ограниченнаго челов$ка», какъ 
он ее называли. 

Въ томъ же нумер, гдЪ такъ без- 
жалостно разрушалась репутащя «Но- 
ваго театра», была помБщена зам тка, 
извБщавшая, что пфвица Жилеттъ 
Норберъ, которая была при смерти 
больна, понемногу поправляется, и что 
ее видфли уже въ Во1з іе Вощорпе. 
Слфдовали зат$мъ по адресу Жи- 
леттъ пожеланія скорйшаго выздоров- 
ленія и появленія ея на сцен%. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 


— Что, если бы я попросилъ ее пЪть 
у меня, —подумалъ Фернандъ. от 
быть, она спасетъ меня. 

Фернандъ тутъ же написалъ Жи- 
летть пиеьмо, прося ее принять его 
на слБдүющій день. Это была послЪд- 
няя соломинка, за которую онъ хва- 
тался. 

Жилеттъ Норберъ получила письмо 
Фернанда въ одиннадпать часовъ утра 
на слБдующій день. 

— Если докторъ позволитъ,—ска- 
зала она сидБлкв, уже нВсколько мЪ- 
сяцевъ не отходившей отъ нея ни 
днемъ, ни ночью, —я встану сегодня 
на два часа. Пока пріод®ньте меня, 
я жду къ себ сегодня одного това- 
рища. 

Сид$лка занялась ея туалетомъ; 
тБмъ временемъ пришелъ докторъ и 
позволилъ ей встать до обБда. Жи- 
летгь обрадовалась, какъ ребенокъ: 
«Черезъ дв недфли я вамъ протан- 
цую гавотъ»,—объявила она доктору. 

— А пока, возьмите ваши костыли 
и пройдитесь по комнатам... 

Задыхаясь и обливаясь потомъ, она 
сБла въ кресло, положивъ рядомъ съ 
собой костыли. Лицо ея исхудало и 
было величиною съ кулачекъ, но св*- 
тилось радостной надеждой. «Дайте 
мн гребенку», —попросила она сидБл- 
ку; та придвинула къ ней столъ, за- 
громожденный щетками, шпильками и 
ручными зеркалами, и Жилеттъ, въ 
первый разъ за нБсколько мъсяцевъ, 
постаралась причесаться къ лицу. Ко- 
гда она расчесывала волосы, ей попа- 
лись два сВвдыхъ волоса. «Уже!» — 
вздохнула она, вырывая ихъ; она при- 
нялась перебирать въ памяти вс фа- 
зисы, которые испытали ея волосы, 
столько разъ мънявшіе свой цвБтъ въ 
зависимости отъ обстоятельствъ ея 
разнообразной жизни. 

Когда она была подросткомъ, воло- 
сы ея были темно-русаго цвъта, жи- 
денькіе, короткіе; смБшная косичка 
болталась на затылк$, не достигая да- 
же половины спины. Чтобы создать 
себв иллюзію длинной косы, она впле- 
тала въ нее фальшивые волосы сво- 
ей матери и привязывала къ ней 
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длинную ленту... ЗатЬмъ ей вспомни- 
лись ея волосы въ трудное время, ко- 
гда она приглаживала ихъ кое-какъ, 
наскоро, чтобы не терять драгоцнна- 
го времени для бФготни съ картонка- 
ми по парижскимъ улицамъ. Въ это 
время она еще была то, что назы- 
вается «благоразумной дБвушкой».Она 
причесывалась совершенно гладко, безъ 
малЬйшей завивки или чолки, и ея 
плоскіе волосы ложились рамкой во- 
кругъ невиннаго, анемичнаго личика, 
единственную красоту котораго со- 
ставляли болыше, умные глазенки и 
тонко очерченный ротъ съ крБпкими 
и здоровыми зубками. 

Скромную прическу того времени по- 
крывала потрепанная грошовая шляп- 
ка, и по вечерамъ голова ея успокаи- 
валась на жесткихъ подушкахъ. Она 
выросла и выровнялась въ высокую 
и стройную дЪвицу. Ея волосы въ 
это время были не такъ уже тщатель- 
но приглажены и больше блестБли, 
но все-таки прическа ея была очень 
скромная. Она сама держала себя такъ 
прилично и строго, что походила на 
чопорную англійскую миссъ; все же 
она болће занималась своими волоса- 
ми, мыла ихъ особеннымъ растворомъ 
и смачивала о-де-колономъ. 

ВелЪдъ за этимъ наступило хоро- 
шее время. Онаопредфлиласьеѕѕауеизе”- 
ой въ большой модный магазинъ. Глав- 
ная приказчица имзла прелестные во- 
лосы съ краснымъ отливомъ, которые 
приводили въ восторгь Жилетть, и 
она не мало приложила старая, 
чтобы и ея волосы приняли такой же 
красивый блескъ. Какъ ей было па- 
мятно это время! Она копила деньги, 
чтобы купить себЪ приличное платье; 

придя въ магазинъ она м$няла его 
на черное атласное, которое дЪвицы- 
манекены получали отъ хозяевъ и обя- 
заны были носить въ магазин%Ъ. Хо- 
зяева были безсердечные и холодные 
люди, думавшіе только о нажив%; она 
помнитъ, какъ однажды, въ іюлБ мБ- 
сяц, она въ продолженіе двухъ ча- 
совъ показывала на своей граціозной 
фигуркБ м$ховую шубу какому-то 
американскому комиссіонеру, пріЪхав- 
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шему закупать модели, и въ конц 
концовъ, изнемогая отъ жары и уста- 
лости, упала на полъ безъ чувствъ. 

Она тогда уже подвивала себЪ во- 
лосы на затылкз и пудрила лицо. 
Приказчики за ней ухаживали, и она 
весело смЪялась съ ними, держала се- 
бя свободне, не жеманясь, но и не 
допуская никакихъ вольностей. 

ВскорБ умеръ ея отецъ, ея здоровье 
расшаталось, она устала и не въ со- 
стояніи была стоять цБлый день на 
ногахъ; въ конц концовъ она бросила 
свой магазинъ и принялась искать 
другое занятіе. | 





Не попробовать ли театра? И она 
занялась приведеніемъ своихъ волосъ 
въ такой видъ, который соотвЪтство- 
валъ этому новому занятію. При помощи 
разныхъ косметическихъ средствъ тем- 
но-русые волосы ея приняли золоти- 
стый, бБлокурый цвЪтъ. Онъ уже ни- 
чБмъ не напоминалъ теперь англій- 
скую миссъ. Наступилъ періодъ пол- 
ный надеждъ и разочарованій, и благо- 
разумная головка ея закружилась. 

Завитая и причесанная по мод, она 
ужъ потеряла свое прежнее, немного 
грустное выражене лица, а пудра и 
накрашенныя губки придаютъ ей болЪе 
жизни и дфланнаго веселья. Въ дви- 
женіяхъь она сдВлалась граціозн%е и 
кокетлив$е, но ея волосы теряли все 
бол%е и боле свой натуральный цвЪътъ, 
и все болБе и боле рБд%Бли, а сердце 
изнемогло въ борьбВ съ суровой жиз- 
нію. Сколько она выстрадала, сколько 
она выплакала въ періодъ этихъ «жел- 
тыхъ волосъ»! Въ этотъ же періодъ она 
приняла непоколебимое нам%френіе въ 
теченіе двухъ лЪть выйти въ люди и 
достичь благосостоянія. Она работаетъ 
съ рвдкимъ терпЪніемъ; ея настойчи- 
вость удивляла и даже трогала ея то- 
варищей. Когда счастіе улыбнулось ей, 
ея энергія удвоилась; мало-по-малу 
волосы ея становятся изъ бфлокурыхъ 
ярко-красными,торжествующими.Какъ 
далеко то время, когда они рБдкими 
прядями плотно облегали ея головку! 
Шелковистые, блестяще и пышные, 
искусно причесанные, они украшаютъ 
ея маленькую головку и придаютъ ей 
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особенную, еЙ одной свойственную 
оригинальность. Этими рыжими воло- 
сами отм$чается перюдъ ея усп$ха, 
славы и богатства; они были какъ бы 
вывЪской для ея счастія, завоеваннаго 
трудомъ и терпфніемъ. 

Ивдругъвнезапнонагрянулабол знь. 
Проходятъ недЪфли, полныя страданія, 
она лежитъ приговоренная къ смерти; ' 
какъ-то однажды она попросила зерка- 
ло и увидћла въ немъ свои прежніе 
Они 
вернулись, напоминая ей ея прежнюю 
бВдность! Что это такое? Предостере- 
женіе, или признакъ приближающагося 
конца? | 

Она плачетъ и тихо молится и такъ 
же тихо и медленно возвращается къ 
жизни. И воть теперь, чувствуя свое 
выздоровленіе, она сБла въ кресло и 
стала причесываться передъ зерка- 
ЛОМЪ..... При видЪ двухъ сБДдЫХЪ во- 
лосъ она печально задумалась. Что 
обозначаютъ эти дв серебряныя нити? 
Явились ли он% только вселдствіе пере- 
житыхъ страданій, или служатъ пред- 
возвЪъстниками новой фазы жизни? 

Но ея энергія и любовь къ жизни 
такъ велики, что она отгоняетъ далеко 
отъ себя эти мрачныя мысли и воз- 
бужденно строитъ планы, проекты; у 
нея является полная ув$ренность въ 
быстромъ выздоровлени и дальн%й- 
шемъ счастіи; сіяющая и помолод%в- 
шая, она подымается съ кресла со 
словами: «Поживемъ—увидимъ. Я хочу 
жить и быть счастливой и достигну 
этого». Роуега 4оппа! , 

Въ четыре часа Фернандъ вошелъ 
въ гостиную Жилеттъ, которая ожи- 
дала его лежа на диван%. 

— Голубчикъ, это не возможно! —бы- 
лиеяпервыя слова, которыми она ветрЪ- 
тила вошедшаго Фернанда. Я никуда 
не гожусь. Я только еле начинаю вста- 
вать! Вы просите невозможнаго. — 

— Вы в®дь выБзжали уже въ Воіѕ 
іе Вошорпе. 

— Неправда, это газетная утка! Я 
едва передвигаю ноги. 

Фернандъ вышелъ отъ Жилеттъ въ 
полномъ отчаяніи. Что теперь дФлать? 

Настойчиво продолжать дБло было 
бы сумасшествіемъ или низостью. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 


Черезъ день всЪ артисты собрались 
въ кабинегь директора, и Фернандъ 
разъяснилъ имъ свое положенте. 

Въ касс оставалось денегъ, сколько 
нужно было для выплаты имъ жало- 
ванья за текущій м%сяцъ и за слЁ- 
дующій въ видЪ неустойки. 

Эти добрые люди вид$ли, что Фер- 
нандъ говоритъ имъ грустную правду, 
и никто изъ нихъ не протестовалъ. 
Фернандъ хотБлъ было приступить къ 
 расплатБ, когда Шери Шеронъ, до 

ТБхъ поръ молчавшая, подошла къ 
нему и тихо сказала: 


— Что съ вами, Фернандъ, вы съ 
ума сошли! Если вопросъ только въ 
деньгахъ, то Гриндо васъ выручитъ! 
За это я вамъ ручаюсь. 


Но Фернандъ рБшительно отвЪтилъ: 


— Н%тъ, моя милая, не надо. Я 
былъ до сихъ поръ глупцомъ, но во- 
все не желаю сдЂлаться безчестнымъ 
челов комъ. Я уже достаточно стоилъ 
денегъ и вамъ, и Гриндо. И потомъ у 
меня руки опустились окончательно, 
и ячувствую, что больше уже не под- 
нимусь. 

На Фернанда жалко было смотрфть. 
Лицо его осунулось, глаза потухли, 
губы тряслись. Онъ походилъ на уто- 
пающаго, который не иметъ даже 
силъ позвать на помощь. 


Но Шери Шеронъ была безжалост- 
на. Взбъшенная, она кричала такъ, 
что вс могли слышать: 


— Да вы уже теперь поступаете 
безчестно! Попробуйте опять придти 
клянчить у меня денегъ, —вы увидите, 
какъ вы будете приняты. 

И она ушла, хлопнувъ дверью и 
высоком$рно отказавшись отъ слБдуе- 
маго ей вознагражденія. 


Двв слезы неудержимо покати- 
лись по щекамъ Фернанда. Актеры 
стояли передъ нимъ сконфуженные, 
не зная, что сказать. 


— Пожалуйте за мной, —съ трудомъ 
проговорилъ Фернандъ, направляясь 
въ контору. 

Послв ликвидаціи у него осталось 
всего-на-всего семьдесятъ два франка 
и двадцать сантимовъ. 
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ХХҮҰП. 


Въ своемъ несчастіи Фернандъ дер- 
жался на людяхъ събольшимъ достоин- 
ствомъ. Въ домашней же обстановкЪ 
онъ скидывалъ съ себя маску, прокли- 
налъ судьбу и винилъ всфхъ и вся 
въ своей неудачћ. Онъ плакалъ, какъ 
ребенокъ, и горько жаловался на свою 
жизнь. Въ порывв раздраженія, онъ 
произнесъ жестокую и глубоко неспра- 
ведливую фразу: 

— Ахъ, если бы я былъ одинъ! 


Б%дный Фернандъ! Если бы онъ 
былъ одинъ, паденіе его было бы еще 
боле быстрое и непоправимое. Онъ при- 
надлежалъ къ тёмъ людямъ, которые 
кажутся сильными, потому что по сво- 
ей природЂъ они грубы и властны, но 
на самомъ ДЪЛЪ малвӣйшее препят- 
сте способно сломить ихъ энергію. 


Зато жена его съ сильной и спокой- 
ной душой пошла навстр$чу несчастію. 
Она, какъ настоящая любящая жен- 
щина, рБшилась мужественно бороться 
за свое счастіе. 

Ея счастіе заключалось въ муж%, 
безголосомъ неудачникЊ, и въ блфд- 
номъ и болБзненномъ ребенкЪ. Ея 
нравственная сила и энергія только и 
поддерживали существованіе этихъ 
двухъ слабыхъ существъ. Она ни 
передъ чЪмъ не останавливалась: 
бЪгала по театрамъ, пріискивая ан- 
гажементъ своему мужу, выслушивая 
дерзость и злыя насмЪшки. 


Бланшъ заложила всв свои драго- 
цБнности. Между тБмъ Фернандъ си- 
дБлъ по цфлымъ днямъ въ «Сһаті- 
гепѕе» и разсказывалъ товарищамъ 
невБроятныя истори, которыя они 
выслушивали снисходительно только 
потому, что Фернандъ платилъ за 
ихъ абсентъ изъ денегъ, съ такимъ 
трудомъ сколачиваемыхъ его женой. 
Мало-по-малу бБлье и платье были 
отнесены въ ломбардъ. Надвигалась 
настоящая нищета. 

Неожиданно, счасте еще разъ имъ 
улыбнулось. Имъ, конечно, пришлось 
перемЂнить квартиру, и они наняли 
за 500 франковъ очень скромное по- 
мЬщеніе въ улицЪ СЬеал-4’Еал, гла- 
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вное и единственное · достоинство ко- 
тораго была его дешевизна. 

Въ томъ же дом помфщалась не- 
большая библіотека, которую держала 
толстая женщина, носившая фамилію 
Евдокіи Рушу. Это была очень добрая 
и хорошая женщина. Она была вся 
какая-то круглая: съ круглой головой, 
съ круглыми глазами, обширнымъ 
бюстомъ и необъятной величины кру- 
помъ. Она занималась самыми разно- 
образными коммерческими предпрі- 
ятіями. Она торговала канцелярскими 
принадлежностями, отдавала на про- 
катъ книги, продавала ноты шансо- 

‚ нетокъ и съ н$®которыхъ поръ даже 
сама ихъ издавала. 


Только въ ПарижЪ встрЁ8чаются 
подобные типы. М-те Рушу была 
вдовой мясника и, обладая, конечно, 
самыми элементарными понятіями 0 
трамматик5 и орөографіи, избрала 
профессію, болће всего требующую 
познаній именно въ этой области. 

Она читала все, что ей попадалось 
подъ руку: философскія, историческія, 
медицинскія сочиненія, психологиче- 
скіе романы, сенсаціонные фельетоны, 
разсказы о страшныхъ убійствахъ — 
все интересовало т-те Рушу, и она 
по пцфлымъ днямъ сидБла въ своей 
библ1отекВ, старательно разбирая по- 
чти по складамъ книги самаго разно- 
образнаго содержанія. 

Безспорно, не было во Франціи ни 
одной женщины, болфе ея прочитав- 
шей книгъ и менфе ея ихъ поняв- 
шей. ВеБ свЪдБнія, которыя она по- 
черпала изъ своего чтенія, скользили 
по ней, какъ вода по ватерпруфу. 

Однако, одно чтеніе не заполняло 
. ея жизнь: М-те Рушу горячо инте- 
ресовалась лошадинымъ спортомъ. Чи- 
тая ежедневно въ «Јоскеу» и «Рагі- 
рогі» отчеты о скачкахъ и б$гахъ 
и слБдя за игрой на тотализаторз, 
она рБшила испытать и свое счастіе 
и съ тБхъ поръ аккуратно проигры- 
вала довольно значительныя суммы. 


Кром всего этого она издавала 
‚музыку. 

Воть какъ это случилось. Однажды 
какой-то молодой человъкъ влетВлъ, 
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какъ ураганъ, въ ея лавочку и объ- 
ЯВИЛЪ: 

— Милостивая государыня, я со- 
чинилъ настоящій сһеѓ-4'оепуге! 

— А-а! 

— Вы, кажется, сомнзваетесь, ш-те 
Рушу? 

— Я? нимало!—<©казала она, вы- 
читавъ передъ этимъ изъ какой-то 
книги, что мономанамъ отнюдь не 
слБдуетъ противорЗ чить. | 

— Вы сомн$ваетесь, потому, что 
не слыхали моего сочиненія. Я вамъ 
его съиграю. Онъ увлекъ ее за со- 
бою въ сосфднюю комнату, гдБ сто- 
яло старое, разбитое шанино. Это 
орудіе пытки принадлежало дочери 
т-те Рушу, обучавшейся въ консер- 
ваторіи. 

— Слушайте! 

Онъ съ увлеченіемъ съигралъ ей 
маршъ, который см$ло можно было 
бы принять за попурри изъ сочине- 
ній Вагнера и Верди. М-те Рушу, не- 
ясно припоминая, что она гдъ-то это 
слышала, подпфвала ему въ полго- 
лоса. 

— Это прелестно и будеть имть 
громадный успБхъ, сказала она на- 
ивно, когда музыкантъ, разгромивъ 
несчастное шанино, скрестилъ на гру- 
ди свои могучія, но не особенно чи- 
стыя руки и вопросительно взглянулъ 
на нее. 

— Я вамъ продамъ эту музыку. 

— Но... зачБмъ же мнв; я не из- 
даю музыки, —растерянно попробовала 
протестовать т-те Рушу. 

— Это ничего не значитъ. Если бы 
вы были издательницею, я бы къ 
вамъ не пришелъ, потому что вы бы 
менянадули самымъ безсовЪстнымъ об- 
разомъ и предложили бы мн 50 фран- 
ковъ за романсъ, который принесъ бы 
вамъ десять тысячъ франковъ. Мн% не- 
обходимы сейчасъ двзети франковъ, 
такъ какъ судебный приставъ ждетъ 
моего возвращенія домой, чтобы опи- 
сать мое имущество. Милая, прелест- 
ная, дорогая т-те Рушу, вы и меня 
этимъ спасете, и сами несомиЗнно 
разбогатћете. 

Доброе сердце т-ше Рушу было 
тронуто, и она не могла устоять про- 
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тивъ просьбы молодого челов$ка, давъ 
ему заимообразно двфсти франковъ. 
Черезъ недфлю извъстный кафе-шан- 
танный пфвецъ Паулусъ пфлъ «е 
Тгошбопе зепитешае». Публика не- 
истовствовала отъ восторга; комисс]- 
онеры стали являться къ ш-ше Рушу 
и спрашивать у нея новую шансо- 
нетку; тогда она рБшилась ее издать 
и нажила на этомъ довольно значи- 
тельныя деньги. Съ тВхъ поръ цфлая 
армія литераторовъ и музыкантовъ на- 
чала осаждать ее, предлагая ей свои 
произведенія, отвергнутыя всеми дру- 
гими издателями; она бралась ихъ 
издавать, но они не раскупались, такъ 
что мало-по-малу новое дВло стало 
приносить ей одни убытки; но хотя 
она видфла, что многіе изъ ея кліен- 
товъ обманывали и эксплоатировали 
ее, она, тБмъ не менће, не рБшалась 
ликвидировать окончательно этого дЂ- 
ла въ виду того, что ей все-таки уда- 
валось иногда оказать услугу и по- 
мочь какому-нибудь талантливому и 
честному бБдняку. Таковымъ былъ, 
между прочимъ, нБкто Грибуль, не- 
дюжинный талантъ котораго, къ не- 
счастію, расцвЪталъ и давалъ плоды 
только послБ обильной выпивки. Од- 
нажды, нуждаясь дозар$зу въ день- 
гахъ, онъ набросалъ въ какомъ-то 
кабакъ шесть стихотвореній. Тутъ же 
случился музыкантъ, пользующійся 
довольно громкой извБстностью; онъ 
сочинилъ къ нимъ музыку и отнесъ 
всБ шесть романсовъ къ т-ше Рушу. 
Та противилась сначала, но потомъ, 
какъ всегда, разжалобилась и купила 
романсы за довольно крупную сумму. 
Ее соблазнило въ особенности имя 
музыканта. Онъ былъ органистомъ 
въ одной изъ самыхъ аристократи- 
ческихъ церквей Парижа. Ея дочь 
консерваторка вернулась вечеромъ до- 
мой и стала разбирать новое пріобр%- 
теніе, и о ужасъ! Она съиграла шесть 
разъ подъ рядъ марсельезу! Никто 
еще никогда такъ нагло не обманулъ 
ш-те Рушу! И подумать, что съ ней 
поступило такъ неблаговидно почти 
духовное лицо! Съ тБхъ поръ она 
стала ярой вольтерьянкой и сторон- 
ницей антиклерикализма. 
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Теперь она рЂінила во что бы то ни 
стало пзбавиться оть свдего изда- 
тельства. 

‚ Бланшъ Мезанжъ, которая не могла 

уже покупать новыхъ нотъ, брала 
ихъ иногда на прокатъ у т-те Рушу. 
ОбБ женщины какъ-то разговорились 
и разсказали другъ другу свои горе- 
сти. М-те Рушу помнила Фернанда 
еще въ то время, когда его успЪхъ 
достигъ своего апогея; Мезанжъ нра- 
вилась ей своей изящной внЪшностью 
и бодростью, съ которой она выно- 
сила всЪ невзгоды. Инцидентъ съ 
марсельезой внушилъ ей хорошую 
мысль: очевидно, ее обманывали, по- 
тому что знали ее за нев$жественную 
и добрую женщину, Которая не мог- 
ла устоять противъ убБдительныхъ 
просьбъ и слезъ своихъ клентовъ; 
между тБмъ Фернандъ самъ быль 
поэтомъ и музыкантомъ, и ему, ко- 
нечно, не посмБютъ подсунуть наці- 
ональный гимнъ вмЂето новаго музы- 
кальнаго произведенія. Кром того, 
она этимъ способомъ могла деликатно, 
не оскорбляя ихъ самолюбія, помочь 
этимъ милымъ людямъ выбраться на 
дорогу. 

Однажды, когда Фернандъ зашелъ 
къ ней взять почитать газету, т-те 
Рушу вступила съ нимъ въ разго- 
воръ о его планахъ относительно бу- 
дущаго.: 

— Мн обзщали въ скоромъ вре- 
мени очень выгодный ангажементъ, — 
солгалъ Фернандъ, краснфя до ушей. 

М-те Рушу не повБрила ему. Она 
знала черезъ Мезанжъ, Что они на- 
ходились въ безъисходной нищетњ%. 

— Охота вамъ обманывать стару- 
ху, — отвЪтила она. Я знаю ваши. 
обстоятельства, обожаю вашего маль- 
ченку и хотБла бы заслужить и вашу 
симпатію. И тутъ же она предложила 
ему взять на себя веденіе ея изда- 
тельскаго дзла. 

— Меня обманываютъ каждый день 
самымъ безсовБстнымъ образомъ, я 
не умБю отказывать, и скоро они, 
проклятые писатели и музыканты, ме- 
ня совсфмъ разорятъ. Вы же сум%ће- 
те, конечно, благодаря вашимъ техни- 
ческимъ познаніямъ, разбираться въ 
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предлагаемомъ товарВ и извлечь ба- 
рыши изъ тБхъ немногихъ хорошихъ 
вещей, которыя находятся у меня въ 
складъ. Әтимъ вы мн окажете боль- 
шую услугу, а сами, можетъ быть, 
выпутаетесь изъ вашего затрудни- 
тельнаго положенія. 

Мысль эта понравилась Фернанду. 
Его тронула главнымъ образомъ тон- 
кая деликатность, съ которой это 
предложеніе было ему сдфлано. 

— Откуда же я возьму денегъ? 

— Мн денегъ не надо; я не про- 
даю предпріятіе, а дарю его. Если 
вамъ повезетъ, вы найдете возмож- 
ность поквитаться со мной. 

— Все это прекрасно относительно 
того, что уже издано, а на какой же 
капиталъ я буду покупать и изда- 
вать новыя вещи? Я 

— Я подумала и объ этомъ. Меня 
бевсовЪстно надули на-дняхъ, зато я 
выиграла очень большую сумму на 
скачкахъ. Я навзрно проиграю эти 
деньги. Вы очень одолжите меня, если 
возьмете ихъ и пустите въ оборотъ. 

Это все было сказано такъ просто, 
что Фернандъ не могъ удержаться, 
чтобы не расцфловать т-те Рушу. 

— Вотъ это — настоящая доброта! 
вотъ это дБвйствительно добрая жен- 
щина! — всхлипывалъ онъ. Однако, 
если .дБло не пойдетъ? ВЪдь все мо- 
жетъ быть? 

— Тогда мы утВшимся тБмъ, что 
я потеряла бы вдвое столько, покупая 
марсельезы и тому подобныя новин- 
ки. Черевъ недвлю Фернандъ былъ 
уже издателемъ. 

ХХУШ. 
‚ Продажа шансонетокъ шла недурно, 
Хотя она могла бы пойти лучше, если 
бы Фернандъ могъ самъ сочинить нЪ- 
сколько сенсаціонныхъ романсовъ, 
какъ въ былое время. Но теперь изъ 
его попытокъ ничего не выходило. 

Онъ изрБдка н$валъ въ артисти- 
ческихъ салонахъ; ему платили хоро- 
шо, но извфстность его отъ этого не 
росла. Затмъ онъ выступалъ во вто- 
ростепенныхъ кабачкахъ Монмартра. 
Въ общемъ двла его были въ очень 
не блестящемъ ‘положеніи. 
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Бланшъ Мезанжъ утфшала Фернан- 
да, какъ могла. 


Большую часть времени отнимало 
у него счетоводство. Бывшій «Фло- 
рентійскій пЪвецъ» толстБлъ и пре- 
вращался въ мелкаго буржуа, един- 
ственной мечтой котораго было успЪш- 
ное веденіе своихъ дЪлЪ. 

Ему не удалось издать какую - ни- 
будь очень сенсаціонную вещь изъ 
тБхъ, которыя обогащаютъ издателей 
ВЪ ОДИНЪ ГОДЪ, НО все-таки онъ съ 
гордостью могъ констатировать КЪ 
концу года, что расходъ съ прихо- 
домъ почти сходилея. Для полной 
точности баланса не хватало только 
трехъ тысячъ франковъ, употреблен- 
ныхъ въ дБло, но общество «Корка, 
хлБба», покровительствующее издате- 
телямъ и композиторамъ, должно было 
выдать ему эту сумму въ вид ссуды 
въ начал слБдующаго триместра. 

Онъ издалъ 40 романсовъ и раз- 
считывалъ, что за вычетомъ суммъ, 
слфдуемыхъ авторамъ за ихъ права, 
на его долю выпадетъ не менфе пяти 
тысячъ франковъ. Но туть его ожи- 
дало разочарованіе. 

Ему предстояли крупные платежи; 
какъ разъ наканунф срока обще- 
ство «Корка хлфба» извЪфетило его, 
что въ новый уставъ общества вклю- 
ченъ параграфъ, который гласить, 
что каждый новый издатель можеть 
быть принять въ члены общества 
только по изданіи имъ пятидесяти 
музыкальныхъ сочиненій. 


Ударъ былъ неожиданный. У Фер- 
нанда мелькнула даже мысль о само- 
убійствЂ. И въ самомъ дълБ—что ему 
оставалось дБлать? Онъ будеть счи- 
тать себя обезчещеннымъ, если не 
исполнить подписанныхъ имъ дого- 
воровъ. 


Это было по меньшей мврБ смёшно 
со стороны бывшаго соціалиста, ко- 
торый десять лЁтъ тому назадъ счи- 
талъ, что совершаетъ чуть не герой- 
скій поступокъ, не платя поставщи- 
камъ, рестораторамъ и сапожникамъ, 
которыхъ его неаккуратность могла 
разорить, или поставить въ затруд- 
нительное положеніе. 
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Разореніе его было, однако, неми- 
нуемо. Кто-то посовБтовалъ ему про- 
дать свои изданія. 

— Кому? 

Конечно, Дрюлому. · 
Этой дряни?-—никогда! 

— У этой дряни всегда есть сво- 
бодныя деньги, и онъ одинъ можетъ 
вывести тебя изъ затрудненія. 

Мезанжъ находила, что надо му- 
жественно ожидать судебной ликви- 
даціи. Они никого не ограбили и не 
обманули; авторы всф получили свое. 
Приходилось ждать только н$еколь- 
кимъ поставщикамъ, которые были 
настолько богаты, что свободно могли 
обойтись пока безъ этихъ денегъ, со- 
ставляющихъ въ сущности не затра- 
ченный ими капиталъ, а только про- 
центы на него. 

Фернандъ разсердился не на шутку. 
Какъ! Объявить себя несостоятель- 
нымъ! При одной мысли объ этомъ 
онъ выходилъ изъ себя. Лучше просто 
ликвидировать все дБло, тБмъ бол%е, 
что теперь онъ ясно видълъ, что у 
него нётъ коммерческой жилки. ВсЂ 
его обманывали и эксплоатировали. 
Лучше вернуться опять къ артисти- 
ческой дБятельности. 

Въ сущности онъ соскучился по 
театру, не отдавая себ отчета въ 
томъ, что онъ совс$мъ потерялъ свой 
прежний хорошій голосъ. Такимъ обра- 
зомъ два соображенія заставляли его 
р-шиться ликвидировать дфла: спа- 
сеніе своей коммерческой чести и же- 
ланіе снова вернуться на подмостки. 

— Ты едБлаешь двойную глу- 
пость,—дружески сказалъ ему Лур- 
бильонъ, котораго позвали на семей- 
ный совБтъ. Ты женать и имфешь 
ребенка, поэтому ты не им5ешь права 
думать только о себЗ. Твои кредито- 


овизеыето 


ры, если даже и не согласятся подо- 


ждать, что совсвмъ невЪроятно, все- 
таки не могутъ тебя сейчасъ же опи- 
сать и продать. Эта процедура тре- 
буетъ времени. Ты съ ними какъ ни- 
будь поладишв, а пока издашь еще 
десять романсовъ и тогда вступишь 
въ члены общества «Корка хлЪба». 
— Это все прекрасно на словахъ, 
только пока я добьюсь того, чтобы 
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стать членомъ этого самаго общества, 
первые романсы, которые составляютъ 
мой капиталъ, перестанутъ нравиться 
публик и не будутъ приносить мн 
ни гроша. 

— Что ты тамъ разсказываешь! 
Деньги, внесенныя тобой въ общество, 
составляютъ твою собственность, и об- 
щество должно будетъ дать теб въ 
нихъ отчетъ. 

— Ты такъ думаешь! Знай же, что 
«Корка хлЪба» никогда и ни передъ 
кБМЪ не отсчитывается. 

— Я очень хорошо понимаю, что, 





не принявъ тебя въ число своихъ чле- 


новъ, они, конечно, не могутъ выдать 
твоей доли капитала, но присвоить се- 
бБ эту долю послђ того, какъ ты бу- 
дешь принятъ — это было бы чортъ 
знаеть что такое! 

— Ну, однако, что же слБдуетъ д- 
лать потвоему? 

— Конечно, въ настоящее время, 
ничего нельзя сдБлать. Но если бы 
вс заинтересованныя въ этомъ лица 
вздумали протестовать сообща про- 
тивъ подобнаго образа дЪйствй, то, 
конечно, они добились бы своего. 

:— Не подлежитъ сомнБнію. Но дВ- 
ло въ томъ, что ве начинающіе ком- 
позиторы и веБ издатели-неудачники 
до такой степени соперничаютъ между 
собой и ненавидятъ другъ друга, что 
добиться того, чтобы они стали ДЪЙ- 
ствовать заодно — совершенно невоз- 
можно; это очень хорошо изв$етно 
главному агенту общества, этому лов- 
кому малому Лушару, и поэтому-то 
онъ и платитъ только тогда, когда его 
возьмутъ за горло. 

— И все это извБстно наверху и 
терпится... 

— Въ этомъ-то и дфло, что навер- 
ху 0бъ этомъ мало заботятся. 

— А между тБмъ, казалось бы, сто- 
ило этимъ заняться, такъ какъ та- 
кимъ путемъ цБлые милліоны похи- 
щаются у бБдняковъ! 

Во всей этой діатрибБ неудачнаго 
издателя было много преувеличенія, но 
была также извЪстная доля правды. 

Фернандъ рБшилъ отправиться къ 
Дрюлому, не смотря на то, что этотъ 
Дрюломъ внушалъ ему отвращеніе. 
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Дрюломъ, «лирический» агентъ и из- 
датель музыки, занималъ въ улиц 
Рагайіз Роіѕѕзоппёте большую квартиру 
во второмъ этаж собственнаго дома. 

Это былъ не совсфмъ обыкновенный 
человБкъ. Онъ учился въ Горномъ 
институт$, но былъ выгнанъ оттуда 
за то, что укралъ у товарищей какія- 
то бездълушки: часы, книги или что- 
то въ этомъ родЪ. Судьба его приве- 
ла въ какой-то кафе-шантанъ, гд онъ 
получилъ амплуа комика. Тамъ онъ 
сразу сумБлъ устроиться. Такъ какъ 
его жалованіе было чрезвычайно скром- 
но, онъ рБшилъ его пріумножить и съ 
этой цБлью давалъ деньги взаймы 
своимъ товарищамъ и при этомъ бралъ 
ростовщическіе проценты. При помощи 
этихъ операцій онъ сколотилъ себЪ 
маленькій капиталъ и рБшилъ пу- 
стить его въ оборотъ. Его усоћхъ, 
какъ пЪвца, былъ ничтожный, и это 
уязвляло его самолюбіе, такъ что онъ 
рБшилъ совс$мъ бросить артистиче- 
скую карьеру и превратился въ ли- 
рическаго агента и издателя. Сначала, 
онъ самъ писалъ романсы, и они вы- 
ходили не хуже многихъ другихъ, но 
онъ не гнался за славой. 

Онъ началъ поставлять въ разные 
театры третьестепенныхъ ПЪвВИиЦЪ съ 
хриплыми голосами, но обладающихъ 
другими рессурсами, и приватными 
контрактами обязывалъ ихъ пзть толь- 
ко собственныя его сочиненія. Конеч- 
но, кром того, онъ забиралъ большую 
часть ихъ жалованья, но все это ему 
казалось, по крайней мЪрБ,законнымъи 
добропорядочнымъ.Нооднаждыемупри- 
шла мысль помВстить въ газеты объ- 
явлеше о томъ, что онъ ищетъ моло- 
дыхъ ДЪвИиЦъЪ съ небольшимъ голо- 
сомъ, готовящихся КЪ лирической 
карьерЪ. ОнЪ начали являться къ не- 
му цвлыми толпами. Въ дв недф- 
ли онъ ихъ обучалъ и разсылалъ 
затЬмъ по провинціальнымъ городамъ, 
большей частью туда, гд былъ рас- 
положенъ какой-нибудь полкъ. НБко- 
торымъ изъ этихъ импровизирован- 
ныхъ артистокъ не было и пятнадца- 
ти лфть отъ роду, а подчасъ это бы- 
ли такіе лакомые кусочки, что, при 
видБ ихъ, онъ самъ облизывался. 


У него были наклонности и вкусы 
турецкаго паши, а вс$ эти дБвочки 
такъ охотно имъ потворствовали. ВВдь 
нужно было чЁмъ-нибудь жить! Впро- 
чемъ, не всегда нужда приводила ихъ 
къ нему. Иногда ихъ побуждало тще- 
славное желаніе показываться публи- 
кБ на подмосткахъ, или надежда со- 
ставить себ этимъ способомъ карьеру. 

У Дрюлома была отвратительная на- 
ружность: онъ походилъ на разстри- 
женнаго священника. Порочность его 
натуры проглядывала у него, такъ 
сказать, черезъ вс поры. Его тонкія 
и блЗдныя губы, низкій и очень по- 
катый лобъ, лысая голова, ‚однимъ 
словомъ, всБ черты его лица были от- 
талкивающія. И этотъ-то человЪкъ 
больше вс$хъ наслаждался любовью 
женщины! Невинныя двушки отда- 
вались ему ради полученія ангаже- 
мента въ какомъ-нибудь провинці- 
альномъ захолустномъ тпеатрВ, сцена 
котораго очень часто служила многимъ 
изъ нихъ преддверіемъ ближайшаго 
публичнаго дома. 

Неудавшійся инженеръ беззастБн- 
ҷиво торговалъ живымъ товаромъ. Вес 
это знали, и никто не протестовалъ. 
Полиція закрывала на это глаза. Хо- 
дили даже слухи, что Дрюломъ самъ 
состоялъ на служб въ сыскной по- 
ЛИЩИ. 

Когда Фернандъ вошелъ къ Дрю- 
лому, его встр$тила очень почтеннаго 
вида пожилая дама въ кружевномъ 
чепц® и локонахъ. 

— Вамъ что угодно? — обратилась 
она къ вошедшему. 

— Мн надо по дБлу вид%Ъть г. Дрю- 
лома. — 

— Г. Дрюломъ очень занятъ; не 
могу ли я его замЗнить? 

— Я хочу продать свое издатель- 
ское предпріятіе,— проговорилъ Фер- 
нандъ, немного подавленный величе- 
ственными манерами своей собесд- 


НИЦЫ 


Какъ ваша фамилія? 

— Фернандъ, пБвецъ. 

— Я васъ знаю, впрочемъ, только 
по слухамъ, —сказала она, опуская гла- 
за и давая понять, что она, конечно, 
никогда не посфщаеть кафе-шантаны. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 


Я доложу г. Дрюлому. Онъ васъ на- 
вБрно приметъ. 

Она вышла и, вернувшись черезъ 
несколько минутъ, попросила Фер- 
нанда въ кабинетъ. 

Это была великолБпная комната, 
богато меблированная въ строгомъ сти- 
лБ. Письменный столъ, чистБӣшій 
Гошв ХҮІ, былъ отдБланъ бронзой 
тонкой чеканки; кресла были удобны 
и солидны; библіотечный шкафъ на- 
полняли современныя изданія, выбран- 
ныя умно и со вкусомъ. На каминЪ 
высились монументальные часы тако- 
го же строго выдержаннаго стиля. 

Дрюломъ былъ, конечно, мерзавецъ, 
но въ интеллектуальномъ отношеніи 
онъ стоялъ неизм$римо выше веБхъ 
своихъ товарищей по профессіи. Онъ 
зналъ, что рамка и обстановка им%- 
ютъ громадное вліяніе на людей. Въ 
этомъ кабинет онъ убфждалъ моло- 
денькихъ дБвицъ пойти на сцену, а 
когда бывалъ въ надлежащемъ на- 
строеніи,—то и въ его спальню. 

Онъ встрВтилъ посБтителя съ про- 
тянутой рукой. 

— Какъ я радъ! Благодарю васъ 
за честь, которую вы мн д$лаете. 
Мадамъ Х сказала мн въ двухъ сло- 
вахъ, что вамъ отъ меня угодно, и я 
очень радъ вамъ служить. Мы вЪдь 
съ вами собратья! 

Фернанда покоробило. Онъ — собратъ 
этой гадины! 

— Я хочу, или, скорЂе, я выну- 
жденъ продать свои изданія. Не угод- 
но ли вамъ ихъ купить? 

— Съ удовольствіемъ. У васъ есть 
нБкоторыя недурныя вещицы изъ 
тБхъ, которыя принадлежать вашему 
собственному перу, —прибавилъ онъ съ 
двусмысленной улыбкой. Если ваши 
требованія не очень велики, мы съ 
вами легко сойдемся. Сколько у васъ 
изданныхъ романсовъ? 

Сорокъ. 

Давно они появились? 

Три мБсяца тому назадъ. 
Вы бросаете уже ваше дЪло? 

— Да, общество не принимаеть меня 
въ свои члены. 

— Ахъ, да! У нихъ тамъ новый 
уставъ. Отчего же вамъ не издать 
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еще десять романсовъ—и тогда все 
устроится. 

— У меня нтъ денегъ, —отвЪтилъ 
Фернандъ, да если бы онф у меня и 
были, я все равно бросилъ бы это 
предпріятіе; мн оно надофло и до- 
ставляетъ слишкомъ много хлопотъ; 
я не созданъ для подобнаго занятія. 

— Сколько же вы: хотите? 

Десять тысячъ. 

Однако, для человЪка, не создан- 
наго для коммерческихъ дЪлъ, вы до- 
статочно дЪловиты. 

— Изданія мн$ стоили этихъ денегъ. 

— Это еще не резонъ. Я вамъ дамъ 
пять тысячъ и то только изъ уваженія 
къ вамъ. 

— Вы меня принимаете... 

— Напротивъ, я вамъ благод$тель- 
ствую. Завтра мы подпишемъ бумаги. 
Но такъ какъ я‹знаю, что бываетъ 
время, когда и двадцать четыре часа 
дороги, то я вамъ сейчасъ могу отдать 
ваши деньги, а вы роспишитесь въ 
ихъ полученіи. И знаете, я не требую 
благодарности: выходя отсюда, вы мо- 
жете всБмъ говорить, что я отъявлен- 
ный негодяй, для меня это совершенно 
безразлично. | 

Фернандъ молча и нервно подписалъ 
росписку. Ему скорЂе хотђлось покон- 
чить это дЪло. Спрятавъ деньги, онъ 
сухо поклонился и хотБлъ уже ухо- 
дить, когда Дрюломъ остановилъ его. 
Что же вы будете дфлать теперь? 
П%ть. 

ГдБ? 

Не знаю еще! Поищу! 

Вамъ это будетъ трудно. Хотите 
сдБлать турнэ въ провинціи? Для васъ 
это будетъ отдыхомъ. Вы видите, какъ 
я добръ, — я ангажирую васъ на три 
мЪсяца; васъ и вашу жену, Мезанжъ. 

— На какихъ условіяхъ? 

— Восемьсотъ франковъ въ мБсяцъ 
обоимъ, чтобы ни тому, ни другому не 
было обидно. 

Онъ проговорилъ это весело и добро- 
душно, но его лицо преступника во- 
все не гармонировало съ его ласковыми 


пріемами. 
Фернандъ не торговался, потому что 
сильно обрадовался неожиданному . 


предложенію. Онъ ушелъ отъ Дрюлома 
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веселый и бодрый и думалъ о томъ, 
что не всегда такъ страшенъ чортъ, 
какъ его малюютъ. 

Между тБмъ Дрюломъ потиралъ 
руки отъ восторга. Онъ сдЪлалъ пре- 
красную аферу и въ то же время сы- 
гралъ роль благод$ теля. Это ему часто 
удавалось. Онъ никогда не зВваль и 
держалъ ухо востро! 


ХХІХ, 


Прежде всего Фернандъ и Мезанжъ 
отправились въ Руанъ. 

Фернандъ пВлъ, все такъ же пре- 
красно фразируя и не детонируя, но 
теперь его голосъ едва былъ слышенъ 
далЂе рампы, а въ конц залы его 
почти совсЗмъ не было слышно, такъ 
что жители Руана, съ нетерцніемъ 
ожидавшіе парижскаго пфвца, сразу 
въ немъ разочаровались. 

Бланшъ, повидимому, должна была, 
какъ всегда, остаться въ тБни; это 
была ея обыкновенная участь въ кон- 
цертахъ. Но тутъ случилось наоборотъ: 
она не увлекла залу евоимъ талан- 
томъ, зато красота ея произвела цфлую 
сенсацію. Ей было тогда около трид- 
цати пяти лЪтъ, и это была пора са- 
маго пышнаго расцвфта ея красоты. 
Каждый вечеръ вся молодежь Руана 
собиралась въ театр и восторженно 
апплодировала Мезанжъ. Этотъ энту- 
зіазмъ пріятно щекоталъ самолюбіе 
Бланшъ, которая никогда еще не имла 
подобнаго усп%ха. 

Но для Фернанда, который съ тру- 
домъ вызывалъ несколько лънивЫхЪъ 
хлопковъ, успъхъ жены былъ настоя- 
щей пыткой. Онъ переживалъ тБ же 
чувства, которыя волновали Мезанжъ, 
когда публика устраивала оваціи сво- 
ему любимцу, а она оставалась совер- 
шенно незамъченной. Каждому свой 
чередъ Но Фернандъ становился 
велЪдствіе этого несправедливымъ, по- 
тому что меньше любилъ, чБмъ Ме- 
занжъ, и былъ очень избалованъ. 
Онъ считалъ себя обиженнымъ и на- 
ходилъ, что Мезанжъ ставитъ его въ 
смБшное положеніе. Возникали сцены, 
во время которыхъ онъ съ горечью 
жаловался на судьбу, а Бланшъ отв%- 
чала ему высоком%рно. 


ВЪ ЦАРСТВЂ ШАНСОНЕТКИ 





— Ты заставляешь меня играть до- 
вольно дурацкую роль,—говорилъ онъ, 
а она возражала: 

— Я не понимаю, что ты хочешь 
этимъ сказать? 

— Эти болваны, которые увиваются 
вокругъ тебя и посылаютъ тебв цвъты 
и конфеты, считаютъь меня, должно 
быть, снисходительнымъ мужемъ. 

Мезанжъ выходила изъ себя. 

— Ты всегда говоришь глупости. 
РазвЪ я виновата, что имфю үспБхъ? 

— Конечно, ты тутъ ни при чемъ. 
Но хорошъ, однако, твой успЪхъ! Не- 
ужели ты воображаешь, что они аппло- 
дируютъ твоему голосу! 

Ссоры заходили иногда очень далеко. 
Ночью супруги мирились, но на сл%- 
дующій день, только-что зажигали 
рампу, и публика встр$чала аппло- 
дисментами Мезанжъ,—какъ Фернандъ 
снова приходилъ въ бБшенство. Когда 
наступала его очередь, онъ пълъ желч- 
ныя пфени своего сочиненія, которыя 
онъ написалъ во время оно для своихъ 
друзей-соціалистовъ. Онф не входили 
въ программу вечера и не нравились 
публик, которая считала, что запла- 
тила деньги, чтобы повеселиться и 
развлечься, а не выслушивать револю- 
ціонныя, озлобленныя обличенія. Иног- 
да по этому поводу даже происходили 
скандалы. 

— Долой его! 

— НадоБлъ! 

Раекъ же радостно вопилъ: 

— Да здравствуетъ соціализмъ! До- 
лой аристократовъ! 

— Вонъ анархиста! —ревБлъ пар- 
теръ. 

Директоръ долженъ былъ вмЬшаться 
и запретить Фернанду подобный ре- 
пертуаръ. Результатомъ этого было 
то, что Фернанда и Мезанжъ не при- 
гласили въ Руанъ на слБдующій се- 
ЗоНЪ. 

Съ тБхъ поръ для супруговъ нача- 
лась безпокойная жизнь; постоянные 
разъ$зды изъ города въ городъ, сцены, 
слезы, однимъ словомъ, медленное еще, 
но вврное паденіе. Частыя примиренія 
въ спальнф послв ссоръ за кулисами 
дали плачевные результаты. Мезанжъ 
родила близнецовъ, и утратила съ того 





о о бары 


времени и свой свЪжій цвЪть лица и 
свою тонкую талію. 

Близнецы не долго прожили. Они 
умерли въ Ліон%, ихъ похоронили ря- 
домъ на кладбищ, и ихъ могилки 
были, конечно, заброшены навсегда. 

Съ каждымъ днемъ характеръ Фер- 
нанда все болВе и болће портился. Въ 
провинціи ему хорошо платили, но 
его голову волновали непереваренные 
какъ слБдуеть политическіе и со- 
щальные вопросы. Однажды въ ЛиллЂ 
образовалась стачка рабочихъ; Фер- 


нандъ впутался въ это дБло и быль. 


арестованъ въ то время, когда онъ 
шель впереди толпы еъ краснымъ 
знаменемъ въ рукахъ. 

Маленькій Робертъ, который раньше 
находился на воспитаніи въ какой-то 
деревнЪ, сопровождалъ теперь всюду 
своихъ родителей; Мезанжъ, взявъ 
его за руку, привела его къ генералу, 
командовавшему отрядомъ, вызван- 
нымъ для подавленія волненія, и при 
помощи только этого маневра доби- 
лась освобожденія своего мужа. 

Однажды зимой въ ПероннЪ, гдЪ 
они находились уже три м$сяца, Фер- 
нандъ получилъ вдругъ письмо, на- 
писанное невзрнымъ и слабымъ по- 
черкомъ: 

«Дорогой Фернандъ! 


«Если ты и Мезанжъ хотите еще за- 
стать меня въ живыхъ, то прізжайте 
сейчасъ же. Я умираю. Цвлую васъ. 


Вашъ старый другъ 
Лурбильонъ». 


— Нельзя его оставить! —восклик- 
нулъ Фернандъ. | 

— Конечно, н®тъ. Б®дный Лур- 
бильонъ!—отвБтила Бланшъ. 

Въ тотъ же вечеръ, они отправи- 
лись въ Парижъ. 


ХХХ. 


Было 12-е декабря. День только-что 
занимался, и утро было страшно хо- 
лодное. 

Дежурный коридорный въ мебли- 
рованныхъ комнатахъ 56.-Уіпсепё, въ 
улицЬ 56.-Уіпсепё, на Монмартр%, еще 
спалъ, лежа одфтый на складной кро- 
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вати, поставленной для него въ кон- 
торф, когда вдругь изъ коридора 
кто-то застучалъ кулакомъ въ заса- 
ленный переплетъ стеклянной двери. 

— Кто тамъ?—закричалъ коридор- 
ный, вскакивая съ постели и маши- . 
нально протягивая руку къ спичкамъ. 
Онъ ворчалъ, шатаясь на ногахъ съ 
просонокъ и дрожа отъ холода, и съ 
мутными отъ сна глазами безтолково 
тыкалъ спичкой въ огарокъ свЪчки. 

— Кто тамъ?—еще разъ повторилъ 
ОНЪ. Е 

— Это я, Газеленъ 

— Подождите, сейчасъ открою. Что 
случилось? Щелкнулъ замокъ, и на 
порог$ комнаты появился дежурный 
лакей; лицо его фантастически осв%- 
щалось колеблющимся пламенемъ св ч- 
ки, которая дрожала въ его озябшей 
рукЪ; зубы стучали отъ холода. 

— Случилось то, что мой № 37, ка- 
жется, умираетъ. Онъ съ полночи все 
хрипитъ, не переставая; я стучалъ 
ему въ стБну, но никакого отвђта не 
получил»ъ. 

— Воть такъ оказія! Этого еще 
не хватало! Хозяинъ будетъ доволенъ, 
нечего сказать! 

— Вамъ сл$довало бы подняться 
въ № 37, а я не могу, у меня есть 
дЂло. 

Коридорный пожалъ плечами: 

— НЪтъ ужъ, избавьте! Пусть по- 
дождетъ. Сейчасъ станетъ свзтать. 

—- Ну, я свое дВло сдБлалъ и пред- 
упредилъ васл. Откройте дверь, пожа- 
луйста! 

Коридорный потянулъ шнурокъ, и 
въ открытую въ коридоръ дверь во- 
рвался снБжный вихрь. 

— Бррр... въ такую погоду и идти 
за докторомъ! НЪтъ, я лучше посплю 
еще немного, —разсудилъ коридорный. 

Онъ вернулся въ контору, легь на 
постель и потушилъ свЪчу. 

Однако, въ половин% восьмого, когда 
стало совсБмъ свЪтать, онъ рВшилъ 
пойти наверхъ посмотрЪть, что тамъ 
дфлается. Какъ разъ въ это время 
Газеленъ, окончивъ мести тротуаръ, 
возвратился въ контору, и они стали 
вмВстё подниматься по грязной и во- 
нючей лБстницВ гостиницы. 
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— Вы думаете, что старичекъ изъ 
№ 37 кончается? — спросилъ кори- 
дорный. 

Газеленъ отв$чалъ: 

— Я полагаю. Вотъ уже цфлую не- 
дБлю, какъ онъ не выходитъ изъ дому 
и, должно быть, ничего не Влъ все это 
время, такъ какъ у него, бБдняги, 
повидимому, нЪтъ ни гроша. 

— Что подћђлаешь! Жилъ, пока хва- 
тало на жизнь, а теперь видно при- 
ходится помирать. 

’— А если бы вы знали, какой онъ 
гордецъ! Третьяго дня я вошелъ къ 
нему; его трясла лихорадка, и по гла- 
замъ было видно, что онъ ничего не 
Блъ. Я его спросилъ, не нужно ли ему 
чего-нибудь? — «Я, говоритъ, не вы- 
хожу, такъ будьте любезны, опустите 
это письмо въ ящикъ»>, и суетъ мн 
конвертъ и три су на марку. Я не хо- 
тБлъ ихъ брать, потому что чувство- 
валъ, что это его послБднія деньги; 
тогда онъ говоритъ: «Что вы, что вы, 
разв я нищій. У меня есть и лишнія 
деньги...» 

— А кому было адресовано письмо? 

— Какому-то Аманду или Фернанду, 

лирическому пЪвцу. 
°’ < Въ НарижВ? 

— НЪтъ, адресовано въ провиншю, 
не помню ужъ только въ какой го- 
родъ. 

Они поднялись на самый верхъ и 
остановились передъ дверью въ конц 
темнаго, узкаго и вонючаго коридора. 

— Вы слышите? — шопотомъ спро- 
силъ Газеленъ. 

— Да, онъ какъ будто разговари- 
ваеть,— такъ же тихо отвЪчалъ ко- 
ридорный. 

Въ самомъ дълЂ раздававшійся изъ- 
за двери хрипъ иногда прерывался 
обрывками фразъ, восклицаній и даже 
смБхомъ. ЗатБмъ хрипъ снова в0306- 
новлялся. 

— Можетъ быть, ему лучше, — не- 
увБренно сказалъ Газеленъ. 

Дверь была заперта на ключъ из- 
внутри, и такъ какъ на стукъ отвЪта не 
послБдовало, то коридорный отперъ 
дверь имфвшимся у него вторымъ клю- 
чемъ и вошелъ въ нумеръ, сопро- 
вождаемый Газеленомъ. 
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Комната представляла крайне не- 
чальный видъ. Это была мансарда, 
освфщенная маленькимъ оконцемъ, 
занесеннымъ почти до половины снЪ- 
гомъ, такъ что свЪтъ едва проникалъ 
въ помЬщеніе. Полъ состоялъ изъ до- 
сокъ, разошедшихся во многихъ м%- 
стахъ. Досчатыя перегородки, зам%- 
няющія стБны, были покрыты плЊ- 
сенью и остатками обоевъ, отетавши- 
ми отъ стБнъ вслБдствіе сырости и 
висфвшими большими лоскутами. Об- 
становка состояла изъ стула,. про- 
ломаннаго сундука и рукомойника съ 
отбитымъ верхомъ. 


Въ глубинЪ комнаты стояла желЪз- 
ная кровать, на которой лежалъ уми- 
рающій старикъ Лурбильонъ. 


Онъ лежалъ на спин съ головою, 
покоившеюся на подушк% безъ наво- 
лочки; широко раскрытые глаза его 
были устремлены на потолокъ, руки 
были вытянуты во всю длину, и онъ 
скоро и безпокойно бормоталъ какія- 
то безсвязныя слова. Онъ былъ страш- 
но худъ. Проваленный беззубый ротъ 
и впалыя щеки, казалось, еще болВе 
заостряли тонкій и прозрачный носъ. 
Болни и болыше пальцы ногъ обри- 
совывались подъ ветхою простыней, 
которая, казалось, покрывала уже 
мертвое тБло. 


Коридорный и Газеленъ останови- 
лись на порог. 


— Ну, что, — пробасилъ вдругъ 
сзади нихъ громкій и грубый голосъ, 
можно ли еще перенести его куда-ни- 
будь? 

Это былъ хозяинъ меблированныхъ 
комнатъ, Крампаръ. Онъ посмотр$лъ 
на своего жильца и съ сердцемъ по- 
жалъ плечами; но зат$мъ вымолвилъ, 
хотя и грубо, но такимъ голосомъ, въ 
которомъ все-таки слышалось доброе 
сердце: 

— Бдный старикъ; лучше пускай 
его помираетъ здБсь, а то куда его 
тащить въ больницу въ такую ад- 
скую погоду! Огюстъ, иди за докто- 
ромъ! 

Огюстъ заворчалъ: 

— ЗачБмъ еще доктора?... 

— Какъ зачБмъ? 
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— Никакой докторъ здЂсь не по- 
можетъ! 

— Онъ при послъднемъ издыханіи, — 
подтвердилъ и Газеленъ. 

— Я приведу доктора, когда онъ 
умретъ, а теперь не надо, —рБшилъ 
Огюстъ, довольный тёмъ, что ему не 
надо выходить на улицу въ такую 
скверную погоду. 

Лурбильонъ лежалъ неподвижно и 
примолкъ, но хрип$ ве продолжалось. 

— Господа, —вдругь сказалъ Крам- 
паръ, если вамъ нравится это слушать, 
оставайтесь, а я ухожу. И онъ на- 
правился къ двери, а за нимъ послђЂ- 
довали и остальные. 

Лурбильонъ остался умирать въ оди- 
ночествЪ. Вотъ уже цфлыхъ пять лЪтъ, 
какъ онъ жилъ въ этомъ гарни по- 
елЪдняго разряда и по мър% того, какъ 
его положеніе ухудшалось, и онъ все 
ниже и ниже спускался по ступень- 
камъ общественной лЪстницы, онъ под- 
нимался все выше и выше по лВетни- 
пБ вонючаго притона, который пред- 
ставляли изъ себя эти меблирован- 
ныя комнаты. 

Сначала, когда Люрбильона еще не 
покидало его хорошее расположене 
духа, не смотря на то, что его сильно 
огорчало и озабочивало постепенное 
и глупое разореніе Фернанда и Ме- 
занжъ, онъ нанималъ лучшую комна- 
ту въ гостиницЪ. Онъ еще сохра- 
нялъ въ это время свои прежнія зна- 
комства, иему удавалось иногда пВть 
въ какомъ-нибудь пригородномъ ка- 
бачкЪ, гдъ онъ всегда находилъ то- 
варища, который угощалъ его по ве- 
черамъ въ “Саѓе Етапсаіѕ2; онъ им®лъ 
еще тогда широкій кредитъ въ раз- 
ныхъ трактирахъ, гд хозяева любили 
его за его добродушный нравъ, вћъч- 
ное балагуретво и безчисленныя воспо- 
минанія и разсказы, которыми онъ 
услаждалъ слушателей, пересыпая свои 
разсказы безконечными прибаутками. 

Әто было въ то время, когда Фер- 
надь и Мезанжъ работали хотя и въ 
провинцін, но у солидныхъ имирессаріо 
и въ большихъ городахъ: Ліон, Бор- 
до, Марсели, ТулузВ и т. п. и не 
забывали стараго друга, присылая ему 
каждый мфеяцъ нфкоторую сумму, ко- 
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торую онъ немедленно съ радостью бЪ- 
жалъ получать на почт$. 

Время, однако, проходило. Супруги 
Фернандъ пфли теперь только во 
второстепенныхъ городахъ, и все р%- 
же и рБже появлялись въ Париж%. 
Лурбильонъ сталъ получать все рБже 
денежныя субсидіи, которыя, наконецъ, 
и вовсе прекратились. Жизнь стано- 
вилась тяжел%е, и Лурбильонъ нанялъ 
комнату подешевле. 

Но и за нее все-таки надо было 
платить. Лурбильонъ употреблялъ већ 
усилія, чтобы добыть себЪ заработокъ, 
но они не приводили ни къ какимъ ре- 
зультатамъ; онъ появлялся въ «(аг- 
{геизе» и умолялъ позволить ему пЪть 
хоть днемъ за 40 и даже за двадцать 
су. Но при вид% сгорбленнаго, беззу- 
баго и лысаго старика антрепренеры 
отвфчали ему отказомъ. Черезъ нф- 
сколько мБсяцевъ, Крампаръ, не по- 
лучая платы за комнату, предложилъ 
несчастному комику или совс®МЪ ВЫ- 
Ъхать, или же занять эту отвратитель- 
ную и вонючую мансарду подъ № 37; 
Лурбильонъ долженъ быль, конечно, со- 
гласиться на послЪднее. 

Но такъ какъ и за этотъ уголъ 
также надо было платить и кромЪ 
того хоть изрфдка Ђеть, то Лурбиль- 
ону ничего не оставалось болфе, какъ 
присоединиться къ милліону ТЪхЪ не- 
счастныхъ, которые въ помятыхъ шля- 
пахъ, въ лохмотьяхъ и дырявыхъ са- 
погахъ, наравнф съ шарманщиками и 
акробатами, останавливаются передъ 
террасами кафе и охрипшимъ не 
то отъ алкоголя, не то отъ чахотки 
голосомъ, озираясь по сторонамъ—не 
ндетъ ли полицейскій, —поютъ какую- 
нибудь песенку, дающую имъ право 
обойти съ протянутой тарелочкой по- 
сБтителеї кафе. 

Подобно многимъ другимъ нищимъ 
и бродягамъ, онъ за 10 сантимовъ 
үжиналъ въ «НаПеѕ> жидкимъ супомъ 
и завтракалъ подъ воротами казариъ 
остатками солдатской ды. 

ТЪмъ временемъ безжалостно на- 
двигалась старость. Ноги отказывались 
поддерживать его больное тБло, И ВЪ 
одинъ прекрасный день онъ елегъ, 
чтобы болыпе не встать. Въ карман? 

(, 
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у него оставалось всего 15 сантимовъ, 
и на нихъ-то онъ отправилъ письмо 
«Фернанду. Это было его поелфднее 
дЪйств1е, которое онъ произвелъ до 
совершенной потери сознаня. 

Лурбильонъ лежалъ одинъ на сво- 
емъ грязномъ ложЪ въ полутьм$ душ- 
ной каморки, занесенной снфгомъ, СЪ 
голоднымъ желүдкомъ и въ лихора- 
дочномъ бреду; у него начиналась 
агонія. 

Вдругъ хрипніе разомъ прекрати- 
лось. Онъ явственно и громко прого- 
ворилъ: | 
Ребятушки, дайте мн мою 
бритву! Не могу же я пть при цар%, 
не брившись цБлую недвлю. 

Худой, какъ у скелета, рукой онъ 
провелъ себв по щекамъ, дЪйствитель- 
но обросшимъ волосами, и раздражен- 
нымъ голосомъ продолжалуъ: 

_ == Мезанжъ, дорогая, дайте мн 

бритву! Вы понимаете, тутъ рБшает- 
ся вопросъ всей моей будущности. 
Если я понравлюсь царю, онъ возь- 
меть меня съ собой въ Россію. Да 
здравствуетъ веселье и картофель! 
Буду кататься на тройкахъ! Но мнв 
надо подбриться: я весь обросъ бородой. 

Онъ зап$лъ: «Оһ, шой ГЕегпар, 

іоцу 165 Біеп< де 1а бегге»..... и оста- 
новился. Раздалось снова хрипћніе, 
затБмъ онъ закричалъ: 
Этотъ парикъ:! Да, да, да, этотъ 
самый, черный. Онъ комн очень идетъ. 
Румяна? ГдЪ мои румяна? Лурбиль- 
онъ? Да это я. А? Моя очередь! Хоро- 
шо, хорошо, иду! Господинъ дири- 
жеръ, пожалуйста, ритурнель.... 

Снова хрипфніе и опять: 

—- Не правда ли, какъ я хорошо пою 
сегөдня? Какая масса публики! 

Онъ сБлъ на постель, вытянулъ впе- 
редъ руки и съ улыбкой на синихъ 
губахь похлопалъь н®сколько разъ 
въ ладоши, а затфмъ продолжалъ: 

— Какъ вы любезны! Благодарю 
васъ! Но я болыпе ничего не знаю. 
Это была послБдняя... послФдняя... 
АХЪ! 

Въ самомъ дЪлЪ, послЪдняя ифеен- 
ка его была спЪта. Его туловище кон- 
вульсивно вытянулось и затБмъ от- 
кинүлось назадъ. Затылкомъ онъ уда- 
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рился о желЪзо кровати, которая за- 
дрожала отъ этого толчка. 

Руки протянулись вдоль түловища, 
нижняя челюсть вдругъ отвисла, и 
роть остался открытымъ; широко 
раскрытые глаза сдфлались стеклян- 
ными; жизнь прекратилась. 

Около шести часовъ вечера пріъха- 
ли Фернандъ и Мезанжъ. Получивъ 
письмо Лурбильона, они сЪли въ пер- 
вый пофздъ, не слушая ни строгихъ 
увъщаній импрессаріо, ни угрожающей 
телеграммы, полученной ими отъ париж- 
скаго лирическаго агента, и теперь, 
выходя изъ фіакра, съ безпокой- 
ствомъ освфдомлялись ү Огюста о 
Лурбильон%. 

Это въ № 37. Поднимитесь на са- 
мый верхъ. Къ сожалфнію, я не могу 
васъ проводить, —отвћтилъ Огюстъ, по- 
давая имъ свЪчу. 

О, какъ ужасенъототъ грязный уголъ 
и въ немъ этоть трупъ съ широко ра- 
зинутымъ ртомъ! Фернандъ и Бланшъ 
поплакали и съ благоговћніемтъ закры- 
ли ему глаза. 

Передъ этимъ трупомъ почившаго 
друга горымя мысли о себ} и своей 
участи наполнили ихъ душу. Мезанжъ 
тихо сказала: 

-- У него, по крайней м®рЂ, на- 
шелея кто-нибудь, кто закрылъ ему 
глаза, у насъ же?.. 

Фернандъ, полный тоски и горя, по- 
вторилъ за неп: 

— У наст же? 

ХХХІ. 

На слБдующШ день, очень рано 
утромъ, подъ мокрымъ енфгомъ, па- 
давшимъ безостановочно съ грязнато 
неба на грязную мостовую, жалкая и 
нищенская погребальная процессія тро- 
нулась отъ гостиницы $.-\тееле по 
направлению къ кладбищу №. Очен. 

За гробомъ шли только Мезанжкъ и 
ернандъ. Кучеръ. желавиін поекорће 
освободиться отъ скучной обязанности, 
не находилъ нүянымъ везти размЪ- 
реннымъ шагомъ какого-то нищаго, 
велБдствіе чего, два послфднихъ друга 
усошнаго, шлепая по грязи, были вы- 
нуждены временами почти бЪжать за 
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его гробомъ, такъ что, несмотря на хо- 
лодъ, поть градомъ катился по ихъ и 
безъ того мокрымъ отъ слезъ лицамъ. 

Одни ли были Фернандъ и Мезанжъ? 
Н%тъ, они не были совсБмъ одни. Еще 
өдинъ другъ провожалъ Лурбильона 
до мБста его посл®дняго успокоения, 
и онъ весь взъерошенный и злой ле- 
жалъ на рукахъ у Бланшъ. 

Это былъ котъ ‹ Топка», поведеніе ко- 
тораго было лучше и приличн%е пове- 
денія многихъ людей. 

«Топка > былъ черный когъ съ корот- 
кой шерстью, на высокихъ лапкахъ и 
несомнБнно принадлежалъ къ уличной 
аристократіи. Спина его, местами по- 
крытая лысинами, была расцарапана, 
и онь хромалъ на одну ногу—что сви- 
1втельствовало о его пылкомъ темпе- 
раментђ, нерБдко вовлекавшемъ его въ 
отчаянную битву съ боле счастливы- 
‘ми соперниками на крышахъ париж- 
СКИХЪ ДОМОВЪ. 

Ужъ много лБтъ онъ жилъ съ Лур- 
бильономъ, дрлившимъ съ нимъ свое 
помБіщеніе, постель и обЪдъ, и отлу- 
чалея отъ своего хозяина только въ 
ТВ минуты, когда демонъ сладострастия 
обуревать его немощную плоть. 

Тогда блестя глазами и шевеля уса- 
ми, онъ уходилъ черезъ окно и воз- 
вращался черезъ н%Ъсколько времени 
весь въ крови, похудфвиий и голодный, 
но обогащенный новыми сладостными 
воспоминаніями. 

Есть ограниченные люди, никогда 
не наблюлавиие за животными, кото- 
рые увфряютъ, что кошки не способны 
привязаться къ кому бы то ни было 
и не могутъ быть благодарными. Между 
тъмъ, вотъ что сдълалъ «Топка» въ тоть 
самый день, когда Лурбильонъ отдалъ 
Богу свою душү. 

«Топка передъэтимъ пропадалъ цЪ- 
лую недЪлю. На этотъ разъ онъ искалъ, 
очевидно, не столько любви, сколько 
чего-нибудь пофеть, такъ какъ Лур- 
бильонъ умиралъ съ голоду, и потому 
`<«ТопкЪ» дома поживиться было нечфмъ. 
Спустя около часу послЪ прзда Фер- 
нанда и Мезанжъ, когда они грустно 
сидфли при севЪтЪ одинокой свЪчи у 
холод ющаго трупа, вдругь за окномъ 
послышалось какое-то настойчивое ца- 
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рапанье по стеклу, какъ будто кто-то 
старался ногтями отгрести снЪгЪ, на- 
валившійся на подоконникъ: поднявъ 
глаза къ окну, Мезанжъ увидЪла за 
стекломъ двЪ лапки и два зеленыхъ 
блестящихъ глаза: это «Топка» возвра- 
щался домой. 

Какъ только Бланигь открыла окно, 
онъ однимъ прыжкомъ очутилея на 
полу и съ минуту сидфлъ неподвижно, 
какъбы изумлензый необыкновеннымъЪ 
присүтствіемъ незнакомыхъ людей— 
и вообще чфмъ-то необычным въ 
атмосфер$ и во всей обстановкв ком- 
наты. | 

Но, увидъвъ на постели неподвиж- 
ный профиль своего хозяина и сообра- 
зивъ, что присутствующіје по°торонніе 
люди не опасны, онъ вскочилъ на 
грудь Лурбильону и, нъжно мурлыкая.. 
потрепалъ его нЪсколько разъ по щекћ 
своей бархатной лапкой. 

Всю ночь онъ просидлъ около тру- 
па; изрБдка онъ съ безпокойствомъ 
становился на в: четыре лапки, по- 
тягивался, горбя свою гибкую спину, 
и внимательно нюхалъ носъ Лурбиль- 
она, погираясь о него головой. Передъ 
тБмъ какъ опять улечься, онъ подо- 
зрительно смотрвлъ на Фернанда и 
Мезанжъ, этихъ двухъ незнакомцев? 
такъ безцеремонно расположившихея 
туть. Ему подмфнили его хозяина, ко- 
торый до сихъ поръ всегда такъ дру- 
ж°любно принималъ его ласки, а те- 
перь такъ холодно. что самому «ТопкЪ. 
стало холодно. 

Оставь его въ поко, сказала 
Мезанжъ Фернанду, —онъ не мђшаетъ. 

Утромъ, когда пришелл, докторъ за- 
свидфтельствовать смерть, потревожен - 
ный «Топка» недовольно заворчалъ и 
спрятался подъ постель; но когда яви- 
лись люди изъ бюро похоронныхъ про- 
песеій въ своихъ черныхъ кожаных 
шляпахъ и черной одежд и стали 
укладывать тБло въ гробъ, онъ, как 
бБшеный, началъ бБгать по комнат, 
бросаться во вс углы съ какимъ-то 
хриплымъ мяуканьемъ, похожимт на 
рыданія. 

— Возьмите вашего проклятаго ко- 
та!—сказалъ одинъ изъ нихъ. Бланнгь 
съ трудомъ поймала бЪднаго «Топку > и 
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кр$пко прижала его къ своей груди. 
Онъ лежалъ смирно на ея рукахъ, 
дрожа всЪмъ тБломъ и жалобно мяукая. 

Когда гробъ былъ заколоченъ, онъ 
легъ рядомъ съ нимъ и принялся ли- 
зать дерево языкомъ. 

Въ виду всего этого, Мезанжъ рђ- 
шила взять его съ собой на кладбище. 

Погребеніе Лурбильона продолжалось 
очень недолго. Такъ какъ похороны 
были гражданскіе, то службы никакой 
не было. «Разъ, два, опускай осто- 
рожно!»,—и гробъ опустили въ яму, 
вытащили изъ подъ него веревку, за- 
бросали землей, и нЪеколько протяну- 
тыхъ рукъ безмолвно попросили на 
чай. ЗатЬмъ, когда колесница отъЪха- 
ла, колыхаясь по лужамъ и выбоинамъ 
мостовой, Фернандъ и Мезанжъ оста- 
лись у свЪжей могилы одни, какъ ВЪ 
пустын%. 

Мокрый снЪгъ продолжалъ медленно 
падать. Ноги увязали въ скользкомъ, 
глинистомъ грунтБ. Мезанжъ въ про- 
мокшей насквозь шляпБ стояла, судо- 
рожно рыдая. А Фернандъ, дрожа въ 
своемъ легкомъ пальто и лфтнемъ ко- 
стюмЪ, думалъ, что түтъ, между этихъ 
четырехъ досокъ, лежитъ добрый, хо- 
рошій оптимистъ, который былъ при- 
чиной всего счастія и несчастія жизни 
Фернанда. Лурбильонъь вЪдь убЪдилъ 
скромнаго рабочаго избрать столь не- 
прочную артистическую карьеру! Бла- 
годарить ли его за это, или прокли- 
натьг Фернандъ припомнилъ всю свою 
жизнь. Прошлое было такъ блестяще, 
а настоящее такъ безцвътно. Каково- 
то будетъ будущее? Молодость прошла. 
энергія притупилась, и надежды раз- 
рушилисы Н$ть, Лурбильонъ ненграль 
въ моей жизни роли добраго генія, и 
не совЪтчикъ обыкновенно расплачи- 
вается за свои совЪты, а тЪ, кто имъ 
слфдуютъ. Но онъ все прощалъ ему 
отъ глубины души. Какой прокъ отъ 
жалобъ и слезъ! 

— Пойдемъ, Бланшъ,—сказалъ онъ 
кротко. Она взяла его подъ руку. 
«Топка» заснулъ подъ ея пелеринкой. 

— Чю бы тамъ ни было, — гово- 
рить какъ бы про себя Фернандъ,— 
мы хоть зарабатываемъ настолько, 
чтобы быть сытыми. 
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— Завтра надо пойти къ Дрюло- 
му,— сказала въ отв$гь Бланшъ,—и 
просить его послать насъ сейчасъ же 
куда-нибудь. Наше путешестве изъ 
Перонна и вЪнокъ для Лурбильона 
поглотили веБ наши сбереженія: у. 
насъ не осталось ни гроша. 

— Конечно, завтра мы къ нему пой- 
демъ, моя дорогая, и я уввренъ, что 
мы тотчасъ же выгодно уетроимся. 

— Дай-то Богъ!-—-возразила Бланшъ. 
Фернандъ пожалъ плечами. Онъ ста- 
новился раздражительнымъ и нерв- 
нымъ, и малЪйшее противорБчіе каза- 
лөсь ему оскорбленіемъ. 

‚Когда Фернандъ и Мезанжъ вошли 
къ Дрюлому, онъ давалъ урокъ 1%- 
нія и декламаціи своимъ ученицамъ. 

ЗрБлище было не лишено оригиналь- 
ности. По стБнБ комнаты сидЪло на 
стульяхъ, скрестя руки на кожаныхъ 
портфеляхъ, десятка полтора дБвицъ, 
повидимому, принадлежащихъ къ бБД- 
ному сословію, но одфтыхъ съ пре- 
тензіями на шикъ; ве онЪ были какъ 
бы загипнотизированы звуками рояля, 
съ помощью котораго Дрюломъ вдал- 
бливалъ въ каждую изъ нихъ пооче- 
редно тБ пфени, которыя онъ должны 
были потомъ расифвать во всБхъ 
углахъ Франціи. 

У другой стБны стояли трое моло- 
дыхъ людей. въ возрастБ отъ 17 до 
20 лЪгь. У всвхъ троихъ были чер- 
ные волосы, обильно намазанные по- 
мадой, при помощи которой они ле- 
жали, аккуратно подстриженные и за- 
чесанные на лобъ, почти до самыхъ 
бровей. 

Ярко-краеные галстухи своей кри- 
кливой нотой дополняли вульгарность 
облика. 

Гнусящими голосами они усердно 
повторяли какіе-то куплеты, главная 
трудность которыхъ заключалась въ 
жестахъ, такъ какъ «жанръ» этихъ 
трехъ молодыхъ артистовъ состоялъ 
въ томъ, что они всф трое пли въ унн- 
сонъ, одинаково жестикулируя одно- 
временно, то-есть веБ вмфетЪ подни- 
мая руки и ноги, дфлая однЪ и т же 
гримасы. 

Дрюломъ долбилъ съ ними уже цт- 
лыхъ полчаса 24 такта припъна, ко- 
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торые они пли, выдБлывая при этомъ 
свои па съ совершенно своеобразной 
граціей. Ихъ рты съ плохими зубами 
н мягкими губами выпускали слова, 
не давая себБ труда ихъ ясно про- 
износить: это была какая-то смВсь 
непонятныхъ словъ, хриплыхъ зву- 
ковъ, вульгарныхъ гримасъ, размахи- 
‘вашя руками съ четырехъугольными, 
грязными ногтями, и подниманія гро- 
мадныхъ, тяжелыхъ ногъ. Вечеромъ 
они надвали бфлыя перчатки и ла- 
кированныя ботинки, одинаковые ко- 
етюмы сиреневаго цвћЪта, цилиндры и 
«ъ одинаковыми тросточками въ ру- 
кахъ, улыбаясь, выходили на сцену, 
напомаженные, накрашенные и напуд- 
ренные и пли одинаково жестику- 
лируя: | 
\№опв ѕоттез [ез реёіїѕ Сһегіѕ, 


Ретіїз Сһегіѕ, рейїз Сһегіѕ 
Пе Іа іг де Рагіз. 


И затБмъ уходили со сцены подъ 
звуки танцовальной музыки, кланяясь 
публик$ отрывистымъ и ритмичнымъ 
жестомъ. 

Дрюломъ обр$лъ ихъ въ какомъ-то 
трактирЪ: двое младшихъ служили за 
прилавками, а третій мылъ стаканы и 
‘бутылки; этотъ послдній, познако- 
мившиеь съ Дрюломомъ, самъ пошелъ 
къ нему въ ученіе и рекомендовалъ 
ему своихъ ‘товарищей, а Дрюломъ въ 
15 дней выработалъ изъ пихъ тотъ 
заманчивый нумеръ программы, на 
которомъ ‘впослъдствіи они зарабаты- 
вали въ провинціи до 900 франковъ 
въ мђеяцъ. 

Конечно, это ремесло было гораздо 
легче и выгоднфе перемыванія буты- 
лоКЪ. 

Тридцать франковъ за, вечеръ. Дрю- 
ломъ, право, удивительно щедръ! 

Посл$ тріо насталъ чередъ дамъ. 
Он встали съ мВетъ. и окружили 
рояль: вс онЪ пли романсы. 

Дрюломъ началъ: 


Ап боіѕ де Мечаоп, 
Оп јосг атес Вахе... 


Онъ отбивалъ такть огромной 
тростью, которой колотилъ по полу, и 
скандируемый этимъ способомъ ритмъ 
музыки помогалъ дЪвицамъ запоми- 
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нать мелодію, которую иначе имъ ни- 
какъ не подъ силу было бы выучить. 

Ни у одной изъ дамъ не было роя- 
ля, и ни одна изъ нихъ не знала ни 
одной ноты и не имла понятія о са- 
мыхъ элементарныхъ музыкальныхъЪ 
правилахъ. Въ продолженіе двухъ не- 
дЪль имъ каждый день безчисленное 
число разъ повторяли мелодію, и когда 
он выучивали ее, наконецъ, то счи- 
тались созрБвшими для сцены. 

Между ними въ этотъ день находи- 
лась одна молодая дБвушка, которой 
едва минуло шестнадцать лътъ. 

Однажды она разсматривала объ- 
явленія о различныхъ предложеніяхъЪ 
труда, наклеенныя на окнахъ молоч- 
ной въ улицв фи Тетре, какъ вдругъ 
къ ней подошелъ какой-то господинъ, 
который давно уже стоялъ тутъ же 
поодаль и пристально разсматривалъ 
всБхъ молодыхъ дфвушекъ, то и дЪло 
заходившихъ въ магазинъ за справ- 
ками о предлагаемыхъ м%етахъ. 

Господинъ далъ ей перейти улицу 
и, затЪмъ подойдя къ ней, тронулъ 
ее за плечо и спросилъ, сколько она 
хочетъ заработывать въ день? 

-— Два франка, какъ всегда. 

— Я предлагаю вамъ 5 франковъ. 
А что я должна дфлать? 

П%ть въ кафе-шантан%. 
Но, —застБнчиво сказала ДЪви- 
ца,--я не сумЪю... 

- Я васъ научу. 

— Я не посм5ю, миъ будетъ слит- 
комъ страшно... 

— Попробуйте, мое дитя, и вы уви- 
дите, какъ это просто... И затЪмт, по- 
думайте, вЪдь это составляетъ сто 
пятьдесятъ франковъ въ мБсяцъ для 
начала, а затъмъ вы, конечно, будете 
получать триста франковъ... пятьсотъ! 
Я вамъ предлагаю сдЪлаться «артист- 
Кой». 

--- Я подумаю... 

Она ушла, вся взволнованная, чи- 
тая и перечитывая карточку, кото- 
рую господинъ сунулъ ей въ ея ма- 
ленькія ручки. На ней стояло: 

А. Дрюломъ. 

Лирическій агентъ большихъ театров Па- 
рижа, Марсели, Бордо и Брюсселя. 

14, ул. Рагайіѕ-Роізѕопіёге. 
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Два дня спустя, она явилась къ 
Дрюлому. 

Черезъ мБсяцъ она знала уже че- 
тыре романса. Дрюломъ вполн$ оте- 
чески констатировалъ, что у нея были 
очень стройныя ножки и избралъ для 
пихъ костюмъ и жанръ, который въ 
самомъ выгодномъ свфтЪ выставлялъ 
ея молодость и красоту. Она должна 
была являться на эстрад съ голыми 
руками, голой грудью, голыми 1.огами, 
однимъ словомъ, покрывая только то, 
что совсфмъ нельзя было показать 
публик. 

Дрюломъ продалъ ей первый ея ко- 
стюмъ за цфну, равняющуюся ея ше- 
стимБеячному жалованью! 

Но такъ какъ онъ былъ добрый 
человъкъ, то позволилъ ей уплачи- 
вать ему за это по 75 франковъ въ 
мБсяцъ... такъ, что ей оставалось 75 
‹франковъ на квартиру, содержаніе, 
стирку бЪлья и прочее. 

Этого ей, конечно, было очень ма- 
ло, и она думала было протестовать, 
но оказалось, что она подписала ка- 
кую-то бумагу, и потому ей остава- 
лось только поприжаться шесть м5ся- 
цевъ, а тамъ... а тамъ костюмъ ея 
придеть въ негодность, и ей нужно 
будетъ сдЪлать новый. 

Она пошла къ портнихЂ, которая 
исполняла заказы Дрюлома, и спросила 
өе, не согласится ли она сшить въ 
случаЪ надобности костюма за гораздо 
меньшую плату. 

-— Я вамъ сошью такой же за двЪ- 
сти франковъ, — отв$тила портниха, 
знавшая, въ чемъ дфло. 

— Двфети франковъ! Отчего же онъ 
стоить мнв девятьсотъ? 

— Не знаю,--:я продала его г. Дрю- 
лому за двБсти франковъ. 

Тогда она все поняла. 

Дрюломъ бралъ барыши на всемъ и 
на всБхъ. Но бБдная дфвушка поду- 
мала, что для того, чтобы заплатить 
ему скорЪфе и отдЪлаться отъ него, ей, 
можетъ быть, удастся какимъ-нибудь 
инымъ путемъ увеличить свои доходы... 

Она будетъ актрисой, будетъ такой 
хорошенькой въ этой туник$ изъ яр- 
ко краснаго шелка, усыпаннаго блест- 
ками... Она молода... Что жъ дБлать? 


Ві, ЦАРСТВ 
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Не она первая, не она будетъ и по- 
слБдняя! 

Дрюломъ отправилъ ее въ малень- 
кій провинціальный городокъ, гдф не- 
счастная дЪвушка стала жертвой пер- 
ваго встрвтившагося ей господина и 
отдалась безъ любви, безъ удоволь- 
ствія, исключительно потому только. 
что ей невозможно было пить, Ъсть и 
одфваться на два съ половиной фран- 
ка въ день. 

Храмъ любви былъ обязанъ Дрю- 
лому многими своими жрицами. 

При входф Мезанжъ и Фернанда. 
Дрюломъ веталъ, не изъ уваженя, а 
отъ злости. 

Онъ былъ страшно золъ, и, не ус- 
пли вошедшіе открыть рта, какъ 
онъ осыпалъ ихъ самой отборной ру- 
танью: 

— А, пришли, наконецъ! Нечего 
сказать, хорошую кашу вы заварили! 

— Извините, — заговорилъ было 
Фернандъ,- я бы желаль... 

— Убирайтесь вы къ торту съ ва- 
шими извиненями и съ вашими же- 
ланіями! 

Дрюломъ, опираясь лЪвой рукой на 
рояль и потрясая правымъ кулакомъ 
въ воздухЪ, продолжалъ: 

— А! Вы думаете, что вы можете 
издфваться надъ директоромъ? Попи- 
рать параграфы вашего ангажемента; 
уфзжать утромъ, когда вечеромъ вы 
должны работать, и затфмъ ставить 
всфхъ въ глупое положене, изъ за ка- 
кихъ то не существующихъ причинъ! 


— Но..--заговорила Мезанжь. 


— Поговорите, поговорите и вы, 
моя прелесть! Да знаете ли вы, что 
у васъ таланту столько же, сколько 
ү этой стъны. Я изъ милости, слы- 
шите ли, изъ милости, держалъ васъ 
даже тогда, когда вы были беремен- 
ны... Кетати, какъ поживаютъ ваши 
прошлогодніе близнены? 

-—-< Вы знаете, что они умерли, — 
мрачно отвЪтила Мезанжъ. 

Но этими грустными воспоминан1я- 
ми трудно было смутить Дрюлома, все 
болЪе и болЪе приходившаго въ азартъ: 

— Во ксякомъ случаЪ, теперь все 
кончено! Можете, если хотите, поми- 
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рать съ голоду, но я вамъ больше по- 
могать не буду. 

Онъ скрестилъ руки на груди. 

— Васъ освистали въ Тур, васъ 
оевиетали въ Бордо, васъ освистали 
въ РайоннЪ! Васъ не возможно болфе 
посылать въ большіе города. А вы 
еще осмливаетесь не исполнять под- 
писанныхъ вами условій. Умирающий 
другъ! Скажите пожалуйста! Не онъ 
ли вамъ дать денегь, не правда ли? 
И не я также; довольно и того, что 
вы получили. 

Фернандъ едЪлаль шагъ впередъ и 
сказалъ: 

— Послушайте, милостивый госу- 
дарь, вы злоупотребляете моимъ тер- 
пБніемъ. 

— Я? Ха-ха-ха, это недурно! 

— А это также недурно? Какъ вы 
находите? И съ этими. словами Фер- 
нандъ влфпилъ ему звонкую пощечи- 
ну. Фернандъ сталъ въ позицію, го- 
товясь отпарировать ударъ Дрюлома, 
но такъ какъ тотъ только потиралъ 
себЪ щеку, то онъ счелъ своимъ дол- 
гомъ холодно произнести: 

— Я къ вашимъ услугамъ. 

— Ноя не къ вашимъ,-—съ достоин- 
ствомъ отвЪтилъ Дрюломъ, продолжая 
тереть щеку. Онъ грацюзно направил- 
ся къ двери, открылъ ее настежь и 
произнесъ: 

— ПослБ того, что произошло, г. 
‹«рернандъ, я надБюсь, что не увижу 
васъ болфе никогда. 

«Фернандъ и Мезанжъ вышли. 

Обломилась еще одна вЪтка, за ко- 
торую они цфплялись. 


ХХХИ. 


Фернандъ и Мезанжъ сломали себ 
шею, и крылья у нихъ были подрЪ- 
заны. Въ продолжене цБлаго м%сяца, 
они пытались получить ангажементъ 
въ какомъ-нибудь провинціальномъ 
театрЪ. Но веЪ агенты и слышать не 
хОТфЛИ 0 НИхХЪ. _ 

— Какъ же! Нашли дураковъ!—го- 
ворили они; —чтобы въ одинъ прекрас- 
ный вечерь, когда сборъ объщаетъ 
быть полнымъ, —а вашъ и ел®дъ про- 
етылъ! НЪтъ, вы себя достаточно по- 
казали у Дрюлома. 
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Пробовали Ъздить въ Мантъ и въ 
Куломмье, на вечерніе и дневные кон- 
церты,и вернулись въ «Сћатітеџцѕе», это- 
му послБднему якорю спасенія воеъхъ 
н-удачниковъ. Они оставили кварти- 
ру и перешли въ одну комнату, про- 
давая изъ нея постепенно мебель, ока- 
зывавшуюся излишнею; наконецъ, Ког- 
да послБдняя постель была продана, 
они рБшили поселиться въ гарни. 

У нихъ было одно утБшеніе и вм'- 
стБ съ тБмъ большая обуза, но они 
благословляли Бога за нее, такъ какъ 
это составляло ихъ единственную ра- 
дость въ ЖИЗНИ,—Это бЫЛЪ ихъ сы- 
нокъ. Робертъ, «наслфдникъ», какъ 
называлъ его отецъ въ тБ рБдкія ми- 
нуты, когда улыбка появлялась у но- 
го на лиц. 

Робертъ подросталъ, среди постоян- 
ныхъ путешествій, безсонныхъ ночей 
и безпокойныхъ дней, какъ слабое и 
хилое растеніе. 

БлЗдный, худенькій и болБзненный 
мальчикъ, который частенько цфлый 
день питался однимъ бутербродомъ съ 
ветчиной, взятымъ въ трактирф, и нс 
подозрЂвалъ, что въ ранкемъ дђЪтствї; 
онъ, весь въ кружевахъ, лежалъ па 
рукахъ нарядной кормилицы. 

Робертъ былъбрюнетъ, какъ и отец, 
но у него были голубые глаза и нБж- 
ный ротъ матери. Глаза были глубокіе, 
лихорадочные и блестящіе, окаймлен- 
ные черной полоской. Будучи еще со- 
всъмъ крошечнымъ, почти не ум$я го- 
ворить, онъ самъ выучился играть на 
игрушечной скрипкЪ, которую пода- 
рилъ ему его крестный отецъ, Лурбиль- 
онъ. Это было въ то время, когда тучи 
собирались надъ головами его родитое- 
лей, и онъ уже рфдко получалъ отъ 
нихъ подарки. Эта скрипка была по- 
елБднею улыбкою счастія въ жизни 
маленькаго Роберта; поэтому онъ 0с0- 
бенно любилъ ее, и одаренный отъ 
природы замфчательными музыкаль- 
ными способностями, ухитрялся дости- 
гать на ней удивительной для его лть 
виртуозности. 

Пяти лБтъ, этотъ маленькій артистъ 
съ длинными кудрями и не по годамъ 
выразительными глазами, въ которыхъ 
свЪтилея преждевременно развитый 
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умъ, читалъ съ листа концерты и со- 
наты Бетховена и Мендельсона. 

Фернандъ и Мезанжъ, отправляясь 
на трудный и скудный заработокъ по 
провинціальнымъ городкамъ, брали съ 
собой ребенка-артиста, который олень 
часто своимъ дБТСКИМЪ СМЫЧКОМЪ ВОЗ- 
буждалъ энтуз1азмъ. 


Робертъ обожалъ свою мать; онъ ее 


любилъ страстно и ревниво. Иногда, 
когда Мезанжъ, озабоченная и груст- 
ная, забывала поцфловать его, укла- 
дывая спать, онъ тихо плакалъ всею 
ночь, подавляя въ своей груди рыда- 
нія, чтобы не разбудить родителей, а 
на утро вставалъ блфдный и изнемо- 
женный отъ слезъ и пережитаго горя. 

Онъ обладалъ такой тонкой чув- 
ствительностью, что благоговЪйно скла- 
дывалъ руки въ то время, когда отецъ 
его пБлъисамъ цфлый день безъ устали 
занимался музыкой. У него были очень 
оригинальныя понятія о музык%:такъ, 
онъ находилъ, что нБкоторые мотивы 
издаютъ особый ароматъ. 

— Не правда ли, папа, — говорилъ 
онъ,--пасторальная симфонія пахнетъ 
фіалкой? 

Зачатый и рожденный въ счастливое 
и беззаботное время, онъ родился здо- 
ровымъ, крфпкимъ и круглымъ; но 
его здоровье быстро пошатнулось отъ 
постоянныхъ лишен и скитальческой 
жизни. Плохо питаясь скверной тра- 
ктирной Фдой, постоянно пере$зжая 
съ м$ста на м5ето, ложась поздно, от- 
равляясь душной и нездоровой атмо- 
сферой кулисъ, онъ, такъ сказать, ста- 
рился, а не росъ. Онъ былъ блБденъ 
до прозрачности и, со своей грустной 
‚улыбкой и расширенными зрачками, 
походилъ на маленькаго взрослаго че- 
ловфка, испытавшаго всякое горе и 
ничему болфе не удивлявшагося. 

-- Ахъ,еслибы тебяу насъ не было... 
произнесъ однажды Фернандъ, сидя 
вечеромъ въ горькомъ отчаяніи на 
скамейкъ въ какомъ-то сквер%. 

— Что бы вы сдфлали, если бы меня 
не было?—спросилъ Робертъ. 

Ему было тогда семь лЪтъ. 

Тогда я и мама лишили бы себя 
жизни. Больше намъ ничего не оста- 
валось бы дЂБлать. 
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Тогда ребенокъ обнялъ отца и тихо 
сказалъ: | 

— Я знаю, папа, что мы все трое 
очень несчастливы. Я не буду вамъ 
мф шаль, если вы захотите умереть, но 
только съ условіемъ, что вы меня 
убьете раньше, не правда ли? 

Роберту было десять лфтъ, когда 
какой-тоагентъ, отыскивавшій сюжеты 
для своей труппы, гастролирующей въ 
кабакахъ самаго послвдняго разбора, 
посБщаемыхъ только солдатами и чер- 
норабочими, услышалъ, какъ онъ, по 
выраженію агента, «объяснялся со 
своей скрипкой». 

И тутъ же онъ ангажировалъ всю 
семью: отца, мать и сына за 15 фран- 
ковъ въ день. Фернандъ согласился, и 
Роберту, въ свою очередь, предстояло 
зарабатывать свой хлЪбъ. 


ХХХІ. 


Кафе Жаннъ д`Аркъ въ Компьени, 
маленькомъ город%, гдф етоитъ гарни- 
зонъ, превращался по вечерамъ изъ 
обыкновеннаго трактира въ кафе-шан- 
танъ. 

Эта метаморфоза совершалась съ 
помощью стараго рояля и эстрады, по- 
ставленной между дверьми, ведущими 
въ кухню и въ ватеръ-клозетъ. 

Какъ только зажигали газъ, на эс- 
траду входили и садились рядомъ на 
соломенные стулья три или четыре 
пъвицы съ голыми руками и деколь- 
тированныя, насколько это позволяло 
приличіе, такъ какъ французеюй сол- 
датъ любитъ свБжее мясо. 

Часовъ въ шесть зала быстро на- 
чинала наполняться: попарно, втроемъ 
и цфлыми компаніями, входили пфхо- 
тинцы и кавалеристы въ каскахъ и 
кепи, гремя саблями и шашками. Ря- 
довые, унтеръ-офицеры и капралы рас- 
полагались на потертыхъ кожаныхъ 
скамейкахъ и требовали себВ пить и 
Бсть. 

До тБхъ поръ, пока аккомпаніаторъ, 
лысый и несчастный горбунъ. не воз- 
въщалъ о началБ концерта н%сколь- 
кими аккордами на скверномъ роял, 
публика громко разговаривала, пере- 
сыпая рЪчь крБпкими словцами, ели- 
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вающимися въ общій гулъ съ бря- 
цаньемъ оружія, звономъ посуды и шу- 
момъ отодвигаемыхъ стульевъ. Густые 
клубы табачнаго дыма разстилались 
надъ головами и окутывали сЁрой дым- 
кой веъхъ присутствующихъ. 

— Ну что, землячекъ, скоро и домой! 

— Черезъ восемьдесятъ пять дней! 

— Ишь ты, чтобъ тебя розорвало! 
а мнв еще ц$лый годъ торчать въ 
этой проклятой дыр! 

Фернандъ, Мезанжъ и Робертъ по- 
ступили въ кафе Жаннъ д’Аркъ на 
двухнед®льный гастроль. 

Давно уже Фернандъ не носилъ 
үсовъ, и гладко выбритый, какъ это 
подобаетъ мелкому актеру, исполнялъ 
самыя разнообразныя роли въ третье- 
степенныхъ кабачкахъ; Какъ далеко 
было то время, когда у него былъ 
собственный репертуаръ! Большей ча- 
стью онъ выходилъ на сцену въ по- 
тертомъ солдатскомъ вестонв, корот- 
кихъ панталонахъ, бВлыхъ нитяныхъ 
перчаткахъ и въ проломленномъ кепи 
и въ назиданіе доблестной французской 
арми изображалъ передъ нею глупое 
недоумБніе и нелБпыя выходки ново- 
бранца. НЪсколько рюмочекъ абсента, 
болБе или мене помогали ему пере- 
носить съ терпніемъ это унизитель- 
ное существование. 

Труппа Жаннъ д’Аркъ состояла 
изъ гривуазной пфвицы Мезанжъ; экс- 
центричной танцовщицы Лулу, поды- 
мавшей ноги выше головы, не смотря 
на обнаруживаемыя передъ публикой 
юбки очень сомнительной чистоты, и 
т5мъ не менфе разжигавшей самыя 
пылкія страсти въ нетребовательныхъ 
сердцахъ присутствующихъ; изъ пф- 
вицы патріотическихъ романсовъ, Ан- 
тонины, дфвицы необъятной толщины, 
и изъ комика-буффъ Фернанда. Ма- 
ленькій Робертъ исполнялъ между 
двумя номерами соло на скрипкЪ. Вес 
они получали одинаково по 5 франковъ 
въ день на своихъ харчахъ. 

Горбатый шанистъ съ размаху опу- 
стилъ руки на пожелтБвшія клавиши, 
и рояль издалъ жалостные, дребезжа- 
щіе звуки. Величественная Антонина, 
брюнетка съ матовыми и жирными 
черными волосами, встала и подвину- 
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лась къ рамп%. Руки ея походили на 
окорока, лицо оканчивалось тремя под- 
бородками, а неимовВврныхъ разм$ровъ 
груди, дрожавшія, какъ желе, едва 
сдерживались низко вырћзаннымъ ли- 
фомъ изъ краснаго плюша. 

Она запла низкимъ хриплымъ го- 
лосомъ, походившимъ на звуки конт- 
рабаса: 


І,ез фагсоя, Іез фигсоз 300% е ђопз епѓапів! 
Маіѕ І ѓапё раз чи’оп Іез рёпе!'... 


Кавалеристы, отбивая тактъ, стуча- 
ли саблями по полу, а пБхотинцы 
ритмично ударяли стаканами по мра- 
морнымъ столикамъ. 

По окончании пвсни, Антонина со- 
шла съ подмостковъ и начала съ та- 
релкой въ рукЪ обходить присутству- 
ющихъ, протискиваясь между стульевъ 
и царапая свои обнаженныя, толстыя 
руки объ эполеты, между тБмъ какъ 
со всЪхъ сторонъ ее попутно то щи- 
пали, то щекотали и провожали ци- 
ничными замЂчаніями и предложеніями. 
Она одинаково невозмутимо принимала 
мвдяки и выслушивала непристой- 
ности, такъ что въ концБ концовъ 
трудно было рБшить, къ чему именно 
относилось ея машинальное и усталое 
‹<мерси»,—къ получаемымъ деньгамъ 
или къ оскорбленіямъ. 

Между тБмъ, на сцен, худая, 
длинная Лулу съ желтой шеей и тон- 
кими икрами корчилась въ какомъ-то 
эпилептическомь и разнузданномъ 
танц, высоко поднимая ноги, обтяну- 
тыя въ тБлеснаго цвФта трико. 

Әнтузіазмъ былъ всеобщій. 

— Выше, выше! 

— Подыми еще выше! 

— Ишь, бестія! 

Какой-то драгунскій трубачъ громо- 
вымъ голосомъ запфлъ непристойную 
пЪеню, героиней которой была марки- 
тантка; публика подхватила хоромъ, 
а Лулу, не переставая плясать; по- 
ощряла ихъ циничными взглядами и 
жестами. 

— Браво, браво! Публика апплоди- 
ровала, топала ногами и стучала по- 
судой. Гамъ былъ невБроятный. 

Лулу собрала больше денегъ, чБмъ 
Антонина. У присутствующихъ глаза 
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блестБли, щеки разгорзлись п сере- 
бряныя монеты въ изобили сыпались 
на тарелку, которой танцовщица, по- 
трясалапередъ разгоряченными виномъ 
воинственными носами. 

Настала очередь Мезанжъ. БЪдная 
Бланшъ! 

Талія ея расширилась, голубые глаза 
полиняли и помутн$ли, а въ бЪлоку- 
‚рыхъ волосахъ такъ много было сере- 
бряныхъ нитей, что пришлось ихъ 
выкрасить въ рыжий цвфтъ. Она ста- 
ралась улыбаться поблекшимъ ртомъ 
и казаться веселой; при всемъ этомъ, 
она при вечернем освъщеніи все еще 
сохраняла н$Ъкоторую долю своей 
прежней красоты и очарованія, выра- 
жавшагося преимущественно въ крот- 
комъ и нБжномъ выраженін лица, и 
поэтому ей боле вехъ другихъ при- 
ходилось защищаться отъ грубыхъ 
прикосновеній ея поклонниковъ. Већ 
унтеръ-офицеры были влюблены въ 
нее! Б®дная Мезанжъ! 

Она, какъ всегда, пропъла свои гри- 
вуазные романсы и стала обходить 
съ тарелочкой полупьяную публику. 
Когда она проходила мимо одного 
столика, какой-то сержантъ положилъ 
два франка на тарелку и, схвативъ 
ее за руку, повелительно прошепталъ: 

— Я тебя жду сегодня поелъ кон- 
церта у выхода! 

Но... 

— Нечего тамъ разговаривать! (‘лы- 
шала, что я тебЪ сказалъ! 

Онъ отпустилъ ея руку и крикнулъ: 

— Гарсонъ, пива! 

Бфдная Мезанжъ! Въ это время 
Фернандъ, держа платокъ въ рукахъ, 
въ своемъ смфшномъ вестонв и крас- 
ныхъ брюкахъ, изображалъ горе ново- 
бранца, нашедтаго крысу въ своемъ 
сүпшБ. Слушатели катались со смЪху, 
глядя һа его кривлянье. Да! Какъ 
трудно иногда бываетъ добывать себ 
кусокъ даже такого черстваго хлЪЂба! 

Часовая стрлка прибтижалась къ 
девяти. Въ залЪ вдругъ все задвига- 
лось. Со веЪхъ ‹ торонъ солдаты вста- 
вали, пристегивая сабли и шашки, и 
поправляя мундиры. Черезъ минуту 
зала на половину опустБла, такъ какъ 
въ девять часовъ всъ простые рядо- 
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вые должны были быть въ казар- 
махъ. 

"Только унтеръ-офицеры, свободные 
до часу ночи, оставались на своих 
мБстахъ. Развалясь каждый на двух 
стульяхъ, съ трубками въ зубахъ. 
они съ наглыми выраженіями лиц. 
казалось, считали себя высшими суще- 
ствами, для которыхъ не существуютъ 
законы, ибо ими руководствуется только 
глупое стадо обыкновенныхъ людей. 

Антонина, Лулу, маленькій Роберту, 
Мезанжъ и Фернандъ выступали еще 
по два раза передъ публикой. НЗсколь- 
ко штатскихъ послЪ ухода солдалъ 
рБшились войти въ кабачекъ. Сын 
помощника мэра, одинъ изъ самыхъ 
щедрыхъ представителей м%®стной зо- 
лотой молодежи, предложилъ даже 0о- 
калъ шампанскаго очаровательной Лу- 
лу, своими дикими прыя:ками оконча- 
тельно завоевавшей его сердце. 

Но каждый разъ, когда Мезанжъ 
появлялась на подмосткахъ, кучка 
сержантовъ и унтеръ-офицеровъ, за- 
нимавшихъ одинъ уголъ залы, неистово 
и преувеличенно апплодировали ей. 

— Бисъ, бисъ! 

-— Еще! 

Фервнандъ, раздраженный, спросилъ, 
наконецъ, Бланшъ: 

-- Чего они расходились, эти бол- 
ваны? 

— Такъ. Пожалуйста не обращай на 
нихъ вниманія, —смутщенно отозвалась 
Мезанжъ. 

Поведеніе Фернанда озабочивало ее. 
Онъ, вћроятно, опять выпилъ, да это и 
простительно при той жизни, которую 
они ведутъ. 

Въ одиннадцать часовъ концертъ 
закончился послБдпей пошлостью, про- 
пътой Фернандомъ. Хозяинъ, толстый 
и лысый старичекъ, принялея тушить 
газовые рожки, а гарсоны считали по- 
лученные имъ на чаи. Сынъ помощ- 
ника мэра ушелъ со своими друзьями; 
за нимъ послЪдовали и унтеръ-офи- 
церы, задфвая саблями за стулья и 
колонны. 

ХозяинЪ вытащилъ изъ одного изъ 
ящиковъ кассы большой м®ШшоКкЪъ съ 
пятифранковыми монетами и принялея 
р!сплачиваться съ «артистами», со- 


бравшимися вокругъ него. Вдругъ 
дверь кафе съ шумомъ отворилась. 

-— Ну, что жъ Мезанжъ! Долго ли 
я тебя буду ждать? 

Сержантъ, давшій ей 2 франка, вы- 
сокій блондинъ съ длинными усами, 
совершенно пьяный стоялъ на порог. 

‹Фернандъ подскочилъ. 

— Что вы сказали? 

Онъ кинулся было къ двери, но хо- 
зяинъ быстро выскочилъ изъ-за кон- 
торки и остановилъ его за руку. 

Движене Фернанда было, однако, 
такъ многозначительно, что сержантъ 
закричалъ: 

— А, такъ воть кто твой любов- 
никъ! Отдай мн по крайней мр 
мои два франка! 

Мезанжъ поблБднЂла. ДвЪ женщины 
захихикали. 

- Впрочемъ, нЪтъ, можешь оста- 
вить ихъ при себЪ; отдай ихъ твоему 
любовнику. 

Стеклянная дверь захлопнулась. Фер- 
нандъ былъ вн себя отъ бЪшенства. 
Онъ смотрБлъ на Мезанжъ дикими 
глазами и бормоталъ: 

— Что это значитъ? Погоди, я его, 
подлеца..... И онъ сед$лалъ угрожающій 
жестъ. 

Хозяинъ его успокаивалъ: 

—- Послушайте, вы съ ума сошли! 
Вы затБете такую исторію, что вамъ 
не расхлебать ее. Этотъ сержантъ весь 
гарнизонъ подниметъ на ноги! Конеч- 
но, мадемуазель Мезанжъ ваша по- 
друга, но вЪдь вы не вБнчаны. В%дь 
никто еще не умеръ отъ этого. 

— Къ сожал%нію, это не такъ, —хо- 
лодно отвфтилъ Фернандъ, и Мезанжъ 
моя законная жена. 

- А! 

Старичекъ такъ и осталея съ откры- 
тымъ ртомъ. Онъ развелъ руками, 
какъ бы снимая съ себя отвВтствен- 
ность за все случившееся, п объявилъ: 

-- Въ такомъ случа, разбирайтесь 
сами. Охота вамъ заниматься этимъ 
дБломъ при такихъ обстоятельствахъЪ. 

На улиц, возвращаясь домой, Фер- 
нандъ и Мезанжъ упорно молчали. 
(‘зади нихъ семенилъ ножками малень- 
кій Робертъ, держа скрипку подъ мыш- 
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кою, усталый и напуганный. Кероси- 
новые фонари потухли. 

Была темная, сырая ночь. 

Когда они вошли въ комнату, Фер- 
нандъ поставилъ свфчку на столъ, а 
Мезанжъ опустилась на проваленный 
диванъ, служивший постелью Роберту. 

— Я надБюсь, что теперь ты объ- 
яснишь мн, что это за исторія. 

— Никакой здесь истори н%Ътъ, 
Фернандъ, клянусь тебЪ! 

—- Разеказывай, такъ я тебЪ и по- 
вфрю! 

Мезанжъ скрестила руки на груди 
и быстро заговорила: 

— Клянусь тебЪ, слышишь ли, кля- 
нусь тебЪ головою Роберта! ЧЪмъ я 
виновата, что это грубое животное по- 
думало, что я такая же, какъ и вс про- 
чія въ подобныхъ трактирахъ, кото- 
рыхъ можно купить за два франка: 
только свистни, и онф прибЪгутъ. Я 
его совс$мъ незнаю и никогда не вн- 
дала до сегодняшняговечера. Очевидно, 
это самая обыденная вещь здесь! Мы 
дотого низко пали, что каждый ‘ечи- 
таетъ себя въ прав плюнуть мк въ 
лицо и еще сердиться, если я не со- 
чту это за честь для себя! 

Фернандъ пончкъ головой и ничего 
не отвЪтилъ. Онъ видълъ, что несча- 
стная женщина говорила правду, а 
Все-таки ему почему-то хотБлось бро- 
ситься на нее и задушить ее. Онъ 
глүбоко вздохнулъ и молча сталъ раз- 
дБваться. Только бы забыться и спать, 
спать безъ конца! 

Усталость его одолфвала, а потому 
гнЪвъ его скоро прошелъ; онъ легъ и 
сталъ думать: «Къ чему это все! РазвЪ 
такой гороховый шутъ, въ какого онъ 
превратился, можетъ позволить себі; 
роскошь ревновать, или защищать 
свою честь?» 

Глаза его закрылись, онъ сталъ дрс- 
мать, ва лбу у него образовалась стра- 
дательная складка, и губы его почти 
безсознательно шептали: 

- Конечно, никто еще отъ того не 
умиралъ. 

Мезанжъ все еще сидЪла безъ дви- 
женя на диванЪ, скрестивъ руки на 
колБняхъ, съ глазами, устремленными 
куда-то въ пространство. Вдругъ, она 


Ч 
92 


ощутила поцБлуй на своей щек%. Ма- 
ленькій Робертъ напомнилъ ей о себ%. 
Она страстно прижала его къ сердцу. 

—- Сейчасъ, голубчикъ, я уступлю 
теб мБсто, тебЪ пора спать. 

Ребенокъ отв$чалъ: 

.- НЪтъ, мама, я не хочу спать, 
если ты сама не спишь. 

Я— другое дћло, мой ангелъ, у 

меня есть горе. 

— Мама, давай погорюемъ вмЗетЪ! 
Я теб не помфшаю. 

Онъ приникъ головой къея плечу, 
и Мезанжъ, держа его въ своихъ объ- 
ятіяхъ изаливаясь слезами, просидВла 
съ нимъ до зари. 


ХХХУ. 
А время все шло! 
Въ жаркій іюльскій день по пыль- 
ному и довольно крутому подъему боль- 
шой дороги шли трое людей, облива- 
ясь потомъ, изнемогая отъ : жары и 
постоянно спотыкаясь оть усталости. 

Это были мужчина, несшій старый 
чемоданъ, женщина съ большимъ үз- 
ломъ и мальчикъ со скрипкой подъ 
мышкой. 

— Я совсъмъ изнемогаю, -—объявила 
вдругъ женщина, опускаясь на землю. 

Виноградныя плантаціи тянулись по 
обЂимъ сторонамъ, и ни малй шее ду- 
новевіе вЪтерка не колыхало ихъ по- 
желтБвшую листву. 

— Ну, подбодрись; недалеко теперь. 
Посмотри, дома уже виднфются. А тамъ 
насъ ждетъ рюмочка,—съ притворной 
веселостью говорилъ мужчина. У него 
было бритое лицо, съ грустнымъ выра- 
женіемъ; на голов% была надЪта старая 
и ‘грязная шляпа. 

Женщина тяжело вздохнула и хотЊ- 
ла было подняться, когда мальчикъ, 
страшно побл®днЂвъ, вдругътакже опу- 
стился на пыльную дорогу и, хватаясь 
за сердце, громко всекрикиулъ: 

-- Мама! 

Мать и отецъ кинулись къ нему. Но 
ребенокъ уже открылъ глаза, и щеки 
его покрылись легкимъ румянцемъ. 

- - Ничего, прошло, у меня заболБло 
сердце, но теперь все прошло. 


О 
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Съ этими словами онъ улыбнулся 
родителямъ и храбро всталъ на ноги. 

— Пойдемъ, —сказалъ онъ. ОНЪ под- 
нялъ свою скрипку и бодро зашагалъ 
впередъ. 

Черезъ четверть часа это тріо вхо- 
дило въ село. По обфимъ сторонамъ 
главной улицы тянулись два ряда низ- 
кихъдомовъ съчерепичными кровлями. 

—- Надо теперь отыскать постоялый 
дворъ тетки Коленъ,—сказала женщи- 
на, поправляя развившіеся волосы и 
вытирая лицо. 


Мужчина также отдувался и отиралъ 
потъ, сидя на своемъ чемодан%. 

— Ну, это не трудно будетъ оты- 
скать,—сказалъонъ успокоительно. Въ 
такой дырБ не можетъ быть болЂе од- 
ного постоялаго двора. Тамъ же обык- 
новенно помфщается и табачная ла- 
вочка, такъ что его также нельзя не 
замЪтить, какъ и носъ на лиц. 


Въ самомъ дБлЂ, они тотчасъ же на- 
шли постоялый дворъ. Въ томъ же 
дом была лавочка, гд продавались, 
какъ гласила вывЂска, вина, ликеры, 
табакъ, мануфактурные и всякіе дру- 
гіе товары. 

За прилавкомъ стояла толстая и 
дряблая женщина и, отвфшивая кліен- 
ту полъ-фунта макаронъ, старалась 
пальцемъ незам®тно измБнить слии- 
комъ вфрное показаніе своихъ вЪсовъ. 
Она подняла на вошедшихъ быстрые, 
черные глаза, окинула ихъ взглядом 
и сказала: 

-— Вы актеры, пришедипе на празд- 
НИКЪ? 

—- Да, сударыня. 

— Сейчасъ вамъ покажутъ залу. 
Она на верху, во дворЪ. Постарайтесь 
въ ней устроиться получше. Если вы 
хотите чего-нибудь выпить, то прой- 
дите сюда. 


Она открыла стеклянную дверь въ 
глубин лавки. «Актеры» вошли въ 
большую квадратную комнату, напол- 
ненную криками. пБніемъ, густымъ 
дымомъ и запахомъ кислой капусты. 


Тутъ собралась вся мЪстная моло- 
дежь, развалившаяся на скамейкахъ 
вокругъ трехъ длинныхъ деревянныхъ 
столовъ. На столахъ стояли въ 0ез- 


оо ши Е агу аа ` 


порядк$ бутылки вина, кружки пива, 
и рюмки ликера. | 
Горничная, темная брюнетка съ лу- 
кавыми глазами, шныряла по комнат 
среди грубыхъ и циничныхъ заигры- 
ваній толпы, и было ясно, что она бо- 


лфе заботилась о сохранеши въ цфлости. 


посуды, чЪмъ объ огражденіи своей до- 
брод%тели. Изр$дка только, когда щип- 
ки становились слишкомъ безцеремон- 
ными, она ударомъ дюжаго кулака оса- 
живала нахала. 

— Мари, пива! 

-— Мари, бЂлаго вина! 

Абсенту! 

Молодые люди веселились отъ души. 

-— За твое здоровье! За твое! 

Они не боялись выпивки и слыли за 
славныхъ малыхъ, умфвшихЪъ п любив- 
ШИХЪ ПИТЬ. 

"Трое путешественниковъ присфли на 
краешкъ скамейки въ концЪ стола. 
Сначала водворилось было молчаніе, 
но потомъ снова разразился потокъ 
грубыхъ и непристойныхъ словъ, уве- 
личившійся еще болЂе при появленіи 
приличной женщины. Это что за ба- 
бенъ, смахивающій на парижанку. По- 
годи! Мы тебя... 

Длинный молодой человЪқъ въ фу- 
ражкЪ и высокихъ сапогахъ, украшен- 
ный эффектнымъ ярко-краснымъ гал- 
стукомъ, поднялея съ мЪста и выра- 
зительными жестами затянулъ самую 
циничнүю и отвратительную солдат- 
скую пъенн.. 

Присутствующие яростно захлопали. 
Воть ловко придумалъ! Чего она въ 
самомъ дЪлЪ, эта парижанка! Ве пья- 
ныя, красныя, потныя лица, дышащія 
ненавистью и злорадетвомъ, поверну- 
лись къ незнакомцамъь: 

— Что, небось, не нравится? 

— ‹Фернандъ, уйдемъ, ради Бога! — 
шептала Бланшъ. Она едва удержи- 
валась отъ рыданій. Что они сдфлали 
этимъ людямъ? Къ чему эта безцЪль- 
ная жестокость, это грубое безпричин- 
ное издъвательство? Робертъ, съ взвол- 
нованнымь лицомъ. затыкалъ себЪ 
уши своими маленькими кулачками. 
‹«рернандъ позеленБлъ отъ злости. 

Но въ эту минуту Мари сжалилась 
надъ ними и, подойдя, тихо сказала: 
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— Я васъ поведу въ большую залу; 
вы будете тамъ играть сегодня вече- 
ромъ. Сегодня праздникъ, и поэтому 
они всф пьяны, вы ужъ извините ихъ, 
пожалуйста. Я вамъ подамъ сть на- 
верхъ. 

Фернандъ, Мезанжъ и Робертъ вста- 
ли. Публика проводила ихъ дикими 
воплями и пфнемъ: 


Ти беп уаз её ёи поиз диез! 
Ти поиз доііфез еї фи Гер уаз! 


ЗатБмъ позвали хозяйку, чтобы на- 
вести справки: 

—- ЭЙ, мадамъ Коленъ! 

— Пойдите сюда! 

— На пару словъ! 

— Кто эти люди? 

Въ сущности ими все-таки овладЪло 
нБкоторое безпокойство. Вдругъ эти 
парижане—какіе-нибудь буржуа, ко- 
торые пріћхали нанять дачу и кото- 
рыхъ можно будеть эксплоатировать. 
Напрасно они съ ними такъ обошлись! 

Когда же толстая мадамъ Коленъ 
объяснила, кто они, то поднялся ц- 


лый ураганъ веселыхъ крикөвъ и 
мха: | 

— Значитъ, попали въ точку! 

—- Актеры! 

— Акробаты! 


Нечего съ ними церемониться! 

Старый крестьянинъ съ отвислой 
губой плюнулъ и сказалъ: | 

— Чего ужъ хуже ихъ! 

-- Нищіе бездЪльники! 

— А съ толетой бабенкой мы еще 
поговоримъ сегодня вечеромъ,- объя- 
вилъ запфвало, гордясь успЪхомъ сво- 
ей пЪени. | 

— Руки коротки! 

Молодежь заспорила, и нђћкоторые 
стали держать пари. 

— Что жъ тутъ труднаго! На то 
подобныя женщины и существуютьъ, 
чтобы разговаривать со всеми, ‘кто 
этого желаетъ,- -рБшилъ хромон порт- 
ной, Пишуа, самая умная голова въ 
околотк%. 

Между тБмъ Фернандъ и Мезанжъ. 
устраивали сцену. Они поставили че- 
тыре бочки, на которыя настлали во- 
семь досокъ. Къ одной изъ бочекъ 
былъ приставленъ стулъ, съ помощью 
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котораго взбирались на подмостки. 
Робертъ сидълъ въ углу и дБтекимъ 
почеркомъ выводилъ: «За входъ, 25 
сантимовъ». Эта вывфека должна 
была висЪть у входной двери. 

Мадамъ Коленъ устроила эту боль- 
шую залу, довольно обширную, въ 
пом}щеніи стараго чердака, совершен - 
но обособленномъ отъ главнаго кор- 
пуса. Проникали въ эту залу посред- 
ствомъ наружной приставной лВетни- 
цы. ДЪвушки и женщины, поднимаясь 
по ней, показывали свои икры пар- 
нямъ, къ великому ихъ удовольств!ю. 
Не всегда въ деревнв можно доста- 
вить себЪ подобное развлечение! 

ЗанавЪеъ предетавлялъ старый ку- 
сокъ матерш, раздвигавшейся на коль- 
цахъ. Снизу доносились крики, смЪХхЪ, 
ругательства пьяной компаніи. 

— Пожалуй, мы наберемъ франковъ 
двадцать, —сказалъ Фернандъ, приса- 
киваясь отдохнуть; тутъ свободно мож- 
но помбетить до 80 человЪкъ. 

Онъ сильно закашлялся. ЗатЬмъ 
продолжалъ: 

-- Къ счастію, публика, вЪроятно, 
не особенно требовательная, а то съ 
моим бронхитомъ трудно , кому-ни- 
ЭУДЬ УГОДИТЬ. 

Онъ говорилъ надтреснутымъ и 
хриплымъ голосомъ. Мезанжъ грустно 
сказала: | 

— Я ихъ боюсь. Они такіе злые! 

— Ну, что тамъ! Опрокинь въ се- 
оя рюмочку абсенту, чистаго, безъ во- 
ды, это тебя подбодритъ. Робертъ, и 
ты, небось, не откажешься отъ сво- 
ей рюмочки? 

— Да, папа. отвЪтиль ребенокъ, — 
отъ этого дБлается такъ тепло. 

Вотъ до чего они дошли! 


Часамъ къ восьми зала стала на- 
полнятьея. Разодфтые парни, дЪвки 
вскарабкались по лфетниц$ и, шумя 
накрахмаленными юбками итопая сапо- 
гами, заняли мћста на скамеикахъ, раз- 
ставленныхъ рядами напротивъ сцены. 

Не смотря на свое бахвальство, пар» 
ни все-таки немного сробБли передъ 
величіемъ краснаго занавЪса, скры- 
вающаго өтъ нихъ «ецену>. Веякая, 
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даже самая банальная таинственность 
виечатлБній дЪиствуетъ на простыя 
натуры. Пять су за входъ была не Богъ 
знаетъ какая сумма, и поэтому все 
село собралось поглазъть на представ- 
леніе. 

Публика кое-какъ размБстилась, то- 
панье тяжелыхъ сапогъ прекрати- 
лось. разговоры смолкли и зрители 
устремили глаза на занаввсъ, ожидая 
его поднятія, какъ вдругъ раздался 
страшный, нечгловЪческій, раздираю- 
щій душу вопль;. въ ту же минуту 
занавЪеъ раздвинул:я, и зрители уви- 
дБли актрису съ искаженнымъ лицочъЪ. 
стоящую на колБняхъ передъ ребен- 
комъ, распростертымъ на полу, меж- 
дү тБмъ какъ актеръ соскочилъ, какъ 
сүмасшедшій въ зрительную залу и 
оЪгалъ по ней, крича: 

--- Помогите, помогите! 

Воть что случилось. 

Въ ту минуту, какъ Фернандъ, ос! $- 
домившиеь, все ли готово, собирался 
раздвинуть занавћеъ, Робертъ, только- 
что вынувшій скрипку изъ футляра, 
глубоко вздохнулъ, выпустилъ инстру- 
ментъ и повалился навзничь на полъ. 
Мезанжъ бросилась къ нему. Онъ былъ 
недвижимъ и лежалъ съ раскинутыми 
руками и устремленными въ одну точку 
глазами. Тогда-то Бланшъ и испустила 
свой страшный крикъ, а Фернандъ 
бросился въ публику. 

Сиятене и безпорядокъ были не- 
описуемы. Ве повскакали съ мЪ тъ; 
одни взобрались на скамейки, друге 
бросились къ двери. Женщины пла- 
кали. Фернандъ кричалъ: «Доктора! 
доктора!». Но никто ему не үмБлъ тол- 
ково отвътить. Мадамъ Коленъ, на- 
конецъ, остановила его на порог. 

— Һакой тамъ докторъ: Во веемъ 
околоткъ нътъ ни одного! 

Фернандљъ, какъ потерянный, вернул- 
ея на эстраду. Онъ взялъ сына на 
руки и спустил-я съ нимъ по ври- 
ставной лестниц. 

— НБть ли у васъ по крайней мЂ- 
рБ кровати? СкорЪй, постель! — 

Мезанжъ въ открытомъ платьв съ 
голыми руками, ничего не видя и не 
слыша. носилась, какъ помфшанная, 
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по комнатамъ, натыкаясь на людей, 
опрокидывая стулья и столы. 

— У меня нЪтъ постели!—кричала 
хозяйка, — понимаете, теперь вЪдь 
праздникъ, и все переполнено! 

— Но, въ такомъ случа$...зады- 
хаясь, говорилъ Фернандъ. 

— Въ такомъ случав вотъ что! По- 
ложите его сюда; ему здЪсь не хуже 
будегь, чБмъ въ постели. Это обмо- 
рокъ. Онъ сейчасъ очнется. 

Она указала на старый потертый и 
полинялый билліардъ, надъ которымъ 
она великодушно зажгла газовый ро- 
ОКЪ. | 

Фернандъ положилъ на него Робер- 
та. Кругомъ стояли крестьяне, ошело- 
мленные, пристыженные и напуганные. 
Мезанжъ, кидавшаяся изъ үгла въ 
уголъ, подошла, наконецъ, къ бил- 
ліарду и вемъ тБломъ навалилась 
на него рядомъ съ этимъ маленькимъ 
тБломъ, продолжавшимъ оставаться 
неподвижнымъ. Онъ вБдь долженъ 
очнуться, не правда ли? 

— Робертъ, моя радость, мое со- 
кровище, послушай меня, что я тебЪ 
скажу... Робертъ!. 

И она покрывала поцфлуями его 
безжизненное личико. Фернандъ рас- 
тиралъ въ своихъ рукахъ его тонкіе 
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и холодные пальчики. Ничего! Они 
посмотрфли другъ на друга. Глаза Ме- 
занжъ постепенно все болфе и болфе 
расширялись и наполнялись все уве- 
личивающимся ужасомъ. Вдругъ она 
зашаталась и измънившимся голосомъ, 
напоминавшимъ голосъ маленькой дЂ- 
вочки, хрипло произнесла: 

— Да неужели... Да неужели онъ 
умеръ? 

Въ эту минуту Фернандъ упалъ 
на колБни и прислонилъ голову къ 
борту билліарда; онъ уже н$еколько 
минүтъ тому назадъ замЪтилЪ, что 
пульсъ пересталъ биться въ худень- 
кой рүчк% сына. 

Тогда и Мезанжъ, наконецъ, все по- 
няла. Она вскрикнула и упала безъ 
чувствъ на полъ. Вся публика, мало- 
по-малу, какъ бы пристыженная, на- 
чала тихонько расходиться, пробира- 
ясь по стБнкБ къ выходу. Газовый 
рожокъ еще мерцалъ надъ малень- 
кимъ покойникомъ, слабо освфщая 
углы этой мрачной залы. ВнЪ ея ца- 
рила ночная тишина полей. Гдф-то 
очень далеко залаяла собака. Фернандъ 
вперилъ глаза въ пространство и ни 
о чемъ ровно не думалъ. 


Фернандъ и Мезанжъ все еще живы. 


к Ц Ъ. 
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постоянно. Повели мы ее вечеромъ и доро- 
гой купили прявикъ. Она все время прыгала 
и смфялась, держа отца за руку. 

Рома слушала, затаивъ дыханіе. Ей каза- 
лось, что она вновь переживаетъ давно по- 
забытое прошлое. 

— Квартирка булочника оказалась обста- 
вленной бъдно, но чисто. Хозяйская дЪвочка 
сидфла ва полу, играя игрушечной посудой; 
не усили мы опомниться, какъ дфти уже 
подружились между собою, и между ними 
началась такая бфготня, такой крикъ, что 
пріятно было смотрёть. Доктора это очень 
обрадовало. 

— Вы добрый человЪкъ, — сказаль онъ 
булочникү, —но и ова у меня хорошая дВ- 
вочка. Надфюсь, что она не будетъ вамъ въ 
тягость. 

— Богъ дасть--все обойдется, — сказалъ 
булочникъ, — вы попадете вътрумвиры, какъ 
Мадзини, и когда республика будетъ провоз- 
глашена, пришлете за ребенкомъ, да и за 
мною тоже. 

- – ЗамЪтивъ, что докторъ не слушаетъ, я 
шеннулъ ему, что надо уходить незамЪтнымъЪ 
образомъ, что мы и сдЪлали. 

Руки Ромы дрожали, а на глазахъ появп- 
лись слезы. 

- – Дома намъ показалось очень пусто. Одна 
только старая кукла валялась на полу. Әта 
кукла заставила доктора расилакаться. Онъ 
хотлъ было увезти ее съ собою, на память, 
но рЬшилъ отнести опять дЪвочк%. 

Рома откровенно илакала. 

— Для этого мы въ тотъ же вечеръ верну- 
лись къ булочнику. Дти уже спали, и док- 
торъ, послъ мучительнаго колебанія, отка- 
вался идти взглянуть на свою дочь въ по- 
слЬдній разъ. Уходя, онъ отдалъ булочнику 
куклү и сказалъ ири этомъ: 

— Отдайте ей, когда проснется; это, мо- 
жетъ быть, утфшить ее, бъднүю. 





Наступила пауза, во время которой сна-. 


ружи донеслось протяжное изне. Хоръ дв- 
тей и монахинь, въ церкви Тринита дель 
Монти, пълъ Ога рто поріз. 

— Я больше не буду работать сегодня, - · 
сказала Рома, —свЪта мало, а мои глаза... 

--. Значить, послЪ завтра, —сказалъ Росси, 
вставая. | 

—. А вы въ самомъ дълЪ пойдете сегодня 
въ оперу? 

— Ца, непремънно, —отвъчалъ Росси, при- 
стально посмотръвъ на Рому. 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЬ. 
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Рома прекраено поняла, что это значитъ— 
онъ согрёшиль противъ нея и хочетъ загла- 
дить свой грёхъ. Не ръшаясь взглянуть ему 
прямо въ глаза, она стала покрывать бюоть 
мокрымъ холстомъ, а Росси въ это время 
ушелъ. 

Рома удалилась въ свою спальню и легла 
ничкомъ на кровать. Хоръ женскихъ голо- 
совъ продолжать пъть Ота рго по№15... 

Когда Рома встала, то борьба въ ея душ% 
была уже кончена. Трушь ненависти, кото- 
рую она долпе годы носила въ своемъ сердц, 
былъ похороненъ. Его уже не существовало. 
Монастыреюй колоколъ пробиль часъ, и 
этотъ часъ быль первымъ въ ея новой жизни. 

Посл объда она написала слёдующий от- 
вЪтъ на вчерашнее нисьмо барона: 

«Дорогой баронъ. Я предчувствую, что 
нахожусь еще не на совеБмъ вЪрномъ пути, 
и очень жалю, что вы үспъли дать Мин- 
гелли поручене. Неужели первые министры 
назначаютъ людей на должности по одному 
слову своихъ воспитанницъ, родетвенницъ и 
вообще дамъ? Не лучше ли было бы навести 
сначала справки? Знаете ли вы, за что Мин- 
гелли былъ выгнанъ изъ Лондона? Секре- 
тарь посольства слишкомъ важная птица для 
того, чтобы его можно было выгнать ни за 
что ни про что. А мяћ вотъ тенерь кажет- 
ся, что лицо у него мрачное, отталкивающее. 
носъ--орлиный, а глаза-—лисьи. 

«Что касается Д. Р., то я ошиблась, ду- 
мая, что онъ меня узнаетъ. Повидимому, онъ 
меня совсЪмъ не знаетъ и заговориль 0 
моемъ отцф вполнф случайно. Во веякомъ 
случа я убЪждена, что не слВдуетъ натра- 
вливать на него Мингелли. Предоставьте 
его одной мн%. 


о М АЦА и в - ССЭ ад жа + - 


Ваша Рома». 


Р. 5. Княгиня Пентефрій и ея прекрасный 
Іосифъ пригласили меня сегодня въ оперу. 
1. Р. также приглашенъ и появится вмЪстъ 
со мною въ публик! 

<Я льилю бюстъ царя Давида. При оли- 
жайшемъ разсмотрЬни, онъ далеко не такъ 
красивъ, какъ это кажется съ перваго 
взгляда». 

[Ү. 

Вечеромъ маленькая княгиня зафхала за 

Ромой, и онъ вмЪстъ отиравились въ оперу 


въ великолъиной англйской каретЪ. Театръ 
уже быль полонъ, и оркестрь игралъ увер- 
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тюру. Зрители двигались взадъ и впередъ 
по проходамъ, подходили другь къ другу, 
перекидывались летучими фразами, шепта- 
лись, смЪялись — вся атмосфера казалась на- 
электризованной. Донъ Камилло, расчесан- 
ный и надушенный, ждалъ уже дамъ при 
ВходЪ въ ложу, и когда он%, раздъвшись съ 
его помощью, заняли свои мъста у барьера, 
то въ партер произошло замътное движе- 
не, что очень понравилось киягин%, тотчасъ 
же взявшейся за бинокль. 

— Все уже подно! — сказала она, —и вс 
смотръли на нашу ложу! Вотъ что значитъ 
имЪть въ своей компаніи самую красивую и 
желанную дЪвушкү въ РихЪ| Нечего ска- 
зать — сенсація. А что еще будетъ, когда 
явится вашъ знаменитый другъ! 

Давидъ Росси какъ разъ въ эту минуту 
и появился. Княгиня встрётила его даже 
а радушно. 

— Какъ я рада! Какая честь! Джи-Джи, 
позвольте миъ васъ познакомить: достопо- 
чтенный Росси, донъ Камилло Луиджи Му- 
релли. | 

Рома взглянула на него и осталась до- 
вольна — простой сюртукъ, ничЪмъ не отли- 
чающися отъ сотни другихъ, но вся фигура 
полна достоинства; онъ взглянулъ на Рому 
и тоже остался доволенъ — простое бЪлое 
платье съ букетомъ фіалокъ на плечъ, двЪ 
нитки жемчуга на шеф и красота, красота 
неслыханная; княгиня взглянула на нихъ 
обоихъ, и глазки ея заблестфли. 

— Неужели никогда прежде здЪсь не бы- 
вали, синьоръ Росси? Тогда позвольте мић 
быть вашей чичероне. Садитесь здЪсь, между 
Ромой и мною. НъЪтъ, ВЪТЪ, вы не ДОЛЖНЫ 
оставаться сзади! Не боитесь же вы, что на 
васъ будүтъ смотрёть— привыкли, въроятно, 
КЪ ЭТОМУ. 

Росси, безъ дальнфйшихъ споровъ, занялъ 
то мЪсто, которое ему указали, и волнение 
въ театр усилилось —всЪ стали перешепты- 
ваться, улыбаться, а иногда даже и смЪяться 
довольно громко. А 

Росси вынесъ все это ве сморгнувъ. Онъ 
точно будто за тЬмъ только и явился, чтобы 
ша свою ошибку и пострадать за нее. 

ома, страшно сконфуженная, опустила 
голову, но княгиня зато говорила не умол- 
кая. 

— Вонъ т двъ длинныя ложи, по бокамъ 
сцены, называются Баркаччіями. Л%вая пред- 
назначена для офицеровъ, какъ видите, а 
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равы статскихъ мүжчинъ, безъ дамъ. 
ожиперваго яруса занимаются обыкновенно 
высшимъ обществомъ Рима, ложи второго 
яруса предназначены главнымъ образомъ 
для дипломатическаго корпуса, а въстүльяхъ 
садятся люди разнаго сорта —политическіе 
дЪъятели, литераторы, даже купцы, если до- 
статочно богаты для этого. 

— А верхні ярусы? —спросилъ Росси. 

— Ну тамъ, —небрежно произнесла кня- 
гиня, —тамъ садятся ремесленники, должно 
быть, а также студенты. 

— А въ галлерећ? 

— Да тоже, я думаю, студенты. Затмъ, 
кланяясь кому-то внизу, княгиня прибавила: 
Джи-джи, вонъ я тамъ вижу Лю-Лю. Неза- 
будьте пригласить его на ужинъ... Вс рим- 
скіе красавцы собрались сюда сегодня, синь- 
оръ Росси, и теперь дълаютъ визиты по ло- 
жамъ знакомыхъ дамъ. 

Княгиня опять съ къмъ-Тто раскланялась 
внизу и сказала: 

— Рома, а вонъ графъ Коріоланъ... Мы 
его зовемъ первой шпагой Италии. синьоръ 
Росси. Онъ имълъ тридцать три дуэли —какъ 
разъ число лътъ Спасителя... 

Рёчь княгини была прервана рћзкимъ 
стукомъ режиссера, послЪ чего лампы въ 
зал сразу потухли, и занавЪсъ поднялся, но 
шумъ въ театр, особенно въ верхнихъ яру- 
сахъ, долго еще не успокаивался, такъ какъ 
вс продолжали разговаривать въ полъ-го- 
лоса. 

Когда первый актъ кончился, то едва ли 
кто-нибудь могъ бы разсказать. что такое 
происходило на сцен, разв только въ 00- 
щихъ словахъ, то-есть, что Самисонъ любилъ 
Далилу, а вожди филистимлянъ уговаривали 
послёднюю предать его. Студенты, на гал- 
лерез, отличающееся остренькими бородками, 
весело перекрикивались другъ съ другомъ и 
переговаривались жестами. Въ партер вс 
ходили и разговаривали. въ ложахъ хлопали 
дверьми. Молодой красавецъ Лю-Лю пришелъ 
въ ложу княгини, при чемъ тотчасъ же на- 
чалась бойкая болтовня и хохотъ. Давидъ 
Росси сидътъ молча. и Рома, ваковецъ, ска- 
зала ему: 

— Боюсь, что наша компавія кажется 
вамъ илохо воспитанной. 

— Да, признаюсь, въ Транстевере, Уайт- 
чепелъ и Бауэри люди ведуть себя при- 
ЛИЧНО. 

Въ это время донъ Камилло воскликнулъ: 


ВЂЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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— Прекрасная идея сдълать Оампеова ге- 


роемъ оперы! ' СовсЪиъ въ духЪ времени! У 
насъ теперь все привяло больше разм ры— 
наці, государства, войны — все рьшительно. 
(амъ папа имЪль это въ виду, задумывая 
свою Священную Римскую имперію. Она 
вЪдь должна быть всесвфтною, разумФется, 
соювомъ всего человфчества, ни болће, ни 
менфе. Воля ваша, а меня огорчаетъ это 
стремленіе ко всему крупному. Недостаетъ 
только, чтобы мы стали увлекаться крупны- 
ми женщинами-великаншами, — прибавилъ 
онъ, бросивъ взглядъ на маленькую княгиню. 

Эффектъ этой ръчи потерялся, однако же, 
благодаря инциденту, обратившему на себя 
всеобщее внимане—появленю перваго ми- 
нистра, встрёченнаго легкими аплодисмен- 
тами, посл чего публика стала перешепты- 
ваться и чаще прежняго смотрёть на ложу 
КНЯГИНИ. 

Второй актъ оказался драматичнћъе пер- 
ваго, такъ какъ заключалъ въ себћ вес воен- 
ные подвиги (зипсона. По опущеніи зана- 
вфса, военный министръ, генералъ Морра, 
вошелъ въ ложу княгини. 

— Чт, генералъ, берете уроки военнаго 
ремесла у Сампсона, перебившаго цЪлую 
армію ослиной челюстью? —спросиль ДОНЪ 

ИЛЛО. 

— Да, недурно бы было заручиться н$- 
сколько тысячами такихъ молодцовъ, —0т- 
вБчалъ генералъ, — а самого Сампсона, яохот- 
но бы принялъ въ министерство. 

— Я думаю, вамъ и безъ того не мало 
достается отъ газетъ, предсказывающихъ, 
что милитаризиъ самъ себя погубитъ, по- 
добво вашему другу, о какъ это мы 
сейчасъ увидимъ. 

— Въ наше время милитаризмь, кажется, 
не одинъ ЕЕ къ гибели, —замътилъ 
генераль. (), далеко не одинъ! Въ предстоя- 
щемъ тысячельти не будетъ ни оперы, ни 
баловъ, ни хүдожествъ-——ничего не будетъ! 
Эти распорядители грядущаго совсЪмъ без- 
жалостны; они хотятъ намъ оставить толь- 
ко шю КЛОЧКү земли въ Аркади и по коровкЪ. 

— 0хъ, уже и не говорите! — сказала кня- 
ГИНЯ, смясь. Маъ заранће страшно стано- 
ВИТеЯ. Непремънно поставлю большую свъчу 
августинской Мадонн%, чтобы она сохранила 
насъ отъ такой печальной участи. 

— Можете почивать покойно, все это 
пройдетъ,—сказалъ генералъ, вставая. За- 
тБмъ овъ взглянулъ на Рому и шепнүлъ 


княгинЪ: ваша прекрасная гостья чт0- то. 
плохо смотритъ сегодня. 

— (тъ любви страдаютъ, но не умира- 
раютъ, — отвёчала княгиня также шопотомъ. 

— Вы хотите сказать... | 

Княгиня приложила вћеръ къ губамъ и 
разсићялась. 

Давидъ Росси сидфлъ молча, и Рома сго- 
де. отъ стыда за его неловкое положеніе. 

удучи способенъ раздавить этихъ мошекъ, 
потЪшавшихся на его счетъ, онъ, очевидно, 
молчаніемъ искупалъ свою вину передъ нею. 

Вообще Рои% было не по себъ. Присут- 
ствіе Росси въ лож%, виЪстЪ съ нею, соста-' 
ВЛЯЛО для нея тріумфъ, но тріумфъ этоть ее 
не радовалъ. 

ретій актъ, въ которомъ Далила соблаз- 
няла Саипсова, прошелъ очень весело. 

— (хъ, ужъ эти маленькія, розовенькія, 
мяконькія созданьица! — сказалъ донъ Ка- 
милло. Съ любымъ гигантомъ онф дфлаютъ, 
что хотятъ. Говорите посл этого о правахъ 
женщинъ! Овв сами законы дёлаютъ. 006- 
ственно говоря, за каждымъ министромъ 
стоить женщина. Министрь внутреннихъ 
дълъ —донна Далила, министръ финансовъ... 

— Джи-Джи!—едва могла выговорить отъ 
смЪха княгиня. | 

Баронъ, обБдавшій у короля, явился въ 
ложү княгини, съ лентой черезъ плечо, съ 
крестами, звъздами, вообще въ полномъ па- 
рад. Онъ въжливо раскланялся съ Росси, 
фамильярно поздоровался съ дономъ Камилло, 
поцфловаль ручку княгини и предложилъ 
Ром пройтись по коридору, такъ какъ ей 
видимо было очень жарко. 


— Я вижу, мое дитя, что вы прекрасно 
начали кампанію. ВеликолЪпная идея— при- 
вести его сюда! Теперь всЪ говорятъ, что 
ръчь его не могла быть направлена противъ 
васъ, и онъ, значить, даромъ надсаживалъ 
свое горло. 

— Получили вы мои письма? —пробормо- 
тала Рома. 


— Получиль, будьте покойны. Я хоть и 
не пророкъ, а могу предсказать вамъ полную 
побБду. Счастливая мысль также относи- 
тельно этого Мингелли! Прямо вдохновение! 
Вы спрашивали, что онъ такое натворилъ въ 
Лондонъ —подлогъ, моя дорогая. 

— Такъ, стало быть, это очень серюзно? 

— Для секретаря посольства— Да, но для 
полицейскаго агента... / 
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Баронъ презрительно разсиялся, такъ что 
Рому отъ этого сиЪҳа передернуло. 

--- Ну что жъ,онъ открылъ что-нибудь? — 
спросила она. 

— НЪтъ еще, но уже напалъ на слЪдъ. 
Почти уже доказано, что вашъ царь Давидъ— 
особа, которую законъ давно уже желалъ бы 
заполучить. | 

Рука Ромы задрожала цодъ рукой барона, 
но молодая дЪвушка сдЪлала видъ, что 10- 
правляетъ свое платье, на которое наступила 
при поворотъ по коридору. 

— Недостаеть нЪкоторыхъ нодробно- 
стей; за ними-то Мингелли и уъхалъ въ Лон- 
ДОНЪ. 

— Въ Лондонъ? Что-нибудь касающееся 
моего отца? 

— Весьма возможно. Вотъ увидимъ. Но 
музыка уже началась, ступайте въ ложу. Вы 
удивительны. моя дорогая! Зло, которое онъ 
вамъ сдфлалъ, уже поправлено, и половина 
вашей задачи рьшена. Нечего сказать—хо- 
роши мы дипломаты! Вефмъ намъ надо по- 
учиться умолоденькой дЪвушки! Досвиданья! 

Во весь слЬдующій актъ Рома какъ будто 
чувствовала, давленіе руки барона ва свою и 
очень покрасвъла при словахъ княгини: 

— Ве на насъ смотрятъ, моя дорогая! 
Воть что значитъ быть самой замЪтной дЪ- 
вушкой въ Рим%. 

Затъмъ она почувствовала что Росси оперся 
на спинку ея стула, и вскор услышала его 
мягкій Голосъ. 

— (ОвЪтъ бъеть прямо вамъ въ глаза, 
донна Рома; не хотите ли помЪняться со мной 
мЪстами? 

Пока эта перемфна происходила, сощр- 
вождаясь обычной толкотнею и нередвиже- 
піемъ всЪхъ, сидъвшихь въ ложЪ. Рома слы- 
шала, какъ кто-то сказалъ около: 

— БЪдняжка! Онъ таки, кажется, поря- 
дочно втюрилея. 

— И при томъ безнадежно, —прибавиль 
кто-то другой. | 

Какъ шюшель послЪдній актъ, какъ 
потомъ Рома вышла изъ ложи иодъ руку 
съ Росси, она почти не помнила, такъ какъ 
готова была упасть отъ стыда и горя. 

Англійская карета подкатила къ подъћэду, 
и всЪ четверо усълись въ нес. 

— Въ Гравдъ-Отель — крикнулъ донъ 
Камилло кучеру, а затъмъ бросился на свое 
мфето, разсмфялея и запфлъ: «И передъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


смертью онъ убилъ больше людей, чЪмъ за 
всю свою жизнь... и судилъ онъ Израиль въ 
течене двадцати лъТтъ». 


ү. 


Холодный вътеръ со стороны Камнаньи 
нагналъ облака, тумана на римскія улицы и 
проскальзывалъ сквозь затворенныя дверцы 
кареты, но въ ресторан% было тепло, еввтло 
и уютно. Пройдя черезъ первый залъ съ зер- 
кальнымъ потолкомъ, мимо носфтителей. ку- 
рившихъ сигаретки и потягивавшихъ кофе, 
вся компанія очутилась во второмъ зал, 
бвломъ съ золотомъ и тоже украшенномъ 
зеркалами. При яркомъ евътћ электрическихъ 
ламиъ, за маленькими отдфльными столи- 
ками, сидЪли группы людей, количество ко- 
торыхъ постоянно прибывало. 

Дамы, въ осыпанныхъ брилліантами туале- 
тахъ, съ мЪховыми накидками на открытыхъ 
илечахъ, то и дЪло входили. въ сопровожде- 
ніи въ высшей степени элегантныхъ кавале- 
ровъ. При входъ каждой отдЪльной группы, 
между сидящими уже происходило легкое 
движене--знакомые раеқланивались, а не- 
знакомые шеитались другъ съ другомъ. Већ 
разсматривали другъ друга въ лорнеты: муж- 
чины болтали, женщины смъялись, и за ка- 
ждымъ столом велась какая-то полудЪтская 
бесВда. 

ЗатЪмъ начался ужинъ, наполнились рюм- 
ки и стаканы, заблестли глаза, рвчь стала 
громче, выраженія —рћзче. вся атмосфера 
ресторана дышала людскими страстями. 

Рома сидфла противъ княгини. Она была, 
еще задумчива и.сконфужена, но когда надъ 
этимъ стали подсмЗиваться, то сразу едБлала 
надъ собой усиліе, чтобы казаться веселой и 
счастливой. Давидъ Росси, сидфвиий слћва 
отъ нея, попрежнему былъ молчаливъ и 
имЪлъ видъ человћка, продълывавшаго на- 
ложенную на него эпитимію. 

Это было тотчасъ же замъчено дономъ 
Камилло, сидъвшимъ съ другой стороны Ромы, 
и повело къ разнымъ маленькимъ еценамъ. 

—- Хорошее здфеь общество, синьоръ 
Росси, не такъ ли? -- сказалъ донъ Һа- 
милло, —всегда можно встрвтить множество 
хорошенькихъ женщинъ. | 

—— И красивыхъ молодыхъ людей. пови- 
димому —отвћчалъ Росси. 

Красавецъ, котораго звали Лю-Лю, былъ 
дъйствительно здЪсь. Подойдя съ сигарой и 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


чашкой кофе къ дону Камилло, онъ прого- 
ворилъ потихоньку: 

—- И почему это министръ не подкунить 
его? Вфдь теперь очень легко подкупать 
прессу. 

—- Онъедфлаеть лучше, --отвЪчалъ Джи- 
Джи, — онъ его отвлечетъ отъ онпозиціи 
предложенемъ... 

-- Мста’ 

-- Н%тъ, женщины, — отвфчаль Камилло 
шопотомъ, но такъ, что Рома могла слышать. 

Ей было стыдно. Все, что унижало Да- 
вида Росси, унижало и ее вмБетћ съ нимъ, 
такъ чго она готова была провалиться сквозь 
землю. 

Но самъ Росси, повидимому, ничего не 
замЪчалъ. Молчаливость не мфшала, ему ка- 
заться покойнымъ, веселымъ, простымъ и 
ВЪЖливЫМЪ. | 

Какъ разъ рядомъ съ нимъ, за другимъ 
етоликомъ, сидла жена одного королевскаго 
флитель-адъютанта и говорила постоянно о 
корол%. 110 ея словамъ, король каждое утро, 
въ десять часовъ, катался верхомъ съодвимъ 
ИЗЪ флигель-адъютантовъ, которые дежурили 
по недълВ въ мЪсЯЦ-Ь, 

Рома прислушивалась къ каждому слову, 
сказанному Росси, но слышала и разговоръ, 
вполголоса, происходивший справа. 


— Собирается быть новымъ Кола ди Рі- 
энци. не правда ли?—сказалъ Лю-лю. 


— Новымъ Христомъ, — отвфчалъ донъ 
Камилло. Онъ ищетъ терноваго вфица и 
проситъ распять его .во имя человфчества. 
Посмотрите! Онъ разговариваетъ съ баронес- 
сой, но въ сущности витаетъ гдЪ-то за обла- 
Һами. 

— Откуда онъ взялся, желалъ бы я 
знать, —сказалъ Лю-Лю, на что донъ Ка- 
милло отвЪчалъ жестомъ, показываю щимъ, 
какъ играютъ на аккордеон. 

—- Мадамъ де Тро говорить, что отецъ 
его былъ управляющимъ у князя Петролеүмъ, 
такъ что онъ выросъ во ДВорцћ, — сказала 
КНЯГИНЯ. 

— Не могу повбрить, —сказаль донъ Ка- 
милло,—я думаю, что ему, до сего дня, ни- 
когда не приходилось даже ужинать въ но- 
рядочномъ ресторан?%. 

— А воть я сейчасъ его спрошу! Послу- 
іпайте, это будетъ очень забавно, —сказала 
княгиня. Достопочтенный синьоръ Росси! 

— Что прикажете, княгиня? 
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— Прекрасное здъсь помфщене, не прав- 


да лиг 


— Прекрасное! 

— Вы никогда здБсь прежде. не бывали, 
я думаю? 

— 0, нётъ, княгиня! Когда я только-что 


вернулся въ Италію, восемь лътъ тому на- 


задъ, то больше месяца служилъ здъсь ла- 
кеемъ,—отвЪчалъ Росси, покойно и цри- 
стально глядя на свою собесъдницу. 

Блиставшіе глаза княгини погасли, а 
Джи-Джи и Лю-Лю принуждены были о1у- 
СТИТЬ ГОЛОВЫ. 

Рома сама не знала, что она чувствуеть— 
унижение, стыдъ или гордость, гордость си- 
лой и смлостью Росси... 

Холодный туманъ Кампаньй проникалъ 
до костей, когда всВ вышли на улицу. — 

—- Подайте, Христа ради!-—протягивая 
холодную, влажную руку, воскликнула ма- 
ленькая, сгорбленная старушка, стоявшая 
подъ портикомъ. Пусть я умру безь по- 
каянія, если со вчерашняго утра съћла хоть 
кусокъ хлћба... Господь васъ благословитъ, 
дитя мое, и Его Святая Матерь и већ Свя- 
тые угодники! 

На улицахъ было пусто, и шумъ колесъ 
гулко раздавался между высокими каменны- 
ми стЪнами домовъ. Часъ былъ поздній, и 
электрические фонари, на Віа-Націонале, гас- 
ли одинъ за другимъ, оставляя улицу во 
тьм%, лишь изрфдка прерываемой газовыми 
рожками, едва мелькавшими, въ туман%, 
желтымъ свфтомъ, подобно топазу въ агато- 
вой брошк%. 

У дверей своего дома Рома простилась съ 
княгиней. Росси вышелъ изъ экипажа вм$- 
ств съ нею и, когда карета отъёхала, Рома 
сказала ему: 

— Приходите завтра пораньше. Л еще не 
начинала, собетвенно говоря, работать какъ 
слдуетъ. 

Она была точно въ лихорадкЪ и хотЬда 
тотчасъ же лечь спать, но, проходя черезъ 


гостиную, услышала голос тетки. 


— Это вы, Рома? 

Волей-неволей приходилось войти къ ней 
въ комнату. 

Передъ алтарикомъ гор%ла красная лам- 
падка. Старуха была въ ночномъ капот, 00- 
шитомъ кружевами, но не спала. Глаза ея 
блестъли, а губы тряслись.. 

— Наконецъ- то! Присядьте. Миъ нужно 
съ вами поговорить. Наталина! Ахъ ты, Гос- 
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поди, она уже спить. Наталина! Подайте 
инф коньякъ. Вонъ, онъ тамъ, на туалетф. 

Выпивъ глоточекъ коньяку и утершись 
платкомъ, ова начала: 

— Я вамъ удивляюсь, Рома! Кажется, вы 
‚не глупая дъвушка! Что? РазвЪ вы не види- 
те, что эта женщина съ вами дфлаетъ?.. 
Какая женщина? Конечно, княгиня! Пригла- 
шаетъ васъ къ себ въ ложу вмЪетЪ съ 
этимъ господиномъ. Точно на выставку! Ова 
его ненавидить, но длаетъ это просто изъ 
желанія унизить васъ. Неужели вы думаете, 
что барону это будетъ шлятно? ОтрашнЪй- 
шій его врагъ, и пртъ въ опер, вмЪст съ 
вами! Наталина! Уберите коньякъ! Я чув- 
ствүю себя совершенно разбитой!.. Наталина! 

— Вы ошибаетесь, тетя, баронъ былъ въ 
нашей лож%, и онъ вполи меня оправды- 
ваетъ. 

— Ну, вотъ еще! Говорите вы ин! Изъ 
того, что онъ умный человфкъ и уважаеть 
самого себя, вы выводите, что ему все рави, 
Я-то его знаю. Я давно его знаю. Онъ, и бу- 
дучи маленькииъ, никогда не плакаль. Онъ 
слишкомъ гордъ для того, чтобы призвать 
себя обиженнымъ. Воть теперь, какъ бы вы 
ни оскорбляли его, онъ этого ви за что не по- 
кажетъ. Но я-то его знаю и должна сказать, 
что съ вашей стороны это— черная неблаго- 
о Да и неирилично и неблагоразум- 
но! Если вы не думаете о себъ, —продолжа- 
ла старуха слабымъ голосомъ,—то подума- 
ли бы хоть обо мнЪ. Что бы съ вами ни слу- 
ҹ̧илось—вы молоды; а я стара, прикована 
къ постели, что же со мною будетъ, если ба- 
ронъ обидится? Вфдь доходы съ им%нія ва- 
шего отца еще въ его рукахъ; онъ каждую 
минуту можеть выгнать васъ на улицу, и 
что же тогда со мною будетъ, я васъ спра- 
шиваю? 

Рома задыхалась отъ избытка впечатл%- 
ній, полученныхь въ этотъ день; сердце у 
нея кипло, всякая сдержанность исчезла. 

— Такъ, значить, весь вашъ протесть во 
имя нравственности сводится только къ это- 
му?’ — сказала она. Баровъ вамъ необхо- 
димъ, вы не можете безъ него существовать 
и потому ожидаете, что я буду продавать 
себя ради вашихъ нуждъ? 

— Ахъ, Рома! Что это вы говорите! Не 
етыдно ли... 

— Не стыдно ли вамъ? Вы толкаете меня 
въ объятія барона, ве заботясь о послЪд- 
етвіяхъ, лишь бы приличія были соблюдены. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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— Неблагодарная вы дфвченка| 


— Да вы сами старались убить во маъ 
всякое чувство добра и зла, внушая, что по- 
ложеніе въ свЪтЬ, титулы, богатство, власть, 
какою бы цфною они ни были оплачены, 
суть главное въ жизни. Вы сами готовы бы- 
ли грызться за нихъ, какъ собака за кость! 


— А! понимаю! Вы добиваетесь моей 
смерти! Ну, что. жъ... Наталива! Наталина! 
Гд моя... 


— Скажу больше: вы вооружили меня 
противъ отца. Пользуясь тъмъ, что я не 
помню его, вы маъ внушили, что онъ былъ 
себялюбивый ,тщеславный и сухой человъкъ, 
бросивтий своего ребенка. А отецъ мой, какъ 
я теперь знаю совсфмЪ былъ не таковъ. 


— Кто же это вамъ сказалъ, сударыня? 
— Кто бы ни сказалъ, да зваю. Отецъ 


мой былъ святой и великій человфкъ, муче- 
никъ И любилъ меня всЪмъ сердцемъ. 


— Охъ, моя голова! Боже мой, какъ 00- 
лить... Ужь именно мученикъ! Старый со- 
ціалистъ. республиканець, анархистъ, бун- 
товщикъ 

— Ну, ужь не вамъ судить о его 1ш0- 
литическихъ убЪжденіяхъ. Овъ былъ мой 
отецъ—этого довольно. Вы не имфете права 
заставлять меня думать о немъ дурно, какъ 
бы сами къ нему ви относились. 


Въ эту минуту Рома была величественно- 
прекрасна. Съ головой, откинутой назадъ, и 
глазами, бросавшими молніи, стояла ова, 
протянувъ впередъ руку. 

— Вы меня положительно |убить хотите! 
Коньяку!.. Наталина!.. 


Но Рома уже ушла. 


Передъ тъмъ какъ лечь спать, она напи- 
сала барону слъду ющее: 


«Вы. несомнфнно, ошибаетесь. Зачфмъ 
тратить время, посылая Мингелли въ Лон- 
д0нъ? Зачфиъ? Зачмъ? ЗачЪмъ? Негодяй 
ничего тамъ не найдетъ, а если и найдетъ, 
то нельзя ему будетъ повфрить. Остановите 
его сейчасъ же, если хотите спасти время, 
казенныя девьги и ваше собственное до- 
стоинство. Остановите его! Остановите его! 
Остановите его!» 


«Р. 8. Чтобы показать, до какой степени 
заблуждается вашъ хваленый сыщикъ, ска- 
жу вамъ, что Д. Р. признался сегодня, что 
былъ лакеемъ въ Грандъ-ОтелВ!» 
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На слздующеэ утро Давидъ Росси при- 
шелъ пораньше. | | 

— Ну, воть, теперь мы примемся за ра- 
боту понастоящему,—сказала Рома, —я те- 
перь окончательно овладзла идеей. 

Она рЬшила сдълать изъ Росси не юанна, 
нЪжнаго и любимаго ученика Іисуса Христа, 
а Петра— этого твердаго, убЪжденнаго, ире- 
даннаго но самостоятельнаго, ошибавшагося, 
но тЬмъ не менфе великаго Аностола. «Ты 
еси Петръ и на семъ камнъ Я построю свою 
Церковь». | 

— Пожалуйста сидите, какъ прежде... Гла- 
за немножко кверху. Вотъ такъ!.. Боюсь, 
что вамъ было вчера скучно... 

— Въ театр? Нътъ, я былъ очень заин- 
тересованъ и не столько пьесой, сколько зри- 
телями. 

— зрителями? 

— Да. Если Италія не хочетъ оставаться 
простымъ музеемъ рБдкостей, школой п%в- 
цовъ и танцоровъ, сауаеге ѕегуепіе 
Европы, держащимея за юбки другихъ на- 
цій, то она должна отбросить нЪкоторыя 
свои иллюзіи. Ни громадныя арміи, ни ши- 
рокое развитие искусствъ не прекратятъ без- 
порядка въ той стран, въ которой правя- 
щіе классы смются и забавляются, когда 
народъ голодаетъ. Итамя должна прежде 
всего преобразоваться нравственно, и она это 
` едВлаетъ, если только есть на свЪтЪ спра- 
ведливость. Я не художникъ, какъ видите... 
А какъ вы сдћлались скульгторомъ? 

— 0, я училась въ парижскихъ студіях, 
когда была тамъ въ школ%. 

— ГА вЪдь вы родились въ Лондон! 

а. 

— Почему же вы пріЪхали въ Римъ/ 

— Да какъ же, вфдь я италіанка по про- 
исхожденію. И зовутъ меня, какъ видите, 
Рома. 

— Знавалъ я одну Рому много лЪтъ тому 
назадъ. 

— Въ самомъ дБлъ? Другую Рому?—го- 
лосъ ея дрожалъ нБсколько. 

— Это была дочка того друга, о кото- 
ромъ я вамъ говорилъ. 

— Какъ интересно!.. Нътъ, пожалуйста, 
смотрите въ окно. Благодарю васъ. 

Рома боялась, что онъ замЪтитъ ея вол- 
невіе, во лицо его не выражало ничего 0с0- 
беннаго. 
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— Ей было семь лЪтъ, когда мы вид%- 
лись въ послъДНіЙ разъ. 

— Очень уже давно, вы говорите? 

— Семнадцать лътъ тому назадъ, 

— Такъ она тогда, стало быть, ровес- 
Ница... | 

— Когда я въ первый разъ ее увидЪлъ, 
въ одной рубашовк%, передъ тъмъ какъ ло- 
житься спать, ей было три года. 

Рома усмЪхнулась, но сама замЪтила, что 
смЪхъ ея вышелъ фальшивъ. 

— Помню, какъ она лепетала молитву: 
«Отте насъ изиси нинибеси». 

На этотъ разъ, подражая дЪтекому лепе- 
тү, усмЪхнулся Росси. Затфиъ оба, взгля- 
нүвъ другь на друга, откровенно разсмЗя- 
лись, но тотчасъ же стали опять серіозными. . 

— Вы, можетъ быть, не повфрите, а вЪдь 
я точно будто прозрълъ именно`съ этой ми- 
нуты и тогда же почувствоваль свое при- 
зван!е. 

— Неужели? 

— Право. Десять лътъ спустя, будучи въ 
Америк и перечитывая великую Книгу, 0б- 
новившую міръ, я вдругъ вспомнилъ лепетъ 
Ромы: «да шидетъ царстве Твое, да будетъ 
воля Твоя, яко нинибеси и на земьи». 

— Такъ, значитъ, это она. 

— Это она отвфтетвенна за все, что я 
дълаю и что со мною дфлають; она—руко- 
водящая звћзда въ моей жизни и главный 
стимулъ моей дъятельности! 

Росси опять повториль дътекимъ лепетомъ 
слова молитвы Господней и опять разем$ял- 
ся, но Рома, на этотъ разъ, не могла ему 
вторить. И это тотъ человъкъ, котораго она 
собралась предавать! Ром казалось, что она 
съ завязанными главами подошла къ краю 
пропасти, и теперь кто-то сорвалъ повязку 
съ ея глазъ, хотя, можетъ быть, уже и 
ПОЗДНО. 

Н%которое время затфмъ она молча ра- 
ботала, не будучи въ состояніи говорить. 
Молчане продолжалось такъ долго, что ста- 
ло неловкимъ, но, къ счастію, выручилъ Фе- 
личе, пришедшій доложить. что завтрак го- 
ТОВЪ. | 

— Не останетесь ли вы7— спросила, Ро- 
ма, —я сегодня въ дух работать, и этимъ 
надо пользоваться. 

— (ъ удовольствіемъ. 

Тетушка къ завтраку не вышла, и только 
голосъ ея, безпрестанно призывавшій Ната- 
лину, доносился изъ спальни. 
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Будучи занята своими мыслями, Рома по- 
чти ничего не Зла. 

Узвалъ ли онъ ее? Навёрно, узвалъ, не 
можетъ быть иначе; тонъ его голоса и кқа- 
ждо слово это доказываютъ. Такъ почему же 
онъ не скажетъ этого прямо? Потому что 
ждетъ собственнаго ея призванія, должно 
быть. (Онъ ей открылся, должна же и она 
открыться въ свою очередь. Почему же ова 
этого не дБлаетъ? Потому что она запута- 
лась въ сЪтяхъ того общества, въ которомъ 
живетъ; потому что ей стыдно признаться 
въ побужденіяхъ, изъ-за которыхъ она те- 
перь сошлась съ нимъ; а главное — потому, 
что ей страшно обнаружить тайну его жиз- 
ни, тайну, влекущую его къ тюрьм%, а мо- 
жетъ быть и къ смерти. 

Давидъ Леоне умеръ! Открыть секретъ, 
скрытый за этими словами, считать его от- 
крытымъ, хотя бы только между ними 
одними, казалось РомЪ чЪмъ-то въ род нару- 
шеня` тайны исповёди. 

Но все равно! Она должна это сдфлать! 
Она должна слфдовать указамямъ своей со- 
всти и инстинкта! Она должна признать 
родственную связь свою съ благороднзй- 
шимъ изъ людей, которые когда-либо уми- 
рали за свободу, и Давидъ Росси долженъ 
открыто довфрить свою тайну дочери своего 
пріемнаго отца, которая, конечно, никогда 
ему не измЪНИТЪ. 

Дойдя до этого заключенія, Рома почув- 
ствовала, что стоитъ на прямомъ пути, но 
близость рБшительнаго объяененія дћЪлала 
ее страшно нервной и заставляла дрожать 
всфиъ своимъ существомъ. Въ то время, 
когда они вернулись въ студію, мимо оконъ, 
по направленю къ Пинчіо, проходилъ полкъ 
солдатъ съ музыкой. 

— Ахъ, счастливое дтетво! — сказалъ 
Росси, —все мн о немъ напоминаетъ! Я 
помню, когда ей было шесть лЪТЪ... 


— роу? 


— Да. Войска вотъ такъ же возвращались 
со счастливой кампани, и покойный докторъ 
повелъ насъ съ ней смотрфть иллюминацію. 
Пришли мы на большую площадь съ фонта- 
нами и высокой колонной по средин%, въ род 
площади св. Петра. 

— Да, я знаю, Трафальгаръ-Скверъ! 

— Именно. Сплошная толпа переполняла 


площадь, но мы нашли себЪ мЬстечко на 
ступеняхъ церкви... 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— Да, я помню, — церкви св. Мартина. 
Видите, я знаю Лондонъ. 

— Войска ветупили въ городъ съ бли- 
жайшей желБзнодорожной станцій... 

— Чарингъ-Кросской, не правда ли? 

— Да, и они маршировали подъ звуки 
«Британскихъ Гренадеровъ», при крикахъ 
стотысячной толпы. Когда появился ихъ 
предводитель, то посреди площади всных- 
нулъ рядъ электрическихъ фонарей, какъ 
бы ореоломъ окружавшихъ статую великаго 
англичанина, много лЬтъ тому назадъ 10- 
гибшаго за то дБло, которое было теперь 
выиграно. 

— Гордона! —векричала Рома, забываясь 
все болће и болЪе. 

— Видишь, душечка?-— сказать докторъ 
Ром%, а она спросила: —это Богъ, папа? Я 
үже былъ тогда большой мальчикъ и стоялъ 
рядомъ съ ними. Она этого никогда не за- 
будетъ, Давидъ, —сказалъ миъ докторъ. 

— Й ова не забыла... то-есть не могла 
забыть, я хочу сказать... А вы мн не ска- 
зали, что же съ нею потомъ случилось! 

Вотъ сейчасъ, сейчасъ Рома признается... 
но еще одну минуточку —слишкомъ пріятно 
играть въ такую прозрачную двусмыслен- 
НОСТЬ. 

— Она умерла, — отвфчалъ Росси, опу- 
стивъ голову. Ииструменть выналъ изъ 
рукъ Ромы. 

— Пробывъ иять лътъ въ Америк, посл 
того какъ полищя выгнала меня изъ Лон- · 
дона, я опять вернулся въ Англію и пер- 
вымъ дЪломъ отправился въ булочную на 
(охо-(Сквэръ. 

Рома слушала, затаивъ дыхане. Росси 
смотрълъ въ окно. 

--- Хозяинъ былъ тотъ же, дочка его вы- 
росла, а Ромы я не нашелъ. 

На глазахъ Ромы появились слезы. 

— МнЪ сказали, что она ушла, пропада - 
ла цфлую недћлю и затЬмъ... трупъ ея былъ 
найденъ въ рЪк%. 

Рома какъ будто окамен%Ъла. 

-— Меня проводили на могилу въ Кенсаль- 
Грин%, ту, въ которой была похоронена ея 
мать. Подъ эпитафіей. на памятникъ по- 
слЬдней находилась надпись «Посвященъ 
также памяти Ромы Розелли, утонувшей въ 
ТемзЪ, двЪнадцати лЪтъ отъ роду». 

«Не сегодня, не сегодня», —думала Ро- 
ма, кровь въ жилахъ которой почти остано- 
вилась. 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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— Ну, до свиданія, я долженъ идти — 
сказалъ Росси, вставая. 

Рома пришла въ себя и заговорила о 10- 
стороннихъ вопросахъ. Когда онъ опять 
явится? Навърно сказать нельзя скоро от- 
крывается парламентская сессія,понъбудетъ 
очень занятъ. Но онъ дастъ ей знать. 

Рома, съ жалкой улыбкой, протянула ему 
руку, и онъ вЪжно пожалъ ее. Колокола со- 
бора. звонивіше въ эту минуту Ауе Мапа, 
не могли заглушить бешя ихъ сердецъ, 
хотя каждый изъ нихъ въ отдЪльности не 
смль еще признаться самому себ, что такъ 
же ясно слышитъ отвЪтный звукъ въ сердцЪ 
другого, какъ тотъ молитвенный звонъ, ко- 
торый доносится съ колокольни собора. 


Когда Росси ушелъ, Рома отиравилась 
наверхъ, гдЪ встрфтила Наталину съ двумя 
письмами. Одно изъ нихъ отправлялось на 
почту, отъ пуша къ барону, а другое, 
отъ барона къ Ром%, было только-что полу- 
чено. 


(%въ къ окну, изъ котораго видно было 
множество экипажей, такъ же, какъ и массы 
народа —мужчинъ, женщинъ, дтей съ кор- 
милицами въ яркихъ варядахъ— возвращав- 
шихея съ Пинчю, Рома прочла слъдующія 
строки: | 

«Дрожайшая Рома. Тысячу благодар- 
ностей за свъдЪнія относительно Грандъ- 
Отеля. Мы уже навели тамъ справки и узна- 
лн, ч70 Давидъ Росси, служивший тамъ лаке- 
емъ, имфлъ рекомендацію отъ италіанскаго 
булочника въ Сохо. Мингелли уже въ Лондо- 
н, и я послалъ ему это свъдЪъніе. Онъ теперь 
ловить рыбку въчужихъ водахъ,и я увфренъ, 
что вы сгораете отъ нетерпЪнія узнать, что 
онъ ВЫЛОВИТЪ. Я тоже жду, но надо пока 
притаиться. Вашъ врагъ былъ смиренъ за эти 
дни; очевидно, вы его уже обуздали. Вотъ 
всъ-то они таковы, эти энергичные господа, 
создатели революцій, =-үжасные любители 
пить чашу забвенія изъ рукъ хорошенькой 
женщины. Царь Давидъ? Да, Давидъ и (оло- 
мовъ, 0тецъ и сынъ въ одномъ лицф. Же- 
лалъ бы я знать, кто быль его отецъ? Ну, 
да мы скоро узнаемъ это. 


«Но что случилось съ вашимъ почер- 
комъ, дорогая Рома? Онъ такъ испортился, 
что я едва разбираю ваши письма. Искренно 
любящій Б.>: 
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«Дорогой опекунъ. Но я вовсе не хочу, 
вовсе не хочу, вовсе не а. Я совершенно 
не желаю знать о томъ. что дЪлаеть Мин- 
гелли въ Лондон! Я знаю, что что бы онъ ни 
сказалъ, свое ли или со словъ булочника въ 
Сохо, все это будетъ вздоръ! Я ни единому 
слову его не повЪрю. А что касается сины- 
ра Росси, то я вполнЪ увфрена, что онъ ме- 
ня не узнаетъ. Онъ думаетъ, что дочь моего 
отца умерла, и даже разсказывалъ мн о 
томъ, какъ тЬдо Ромы Розелли было выну- 
то изъ Темзы (около того времени, когда вы 
взяли меня изъ Лондона) и похоронено. (въ 
даже видБлъ могилу и памятникъ Кто-то 
түгъ кого-то зачфмъ-то надулъ. Желала бы 
я знать, кто и зачЬмъ? Ваша Р. В.>. 

Написавъ это письмо тотчасъ же шо ухо- 
ДЪ Росси, Рома отдала его Бруно, съ прика- 
заніемъ тотчасъ же опустить въ ящикъ. 

— Такъ, та-акъ! —сказалъ себъ Бруно, 
взглянувъ на адресъ. 

На слъдующее утро Рома одфлась весьма 
тщательно, а когда Росси не явился, то она 
увфрила себя, что очень рада этому, -слиш- 
комъ скоро пошли объясненія, надо одумать- 
ся и поуспоконться. | 

Цфлый день ова проработала надъ бю- 
стомъ. Моделировать по памяти, вспоминая 
выраженіе лица и пробуя воспроизвести его, 
было для нея новымъ удовольетвіемъ. Самое 
трудное дБло состояло въ томъ, чтобы уло- 
вить одно какое-нибудь выраженіе среди 
множества, ириходившихъ на память, весь- 
ма впечатлительную какъ у всякаго артиста. 


На слъдующій день опять Рома приготови- 
лась ветртить Росси, а онъ опять не пришелъ. 
Ну, ничего! Это дастъ ей время приготовиться 
къ дальнйшемү веденію разговоровъ. Много 
въдь еще необъясненнаго. особенно по отно- 
шенію къ его собственному дътетву и во0б- 
ще жизни. А какъ близко. иногда, подходи- 
ли они къ окончательному разъясненію все- 
го прошлаго! Какъ онъ вдругь повернулся, 
когда сказалъ ей это! Какъ взглянулъ, ког- 
да сказалъ то! | 

Узнаетъ ли онъ ее, въ самомъ дЪлЪ? Ну, 
конечно, узнаетъ! Онъ: съ перваго взгляда 
үзналъ ее, а иначе и не сталъ бы солижать- 
ся, не отдался бы въ ея руки. А какъ, все- 
таки, пріятно сознавать, что онъ вВритъ въ 
нее! 
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Ңа вЪтъ, впрочемъ! Не могъ онъ ее узнать! 
Въдь онъ же увфренъ, что Рома Розелли 
умерла. Но зачфмъ же тогда онъ ввЪрилъ ей 
свой-то собственный секретъ? Положимъ, она 
знаетъ зачьмъ... Догадывается по крайней 
мр. Это затмъ... потому что... съ перва- 
го взгляда, съ первой встрёчи... 

Но объ этомъ не слътуетъ думать. Это 
ужъ слишкомъ было бы... хотя почему жеи 
нЪтъ? 

На слъдующій день Росси опять не при- 
шелъ, и Рома начала безпокоиться. Равноду- 
шенъ онъ къ ней что ти? Неужели вс ея 
мечты разлетаются какъ дымъ? Не хотьлось 
бы говорить съ Бруно, а нужно... 

Бруно сумраченъ; пристально работаетъ 
и отвЪчаетъ сквозь зубы. 

— Скоро начинаются засфданя Парламен- 
та. —говоритъ онъ,-—поэтому у вождя парпи 
слишкомъ много’ работы. знаете ли. 

— Попросите его зайдти завтра. Скажи- 
те, что мн$ нуженъ еще сеансъ. одинъ толь- 
ко ееансъ. 

— Хорошо, скажу. — отвфчалъ Бруно, не 
поднимая головы. 

Но Росси не пришелъ и на, другой день. а 
Бруно повторялъ все одно и то же: 

— Слишкомъ занятъ своей республикой; 
времени нътъ. 

Рзкость Бруно не оскорбляла Рому. по- 
тому что ей было не до того. Она начала 
оправдывать отсутстве Давида Росси. За- 
чфмъ онъ придетъ. въ самомъ дфл? У него 
работа работа важная для всего челов чества, 
станетъ ли же онъ тратить время на разго- 
воры съ лЪнтяйкой, дилеттанткой? 

— (Онъ обо мн$ теперь и не думаетъ,—съ 
грустью признавалась Рома передъ самой 
собою. 

Дня черезъ три еще, когда Давидъ Росси 
опять не явился, грусть эта, превратилась въ 
отчаяние. Теперь ясно, что онъ намфренъ 
избфгать Ромы. Самая атмосфера, которая 
ее окружаетъ, должна быть противна ему. 

— (Онъ никогда больше не придетъ,—ду- 
мала Рома, и съ этой мыслью вся вселенная 
потеряла для нея свою цфну. 

Спала она вообще илохо за послъднее вре- 
мя, а потому, чтобы устать передъ сномъ, 
отправилась ночью гулять при лунномъ св$- 
ТБ, вдоль ограды монастыря. Дойдя до во- 
ротъ Иинчю, гд дорога расширяется въ круг- 
лүю площадку, посреҳинъ которой ростетъ 
группа деревьевъ съ фонтаномъ передъ ни- 
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ми, Рома остановилась. Ночь была тихая и 
свфтлая. Подъ деревьями, гдЪ стояла Рома, 
было однако жъ совеБмъ темно сначала. Ни 
одинъ звукъ не долеталъ сюда, крои% ти- 
хаго журчанья фонтана. но скоро, на тро- 
пинкЪ ведущей отсюда къ Пьяцца ди Спанья, 
послышались шаги. 

Әто былъ Давидъ Росси. Онъ прошелъ въ 
нфеколькихъ ярдахъ отъ Ромы, не замтивъ 
ее. Она хотфла его окликнуть, но не могла: 
голоса не хватило. На минутку остановив- 
шиесь у стБны, обращенной къ городу, онъ 
направился по той же дорог%, по которой 
пришла Рома. Неужелп?.. Рома не смћъла 
дать воли своему воображенію, но начинав- 
шая застывать кровь ея сразу горячей вол- 
ной залила все лицо молодой дЪвушки и за- 
ставила дрожать ея члены. ПодождавЪ, что- 
бы Росси отошелъ нъеколько. она направи- 
лась по его слћдамъ. 

Върно! Онъ остановился около мона- 
стыря и смотрфлъ на ея окно! Въ одномъ изъ 
нихъ виденъ евътъ,и Росси не сводилъ глазъ 
съ этого свфта. Постоявъ несколько време- 
ни, онъ направился къ лЬстниц и сталъ 
медленно сходить по ступенькамъ, останав- 
ливаясь и оглядываясь на ея домъ. Еще разъ 
Рома хотЪла позвать его, но голоса опять не 
хватило. Кще минута, и онъ.скрылея за до- 
мами... Часы на церкви пробили полночь. 

‚ Вернувшись домой и взглянувъ на себя 
въ зеркало, Рома залюбовалась своимъ ли- 
цомъ; оно было какъ въ огн%, и глаза бле- 
стЬли таинственнымъ свфтомъ. Эту ночь она 
совсъмъ не спала; сердце ея радостно и му- 
зыкально билось, а луна и звёзды пли вћ- 
ковфчную ижень любви. 


— Ахъ, если бы только знать нав%р- 
ное!—думала она. 


На утро пришлось опять взяться за Бру- 
но. Овъ попрежнему быль несообщителенъ 
и не поднималъ своей косматой головы отъ 
мрамора. 

—-- Сказать по правдъ, донна Рома, —то- 
ворилъ онъ, —человЪку, работающему для 
общества, лучше не обзаводиться семьей. А 
синьоръ Росси именно такой человЪкъ. 

— Неужели? Развъ онъ такой человъкъ? 
Но я все-таки не понимаю—вдь нельзя же 
не имфть ни отца, ни матери. 

— По крайней мЪрБ можно не обзаво- 
диться женой. Синьоръ Росси думаетъ, что 
общественный дфятель есть въ своемъ родћ 
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священникъ, отказавшійся отъ роду и пле- 
мени. ТЪмъ просторнфе для другихъ. 

— Такъ Поэтому-то... 

— Поэтому-то онъ и не вступаетъ на 
путь ‘соблазна, какъ говорится. 

— Вы думаете, что онъ... 

— Я думаю, что онъ именно поэтому из- 
бъгаетъ женщинъ. 

— Онъему, можетъ быть, противны. ВЪдь 
есть же такіе люди... 

— Это ему-то он противны? Да синьоръ 
Росси считаетъ ихъ ангелами небесными. 
(нъ всегда предпочтетъ одну женщину сотнъ 
тысячъ мужчинъ! 

Ахъ, милый остолопъ! (Онъ уже попалъ 
въ ловушку и разскажетъ теперь все, 
Рои такъ хочется знать. Лукаво прищу- 
ривъ глазки, она сказала съ поддЪльной без- 
заботностью: 

— Такъ-то такъ, но можетъ быть онъ 
еще не встрётилъ этой одной женщины, 
Бруно. 

— Можеть быть, вЪтъ, а можетъ быть, 
да, кто его знаетъ,—сказалъ Бруно, стара- 
тельно тюкая молоточкомъ по мрамору, отъ 
котораго во ве стороны отлетали кусочки. 

— Ца үжъ вы-то бы знали, Бруно, если 
бы что-нибудь было. 

— Можетъ, и зналъ бы, а можеть, и 
ныть,— отвфчалъ Бруно, а затЬмъ, почесавъ 
свою мудрую голову, прибавилъ:— въ любов- 
ныхъ дфлахъ побфждаетъ тотъ, кто за ними 
не гоняетея. 

—- Это онъ такъ говоритъ, Бруно? 

— Да, и онъ. Разъ наша бабушка его 
отчитывала, что почему онъ не женится; 
великое, говоритъ, дБло им%ъть сердце, кото- 
рое бы дфлило наше горе и нашу радость. 

— Ну, что жъ онъ? 

— Женская любовь, говорить, самое ве- 
ликое дло на земл%, только я, говорить, 
сейчасъ же убЪгу, если заинтересуюсь кћиъ- 
нибудь. 

— Неужели такъ и сказалъ? 

— (ейчасъ провалиться, —сказалъ. 

— Такъ что вы думаете... 

— Такъ что я думаю. что, будь я жен- 
щиной, такъ пересталъ бы и думать о немъ. 

— Такое прямодушіе съ вашей стороны 
очень похвально, Бруно. 

— Можетъ. и не похвально, но ужъ что 
сказано, то сказано. 

Бруно имълъ видъ человфка, одержавша- 
го нравственную побъду, и у Ромы, глаза 
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которой блистали радостью, явилось жела- 
не охватить его глупую, честную, косма- 
тую голову и цфловать өе безъ конца. 

Поздно вечеромъ въ этотъ день она си- 
дла въ своемъ будуар и писала письмо. 
Лаипа стояла съ лЬвой стороны отъ нея и 
отбрасывала тёнь ея фигуры вправо, на за- 
навсъ окна, выходившаго къ монастырю. 
Повременамъ Рома взглядывала на эту тБнь 
и лукаво улыбалась при вид рфзкой ея 
опредфленности, благодаря которой всякій, 
смотрящий на окно снаружи, сразу узналъ 
бы знакомый силуэтъ. Ноймавъ себя на 
этомъ неблагоразумномъ заняти, Рома по- 
красн$ла и принялась торопливо дописывать 
ПИСЬМО. 

Но и письмо тоже не отличалось благо- 
разумемъ. Оно было безъ подписи и безъ 
адреса, а стало быть и не предназначено 
для почты. Вотъ чт) она писала въ этомъ 
ПИСЬМЪ: | 

«Приходите ко мнЪ! Почему вы не при- 
ходите! Маъ такъ много нужно сказать 
вамъ. Я должна исповфдываться передъ ва- 
ми, и вы будете поражены моей исповЪдью. 
Вы считаете одну двушку умершей, а она 
жива и такъ близка къ вамъ. Какъ мн® от- 
крыть вамъ это? Сыграть или сить что- 
вибудь? Не соъть ли «Британскихъ Грена- 
деровъ» ,напримъръг Поймете ли вы, что это 
звачитъ, или я должна сказать ясне? Я 
должна васъ видъть и если вы ко мн% не 
придете, то я приду къ вамъ. Можетъ быть, 
вы не хотите болће приходить ко мн? Ну, 
такъ пусть мы ветрътимся гдф-нибудь въ 
другомъ мет», за городомъ, напримЪръ, гд® 
мы могли бы быть одни. Не правда ли, не- 
возможное письмо? Ахъ. если бъ вы ми% на- 
писали такъ же! Напишите!» 

Подождавъ полночи, Рома легла спать, а 
письмо положила въ обычный ящикъ для 
любовной почты —подъ подушку. «Проснусь 
ночью», думала она— «и услышу, какъ шур- 
шитъ бумага, а тогда»... 

Все это было очень мило, очень пріятно, 
но совершенно по-дътски. Поймавъ себя еще 
разъ на такомъ ребячествћ, Рома опять по- 
краснла и закрылась съ головой одзя- 
ЛОМЪ. 

На другой день ттр пруБхала княгиня 
Беллини съ дономъ ЛО. 

— Воть вамъ Джи-Джи|— вскричала она, 
только-что войдя въ комнату. Онъ пригла- 
шаетъ насъзавтра на испытаніе охотничьихъ 
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<обакъ въ Кампань$. Подемте, если хотите. 
А можеть быть и синьоръ Росси... 

— Да, если только онъ умфетъ Зздить 
верхомъ и найдетъ для этого свободную ми- 
нутку. 

— Именно, — сказаль донъ Камилло. 
Должность пророка имфеть свою дурную 
сторону—ее трудно согласить съ собетвен- 
ными удобствами. Ходятъ слухи, что нашъ 
знаменитый депутатъ, за послЪднее время, 
разошелся немножко съ своей парпей и 
«зываетъ теперь митингъ, для того, чтобы 
объявить свою хартію и символь вфры не 
имъющими никакого значенія. А все-таки 
прокатиться за городъ будетъ не вредно да- 
же для такого великаго политика, и если 
прикажете, то я... 

— Ну, ужь предоставьте это Ром%, а са- 
ми позаботьтесь объ остальномъ, — сказала 
княгиня. Мы, въдь, душечка, къ вамъ на 
минутку. По дорог въ засЪданіе этого скуч- 
наго общества, «Трудъ и милосердіе». Знае- 
те? На Корсо? Покровительство бъднымъ д- 
вушкамъ, кажется, или что-то въ родћ это- 
го. Но прежде надо зайти къ тетушк®. Джи- 
Джи, что же вы? 

Черезъ нЪсколько минүтъ Рома готова 
была выйти изъ дома. Пудель прыгалъ и 
лаялъ, надћясь, что его возьмутъ съ собою. 

 — Прикажете карету, эччеленца? 

— Нътъ, сегодня не нужно, благодарю 
васъ| Тише, «Блэкъ», пошелъ прочы Подер- 
жите его, Феличе! 

Въ сБняхъ швейцаръ подалъ ей письмо 
съ печатью министра, но она положила его 
въ карманъ, не читая. Только уже помфсти- 
вшись въ КУуПЭ, которое она наняла на ули- 
ц и приказавъ кучеру везти ее на 
Навона, Рома стала читать письмо барона. 

Когца княгиня и донъ Камилло вышли 
изъ комнаты тетушки, то Рому уже не за- 
стали. Только одинъ «Блэкъ»> визжалъ и ца- 
рапался въ дверь. 

— Куда же это она дЪвалась’ И какъ 
скоро! БЪдная собака очень недовольна, что 
ее не взяли. ВЪдь это она, кажется, бЪгала 
за депутатомъ-то? 

— Она. Еезовутъ «Блэкъ».Я подержу его, 
Феличе пока, вы откроете дверь.Ну,«Блэкъ», 
«Блэкъ», добрая собака!.. Ахъ. разбойникъ, 
вырвался! 

— «Блэкъ»! «Бләқъ»! Назадъ! 

— Не стоитъ, Феличе, онъ ужъ теперь 
далеко, да и не пропадетъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Оходя съ лЬстницы, княгиня шепнула 
своему кавалеру: 
Вотъ если сегодня «Блэкъ» вернется со 
своей хозяйкой, такъ мы будемъ звать, ку- 
да она Ъздила. 
Т%мъ временемъ Рома читала слёдующее: 


«Дорогая моя. Я уфзжаль изъ Рима на 
несколько дней и потому не отвћчаль на 
ваше очаровательное письмо. Пожалуйста, 
не безпокойтесь о пустякахъ. Если откроемъ 
что-нибудь в®рное, то тёмъ лучше. Р. Р. 
умерла. слава Богу, и не станетъ вамъ по- 
перекъ дороги. Но если докторъ Розелли не 
зналъ Давида Росси, то почему же Давидъ 
Росси знаетъ такъ много о докторъ Розелли? 
Это опять ключъ къ секрету. Еще разъ сиа- 
сибо. Тысячу разъ спасибо! 

«Изъ Лондона нфтъ еще никакихъ в%- 
стей, и хотя я не претендую на предвидћ- 
не, а все же үвБренъ, что мы стоимъ на 
настоящемъ пути. 

«Завтра у меня объдъ, моя дорогая. и я 
былъ бы вамъ очень обязанъ, если бы вы 
позволили маъ взять на время Феличе. Бу- 
дуть: ваша княгиня Пентефрій, вашъ донъ 
Іосифъ Прекрасный, вашъ графъ Синьорина, 
вашъ сенаторъ Томъ-Титъ и — повЪрите 
ли? — ваша мадамъ де-Тро! Я вамъ ни въ 
чемъ не отказываю, какъ видите, но поло- 
жительно чүвствүю себя несчастнымъ, что 
единственный лучъ свъта во всемъ Рим% не 
освЪтитъ на этотъ разъ мрачныхъ залъ мо- 
его дома! 

«Какъ умно съ вашей стороны пустить 
пыль въ глаза даже самой тетушкъ! Какъ 
мы удивимъ вскор всфхъ этихъ горячихъ 
пророковъ въ пиджакахь! До свиданія>. 

«Бонелли». 


Когда экипажъ повернуль на Пьяцца 
Навона, Рома разорвала это письмо на мел- 
кіе клочки и выбросила ихъ изъ окна. 


ҮШ. 


Когда Рома, предшествуемая старымъ тај- 
рибальдійцемъ, поднималась на лЪстницу 
квартиры Давида Росси, то до нея издали 
уже долеталъ громовой голосъ Бруно. 

— Любите того, кто васъ любитъ, синьоръ, 
и не бросайте его! Вотъ моя философія. Что 
ты ва это скажешь, Джіузеше-Мадзини- 
Гаррибальди! Посмотрите-ка на него ,синьоръ 
Росси! Республиканецъ, демократь, соціа- 
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листъ и бунтовщикъ! Аккуратно разъ въ 
день опрокидываетъ правительство своей 
семьи—сыфщаетъ и короля и королеву! Ло- 
внте, дядя Давидъ! Разъ, два, три! 

Крики, сихъ, бъготня, испуганный жен- 
скій голосъ. Затиъ вдругъ полное молчаніе 
и шепотъ гаррибальдійца: «Она опять при- 
шла, синьоръ». 

-— Донна Рома? 

— Да, она. 

— Войдите! — сказаль Давидъ Росси, и 
она увидфла его чрезъ открытую дверь— 
онъ стоялъ среди комнаты, съ барахтав- 
шимся мальчикомъ на рукахъ. Спустивъ 
мальчика на полъ, онъ сказалъ ему: 


— Бфги къ тет и поцфлуй у ней ручку. 


Но мальчикъ стоялъ въ неръшимости, и 
Рома, войдя въ комнату. сама нагнулась и 
поцћЪловала его. 

—- Какой молодецъ! Его зовутъ Джузеп- 
пе, не правда ли! А сколью ему лътъ/ Шесть? 
Скажите, пожалуйста! Я вфдь его, кажется, 
уже видћла, синьора Рокко?.. Да? Онъ былъ 
туть въ прошлый разъ? Кажется, былъ. Какъ 
глупо съ моей стороны забыть объ этомъ! 
Ахъ, да, я даже припоминаю —-онъ былъ въ 
одной рубашк% и спалъ. Еще синьоръ Рос- 
си держалъ его на рукахъ. | 

Сердце матери, конечно, было тотчасъ 
же побЪждено. р 

— А вы любите дътей, донна Рома? 

-— Һакъ же ихъ не любить! 

— Не любя дътей, нельзя быть порядоч- 
ной женщиной, — сказала Елена. 

— А все-таки какъ странно, — сказала, 
Рома.—я прежде совсфмъ дЬтей не зам%- 
чала, а теперь, какъ-то сразу, почти ихъ 
ОДНИХЪ ТОЛЬКО И ВИЖУ. 

Во время этого разговора, Бруно, вепо- 
мнивъ, что онъ не исполнилъ еще по- 
рученія Ромы —не отдалъ письма на почту 
— вышелъ потихоньку изъ комнаты и сталъ 
спускаться внизъ по ЛФетницф. 

— Поди сюда, Джузеппе, сказала Еле- 
на, но мальчикъ, үспЪвшій освоиться съ Ро- 
мой, не отходилъ оть Нея. 

— Н%тъ, ныть! Оставьте его! — сказала 
Рома, —я зашла только на минутку. Д®ло 
въ томъ, — продолжала она, обращаясь къ 
Росси, —что завтра будетъ травля собакъ 
въ Кампаньи, и донъ Камилло приглашаетъ 
васъ, если вы любите Ъздить верхомъ и... 


-— А вы будете? 
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— 0, да, висеть съ княгиней. Но вдь 
не профздимъ же мы цфлый день за собака- 
ми, а потому, оттуда... 

— Я непремънно буду. 

— Прекрасно! Я за этимъ только и яви- 
лась. Значитъ... 

Рома сдфлала видъ, что уходитъ, но Рос- 
си сказалъ: 

— Погодите немножко! Ужъ разъ вы 
здесь, то я вамъ намъревъ показать кое- 
ЧТО. 

— Ми? 

—- Да. Пойдемте сюда. 

Поцћловавъ мальчика. Рома послЪдовала 
за Росси въ гостиную. 

— Одну минутку! —скаваль онъ, скры- 
ваясь за дверью спальни. 

Вернулся Росси почти тотчаеъ же, держа 
въ рукахь нчто завернутое въ носовой 
платокъ. При развертывани платокъ үпалъ 
на полъ,и Рома съ перваго взгляда увидала 
на немъ свой шифръ. 

— Кажется, это вашъ илатокъ, — щю- 
бормоталъ сконфуженный Давидъ,—вы его 
уронили, когда были здЪсь прошлый разъ... 

долженъ бы былъ возвратить... 


— Ахъ, ныть, вЪТЪ Это не мой цла- 
токъ... Вы ошибаетесь... — сказала Рома, 
сконфузившись еще болће, хотя сердце ея 
прыгало отъ радости. 

Росси поднялъ платокъ, положилъ его въ 
боковой карманъ и протянуль РомЪ картин - 
ку, которая была въ немъ завернута. 

— Мы такъ много говорили о моемъ дру- 
г, доктор% Розелли, что вамъ, можетъ быть. 
пріятно будетъ видфть его портретъ. 

— Его портретъ? Неужели у васъ есть 
его портретъ? 

—› Вотъ онъ,—сказалъ Росси, подавая ей 
фотографію, обыкновенно висфвшую ү его 
кровати. 

Рома почти вырвала изъ его рукъ эту фо- 
тографю и стала пристально въ нее всма- 
триваться, при чемъ губы ея дрожали, а на 
щекахъ выступили слезы. Послёдовало про- 
должительное молчаніе, поел чего Рома, 
едва усифвъ справиться со своймъ волне - 
ніемъ, сказала: 

–. Это, стало быть, отецъ маленькой 
Ромы? 

— Да, онъ. 

— Портретъ похожъ? 

— Очень. 
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— Прекрасное лицо! Весьма почтенное! 
Такимъ онъ и былъ вь тотъ день... на Кен- 
саль-Гринскомъ кладбищ? 

— Какъ разъ такимъ. 

— И когда относилъ куклу назадъ въ 
(охо? 

Ве Да. 

Не м въ состояній побороть свое вол- 
невіе, Рома поднесла, портретъ къ губамъ и 
поцфловала его. ЗатЬмъ, переводя духъ и 
глядя на Росси сквозь радостныя слезы, при- 
бавила: — 

— Это потому, что онъ былъ вашъ друтъ... 
и... И ЛЮбИЛЪ МОЮ ТеЗКУ. 

Давидъ Росси не отвфчалъ. Но когда мол- 
чаніе стало очень продолжительнымъ, то Ро- 
ма прибавила съ нервнымъ сиъхомъ: 

— Хотя она не заслуживала счастія 
имЪть такого отца. Такіе отцы р®8дки, а 
она... | 

— Да вёдь она была еще ребевокъ! 

— И все-таки, имя такого отца... 

— Не забудьте, что ей было всего семь 
лЪтъ отъ роду. 

— Хотя бы! Не будь она себилюбава... 
Въдь она была же себялюбива, синьоръ 
Росси? 

— Не обижайте мою Рому! 

Глаза послЪдней блеснули, щеки покры- 
лись гүстымъ румянцемъ, а нервы были на- 
тянуты до такой степени, что ей хотЪлось 
бы тотчасъ же открыться Давиду, но почему- 
то она сдълать этого не цосиЂла. 

— Простите, —сказала она тихимъ голо- 
сомъ,—вамъ, конечно, лучше знать. Можетъ 
быть, много лћтъ спустя, когда она узнала, 
каковъ быль ея отецъ... То-есть, если бы она, 
была жива... Не договоривъ фразы, Рома 
опустила глаза и замолчала. 

— Я хотёль предложить этотъ портретъ 
вамъ, —сказалъ Росси. 

— Миъ? 

— ВБдь ваиъ хотБлось бы имЪть его? 

— Больше, чёмъ что-либо на свЪтЪ!.. 
н для васъ онъ тоже дорогъ? 

— Дороже всего, что имЪю. 

— Бакъ же вы инъ его отдаете? 

— Вы— единственный человћкъ на свЪтЪ, 
которому я могу его отдать. 

Ром трудно было сдерживаться долће, 
поэтому она упала въ кресло и стала, рыдая, 
цБловать портретъ. 

Росси съ доброй улыбкой смотрёлъ на нее. 
Еще немного, и между ними состоялось бы 
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полное объяснене, но въ это время, сквозь 
щель двери, просунулаеь кудрявая го- 
ловка мальчика. 

— Не просите меня войти, -—потому что 
я не собираюсь! 

— Еслибы я была большимъ кавалеромъ, 
то я вошлабы, — сказала, Рома, понявъ маль- 
чика инстинктомъ матери, таящимся въ 
каждой дЪвушк%. 

‚ — Ну такъ что жъ, и я войду, —сказалъ 
Джузеппе съ сіяющимъ лидомъ. 

— Браво! ЗдФеь есть рояль! —векричала 
Рома, вскочивъ съ кресла и садясь къ ин- 
струменту. 

— Что тебъ сыграть, Джузеппе? 

Мальчику было все равно, лить бы тозь- 
ко играли; поэтому Рома взяла нЪсколько 
аккордовъ и притворилась, что думаетъ. Про- 
дЪлавъ эту маленькую сцену притворства, 
она ударила по клавишамъ и заиграла то, 
что хотфла. РХ 

Это былъ гимнъ «Британскихъ Грена- 
деровъ». Она даже пропфла, несколько купле- 
товъ этого гимна, на англійскомъ язык% и 
произнося слова п0-ДЪТСКИ. 

Мальчикъ тотчасъ же схватилъ темпъ и 
сталь маршировать подъ музыку. Давидъ 
Росси стоялъ повернувшись лицомъ къ ка- 
мину, во Рома, взглянувъ случайно въ его 
сторону, замфтила, что овъ смотритъ на нее 
въ зеркало. Приэтомъ, чтобы неразрыдаться 
истерически, она перестала пъть и захохо- 
тала. 

Какъ разъ въ эту минуту дверь съ шу- 
момъ распахнулась, и «Блэкъ» влетЪлъ въ 
комнату. ОлБдомъ за нимъ шла Елена. 

— Царапается въ дверь, хоть ты что 
хочешь — сказала она; —я думала —онъ съ 
вами. 

— Это онъ въ гости пришелъ къ синьору 
Росси, —сказала Рома и затЬмъ, обращаясь 
КЪ посл%днему, прибавила: —вы совсЪмъ П0- 
хитили у меня сердце моей собаки. 


— Воть я то же скажу про мальчика, — 
замтила Елена. 

— Да вЪдь Джузеше идетъ въ ода, 
кажется? 

— Н%тъ, онъ хочетъ быть швейцаромт. 

—И прекрасно Я его потомъ возьму къ 
себъ,— сказала Рома. 

Мальчикъ былъ въ восторг, а Клена 1џ0- 
думала: «И что врутъ про нее—какъ, право, 
не стыдно». 


Огонь въ камин® погасалъ, сумерки сгу- 
щались. 

— Подать огня, синьоръ? —спросила Елена. 

— Только не для меня, сказала Рома, — 
я сейчасъ үйду. 

Но она не ушла и тогда, когда мать съ 
сывомъ вышли изъ комнаты. По мр посто- 
янно усиливавшейся темноты, Давидъи Рома 
бевсознательно придвигались ближе другъ 
къ другу и покойно разговаривали. Желане 
высказаться боролось въ сердцф Ромы съ 
үдовольествіемъ сохранить тайну. Но подъ 
конецъ она не выдержала. 

— Я много думала отойисторіи, которую 
вамъ разсказывали въ Лондон%, — начала 
она. | 

— То-есть о смерти и похоронахъ Ромы. 
Вамъ никогда не приходило въ голову, что 
это можетъ быть неправда? 

— Никогда! 

— Можетъ быть, кому-нибудь нужно бы- 
ло распространить слухъ о ея смерти, тогда 
какъ она жива? 

— Да кому же это нужно?’ Кому какое 
ДВло до дочери бъдваго доктора, который 
потомъ умеръ на ЭльбЪ? 

— Такъвы, значитъ, только впослъдетвій 
узнали, что онъ былъ князь? 

— Я узналъ это только въ день вашего 
перваго визита сюда. 

— А объегодочеривынӣчего не слыхали? 

— Одинъ только разъ и въ тотъ же са- 
мый день. У меня былъ одинъ господанъ изъ 
Лондона, пользующися худой славой... 

— Какъ его зовутъ? 

— Карло Мингелли. 

— Ну что жъ овъ сказалъ? 

— (въ сказалъ, что Рома Розелли не 
умерла... а пожалуй, еще хуже— попала, въ 
руки дурного человЪка, который пользуется 
ею для дурныхъ пълей. 

’ — И вы... И вы повърили этому? 


— Ни одному слову не повфриль! Я на- 
звалъ Мингелли лжецомъ й вытолкалъ его 
ВОНЪ. 


— Такъ вы... вы, стало быть, думаете... 
что если она жива... 


— Если моя Рома жива, то она должна 
быть хорошей дфвушкой. 


Все существо Ромы было потрясено не то 
великой радостью, не то великимъ горемъ. 
Вфраеговъея чистоту душилаее. Она не могла 
говорить и не смъла признаться. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ_ 
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— Не согласитесь ли вы звать меня Ро- 
мой, въ память вашего стараго друга? —ска- 
зала она прерывающимся голосомъ, посл 
минүтнаго молчанія... 

Роиаокончательвоиришла въ себя, только 
вернувшись домой, въ комнат тетки. 

Графиня разрушила ея очарованіе своими 
слезами, вздохами и совфтами. 

—- Я только хочу а васъ, Рома, 
отъ ударовъ судьбы. Помните, что вы-—невз- 
ста барова. А этотъ маньякъ не долго протя- 
нетъ. Все, что вы говорите о разбитыхъ серд- 
цахъ и прочее, — можно поправить постомъ 
и молитвою. Господь милостивъ! Но, пожалуй- 
ста, не боритесь съ обществомъ! Оно никогда 
не прощаетъ тому, кто нарушилъ добрыя, 
старыя приличія. И хорошо дълаетъ! 

Передъ обфдомъ Рома написала министру 
ОТВЗТЪ: 


«Дорогой баронъ Бонелли! Но говори- 
ла ли я вамъ, что Мингелли ничего не от- 
кроетъ? Ятеперь больше, чЬмъ когда-нибудь, 
увфрена, что мы во всемъ ошибаемся. По- 
слушайте моего совфта— бросьте это дЪло! 
Бросьте его! Бросьте его! Я, по крайнеймЪрь, 
бросаю! Ваша 


Рома Волонна». 


«Желаю успфха объду! Феличе послала. 
(Онъ передастъ вамъ это письмо. Р. В.» 


ІХ. 


Настало прекраснЪйшее зимнее утро въ 
Рим. Солнце сіяло, прохладный, неподвиж- 
ный воздухъ былъ напоенъ бхагоуханіями 
травы и цвЪтовъ. За воротами, ведущими 
къ Уз Арра— старой Ашшевой дорог — 
грумы держали покрытыхъ попонами лоша- 
дей, а охотники, въ красныхъ костюмахъ, 
бълыхъ брюкахъ и высокихъ сапогахъ, мед- 
ленно хали къ м5сту, предназначенному 
для травли. Түтъ же тянулась цћиь экипа- 
жей, переполненныхъ дамами; изъ нихъ 
иныя были въ амазонкахъ, а по краямъ до- 
роги стояли нищіе, въ большинств% больные 
или изуродованные. Въ попутныхъ сеяеньи- 
цахъ вестрБчалисьгрүпаы дФтей, собравшихся 
взглянуть па процесоію. 

Американскій и англійскій посланники 
Ъхали верхами, сзади великолћпнаго экипа- 
жа, кучеръ и лакей котораго были въ крас- 
ныхъ съ золотомъ ливреяхъ. 


О Е АЕ О. 

— Глядя на эту сцену, кто оы подумалъ, 
что городъ волнуется огъ всеобщаго недо- 
вольства/ —сказалъ англичанинъ. 

—.- Римъ? —отвћчалъ американецъ, ари- 
стократическій индифферентизмъ иЪшаетъ 
ему вамЪчать роковыя перемны, совершаю - 
щіяся не только гдъ-либо въ мірв, но и въ 
немъ самомъ. Вотъ эти поля, наприм%ръ, 
кому они принадлежатъ? Номинально— ста- 
рой римской знати, а на самомъ дЪлБ— 
купцаиъ изъ Камианьи, которые разбогат- 
хи, снимая ихъ въ аренду у князей и сдавая 
отъ себя бЪднякамъ. 

— А какъ же поживають сами князья- 
тоѓ 

— Да плохо. Они уже потеряли всякое 
политическое значеше; государство съ ними 
не считается. 

— . Они, повидимому, не идутъ ни въ ар- 
мію, ни во флот. | 

— Чфмъ же они занимаются! 

Любовью, ухаживаньемъ! Главное ихъ 
занятіе состоитъ въ торговл своими древ- 
ними титулами, которые они отдаютъ за 
наши новыя, американскія и англійскія 6о- 
гатства. А мы имъ въ этомъ помогаемъ! 
Мистрессъ Хирамъ Пауэръ постоянно вер- 
титея около нихъ со своей дочерью и дол- 
ларами. Она и теперь здъсь, мы се ветрв- 
тимъ гдъ-нибудь.—Американецъ махнулъ 
рукою по нанравленію къ экипажам. — 
Оставивъ своего супруга, какого-нибудь пре- 
зидента Сверлильной компаніи, сверлить ды- 
ры въ Америкъ, она здфеь, въ Грандъ- 
(тель, откармливаеть иташіанскихъ про- 
щалыгъ, үхаживающихъ за рукою и серд- 
цемъ ея дочки: үхаживающихъ безъ ува- 
женя, безъ искренности, безъ энтузіазма, а 
только съ разсчетомъ ‘возродить на амери- 
канекія деньги старую римскую жизнь, съ 
ея прежними интригами, пороками, престу- 
пленіями, только на ночв современной ци- 
ВилИЗаціи. 

— А что же. тъмъ временемъ, дфлаетъ 
италіанскій народъ? 

— А италанскій народъ, тЬмъ време- 
немъ, какъ н англійскій, и германскій. и 
всякій другой. въ тфхъ странахъ, гдъ еще 
сохранилиеь привилегированные классы, 
мало-по-малу, громадной волной, поднимает- 
ся для того, чтобы выбросить эти обломки 
стараго порядка вонъ изъ новой жизни. 

—- И эта народная волна олицетворяется 
людьми. подобными нашему другу Росси? — 
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спросилъ анғличанинъ, заглядывая въ эки- 
пажъ, Бхавшій впереди. 

— Пожалуй, если у него хватитъ вы- 
держки. Для начала, онъ выставилъ крупную 
идею! Свобода взамфнъ авторитета! Чело- 
вћђчество взамфнъ государства! Вотъ какъ 
я его понимаю, дорогой сэръ, и помоему 
это наиболђе революціонная идея изъ всћхъ, 
народившихся со времени нервыхъ христіанъ, 
которые собирались въ катакомбахъ. У тъхъ 
тоже была великая идея: Цезарь или Хри- 
стосъ—кому первенствовать? Теперь Цезарь 
и Христосъ слились, чтобы царствовать с0- 
ВМЪСТНО. 

— А 148 же Тарпейская скала политики 
нашего друга Росси? 

— Вонъ тамъ, —отвћчалъ американецъ, 
понизивъ голосъ, махнувъ головой виередъ 
и похлопывая себя хлыстикомъ по саногу. 

— Донна Рома? 

— Дв недфли тому назадъ мы слышали 
его рБчь о красныхъ съ золотомъ ливреяхъ, 
а теперь—посмотрите-ка—онъ самъ Ъдетъ 
въ әкипажћ съ такими ливреями. 

— Вы полагаете, что изъ этого нельзя 
сдфлать никакого другого вывода? 

— Да вдь это вЪчная исторія съ вож- 
дями революцій, сказалъ американецъ, но- 
качивая головою. —всБ они Самисоны по си- 
я$ и Сампсоны но слабостн. 

— Я не могу согласиться съ вашимъ за- 
ключеніемъ, генералъ, -— сказалъ англича- 
нинъ, —и продолжаю вфрить въ донну Рому. 

— Здравствуйте, генераль Поттеръ!— 
крикнулъ веселый голосокъ изъ передняго 
экипажа. " 

Это была сама Рома. Она сидфла рядомъ 
съ маленькой княгиней, а на передней ска- 
мейкъ помфщался Давидъ Росси. Рома была 
очень оживлена и казалась красивфе обы- 
кновеннаго въ своей амазонк%. 

Посланники подъћхали къ дверцамъ эки- 
пажа. Послъдовали представленін и взаим- 
ныя привћътствія. Рома тотчасъ же завязала 
съ американцемъ веселую болтовню. 

— Не видавъ васъ въ красном костюм%, 
генералъ, я и не думала, что вы такой мо- 
лоденькій. 

— Ахь, шалунья! Вакъ не стыдно суъ- 
яться надъ моими сВдинами! 

Весело разговаривая, профхали они по 
древней дорог, съ кучами камней и разва- 
линами гробницъ по сторонам. 
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На мъетЪ травли стояла уже громадная 
толпа зрителей, по преимуществу иностран- 
цевъ въ кэбахъ, каретахъ и запряженныхъ 
четвернями омнибусахъ главныхь отелей. 

Распорядитель травли, окруженный не- 
терпливо лающими собаками, былъ уже 
готовъ приступить къ дълу. Холмистая мЪст- 
ность. залитая солнечнымъ свфтомъ, иест- 
рёла афишерами въ синихъ костюмахъ, 
охотниками — въ красныхъ, дамами — въ 
черныхъ. жокеями въ разноцвътныхъ курт- 
кахъ. Лай собакъ, ржаніе лошадей, говоръ 
разноязычной толпы дополняли картину. 

Донъ Камилло съ лошадьми ждалъ уже 
свою компанію. ВеЬ сейчасъ же сли на 
сБдла. Подъ Ромой была покойная гиЪдая 
кобыла, съ чудными. задумчивыми и добры- 
ми глазами. Генералъ Поттеръ помогъ мо- 
додой дъвушкъ стать въ стремя. Подобравъ 
поводья, ова шагомъ тронулась по высокой 
трав%. 

— Что случилось съ вашей пріятельни- 
цей, княгиня’ — сказалъ американецъ, — 
всегда она прекрасна, а сегодня это уже что- 
то изъ ряда вонъ выходящее. 

— Она подобна Ундин, нашедшей свою 
душу. —замЪтилъ англичанинъ. 

Любовь и кашель не скроешь, госпо- 
да.—-сказала княгиня, смфясь и подмигивая 
на Росен. 

— Вы хотите сказать... 

—— Теы 

"мъ временемъ Росси, одътый въ обы- 
кновенный костюмъ, подходилъ къ лошади, 
которая для него была заготовлена—высо- 
кому. сильному жеребцу съ дикими глазами 
и раздувающимися ноздрями. Грумъ - англи- 
чанинъ, державшій эту лошадь. съ сомн%- 
немъ посматривалъ на всадника, а вокругъ 
собралась даже цфлая кучка любопытныхъ, 
чтобы посмотрёть, чфмъ кончится попытка 
сБеть на такого звЪря. 

Ко всеобщему изумленію, однако жъ, Рос- 
си, захвативъ повода, легко вспрыгнулъ на 
сЪдло и тотчасъ же подъфхаль къ Ром%. 

Прозвучалъ рогъ, свора собакъ залилась 
дружнымъ лаемъ, и начало бъшеной скачкъ 
было положено. 

Охотникамъ прежде всего предстояло пе- 
репрыгнуть черезъ невысок заборъ, что всЪ 
благополучно и выполнили, за исключенемъ 
Давида Росси, лошадь котораго заупрями- 
лась. Онъ потрепалъ ее по шећ и нопробо- 
валъ еще разъ заставить слушаться, но не 
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тутъ-то было. Третья попытка тоже не уда- 
лась. — 

Въ это время зрители, наблюдавліе оо 
человћка съ лошадью, ясно увидали, что Рос- 
си держитъ въ рукахъ одинъ только поводъ, 
а другой оторвался. 

— Ну, счастливъ онъ будетъ, если дешево 
отдБлается, —замфтилъ кто-то. — | 

— И отчего онъ невытянетъ ее хлыстомъ 
хорошенько?—сказалъ другой. 

Но Росси только похлопывалъ лошадь по 
шеф, направляясь, шагомъ, къ препятствію. 
ЗатЬмъ онъ быстро нагнулся впередъ, пой- 
малъ оборванный поводъ и тотчасъ же уда- 
рилъ лошадь рукою по носу. Ова захрапфла, 
встала на дыбы и прыгнула. Минуту спустя 
она уже покойно шла по другую сторону за- 
бора. 

Рома, смертельио блЪдная, вмЪъстЪ съ ге- 
нераломъ Поттеромъ наблюдала за этой сце- 
ной; а когда все благополучно кончилось, то 
американецъ повернулся къ ней и сказалъ: 

— Я знавалъ только одного человЪка, 
который могъ продфлать такую штуку, дов- 
на Рома! 

— Кто же это такой? — едва могла прого- 
ворить Рома. 

— Теперешній папа, когда онъ служилъ 
въ гвардии. 

— А молодецъ! Мастеръ Ъздиты — зам%- 
тилъ донъ Камилло. 

— что, должно быть, въ крови! Врожден- 
ное! —сказалъ англійскій посланникъ. 

Перемфнивъ уздечку, Давидъ Росси подъ- 
Ђхалъ къ НИМЪ. 

— Надо съ дЪтетва быть нафздникомъ, 
чтобы такъ управлять лошадью, мистеръ 
Росеи,—прибавилъ сэръ Эвелинъ. 

— Ја, — отвфчаль Росси, — я два года 
былъ конюхомъ въ Нью-Іорк%, ваше превос- 
ходительство. 


Въ эту минуту распорядитель охоты далъ 
знакъ, что лисица выпущена: собаки рвану- 
лись впередъ, хлысты свистнули, н вся орава 
людей и животныхъ бЪшено ринулась сл- 
домъ за нею. 


Часа два спустя, несчастный звЪрокъ 
былъ затравленъ и убитъ. Голову и хвостъ 
у него отрћзали, а остальное отдали соба- 
камъ. Послфдовалъ легкій завтракъ, появи- 
вились откуда-то бутылки, запЪнилось вино. 
послышались тосты, и травля кончилась. 
Веъ стали разъфзжаться по домамъ. 
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Рома и Давидъ Росси Бхали рядомъ, а 
княгиня со своимъ кавалеромъ-——на нсколь- 
ко шаговъ сзади. 

—- Рома!—крикнүла княгиня, —вотъ бы 
теперь хорошо въ галопъ! 

— Не правда ли? — отвчала Рома, пу- 
скаясь въ карьеръ вмЪстъ съ Росси. 

— Миръ имъ! Хорошенькая парочка! — 
сказала княгяня ,смЪясь и не иБняя аллюра. 

— Поћдемте-ка домой! Она, какъ и Ун- 
дина, не вернется уже бол%е. 
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Тъмъ временемъ Рома съ сильно бьющим- 
ся сердцемъ, мчалась между развалинами 
водопроводовъ и гробницъ Кампаньи. Сзади 
нея раздавалея стукъ копытъ лошади Рос- 
си. Рома и не оглядываясь знала, кто за нею 
слъдуетъ, но вскорЪ сильный жеребецъ до- 
гналъ гнфдую кобылу, и объ лошади пошли 
рядомъ. Это случилось мили за двЪ отъ того 
мЪста,гдъ происходила травля, и далеко въ 
сторонъ отъ обычнаго путиохотниковъ. Сдер- 
жавъ лошадей, разгоряченные Ъздою спут- 
ники взглянули другь на друга и улыбну- 
ЛИСЬ. 

— Что жъ, подемте ужъ теперь впередъ 
и вернемся черезъ англйекое кладбище, —- 
сказала Рома. | 

— Хорошо, — отвфчалъ Росси. 

— Однако, уже половина третьяго.—-ска- 
зала Рома, взглянувъ на свои часики, —и 
миъ ужасно хочется Ъсть. 

— Еще бы! . - воскликнулъ Росси, и оба 
опять разсифялись. ЗдЪеь гдЪ-то близко есть 
маленькая остерія. Росси бывалъ въ ней 
мальчикомъ. Тамъ можно пообфдать зеленой 
фасолью и макаронами. 

— Какъ тутъ хорошо! — сказала Рома, 
дЪлая видъ, что смотритъ вокругъ. 

-— Прекрасно! -— отвфчалъ Росси, и еще 
разъ оба раземфялись. 

СнЪжная вершина Монте Дженарю блестћ- 
ла издали опаловымъ свфтомъ; до сабин- 
скихъ холмовъ, съ Тиволи и Палестриной, 
казалось — рукой подать, до такой степени 
ясны были ихъ очертанія. Видъ былъ дЪй- 
ствительно прекрасный, но Рома и Росси не 
видали его, собственно говоря -—- ихъ окру- 
жало золотое оолако чувства, мЪшавшее 
видътЬь что-либо кром другъ друга. 

Скоро показался маленькій домикъ, скры- 
тый въ группЪ эвкалиитовъ, изъ-за кото- 
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рыхъ вился легкій дымокъ. Это была осте- 
рія — наполовину ферма, наполовину трак- 
тиръ. ЗастЬнчивый юноша принялъ лоша- 
дей у Ромы и ея спутника; злодЪйскаго ви- 
да старикъ раскланялся съ ними передъ 
входомъ, а старушка, съ испуганнымъ, смор- 
щеннымъ лицомъ, подала имъ карту блюд». 

Молодые люди все находили смЪшнымъЪ и 
эту карту. засаленную отъ долгаго үпотре- 
бленія, и неиривычныя блюда, въ ней запи- 
санныя, и цБны, которыя казались через- 
чүръ дешевыми. | 

Заказывая объдъ, Рома смотрћла на кар- 
ту вметъ съ Росси. 

— Макароны —тричентезими порція! Бра- 
во! Форель-—— четыре чентезими! По деньгамъ 
ли это намъ! Ну ужъ что дЪълать, кутить 
такъ кутиты Пусть будетъ форель. Ягне- 
нокъ—нолъ-лиры! Хоть и дорого, а придет- 
ся взять двухъь ягнятъ! То-есть я хотЪлъ 
сказать: двЪ порціи. 

| хохотъ, хохоть безъ конца. 

Пока объдъ приготовлялея, молодые люди 
вышли побродить между эвкалиитами и на- 
пали на прекрасную долинку, обсаженную 
деревьями и үсБяннүю цвфтами. 

— Настоящий карнавалъ! — воскликнула 
Рома, — хоть бы кто-нибудь догадался 0ро- 
сить ЦВЪТОКЪ. 

Росси сорвалъ горсть флалокъ и высыпалъ 
ихъ ей на голову. | | 

— Когда я былъ мальчикомъ, такъ здЪсь 
обыкновенно происходили дуэли, — ска- 
залъ онъ. 

— Какъ дико! Такое прекрасное мЪстеч- 
ко! Здћеь бы дочери Фараона найдти Моисея 
въ корзинкЪ! 

— Или Адаму въ первый разъ встрътить - 
ся съ Евой. | 

Оба взглянули другъ на друга и улыбну- 
ЛИСЬ. 

— Воть, я думаю, овъ удивился! За кого 
онъ ее принялъ/ — сказала Рома. 

— За ангела, опустившагося на землю 
при лунномъ свфтЪ и позабывшаго утромъ 
вернуться на небо. 

— Неправда! Онъ тотчасъ же узналъ, что 
это женщина! 

— Да еще единственная для него. 

— Такъ вдь и онъ былъ для нея един- 
ственнымъ. | 

(0%дъ иредетавлялъ собою одно сплошное 
удовольстяе. Ве его недостатки приводили 
молодыхъ людей въ восторгъ. Столъ быль 
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накрытъ на террас, оплетенной виногра- 
домъ; сквозь голыя стебли виднЪлся задній 

фермы, съ его коровниками и хлЪвами, 
но Рома не промфняла бы этого вида ни на 
какой другой. 

— Ахъ,какъхорошо! —восклицала она ,— 
хлЬва въ раккүре! Опять хохотъ, заразив- 
шій и старуху, которая теперь совеъиъ осмћ- 
лилась и называла Рому «сестрицей». 

Цля того чтобы не обижать ее, Рома за- 
говорила по-англійски. 

— Почтенная дама, —сказала она. 

— Хороша удивительно! — подхватилъ 
Росси. 

— Старикъ, должно быть, боится, чтобы 
се не похитили. 

Росси засмфялся, старуха— тоже, и скоро 
веъ трое валялись со смЪху. 

ОбБдъ былъ плохъ, илохо приготовленъ и 
плохо поданъ, но это ничему не мшало. 

--- Всего одна вилка? —сиросилъ Росси. 

— Зато лучшая. Не просите другой— ио- 
дадутъ грязную. 

Вдругъ Рома, бросивъ вилку и ножикъ, 
воскликнула: 

— Боже мой! Я совемъ позабыла! 

— Что вы позабыли? 

— Что я сегодня цфлый день должна быть 
маленькой Ромой! 

— Давы и такъ ею были. 

— Не можетъ быть! Тогда вы звали бы 
меня по имени. 

—- Сейчасъ же начну дћлать это, если и 
вы тоже будете звать меня по имени. 

— Ну, ужъ это не хорошо, —- замфтила 
Рома, покраснъвъ и блестя глазами. 

Внизу, въ виноградник%, дЪвочка, работав- 
шая около апельсинныхъ деревьевъ, ила 
сторнелли -— нЪчто въ родф колыбельной 
иЪени, въ которой мать предсказываетъ сы- 
ну. что если онъ и уйдетъ когда-нибудь изъ 
отчаго дома, то опять въ него вернется; что 
какъ бы ни было великолфино его новое жи- 
лище, какъ бы ни любили его прекрасныя 
дамы, а старый, родной очагъ и поцБлүй ста- 
рухи-матери все-такибудутъдля него дороже. 

Прислушавшиеь къ этой пъсенкЪ, моло- 
дые люди замолчали, а на глазахъ Ромы 110- 
казались слезы. 

Затьмъ обфдъ быль конченъ, и злодЪй- 
скаго вида старикъ явился со счетомъ. 

— Давно вы здфеь живете, хозяинъ? — 
спросилъ Росси. 

— Очень давно, эччеленца. 
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— Вы в%дь родомъ изъ Чючарш? 

— Да, оттуда — сказалъ удивленный ста- 
рикъ, — я тогда былъ очень бЪденъ и иро- 
живалъ въ пещерахъ Монте-Паріоли. 

— Но вы знали средство отъ филлокее- 
ры и, когда прежній хозяинъ умеръ, то вы 
женились на его дочери и стали сами хозяи- 
НОМЪ. 

— Ангелика! Поди сюда! Воть тутъ го- 
сподинъ все про васъ знаетъ! —векричалъ 
старикъ, а затЪмъ, почесывая голову. при- 
бавилъ: — Вы, можетъ быть, эччеленца, тотъ 
самый молодой госиодинъ, который жилъ съ 
отцомъ въ графекомъ домЪ, здЪеь, на гор, . 
лЬтъ двадцать тому назадъ/ 

Давидъ Росси, посмотрёвъ ему пристально 
въ глаза, сказалъ: 

— А не помните ли вы бЪднаго мальчи- 
ка, который жилъ у васъ въ то время? 

— Никакого мальчика у насъ никогда не 
жило, эччеленца. | 

— Какъ же не жило, онъ былъ къ вамъ 
присланъ изъ Санто-Сиирито и на сто лиръ, 
которыя вамъ за него потомъ заплатили, вы 
ремонтировали ферму. 

— Если вы, эччеленца служите въ Воспи- 
тательномъ дом%, такъ скажите имъ такъ, 
какъ я уже говорилъ священнику, который 
ирзжалъ ко мнъ раньше, что никакого 
мальчика я оттуда не бралъ и никакихъ де- 
негъ за него ни откуда не получалъ. 

— Вы, стало быть, его не помните? 

— (овеЪмъ не помню. 

— И вы тоже?— обратился Росси къ ста- 
рух%. 

Та поколебалась было, но строгій взглядъ 
мужа заставилъ ее опомниться. 

— Не помню, эччеленца. 

Давидъ Росси вздохнулъ и сказалъ: 

— Вотъ получите по счету. Съ прибавкой. 
До свиданья! 

Застьнчивый юноша подвелъ лошадей, и 
всадники приготовились садиться. 

— Давно ли вы здЪсь живете? — спросила 
Рома юношу, съ жалостью глядя на него. 

— Десять лътъ, эччеленца. | 

Ему, оказывается, было двЪнадцать льтъ, 
а родители его давно уже умерли. 

— Бфдный мальчикъ, — сказала, Рома и, 
прежде`чЪмъ Росси успълъ вмфшаться, вы- 
сыпала ему въ руку все содержимое своего 
кошелька. | 

Вдучи легкой рысцой, спутники долгое 
время молчали. Солнце склонилось къ зана- 

6* 


84 


ААДА ААА 


дү, и отъ, встрЬчныхъ предметовъ ложились 
на дорогу длинныя тни. Вдали, Кампанья 
была закутана легкой дымкой тумана, а на 
трав уже появились капли росы. Ничто не 
нарушало тишины, царствовавшей въ этомъ 
пустынномъ мЪстБ, кромЪ бленнія овецъ, 
большими стадами пасшихся на трав, да 
лая собакъ и крика пастуховъ, пЪШихъ И 
верховыхъ. Кое-гд попадались крытыя со- 
ломой, бъдныя хижины, съ грушами измо- 
ренныхъ лихорадкою людей, сидЪвшихъ во- 
кругъ костра, или грязные кабачки и при- 
дорожные деревянные кресты съ расиятіемъ 
или образомъ Мадонны въ маленькомъ, стек- 
ЛЯННОМЪ КІОТЊ. 

Всадники перешли съ рыси на шагъ. 

— Воть вы туть и выросли? — спросила 
Рома. 

— Тутъ. 

— Әти-то люди и продали.васъ въ раб- 
ство за сто лиръ/ 

— Они и продали. 

— Вы могли бы ихъ погубить однимъ 
словомъ и не сдфлали этого! 

— Зач$мъ? Да и не они первые меня 00н- 
ДЪЛИ. | 
— Да, конечно, вашъ отецъ первый дол- 
женъ отвфчать за все. Не чуветвуюте ли вы 
иногда къ нему ненависти за все то, что 
онъ заставилъ васъ выстрадать? 

— Я быль спасенъ отъ этого несчастія 
Тфмь же святымъ человБкомъ, который 
спасъ меня и отъ многаго другого, — отв$- 
чать Росси, опустивъ голову. «Не пытайся 
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узнать, кто былъ твоимъ отцомь, Давидъ», ' 


сказалъ онъ, «и если ты когда-нибудь съ 
нимъ ветрЪтишься, то не воздавай зломъ за 
зло н вообще не мсти за себя никому. Мало- 
по-малү люди научатся цЪнить тебя за твои 
собетвенныя достоинства, а не за то. что 
ты сынъ своего отца. Можетъ быть, твой 
отецъ— дурной человЪкъ, а можетъ быть. и 
нфтъ. Предоставь ръшить Богт». | 

— Ужасно, должно оыть, дурно думать о 
своемъ отцф, не правда ли? —епроспла Рома, 
но Росси не отвЪтилъ. 

— А, вирочемъ, кто знаетъ/ — хожетъ 
быть. вы когда-ниоудь үоЪдитесь, что вашъ 
отецъ заслуживалъ н любви и жалости. 

— Можеть быть! 

Доъхали до другого домика, расположен- 
наго среди грушы эвкалиптовых'ь деревьевъ. 
Это былъ маленькій трашистекій монасты- 
рекъ Трэ-Фонтанэ. Оставивъ лошадей ү при- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А Ар А ААА а АЫ а р у Во А РА а аА т 6 а 


вратника, молодые люди вошли на внутрен- 
ній дворъ и заглянули въ окно бнолютеки, 
въ которой блфднолицый юноша сидБлъ, 
молча уткнувшись въ книгу. Вообще молча - 
віе царетвовало въ обители, посвященной 
молчанію. (тъ библютеки Рома и Росси пе- 
решли къ капеллЪ, гдЪ въ полномъ молча- 
ни шла всенощная. Ни единаго звука, толь- 
ко колокольчикъ звякаетъ по временамъ... 
Но метныя птицы не давали, должно быть, 
объта молчанія — соловьи такъ и заливались. 
въ вЪтвяхъ сфрыхъ деревьевъ. 

Увидали колокольню. — потребовалось 
влзть и на нее. ВлЪзли на самый верхъ, 
подъ крышу. Съ этой высоты весь міръ ка- 
зался объятымъ молчаніемъ. Точно море. за- 
тихшее посл страшной бури — развалины 
водопроводовъ и гробницъ походили ва 09- 
ломки разбитыхъ кораблей, а Римъ. видный 
въ отдаленіи, поднимался изъ пурпуроваго 
тумана, какъ одинокій полузатоиленный 
островъ, на которомъ куполъ собора св. Пе- 
тра напоминалъ одну большую арку, остав- 
шуюся отъ какого-то громаднаго здания. 

Молчаніе, окружавшее колокольню, было. 
присуще всякой святын$ и до такой степени 


_захватывало, что даже никогда не умираю- 


ний паганизмъ замолчаль въ сердцахъ двүхъ 
людей, стоявшихъ подъ крышею. 

Рома стояла склонившись на парапет, а 
Росси — сзади нея. Какъ вдругъ она страшно 
разрыдалась. 

— Что съ вами? — спросилъ Давидъ, но 
вопросъ его остался оезъ отвЪта. 

Мало-по-малу Рома успокоилась. вытерла 
глаза, назвала себя сумасшедшей и засмя - 
лась, но говорить долго еще не могла, а 
только старалась освъжиться, то смЪясь. то 
всхлипывая. 

— 910 изъ-за мальчика въ остеии.—шю- 
говорила она, наконецъ, —его личико наном- 
нило мн одну сцену, которую я совсъмъ 
было позабыла. ЗатЪмъ, отвернувшиеь въ 
сторону, она прерывающимся голосомъ аз- 
сказала Росен такую неторію: | 

– Это было въ ДондонЪ. Мой отецъ цод- 
нялъ на үлицъ маленькаго италанскаго 
мальчика, почти замерзавшаго со своей бъл- 
кой и аккордеономъ. На немъ была надЪта, 
только старенькая илисовая курточка: это 
зимой-то, во время мороза! Пальцы его уже 
не гнулись, н онъ уналъ въ обморокъ. какъ 
только попадъ въ тенлую комнату. Немного. 
погодя онъ пришелъ въ себя и сталъ огля- 
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дываться вокругъ, какъ бы ища чего-то. 
Онъ искалъ бълки, какъ послЪ оказалось, а 
она, бъдняжка, замерзла. Но мальчикъ не 
выпускалъ изъ рукъ ея трупа, со слезами на 
глазахъ прижималъ его къ себЂ и даже вско- 
чилъ. какъ бы собираясь бъжать. Но онъ 
ӧылъ слишкомъ слабъ для этого. и мой отецъ 
старался успоконть.и уложить его опять на 
диванъ. Тутъ я его въ первый разъ и уви- 
дала. А вотъ теперь, глядя на мальчика въ 
остері, я подумала... подумала, что, можеть 
быть,'и онъ также... что старый другъ моего 
лЬтетва. можеть (быть.. 

Проговоривъ послъДНія слова почти шо- 
потомъ, Рома опять зарыдала. 

— Рома! —раздалея пъжный голосъ надъ 
ея головою. 

— Давидъ! 

_ Глазаихъ встртились, руки соединились, 
и души, такъ долго хранившія тайну, сто- 
яли теперь открытыми другъ для друга. 

— Давно ли вы этознаете? — спросила она. 

— Съ того вечера, когда вы въ первый 
разъ были у меня. А вы’ 

— Съ той минуты, какъ услышала, вашъ 
голосъ. Она, вздрогнула и улыбнулась. 

Когда они оставили домъ молчанія, тихая 
радость наполняла ихъ души-— великое чудо 
сближенія двухъ сердецъ, такъ далеко от- 
стоявшихъ другъ отъ друга, свершилось. 

Солнце, между тЬмъ, заходило за церква- 
ми н башнями Рима, заслоняемое громад- 
нымтъ. чернымъ куполомъ св. Петра. Земля 
цвфла и благоухала, а небо казалось выли- 
тымъ изъ чистаго золота. 

Молодые людиЪхали молча, сла ВЗГЛЯ- 
дывая другъ надруга п улыбаясь. Голько мЪр- 
ное позвякиваніе сЪделъ нарүшало тишину. 

Солнце затло, наконецъ, н звонъ коло- 
коловъ ВОЗвЪСТИЛЪ Ауе Мага. Всадники 
пріостановили лошадей и наклонили головы, 
а затЬмъ пофхали шагомъ, но скоро должны 
были прибавить ходу, такъ какъ станови- 
лось холодно. Рома, склонившись на луку, 
казалаеь гордой и счастливой. 

У воротъ св. Павла грумы уже ждали их». 
Отдавъ лошадей, молодые люди сли въ ка- 
рету. Когда они достигли площади Тринита 
дель Монти, ламповщикъ уже зажигалъ фо- 
нари на ступеняхъ лестницы, и Рома сказа- 
Ла ТИХИМЪ ГОЛОСОМЪ: 

— Не приходите сегодня... 
ТОДНЯ. 

Она хотЪла быть одна. 





Только не се- 


ВЂЧНЫЙ ГОРОД'Ь 





Феличе ветрётилъ Рому у дверей ея квар- 
тиры и боле чёмъ обыкновенно МОГИЛЬНЫМЪ 
тономъ заявилъ, что графиня желаетъ ви- 
дЪть ее тотчаеъ же по пріздъ. Не снимая 
амазонки, Рома пошла къ тетушк%. | 

Старуха лежала, обложенная подушками, 
и Наталина суетилась вокругъ нея. Не смо- 
тря, однако жъ, на обстановку умирающаго 
человћка, глаза тетушки блестЪли, а губы 
были сжаты, и она, не взирая на присутетвіе 
прислуги, тотчасъ же набросилась на пле- 
МЯННИЦУ. 

— Вамъ угодно было меня видфть, тетя? 

-— Желала ли я васъ видЪть, судары- 
ня! —отвфчала, тетушка проническимъ фаль- 
цетомъ, — конечно, я желала васъ видъть, 
хотя вы разбили мое сердце, и я даже сожа- 
лью, что вообще мн приходится вотрёчать- . 
ея съ вами. 

-— Что же я такое сдълала? 

Радостный ВИДЪ Ромы только подетрекалъ 
старуху. 

— Фо вы сдЪлали|.. Го мой!.. Натали- 
на. подайте соль! | 

— Наталина, —сказала Рома покойно, —: 
выньте мои инструменты и если Бруно уже 
ушелъ, то зажгите лампы и затопите каминтъ. 

Старуха обмахнулась кружевнымъ ила- 
точкомъ и продолжала: 

— Вчера ядумала. что вы перемъните свое 
поведен1е такъ какъ вы показались мнЪ та- 
кой скромной и покорной. Но что же я узнаю? 
Вы и ко мн$-то явились прямо изъ кварти- 
ры холостого мужчины! Это такъ, сударыня, 
это такъ! Не вздумайте запираться! 

-— Да я и не думаю запираться. 

— Пресвятая ДЪва! Она, и не думаетъ за- 
пираться! Такъ, стало быть, вы признаетесь 
ВЪ ЭТОМЪ? 

— Признаюсь. 

— Майоппа іа! Она признается! Такъ 
можетъ быть, у васъбыло назначено а. 

— Нътъ, я пришла безъ всякаго предва- 
рительнаго уговора. 

— Святые угодники! Она уже находится 
въ такихьъ отношевіяхъ съ мужчиной, что 
ходитъ къ нему, даже не предупреждая объ 
этомъ! Можетъ быть, вы были съ нимъ на- 
един%, сударыня? 

— Да, мы были совеБмъ одни. 

Старушка, близкая къ обмороку, набожно 
взглянула на свой алтарикъ и сказала: 


56 


а Ы чат а. с. 7 Бом 


— Боже мой! аорта н 16 безъ 
горничной! Хоть бы была замужняя жен- 
щина! 

Не желая терять самообладанія, Рома дви- 
нулась къ двери, но старуха не үнималась. 

— Ца еще съ какимъ субъектомъ!—иро- 
должала она, — хоть бы былъ дворянинъ, а 
то какой-то ' лицемъръ, обманщикъ, поти- 
ХОНЯ... 

— Тетушка Бетси, — сказала Рома, -— я 
очень сожалЪю, что мн приходится быть съ 
вами иногда рћЪзкой, не потому, чтобы я была 
не права, а потому, что вы—слабая больная 
женщина. Не вызывайте же меня на рћзко- 
сти! Я вчера была у синьора Росси и, если 
это — преступлене, то я одна въ немъ ви- 
новата. | 

— Воть какъ! — зашиифла старуха, — 
она, видите ли, была у синьора Росси! А 
знаете ли, сударыня, какъ свзтъ назоветъ 
васъ, когда узнаетъ о такомъ поступкЪ? (Онъ 
васъ назоветъ шлюхой! Слышите ли? Без- 
стыдной шлюхой! 

Рома вспыхнула, но овладфла собою и 
взялась за ручку двери. 

-— А онъ узнаетъ объ этомъ, не безио- 
койтесь!--кричала, графиня, — вчера за 00%- 
домъ ни о чемъ другомъ и не говорили! Фе- 
личе все слышалъ. Эта женщина. княгиня, 
нарочно выпустила собаку, чтобы узнать, ку- 
да вы ходите. Съ кЪъмъ «Блэкъ> вернулся до- 
мой, Феличе? —Съ донной Ромой, ваше с1я- 
тельство.—Ну ,звачитъ, ясно, гдф была донна 
Рома! Уфъ! Меня морозъно кож подираетъ, 
когда я слышу объ этомъ! Ахъ, голова но- 
поламъ раскалывается... ГдЪ коньякъ/ 

Рома, сильно разсерженная, все-таки ста- 
ралась говорить покойно. 

— Да миъ все равно, — сказала она, — 
что мн за дВло до мннія людей, о нрав- 
ственности которыхъ я сама не высокаго 
мнЪНІЯ. 

— (Скажите, пожалуйста! — воскликнула 
старуха, сморщивъ свое лицо въ насмЪшли- 
вую гримасу, — я положительно не думала, 
что вы такъ... просты. Поймите, сударыня, 
что это миніе не ОДНОЙ ТОЛЬКО КНЯГИНИ 
Беллини, а что и баронъ Бонелли такъ ду- 
маетъ. ()нъ долженъ беречь свое достоинство 
н когда онъ будетъ настолько свободенъ, 
чтобы жениться, то, конечно, ве женится на 
дБвҮШЕЊ, репутація которой замарана. Не- 
ужели вы не замчаете, къ чему клонитъ эта 
женщина! Нельзя же быть такой простофи- 
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глей ое играть ‚ей въ руку. Вы СЪ ЭТИМЪ 
Росси, упустите министра. 

— 416 жъза бЪда, тетушка Бетси,-—от- 
вЪчала Рома. Я теперь перемфнила свое на- · 
строеніе идумаю, что быть покупаемой и про- 
даваемой, какъ какой-нибудь товаръ, ещене 
Богъ вфсть какое ечастіе. 

Старуха, выпрямившаяся во время пре- 
дыдущей рёчи, вновь откинулась на подушки. 

— Вы меня убьете! — векричала она.— 
кто васъ выүчилъ такимъ глүпостямъ? Богъ 
ВИДИТЪ, ЧТО я сдЪлала для васъ все, что мог- 
ла! Я пробовала внушить вамъ ваши обя- 
занности по отношенію къ барону и къ 00- 
ществу. А все это произошло оттого, что мы 
допустили въ свой домъ анархистовъ! Вы, ко- 
нечно, не можете отстать отъ нихъ! Это у 
васъ въ крови! Вашъ отець еще прежде 

Дрожавшая съголовы до ногъ Рома вдругъ 
повернулась и вышла изъ комваты, при чемъ 
столкнулась съ Наталиной и Феличе, кото- 
рые подслушивали у дверей. 

При настоящихъ обстоятельствах, одна- 
ко же, даже этотъ бурный инцидентъ не на- 
долго возмутилъ радостное настроеніе Ромы: 
когда она, иослЪ объда, ушла въ свою сту- 
дію и заперлась тамъ, то забыла весь мръ— 
все окружающее потеряло для нея значене. 
Вспоминая о гнЪвЪ тетушки, она думала: 
«отецъ и не то еще терифлъ изъ-за меня». 
Вспоминая объ интригахъ княгини, она го- 
ворила себЪ, что он низки и грязны. Вообще 
она какъ бы уединилась отъ всего міра, за- 
вернувшись въ золотое облако, въ которомъ, 
кром нея, было м%сто только еще для 0д- 
ного человзка. . 

Снявъ мокрое покрывало съ бюста, она 
стала всматриваться въ свою работу. При 
свЪтЪ той зари, которая загор%лась въ ея 
душ%, работа эта показалась ей ничтожной 
и недостойной оригинала, слабой и невфр- 
ной съ него кошей. 

Бодро усъвшись за работу, Рома скоро 
придала бюсту другой видъ. Это уже быль 
не Петрь— ученикъ, апостолъ, а самъ Учи- 
тель. Слишкомъ смфло! Пожалуй дерзко! Но 
что ей до того, она не боится. 

Время летло незамЪтно для Ромы. Она 
работала съ лихорадочной посифшностью и 
такъ легко, какъ никогда прежде. Иногда 
она отходила отъ бюста на несколько ша- 
говъ и смотръла на него издали, а потомъ 
опять садилась за работу. Горячая кровь 
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прилила къ ея лицу и какъ молоткомъ сту- 
чала въ голову. Едва дыша и повременамъ 
улыбаясь, Рома работала, безъ устали. 

А пока она работала, воображеше ея дъ- 
лало свое дъло. Минута за минутой предста- 
вила она себЪ весь тотъ достонамятный день; 
вспомнила каждое слово, всякую мелочь, 
всякій оттфнокъ въ выражении. Все казалось 
такимъ чүдеснымъ. Фіалки, которыми обсы- 
палъ ее Росси. были любимыми ея цвфтами. 
Можетъ быть, и онъ также предиочитаетъ 
ихъ всёмъ прочимъ? Какъ странно!.. Т%нь 
неудовольствія пробъжала по его лицу, когда 
Рома прощалась съ нимъ у дверей своего 
дома. Развъ онъ хотфлъ бы войти? Это на - 
помиваетъ, почему-то, бфшеную скачку по 
Кампаньи, когда чувствуешь, что ктото ска- 
четъ сзади... Но ей нужно было остаться 
одной, для того чтобы тъмъ болће быть вм%- 
ет еъ нимъ. Странный парадоксъ! Прятать- 
ся, убЪгать отъ кого-нибудь, для того чтобы 
быть къ нему все ближе и ближе!.. Какъ все 
это внезапно случилось! Неужели иснол- 
няется вЪчная ея мечта о человЪкъ —хоро- 
шемъ и справедливомъ человЪкъ —который 
взялъ бы ее за руку, при входъ въ жизнь, и 
повлекъ бы все выше и выше?.. 

Настала ночь, и старый папсекій Римъ — 
Въчный городъ, вновь какъ бы воскресъ на 
время. Пустынныя улицы. черныя тни, три 
фонаря на Ватиканскихъ ложахъ, громадный 
куполъ храма, золотыя звЪздочки, серебря- 
ная луна и звонъ колокола, отбиваюний 
часы... 

Наконецъ, Рома замфтила струйку свЪта, 
проникавшаго въ студію чрезъ щель опу- 
щенныхъ занавЪсей. Она подошла къ окну 
и открыла его. виустивь въ комнату, вм%- 
стъ со свъжимъ утреннимъ воздухомъ, и аро- 
матъ анельсиновъ, росшихъ внизу. День уже 
занимался надъ спящимъ городомъ, и въ мо- 
настыр звонили къ утренъ, хотя на ули- 
цахъ было еще темно. 

Рома вернулась опять къ бюсту, но за 
работу не принялась, а стала ходить по 
комнатЪ, лишь изр$дка взглядывая на свое 
произведеніе. (), какъ ова была счастлива, 
счастлива. счастлива! 

Мало-по-малу, въ городф началось движе- 
не. Загромыхали кэбы. зазвонили конки, 
закричали уличные разносчики-- проснулся 
новый Рлмъ, Римъ королевекій 
_ Кто-то поетъ, поднимаясь по лЪстниц%. 
Это, вёрно. Бруно идетъ на работу. При вид 
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зажженныхъ лампь, тогда какъ солнце свф- 
титъ въ окно, онъ страшно удивляется. 

— Вею ночь проработали, донна Рома? 

— Кажется, что такъ, Бруно. А теперь 
иду спать. 

ЕЙ хотБлось подозвать Бруно къ своей 
работ и сказать ему: 

— Смотрите! Я это сдфлала, потому что 
я— велиюй артистъ! Но нътъ! Рано еще, 
рано... 

Закрывъ бюетъ мокрой трянкой, она ста- 
ла запирать на ключъ и свое отдъленіе сту- 
ди, когда наверху раздался звонокъ. Это 
былъ почтальонъ, и Наталина, съ головой. 
покрытой папильотками, подала Ром я%- 
сколько писемъ. 

Одно изъ нохъ было отъ мэра, съ благо: 
дарностью за устройство Мингелли, другое — 
отъ домохозяина, съ благодарностью за пере- 
водъ въ Парижъ; третье отъ модистки, 
благодарившей за приглатенте, полученное 
отъ министра. При вид этихъ писемъ РомЪ 
стало стыдно. Они внесли съ собою атмо- 
сферу ея обыденной жизни и напомнили 0 
томъ нечистомъ вліяніп, которое она имфла 
даже на дла государственныя. 

Было еще и четвертое письмо —отъ са- 
мого министра. Рома взяла его въ руки пре- 
жде већхъ, но прочла послфднимъ. Да еще 
читать ли? Н%тъ, надо ирочесть! 

«Дорогое дитя. Тенерь ужъ нельзя 0ро- 
сить дЪла, это было бы глупо и малодушно. 
Ца и нельзя, опять таки— вс$ уже знають, 
что мы его начали. Подумайте, что въ одну 
прекрасную минуту весь Римъ будетъ хохо- 
тать надъ нами! Донна Рома попалась въ 
собетвенныя ети! Мадмуазель Манонъ Леско 
запуталась въ своей иаутинЪ! Это будетъ 
жестоко и несправедливо, но это будетт! 
А какъ станутъ хохотать пророки въ нид- 
жакахъ! 

«Есть, наконецъ, новости, и усиъхъ дБла 
обезпеченъ. Мингелли. Гранъ-(тель, справки 
въ Лондон, все вообще привело насъ къ 
важному открытю. Приготовьтесь удивить- 
ся: Давидъ Росси вовсе. не Давидъ Росси, 
а приговоренный преступникъ, не 
имъющій права жить въ Италіи! Скажу 
больше—онъ вообще не имфетъ права 
ЖИТЬ! 

«Итакъ, вы отмщены! Этоть человЪкъ 
оскорбилъ и увизилъ васъ. Онъ оскор- 
билъ также и меня. Онъ сдћлалъ все, что 
могъ, чтобы лишить меня портфеля и да- 


88 





же воспользовался для этого моей частной 
жизнью. Вы взялись наказать его за эту 
дерзость и уничтожить эффектъ произнесен- 
ной имъ рЪчи. Вамъ это удалосы Вы отмсти- 
ли за насъ обоихъ! Честь вамъ и слава! Вы 
неподражаемы! Ну, а теперь ужъ позвольте 
намъ затянуть узелъ нокрЪиче... Позвольте 
ухватить его поплотнЪе и продолжать. какъ 
начали...» 

У Ромы въ глазахъ потемнло: буквы 
письма запрыгали передъ нею, и конвертъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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выпалъ изъ ея рукъ. Почти потерявъ созна- 
не, она сЪла къ окну и долго смотрвла на 
освъщенный солнцемъ городъ, который, на 
этотъ разъ, показался ей мрачнымъ и холод- 
нымъ. Затфмъ она вдругъ встала; лицо ея 
было блдно и рЬшительно. 

— НЪтъ, я не хочу продолжать, какъ на- 
чали,--дүмала она. Я не хочу выдавать 
его! Я его спасу! Овъ обидълъ, үнизилъ 
меня, онъ былъ моимъ врагомъ, но... но я 
люблю его! Я люблю его! 


ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 


Давидъ Росси. 


——————_——— 


Давидъ Росси сидълъ въ своей спальнЪ 
за составленіемъ передовой статьи для зав- 
трашняго нумера газеты. Лампа подъ боль- 
шимъ абажуромъ освЪщала бюро, а вся 
остальная часть комнаты тонула во мрак%. 
Было поздно, весь домъ спалъ. 

На послъзавтра правительство созвало 
парламентъ. Коши тронной ръчи были кон- 
фиденціально разосланы вождямъ партій и 
газетамъ. Въ качествъ редактора < Восхода», 
Росси писалъ двусмысленную статью, пред- 
писываемую этикетомъ въ такихъ случаяхъ. 

«Публика не будетъ удивлена, если ветрћ- 
титъ въ тронной рЪчи:... 

Дверь тихо отворилась; Бруно, въ рубаш- 
кф и туфляхъ, на цыпочкахъ вошелъ въ 
комнату. Онъ принесъ большой флолетовый 
пакетъ съ монограммой и положилъ его на 
бюро. Әто было письмо отъ Ромы. 

«Дорогой Давидъ Росси. Безъ всякаго но- 
вода я прождала васъ сегодня цфлый день, 
потому что миъ нужно передать вамъ нЪчто 
очень важное. Не зайдете ли вы завтра? 
Зная, какъ вы заняты, я не рЬшилась бы 
просить васъ зайти, если бы не имла очень 
важнаго и неотложнаго дЪла. Писать о немъ 
неловко и небезопасно; я даже не знаю, какъ 
передать вамъ его на словахъ. Понимаете ли 
вы положение друга, обязаннаго открыть н*- 
Что и не могущаго рћшиться на это именно 


потому, что онъ—другъ? Вотъ я теперь на- 
хожусь именно въ такомъ положении, да еще 
усмотрённомъ нъкоторыми личными сообра- 
женіями. Но вы мнЪ сами поможете. Поэто- 
му приходите непремънно. Такъ вотъ, нако- 
нецъ! Я васъ прошу противъ собственнаго 
желанія. Поймите пзъ этого, съ какимъ не- 
териніемъ я васъ буду ждать. Въ попы- 
хахъ». 
«Рома В. ~. 


«Р. 5. Какой день провели мы въ Гам- 
паньн! Я иногда закрываю глаза и иерено- 
шусь въ эту нофздку, какъ въ блаженный 
сонъ, готовый исчезнуть. Не въритея, что 
все это было. Подумайте только! Вы ия 
вновь вошли въ жизнь другъ друга, какъ 
два подземные ручья, сливинеся, наконецъ, 
на поверхности земли, при свЪтЪ солнца! 
Какъ хорошо! Какъ одинока дыла я, не смо- 
тря на шумную и людную обстановку! Какъ 
миъ хотЪлось имфть взрослаго брата! Прими- 
те меня въ сестры, и я буду внолн$ счаст- 
Лива». 


«Р. 5. № 2. Я открываю конвертъ, чтобы 
спросить: неужели вы простите мнъ т уни- 
женія, которыя изъ-за меня вытерифли? 
Вфдь я васъ выставляла передъ ними, и 
изъ-за чего? Чтобы смыть обиду, которая не 
заслуживала вниманя. МнЪ самой себя стыд- 
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но. Стыдно также и за людей, которые меня 
окружали. Я вамъ уже говорила, что они 
жестоки, безжалостны, но они хуже — они 
безсердечны, безчувственны. А какъ смЪло 
выдержали вы ихъ намеки и оскорбленія! Я 
плачу, думая объ этомъ, и если бы была хо- 
рошей католичкой, то пошла бы исповфдать- 
“ся и попросила бы наложить на себя эпи- 
тимію! Да я уже и исповфдуюсь передъ ва- 
ми; приходите и наложите эпитимю». 

«Р. 9. № 3. Только-что получила доказа- 
тельство, до какой степени революціонеромъ 
былъ мой отецъ. Въ ту минуту, какъ я п0- 
ставила его портретъ въ своемъ будуар, 
анархія возникла со всфхъ сторонъ. Всф мои 
друге портреты, также какъ и весь мой звћъ- 
ринецъ —чучело тигра, чучело волка и льви- 
ная шкура съ дивана тотчасъ же возмути- 
лись. Часы съ Мефистофелемъ, подарокъ ба- 
рона на рождене, вели себя особенно буй- 
но. Чтобы возстановить порядокъ, я веЪхъ 
ихъ выгнала къ тетушкЪ въ комнату. Тамъ 
они были встрёчены слезами сожалћнія и 
проклятіями неблагодарности бывшаго вла- 
дъльца. Когда вы ко мнћ придете, то үвиди- 
те, что я теперь живу въ обестановкћ мона- 
стырекой кельи. Воть. что вы сдћлали раз- 
сказами о моемъ отцф и матери, объ ихъ 
святой и благородной бЪдности>. 

«Приходите пораньше. Не говорите, что 
не можете, и не разсказывайте про короля, 
‚ парламентъ и проче пустяки. Вы должны 
придти! Я вамъ приказываю! Если вы не 
придете, то я буду думать. что тутъ зам$- 
шава женщина, которая васъ не пускаетъ». 

«Серюзно. у меня есть планъ спасти васъ 
ОТЪ одной 0Ъды и устроить все похороше- 
му. Но пока это мой секретъ,и я его не вы- 
дамъ. Но когда я думаю о немъ и обо всемъ, 
что можетъ изъ него выйдти, то говорю са- 
мой себЪ: Рома, дитя мое, вы, въ концЪ кон- 
цовъ, все-таки удивительная женщина, и все- 
мірная исторія, безъ сомнЪнія, пошла бы со- 
всЬмъ, совсфмъ другимъ путемъ, если бъ 
васъ не было на, свЪТЪ». | 

«Но все зависитъ отъ вашего ко ма% при- 
хода. Поэтому будьте паинькой, приходите 
непремънно»>. 

«Р. В.». 


Әто было первое письмо, полученное Да- 
видомъ отъ Ромы, и, читая его, Росси какъ 
бы елышалъ голосъ молодой дЪВүшки И ви- 
дЪлъ ея больше ясные, синіе глаза. Полу- 
безсознательно онъ поднесъ письмо къ гу- 
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бамъ и поцБловалъ, но тотчасъ же и скон- 
фузился немножко, замътивъ, что Бруно сл$- 
ДИТЪ За НИМЪ. 

Әтотъ честный малый стоялъ въ тБни и 
передвигалъ стулья, стараясь надфлать шу- 
ма и обратить на себя вниманіе. По выра- 
женію его лица, Росси заключилъ, что Бру- 
но собирается 0 чемъ-то поговорить. 

— Ничего больше не прикажете, синьоръ? 

— Ничего, Бруно. Вотъ передайте это 
ФранческЪ, чтобы она отдала мальчику изъ 
редакціи, когда онъ придетъ, и ложитесь 
спать. Елена уже легла? 

— Только-что, синьоръ. 

— Ну, а Жозефъ, конечно, давно уже 
спитъ? 

— Да уже часа три, какъ легъ. 

— Пусть высыпается. Я васъ не задер- 
живаю, Бруно. 

— Вамъ, значитъ, ничего больше не 
нужно? 

Давидъ Росси веталъ и медленно прошел- 
ся по комнатћ. 

— А вы, кажется, хотите сказать миъ 
что-то! 

— Да, синьоръ, признаться — хотЪлось 
бы поговорить. 

— Въ чемъ же дБло? 

Бруно почесалъ голову, какъ бы ища 
вдохновенія, и взглянулъ на письмо, лежав- 
шее на бюро. 

— Да вотъ по поводу этого, синьоръ. По 
конверту я узналъ, отъ кого оно. 

— Ну и что жъ/? 

Бруно замялся, а потомъ громкимъ, басо- 
ВЫМЪ ШОПОТОМЪ ЗАЯВИЛЪ: 

— Признаться сказать, синьоръ, люди 
уже болтать начали. 

— Что жъ они говорятъ? 

— Что говорять?.. Да я ужъ одного по- 
потчивалъ сегодня. Онъ былъ иьянъ, но, 
вдь, что у трезваго на ум%, то у пьянаго на 
язык%, а на язык%-то хорошаго мало... 

— Наприм%ръ? 

— Наприм%ъръ, они говорятъ, что вы не 
ладно съ народомъ поступаете? Е 

— ЧЪмъ такъ? 

— Оно вдь и на правду похоже. Вы ќа- 
ми виноваты. Когда вы провозгласили рес- 
публику, такъ народъ вамъ повфрилъ. А те- 
перь вотъ ужъ съ мЪеяцъ, какъ вы ничего 
не дЪлаете. 

Росси, наклонивъ голову, продолжалъ хо- 
ДИТЬ ПО Комнат. 
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— Подождите, я имъ говорю. —продол- 
жалъ Бруно.-—тише Фдешь — дальше бу- 
дешь. Оно такъ, конечно, но правительство- 
то, сивьоръ, скоро деть. Сорокъ тысячъ 
человкъ вызвано въ Римъ, чтобы сдержи- 
вать народъ, и когда хлфбный налогъ 0у- 
детъ введенъ, то Богъ знаетъ, что можетъ 
случиться. Умирать-то вЪдь все одно, что 
отъ голода, что отъ пули. 

Давидъ Росси молчалъ. Не слыша ренли- 
ки, Бруно сталъ повторяться. 

— Народъ вамъ вфрилъ, синьоръ, а вы 
ужъ цфлый мЪсяцъ ничего не дЪлаете... рћ- 
шительно ничего... цфлый мЪсеяцЪ. 

— Какъ же народъ объясняетъ мое ни- 
чегонедъланіе? 

— КЌакъ объясняетъ? Да вамъ говорят, 
что коли солнце во глаза, то сраженіе про- 
играно. Такъ и говорятъ. А ужъ какое солн- 
це, это вы сами знаете. Завтра вечеромъ пер- 
вое собравіе Комитета, вы его собрали, 
синьоръ, аговорятъ, что вы-то и не придете. 
Гдъ же вы будете? У дурной женщины? 


— Бруно! —воскликнулъ Росси строгимъ 
голосомъ,-— какое право вы им%ете говорить 
такимъ образомъ/ 

Бруно струсилъ, но, тъмъ не мен%е, съ 
большимъ жаромъ продолжалъ: 


— Какое право? Право друга, синьоръ, 
который не можетъ хладнокровно смотр%ть, 
какъ васъ водятъ за носъ! тид синьоръ, Во- 
дятъ за носъ! Әто самое настоящее выраже- 
ніе! Тутъ цфлый разговоръ! Хотятъ погубить 
народъ, воспользовавшись слабостью его 
вождя! Бабу вамъ подъ ноги подбросили! Это 
старинный премъ. Вы не знаете римской 
пословицы: «Мужчина огонь, —а женщина 
трутъ; приходить чортъ и сталкиваетъ ихъ 
вмБСТЪ»/ 


Давидъ Росси стоитъ передъ Бруно, кото- 
рому видимо неловко, хотя онъ и пробуетъ 
горько разсмЪяться. 


— Я знаю, что говорю, синьоръ. Туть 
первый министръ всему дфлу голова. Его 
всякій разъ извъщаютъ о вашемъ посфще- 
ни донны Ромы. Они всякій день переписы- 
ваются, и я самъ кладу письма въ ящикъ. 
Она, вЪдь живетъ на его счетъ. Кареты, ло- 
шада, слуги— все его. Да и чЪмъ бы она 
могла заработать это’ Скульштурой чтб ли? 

Бруно даже вепотълъ и продолжалъ чув- 
ствовать себя неловко, но попрежнему 
горько улыбался. 
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— Она васъ надуваетъ, синьоръ. Это 
ясно, какъ день. Вы ее задЪли въ вашей реа 
на юбилећ... ее и стараго вампира... Вотъ 
она теперь и расплачивается за обоимъ. 

— Ну, довольно, Бруно! 

— ВесьРимъ это знаетъ, и ве надъ вами 
смЪютея. 

— Я вБдь ужъ сказалъ вамъ: довольно! 
Ступайте спать! 

— Ну да, разумФется! У сердца свои ре- 
зоны,и другихъ оно слушать ве хочетъ! 

— Ступайте сиать, я вамъ говорю! —при- 
крикнулъ Росен. 

Бруно замолчалъ, какъ всегда дЪлалъ, | 
когда вид®лъ, что Давидъ въ самомъ дЪлЪ 
сердится. 

— Мало вамъ, что вы же своей болтов- 
ней заставили меня ни за что, ни про что 
обидфть женщину? 

— Это я васъ заставилъ/ 

— Вы! | 

— Скажите, пожалуйста! 

— Я вамъ говорю, что вы! Если бы не 
ваши сплетни, я бы никогда ее не затро- 
нулъ, потому что совсЪмъ ея не зналъ и даже 
не видывалъ. 

— Такъ вёдь она и заслуживаетъ того, 
что вы объ ней сказали. 

— Не единаго упрека не заслужила! Все 
это ваши сплетни! 

Бруно скорчился, какъ отъ боли, но глаза 
его засверкали. 

— Ну что жъ! Ругайтесь, коли хотите, я 
ужъ привыкъ къ этому. Только не заходите 
очень далеко, сивьоръ Давидъ Росси! 

— Такъ не заходите же и вы слишкомъ 
далеко съ вашей клеветой и подозръніями' 

— Подозръвіями? Пречистая ДЬва, Марія! 
Это. повашему, подозрніе, что она выста- 
вляла васъ на потЪху своимъ друзьямъ? Хо- 
рошо подозр%нвіе, могу сказать! 

И Бруно, позабывшись, расхохотался во 
все горло. 

— Продолжайте, продолжайте, это какъ 
разъ цо васъ, —сказалъ Росси. 

— Что такое по маъ? 

— Ъеть ея хлЪбъ и клеветать на нее. 

— Вы лжете, Давидъ Росси, и сами это 
знаете! Я мъ свой собственный хлЪбЪ. Мой 
трудъ принадлежить мнф, и я продаю его 
тому, кому онъ нуженъ! Но совфеть моя 
принадлежитъ Богу, и она не продажна. 

Бл%дное п сердитое лицо Росси сразу 
СМЯГЧИЛОСЬ. 


ыыы ищи 


— Я быль не правъ, Бруно,—сказалъ 
онъ,—и прошу васъ простить меня. 

Свирћпый блескъ глагъ гиганта тоже по- 
гасъ мгновенно. 


— И вы такъ говорите, синьоръ? Посл _. 


того какъ я васъ оскорбилъ? 

Росси протянулъ руку, и Бруно схватился 
за нее объими. 

— Я не имфлъ права сердиться на васЪ, 
Бруно, но вы все-таки ошибаетесь относи- 
тельно довны Ромы. ПовЪрьте мн, мой 
другъ, ужасно, жестоко ошибаетесь! 

— Такъ вы думаете, что она хорошая жен- 
щина! 

— Я это знаю и если когда-нибудь гово- 
рилъ иначе, то стыжусь своихъ словъ и беру 
ихъ назадъ. 

— Прекрасно! Если бъ я могъ только по- 
вфрить вамъ, синьоръ. Но въдь я знаю ее 
скоро уже два года. 

— А я знаю ее двадцать лЪтЪ. 

На лиц Бруно выразилось үдивленіе. 

-- Сказать вамъ, кто она такая? Она — 
дочь моего стараго друга, жившаго въ Ан- 
ГИ. 

— Который умеръ на Әль? 

— Того самаго. 

— Который васъ призрфлъ и воспиталъ, 
когда вы были мальчикомъ? 

— Ну да. 

— Такъ онъ. значить, былъ князь Во- 
лонна? 


— Да, и меня обманули, когда сказали, 
что дочь его умерла. | 

Бруно помолчалъ немножко и затБмъ вос- 
КЛИКНУЛЪ: 

— Почему же вы меня не убили, синьоръ, 
когда я сказалъ, что она васъ обманываетъ/ 
Простите меня ради Бога! 


— Охотно прощаю, Бруно, отъ ея имени. 

Бруно повернулся, чтобы выйти изъ ком- 
наты. Когда онъ отворилъ дверь въ гоети- 
ную, то лучъ свЪта упалъ на фонографъ, 
стоявшій на роял%. 

— Вотъ эта штука вамъ все и объяснила, 
сивьоръ?—спросилъ Бруно. 

Росси кивнулъ головой. 

— Все на цилиндр написано? 

Росси опять кивнулъ, прибавивъ: 

— Әто— предсмертныя слова моего друга. 
Онъ говоритъ, гд его дочь, какія опасности 
ес окружаютъ, и проситъ снасти ее. 


> 
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Бруно вновь вернулся въ спальню. 


— Можетъ быть,это-то васъ и привело... 
түдаг—спросилъ онъ. 


— Да, это. 
— И для того чтобы выполнить просьбу 


старика, вы позволили этой сволочи оскор- 
блять васъ и смфяться надъ вами? 

— Да. 

Собачьи глаза Бруно чуть ли не затума- 
нились слезами. 

— Забудьте, что я вамъ говорилъ про 
ваши посфщеня донны Ромы, синьоръ. 

Росси слъ на стулъ и взялъ въ руки перо. 

— Н%тъ, не забуду. Не хочу забывать, — 
сказалъ онъ,—я къ ней больше не пойду. 

— Значить, вы уже исполнили завъщаніе 
старика? 

— Богь знаетъ! Я сдфлалъ, что могъ. Во 
всякомъ случа это ужъ кончено. 


— Что же, вы хотите прервать всякое 
знакомство! 


Росси молчалъ. 


— Зачвмъ же это, если она— дочь ваше- 
го стараго друга? 

— Разв вы забыли, Бруно, что я вамъ 
говорилъ въ тотъ день, когда она, была здЪсь 
въ первый разъ? Что если я когда-нибудь 
заинтересуюсь женщиной, то сейчасъ же от- 
далюсь отъ нея. 


— Да зачћмъ же... если она хорошая дЪ- 
вушка! 

— Помните вы посЪщеніе Карло Мин- 
гелли? 

— Помню, синьоръ. 

— (Онъ желалъ вмЪшать свои личныя 
дфла въ дъло общественное, и я его вытол- 
калъ вонъ. 

— Ну? 

—. Ну, если бъ я сдБлалъ еще шагъ даль- 
ше, то самъ очутился бы въ томъ же поло- 
жении. 


Бруно помолчалъ съ минутку, а затЬмъ 
скавалъ прочувствованнымъ тономъ: 

— Понимаю! Помоги вамъ Богъ, синьоръ, 
Росси! Вы хотите идти по тяжелому пути и 
ВЪ одиночку. 

Росси вздохнулъ и приготовился писать. 

— Покойной ночи, Бруно. Завтра я буду 
на собраніи Комитета. 

— Покойной ночи! — сказалъ гигантъ и 
вышелъ, вытирая украдкой глаза. 
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Уже подъ самое утро, когда весь городъ 
спалъ, Росси доканчивалъ сл5дующее пись- 
мо къ Ром: 

«Дорогая Рома. Вамъ не въ чемъ. себя 
упрекать по поводу вашего отношеня къ 
моему длу или попыткамъ что-нибудь сдЪ- 
лать. Вс он были необходимы и если бы 
наказанте было во сто разъ ужасне, я бы все- 
таки отъ нихъ не отказался. Помимо ваше- 
го желанія,ү меня былъ еще одинъ мотивъ— 
тайный, такъ что, будь я католикомъ, такъ 
я тоже пошелъ бы исповфдываться, хотя и 
не гоняясь за эпитиміею. Повидимому, все 
теперь благополучно кончилось —вы достиг- 
ли своего, а я тоже въ нЪкоторой степени 
достигъ, чего желалъ,и потому наши сноше- 
НІЯ ДОЛЖНЫ окончиться. 

«Дъло мое —какъ вы справедливо говори- 
те,—ждетъ меня. Скоро я долженъ буду по 
уши погрузиться въ общественныя дФла, 
которыя отнимуть у меня все время. Но 
было бы не честно съ моей стороны и не со- 
отвфтствовало бы моимъ чувствамъ, если бы 
я сталъ васъ увърять, что въ этомъ лежитъ 
единственная причина предстоящаго разры- 
ва между нами. Есть түтъ н еще одно 0б- 
стоятельство, которое я, къ сожалфнию, не 
могу разъяснить вамъ такъ откровенно, какъ 
бы хотфлъ. На почт мои письма всегда про- 
читываются, а черезъ слугъ переслать нель- 
зя, потому что ни на кого изъ нихъ поло- 
житься невозможно, и я, ради васеъ, долженъ 
быть остороженъ. 

«По правд сказать, наша дружба не мо- 
жетъ продолжаться, потому что я люблю 
одну особу, въ которой вы принимаете боль- 
шое участе, а между тЪмъ преиятствія, воз- 
никшія между мной и этой особой, ръши- 
тельно неустранимы. Этого одного для меня 
достаточно, чтобы мы съ вами, во имя чести, 
никогда больше не встръчались. Каждый мой 
визитъ къ вамъ кажется мн% престүпленіемъ 
и приводить къ необходимости отказаться 
отъ этихъ визитовъ навсегда. 

«Еще разъ отъ души благодарю васъ за 
ть блаженные часы, которые мы провели 
вмЪстћ. Не ваша вина въ томъ, что я прину- 
жденъ стараться позабытьихъ. Это, впрочемъ, 
не значитъ, чтобы мы не могли отъ времени 
переписы аться. Продолжайте смотръть на 
меня, какъ на брата, и не забудьте обо мнЪ 
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въ минуту нужды или несчастія. Будьте увЪ- 
рены, что я явлюсь по первому призыву. · 

«Даже и теперь, когда дъло идетъ не о 
васъ, а обо мнЪ, я едва могъ противустоять 
желанію повидаться съ вами. 

«Важное дъло, о которомъ вы говорите, 
касается, вБроятно,моихъ отношеній къ вла- 
стямъ, но для человЪка, проведшаго всю 
жизнь на краю пропасти, ничто не страшно, 
и я прошу васъ не безпокоиться 060 мн». 
Что бы миъ ни угрожало, все это будетъ 
только частью той атмосферы опасностей, 
которою я окруженъ постоянно— ледникомъ, 
по которому я постоянно хожу. Не сегодня, 
такъ завтра, не завтра, такъ сегодня —не все 
ли равно’ Прощайте, Господь съ вами, 
вашъ Д.>. 


Ш. 


Утромъ на другой день въ гостиной квар- 
тиры Росси происходилъ совершенный раз- 
громъ. Гаррибальдіецъ и его глухая жена 
передвигали всю мебель въ коридоры и чу- 
ланы, а Елена съ Жозефомъ таскали стулья 
изъ спальни и кухни, разставляя ихъ ряда- 
ми посреди комнаты. Когда они кончили, то 
гостиная была готова для засБданія [‹оми- 
тета дирекціи. 

`’Часовъ въ восемь вечера Комитетъ этотъ 
собрался. ЧеловЪкъ тридцать разныхъ на- 
ціональностей и въ разныхъ костюмахъ. (Одни 
одфты хорошо, другіе—плохо; одни похожи 
на членовъ Парламента, журналистовъ, адво- 
катовъ, профессоровъ, а другіе—на кузне- 
цовъ и сапожниковъ. 

Бруно принималъ ихъ безъ сюртука п жи- 
летки, съ илохой сигарой во рту, какъ оы 
сознавая серіозность настроенія, но пробуя 
отнестись къ нему полегче, пошүтливће: 

— Добрый вечеръ, синьоръ! Холодненько. 


‚не правда ли? Достопочтенный Росси сейчасъ 


явится. Только-что получилъ тронную ръчь 
и раздВлываеть ее подъ оръхъ къ завтраму! 
Здорово работаетъ, могу сказать! Да въдь 
иначе и нельзя: кто самъ не горитъ, тотъ 
никого и зажечь не можетъ, знаете ли... А! 
Здорово, сынокъ! Откуда стащилъ такую 
рясу’ Изъ монастыря что ли’ Берегись. 
браты Ряса еще не дълаетъ монаха. Вотъ 
достопочтенный Росси никогда не чувствуетъ 
холода; онъ и теперь не велфлъ топить ка- 
минъ. Вотъ настоящій-то монахъ, хоть и 
безъ рясы! Какъ быть —д%ло его такое. Ге- 
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нералъ долженъ быть невзыскательнЪй сол- 
дата. | 

Усилія Бруно развеселить компанію были, 
однако жъ. тщетны. ПосБтители входили 
молча. даже, пожалуй, сурово, и безучастно 
поглядывали другъ на друга или на портре- 
ты, висввиле по стёнамъ. МЪстами образо- 
вались неболышя группы людей, шептав- 
шихся о чемъ-то между собою. Когда кто- 
нибудь кашлялъ или чихалъ, то въ комнатЪ 
сразу воцарялось абсолютное молчаніе. Ат- 
мосфера, очевидно, была пропитана электри- 
чествомъ. 


(амъ Бруно умолкъ, наконецъ, отложилъ 
сигару въ сторону, напялиль сюртукъ и 
началъ вытирать потъ со лба. Въ эту ми- 
нуту дверь спальни отворилась, и вошелъ Да- 
видъ Росси. | 


Покойно и самоувЪренно обошелъ онъ 
комнату, здороваясь съ носфтителями. По- 
_ елЪдвіе отвЪчали ему холодно, даже иногда, 

высоком%рно и казались недовольными. НЪ- 
которые сердито смотрли на Росси, а иные 
старались избъгать его взгляда. Занявъ пред- 
сЪдательское мъсто, онъ пригласилъ всъхъ 
садиться. 

Сначала былъ прочтенъ 0тчелъ обо всемъ, 
что произошло со времени послЪдняго засЊ- 
данія. Прочелъ его секретарь — Луиджи Кон- 
ти, тоть самый маленькій, крЬпко сбитый 
человфчекъ, съ нервнымъ лицомъ, толстой 
шеей и пискливымъ голоскомъ, который чи- 
талъ прокламацію въ день юбилея. Чтеше 
скоро окончилось. «Символъ вфры и хар- 
пя», составленные президентомъ, были при- 
няты безъ всякихъ изм невшй, разосланы по 
всей странъ и вызвали сочувствие во всей 
Европ; подписка увеличилась вдесятеро. 

— Воть и все, что я имфлъ сообщить, — 
сказалъ Конти, съ шумомъ захлопывая книгу 
протоколовъ,—-а теперь.— иродолжаль онъ 
какимъ-то враждебнымъ тономъ,— Комитеть 
ждеть отъ своего президента объясненій. 
Когда мы организовались, то намъ было о6%- 
щано, что Всемірная Республика не останет- 


ся въ области мечтаній; что мы будемъ слЪ- . 


дить за парламентами, обсуждать различныя 
мры, защищать невивныхь, добиваться 
правосудія для угнетенныхъ, составлять за- 
коны, болће ‘согласные съ требованіями со- 
вети, но вотъ теперь прошелъ уже цфлый 
мЪсяцъ, и мы ничего не едвлали. Можетъ 
быть, президентъ объяснитъ намъ почему? 
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Секретарь сЪлъ при всеобщемъ одобрении. 
Всталъ Давидъ Росси, и все опять смолкло. 

— Милостивыегосудари, —сказалъовъ, — 
прежде чБмъ идти дальше, нужно расчи- 
стить путь. Въ отчеть сказано, что наше 
воззваніе было сочувственно встрчено всей 
Европой и что подписка въ пользу нашей 
интернацюнальной ассошащи увеличилась 
вдесятеро. Намъ нужно убёдиться, что это 
всеобщее сочувствіе зависитъ не отъ какого- 
нибудь недоразум%нія. Я не былъ бы чест- 
нымъ челов комъ, если бы рёшился восполь- 
зоваться чьимъ-нибудь им емъ или чьими- 
нибудь деньгами, не устранивъ всякой воз- 
можности ошибиться на этотъ счетъ. А по- 
тому я написалъ нЪчто, долженствующее 
устранить всякія сомн%нія, и намфреваюсь 
напечатать это для всеобщаго св дя. 


Давидъ вынулъ изъ кармана продолгова- 
тую записную книжку п сталъ читать среди 
всеобщаго молчанія: | 

«Чего въ нашей харти не подразум%- 
вается?». | 

«Въ ней не подразумЪ вается, чтобы весь 
строй современнаго общества былъ пороченъ 
н никуда не годенъ». 


«Въ ней не нодразум$ вается, чтобы мы на- 
мЪревались, при помощи какого-нибудь на- 
сия, уничтожить монархи, арми, націо- 
нальныя границы, частную собственностьили 
индивидуальную свободу». 

«Въ ней не подразумФ вается, чтобы мы 
желали уничтожить городъ, книги, газеты, 
университеты и правительства». 

«Въ ней не подразумЪвается, чтобы мы 
мечтали исправить нравственное зло съ по- 
мощью возврата отъ цивилизаци къ вар- 
варству». 

«Въ ней не подразум$ вается, чтобы мы 
считали всю шестидесяти-ВЪковүю жизнь 
челов чества одной сплошной ошибкой». 


«Въ ней неподразум вается, чтобы мы не 
вфрили, что во все это время Богъ нравилъ 
міромъ и велъ его ко двору». 

Молчаніе было прервано ропотомъ неудо- 
вольствія. Росси опустилъ книжку, поднялъ 
голову и сказалъ: 

— Эго необходимо было выяснить ради 
нашихъ друзей, изъ которыхъ многе повиди- 
мому, предполагаютъ, что мы намфрены со0з- 
дать новое небо и новую землю. А теперь 
пойдемъ дальше. ` 
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Росси вновь сталъ читать по книжкь 
среди вновь водворившагося холоднаго мол- 
чанія. 

«Что въ нашей хартии подразумъваетея?». 

«Въ ней подразумВ вается, что есть Богъ, 
правящій мтромъ ко благу и истин». 

«Что порядокъ естественнымъ образомъ 
возникаетъ изъ хаоса, гармонія —изъ разно- 
гласія, единство —изъ раздфлешя, миръ— 
изъ борьбы». 

«Что всЪ случайности ведутъ вселенную 
къ добру». 

«Что въ должное время, благодаря дЪй- 
ствію естественныхъ законовъ, все остаю- 
щееся въ мір% зло само собою исчезнетъ». 

«Что границы между государствами со- 
трутся». 

«Что война станетъ невыполнимой>. 

«Что частное владъніе землею сдфлает- 
ся невозможнымъ». 

«Что индивидуальное обладане капита- 
лами будетъ невыгодно». 

«Что всякому произволу настанетъ ко- 
нецъ». 

«Что люди, безъ различія нацюнально- 
стей, будутъ относиться другъ къ другу, какъ 
братья». 

«Что всЪ они будутъ им%ъть хлЪбъ насущ- 
НЫЙ». 

«Что рано или поздно все подчинится есте- 
ственнымъ законамъ, потому что они суть 
выражене Божьей воли, Божьей правды, а 
Богъ есть благо и любовь». 

Опять молчаніе было прервано ропотомъ, 
и опять Росси поднялъ голову. 

— Эго необходимо было выяснить ради 
нашихъ враговъ, господа,—сказалъ онъ, — 
чтобы ве видЪли, что мы стремимся не къ 
революцій, а къ естественной эволюціи. А 
если они скажутъ намъ на это, что въ Та- 
комъ случаЪ наша ассоціація не имћетъ цфли 
и есть лишь простая фраза, то мы покажемъ 
имъ, что она имфетъ и практическое значе- 
ніе. 

Росси опять сталъ читать по книжкЪ: 

«Какимъ же образомъ будемъ мы содЪй- 
ствовать осүществленію желанй, высказан- 
ных въ нашей хартій?» 

«Чтешемь Молитвы Господней». 

«Протестомъ противъ нарушения принци- 
повъ, въ ней выставленныхъ>. 

«Протестомъ претивъ всякой войны». 

«Протестомъ противъ призыва въ ряды 
арміи». 
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«Протестожъ нротикъ веякаго рода при- 
сяги». 

«Протесгомъ противъ законовъ, отдаю- 
щихъ въ частную собственность землю, ко- 
торая принадлежитъ всБмЪ». 

«Наконецъ — страдавіями, которыя бу- 
дуть навлечены на насъ веБми этими проте- 
стами». 

Ропотъ сталъ громче, чъмъ прежде, но 
Росси продолжалъ говорить, не обращая на 
него внимания. 

— Таковозначеніе нашей хартіи господа, — 
сказалъ онъ покойнымљъ, но твердымъ голо- 
сомъ,--и намъ нужно выяснить его, для 
того чтобы и друзья и враги наши знали, что 
мы хотимъ демократии, а не демомонархіи — 
аркадш, если хотите, а не анархін. А если 
насъ спросятъ, когда же Всемірная Ресиуб- 
лика осуществится, то мы отвЪтимъ, что 
тогда, когда міръ готовъ будетъ иринять ее. 
По мъръ готовности той или другой страны, 
наши иден овладфють умами правящихъ въ 
ней классовъ... 

Не смотря на насмЪшливыя восклицанія 
и презрнтельный смфхъ аудиторін, Росси 
продолжалъ говорить. 

— Въ республикЪ міра, господа, — сказалъ 
онъ, —Римъ иметь заранфе предназначен- 
ное для него мето. Эго— ВЪчный городъ. 
Онъ обладаетъ таинственнымъ безсмертемъ. 
Друпе города разрушаются, когда миссія 
ихъ выполнена, а Римъ одинъ стоитъ незы- 
блемо, переживая вка и народы. Когда-то 
онъ былъ столицей языческой республики. 
Республика пала, и онъ сталъ столицей Им- 
періи. Пала Имперя—онъ сдълался столи- 
цей Христіанетва. Теперь онъ находится въ 
переходномъ состояніи и слүжитъ столицею 
Италіанскаго королеветва. Судьба предна- 
звачила его быть столицею Веемірной Рес- 
публики — мфетомъ собранія всемірныхъ 
конгрессовъ. 

Едва Росси успълъ сЪеть, какъ большин- 
ство членовъ Комитета вскочили на ноги. 

— (Олово принадлежитъ Лунджи Конти, — 
сказалъ Давидъ, и маленькій секретарь, съ 
блъднымъ, передергивающимся отъ волненія 
лицомъ, началъ: 

— Теперь мы зваемъ, —сказалъ онъ, — 
почему мы цЪлЫй мЪсяцъ ничего не дф- 
лали. Это потому, какъ говоритъ Нашъ ирези- 
дентъ, что и дфлать было нечего. (0 време- 
ни послЬдняго нашего собранія, онъ усифлъ 
до такой степени затушевать нашу цЪЛь, 
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что она теперь почти совеЪмъ стерлась. 
Тогда намъ говорили, что если правитель- 
ство нарушаетъ права человћка, то обязан- 
ность этого человЪка состоитъ въ томъ, 
чтобы низвергнуть правительство. А теперь 
намъ говорятъ, что естественный законъ 
самъ все сдфлаетъ. Но если такъ, то за- 
чфмъ же мы собрались? Какая цъль на- 
шей ассощаци? Чего мы ворчимъ противъ на- 
лога на хлЬбъ/ Зачъмъ мы собираемъ на- 
. родъ въ КолизеЪ? А если не такъ, то для 
чего президентъ выдергиваетъ ү насъ почву 
изъ цодъ ногь, для чего лишаетъ нашу 
ассоціацію всякой цБли? | | 

— Для чего? — сказаль ораторъ,— очень 
понятво для чего! Онъ служить и нашимъ, 
и вашимъ. (нъ пробуеть и спасаться вмЪстћ 
съ зайцемъ, и догонять вмЪстЪ съ собаками. 
Онъ хочеть согласить интересы народа съ ин- 
тересами эксилоататоровъ. Было время, когда 
никто яснъй его не видалъ недостатковъ 
нашего общественнаго строя и развратно- 
сти нашего правительства; а теперь у него 
завелись новые друзья; онъ продалъ право 
первородства за чечевичную похлебку, про- 
мъЪнявъ и насъ, и наше дБло на дворцы, на 
князей, на театры, охоты, красныя ливреи! 

— Потише! оудемъ благоразумны, —ска- 
залъ третій ораторъ, хотя и самъ быль 
страшно взволнованъ. Это былъ нћкій Ма- 
лятеста, членъ Парламента и сторонникъ 
Росси. | 

-— Посмотримъ, что мы потеряли въ 


этотъ мЪсяцъ, когда ничего не было едълано.. 


Завтра, въ тронной ръчи, будетъ предложено 
ограниченіе свободы печати, права ассоціацій 
и народныхъ соорищъ. Въ виду эффекта, про- 
изведеннаго нашей хартіей, мы могли ожи- 
дать всего этого и, въ теченіе мЪсяца, могли 
бы подготовиться къ отпору. Но мы не подго- 
товились; каковы же будутъ результаты! 
Страна —въ рукахъ правительства. и, благо- 
даря . отстуиничеству нашего президента. 
первый министръ можеть дфлать. что ему 
угодно. 

— Отстунничество! —запищалъ опять Луи- 
джи, лицо котораго теперь горло, какъ въ 
огнЪ, — почему не говорить прямо?’ Момент” 
нотерянъ потому. что наиъ президентъ 
струсилъ дла. А почему онъ струсилъ? По- 
 томү. что өнъ честный человъкъ и не же- 
лаеть злоупотреблять чьимъ бы то ни было 
пменемъ и чьими бы то ни было деньгами. 
разъ цфль дЪйствія недостаточно выяснена? 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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Какъ бы не такъ! Я вамъ скажу почему! 
Потому, что онъ попалъ въ лапы къ жен- 
щин$! А кто такая эта женщина? Да. 
воть та самая, которую онъ мЪсяцъ тому 
назадъ назвалъ кислотой, разъБдающей 
правительство —- любовница нерваго мини- 
стра! Что? Видно, правда глаза колетъ? Такъ 
вамъ и надо! Подавитесь ею, коли не иро- 
глотите! 

Страсти разгорфлиеь до невозможности. 
Вев вскочили на ноги; Бруно, отъ дверей, 
бросился въ середину комнаты: шумъ начал- 
ся невъроятный, и сквозь этотъ шумъ слы- 
шался шискливый голосокъ Луищжи, выкри- 
кивавиий: 

— Я правду говорю! Меня не испугаешь! 
Не таковекій! 

Одинъ Давидъ Росси сидълъ молча. На- 
конецъ всталъ и онъ — единственный че- 
ловзкъ, сохранивший полное спокойствие. 

— Братья!-— проговорилъ онъ медленно — 
когда человъкъ ръшился работать на поль- 
зү общую, то онъ долженъ избфгать лич- 
ныхъ ссоръ. Я оставляю безъ отвъта нане- 
сенныя мн» оскорбления. 

— Ну. конечно!-—воскликнуль Луиджи, 
нобЪдоносно оглядываясь вокругъ и смЪясь 
ръзкимъ презрительнымъ смъЪхомъ. 

— Но, спокойно продолжалъ Росси, —я 
не могу допустить оскорбленій по адресу 
честной и чистой во веБхъ отношеняхъ дћ- 
ВУШКИ. | 

Луиджи и многіе другіе опять захохо- 

тали. 
— Я говорю, — продолжалъ Росси твер- 
дымъ голосомъ, — что не позволю оскорблять 
честную дфвушку и заявляю человЪкү, ко- 
торый сдфлаль это, что онъ не что иное, 
какъ пошлый клеветникъ. 

— Јжешь!—векричалъ было Луиджи, но 
түть случилось нфчто необыкновенное. 

Бруно, который стоять по другую сторо- 
нү стола, издалъ какое-то неопредфленное 
восклицаніе и, прежде, чЪмъ кто - нибудь 
могъ опомниться, перегнулея черезъ столъ, 
схватилъ .Јүнджи за плечи, поднялъ его и 
еъ размаху бросилъ на полъ. 

огда, среди всеобщаго оцфиенфня, по- 
елышалея сердитый голосъ Росси, приказы- 
вающий Бруно убираться вонъ. 

Какъ мальчикъ, котораго только-что вы- 
еЪкли, Бруно посифшно выкатился изъ ком- 
наты. а Росси, задыхаясь отъ ‘волненя, по- 
спъшилъ поднять лежавшаго секретаря. 
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— Мн$ стыдноза Бруно. — сказаль онъ.— 
будьте увфрены, что ему это не пройдетъ 
даромъ. 

— Оставьте его въ око, синьоръ, —ска- 
залъ Луиджи, кладя въ карманъ ножъ, ко- 
торый онъ было собирался пустить въ дЪло, 
я самъ виноватъ. Прошу у васъ прощенія. 


Вообще сцена въ одну минуту совершен- 


но измфнилась. Не только Луиджи, но и всё _ 


присутствующие. окруживъ Росси, напере- 
рывъ стремились пожать его рүкү. 

— Отложимъ засЪданіе до тЪхъ поръ, 
пока успокопуся,—сказаль Давидъ. Хоро- 
шими бы мы были вождями Въ новомъ, 
братски и мирно настроенномъ обществ%, 
если бы начали съ драки. Ступайте, съ Бо- 
гомъ, по домамъ, господа! 


Ве молча вышли изъ комнаты, а Росси 
вернулся въ спальню. Черезъ нФСКОЛЬКд МИ- 
нуть въ дверь этой спальни кто-то тихо по- 
стучался. | А 


— Ато тамъ? 
Вошла Елена съ письмомъ. 


— Что миъ двлать съ Бруно’ — сказала 
она, —онъ легъ на постель и не говорить 
ни слова. 

— Онъ надфлалъ глупостей, и я прину- 
жденъ былъ едБлать ему выговоръ. 

— БЪдный Бруно! Онъ готовъ отдать за 
васъ свою жизнь, синьоръ, и, какъ собака, 
залаетъ даже на короля, а когда вы ему 
пригрозите, то подожметь хвостъ и стано- 
вится ужасно жалокъ. 


— Передайте ему, что инъ тоже его очень 
жаль и что все теперь прошло. 


Елена вышла изъ комнаты, и Росси толь- 
ко-что собрался разрфзать кинжаломъ кон- 
вертъ, какъ глухая жена гаррибальдійца 
принесла ему на поднос дымящееся олюдо 
спигетти. 

— Вы сегодня не обдали, сынокъ, —- 
сказала она, —-такъ вотъ хоть поужинайте. 
Выброеьте-ка книги да письма изъ головы и 
подумайте о желудкЪ. Книгами вфдь сытъ 
не будешь. Вретъ тотъ, кто такъ говоритъ. 
Книги не для христіанъ иисаны. Бросьте ихъ. 
сынокъ... Вы говорите: не голодны? Воть то- 
то жены ү васъ въгЪ Будь я чуточку помо- 
ложе, такъ вы оы у меня захотЪли кушать... 
Ну. хоть изъ милости. съфшьте кусочёкъ! Вотъ 
такъ вотъ! На здоровье! Доброй ночи! 
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Письмо было отъ Ромы. 

«Дорогой Давидъ. Ваше письмо повергло 

меня въ изумленіе и страшно встревожило. 
Я цфлый день не могла приняться за работу 
и, какъ ни уговаривалъ меня «Блэкъ» пойдти 
съ нимъ погулять—я не согласилась. 
«Да неужели же наши сношенія должны 
быть прерваны? Не можетъ же быть, чтобъ 
навсегда! Если такъ, то.я глазъ не осушу, 
вмъсто того чтобы воскреснуть къ новой 
жизни, какъ надзялась. 

«Вы такъ неопредфленно выражаетесь, что 
я ничего не поняла. Если намъ нельзя пере- 
писыватьея по почт, если вы моего Ф. счи- 
таете своимъ врагомъ, а вашего Б. моимъ, 
то тЬмъ боле необходимо придти вамъ са- 
мимъ и переговорить со мною лично. Прихо- 
дите теперь же. Пожалуйста, приходите! Въ 
такомъ важноиъ дЪлЊ, сестра, надћюсь. мо- 
жетъ покомандовать. 

«Въ качествъ сестры я, можетъ быть, дол- 
жна еще радоваться томү что вы говорите. 
Ну, пожалуй, я радуюсь! "Но б будучи дочерью 
Евы, имфю же я право быть любопытной. 
Вы говорите, что я знаю ту даму, о которой 
идетъ р$чь. и даже очень ею интересуюсь — 
кто же она такая? Знаетъ ли она, что вы ее 
любите? Красива ли она? Напишите хоть 
заглавныя (буквы ея имени. Ну, хоть одну 
только— остальное я угадаю. А такъ, оста- 
ваться въ цолной неизвЪстности, положи- 
тельно не согласна. 

«Вы говорите, что пренятствая рашиташ. 
но непреодолимы. Это было бы ужасно. Но 
вЪдь вы, можетъ быть, преувеличиваете не- 
нреодолимость. Какія такія могутъ быть 
пренятствая’ Настоящая женщина всегда 
вудеть способна. или переждать, или 060й- 
ти, или разрушить ихъ. А, можеть быть, 
түтъ замфшаны страшно вымолвить —двъ 
женщины, изъ которыхъ къодной тянетъ чув- 
ство. а къ другой —долгъ/ Въ такомъ слу- 
ча рекомендую вамъ хорошенько подумать 
прежде, чёмъ рёшаться на что-либо: долгь— 
ужасный тираннъ. онъ загубиль боле жиз- 
ней, чфуъ сама любовь. 

«Видите, какъ я стараюсь за мою неиз- 
вфетную сестру! НадЪюсь, это очень мило съ 
моей стороны, нмЪя` въ виду, что я даже не 
знаю, кто она такая н понравится ли мн%. 
Но почему бы не позволить миъ помочь вамъ! 
Приходите сейчасъ же и поговоримъ. 





И. Шахразада въ первую ночь начала разсказъ. 


А. И. Вильборгь, СПБ. Мпи.2. 
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его небрежно всякому! И не опасайся недостатка въ золотБ: я буду его 
пополнять! И ты будешь давать горсть золота всякому, кто только къ тебЪ 
приблизится. И прими ув$ренный видъ и не бойся ничего! И тебБ помо- 
жетъ Аллахъ, который создалъ тебя такимъ красавцемъ, и я, такъ какъ я 
люблю тебя! Впрочемъ, все, что произойдетъ, произойдетъ по волћ и могу- 
ществу Всевышняго Аллаха! И съ этими словами джинъ исчезъ. 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ, изъ Басры, выслушавъ эти слова эфрита, 
сказалъ себЪ:-_Что можетъ означать все это? И о какой это услуг гово- 
рилъ мн этотъ удивительный эфритъ? Но, не останавливаясь болфе на 
подобныхъ вопросахъ, онъ пошелъ и зажегъ свою св$чу, которая потухла, 
о сввчу одного изъ приглашенныхъ и подошелъ къ гаммаму въ ту самую 
минуту, когда горбунъ, принявъ свою ванну и одътый во все новое, са- 
дилея на лошадь. | | 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ, изъ Басры, смБшался съ толпою и, про- 
бираясь тутъ и тамъ, очутился во главЪ шествія, рядомъ съ горбуномъ. И 
тогда красота Гассана явилась всъмъ во всемъ ея дивномъ блескБ. Ибо 
Гассанъ былъ въ томъ самомъ роскошномъ плать%, въ которомъ онъ ходилъ въ 
БасрЪ: на голов у него былъ тарбушъ, обернутый въ великолЪпный шел- 
ковый тюрбанъ, вышитый золотомъ и серебромъ, и свернутый по мод%, 
принятой въ Баеср%; и его верхнее платье было заткано шелкомъ, съ при- 
мБсью золотыхъ нитей. И все это еще болће возвышало его величественный 
видъ и его красоту. 

И каждый разъ, какъ какая-нибудь пфвица или танцовщица отдБля- 
лась во время шествія отъ группы музыкантовъ, пгравшихъ на разныхь 
инструментахъ, и приближалась къ нему, передъ самимъ горбуномъ, Гас- 
санъ Бадреддинъ опускалъ руку въ карманъ и вынималъ ее оттуда цолной 
золота, и разбрасывалъ это золото вокругъ себя цфлыми пригоршнями, и 
клалъ цфлыя пригоршни золота на тамбуръ съ бубенчиками молодой тан- 
цовщицы или молодой пЪвицы, и такъ каждый разъ; и все это онъ д%- 
лалъ ‘съ несравненнымъ изяществомъ и грашей. 

И тогда весБ женщины такъ же, какъ и вся толпа, пришли въ полное 
изумленіе и были очарованы его красотой и пріятнымъ обращеніемъ. 

И воть шествіе приблизилось къ дворцу. И тогда дворцовые служи- 
тели оттВснили толпу и не дозволили войти никому, кром$ музыкантовъ п 
группы танцовщицъ и пввицъ, шедшихъ позади горбуна. И больше рБши- 
тельно никому. _ 

Тогда пфвицы и танцовщицы единодушно обратились къ дворцовымъ 
служителямъ и сказали имъ:—Клянемся Аллахомъ! Вы им%ете полное осно- 
ваніе не пускать мужчинъ въ гаремъ вмфетЪ съ нами для присутствованія 
при одБваніи новобрачной! Но мы отказываемся совершенно, мы тоже, войти. 
если вы не дозволите войти вмфетЪ съ нами этому молодому человЪку, ко- 
торый осыпалъ насъ своими щедротами! И мы отказываемся принимать 
участіе въ свадебномъ торжеств, если на немъ не бүдетъ присутствовать 
этоть молодой человқъ, нашъ другь! И женщины насильно овладфли Гас- 
‚аномъ и ввели его съ собою въ гаремъ, на середину большой залы со- 
браній. И такимъ образомъ, онъ былъ единственный мужчина, допущенный 
въ гаремъ, вопреки желанию горбуна, который не могъ помфшать этому. 
И въ зал празднествъ собрались всЪ дамы, жены эмировъ, визирей и слу- 
жащихъ при дворцв. Ве эти дамы расположились двумя рядами, и каждая 
держала въ рук большую свБчу; и лица у вс®хъ были закрыты вуалями 
изъ бфлаго шелка, въ виду присутствія двухъ мужчинъ. И вотъ Гассанъ 
и горбунъ-новобрачный прошли между двумя вереницами женщинъ и под- 
нялись на возвышеніе и сФли, пройдя между этими двумя рядами, когорые 
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тянулись отъ залы собраній и до самой брачной комнаты, откуда вскорЪ 
должна была выйти для присутствованія на свадьбЪ новобрачная. 

И при вид Гассана Бадреддина, при вид$ его красоты, его прелести, 
его лица, блиставшаго, какъ вновь народившаяся луна, женщины пришли 
въ волненіе, дыхане у нихъ остановилось, и онЪ чувствовали, что теряютъ 
разумъ. И каждая изъ нихъ горфла желаніемъ обнять этого дивнаго юношу 
и броситься на его грудь, и остаться связанной съ нимъ въ теченіе года, 
или месяца или хоть одного часа, или по крайней мЪрЪ столько времени, 
сколько нужно для того, чтобы получить хоть одну его ласку, и почув- 
ствовать его прикосновеніе. 

И вотъ вев эти женщины не въ силахъ были сдерживать себя долЪе 
и сразу открыли свои лица, приподнявъ свои вуали! И ве он показывали 
себя безъ всякой сдержанности, совершенно забывая о присутствіи горбуна! 
И вс онБ старались подойти къ Гассану Бадреддину, чтобы поближе имъ 
полюбоваться и сказать ему слово любви или по крайней мВрВ сдЪлать 
ему звакъ глазомъ, чтобы онъ могъ видфть, въ чемъ заключается ихъ 
желаніе. Между тБмъ, танцовщицы и пБвицы усиливали еще боле это 
впечатлБніе, разсказывая о щедрости Гассана и побуждая этихъ дамъ еще 
боле ухаживать за нимъ. И дамы говорили:—Аллахъ! Аллахъ| Вотъ это 
такъ молодой человЪкъ! Вотъ этотъ достоинъ спать съ Сеттъ-эль-Гоенъ! 
Они созданы другъ для друга! Но что за противный горбунъ, и какъ не 
истребитъ его Аллахъ! 

И вотъ въ то время, когда дамы въ зал продолжали восхвалять Гас- 
сана и посылать проклятіе горбуну, пфвицы ударили вдругъ въ свои там- 
бурины, и двери брачной комнаты открылись, и новобрачная вышла въ залу 
въ сопровождеми евнуховъ и прислужницъ, прекрасне луны во время 
полнолунія. 

Сеттъ-эль-Госнъ, дочь визиря Шамзеддина, шла среди женщинъ, и она 
блистала, какъ гурія, и вев остальныя рядомъ съ нею казались только 
сопутствукицими свЪтилами и окружали ее, точно зв$зды луну, выходящую 
изъ облака. И‘она была надушена амброю, мускусомъ и розою; и волосы 
у нея были убраны и блистали подъ шелкомъ, который ихъ прикрывалъ; 
и плечи дивно обрисовывались подъ роскошными одеждами, которыя ихъ 
прикрывали. И она дфйствительно была одћта по-царски; и между прочимъ 
на ней было одфян!е, все вышитое червоннымъ золотомъ, и на его ткани 
были изображены фигуры зв$рей и птицъ; но это было только верхнее 
одБяніе; что же касается другихъ, нижнихъ одЂяній, то одинъ только 
Аллахъ былъ бы въ состояніи понять и оцфнить ихъ стоимость! И на шев у 
нея было ожерелье, которое могло стоить кто знаетъ сколько тысячъ динаріевъ! 
Каждый камень, изъ которыхъ оно состояло, представлялъ такую рЪдкость, 
подобной которой не вид®лъ ни одинъ изъ смертныхъ, будь то даже самъ 
царь! | 
Однимъ словомъ, Сеттъ-эль-Госнъ, новобрачная, была такъ хороша, 
какъ полная луна въ свой четырнадцатый день! 

Что же касается Гассана Бадреддина, изъ Басры, то онъ продолжалъ 
ендъть, восхищая веБхъ присүтствующихъ дамъ. И воть въ его сторону 
направилась новобрачная. Она подошла къ возвышенію, граціозно покачи- 
ваясь направо и налБво. И тогда конюхъ-горбунъ поднялся и поспъшилъ 
къ ней, чтобы обнять ее. Но она съ ужасомъ оттолкнула его и быстро 
отвернулась и въ тоть же мигъ очутилась передъ прекраснымъ Гассаномъ. 
И подумать только, что это былъ ея двоюродный братъ, и что она этого не 
знала, и онъ тоже! 

При вид всего этого, веБ присутствующія женщины засмфялись, въ 
особенности, когда юная новобрачная остановилась передъ прекраснымъ 
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Гассаномъ, къ которому она тотчасъ же воспылала страстью, и вскричала, 
протянувъ руки къ небу:—Аллахумма! сдЪлай, чтобы этотъ прекрасный 
юноша былъ моимъ супругомъ! И избавь меня отъ этого горбатаго конюха! 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ, какъ ему приказывалъ джинъ, опустилъ 
руку въ карманъ и вынуль ее полной золота; и онъ бросалъ золото гор- 
сетями прислужницамъ Сеттъ-эль-Госнъ и танцовщицамъ, и пвицамъ, и 
он восклицали: —Ахъ! Если бы ты могъ обладать новобрачной! И Бадред- 
динъ любезно улыбался на всъ ихъ пожелашя и на ихъ похвалы. 

Что же касается горбуна, то онъ оставался все время одинъ, безобраз- 
ный, какъ обезьяна. И вс окружили Сеттъ-эль-Госнъ и прекраснаго Гассана, 
не обращая вниманія на отвратительнаго горбуна, который сидълъ, покину- 
тый всфми, возбуждая смђхъ и презр5не. И всякая, случайно приближаясь 
къ нему, или проходя мимо него, тушила свою св$чу, чтобы посмЂЪяться надъ 
нимъ. И онъ все время оставался одинъ, и злился, и выходилъ изъ себя. 
И веъ женщины издфвались надъ нимъ, проходя мимо, и отпускали безце- 
ремонныя шутки. И одна говорила ему: — Обезьяна! Ты можешь обойтись 
какъ-нибудь безъ жены! И другая говорила ему:—Посмотри! Куда ты годишься 
въ сравненіи съ нашимъ прекраснымъ господиномъ! И третьи говорили: Онъ 
могъ однимъ ударомъ забросить тебя въ твою конюшню! И ве смЂялиеь. 

Что же касается новобрачной, то она семь разъ подрядъ, и каждый 
разъ одЪтая иначе, обходила кругомъ залу, въ сопровожденіи вехъ дамъ; 
и она останавливалась посл каждаго круга передъ Гассаномъ Бадредди- 
номъ. И каждое новое платье на‘ней было еще прекраснфе предыдущаго, и 
каждое убранство безконечно превосходило прежнее. И все время, пока 
новобрачная медленно, шагъ за шагомъ, подвигалась впередъ, играющія на 
инструментахъ дзлали чудеса, и пЪвицы пзли любовныя пфени, все боле 
страстныя и возбуждающія, и танцовщицы, ударяя въ тамбурины съ бу- 
бенчиками, танцовали какъ птички! И каждый разъ Гассанъ Бадреддинъ, 
изъ Басры, не забывалъ бросать золото горстями, разсыпая его по всей 
залв; и вс$ женщины тБснились, чтобы сколько-нибудь получить золота 
и коснуться руки юноши. И вотъ, охваченныя всеобщимъ веселіемъ, воз- 
бужденныя звуками музыки и опьяненныя пфнемь, онъ разыгрывали лю- 
бовныя пантомимы передъ глазами Гассана, который сидфлъ и улыбалси! 
И горбунъ,. сильно раздосадованный, долженъ былъ смотрЪть на все это! 
И досада его увеличивалась все боле и болЪе, такъ какъ женщины, отходя 
отъ Гассана, нодходили къ нему и дфлали, изджваясь надъ нимъ, непри- 
стойные жесты и шутили надъ нимъ. И всБ окружающія смЪялись. 

По окончаніи седьмого круга, свадьба закончилась, такъ какъ уже 
прошла значительная часть ночи. И играющія на инструментахъ перестали 
играть на нихъ, танцовщицы и пфвицы остановились и, вмфетВ со всеми 
дамами, проходили передъ Гассаномъ, однф цлуя его руки, другія — касаясь 
полы его платья; и вс уходили, оглядываясь въ послЪдній разъ на Гас- 
сана и какъ бы говоря ему, чтобы онъ оставался здесь. И воть, наконецъ, 
дЪйствительно, въ залБ не осталось никого, кром Гассана, 1 горбу на и но- 
вобрачной съ ея прислужницами. И тогда прислужницы увели новобрачную 
въ уборную комнату и снимали ея одежды одну за другою. каждый разъ 
говоря: —Во имя Аллаха!- чтобы оградить ее отъ дурного глаза. И потомъ 
онБ удалились, оставивъ ее одну съ ея старой кормилицей, которая, прежде 
чфмъ провести ее въ брачную комнату, должна была подождать, чтобы туда 
прошелъ первымъ новобрачный-горбунъ. 

И тогда горбунъ всталъ со своего мЂета и. увидя, что Гассанъ все 
еще сидитъ попрежнему, сказалъ ему очень сухо:-—По истинЪ, о гоеподинъ, 
ты сдБлалъ намъ величайшую честь своимъ присугстшемъ и осыпалъ нагЪ 
своими щедротами этой ночью. Но теперь че же ждешь ты? Газвъ ты не 
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собираешься уходить, прежде чЪмъ тебя прогонятъ? Тогда Гассанъ, кото- 
рый въ общемъ не считалъ справедливымъ оставаться здБсь боле, сказалъ, 
поднимаясь: —Во имя Аллаха! И онъ поднялся и вышелъ. Но лишь только 
онъ вышелъ изъ дверей залы, какъ увидфлъ джина, который приблизился 
къ нему и сказалъ:—Куда же ты уходишь, Бадреддинъ? Подожди здБсь и 
хорошенько слушайся меня и исполни мои указанія. Горбунъ скоро войдетъ 
въ кабинетъ удобствъ; и я пойду туда же и задержу его тамъ! Ты же, за- 
мЪтивъ это, ступай тотчасъ же въ брачную комнату и, когда войдешь къ 
новобрачной, скажи ей:—Это я настоящій твой мужъ! Султанъ и твой отецъ 
воспользовались этой хитростью, чтобы отвратить отъ тебя дурной глазъ 
завистливыхъ людей! Что же касается конюха, то это самый жалкій изъ 
нашихъ конюховъ; и, чтобы вознаградить его за это, для него приготовленъ 
на конюшнв хорошій горшокъ простокваши, чтобы онъ могъ подкрБпиться 
за наше. здоровье! Потомъ ты возьмешь ее безъ страха и колебаній и сни- 
мешь съ нея вуаль, и сдЪлаешь то, что сдфлаешь! И джинъ исчезъ. 

И горбунъ, дВйствительно, вышелъ ‘въ кабинетъ удобствъ, чтобы о09- 
легчиться передъ тБмъ, какъ войти къ новобрачной, и присълъ на мра- 
моръ. И вотъ, въ это самое время, джинъ принялъ видъ большой крысы и 
вышелъ изъ отверстія кабинета удобствъ и началъ, подражая крысВ, издавать 
звукъ:—Зикъ Зикъ! И торбунъ захлопалъ руками, чтобы отогнать крысу 
и говорилъ:—Гешъ! Гешъ! Тогда крыса начала увеличиваться и преврати- 
лась въ большого кота, съ страшными свЪтящимися глазами, который на- 
чалъ громко мяукать. И пока горбунъ сидфлъ, котъ увеличивался и пре- 
вратился въ большую собаку, которая лаяла:—-Гавъ! Гавъ! И тогда гор- 
бунъ перепугался и закричалъ:— Пошла прочь, подлая! Тогда собака начала 
увеличиваться и надуваться и превратилась въ осла, который заревЪлъ по 
направленію къ горбуну:—Гакъ! ги-гакъ! И тогда горбунъ исполнился ужаса, 
и почувствовалъ, что у него сильнфЙпий поносъ, и началъ кричать гром- 
кимъ голосомъ:—Помогите, помогите, живущіе въ этомъ домъ! Тогда, изъ 
опасенія, чтобы горбунъ не ушелъ отсюда, оселъ увеличился еще болфе и 
превратился въ громаднаго буйвола, который совершенно загородилъ собою 
дверь кабинета удобствъ, и буйволъ, на этотъ разъ, заговорилъ уже чело- 
вћђческимъ голосомъ и сказалъ:—Горе теб, дрянной горбунъ! самый во- 
нючій изъ всфхъ конюховъ! При этихъ словахъ горбунъ почуветвовалъ 
холодъ смерти и потерялъ сознаніе, и упалъ на полъ, полураздЪтый, и че- 
люсти его стучали одна о другую, и отъ ужаса онъ не могъ открыть рта. 
"Тогда буйволъ закричалъ ему:- О прёзрённый горбунъ! РазвЪ ты не могъ 
найти себБ другой женщины, кром® моей повелительницы? Но горбунъ, 
полный ужаса, не могъ произнести ни слова. И джинъ сказалъ ему: — Отвф- 
чай же мн, или я заставлю тебя поглотить твои собственныя нечистоты! 
Тогда горбунъ, при этой страшной угроз, могъ только сказать:--Ради Ал- 
лаха! Это не моя вина! Меня принудили къ этому! И во всякомъ случа%, 
о могучій повелитель буйволовъ, могъ ли я предвидћть, что у молодой дБ- 
вушки есть любовникъ среди буйволовъ! Но, клянусь тебћ, я уже переду- 
малъ и прошу прощенія у Аллаха и у тебя! Тогда джинъ сказалъ ему: — 
Клянись именемъ Аллаха, что ты будешь повиноваться моимъ приказаніямъ! 
И горбунъ посп$шилъ дать клятву. Тогда джинъ сказалъ ему:——Ты долженъ 
оставаться здЂсь всю ночь, пока не взойдетъ солнце! И только тогда можешь 
ты выйти отсюда! Но ты не долженъ говорить никому ни слова обо веемъ 
этомъ, иначе я разобью твою голову на тысячу кусковъ! И никогда нога 
твоя не должна быть ни въ этомъ дворц, ни въ гарем! Иначе, повторяю, 
я размозжу твою голову и упрячу тебя въ яму съ нечистотами! Потомъ 
онъ прибавилъ:— Впрочемъ, я самъ придамъ тебъ положеніе, которое я за- 
прещаю теб м$нять до самаго разевфта! И тогда буйволъ схватилъ своими 
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зубами конюха за ноги и втиснулъ его головою впередъ въ отверстіе надъ 
ямой кабинета удобствъ и снаружи оставилъ только его ноги. И онъ еще 
разъ повторилъ ему: —Смотри же, до утра не смЙ и пошевелиться! И 
велфдъ затБмъ онъ исчезъ. 

Вотъ что было съ горбуномъ. 

Что касается Гассана Бадреддина, изъ Басры, то онъ предоставилъ 
поле сраженія горбуну и эфриту и пробрался черезъ внутренне покои дворца 
прямо въ брачную комнату, и усфлся тамъ въ отдаленномъ углу. И не усплъ 
онъ сеть, какъ въ комнату вошла новобрачная, поддерживаемая своей старой 
кормилицей, которая остановилась у дверей, въ то время какъ Сеттъь-эль- 
Госнъ вошла одна въ комнату. И, полагая, что въ комнат сидитъ горбунъ, 
старуха сказала ему: –- Встань, о доблестный герой, и.возьми свою жену, и 
ДЪИствуй на славу! И да будетъ Аллахъ съ вами, о дЪти мои! Проговоривъ 
эти слова, она удалилась. 

И отъ тоски въ груди новобрачной Сеттъ-эль-Госнъ замерло сердце, и 
она сказала себъ:—НЪтъ! Лучше отдаться смерти, чъмъ этому безобразному 
конюху-горбуну! Но не усп$ла она сдБлать нЪсколько шаговъ, какъ узнала 
прелестнаго Гассана! Тогда изъ груди ея вырвался крикъ счастія, и она 
казала:—@ желанный, какъ это мило, что ты ждалъ меня все это время! 
И неужели ты одинъ тутъ? Какое счастіе! И знаешь, я думала сначала, видя 
тебя все время рядомъ съ этимъ противнымъ горбуномъ, что вы оба усло- 
вились владфть мною. И Бадреддинъ отвъдалъ: — О повелительница моя, 
какъ можешь ты говорить это! Какъ смЂетъ этотъ горбунъ прикасаться къ 
тебЪ! И какъ могли мы условиться насчетъ тебя? Тогда Сеттъ-эль-Госнъ 
спросила:---Но, наконецъ, кто же изъ васъ двоихъ мой мужъ-—ты или онъ? 
И Гаесанъ отвЪчалъ ей: Конечно я, о госпожа моя! Вся эта шутка съ гор- 
буномъ была придумана, чтобы забавить насъ и чтобы отвратить отъ тебя 
дурной глазъ, такъ какъ веБ женщины, живүщія во дворцЪ, говорятъ о 
твоей несравненной красотЪ. И отецъ твой нанялъ этого горбуна, чтобы онъ 
служилъ отводомъ дурному глазу, и далъ ему десять динаріевъ, и теперь, 
онъ, вБроятно, собирается очистить въ конюшнЪ за наше здоровье цфлый 
горшокъ простокваши. 

При этихъ словахъ Сеттъ гтъ-эль-Госнъ обрадовалась до высшаго предЪла 
радости, и она пятно улыбнулась и потомъ еще пріятнће разсм$ялась и, 
не въ состояніи доле сдерживать себя, воскликнула: —Ради Аллаха, доро- 
гой мой, возьми меня! Возьми меня! Прижми къ своей груди! И такъ какъ 
Сеттъ-эль-Госнъ сняла уже съ себя нижнія одежды, то оставалась теперь 
только въ одной верхней, кромЪ которой на ней не было ничего. И со сло- 
вами:—-Прижми меня къ своей груди!—она приподняла свою одежду, и онъ 
ұүвидълъ всю прелесть ея твла. И при видЪ этого тфла гурій онъ почув- 
ствовалъ непреодолимое желаніе! И онъ началъ раздћваться и ебросилъ съ 
себя широкія шальвары съ безчисл :нными складками; и онъ вынулъ коше- 
лекъ съ тысячею динаріевъ, отсчитанныхъ ему еврвемъ изъ Басры, и по- 
ложилъ на диванъ, подъ шальвары; потомъ онъ снялъ свой красивый тюр- 
данъ и положилъ его на стулъ, и надълъ на голову ночной тюрбанъ, кото- 
рый былъ приготовленъ для горбуна; и на немъ не осталось ничего, кром 
тонкой рубашки изъ шелковой кисеи, вышитой золотомъ, и нижнихъ шаль- 
варъ изъ голубого шелка, стянутыхъ у талін шнуркомъ’ съ золотыми ки- 
СТяЯМИ. Р 

И Бадреддинъ бросился къ Сеттъ-эль-Госнъ, тянувшейся къ нему ве$мъ 
существомъ, и они обнялӣсь и слились въ Беном, объятіи. И онъ наела- 
дился ея юными прелестями и лишилъ ее невинности, и безъ сомнБнія съ 
этоп почи Сеттъ-зль-Госнъ понесла, какъ это ты и самъ увидишь изъ по- 
ел®дующаго, о эмиръ правоврныхъ! 
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И Бадреддинъ долго ласкалъ Сеттъ-эль-Гоенъ, и потомъ онъ легъ ря- 
домъ съ нею, и осторожно положилъ свою руку подъ ея голову, и Сеттъ- 
эль-Госнъ тоже обвила его своими руками, и оба они леяали, крБпко об- 
нявшись, и прежде чБмъ ими овладлъ сонъ, произнесли слБдующіе стихи: 


О, не страшиеь, и пусть твое копье 

Предметъ любви пронзаетъ торжествуя. 
Откинь совфтъ завистника ты злого, 

Твоей любви не можетъ онъ помочь, 

Аллахъ не создалъ зр$лища прекрасн+й, 
Чмъ два влюбленныхъ, что на ложЪ страсти 
Въ объять тфеномъ радостно слились, 
Взгляни на нихъ, когда, прильнувъ другъ къ другу, 
Благословенья полные лежатъ, 

И кисти рукь имъ служатъ изголовьемъ! 
Когда услышитъь безсердечный свЪтЪ, 

Что двЪ души слились въ единой страсти, 
Онъ ихъ желфзомъ жаждетъ разлучить! 

Ты жъ, проходи! Когда по волЪ рока 

'Гы красоту встрЪчаешь на пути, 

Люби ее, любить ты долженьъ, 

И съ нею жить, и только съ ней одной! 


Вотъ что случилось съ Гассаномъ Бадреддиномъ и Сеттъ-Эль-Госнъ, 
дочерью его дяди. | 

Что же касается джина, то онъ отыскалъ джинью, свою подругу, и 
они отправились. полюбоваться молодыми людьми, которые спали обнявшись. 
И джинъ сказалъ джиньЪ, своей подругЪ:—Ну, что, сестра, разв я не былъ 
правъ? Потомъ онъ прибавилъ:-—— Тепер, твоя очередь нести этого юношу и 
доставить его на то самое мсто, съ котораго мы взяли его—на кладбище 
въ БасрБ, въ усыпальницу его отца Нуреддина! И поспфши сдфлать это, 
и я помогу тебБ, потому что приближается утро, и не слфдуетъ, чтобы его 
застали здфеь! Тогда джинья взяла молодого Гассана и взвалила его себ 
на плечи, и онъ остался, какъ былъ, въ одной только рубахЂ, потому что 
нижнія шальвары у него спустились во время его возни съ Сеттъ-эль- 
Госнъ. И джинья улетБла съ нимъ, а рядомъ съ нею летБлъ джинъ. 
И вотъ. во время этого полета, джинъ предался разнымъ похотливымъ мы- 
слямъ относительно своей подруги и вздумалъ изнасиловать ее въ то время, · 
какъ она летБла со своей прекрасной ношей. И джинья не противилась бы 
его желанию, но она боялась уронить прекраснаго Гассана. Впрочемъ, Ал- 
лахъ всемилостивый послалъ противъ эфрита своихъ ангеловъ, и они на- 
правили на него падучую звфзду, которая сожгла его. И такимъ образомъ, 
джинья и Гассанъ избавились отъ эфрита, который, вфроятно, погубилъ бы 
обоихъ, потому что эфриты ужасны въ своихъ проявленіяхъ любви! И джинья 
спустилась на землю, на томъ самомъ мБетБ, гдв былъ сброшенъ эфритъ. 

И въ книгЪ судебъ было написано, что мЪсто, на которое джинья опу- 
ститъ юнаго Гассана Бадреддина, не будучи въ силахъ одна нести его дальше, 
будетъ у самаго города Дамаска, въ стран Шамъ '). И вотъ эфрита при- 
несла Гассана къ однимъ изъ воротъ города Дамаска и осторожно положила 
его на землю, и затЬмъ улетфла. 

На разевЪтЪ, когда открылись городскія ворота, вс$ выходившіе изъ 
нихъ люди были крайне поражены, увидя красиваго юношу, спавшаго на 
земл$ въ одной рубашкЪ, безъ нижнихъ шальваръ, въ ночномъ колпакЪ 
вмъсто тюрбана на голов! И одни изъ нихъ сказали, глядя на него: —ВЪ- 
роятно, этоть юноша долгое время былъ лишенъ сна, если онъ могъ погру- 
зиться въ такой глубокій сонъ! А другіе сказали: — 0 Аллахъ, Аллахъ! Ка- 
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кой прелестный юноша! И какъ счастлива та женщина, которая спала съ 
нимъ. Но почему онъ раздътъ? И н$которые отвЪчали: —ВЪроятно, бЪдняга 
пробылъ дольше, ч$мъ сл$довало, въ трактир$ и выпилъ больше, чФмъ мо- 
жетъ пить! И, возвращаясь вечеромъ домой, онъ нашелъ городскія ворота 
запертыми и уснулъ на голой земл%. 

Но въ то время, какъ собравшіеся разговаривали, поднялся легкій 
утренній вЪтерокъ и, лаская юнаго Гассана, приподнялъ его рубашку, и всЪ 
увидфли его чистое, какъ кристаллъ, тБло и его стройные члены. И при вид 
такой красоты вс пришли въ неописанный восторгъ. 

Въ эту минуту Гассанъ Бадреддинъ проснулся и увидЪлъ себя у во- 
ротъ незнакомаго города и толпу людей вокругъ себя. И онъ удивился до 
пред®ловъ изумленія и сказалъ:—ГдЪф я, скажите, о добрые люди? Почему 
вы собрались тутъ вокругъ меня? И что случилось? И ему отвћчали: —Что 
касается насъ, то мы остановились, чтобы посмотрЪть на тебя, просто ради 
удовольствія. Что же касается тебя, то развъ ты не знаешь, что ты у во- 
ротъ Дамаска? ГдЪ же ты провелъ эту ночь и почему ты разд®тъ? И Гас- 
санъ отвчалъ:— Ради Аллаха, добрые люди, не смЪйтесь вы надо мною! Я 
провелъ ночь въ Каир, а вы говорите, что я въ Дамаск! Тогда већ раз- 
‘мБялись, и одинъ изъ толпы воскликнулъ:—0О, это большой любитель га- 
шиша! А другіе говорили: —Онъ, вБроятно, сошелъ съ ума! Какъ жаль, что 
такой красавецъ лишился разсудка! И третьи спрашивали его: —Но что это 
за нелБпая исторія, которую ты намъ разсказываешь?—И Гассанъ Бадред- 
динъ отвфчалъ:—Клянусь Аллахомъ, о добрые люди, я не лгу никогда! Ув%- 
ряю васъ и повторяю, что я провелъ эту ночь въ Каир, а прошедшую 
ночь въ БасрЪ, въ родномъ моемъ город. При этихъ словахъ одинъ вос- 
кликнулъ: —Какія чудеса! А другой: — Это сумасшедшій! И многіе надры- 
вались отъ смЂЪха и хлопали въ ладоши. И иные говорили: —Ну, развЪ не 
досадно, что такой красивый юноша лишился разсудка? И какой безподоб- 
ный сумасшедшій! Другой, болфе благоразумный, сказалъ Гассану: —Сынъ 
мой, опомнись! И не повторяй такихъ глупостей! Тогда Гассанъ сказалъ: — 
Я прекрасно знаю, что говорю. И знайте еще, что я провелъ въ Каир% этой 
ночью много пріятныхъ минутъ, какъ новобрачный! При этихъ словахъ већ 
убЪдились въ его безуміи, и одинъ изъ толпы воскликнуль:—Вы видите, 
что этоть бфдный юноша женился во время сна. Что же; пріятна была твоя 
свадьба во снЪф? Сколько разъ ты обнималъ ее? И кто была эта счастли- 
вица —гурія или распутница? ‘Но Бадреддинъ начиналъ уже раздражаться 
этими шутками, и онъ нетерпЪливо отвћътилъ: — Да, это была гурія! И обнималъ 
я ее не во сн, а на яву! И я занялъ мЂето безобразнаго горбуна и даже на- 
дЪлъ его ночной колпакъ, какъ видите! Потомъ онъ сталъ припоминать все 
случившееся съ нимъ и вдругъ воскликнулъ:—-Но, ради Аллаха, скажите, 
о Добрые люди, гд мой тюрбанъ и мои шальвары, и мое платье и, въ 0с0- 
бенности, гдЪ мой кошелекъ? 

И Гассанъ поднялся и сталъ искать вокругъ себя свою одежду. И вс 
подмигивали другъ другу глазами, какъ бы говоря:—Онъ совершенно по- 
мъшанъЪ! 

Тогда бЪдный Гассанъ долженъ былъ войти въ городъ раздЪтымъ, и 
за нимъ слъдовала толпа ребятъ по улицамъ и базарамъ, черезъ которые 
онъ проходилъ, и народъ говорилъ: —Әто сумасшедший! И б$дный Гассанъ 
не зналъ, куда спрятаться, когда Аллахъ, желая спасти его отъ толпы, на- 
правилъ его шаги мимо лавки пирожника, который только-что открылъ свою 
дверь. И Гассанъ бросился въ открытую дверь и спрятался въ лавк, и 
такъ какъ пирожникъ былъ здоровенный малый, похожденія котораго были 
хорошо известны всему городу, то никто не рБшился войти въ лавку, и вся 
толпа вскорБ разсћялась. 
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Когда пирожникъ, котораго звали Эль-Гаджъ-Абдаллахъ увидЪфлЪ Гас- 
сана Бадреддина, онъ сталъ со вниманіемъ всматриваться въ него и. залю- 
бовался его красотой и природными дарованіями; и въ тотъ же мигъ сердце 
его наполнилось любовью, и онъ сказалъ юному Гассану:—О милый маль- 
чигъ мой, скажи мнЂ, кто ты и откуда ты пришелъ? И не бойся ничего и 
разскажи мнЪ вск, свою исторію, потому что я полюбилъ тебя больше моей 
собственной души. И Гассанъ разсказалъ ему всю свою исторію отъ на- 
чала и до конца. 

И пирожникъ удивился до предћЪловъ изумления и сказалъ Гассану: 
Повелитель мой, Гассанъ Бадреддинъ, твоя исторія поистинв необычайна, и 
твой разсказъ достоинъ удивленія. Но, о дитя мое, совфтую тебъ не гово- 
рить ни съ кЪъмъ о твоихъ приключеніяхъ, потому что опасно довфряться 
людямъ. И предлагаю тебЪ оставаться въ моей лавкБ до тБхъ поръ, пока 
Всемилостивому Аллаху угодно будетъ прекратить испытанія, которыя Онъ 
ниспослалъ тебф. Впрочемъ, у меня нћтъ дфтей, и ты осчастливишь меня, 
если позволишь мив усыновить тебя! И Гассанъ Бадреддинъ отвъчалъ ему: - - 
Добрый дядя! Да исполнится твое желаніе! 

И пирожникъ отправился въ рынокъ и купилъ великолЪпную одежду, 
и, по возвращеніи, облекъ въ нее Гассана. Потомъ онъ отправился съ нимъ 
къ кади и въ присутствіи свидфтелей усыновилъ его. 

И Гассанъ остался въ лавкф пирожника, который относился къ нему, 
какъ къ родному сыну: онъ получалъ деньги отъ покупателей и продавалъ 
имъ пирожныя, н баночки съ вареньемъ, и фарфоровыя чашечки съ кре- 
момъ и разными сластями, которыми такъ славится Дамаскъ. И въ короткое 
время онъ прекрасно изучилъ кондитерское искусство, къ которому у нето 
была особенная склонность, потому, что мать его, жена визиря Нуреддина 
изъ Басры, посвятила его въ это искусство, приготовляя въ его присутствіи 
всякія пирожныя и варенья. 

И красота Гассана Бадреддина изъ Басры, пріемнаго сына пирожника, 
скоро стала извъстна во всемъ ДамаскЪ, и кондитерская Эль-Гаджъ-Абдал- 
лаха привлекла столько покупателей, что сдфлалась самой богатой изъ већхъ 
кондитерскихъ Дамаска. 

Вотъ что было съ Гассаномъ Бадреддиномъ. 

Что касается новобрачной, Сеттъ-эль-Госнъ, дочери визиря Шамзед- 
дина изъ Каира, то, проснувшись на другой день послъ брачной ночи, она 
увидБла, что рядомъ съ нею нтъ прекраснаго Гассана. Тогда она поду- 
мала, что онъ отправился въ кабинетъ удобствъ, и стала ждать его воз- 
вращенія. 

Между тБмъ визирь Шамзеддинъ, ея отецъ, пришелъ узнать, какъ 
чувствуетъ себя его дочь. И онъ былъ очень разстроенъ. И онъ возмущался 
въ душ несправедливостью султана, который заставилъ его выдать пре- 
красную Сеттъ-эль-Госнъ за безобразнаго конюха-горбуна. И прежде чЪмъ 
войти къ своей дочери, визирь сказалъ себ: —-Если я узнаю, что моя дочь 
отдалась этому отвратительному горбуну, я нав®рное убью ее! 

И онъ постучалъ въ дверь спальни и сказалъ: — Сеттъ-эль-Гоенъ! 
И оттуда послышался голосъ дочери: —Сейчасъ, отецъ! И она носпъшно 
встала и побъжала отворить дверь отцу. И она была прекрасне, чфмъ когда- 
либо, и лицо ея сіяло и душа ликовала посл упоительныхъ ласкъ краси- 
ваго юноши. И она кокетливо встрфтила отца, и низко поклонилась ему, и 
поцфловала его руки. Но отецъ, увидфвЪ радость своей дочери, сказалъ ей:— 
() безетыдница, какъ ты смфешь показывать мнЪ такое радостное лицо 
посл того, какъ ты спала съ этимъ отвратительнымъ горбуномъ? При этихъ 
словахъ Сеттъ-эль-Госнъ лукаво улыбнулась и сказала: —-О, ради Аллаха, 
отецъ мой, прекрати эти шутки! Довольно съ меня того, что я была вчера 
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посмфшищемъ веБхъ приглашенныхъ, дразнившихъ меня моимъ наречен- 
нымъ, этимъ противнымъ горбуномъ, который не стоитъ даже кончика ногтя 
моего прекраснаго возлюбленнаго, моего настоящаго супруга этой ночи! 
О незабвенная ночь! Въ какомъ блаженствф провела я ее въ объятіяхъ 
моего милаго! Прекрати же эти шутки, отецъ, и не упоминай больше о про- 
тивномъ горбунЪ! При этихъ словахъ дочери визирь разевирћп%лъ, и глаза 
его потемнфли отъ бБшенства, и онъ воскликнулъ: —0, горе намъ! Что ты 
говоришь? Какъ! Неужели же горбунъ не спалъ съ тобою въ этой комнат? 
| она отвЪчала:—-Ради Аллаха, о мой отецъ, не говори мнъ больше о немъ! 
И да поразитъ его Аллахъ—его, и его отца, и его мать, и весь его родъ! 
Теперь я прекрасно знаю, что ты придумалъ всю эту шутку только для 
того, чтобы избавить меня отъ дурного глаза! И она стала описывать отцу 
всЪ подробности свадебнаго пира и всей этой ночи. И она добавила: —0, какъ 
хорошо мнв было въ объятіяхъ моего дорогого мужа, прелестнаго юноши 
«ъ такими изысканными манерами, такими прекрасными черными глазами и 
такими красиво-изогнутыми черными бровями! 

При этихъ словахъ, визирь воскликнулъ:--О дочь моя, неужели же ты 
лишилась разсудка? О комъ говоришь ты? ГдЪ же этотъ молодой “челов къ, 
котораго ты называешь своимъ мужемъ? И Сеттъ-эль-Госнъ отвфчала:— 
Онъ ушелъ въ кабинетъ удобствъ! Тогда визирь, встревоженный до глубины 
души, выбЪфжалъ изъ спальни и побъжалъ въ кабинетъ удобствъ. И тутъ 
онъ увидЪлъ горбуна погруженнымъ головой въ отверстіе и съ торчащими 
вверхъ ногами. И визирь страшно изумился и воскликнулъ:—Что я вижу? 
Не ты ли это, горбунъ? И онъ повторилъ громкимъ голосомъ свой вопросъ. 
Но горбунъ не отвЪчалъ, ибо онъ оцфпензлъ отъ страха, воображая, что 
СЪ нимЪъ говоритъ джинъ... 

Въ эту минуту Шахразада увидЪла приближеніе утра и скромно умолкла. 


И когда наступила 





А = 


двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


-— МнЪ довелось слышать, о счастливый царь, что Дялафаръ продолжалъ 
свой разсказъ передъ калифомъ Гарунъ-аль-Рашидомъ такими словами: 


--- Запуганный горбунъ, думая, что съ нимъ говорить джинъ, боялся 
вымолвить слово. Тогда визирь разсердился и закричалъ:—Отвфчай сейчаеъ, 
проклятый конюхъ. или я отрублю тебЪ голову этимъ мечомъ! И горбунъ, 
все еще не поднимая головы, отв$чалъ изъ глубины отверстія:— Ради Аллаха. 
о начальникъ эфритовъ и джиновъ, сжалься надо мною! Клянусь, что я всю 
ночь оставался здфсь неподвиженъ, повинуясь твоему приказаню. При 
этихъ словахъ визирь совершенно растерялся и воскликнулъ:—О чемъ это’ 
ты говоришь, болванъ? Я совсфмъ не эфритъ; я отецъ новобрачной! 'Гогда 
горбунъ тяжело вздохнулъ и сказалъ:—А, если это ты, то убирайся отсюда! 
И бги скорЂе, чтобы тебя не засталъ тутъ страшный эфритъ, похититель 
душъ! И я больше не желаю видфть тебя, ибо ты былъ причиною моего 
несчастя! И ты женилъ меня на любовниц буйволовъ, ословъ и эфрн- 
товъ! Да будешь ты проклятъ, ты, и твоя дочь, ‘и вс мошенники! Тогда 
визирь сказалъ ему:-—О, вылЪзай поскорЪй, сумасшедний, и уйдемъ отсюда, 
чтобы я могъ разобрать, что было съ тобою! Но горбунь отвЪфчаль:— 
Пусть я сумасшедшій, но я не настолько еще лишился разсудка, чтобы дви- 
нуться отсюда безъ дозволенія эфрита, ибо онъ строго наказалъ мнЪ не 
шевелиться до восхода солнца! И убирайея ты отсюда и оставь меня въ 
поков! Скажи мнЪ только, скоро ли взойдеть солнце или еще не скоро? 
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И визирь, изумляясь все болфе и болфе, сказалъ:—Но что же это за эфрить, 
о которомъ ты говоришь? Тогда горбунъ разсказалъ ему, какъ онъ пришелъ 
въ кабинетъ удобствъ, какъ къ нему появился эфритъ подъ разными обра- 
зами—крысы, кошки, собаки, осла и, наконецъ, буйвола, и какъ онъ втис- 
нулъ его въ это отверстіе головой внизъ, приказавъ ему не шевелиться до 
утра. И послБ этого горбунъ началъ стонать и плакать. 

Тогда визирь подошелъ къ нему и схватилъ его за ноги и вытащилъ 
изъ отверстія. И горбунъ, повернувъ къ визирю свое желтое, запачкан- 
ное, искаженное лицо, закричалъ: — Будь ты проклятъ,—ты, и твоя дочь, 
любовница буйволовъ! И дрожа отъ страха при мысли, что эфритъ можетъ 
опять явиться, горбунъ пустился бБжать, оглашая воздухъ стонами и ни 
разу не оглядываясь назадъ. И, придя во дворецъ, онъ поднялся къ сул- 
тану и разсказалъ ему обо всемъ, что произошло у него съ эфритомъ. 

Что касается визиря Шамзеддина, то онъ точно пом$шанный вернулся 
къ своей дочери Сеттъ-эль-Госнъ и сказалъ ей:—Дочь моя, я чувствую, что 
разумъ мой мутится! Объясни мн, какъ слЪдуеть, всю эту исторію! И 
Сеттъ-эль-Госнъ сказала ему: — Знай, отецъ мой, что этотъ прелестный 
юноша, котораго чествовали на свадебномъ пиру, какъ новобрачнаго, спалъ 
со мною всю эту ночь и насладился моей дфвственностью и, безъ сомнЪнія, 
у меня будетъ ребенокъ отъ него! И если хочешь убЪдиться въ правдивости 
моихъ словъ, взгляни сюда: вотъ на стулБ его тюрбанъ, а вотъ на диван 
его верхнія шальвары, а вотъ его нижнія шальвары на моей постели. КромЪ 
того въ его шальварахъ спрятанъ какой-то предметъ, и я никакъ не могу 
догадаться, что бы это могло быть. Услышавъ эти слова, визирь подошелъ 
къ стулу и взялъ тюрбанъ Гассана и сталъ разематривать его со всБхъ 
сторонъ; потомъ онъ воскликнулъ: — Но вБдь это точь въ точь такой тюр- 
банъ, какіе носятъ визири въ Басрв и МоссулЪ! Потомъ онъ развернулъ 
матерію и нашелъ зашитое подъ нею письмо, которое онъ поспфшилъ взять; 
потомъ онъ осмотрълъ шальвары и нашелъ въ нихъ кошелекъ, и въ немъ 
тысячу динаріевъ, которые еврей изъ Басры далъ Гассану Бадреддину. Въ 
кошелькБ былъ еще клочекъ бумаги, и на немъ были написаны рукой 
еврея слБдующія строки: «Свидфтельствую, что я такой-то, купецъ изъ 
Басры, вручилъ эту тысячу динаріевъ, по добровольному соглашенію, госпо- 
дину Гассану Бадреддину, сыну визиря Нуреддина — да помилуетъ его Ал- 
лахъ! —-въ уплату за грузъ перваго его корабля, который прибудетъ въ 
Басру>. Когда визирь Шамзеддинъ прочиталъ эти строки, изъ груди его 
вырвался громкій крикъ, и онъ лишился чувствъ. И когда онъ при- 
шелъ въ себя, онъ поспЪшилъ открыть письмо, найденное въ тюрбанЪ, и 
сразу узналъ почеркъ своего брата Нуреддина. Тогда онъ сталъ плакать и 
убиваться и восклицалъ:--() бБдный братъ мой! БЪдный братъ мой! 

Наконецъ, когда онъ немного успокоился, онъ произнесъ: — Аллахъ 
` всемилостивъ и всемогущъ! Потомъ онъ обратился къ дочери и сказать 
ей:—Дочь моя, знаешь ли ты имя того, кому ты отдалась этой ночью? то 
племянникъ мой, сынъ твоего дяди Нуреддина, это — Гассанъ Бадреддинъ! 
И эта тысяча динаревь-—выкупъ за тебя! Да будетъ благословенъ Аллахъ 
Всевышний! Потомъ онъ произнесъ слБдующіе стихи: 





Его слды открылъ я, и мгновенно 

Я таю весь отъ страстнаго желанья! 

И горько лью веЪ слезы глазъ мопхъ 

Я о жилищ счастья вспоминая. 

И безъ отвЪта тщетно я кричу: 

Кто разлучилъ со мной его жестоко? 

Пускай же тотъ, причина бъдъ моих, 
Смягчить свой гнфвъ, позволить мнъ вернуться! 
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Потомъ визирь еще разъ прочиталъ со вниманіемъ завфщане брата 
и нашелъ въ немъ всю исторію Нуреддина и сына его, Гассана. И онъ 
былъ крайне изумленъ всЪмъ этимъ, особенно, когда онъ удостов$рилъ и 
сопоставилъ числа, данныя его братомъ, съ числами своего бракосочетанія 
въ Каир и рожденія дочери Сеттъ-эль-Госнъ. И онъ отм$5тилъ полное со- 
впаденіе этихъ чиселъ. 

И онъ пришелъ въ такое изумленіе, что поспЪшилъ къ султану и раз- 
сказалъ ему всю эту исторію и показалъ већ документы. И султанъ также 
изумился до предфловъ изүмленія и приказалъ придворнымъ лфтописцамъ 
записать эту удивительную исторію и отдать ее на храненіе въ архивы. 

Что касается визиря Шамзеддина, то онъ вернулся къ своей дочери 
и началъ ждать возвращенія своего племянника, молодого Гассана Гадред- 
дина. Но онъ убЪдилея, что Гассанъ Бадреддинъ исчезъ, и неизвстно куда. 
И, не понимая причины его исчезновенія, онъ сказалъ себЪ:—Клянусь Алла- 
хомъ, это самое необычайное происшествіе! Поистин%В, никто не испыталъ 
подобнаго... 

Дойдя до этого мЪста въ своемъ повфствовани, Шахразада зам тила, 
приближеше утра и скромно умолкла, не желая утомлять доле султана 
Шахріара, царя острововъ Инди и Китая. 


Но когда наступила 





мт 


двадцать третья ночь, 
она сказала: | 


— МнЪ довелось слышать, о счастливый царь, что Джіафаръ-аль-Бар- 
маки, визирь царя Гару нъ-аль-Рашида, продолжалъ въ такихъ выраженіяхъ 
сгой разсказъ: Ў 


— Когда визирь Шамзеддинъ убБдился, что племянникъ его, Гассанъ 
Бадреддинъ исчезъ, онъ сказалъ себЪ:—Благоразумно будетъ--ибо все быте 
на земл состоитъ изъ жизни и смерти если я приму теперь же вс м$ры, 
чтобы племянникъ мой Гассань могъ увидЪфть этотъ домъ въ томъ же со- 
стояніи, въ какомъ онъ оставилъ его! И воть визирь Шамзеддинъ взялъ 
чернильницу и тростникъ и листъ бумаги и записалъ предметъ за предме- 
томъ, все въ томъ же порядкЪ, въ какомъ оно стояло въ его домЪ: «Такой- 
шкафъ стоитъ тамъ-то; такая-то занавЪ$сь находится тамъ-то...» и такъ да- 
ле. И когда онъ кончилъ, онъ запечаталъ эту записку, прочитавъ ее своей 
дочери Сеттъ-эль-Госнъ, и со всфми предосторожностями заперъ ее въ шкафъ 
съ документами. Вел$дъ затъмъ онъ поднялъ тюрбанъ, колпакъ, шальвары, 
платье и кошелекъ, связалъ все это въ узелъ и заботливо спряталъ его 
въ надежное мБсто. 

Что касается Сеттъ-эль-Госнъ, дочери визиря, то она, дЪйствительно, 
забеременЂла посл своей первой брачной ночи и, по истеченіи девяти м%- 
сяцевъ, произвела на свътъ мальчика, прекраснаго, какъ луна, и совершенно 
походившаго на отца: такого же красиваго, и такого же обаятельнаго, и 
такого же совершеннаго! И при его появленіи женщины обмыли его и зачер- 
нили ему глаза сажей, потомъ отр$зали пуповину и передали его на попече- 
ніе нянекъ и кормилицы. И за его удивительную красоту его назвали Аджибъ'. 

Котда\прекрасный Аджибъ достигь— день за днемъ, мвсяцъ за мфсяцемъ, 
годъ за годомъ— возраста семи лфтъ, визирь Щамзеддинъ, его предокъ, от- 
правилъ его въ школу очень извфстнаго учителя, который обфщалъ визирю 
заоотиться о его внукЪ. И каждый день маленькій Аджибъ, въ сопрово- 


1 Т. е. чудесный. 
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жденіи негра Саида, добраго евнуха его отца, отправлялся въ школу, и къ 
обЪлу и вечеромъ онъ возвращался домой. И въ теченіе пяти лфтъ маль- 
чикъ посфщалъ эту школу, пока ему не исполнилось двЪнадцать лћтъ. Но 
въ это время маленькій Аджибъ сдЪлался ненавистенъ всБмъ другимъ дЪТямъЪ, 
своимъ школьнымъ товарищамъ, которыхъ онъ ‘постоянно билъ и бранилъ, 
говоря при этомъ:——Кто изъ васъ можетъ сравниться со мною? Я сынъ ви- 
зиря Египта! Наконецъ, всЪ школьники сговорились и пожаловались школь- 
ному учителю на дурное обращеніе Аджиба. И вотъ школьный учитель, ко- 
торый уже усп$лъ убЪдиться, что наставленія не дфйствуютъ на сына ви- 
зиря, но не рБшался исключить его изъ школы изъ почтенія къ визирю. 
его ДЪду, выслушалъ жалобу дЪтей и сказалъ имъ: — Я научу васъ, что. 
нужно сказать Аджибу, чтобы онъ не возвращался больше въ нашу школу. 
Завтра, во время отдыха, окружите Аджиба и говорите другъ другу:— Мы при- 
думали очень забавную игру! Но въ ней можетъ принять участіе только тотъ, 
кто громко произнесетъ имя своего отца и своей матери! Тотъ же, кто не мо- 
жетъ сдВлать этого, будетъ признанъ незаконнымъ сыномъ и не можетъ играть 
съ нами! | 

И вотъ утромъ, какъ только Аджибъ явился въ школу, ДЪти окружили 
Аджиба, и одинъ изъ нихъ, какъ было раньше условлено между ними, вос- 
кликнулъ: — Да, это чудесная игра! Но въ ней можетъ принять участіе только 
тотъ, кто назоветъ имя своего отца и своей матери! Ну, начинайте теперь 
по очереди! И онъ подмигнулъ имъ глазами. 

Тогда выступилъ впередъ одинъ изъ мальчиковъ и сказалъ:— Меня зо- 
вутъ Набихъ! Мать мою зовутъ Набиха! А отца—Изеддинъ! Потомъ высту- 
пилъ другой и сказалъ:— Меня зовутъ Нагибъ А мать мою зовутъ Гамилла. 
А отца — Мустафа! Потомъ выступили третій и четвертый и сказали то же. 
самое. И когда пришла очередь Аджиба, онъ произнесъ высокомфрно: --- Я 
Аджибъ! А моя мать -—-Сеттъ-эль-Госнъ! А отец мой — Шамзеддинъ, визирь 
Египта! 

Тогда ве дЪти закричали: - -Н%тъ, клянемся Аллахомъ, визирь не твой 
отецъ! И маленькій Аджибъ воскликнулъ съ гнЪвомъ: — Да сразитъ васъ 
Аллахъ! Визирь поистинЪ мой отецъ! Но дфти стали хихикать и хлопать въ 
ладоши и, повернувшись къ нему спиною, закричали: — Убирайся! Ты не 
знаешь имени своего отца! Шамзеддинъ не отецъ теб, а дЪдъ! Онъ отецъ 
твоей матери! И ты не можешь играть съ нами! И дти разбъжались, зали- 
ваясь смЪхомЪъ. 

Тогда Аджибъ почуветвовалъ стБсненіе въ груди и готовъ былъ раз- 
рыдаться. Но школьный учитель подошелъ къ нему и сказалъ: —Какъ, Ад- 
жибъ, неужели же ты не знаешь, что визирь не отецъ твой, а дЪдъ, отецъ 
твоей матери Сеттъ-эль-Госнъ? Что же касается твоего отца, то ни ты, ни 
мы, и никто вообще не знаетъ, кто онъ. Ибо султанъ выдалъ замужъ Сеттъ- 
эль-Госнъ за конюха-горбуна, но конюхъ не могъ спать съ Сеттъ-эль-Госнъ, 
потому что въ ночь его свадьбы такъ говоритъ весь городъ со словъ гор- 
буна—джины заперли его, конюха, и овладфли Сеттъ-эль-Госнъ. И горбунъ 
разсказывалъ удивительныя вещи о буйволахъ и ослахъ и другихъ подобныхъ 
существахъ. Итакъ, знай, что имя твоего отца неизвЪстно никому! Омири же 
свое сердце передъ Аллахомъ и твоими товарищами, которые относятся къ 
тебЪ, какъ къ незаконнорожденному. И, впрочемъ, ты, Аджибъ, находишься въ 
томъ же положеніи, какъ дитя, купленное на рынк% и не знающее имени сво- 
его отца. Повторяю теб, знай, что визирь Шамзеддинъ—твой дЪдъ, а отецъ 
твой неизвБстенъ никому. И совфтую тебЪ смирить твою гордость. 

Услыхавъ слова школьнаго учителя, маленькій Аджибъ побъжалъ къ 
своей матери Сеттъ-эль-Госнъ, и рыданія такъ душили его, что онъ долгое 
время не могъ произнести ни слова. И мать принялась ут$шать его, и, при 
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вид его печали, сердце ея сжалось отъ тоски, и она сказала ему: - Дитя 
мое, объясни твоей матери причину твоего горя! И она осыпала его ласками 
и поцБлуями. Тогда маленькій Аджибъ сказалъ ей:—Скажи мн%, о мать моя, 
кто мой отецъ? И Сеттъ-эль-Госнъ, пораженная этимъ вопросомъ, отв$чала: — 
Какъ? РазвЪ ты не знаешь, что отецъ твой--—визирь Египта? Но Аджибъ 
сказалъ ей со слезами: —О, нвтъ, визирь не мой отецъ! Не скрывай правды 
отъ меня! Я знаю, визирь твой отецъ, а не мой! НЗтъ, нЪтъ, ты должна ска- 
зать мнв всю правду или я сейчасъ же убью себя этимъ кинжаломъ! 

И маленькій Аджибъ повторилъ матери слова школьнаго учителя. 

Тогда, при этомъ напоминаніи о ея мужћВ и двоюродномъ братВ, кра- 
савица Сеттъ-эль-Госнъ вспомнила о своей свадебной ночи и объ удивитель- 
ной красотђ и о веъхъ совершенствахъ прекраснаго Гассана Бадреддина изъ 
Басры! И при этомъ воспоминаніи она заплакала отъ волненія и среди слезъ 
и вздоховъ прошептала слБдующіе стихи: | 





Во мнф зажегъ онъ страстное желанъе 

И самъ ушелъ далеко отъ меня, 

И удалился вовсе изъ жилища! 

Мой бЪдный разумъ возвратится вновь 
Лишь въ свтлый часъ, когда вернется милый! 
А я все жду! Утраченъ мирный сонъ, 

И истощилось все мое терпЪнье! 

Меня онъ бросилъ; вмБетЪ съ нимъ исчезъ 
Весь мой покой, и счастье улетЪло! 
Лишилаеь я покоя съ той поры! 

Меня онъ бросилъ. Слезы глазь моихь 
Его уходъ оплакпваютъ вЪчно; 

ОнЪ текүтъ. и ихъ ручьи давно бы 
Наполнили глубокія моря! 

Когда лишь день одинъ мое желанье 
Меня къ нему всесильно не влечетъ 

И не трепещетъ сердце страстной мукой, 
Тотчасъ же образъ милаго встаетъ 
Нередо мной, передъ душой моею, 

П я вдвойнъ томлюсь и вспоминаю, 

И я вдвойнф желаю и люблю! 

Всегда лишь онъ; его любимый образъ 
Меня встрЪчаетъ съ утренней зарей! 

И такъ всегда! Въ т моей. нвтъ мЪста 
Другимъ мечтаньямь и любви другой! 


И поел этихъ словъ она заплакала, и Аджибъ, видя, что мать пла- 
четъ, началъ плакать и самъ. И вотъ въ то время, какъ мать и сынъ от- 
давались слезамъ, визирь Шамзеддинъ услышалъ крики и плачъ и вошелъ 
къ нимъ. И при видЪ евоихъ плачущихъ дЂтей, онъ встревожился, и сердце 
его наполнилось горечью, и онъ сказалъ имъ:—ДФти мои, изъ-за чего это 
вы плачете” Тогда Сеттъ-эль-Госнъ разсказала ему все, что произошло у 
маленькаго Аджиба съ другими дЪтьми въ школъ. И визирь, слушая ее, 
вспомнилъ всЪ минувшія несчастія, пронесипяся надъ нимъ, и онъ подумалъ 
о своемъ брать НуреддинЂ, и о своемъ племянник Гассанъ Бадреддин%, 
и, наконецъ, о маленькомъ АджибЪ, и при этихъ воспоминаніяхъ онъ не могъ 
удержаться отъ слезъ и горько заплакалъ. И вотъ, въ совершенномъ отчая- 
нін, онъ предсталъ передъ султаномъ, и передалъ ему всю исторію, и ска- 
залъ ему, что такое положеніе нестерпимо для его имени и для имени его 
дБтей, и просилъ у него разр$шен1я отправиться черезъ страну Леванта въ 
городъ Басру, гд онъ надфялся найти своего племянника Гассана Бадред- 
дина. И еще просилъ онъ султана написать ему граматы, которыя он’ь могъ 
бы взять съ собою, и по которымъ ему дозволено было бы во всвхъ стра- 
нахъ, черезъ которыя онъ будеть прозжать, производить разелЪдованія, 
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необходимыя для отысканія и возвращенія его племянника. И потомъ онъ 
горько заплакалъ. И султанъ былъ растроганъ въ своемъ ‘сердцф и напи- 
салъ необходимыя граматы для всъхъ странъ и областей. Тогда визирь очень 
обрадовался и возсылалъ султану множество благодарностей, и восхвалялъ 
его великодуше, и простерся передъ нимъ и поцБловалъ землю между его 
рукъ; затВмъ онъ взялъ отпускъ и вышелъ. И тотчасъ же онъ сдзлалъ не- 
обходимыя распоряженія для своего отъфзда; потомъ онъ взялъ съ собою 
свою дочь Сеттъ-эль-Госнъ и маленькаго Аджиба и отправился въ путь. 
И Бхали они много дней, не останавливаясь, по направленію къ Да- 
маску, и, наконецъ, въ полной безопасности прибыли въ Дамаскъ. И они 
остановились у самыхъ воротъ, на МейданЪ-эль-Гасба !, и раскинули здћсь 
свои палатки, чтобы отдохнуть два дня, прежде чБмъ продолжать свой путь. 
И они нашли, что Дамаскъ дивный городъ, изобилүющій деревьями и про- 
точной водой, и что онъ городъ, достойно воспЪтый поэтомъ въ стихахъ: 








Одинъ я день и ночь провелъ въ Дамаскћ. 
Дамаскъ! Далъ клятву тотъ, кЪъмъ созданъ онъ, 
Что не создастъ такого чуда больше! 
Любовно ночь его крылами кроетъ, 

А утро даритъ сладостную свЪжесть 
Садовъ тБнистыхъ; чистая роса, 

Что осыпаетъ листья и деревья, 

То не роса, а жемчугъ, что дробится 
Подъ дуновеньемъ н-жнымъ вЪтерка! 
Везд природы видно проявленье: 
ШЩебечетъ птичка утреннюю пЪень, 

Ручей бЪгуиий—чистая страничка, 

ГдЪ подъ диктовку пташки вфтерокъ 
Капризно пишетъ, а изъ бфлыхъ тучекъ 
Летятъ, дробяся, капли дождевыя, 

Какъ будто буквъ блестящіе ряды! 


И люди, сопровождавшие визиря, не преминули посЪтить городъ и его 
базары, чтобы купить кое-что изъ нужныхъ вещей и продать кое-что при- 
везенное ими изъ Египта; и они не преминули взять ванны въ знамени- 
тыхъ гаммамахъ и сходить въ мечеть Бани-Оммахъ *, расположенную въ 
самомъ центрЪ города и не имфющую себ равной во всемъ мір%. 

Что же касается Аджиба, то`и онъ тоже, сопровождаемый добрымъ евну- 
хомъ Саидомъ, пошелъ развлечься въ городъ. И евнухъ шелъ несколько 
позади его и держалъ въ рук дубину, которой можно было бы убить вер- 
блюда; ибо онъ зналъ репутацію обитателей Дамаска и желалъ при помощи 
этой дубины помЗшать имъ приближаться къ хорошенькому Аджибу, его 
господину. И дЪйствительно, онъ не ошибся; ибо лишь только въ городЪ 
показался Аджибъ, жители Дамаска тотчасъ же замћтили, сколько въ немъ 
граціи и очарованія, и увидФли, что онъ нёжнЪе сБвернаго вЪтерка, слаще 
свфжей воды во время жажды, прятнфе здоровья во время избавленія отъ 
болБзни; и вотъ всф люди на улиц изъ домовъ и изъ лавокъ начали сб%- 
гаться позади Аджиба и евнүха, и они все время сл$довали безотлучно за 
Аджибомъ, не взирая на огромную дубину евнуха; и иные бЪжали скорфе 
другихъ и опережали Аджиба и садились на землю на его пути, чтобы по- 
лучше и подольше насмотрЪться на него. Наконецъ, по вол рока, Аджибъ 
и евнухъ очутились передъ лавкой пирожника и, желая избавиться отъ 
этой нескромной толпы, остановились. 

И эта лавка была какъ разъ лавка Гассана Бадреддика, отца Аджиба. 
Старый пирожникъ, названный отецъ Гассана, умеръ, и Гассанъ наслЪдо- 


1 Площадь, посыпанная гравіемъ. 
* Банн-Оиміахъ или Омміады —династія калифовъ въ Дамаск%. 


ДИН алыды. „дыы. омраиьйбнайныя 0 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 143 


(^^ ^^^ фил... 





оО ии ли и АА А НАН м АА А А 


валъ его лавку. И въ этотъ день Гассанъ еобирался готовить одно восхи- 
тительное блюдо изъ зеренъ граната и другихъ сладкихъ и вкусныхъ ве- 
щей. И вотъ, при видъ входящихъ въ его лавку Аджиба и его раба, Гас- 
санъ былъ очарованъ красотою маленькаго Аджиба, и не только очарованъ, 
но даже потрясенъ, и сердце его наполнилось какимъ-то божественнымъ и 
необыкновеннымъ чувствомъ, и, охваченный любовью, онъ воскликнулъ: — 
О юный господинъ мой, ты, который пришелъ покорить мое сердце и ко- 
торый овладфлъ уже всБмъ сокровеннымъ моимъ существомъ, ты, къ кото- 
рому влекутъ вс мои чувства до глубины моей внутренности, не сдћлаешь ли 
ты мн такую честь, не войдешь ли въ мою лавку? И не можешь ли ты 
мнв сдфлать удовольствіе—отвБдать моихъ сластей, хотя бы изъ сострада- 
нія ко мнв? И при этихъ словахъ глаза Гассана наполнились противъ его 
воли слезами, и онъ заплакалъ, вспомнивъ все свое прошлое и сравнивая 
прежнее свое положеніе съ настоящимъ своимъ жребіемъ. 

Когда Аджибъ услышалъ слова своего ‘отца, сердце его смягчилось, и 
онъ повернулся къ своему рабу и сказалъ ему: —Саидъ! Этотъ пирожникъ 
тронулъ мое сердце, и мнъ кажется вфроятнымъ, что онъ оставилъ гдЪ-ни- 
будь вдали своего ребенка, и что я напоминаю ему этого ребенка. Войдемъ же 
къ нему, чтобы сдфлать ему удовольствіе, и отв$даемъ того, что онъ пред- 
латаеть намъ. И если мы будемъ сострадательны къ его несчастію, в%- 
роятно, и Аллахъ смилостивится надъ нами и пошлетъ намъ успхъ въ на- 
шихъ поискахъ! 

И на эти слова Аджиба евнухъ векричалъ: — Ради Аллаха, господинъ 
мой, это невозможно! О! Ни въ какомъ случа! Неприлично сыну визиря 
входить въ лавку пирожника на базар и тёмъ боле кушать, какъ хочешь 
ты, публично! Ахъ! НЪтъ!. Впрочемъ, если ты боишься этихъ негодяевъ и 
этой толпы, которая слЪдуетъ за тобою, и ради этого желаешь войти въ эту 
лавку, то я самъ могу прогнать вс$хъ ихъ и оградить тебя отъ нихъ при 
помощи этой хорошей палки! Но входить въ лавку! Н®тъ, н®тъ, никогда! 

При этихъ словахъ евнуха пирожникъ Гассанъ Бадреддинъ очень раз- 
сердился, и онъ „обратился къ евнуху съ глазами полными слезъ и съ 
мокрыми щеками и сказалъ ему: — Какой вельможа! Почему это ты не же- 
лаешь принять во мнЪ участіе и сдвлать мн удовольствіе войти въ мою 
лавку? О ты, черный, какъ каштанъ, снаружи, и такой же бБлый, какъ и 
онъ, внутри! О ты, котораго восхваляли вс наши поэты въ дивныхъ сти- 
хахъ, я могу открыть теб тайну, какъ сдфлаться тебБ такимъ же б$лымъ 
снаружи, какъ и внутри! Тогда честный евнухъ разсмЂялея и вскричалъ: 
--- Въ самомъ ДВЛЪ? Въ самомъ дЪлЪ? Ты можешь? И какъ же это? Ради 
Аллаха! Скажи же мн это поскорЂе! И тогда Гассанъ Бадреддинъ произ- 
несъ слбдующіе удивительные стихи въ честь евнуховъ: 


Его манеръ привфтливая мягкость 

И благородетво всей его осанки 

И вфжливость изящная его — 

Давно его превознесли надъ всЪъми 
Хранителями во дворцахъ царей! 

Какой примфрный онъ слуга въ гарем?! 

И такъ онъ милъ, что ангелы съ небесъ 

Кь нему нисхсдятъ, чтобъ служить покорно! 


Эти стихи по истинъ были такъ прекрасны и такъ хорошо и кстати 
произнесены, что евнухъ былъ тронутъ и въ то же время чрезвычайно по- 
льщенъ: и, взявъ за руку Аджиба, онъ вошелъ вмЪстћ съ нимъ въ лавку 
пирожника. 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ обрадовался до высшаго предфла радости 
и совершить въ честь ихъ множество тБлодвиженій. Потомъ онъ взялъ са- 
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мую красивую изъ своихъ фарфоровыхъ чашъ и наполнилъ ее зернами 
граната, приправленными сахаромъ и очищенными миндалями, и надушен- 
ными пріятно и въ самую мру; и потомъ онъ поднесъ имъ эту чашу на са- 
момъ роскошномъ изъ своихъ мБдныхъ подносовъ чеканной работы и съ 
насЪчками. И видя, что они Ђдятъ съ знаками удовольствія, онъ сказалъ 
имъ: — По истинЪ, какая честь для меня! И какое счастіе! И пуеть это 
будеть вамъ въ удовольствіе и усладитъ ваши желудки! 

И маленькій Аджибъ послБ первыхъ же глотковъ не упүстилъ изъ 
виду пригласить пирожника сЪсть, говоря ему: — Ты можешь остаться съ 
нами и Бсть вмфетЪ съ нами! И Аллахъ вознаградитъ насъ и дастъ намъ 
усп®хъ въ нашихъ поискахъ! Тогда Гассанъ Бадреддинъ сказалъ ему: 
— Вакъ, мое дитя! Ты еще такъ юнъ и уже понесъ утрату чего-то доро- 
гого? И Аджибъ отвфчалъ ему: — Да, добрый человкъ, мое сердце уже 
испытано и обожжено отсутствіемъ одного дорогого человЪка! И этотъ чело- 
вЪКъ не кто иной, какъ мой собственный отецъ! И мой дЪдъ, и я, оба мы 
вызхали изъ своей земли, чтобы обойти, отыскивая его, веБ страны. И ма- 
ленькій Аджибъ при этомъ воспоминаніи заплакалъ, и Бадреддинъ не могъ 
остаться безучастнымъ къ его слезамъ и заплакалъ тоже. И даже евнухъ 
началъ сочувственно качать головой. Но все это не пом$шало имъ оказать 
честь зернамъ граната, надушеннымъ и приправленнымъ съ полнымъ зна- 
ніемъ дла. И они Бли до насыщенія, настолько это было вкусно. 

Но когда прошло нБкоторое время, Гассанъ не могъ ихъ долће удер- 
живать; и евнухъ увелъ Аджиба, и они пошли обратно, направляясь къ па- 
 латкамъ визиря. 

Но лишь только ушелъ Аджибъ, Гассанъ Бадреддинъ почувствовалъ, 
что вмЪетБ съ нимъ удалилась и его душа, и, не будучи въ силахъ про- 
тивиться желанію послфдовать за нимъ, онъ поспЪшно заперъ свою лавку 
и, нисколько не подозрВвая, что Аджибъ- --его сынъ, вышелъ и ускорилъ 
свои шаги, слЬдуя за нимъ; и онъ настигъ ихъ раньше, ч$мъ они успЪли 
выйти изъ большихъ воротъ Дамаска. 

Тогда евнухъ замфтилъ, что пирожникъ слЪдуетъ за ними, и обернулся 
къ нему и сказалъ:—Зач$мъ это ты слБдуешь за нами, пирожникъ? И 
Бадреддинъ отвтилъ: — Да просто потому, что у меня маленькое дђъло за 
городомъ, и я хотБлъ присоединиться къ вамъ двоимъ, чтобы сд$лать этотъ 
путь сообща, а затЬмъ я вернусь обратно. И къ тому же уходъ вашъ вы- 
рвалъ у меня душу изъ т$ла. 

При этихъ словахъ евнухъ очень разсердился и м. истинЪ 
эта чаша стоитъ намъ очень дорого! Что за несчастная чаша! Этотъ пирож- 
никъ хочетъ теперь испортить наше пищеварене! И вотъ онъ теперь идеть 
по нашимъ слБдамъ, съ одного мЪста на другое! Тогда Аджибъ повернулся 
и увидБлъ пирожника; и онъ сильно покраснЪлъ и пр обормоталъ: —(Саидъ, 
перестань! Дорога Аллаха открыта для всхъ мусульманъ! Потомъ онъ при- 
бавилъ:—Если онъ не перестанетъ слфдовать за нами до самихъ палатокъ, 
тогда мы увидимъ, что онъ дЪйствительно слБдуетъ за мною, и мы можемъ 
тогда прогнать его! И посл этого Аджибъ опустилъ свою голову и про- 
должалъ свой путь, и евнухъ шелъ за нимъ, въ нфсколькихъ шагахъ позади. 

Что же касается Гассана, то онъ продолжалъ слдовать за ними до са- 
маго Мейдана-эль-Гасба, гдЪ были разбиты ихъ палатки. Тогда Аджибъ и 
евнухъ оглянулись и увидфли эго въ н$еколькихъ шагахъ позади себя. 
И Аджибъ на этотъ разъ разсердился тоже и побоялся, ч › евнухъ разска- 
жетъ обо всемъ дъду: какъ Аджибъ вошелъ въ лавку пирожника, и какъ 
въ свою очередь пирожникъ сл$довалъ за Аджибомъ! И при: этой мысли, 
которая ужаснула его, онъ поднялъ камень и посмотрЪлъ на Гассана, кото- 
рый стоялъ неподвижно, созерцая его съ страннымъ блескомъ въ глазахъ. 
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И дЕнЕ, думая, что этоть огонь въ его глазахъ - огонь двусмысленный, 
разсердился еще болђе и изо всей силы бросилъ въ него камнемъ, и же- 
стоко поразилъ Гассана въ лобъ. И посл этого Аджибъ и евнухъ поторо- 
пились къ палаткамъ. Гассанъ же Бадреддинъ упалъ на землю безъ чувствт, 
и весь залился кровью. Но, къ счастію, онъ скоро пришелъ въ себя и оста- 
новилъ кровь, и оторвалъ лоскутъ отъ ткани своего тюрбана, и перевязалъь 
лобъ. Потомъ онъ принялся журить себя и такъ сказалъ самому себв: — 
По истин%, такъ и слБдовало за мою оплошность! Я поступилъ легкомысленно, 
заперевъ лавку, и неприлично слБдуя за этимъ прекраснымъ мальчикомъ 
и давъ ему поводъ думать, что я слВдую съ двусмысленными намБреніями! 
И потомъ онъ вернулся въ городъ и снова отперъ свою лавку и принялся 
за приготовленіе пирожныхъ и продавалъ ихъ, думая съ печалью о своей 
бБдной матери въ БасрБ, которая учила его, когда онъ былъ ребенкомъ, 
пріемамъ кондитерскаго искусства, и онъ заплакалъ и, чтобы утБшиться, 
произнесъ слБдующій стихъ: 


Не жди ты справедливости отъ Рока: 
Разочарованъ будешь горько ты! 
ВЪдь справедливость Року неизвЪстна! 


Что касается визиря Шамзеддина, дяди пирожника Гассана Бадреддина, 
то послБ трехдневнаго отдыха въ Дамаск онъ велБлъ снять лагерь на 
Мейдан и, направляясь къ БасрЪ, держалъ путь на Гомсъ, Гаму и Алепъ. 
И вездБ онъ производилъ свои розыски, надћясь найти Гассана. Изъ Алепа 
онъ отправился въ Мардинъ, оттуда въ Моссулъ и въ Діарбекиръ, и, нако- 
нецъ, прибылъ въ Басру. 

И посл кратковременнаго отдыха онъ поспфшилъ представиться сул- 
тану Басры, который принялъ его очень милостиво и любезно освВдомился 
о цфли его пріБзда въ Басру. И Шамзеддинъ разсказалъ ему всю исторік, 
и сообщилъ ему, что онъ родной братъ его бывшаго визиря Нуреддина. И, 
услышавъ имя Нуреддина, султанъ сказалъ:—Да будетъ съ нимъ милость 
Аллаха! И потомъ добавилъ:—Да, другъ мой, Нуреддинъ былъ дЪйствительно 
моимъ визиремъ, и я очень любилъ его, и онъ, дЪйствительно, умеръ пят- 
надцать лБтъ тому назадъ! И послБ него, дЪйствительно, остался сынъ, 
Гассанъ Бадреддинъ, который былъ моимъ любимцемъ и который внезапно 
исчезъ. И съ тБхъ поръ мы ничего не слышали о немъ. Но тутъ въ Басрћ 
живетъ его мать, жена твоего брата Нуреддина, дочь моего стараго визиря, 
предшественника Нуреддина! 

Узнавъ объ этомъ, Шамзеддинъ исполнился радости и сказалъ сул- 
тану! —О царь, мн хотвлось бы видвть мою невъстку! И султанъ далъ 
ему свое разрЪшеніе на это. 

И Шамзеддинъ отправился къ дому своего покойнаго брата Нуреддина, 
освфдомившись о томъ, гдБ находится этотъ домъ, и онъ не переставалъ 
думать о своемъ братф Нуреддин%, который умеръ вдали отъ него, скорбя 
о томъ, что не могъ обнять своего брата передъ смертью! И когда онъ при- 
былъ къ дому брата, онъ горько заплакалъ и произнесъ слвдующія дв 
строфы: 

О, если бъ могъ вернуться я въ жилище 
Ночей минувшихъ! Если бы я могъ 
Поцфловать его родныя стфны! 

Но не любовь къ тБмъ стфнамъ дорогимъ 


Мое такъ сердце больно поразила, 
А лишь любовь къ тому, кто въ нихъ живетъ! 


И онъ вошелъ черезъ большія ворота въ обширный дворъ, въ глубин$ 
котораго возвышался прекрасный домъ. Входная дверь этого дома была на- 
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стоящимъ чудомъ-—вся изъ гранита, оживленнаго мраморами всевозможныхъЪ 
цвЪтовъ. И на этой двери, на великолЬпномъ мраморф, онъ увидЪлъ имя 
Нуреддина, вырћзаннное золотыми буквами. Тогда онъ поклонился и поц- 
ловалъ это имя и предался печали и слезамъ, и произнесъ слБдующія 
строфы: 

Когда восходитъ утромъ рано солнце. 

Я о тебъ спбшу его спросить, 

И каждый вечеръ моли блестящей 

Я предлагаю этотъ же вопросъ' 

Когда я сплю, — да, если даже сплю — 

Желанья жало, тяжкій гнетъ желанья. 

Желанія зубчатая пила 

Меня терзаютъ, не даютъ покоя! 

И никогда не жалуюся я. 

О нБжный другъ, не удлинняй разлуки! 

Мое разбилось сердце на куски, 

Разбилося отъ тягости разлуки! 

Какъ будеть счастливъ несравненный день, 

День благодатный нашего свиданья! 

Но не подумай, что наполнить могъ 

Я безъ тебя свой умъ иной любовью: 

НЪтъ мста въ сердцЪ для второй любви! 


Потомъ онъ вошелъ въ домъ и прошелъ черезъ вс$ покои и, наконецъ, 
дошелъ до комнаты удаленной отъ другихъ, въ которой жила его невфстка, 
мать Гассана Бадреддина изъ Басры. 

Съ тБхъ поръ, какъ скрылся сынъ ея Гассанъ Бадреддинъ, она уда- 
лилась въ эту комнату, проводя дни и ночи въ слезахъ и рыданіяхъ. И по- 
серединф комнаты она воздвигла маленькое сооруженіе на подобе храма, 
изображавшее могилу ея бЪднаго дитяти, котораго она считала умершимъ. 
И тутъ она проводила всЪ дни и ночи въ слезахъ и молитв%, и когда печаль 
доводила ее до изнуренія, она склоняла голову на могилу сына и засыпала. 

Когда Шамзеддинъ подошелъ къ двери этой комнаты, онъ услыхалъ 
голосъ своей невестки, и этоть печальный голосъ произносилъ слБдующіе 
СТИХИ: 

Тебя Аллахомъ я молю, гробница, 

Скажи, исчезла ль друга красота 

И совершенства всъ его безслЪдно?! 

Ужель на вЪкъ померкъ отрадный блескъ 
Такой красы?.. Скажи мнЪ, о гробница: 
ВЪдь ты не садъ волшебныхъ наслажденій, 
ВЪдь ты не неба лучезарный сводъ,— 


Такъ отчего жъ во тьмЪ твоей я вижу 
Какъ вЪтвь цвЪтетъ, и какъ блеститъ лунә^.. 


Тогда визирь Шамзеддинъ вошелъ въ комнату и съ глубочайшимъ 
почтеніемъ поклонился своей невфсткЪ. И онъ сообщилъ ей, что онъ братъ 
Нуреддина, ея мужа, и разсказалъ ей всю исторію: какъ сынъ ея Гассанъ 
проспалъ ночь съ его дочерью Сеттъ-эль-Госнъ, и какъ онъ на другой день 
исчезъ, и какъ Сеттъ-эль-Госнъ съ этой самой ночи забеременЂла и родила 
Аджиба. Потомъ онъ добавилъ: —Аджибъ тутъ со мною! И ты должна счи- 
тать его своимъ сыномъ, потому что онъ рожденъ моей дочерью отъ твоего сына! 

И вдова Нуреддина сидфвшая все время безучастно, какъ женщина, 
вполн$ отдавшаяся своей печали и уже отказавшаяся отъ свфта, при вЪсти, 
что сынъ ея живъ и что внукъ ея туть же и что передъ нею ея зять Шам- 
зеддинъ, визирь Египта, быстро вскочила съ мЪета и бросилась къ ногамъ 
визиря и принялась цфловать у него ноги и въ честь его произнесла слБ- 
дующія двЪ строфы: 
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Осыпь дарами ты того, кто нынЪ 

Мн% эту веть счастливую принесъ. 
ВЪдь онъ принесъ мнф лучшее извфетье 
Изъ всфхъ. камя слышаль въ жизни я! 
И если онъ подарокъ взять захочетъ, 
Свое я сердце подарю ему, 

Истерзанное тягостной разлукой! 


И визирь послалъ за Аджибомъ, который не замедлилъ явиться. Тогда 
бабушка поднялась съ м$ста и бросилась къ нему на шею, заливаясь сле- 
зами. И Шамзеддинъ сказалъ ей: --О мать, поистинф, теперь не время пре- 
даваться слезамъ, ибо ты должна собраться въ путь и отправиться съ нами 
въ Египетъ! И да соединитъ  насъ всфхъ Аллахъ съ Гассаномъ, твоимъ 
сыномъ и моимъ племянникомъ! И бабушка Аджиба отвфчала:—Слушаю и 
повинуюсь! И она тотчасъ же поднялась и собрала ве необходимыя для 
отъБзда вещи и съ$стные припасы и взяла вс$хъ. своихъ слугъ и собралась 
въ дорогу. 

И визирь Шамзеддинъ отправился къ султану Басры, чтобы проститься 
съ нимъ. И султанъ одарилъ его гостинцами и послалъ множество подар- 
ковъ его повелителю, египетскому султану. Потомъ Шамзеддинъ двинулся 


въ путь съ объими дамами и Аджибомъ, въ сопровожденіи многочисленной 
свиты. 


И онБ хали, не останавливаясь, пока не вернулись въ Дамаскъ. 
И туть, на площади Канунъ, они разбили свои налатки. И визирь ска- 
залъ:—Мы пробудемъ въ ДамаскЪ$ цфлую недфлю, чтобы имфть время на- 
купить гостинцевъ и подарковъ, достойныхъ египетскаго султана. 


И вотъ, въ то время, когда визирь всецфло былъ занятъ переговорами 
съ богатыми купцами, которые явились къ палаткамъ, предлагая свои товары, 
Аджибъ сказалъ евнуху: — Баба Саидъ, мнф хотЪлось бы развлечься не- 
много. Пойдемъ въ городъ на базаръ и узнаемъ тамъ вс новости, а также, 
что сталось съ тёмъ пирожникомъ, который угощалъ насъ сластями и ко- 
торому мы чуть онаа голову камнемъ въ отплату за его гостепріим- 


ство. По истин%, отплатили ему зломъ за добро. И евнухъ отвфчалъ:— 
Слушаю и повинуюсь! 


И Аджибъ вышелъ въ сопровожденіи евнуха изъ палатокъ, и онъ дЪй- 
ствовалъ такимъ образомъ по слБпому инстинкту, подталкиваемый безсозна- 
тельной любовью сына къ отцу. И, придя въ городъ, они ходили по база- 
рамъ, пока не очутились передъ кондитерской. Это было какъ разъ въ тотъ 


часъ, когда правовърные отправлялись въ мечеть Бани-Омміахъ на молитву 
азры. 


Въ эту самую минуту Гассанъ Бадреддинъ приготовлялъ въ своей 
лавкБ то восхитительное пирожное, которымъ онъ угощалъ ихъ и въ тотъ 
разъ: зерна граната, приправленныя миндалями, обсахаренныя и надушенныя 
въ самую мру. И Аджибъ могъ хорошо разсмотръть пирожника, и уви- 
дълъ на его лбу слБды отъ удара камнемъ, который онъ бросилъ въ него. 
Тогда сердце его исполнилось умиленія, и онъ сказалъ:— Миръ съ тобою, 
о пирожникъ! Меня привело сюда желаніе узнать что-нибудь о тебЪ. Разв? 
ты не узнаешь меня? И какъ только Гассанъ увидфлъ мальчика, онъ по- 
чувствовалъ, какъ будто все внутри. его перевернулось, и сердце его заби- 
лось неровными ударами, и голова склонилась къ землЪ, какъ бы собираясь 
упасть, и языкъ его прилипъ къ гортани, и онъ не могъ произнести ни 
одного слова. Наконецъ, онъ поднялъ голову и взглянулъ на него со сми- 
реніемъ и покорностью, и произнесъ еслБдующя строфы: 


10* 


148 _ АРАБСКИЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ_ 


ими чи и. п Е ая ии тк. ---ь ааа АСМАК наа == ^^ 


Упрековъ рой возлюбленному я 

Готовъ былъ сдфлать, но едва увидЪлЪ 
Его черты, какъ все я позабылъ 

И управлять не могъ я ни глазами, 

Ни языкомъ! Я могь лишь замолчать 
И предъ его достойнымъ, гордымъ видомъ 
Свои я взоры молча опустилъ. 

Свои я чувства затаить ръшился, 

Но быль не въ силахъ притворяться я. 
Страницъ десятки исписалъ я раньше 
`упреками, но, увидавъ его, 

Не могъ прочесть ни одного я слова. 


Потомъ онъ добавилъ:—О мои господа, благоволите войти въ мою 
лавку, и будьте снисходительны, и отвФдайте этого блюда! Ибо, клянусь 
Аллахомъ, о юноша, что съ перваго раза, какъ только я увидЪлъ тебя, 
сердце: мое устремилось къ теб! И я сожалБю о томъ, что послЪдовалъ за 
тобою: это по истинв было безумемъ! Но Аджибъ отвЪчалъ ему: —Клянусь 
Аллахомъ, ты опасный другъ! Изъ-за пирожнаго, которымъ ты угостилъ 
насъ, ты чуть-было не погубилъ насъ! И теперь я не войду къ теб и не 
попробую твоего пирожнаго, пока ты не поклянешься намъ, что не выйдешь 
отсюда и не посл5дуешь за нами! Если же ты не дашь намъ этой клятвы, 
то никогда наша нога не вступитъ болђЂе сюда: ибо знай, что мы собира- 
емся провести цБлую недфлю въ Дамаск, чтобы накупить подарковъ для 
египетскаго султана! Тогда Гассанъ Бадреддинъ воскликнулъ:— Клянусь въ 
этомъ передъ вами обоими! Тогда Аджибъ и евнухъ вошли въ лавку, и 
Бәдреддинъ предложилъ имъ фарфоровую чашу, наполненную восхититель- 
нымъ блюдомъ изъ зеренъ граната. И Аджибъ сказалъ ему:— Садись и ку- 
шай съ нами! И, быть можеть, Аллахъ увфнчаетъ усп%хомъ наши розыски! 
И Гассанъ исполнился радости и слъ противъ нихъ. Но все это время онъ 
не могъ оторвать глазъ отъ Аджиба, и смотрБлъ онъ на него съ такимъ 
упорствомъ, что Аджибъ, наконецъ, смутился и сказалъ: —Клянусь Алла- 
хомъ, ты тяжелый и непріятный возлюбленный, о добрый человъкъ! .Я уже 
раньше упрекнулъ тебя въ этомъ! Перестань же разсматривать меня съ та- 
кимъ упорствомъ и пожирать меня глазами! На эти слова Бадреддинъ от- 
въчалъ слБдующими строфами: | 


Глубоко въ сердцЪ отъ тебя скрываю 

Одну я тайну, мысль одну свою, 

Что передать словами не могу я! 

О ты, предъ кЪъмъ въ смущеніи луна 
Спъшитъ сокрыться, гордое свЪтило; 

Предъ кБмъ блЪднЪетъ алая заря, 

Внемли, внемли мн, образъ лучезарный! 
'ГебЪ безмолвно поклоняюсь я, 

Сосудъ избранный, и мои молитвы 

Все горячЪй, прекраснЪЙй сь каждымъ днемы 
И воть теперь я таю, весь пылая! 

Клянусь тебЪ, мой рай—въ твоихъ чертахъ! 
И я умру отъ этой страстной жажды; 

Твои лишь губы могутъ утолить 

Такую жажду; освБжить ты можешь 

Ея мученья—медомъ устъ своихъ! 


Посл этихъ строфъ онъ произнесъ еще другія, столь же прекрасныя, 
но въ другомъ духЪ и уже обращаясь къ евнуху. Потомъ, когда гости на- 
сытились, Гассанъ поспфшилъ принести имъ все необходимое для омовешя 
рукъ; и онъ подалъ имъ хорошенькій мЪдный рукомойникъ и полилъ имъ 
на руки душистой воды, и обтеръ имъ руки красивымъ утиральникомъ изъ 
яркой шелковой матери, висЪвшимъ у его пояса. Потомъ онъ окропилъ ихъ 
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розовой водой, которую онъ приберегалъ для торжественныхъ случаевъ, на 
самой верхней полк въ своей лавкЪ. Но этимъ не ограничилась его забот- 
ливость. Онъ вышелъ на минуту изъ лавки и вернулся съ двумя кувши- 
нами, наполненными сорбетомъ изъ розовой воды съ мүскусомъ, и подалъ 
каждому изъ нихъ по кувшину и сказалъ имъ:—Благоволите выпить это! 
Вы довершите этимъ ваше снисхожденіе! Тогда Аджибъ взялъ кувшинъ и 
сталъ пить изъ него и потомъ передалъ его евнуху, который также отцилъ 
изъ него и потомъ снова передалъ кувшинъ Аджибу, и такъ они чередова- 
лись, пока не напились такъ, какъ никогда въ жизни. ПослБ этого они 
поблагодарили пирожника и посп®шили уйти, чтобы поспЪть въ станъ до 
захода солнца. 

И, придя въ станъ, АЛОЕ поспБшилъ поцфловать руку у своей ба- 
бушки и у своей матери Сеттъ-эль-Госнъ. И бабушка поцБловала его н 
саи о своемъ сынв Гассан Бадреддин%в и долго плакала и вздыхала 

Г. паконеце, произнесла слъдующія ДВВ строфы: 


Когда бы я не вЪрила, что снова 

ВсЪхъ разлученныхъ съединитъ судьба. 

Я бъ никогда надфяться не смЂла, 

Когда ушель ты—видфть вновь тебя! 

И поклялась я, что не зародится 

Во мнЪ любовь иная, чфмъ къ теб}. 

И быль Аллахъ свидфтель этой клятвы. 
Онъ знаетъ тайны вефхъ людскихъ сердецъ! 


Потомъ она сказала Аджибу:— Дитя мое, скажи, гдЪ ты гүлялъ сего- 
дня? Онъ отвћчалъ:—Я былъ на базар Дамаска. И она сказала: — Тогда 
ты, вЪроятно, очень голоденъ! И она встала и принесла ему фарфоровую 
чашку, наполненную столь прославленной смесью изъ зеренъ граната съ 
сахаромъ и миндалемъ, тБмъ восхитительнымъ блюдомъ, въ которомъ она 
была очень искусна и которому она обучила своего сына Бадреддина, 
когда онъ былъ еще ребенкомъ, въ БасрЪ. Она сказала также и рабу 
Саиду: —Ты можешь Фсть это вмБестБ съ твоимъ господиномъ Аджибомъ! 
Но евнухъ подумалъ:— Клянусь Аллахомъ, у меня по истинъ нЪтъ никакого 
аппетита! И я не могъ бы проглотить ни одного кусочка! Однако, онъ сЪлъ 
рядомъ съ Аджибомъ. 

Что касается Аджиба, то и его желудокъ былъ переполненъ всЪзми 
тБми вещами, которыя онъ Флъ и пилъ у пирожника. Однако, онъ взялъ 
кусочекъ и попробовалъ его, но онъ не въ состояніи былъ проглотить его, 
дотого онъ былъ пресыщенъ. И ему показалось, что пирожное недоста- 
точно сладко; но, разумЪется, это было невВрно: онъ просто былъ сыть 
по-горло. И воть, дфлая гримасу отвращенія, олъ сказалъ своей ба- 
бушкф: — Право, оно невкусно, бабушка! Тогда бабушка разсердилась и 
сказала: — Какъ, дитя мое, ты осмфливаешься утверждать, что я плохо 
готовлю? Неужели же ты не знаешь, что во всемъ мірБ н$ть никого, кто 
могь бы сравниться со мною въ искусств приготовленія пирожныхъ и 
ластей-—кром® развЪ Гассана Бадреддина, моего сына и твоего отца, ко- 
торый, впрочемъ, научился у меня этому искусству. Но Аджибъ отвЪчалъ 
ей: — Клянусь Аллахомъ, бабушка, твоему блюду не достаетъ чего-то; въ 
немъ, кажется, мало сахару. И вообще это совсћмъ не то! Ахъ, если бы ты 
только знала, бабушка! Мы только-что познакомились на базар -—признаюсь 
тебБ въ этомъ, но не выдавай насъ дБдушЕкВ и мамаш —съ пирожникомъ, 
который угостилъ насъ тёмъ же блюдомъ. Но... ахъ, одинъ ароматъ его 
радовалъ сердце! А что касается его вкуса, то ручаюсь тебћ, что оно воз- 
будило бы аппетитъ даже въ томъ, кто страдаетъ разетройствомъ пище- 
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варенія! По истинЂ, бабушка, твое издБліе нельзя сравнить съ тъмъ, нЪтЪъ, 
никоимъ образомъ! 

При этихъ словахъ бабушка исполнилась негодованія и, окинувъ 
евнуха сердитымъ взглядомъ, сказала ему... 

Но, дойдя до этого мЪста въ своемъ разсказ®, Шахразада увидфла при- 
ближеніе утра и скромно умолкла. 

Тогда сестра ея, юная Доньязада, сказала ей: —0 сестра, какъ пріятны 
и нБжны твои слова, и какой прелестный, занимательный разсказъ! 

И Шахразада улыбнулась и сказала: — Да, сестра, но что это въ сра- 
вненіи съ тБмъ, Что я разскажу вамъ слфдующей ночью, если только по 
милости Аллаха и доброй вол царя я останусь въ живыхъ! 

И царь сказалъ въ душ своей: — Клянусь Аллахомъ, я не убью ее, 
пока не услышу продолженія ея разсказа! И я долженъ признать, что это 
поистин$ удивительный и необыкновенный разсказъ! 

Потомъ царь Шахріаръ и Шахразада провели остатокъ ночи въ тБ- 
сномъ объятіи, наслаждаясь любовью до наступленія утра. 

И когда наступило утро, царь Шахріаръ отправился въ засБданіе со- 
вЪта, и диванъ былъ наполненъ визирями, придворными и тБлохранителями. 
И царь исправлялъ правосудіе, и назначалъ на должности, и смБщалъ съ 
нихъ, и поднисывалъ приказы и занимался текущими д%флами, и такъ до 
самаго конца дня. Потомъ Диванъ закрылся, и царь вернулся во дворецъ. 
И когда наступила 


двадцать четвертая ночь, 


онъ пришелъ къ ШахразадЂ, и когда онъ побылъ съ нею, юная Доньязада 
поднялась съ ковра и сказала Шахразад®: 

О сестра, прошу тебя, разскажи намъ конецъ восхитительнаго раз- 
сказа о прекрасномъ ГассанБ Бадреддинъ и женБ его, дочери его дяди 
Шамзеддина! И вотъ на какихъ словахъ ты остановилась вчера: «Тогда ба- 
бушка бросила на евнуха Саида сердитый взглядъ и сказала ему:..» Что же 
она сказала ему? 

И Шахразада улыбнулась сестрБ и сказала ей: — Да, конечно, всЪмъ 
сердцемъ и всей душой согласна досказать этотъ разсказъ, но не раньше, 
чФмъ получу на то разрБшеніе отъ этого благороднаго царя! 

Тогда царь, который ждалъ съ нетерпніемъ конца разсказа, сказалъ 
ШахразадЪ:—Ты можешь продолжать! 

И она сказала: 


— Я слыхала, о счастливый царь, что бабушка Аджиба разсердилась и 
бросила на евнуха недовольный взглядъ и сказала ему:— О горе, неужели 
же ты развратилъ этого мальчика? Какъ осм%лился ты ввести его въ лавку 
поваровъ и пирожниковъ? При этихъ словахъ бабушки Аджиба евнухъ ис- 
пугался и поспфшилъ отклонить это обвиненіе, говоря:—Мы не входили въ 
эту лавку, мы только прошли мимо нея. Но упрямый Аджибъ восклик- 
нулъ:—-Клянусь Аллахомъ, мы вошли въ лавку и Фли тамъ пирожныя! И 
онъ добавилъ съ лукавой улыбкой: — И повторяю тебБ, бабушка, они были 
гораздо лучше тБхъ, которыми ты угостила насъ! 

Тогда бабушка окончательно вышла изъ себя и отправилась ворча къ 
своему зятю визирю, которому не преминула передать о великомъ про- 
ступкБ подлеца-евнуха. И она такъ сильно возстановила визиря противъ 
Саида, что Шамзеддинъ, который отъ природы былъ очень вепыльчивъ и 
постоянно кричатъ на своихъ людей, тотчасъ же отправилея со своей не- 
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вБсткой въ ту палатку, гдъ находились Аджибъ и евнухъ. И визирь за- 
кричалъ:—Саидъ, входилъ ты или не входилъ съ Аджибомъ въ лавку пи- 
рожника? И евнухъ, дрожавшій отъ страха, отвЪчалъ визирю: — НЪть, мы 
не входили въ лавку! Но лукавый Аджибъ воскликнулъ:— О, конечно, вхо- 
дили! А что касается того, что мы Вли тамъ, то— ха-ха, бабушка!.. все это 
было такъ вкусно, что мы нафлись по-горло, и потомъ пили восхитительный 
сорбетъ! О Аллахъ, какой вкусный сорбегь! И славный пирожникъ не по- 
жалЪлъ сахару, какъ наша бабушка! Тогда гнфвъ визиря удвоился, и онъ 
повторилъ тоть же вопросъ евнуху, но евнухъ стоялъ на своемъ. Тогда 
визирь сказалъ ему:——Саидъ, ты безсовЪстный лгунъ! И у тебя хватаетъ 
‘сифлости уличать во лжи этого ребенка, который несомнЪ$нно говоритъ правду. 
Впрочемъ, я согласенъ повфрить тебЪ, если ты съ$шь все содержимое этой 
чаши, приготовленной моей невЪсткой. Тогда у меня будетъ доказательство 
того, что ты не Блъ ничего. 

И Саидъ, не смотря на то, что желудокъ его былъ переполненъ благо- 
даря гостепріимству Гассана Бадреддина, согласился подвергнуться этому 
испытанію. И онъ присБлъ передъ чашей и сифло принялся за нее. Но при 
первомъ же глоткЪ$ онъ долженъ былъ остановиться, такъ какъ былъ сыть 
по-горло; и онъ выплюнулъ взятый кусочекъ, ибо не могъ проглотить еге. 
Но онъ поторопился сказать, что наканунф, въ палаткЪ виВстБ съ другими 
рабами, онъ такъ сильно на%лея, что у него сдћлалось разстройство желудка. 
Но визирь тотчасъ же сообразилъ, что евнухъ дъйствительно былъ въ этотъ 
день у пирожника. И онъ приказалъ рабамъ разложить его на земл% и бро- 
сился на него и началъ наносить ему тяжюе удары изо всБхъ своихъ силъ. 
Тогда евнухъ, началъ молить о пощад%, все время продолжая кричать: —0О 
повелитель мой, это отъ вчерашняго у меня разстроенъ желудокъ! И такъ 
какъ визирь почувствовалъ себя утомленнымъ отъ этихъ ударовъ, онъ оста- 
новился и сказалъ Саиду:—Ну! теперь говори правду! — Тогда евнухъ со- 
знался и сказалъ: —– Хорошо, о повелитель мой, вотъ въ чемъ истина! Мы дВӣ- 
ствительно вошли въ лавку пирожника, на базарБ. И никогда въ моей жизни 
я не Блъ такого прекраснаго пирожнаго! И какъ я несчастенъ, что посл 
него я вынужденъ былъ отвЪдать этого противнаго блюда! 27 Аллахъ, какъ 
оно противно! 

И визирь громко разсмвялся, позабавленный словами Саида, но ба- 
бушка не могла долБе сдерживать своей досады и, возмущенная до глу- 
бины души, воскликнула: —Ахъ, наглый лгунъ! В%дь все это сочинено имъ! 
Хорошо, иди же тенерь и принеси намъ это чудесное блюдо твоего пирож- 
ника! Да, разрВшаю теб взять фарфоровую чашу и принести намъ эту не- 
обыкновенную смесь! И вотъ, когда ты принесешь ее, мы сравнимъ, по край- 
ней м®рБ, работу твоего пирожника съ мдей! И пусть зять мой будетъ 
судьею! И евнухъ отвћтилъ:---Да, конечно! Тогда бабушка дала евнуху пол- 
динарія и фарфоровую чашу. И евнухъ отправился и пришелъ въ лавку и 
сказалъ пирожнику:—Слушай, мы только-что держали пари на твое блюдо 
съ людьми нашего дома, которые тоже приготовили блюдо изъ зеренъ гра- 
ната. И вотъ я пришелъ купить у тебя этой смЪси на полдинарія. И поста- 
райся хорошенько приготовить ее, приложивъ все свое искусство, не то меня 
опять угостять палочными ударами, какъ это было сейчасъ. УвБряю тебя, 
я точно весь разбитъ! Тогда Гассанъ Бадреддинъ разсуЂялся и сказалъ:— 
Не бойся ничего! НЪть на свЪтВ никого, кто могъ бы приготовить эту смВсь 
такъ, какъ я—кром$ моей матери, впрочемъ. Но моя мать теперь въ дале- 
кихъ краяхъ!.. 

Потомъ Бадреддинъ наполнилъ чашу невольника, тщательно пригото- 
вивъ свою см$сь, къ которой прибавилъ еще немного мускуса и розовой 
воды. И евнухъ взялъ у него чашку и поспфшиль возвратиться къ палат- 
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камъ. И бабушка Аджиба выхватила у него чашу, чтобы попробовать ея со- 
держимое и убЂБдиться, дЪйствительно ли оно такъ превосходно по вкусу и 
аромату. Но какъ только она поднесла его къ своимъ губамъ, она испустила 
громкій крикъ и упала... Она’ узнала руку своего сына Гассана! 

Тогда визирь и вс окружающе пришли въ крайнее изумлене и брыз- 
нули розовой воды въ лицо бабушки, которая черезъ часъ пришла въ себя. 
И она сказала:—Клянусь Аллахомъ, приготовившій это блюдо-—не кто иной, 
какъ сынъ мой Гассанъ Бадреддинъ! Я увфрена въ этомъ! Только я одна 
үмБю приготовлять его такимъ образомъ, и я научила этому сына моего 
Гассана! | 

При этихъ словахъ визирь исполнился радости и нетерпБнія увидзть 
поскоръе своего племянника Гассана и воскликнулъ: — О, наконецъ - то, 
Аллахъ Всевышний соединить насъ съ нимъ! И онъ тотчасъ же созвалъ 
своихъ слугъ и предался размышленію и, наконецъ, сказалъ имъ:—Выбе- 
рите изъ среды своей двадцать человЪкъ, и пусть эти двадцать челов къ 
немедленно отправятся въ лавку пирожника Гассана, изв$стнаго на базар} 
подъ именемъ Гассана изъ Басры, и разрушьте эту лавку съ крыши до осно- 
ванія! А пирожнику свяжите руки матерей его тюрбана и приведите его 
сюда. Но смотрите хорошенько, не причиняйте ему ни малфЙшаго вреда! И 
отправляйтесь поскорће! 

И визирь самъ вскочилъ на лошадь, захвативъ съ собой письма еги- 
петскаго султана и отправился въ Даръ-эль-Саламъ, гдЪ жилъ правитель, 
замБщавшій въ ДамаскЪ египетскаго султана, своего повелителя. И, прибывъ 
въ Даръ-эль-Саламъ, визирь представилъ правителю письма египетскаго сул- 
тана\и правитель поднялся съ мЪста и поцБловалъ эти письма и прило- 
жилъ ихъ съ благоговЂніемъ къ своей головЪ. Потомъ онъ обратился къ ви- 
зирю и сказалъ ему:—Приказывай! Кого же хочешь ты взять въ Дамаск? 
И визирь отвћчалъ ему:—Только пирожника, торгующаго на базар! И пра- 
витель сказалъ: —0, нЪтъ ничего легче этого! И онъ приказалъ своей стражЪ 
отправиться на помощь людямъ визиря. Тогда визирь простился съ прави- 
телемъ и вернулся въ свои палатки. 

Что касается Гассана Бадреддина, то онъ оцфпенфлъ отъ ужаса, уви- 
дЪвъ вдругъ передъ собой толпу людей, вооруженныхъ палками, лопатами 
п топорами. И вев они ворвались въ лавку и сбросили на полъ већ пиро:к- 
ныя и веБ сласти, и разрушили до основанія всю лавку; потом они схва- 
тили ошеломленнаго Гассана и связали его матерлей его тюрбана, не произ- 
нося ни слова. И несчастный Гассанъ подумалъ въ, душ:—О Аллахъ, Ал- 
лахъ! Вфроятно, всему причиной: --это блюдо изъ зеренъ гранатовъ! Какъ 
знать, что они могли найти въ немъ! 

И вотъ Гассана Бадреддина привели въ палатку визиря. И Гассанъ 
залился слезами и воскликнулъ: —О государь, скажи, въ чемъ мое преступ- 
леніе? И визирь спросилъ его:— Это ты изготовилъ блюдо изъ зеренъ гра- 
ната? Онъ отвБчалъ: — Да, государь! Неужели же нашлось въ этомъ блюд 
что-нибудь такое, за что мнЪ могутъ отрубить голову? И визирь отвБчалъ 
строгимъ голосомъ:—Отрубить тебЪ голову? Ну, это было бы слишкомъ слабое 
наказане! Ожидай худшаго! Вотъ увидишь! 

Что касается обЂихъ дамъ, то визирь просилъ ихъ не вы шиваться въ 
его дзйстыя, ибо не хотфлъ ничего говорить имъ до прі®зда въ Каиръ. 

И вотъ онъ позвать своихъ юныхъ невольниковъ и сказалъ имъ: — 
Приведите сюда одного изъ нашихъ верблюдовъ и принесите большой де- 
ревянный ящикъ. П невольники исполнили это повел ше. И по знаку визиря, 
они схватили запуганнаго Гассана и посадили его въ ящикъ и закрыли ящикъ 
крышкой и взвалили его на спину верблюду. Потомъ. по приказанію визиря, 
были собраны палатки, и вев двинулись въ обратный путь. 
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И шли они весь день до наступленія ночи. 11 къ ночи они остановились, 
чтобы отдохнуть й подкрЬпиться, и выпустили Гассана на минутку, чтобы 
накормить его, и потомъ опять заключили въ ящикъ и продолжали путь. И 
отъ времени до времени они останавливались и тогда выпускали на минутку 
Гассана, и каждый разъ визирь спрашивалъ у него: —Это ты, дБйствительно 
ты, изготовилъ то блюдо изъ гранатовъ? И запуганный Гассанъ неизм%Ън- 
но отвБчалъ: — Да, государь! И визирь каждый разъ приказывалъ посл 
такого допроса: —Овяжите этого человЪка и посадите его обратно въ ящикъ. 

И воть шли они такимъ образомъ, пока не прибыли въ Каиръ. Но 
раньше, чБмъ войти въ городъ, остановились въ предмъетьи Зайданіах%, и 
визирь приказалъ выпустить Гассана изъ ящика и привести къ нему. И тогда 
онъ сказалъ: —ПоскорЂе приведите сюда плотника! И когда привели плотника, 
визирь сказалъ ему:—Сними м$рку съ этого челов$ка, его длину и шири- 
ну, и сооруди немедленно по этой мъркв позорный столбъ, и прикрћпи этотъ 
позорный столбъ къ телЪгБ, запряженной парой буйволовъ! Тогда Гассанъ 
воскликнулъ съ ужасомъ:—0 государь, что же ты хочешь сдћлать со мною? 
И визирь отв$чалъ:—Пригвоздить тебя къ позорному столбу и ввести тебя 
въ такомъ видЪ въ городъ, на посмЕшитще всфмъ жителямъ! И Гассанъ 
спросилъ: —Но за какое же преступленіе заслужилъ я подобное наказане? 
Тогда визирь Шамзеддинъ сказалъ.—За небрежность, съ которой ты прито- 
товилъ блюдо изъ зеренъ граната. Ты недостаточно положилъ въ него пря- 
ностей и благовоній! При этихъ словахъ Гассанъ ударилъ себя по лбу и 
воскликпулъ:—О Аллахъ, и это все? Такъ вотъ за что ты подвергнулъ меня 
столь утомительному путешествію, и за весь день только одинъ разъ далъ 
мнв поБсть, и теперь хочешь пригвоздить меня къ этому позорному столбу’ 
И визирь отв$чалъ серіознымъ тономъ:—Да, разумћется, именно за то, что 
въ твоемъ блюдБ было недостаточно приправъ! 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ дошелъ до предфловъ изумленія и поднялъ 
руки къ небу и впалъ въ глубокое раздумье. И визирь спросилъ у него:—0О 
чемъ размышляешь ты? И онъ отв$тилъ:—О государь, о пустякахъ! Я просто 
думаю о тБхъ безумцахъ, начальникомъ которыхъ ты, вБроятно, состоишь! 
Потому что, не будь ты первый изъ безумцевъ на свЪгЪ, разв$ могъ бы ты 
поступить такимъ образомъ со мной изъ-за того только, что въ моемъ пи- 
рожномъ одной щепоткой больше или меньше благовоній?! И визирь ска- 
залъ ему: Но развВ я не долженъ предупредить повтореніе этой ошибки? 
А для этого не оставалось другаго средства, И Гассанъ Бадреддинъ сказалъ 
ему:— Во всякомъ случа%, твое отношене ко мнв составляетъ боле тяжкое 
преступленіе! И ты долженъ былъ бы прежде всего наказать самого себя! 
Тогда визирь воскликнулъ:—О, безъ сомя%нія, ты заслужилъ этотъ крестъ!. 

Во время этого разговора плотникъ продолжалъ изготовлять древо 
пытки и отъ времени до времени бросалъ украдкой взглядъ на Гассана, 
какъ бы говоря ему: О, да, ты заслужилъ этотъ крестъ! 

Между тБмъ наступила ночь; и слуги, по приказанію визиря, схватили 
Гассана и снова посадили его въ ящикъ, и визирь крикнулъ ему:— Завтра же 
ты будешь распятъ! Потомъ онъ подождалъ н%$сколько часовъ, пока Гассанъ 
не уснулъ кр$ёпкимъ сномъ, и тогда повелЗлъ взвалить ящикъ на спину 
верблюда и отдалъ приказъ двинуться въ путь. И шли они, не останавли- 
ваясь, до тБхъ поръ, пока не прибыли въ Каиръ, въ домъ визиря Шам- 
зеддина. 

И только тутъ визирь рБшилъ сказать всю правду своей дочери и 
своей невфеткЪ. И онъ сказалъ Сеттъ-эль-Госнъ:—Хвала Аллаху, по мило- 
сти котораго намъ удалось найти твоего мужа Гассана Бадреддина! (Онъ тутъ 
съ нами! Иди же, дочь моя, и будь счастлива! И позаботься о томъ, чтобы 
мебель и ковры во всемъ дом и въ твоей брачной комнат$ были на томъ 
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самомъ мБстБ, на которомъ они находились въ ту ночь! И Сеттъ-эль-Госнъ, 
не смотря на то, что была на вершинв блаженства, тотчасъ же сдБлала ве 
необходимыя распоряженія, и служанки ея дружно принялись за работу и 
зажгли вс свћтильники. И визирь сказалъ имъ:—Я помогу вамъ возстановить 
все попрежнему! И онъ пошелъ къ своему шкафу и вынулъ оттуда бумагу, 
на которой онъ сдфлалъ опись всей мебели и всЪхъ предметовъ съ точнымъ 
укаваніемъ места, гдБ они находились тогда. И онъ сталъ читать вслухъ 
эту опись, и слБдилъ за тЬмъ, чтобы каждая вещь находилась на прежнемъ 
мъстБ. И все было приведено въ такой порядокъ, что самый внимательный 
наблюдатель могъ бы вообразить, что онъ вновь присутствуетъ на свадеб- 
номъ пирБ прекрасной Сеттъ-эль-Госнъ и горбатаго конюха. 

Потомъ визирь собственноручно разложилъ на прежнія места вещи 
Гассана Бадреддина: его тюрбанъ---на стулъ, его ночныя шальвары-— на смя- 
тую постель, его верхнія шальвары и кафтанъ—ни диванъ, а подъ ними — 
кошелекъ съ тысячью золотыми динаріями и роспиской еврея; а письмо, за- 
вернутое въ вощеный холстъ, онъ попрежнему зашилъ между феской и мате- 
ріей тюрбана. 

Потомъ онъ велвлъ своей дочери одфться точь-въ-точь какъ къ ту пер- 
вую ночь и пойти въ брачную комнату и приготовиться къ посфщеню своего 
мужа и двоюроднаго брата, Гассана Бадреддина, и когда онъ войдетъ, ска- 
зать ему:—О, какъ ты замфшкалея въ кабинетВ удобствъ! Молю тебя име- 
немъ Аллаха, если ты нездоровъ, не скрывай этого оть меня! Разв я не 
твоя вещь и не твоя раба? И онъ еще совЪтовалъ ей, хотя Сеттъ-эль-Госнъ 
совсЪмъ не нуждалась въ его наставленіяхъ---быть какъ можно нёжнЪе съ 
двоюроднымъ братомъ и устроить ему пріятную ночь, не пренебрегая ми- 
лыми разговорами и хорошими стихами поэтовъ. 

Потомъ визирь записалъ у себя число этого счастливаго дня и напра- 
вился къ той комнат, въ которой помЪщался ящикъ со спящимъ Гасса- 
номъ. И онъ повелЪлъ вытащить его, соннаго, изъ ящика, и развязалъ ему 
ноги, и раздБлъ его, и надфлъ ему только одну тонкую рубашку и ночной 
колпакъ, какъ въ ночь его свадьбы. Посл этого визирь быстро скрылся, от- 
воривъ вс двери, которыя вели въ брачную комнату, и оставилъ Гассана 
ОДНОГО. 

И Гассанъ скоро проснулся и остолбенфлъ, увидъвъ себя почти 1о- 
лымъ въ этомъ великолЪпно освБщенномъ коридор, который казался ему 
очень знакомымъ. И онъ сказалъ самому себВ:—Ну, разберись-ка теперь, мо- 
лодецъ, находишься ли ты въ глубокомъ сн или все это происходить на яву? 

Но посл первыхъ минутъ изумленія онъ рБшился встать и едфлать 
иЂсколько шаговъ по направленію одной изъ дверей, выходившей въ кори- 
доръ. И вдругъ у него остановилось дыханіе; онъ сразу узналъ залу, въ 
которой происходило незабвенное торжество—въ честь его, Гассана, и въ 
ущербъ горбуну! И черезъ открытую дверь, выходившую изъ залы въ 
брачную комнату, онъ увидфлъ на стул% свой тюрбанъ, а на диван — 
свои шальвары и кафтанъ! Тогда потъ выступилъ у него на лбу, и онъ 
отеръ его своей рукой. И онъ сказалъ себъ: — Ла! Ла! Проснулся я? или 
сплю? Цохъ! Цохъ! Не сошелъ ли я съ ума? Однако, онъ продолжалъ 
идти впередъ, но такъ, что одной ногой дЪлалъ шагъ впередъ, а другой— 
шагъ назадъ, не осмфливаясь проникнуть дальше и все время отирая 
со лба холодный потъ. Наконецъ, онъ воскликнулъ: —0, клянусь Аллахомъ! 
Не можетъ быть никакого сомнВнія! Это не сонъ! И вЪдь я дфйствительно 
сидвлъ въ ящик со связанными ногами! НЪтъ, нътъ, это не сонъ! И, говоря 
это, онъ дошелъ до дверей брачной комнаты и осторожно заглянулъ въ нее. 

И тогда изъ глубины постели, закрытой голубой шелковой драпиров- 
кой, Сеттъ-эль-Госнъ, лежавшая во всей своей нагой крас®, приподняла 
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края драпировки и сказала ему:—О дорогой господинъ мой! Какъ ты за- 
мшкался въ этомъ кабинет удобствъ! О, иди скорфе сюда, ко мн! 

При этихъ словахъ б$дный Гассанъ захохоталъ, какъ потребитель га- 
шиша или опія, и закричалъ:—Гу! Ги! Гу! Какой удивительный сонъ! Ка- 
кой несообразный сонъ! Потомъ онъ продолжалъ подвигаться впередъ, какъ 
будто ступая по змБямъ, съ безчисленными предосторожностями, одной ру- 
кой приподнимая край рубахи, а другой ощупывая воздухъ, ка къ слЪБпой 
или пьяница. | 

Потомъ, не будучи долће въ силахъ подавить свою душевную тревогу, 
онъ сФлъ на коверъ и погрузился въ глубокое раздумье, дБлая руками 
знаки крайняго недоум$н1я, какъ человкъ помфшанный. Однако жъ, онъ 
видфлъ возлВ себя свои шальвары, такія же, какія были тогда, широкія и 
въ правильныхъ складкахъ, свой тюрбанъ изъ Басры, свое верхнее платье, 
и подъ нимъ—шнурки кошелька, которые св$шивались внивъ! 

И Сеттъ-эль-Госнъ вновь заговорила изъ глубины постели и сказала 
ему: — Что же ты, мой милый! Я вижу тебя въ сильномъ смущеніи, ты 
даже дрожишь. Ахъ! ты не былъ такимъ вначалЪ! Разв%` нечаянно.....? 

Тогда Бадреддинъ, все продолжая сидЪть на коврЪ и держась обБими 
руками за свой лобъ, принялся хохотать, какъ сумасшедшій, и, наконецъ, 
сказалъ: — Ха! Ха! Ты говоришь, что я не такой, какъ, вначалЪ! Какъ 
вначалЪ! Но, клянусь Аллахомъ, что съ той ночи прошли уже годы и 
годы! Ха! Ха! 

Тогда Сеттъ-эль-Госнъ сказала ему: — О мой милый, успокойся! Име- 
немъ Аллаха умоляю тебя! Успокойся! Я говорю о той ночи, которую ты 
пришелъ провести въ моихъ объятіяхъ, о той, въ которую ты покрывалъ 
меня своими ласками! Милый мой! Ты только вышелъ въ кабинетъ удоб- 
ствъ. И ты цфлый часъ замфшкался тамъ! О! Я вижу. ты нездоровъ! Приди 
же ко мн, я согрБю тебя, приди, мой милый, приди, мое сердце, мои гл а:а 

Но Бадреддинъ продолжалъ хохотать, какъ сумасшедшій, и потомъ 
сказалъ ей: — Можетъ ли это быть правда! Впрочемъ!.. Можетъ быть, я 
дБйствительно заснулъ въ кабинеть удобствъ, и тамъ, оставаясь въ пол- 
номъ покоћ, видалъ такой непріятный сонъ! Потомъ онъ прибавилъ: — 
О, да! Очень непріятный! Вообрази только, мнф снилось, что я былъ нЪчто 
въ род повара или пирожника въ город Дамаск, въ Сиріи, очень далеко 
отсюда! Да! И что я двБнадцать лфтъ провелъ тамъ за этимъ заня- 
тіемъ! И мн снился мальчикъ благороднаго происхожденія, сопровождаемый 
евнухомъ! И у меня случились съ ними такія и такія происшествія.... И 
бБдный Гассанъ почувствовалъ, что у него выступилъ на лбу потъ, и отеръ 
его, но въ этотъ моментъ онъ ощутилъ шрамъ отъ удара камнемъ и опять 
принялся кричать: — НЪтъ! нётъ! Воть шрамъ отъ удара камнемъ, брошен- 
нымъ этимъ мальчикомъ! Нечего сказать, это уже слишкомъ! Потомъ онъ 
немного подумалъ и прибавилъ: — Или яЪть! Это былъ дфйствительно сонъ! 
Әтотъ ударъ, можетъ быть, просто ударъ, который я получилъ во время 
забавъ съ тобою, Сеттъ-эль-Госнъ! Потомъ онъ сказалъ: — Я разскажу 
тебБ продолженіе моего сна. Въ этомъ городћ Дамаск я очутился однажды 
утромъ—не знаю, какимъ образомъ —въ такомъ видЂ, какъ сейчасъ: на мнЪ 
была одна рубашка и ночной колпакъ! Колпакъ горбуна! И жители города 
кругомъ! И я не зналъ, что они хотятъ отъ меня! И я получилъ въ на- 
слЪдство лавку кондитера, добраго старика!... Ну, да! Ну, да! Это не былъ 
сонъ! И я приготовлялъ блюдо изъ зеренъ граната, и имъ показалось, 
что въ немъ слишкомъ мало ароматовъ!... И вотъ тогда!... Полно!... Могло 
ли все это быть во сн! И разв это не было въ дЪйствительности?... 

Тогда Сеттъ-эль-Госнъ вскричала:—Мой милый, по истин, какой ты 
видВлъ странный сонъ! Пожалуйста, разскажи мн его подробн%е. 
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| И Гассанъ Бадреддинъ, не переставая восклицать, разсказалъ Сеттъ- 

эль-Госнъ всю исторію, свой сонъ или дЪйствительность--отъ начала и до 
конца. Потомъ онъ прибавилъ: — И сказать только, что я долженъ былъ 
быть распятъ! И я былъ бы уже распятъ, если бы только сонъ не прервался 
во-время. Аллахъ! Я еще весь въ поту отъ этого ящика! 

И Сеттъ-эль-Госнъ спросила его: — Но за что же хот$ли тебя распять? 
И онъ отвБчалъ ей: — Ну, конечно, за то, что я положилъ слишкомъ 
мало ароматовъ въ блюдо изъ зеренъ граната! Да! И меня уже ждалъ 
ужасный позорный столбъ вм®стБ съ телфгой, которую тащила пара ниль- 
скихъ быковъ! Но, наконецъ, благодарене Аллаху, все это оказалось не боле, 
какъ сонъ, ибо по истин$ потеря кондитерской, разрушенной, какъ эта, отъ 
крыши и до основанія, очень бы меня огорчила! 

Тогда Сеттъ-эль-Госнъ, не будучи`въ силахъ долфе сдерживаться, вы- 
скочила изъ постели и бросилась на шею къ Гассану Бадреддину и при- 
жала его къ своей груди, обнимая его и покрывая его поц$луями. Но 
онъ не см5лъ даже пошевелиться. И вдругъ онъ воскликнулъ: — НЪтъ, 
Н$ть! Все это только сонъ! Аллахъ! ГдЪ я? На яву ли все это?! 

И б%дный Гассанъ, нБжно перенесенный на рукахъ Сеттъ-эль-Госнъ 
на ложе, погрузился въ тяжелый сонъ, и въ то время, какъ Сеттъ-эль-Госнъ 
бодрствовала надъ нимъ, онъ продолжалъ бормотать сквозь сонъ то слова: — 
Это сонъ! —то слова: --НВтъ! Это на яву! 

Къ утру. душа и мысли Гассана Бадреддина успокоились, и, проснув- 
шись, онъ нашелъ себя въ объятіяхъ Сеттъ-эль-Госнъ и увидЪлЛЪ возлЪ 
нея, въ ногахъ постели, своего дядю, визиря Шамзеддина, который тотчасъ 
же пожелалъ ему мира. И Бадреддинъ сказалъ ему: — Но, ради Аллаха, 
скажи, разв ты не тотъ самый, который приказалъ связать мнф руки и 
разрушить мою кондитерскую? И все это по причин недостаточнаго коли- 
чества ароматовъ въ блюдЪъ изъ гранатовыхъ зеренъ? 

Тогда визирь Шамзеддинъ, не находя болфе основаній молчать обо 
всемъ этомъ, сказалъ ему: 

— О дитя мое, знай, что ты Гассанъ Бадреддинъ, мой племянникъ, 
сынъ моего покойнаго брата Нуреддина, визиря Басры! И самъ я страдалъ 
отъ такого обращенія съ тобой, къ которому долженъ былъ прибЪгнуть для 
доказательства твоей подлинности и для того, чтобы убЪдиться, что это ты 
и есть тотъ самый, который взошелъ на ложе моей дочери въ первый день 
ея брака. И это доказательство я получилъ, увидЪвЪъ, что ты узнаешь (ибо 
я спрятался позади тебя) этотъ домъ, и эту обстановку, и свой тюрбанъ и 
шальвары и кошелекъ, и въ довершеніе всего—росписку въ кошельк$ и 
письмо, спрятанное въ тюрбанЪ и содержащее въ себ наставленія твоего 
отца Нуреддина! Прости меня, дитя мое! Ибо я не имЪлъ въ рукахъ иного 
средства узнать тебя, я, который до этого никогда не видЪлъ тебя, такъ 
какъ ты родился въ Басръ! Ахъ, дитя мое! Вее это произошло вел$детне 
незначительной размолвки, случившейся въ самомъ начал между твоимъ 
отцомъ, моимъ братомъ Нуреддиномъ, и мною, твоимъ дядей! 

И визирь разсказалъ ему всю исторію и потомъ прибавилъ: — О дитя 
мое! Что же касается твоей матери, то я привезъ ее въ Басру, и ты можешь 
видЪть ее, и также твоего сына Аджиба-—плодъ первой ночи твоего брака 
съ его матерью! 

И первымъ вошелъ послЪ этого Аджибъ, который бросился теперь на 
шею къ своему отцу, безъ прежнихъ опасешй, и Радреддинъ въ восторгЪ 
произнесъ: 








МАМАМИ 





Когда ушелъ ты. сталъ я плакать горько 
И долго плакать. И не въ силахъ были 
Мои глаза сдержать потоки слёзъ. 
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рОРЧРОРНЕНОРАНСРАР р ареала аага Чи А К и а о Ме М мА ме. ми, Уи 


Я клятву далъ, что если вновь Аллахъ 

Соединитъ томящихся влюбленныхъ, 

Не будетъ мЪста на моихъ устахъ 

Словамъ упрека о былой разлук! 

Вдругъ на меня обрушилося счастье 

И такъ нежданно, и въ такомъ блаженствЪ 

Я утопалъ, что въ радости своей 

Потоки слезъ я проливалъ невольно! 

Поклялся Рокъ моимъ врагомъ быть вфчно, 

Причиною страданій и скорбей, | 

А я, о Рокъ, о Время, я разрушилъ 

Такую клятву! Это богохульство! 

Но счастье честно выплатило долгъ 

И мн$ свое сдержало обфщанье. 

Мой др вернулся! Встань же, чтобъ спфшить 

НавстрЪчу другу, что приноситъ счастье, 
'И подними своей одежды полы, 

Чтобы ему какъ слЪдуетъ служить! 


Лишь только окончилъ онъ эти стихи, какъ бабушка Аджиба, мать 
самого Бадреддина, вошла, рыдая, къ нимъ и упала на руки сына, потерявъ 
отъ радости сознаніе. 

И послЪ многихъ изліяній, среди слезъ радости, они разсказали другъ 
другу свои истори, и свои невзгоды, и всЪ свои страданія. 

И потомъ вс$ возблагодарили Аллаха за то, что онъ, наконецъ, соеди- 
нилъ ихъ веБхъ здравыми и невредимыми, и снова начали свою жизнь въ 
счастьи и полномъ благоденствіи, и въ чистыхъ наслажденіяхъ, и все это 
продолжалось до конца ихъ дней, которые были очень многочисленны, и они 
оставили много дЪтей, которыя всЪ были прекрасны, какъ луна и солнце. 

И такова была, о счастливый царь, — сказала Шахразада царю Шах- 
р1ару, удивительная исторія, которую визирь Джафаръ-аль-Бармаки раз- 
сказаль калифу Гаруну-аль-Рашиду, эмиру правовфрныхъ въ городђ 
Багдад! | 

Да! Вотъ это и есть исторія приключеній визиря Шамзеддина, его 
брата визиря Нуреддина и Гассана Бадреддина, сына Нуредҳана! 

2 


‚И калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ не преминулъ сказать: — Клянусь 
Аллахомъ, все это удивительно и необыкновенно! И въ своемъ удоволь- 
ствіи онъ не только въ благодарность за нее отдалъ визирю Джіафару негра 
Ригана, но даже приблизилъ къ себ молодого челов$ка, мужа зарЪзанной 
женщины, въ разсказЪ о трэхъ яблокахъ, и, чтобы утфшить его въ потер 
столь несправедливо убитой жены, онъ далъ ему въ наложницы одну изъ 
самыхъ красивыхъ дъвушекъ и далъ ему богатое жалованье, и приблизилъ 
къ себЪ, какъ ближайшаго друга и застольника. Потомъ онъ приказалъ 
придворнымъ своимъ писцамъ записать всю эту необыкновенную исторію 
самымъ лучшимъ почеркомъ и старательно запереть въ ящикъ съ бумагами 
для сохраненія ея въ назиданіе дътямъ ихъ дфтей. 


—- Но,—продолжала прекрасная и скромная Шахразада, обращаясь къ 
царю Шахріару, султану острововъ Индіи и Китая, —не думай, о счастливый 
царь, что эта исторія такъ же удивительна, какъ та, которую я пригото- 
вилась разсказать теб, если только ты не испытываешь утомленія! И царь 
Шахріаръ сказалъ ей: — Что же это за исторія? И Шахразада отвћчала: — 
Она еще несравненно болЪе достойна удивленія, чБмъ всБ предшествующія! 
И Шахріаръ сказалъ ей: —А какъ же называется эта исторія? И она отв$чала: 

— Это разсказъ о Портномъ, о Горбун, о Евре, о Христіанинв по 
Цирюльник$ въ Багдад! | 

И царь Шахріаръ отввчалъ: -- Конечно, ты можешь разсказать ее! 
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а О ня и и ртр т ттт 


Разсказъ о тотъ, что случилось съ горбуноъ у 

портного, у врача-еврея, у поставщика двора сул- 

тана и у купца-ҳристіанана, и изъ приключения, 
разсказанныя ии самото. 


Тогда Шахразада начала разсказывать царю Шахріару слъдующее: 


— До меня дошло, о счастливый царь, что въ древности, много лБтъ и 
вБковъ тому назадъ, въ одномъ изъ городовъ Китая жилъ человфкъ, по 
ремеслу портной, совершенно довольный своимъ положеніемъ. Онъ любилъ 
развлеченія и удовольствія, и имЪлъ привычку, время отъ времени, выхо- 
дить со своей женой прогуляться и порадовать глаза видомъ улицъ и са- 
довъ. И вотъ однажды оба они вышли, чтобы провести весь день внЪ 
евоего дома, и когда наступилъ вечеръ, они направились къ себЪ домой, и 
на своемъ пути встр$тили горбуна такой смБшной наружности, что одинъ 
видъ его могъ бы разогнать всякую меланхолію и возбудить смФхъ у са- 
маго опечаленнаго челов®ка и разсБять всЪ горести и заботы. И вотъ порт- 
ной и его жена приблизились къ горбуну, и ихъ такъ позабавили его шутки, 
что они пригласили его пойти виъстБ съ ними въ ихъ домъ и быть ихъ 
гостемъ въ эту ночь. И горбунъ посп®шилъ дать на это приглашене утвер- 
дительный отвфтъ, и присоединился къ нимъ, и пришелъ вмфстђ съ ними 
въ ихъ домъ. И тогда портной оставилъ на нБкоторое время горбуна, чтобы 
пойти на базаръ и, прежде чъмъ купцы успфютъ закрыть свои лавки, ку- 
пить кое-чего въ честь своего гостя. И онъ купилъ жареной рыбы, свф- 
жаго хлЪба, лимоновъ и большой кусокъ халавы ' для дессерта. Потомъ онъ 
апотека» себв и разложилъ все это передъ горбуномъ, и вс при- 
нялись за Дү. 

И въ то время, какъ они весело закусывали, жена портного взяла 
пальцами большой кусокъ рыбы и, желая пошутить, положила его въ ротъ 
горбуну и зажала его губы рукою, чтобы помфшать ему выбросить этотъ 
кусокъ обратно, и сказала ему: — Клянусь Аллахомъ, ты долженъ однимъ 
глоткомъ, безъ всякой остановки, проглотить этотъ кусокъ, иначе я не 
отпущу тебя. 

И горбунъ пытался съ большимъ усиліемъ сдфлать это и кончилъ 
тБмъ, что проглотилъ этотъ кусокъ. Но, къ несчастію для него, въ этомъ 
күск, по волЪ рока, оказась толстая кость: она проникла въ его горло, и 
онъ умеръ въ ту же минуту. | 


На этомъ мст своего разсказа Шахразада, дочь визиря, замЪтила при- 
ближеніе утра и, скромная по обыкновенію, остановилась, не желая дальнЪй- 
шимъ продолженіемъ его злоупотреблять даннымъ ей разршеніемъ. 

Тогда сестра ея, юная Доньязада, сказала ей: —0 сестра моя, какъ 
пріятны и сладостны и полны свфжести твои слова! И Шахразада отвЪ- 
чала: —Но что скажешь ты въ слБдующую ночь, сестра, о продолжеши, если 
только я останусь жива и если на то будетъ благосклонное соизволеніе 
царя, исполненнаго всевозможныхъ достоинствъ! 


' Халава--халва, бфл0е тБсто изъ севамоваго масла, сахару, оріховъ и т. д., про- 
‚дается въ форм большихъ полусферическихъ хлЪбовъ. 
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И царь Шахріаръ сказалъ въ свой душ%:--Клянусь Аллахомъ! Я не 
убью ея, пока не услышу окончанія этой необыкновенной исторіи! 

И потомъ царь Шахраръ заключилъ Шахразаду въ свои объятія, и 
они провели остатокъ ночи въ тфеномъ объятіи, пока не наступилъ день. 
Тогда царь всталъ и вышелъ въ залу правосудія. И тотчасъ же вошелъ 
туда визирь, и вошли также эмиры, и приближенные и тВлохранители, и 
Диванъ наполнился народомъ. И царь принялся за дла правленія, и при- 
водилъ въ порядокъ д%фла, и назначалъ однихъ. и смБщалъ другихъ, и 
заканчивалъ давнишнія тяжбы, и занятъ былъ веБмъ этимъ, пока не на- 
стүпилъ конецъ дня. И Диванъ окончился, и царь вернулся въ свои покои, 
и направился къ ШахразадЋ. 


И когда наступила 


н М 


двадцать пятая ночь, 


Доньязада сказала ШахразадЪ: — О сестра моя, разскажи намъ, по- 
жалуйста, продолженіе исторіи о горбунъ съ портнымъ и его женой! И она 
отвЪчала:—()тъ всего сердца и даже сочту своимъ долгомъ! Но я не знаю, 
согласится ли на это царь! Тогда царь поспфшилъ сказать: —Ты можешь 
говорить! И Шахразада сказала: 

— До меня дошло, о счастливый царь, что портной, лишь только онъ 
увидЪлъ горбуна мертвымъ, вскричалъ:—На все воля Аллаха, всевышняго, 
всесильнаго! Какое несчастіе! Нужно же было этому бЪдному челов5ку придти 
умереть отъ нашихъ рукъ! Но жена его закричала: — Оставь эти размышле- 
нія! РазвЪ ты не знаешь стиховъ поэта: 


ЗачЪмъ, душа моя, ты хочешь въ глубь проникнуть 
Вопросовъ неръшимыхъ для ума? 

ЗачЪмъ ты думаешь о томъ, что лишь страданье 
Тебъ приноситъ, горе доставляеть 

И до безумья можеть довести тебя? 

Какъ можешь не бояться ты огня, 

Къ которому безстрашно такъ подходишь, — 

Не забывай, что, подходя къ огню, 

Легко и самъ ты можешь загорЪться! 


Тогда мужъ сказалъ ей:— Что мн остается дфлать? И она отвЪЧчала:— 
Вставай! Мы вдвоемъ вынесемъ тћло; и мы прикроемъ его шелковымъ плат- 
комъ и понесемъ, и ты пойдешь позади меня, и я впереди, и все должно 
быть сдБлано въ эту же ночь! И по вевмъ улицамъ ты долженъ кричатьгромкимъ 
голосомъ: «Это мое дитя! И вотъ это его мать! И мы ищемъ врача, который 
могъ бы его излфчить! НЪтъ ли здЪеь врача?» 

Лишь только портной услышалъ эти слова, онъ всталъ, взялъ горбуна 
на руки и, предшествуемый женою, вышелъ изъ дому. И жена, идя возлВ 
него, не переставала вопить:—О бЪдное дитя мое! Говори же! Скажи, что у 
тебя болить! Ахъ! Эта проклятая оспа! На какой части тБла показалась у него 
сыпь? И, слыша этислова, каждый изъ проходившихъ мимо товорилъ себв: Это 
отецъ и мать! Они несутъ своего ребенка, заболввшаго оспой! И веВ спћ- 
шили ОТОЙТИ ОТЪ НИХЪ. 

Что же касается портного и его жены, то они продолжали свой путь, всюду 
освЂдомляясь о мБстожительствћ врача, пока, наконецъ, имъ не указали на 
дверь врача-еврея. Тогда они начали стучаться въ двери, и на ихъ стукъ 
‚ вышла негритянка и открыла двери, и увидфла человћка, который держалъ 
на своихъ рукахъ ребенка, и также мать этого ребенка. И мать сказала 
ей:--Съ нами ребенокъ, и мы желаемъ показать его врачу. Возьми эти деньги, 
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четверть динарія, и отдай въ задатокъ твоему господину, и попроси его 
сойти посмотрЪть нашего ребећка, который очень боленъ. 

Тогда служанка поднялась опять; и тотчасъ же жена портного пересту- 
пила порогъ дома и заставила войти съ собой мужа и сказала ему: — Живо, 
клади сюда тБло горбуна! И посп$шимъ какъ можно скорфй убраться от- 
сюда. И портной поставилъ тБло горбуна на одну изъ ступеней лестницы, 
прислонивъ его къ стЪнкЪ, и поторопился выйти, сопровождаемый своей женою. 

Что же касается негритянки, то она вошла къ врачу-еврею, своему хо- 
зяину, И сказала ему: ---Внизу больной, и съ нимъ женщина и мужчина, кото- 
рые дали для тебя четверть динарія, чтобы ты прописалъ этому больному 
какое-нибудь лБкарство. Когда врачъ увидфлъ четверть динарія, онъ обра- 
довался и поспфшно вскочилъ и, въ своей поспфшности, спускаясь внизъ, 
не сообразилъ взять съ собой свБтильникъ. И такимъ образомъ онъ спотк- 
нулся ногою о горбуна и упалъ. И въ крайнемъ испуг онъ увидЪфлъ, что 
вмБстБ съ нимъ по лестниц катится внизъ какой-то человъкъ, и онъ по- 
спфшилъ его изслБдовать и убфдился въ томъ, что онъ мертвъ, и подумалъ, 
что онъ самъ былъ причиной его смерти. Тогда онъ вскричалъ:—Гоеподи! 
Ахъ! Богъ возмездія! Клянусь десятью святыми запов®дями! И онъ продол- 
жалъ призывать Гаруна !:, Юшаха сына Нуна ?, и другихъ. И онъ ска- 
залъ: — И вотъ я споткнулся о больного, и по моей винф онъ скатился до 
самаго низа лБстницы! И какъ я теперь могу выйти изъ моего дома съ мерт- 
вымъ человБкомъ? Однако, въ концв концовъ онъ взялъ его и вынесъ во 
дворъ дома, а потомъ онъ повидался со своей женой и открылъ ей все слу- 
чившееся. И жена его пришла въ ужасъ и вскричала:-—Ахъ! нЪтъ! Только 
не сюда! С'корвӣ убрать его отсюда! Если онъ останется здБсь до восхода, 
солнца, мы погибнемъ безъ всякаго сомнБнія. Пойдемъ оба и вынесемъ его 
на террасу нашего дома и бросимъ въ домъ нашего сосЂда, мусульманина. 
Ты самъ знаешь, что нашъ сосЗдъ поставщикъ кухни султана и что дом 
его наводненъ крысами, кошками и собаками, которыя спускаются къ нему 
по террас и производятъ у него опустошеніе и поБдаютъ у него различ- 
ные припасы — мясо, сало и муку. И, конечно, эти животныя не преминутъ 
также съфсть тБло этого покойника, а такимъ образомъ онъ исчезнетъ. 

Тогда врачъ-еврей и его жена взяли горбуна и подняли его на свою 
террасу, и осторожно спустили тБло въ домъ поставщика, и прислонили 
его къ стБнъ кухни. ПослЪ этого они спокойно возвратились къ себћ. 

И воть, черезъ нЪсколько времени посл% того какъ горбунъ былъ присло- 
ненъ къ стБнЂ кухни поставщика, который въ это время находился въ отсутствии, 
поставщикъ возвратился домой, открылъ двери, зажегъ свЪчу и вошелъ. И 
вотъ онъ увидатъ сына Адама, который стоялъ въ углу у стБны кухни. И 
поставщикъ, крайне изумленный, вскричалъ:— Это что такое? Клянусь 
Аллахомъ! Теперь я вижу, что обычный похититель моихъ припасовъ—че- 
ловЪкъ, а никакъ не животное! Воть кто воруетъ мясо и сало, которое я, 
однако, запиралъ отъ кошекъ и собакъ! Теперь-то я вижу, что было бы совер- 
шенно безполезно избить, какъ я думалъ сдфлать, собакъ и кошекъ во всемъ 
околоткв, разъ этотъ малый забирался сюда по террас! И при этомъ постав- 
щикъ схватилъ огромную дубину, подбъжалъ къ человЗку и неистово ударилъ 
его и повергъ его на землю и началъ наносить ему удары въ грудь. Но 
такъ какъ челов$къ не шевелился, то поставщикъ увидзлъ, что онъ мертвъ. 
Тогда онъ впалъ въ отчаяне и сказалъ:—На все воля Аллаха, всевышняго, 
всемогущаго! Потомъ онъ очень перепугался и сказалъ: — Да будетъ проклято 
эго масло и сало, и мясо, и эта ночь! Нужно же такое несчастіе—убить этого 
человЪка, который остался на моихъ рукахъ! Потомъ онъ разсмотрБлъ его 
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боле внимательно и увидлъ, что это горбунъ. И онъ сказалъ: — И недовольно 
было тебф оставаться просто горбуномъ? Но ты захотлъ еще быть воромъ и 
воровать мясо и сало изъ моихъ припасовъ!. О Господь покровитель, огради 
меня покровомъ твоего всемогущества! И посл$ этого, такъ какъ ночь подходила 
къ концу, онъ взвалилъ горбуна на плечи, вышеть изъ своего дома и пошелъ 
впередъ, пока не приблизился къ рынку. Тогда онъ остановился, прислонилъ гор- 
буна къ углу одной лавочки на поворот% улицы, оставилъ его здЪсьисамъ ушелъ. 

Немного спустя посл$ того, какъ здБсь былъ оставленъ горбунъ, МИМО 
этого мета проходилъ одинъ христіанинъ. Это былъ маклеръ султана. Въ 
этоть вечеръ онъ былъ пьянъ и въ такомъ состояніи шелъ теперь въ гам- 
мамъ принять ванну. И его опьяненіе побуждало его длать различныя стран- 
ныя вещи и говорило ему: — Ну, й пускай! Ты имешь доступъ къ самому 
Месси! И онъ шелъ, дћлая зигзаги и спотыкаясь, п, наконецъ, очутился 
лицомъ къ лицу съ горбуномъ, не замфчая его. Въ этотъ моментъ онъ по- 
вернулся къ горбуну и остановился возлЪ него за своей нуждой. И туть онъ 
неожиданно увидлъ горбуна прямо передъ собою, у стБны. И при видћ 
этого стоящаго неподвижно человЪка, онъ вообразилъ, что это воръ, тотъ 
самый, который укралъ у него тюрбанъ только-что вечеромъ; ибо дЪйствни- 
тельно голова маклера-христіанина была непокрыта. Тогда христіанинъ под- 
ступилъ къ этому человЪку и изо всей силы ударилъ его по затылку, и по- 
валилъ его на землю. Потомъ онъ испустилъ громкій крикъ, призывая ба- 
зарнаго сторожа. И онъ бросился на горбуна и осыпалъ его сильными уда- 
рами въ неистовствЪ своего опьяненія, и уже принялся душить его, сжимая 
его шею обфими руками. Въ эту минуту приблизился базарный сторожъ и 
увидфлъ христіанина, который держалъ подъ собою повергнутаго мусульманина 
и билъ его и готовъ уже былъ задушить его. И сторожъ векричалъ:— Оставь 
этого человЪка и встань! И христіанинъ поднялся. 

"Тогда сторожь приблизился къ горбуну-мусульманину, распростертому 
на землЪ, и изслЪдовалъ его, и увидфлъ, что онъ мертвъ. И онъ векричалъ 
ОПЯТЬ: 0! Еще никогда не видалъ я, чтобы христіанинъ осмфлилея коснуться 
мусульманина и убить его! И посл этого сторожъ схватилъ христанина, 
связалъ у него руки позади его спины и привелъ въ домъ вали. И хри- 
стіанинъ вопилъ и причиталъ: - – О Мессія! О ДЂва! Какъ я могъ убить этого 
челов ка! И какъ это онъ скоро умеръ отъ одного только удара кулакомъ! 
Прошло теперь опьяненіе, и .вотъ его послЪдствіе! 

И доставленные въ домъ вали христіанинъ и мертвый горбунъ были 
заперты на всю ночь до утра, лока не проснулся вали. И вали допросилъ 
‚христанина, который не могъ отрицать того, что было доложено базарнымъ 
сторожемъ. И вали не могъ поступить иначе, какъ приговорить къ смерти 
христіанина, который убилъ мусульманина. И онъ приказалъ палачу, испол- 
нителю приговоровъ, прокричать по всему городу осүжденіе къ смерти мак- 
лера христіанина. Потомъ онъ приказалъ поставить висфлицу и подвести 
подъ нее приговореннаго. И тогда пришелъ палачъ, приготовилъ веревку, 
сдБлалъ изъ нея подвижную петлю, накинулъ ее на шею маклера и собрался 
уже поднять его, какъ вдругъ поставщикъ султана прорвался сквозь собрав- 
шуюся толпу и проложилъ себЪ путь до самаго христіанина, стоявшаго подъ 
висфлицей, и закричалъ палачу: — Остановись! Это я убилъ того человћъка! 
Тогда вали сказалъ ему:—А почему ты убилъ его? И онъ отв$чалъ:—Вотъ 
какъ было дъло! Этой ночью, войдя въ свой домъ, я увидфлъ человЪка, 
который забрался ко мнЪ, спустившись по террасЪ, для того, чтобы воро- 
вать мои припасы. И я ударилъ его въ грудь палкой и тотчасъ же увид%ълъ, 
что онъ упалъ и умеръ. Тогда я взвалилъ его на свои плечи и пошелъ на 
рынокъ и оставилъ его стоймя у одной изъ лавокъ, въ такомъ-то мФетф, 
на такой-то улиц}! О, я несчастный! И вотъ теперь я чуть не сд$лался при- 
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чиной смерти этого христіанина, посл того какъ я убилъ уже мусульма- 
нина! Поэтому-то повфеить слБдуетъ меня! 

Когда вали услышалъ эти слова поставщика, онъ приказалъ отпустить 
христіанива и сказалъ палачу: — ПовБсь тотчасъ же этого человћка, кото- 
рый пришелъ и сознался во всемъ собственными устами! 

Тогда палачъ взялъ веревку, которую сначала одфлъ на шею христі- 
анину, и обернулъ ею шею поставщика, и подвелъ его подъ висБлицу и 
проготовился уже вздернуть его на воздухъ, какъ вдругъ въ эту минуту 
врачъ-еврей растолкалъ толпу и закричалъ палачу:—Остановись! Не дБлай 
этого! Это я одинъ убилъ его! Потомъ онъ разсказалъ случившееся: — Въ 
самомъ дВлЂ, знайте всЪ, что этотъ челов$къ пришелъ ко мнв искать у 
меня совЪта, въ надежд, что я излЪчу его. И когда я спускался по лБет-. 
ниц, чтобы осмотрЪЗть его, такъ какъ была ночь, я толкнулъ его ногою: 
тогда онъ скатился до самаго низа лБстницы и умеръ. И поэтому убилъ его 
не поставщикъ, а единственно только я! 

Тогда вали приговорилъ къ смерти врача-еврея. И палачъ снялъ веревку 
съ шеи поставщика и надфлъ ее на шею врача-еврея и собрался уже было 
исполнить приговоръ надъ врачемъ, какъ вдругъ показался портной, кото- 
рый протолкался сквозь толпу и сказалъ палачу: — О, остановись! Это я 
убилъ его! Воть какъ было дфло! Вчера я провелъ день, гуляя, и возвра- 
щался къ вечеру домой. И вотъ я встрћтилъ этого горбуна, который былъ 
пьянъ и очень веселъ, ‘и держалъ въ рукБ бубенъ съ погремушками и, уда- 
ряя въ него, пБлъ отъ всего сердца и что-то очень веселое. Тогда я подо- 
шелъ къ нему, чтобы посмотрЪть на него и развлечься, и онъ доставилъ мнЪ 
такое удовольствіе, что я пригласилъ его къ себЪ въ домъ. И между про- 
чимъ я купилъ рыбы, и моя жена, когда мы сли поБсть, взяла кусокъ 
рыбы, положила его на кусокъ хлћба и всунула въ ротъ горбуну; и этотъ 
кусокъ задушилъ горбуна, который тутъ же умеръ. Тогда я и моя жена 
взяли его и принесли въ домъ врача-еврея. И тогда сошла внизъ негри- 
тянка и отперла намъ двери; и я сказалъ ей: — (Скажи твоему господину, что 
у дверей находится женщина и мужчина, которые принесли больного. Пусть 
онъ сойдетъ посмотр%ть его и прописать какое-нибудь лБкарство! И я далъ 
этой негритянк$ четверть динарія для ея господина. Тогда она посп5шила 
подняться, и я поставилъ стоймя горбуна къ стБнф на лЗетниц$, и потомъ 
я и моя жена удалились какъ можно скорће. Въ это время врачъ-еврей 
сходилъ, чтобы посмотрЪть больного; но онъ наткнулся на тБло горбуна, ко- 
торый упалъ съ лБстницы, и еврей подумалъ, что это онъ убилъ его! 

И портной повернулся въ сторону врача-еврел и сказалъ ему:—Ну, что, 
разв не правда? И тотъ отвфчалъ: — Да, это правда! Тогда портной по- 
вернулся къ вали и сказалъ ему:-—Поэтому сл$дуетъ отпустить этого еврея 
и повфсить меня, только меня! 

При этихъ словахъ портного вали чрезвычайно изумился и сказалъ: — 
ПоистинЪ эта исторія съ горбуномъ заслуживаетъ внесення въ лБтописи и 
книги! И потомъ онъ приказалъ палачу отпустить еврея и повфеить порт- 
ного, который сознался въ своей винЪ. Тогда палачъ подвелъ портного къ 
висБлицБ, надБлъ ему на шею веревку и сказалъ:—Это— въ послЪдній разъ! 
И теперь я не обмняю его ни на кого другого! И онъ схватилъ веревку. 

Воть что было съ этими людьми. 

Что же касается горбуна, то говорятъ, что онъ былъ любимымъ шу- 
томъ султана, и султанъ не могъ провести безъ него ни одного часа. И вотъ 
горбунъ, послБ того, какъ онъ напился пьянымъ, въ эту ночь скрылся изъ 
дворца и находился въ отсутствіи всю ночь; и на другой день утромъ, когда 
султанъ позвалъ его, къ нему пришли и сообщили эту новость и сказали: — 
Государь, вали доносить теб, что горбунъ мертвъ и что убійца его сейчасъ 
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будетъ повБшенъ. И дВйствительно, вали уже велБлъ подвести убйцу къ 
висБлицВ, и палачъ уже готовъ былъ казнить его, какъ вдругъ явился ка- 
кой-то другой человБкъ, потомъ третій, и каждый изъ нихъ говорилъ: —Әто 
я одинъ убилъ горбуна! И каждый изъ нихъ разсказалъ вали подробности 
этого убійства. 

Когда султанъ услышалъ эти слова, онъ не могъ слушать дал%Ве и за- 
кричалъ, и позвалъ одного изъ своихъ приближенныхъ, и сказалъ ему: — 
Ступай скорЪй и бги къ вали и скажи ему, чтобы онъ тотчасъ же при- 
велъ всвхъ ко МН! 

И приближенный спустился и подошелъ къ висвлицћ въ ту самую ми- 
нуту, когда палачъ уже готовился казнить портного. И придворный закри- 
чалъ:——Остановись! Потомъ онъ сказалъ вали, что вся эта исторія съ горбу- 
номъ доведена до ушей царя. И онъ увелъ вали, и увелъ также портного, 
и врача-еврея, и маклера-христіанина, и поставщика, и приказалъ принести 
тВло горбуна, и отправился со всЁми ими къ царю. 

Когда вали предсталъ между руками царя, онъ поклонился и поц$ло- 
валъ землю, и разсказалъ царю всю эту исторію, со всфми подробностями, 
отъ начала и до конца. Но, мнв кажется, незачъмъ повторять ее! 

И царь, услышавъ эту исторію, сильно удивился и очень развеселился. 
Потомъ онъ приказалъ придворнымъ писцамъ записать ее золотыми черни- 
лами. И въ заключеніе онъ спросилъ у всБхъ присутствующихъ: —Слышалъ 
ли когда-нибудь кто-нибудь изъ васъ исторю, которая можетъ сравниться 
СЪ этой? 

Тогда маклеръ-христіанинъ поднялся, поцБловалъ землю между руками 
царя и сказалъ:—0 царь вЪковъ и временъ, я знаю исторію гораздо болЪе 
удивительную, ЧЁмъ наше приключене съ горбуномъ! Если позволишь, я 
разскажу теб ее, ибо она несравненно болђће чудесна и необычайна и боле 
забавна, чБмъ исторія этого горбуна! 

И царь сказалъ ему: — Хорошо! Разсказывай, посмотримъ, что у тебя 
тамъ такое! 


Тогда маклеръ-христіанинъ началъ такими словами: 


Разсказъ маклера-ҳристіанина. 


— Знай, о царь временъ, что я прибылъ въ эту страну ради торговыхъд%лъ. 
Я иноземецъ, котораго судьба привела въ твое царство. Я рожденъ въ го- 
родБ КаирЪ, и я коптъ' между другими коптами. И въ КаирЪ же я полу- 
чилъ свое воспитаніе, и тамъ же отецъ мой былъ маклеромъ до меня. 

Когда умеръ мой отецъ, я достигъ уже возраста мужа; и я занялъ его 
мБсто маклера, принявъ во вниманіе, что у меня были всевозможныя даро- 
ванія для этого занятія, къ которому мы, копты, имфемъ особенную склонность. 

И воть, въ одно утро среди другихъ, я сидълъ у воротъ кагана тор- 
говцевъ сЪменемъ, и я увидалъ, что мимо Фдеть какой-то молодой человћкъ, 
самый красивый, какого только мн$ приходилось зидфВть, одфтый въ самыя 
роскошныя одежды, верхомъ на ослф, на которомъ было великолфпное крас- 
ное сЂдло. И когда этотъ молодой человкъ увидБлъ меня, онъ поклонился 
мнБ, и я тоже, и изъ уваженія къ нему я поднялся. Тогда онъ вытащилъ 
платокъ, въ которомъ было завернуто небольшое количество сезамоваго сЂ- 
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мени для образца, й сказалъ мн$:—Сколько стоитъ ардебъ этого сорта сеза- 
меваго смени? И я отвЕчалъ: — Это стоитъ по крайней мЪрЪ сто драхмъ! 
И онъ сказалъ мнЪ: — Въ такомъ случаъ возьми съ собою людей, которые 
мБряютъ сЪмя, и иди прямо въ каганъ Аль-Гауали, въ околоткБ Бабъ-аль- 
Насръ: тамъ ты найдешь меня. Потомъ онъ оставилъ меня и удалился, пере- 
давъ мн платокъ, въ которомъ былъ образецъ сезамоваго сЪмени. 


Тогда я сталъ обходить торговцевъ, покупающихъ сфмя, и пока- 
зывалъ имъ образецъ, который я оцфнилъ въ сто драхмъ. И' торговцы 
оцфнили его въ сто двадцать драхмъ за ардебъ. Тогда я обрадовался и 
взялъ съ собой четырехъ м6рщиковъ, и пошелъ отыскивать молодого че- 
ловћка, который дЪйствительно дожидался меня въ каганв. Лишь только онъ 
увидалъ меня, онъ подошелъ ко мн% и провелъ меня къ амбару, въ которомъ 
каходилось сБмя, и мБрщики наполнили мЪшки и начали ибрять сФмя, ко- 
тораго оказалось до пятидесяти м$фръ, считая на ардебы. И молодой чело- 
вБкъ сказалъ мнЪ:--Ты получишь на свою долю куртажъ въ десять драхмъ 
съ каждаго ардеба, проданнаго за сто драхмъ. Но ты получишь и для меня 
вс деньги и старательно сбережешь ихъ до тфхъ поръ, пока я ихъ не по- 
требую отъ тебя. И такъ какъ вся стоимость достигаетъ пяти тысячъ драхмъ, 
ты удержишь въ свою пользу пятьсотъ драхмъ и для меня останется четыре 
тысячи пятьсотъ драхмъ. Что же касается меня, то лишь только я окончу 
свои дфла, я приду и потребую у тебя эти деньги. Тогда я отв$чалъ ему: — 
Да будеть по твоему желанію! И посл$ этого поцБловалъ у него руки и 
удалился. | | | 

И въ этотъ день я, такимъ образомъ, заработалъ тысячу драхмъ кур- 
тажа, пятьсотъ отъ продавца и пятьсотъ отъ покупателей, и я получилъ та- 
кимъ образомъ двадцать на сто, какъ это принято у египетскихъ маклеровъ. 


Что касается молодого человћка, то въ конц м$сяца онъ пришелъ, 
чтобы повидаться со мною, и сказалъ. мнЪ: — ГдЪ мои драхмы? И я то- 
часъ же отв$чалъ ему:---Въ твоемъ распоряженіи, о господинъ! Вотъ здБсь 
онЪз приготовлены въ этомъ мфшкЪ. Но онъ сказалъ мнЪ:—Подержи ихъ 
еще у себя нфкоторое время, пока я не приду опять потребовать ихъ. И онъ 
үшелъ, и опять былъ въ отсутствіи цфлый м$5еяцъ, и возвратился, и ска- 
залъ мнЪ:—ГдЪ мои драхмы? Тогда я всталъ и поклонился ему, и сказалъ:—- 
Онъ въ твоемъ распоряжени. Вотъ онъ! Потомъ я сказалъ ему: Не поже- 
лаешь ли ты теперь сдћлать честь моему дому, согласившись зайти въ него 
откушать кусочекъ чего-нибудь вмЪст® со мною! Но онъ отказался и ска- 
залъ:— Что касается денегъ, то прошу тебя подержать ихъ, пока я не воз- 
вращусь опять потребовать ихъ отъ тебя послЪ того, какъ я окончу н$®ко- 
торыя весьма нужныя дЂла. И послЪ этого онъ удалился. И я заботливо 
спряталъ деньги, которыя принадлежали ему, и началъ дожидаться его воз- 
вращенія. И въ конц месяца онъ пришелъ и сказалъ мнЪ:— Въ этотъ ве- 
черъ я приду опять потребовать деньги! Тогда я взялъ деньги и держалъ 
ихъ наготовЪ; и я прождалъ до ночи, и потомъ прождалъ другіе дни, но онъ 
вернулся только черезъ мъсяцъ, въ то время, какъ я говорилъ себъ: —Какъ 
этотъ юноша полонъ довћрія! Во всей моей жизни, съ тБхъ поръ какъ я сталъ 
маклеромъ на каганахъ и базарахъ, я не видЪлъ подобнаго довЪрія. И онъ 
опять пришелъ ко мнф и, какъ всегда, онъ былъ верхомъ на ослъ и въ 
роскошныхъ одеждахъ, и онъ былъ хорошъ, какъ полная луна, и лицо его 
сіяло и было свЪжо, какъ будто онъ только - что вышелъ изъ гаммама, и 
его лобъ и розовыя щеки были, какъ блестящій цвфтокъ, и у уголка его 
губъ была черная родинка, какъ будто капелька черной амбры, и онъ былъ 
подобенъ тому, о которомъ говоритъ поэтъ: 
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Свершая кругъ движенья своего, . | 

Луна блестящая вдругъ съ солнцемъ повстрБчалась; 

И оба полнымъ блескомъ засіяли | 

Они красой своею лучезарной. 

Какъ солнце и луна была чета влюбленныхъ; 

И кто взиралъ на нихъ, могь ими любоваться, 
Любить ихъ всей душой и счастья имъ желать. 

Ихъ образы такъ чудны и прекрасны, 

Что душу каждаго илЪнить собой могли бъ. 

Итакъ пусть въчная Аллаху будетъ слава, 

Который чудеса такія совершаетъ. 


Когда я увидЪлъ его, я поцфловалъ у него руки и призвалъ на него 
всЪ благословенія Аллаха-и сказалъ ему:—О тосподинъ мой, надБюсь, что 
на этоть разъ ты потребуешь свои деньги! И онъ отвЪчалъ мнЪ: — Потерпи 
еще немножко, когда я окончу свои дла, я приду опять спросить у тебя мои 
деньги. И послђ этого онъ повернулся ко мнЪ спиною и удалился. И я по- 
думалъ, что онъ опять будетъ долго отсутствовать, и я взялъ деньги и от- 
далъ ихъ въ рость изъ двадцати на сто, какъ это принято въ нашей странЪ, 
и такимъ образомъ получилъ хорошій барышъ въ свою пользу. И я ска- 
залъ въ моей душЪ:—Влянусь Аллахомъ! Когда онъ возвратится, я упрошу 
его принять мое приглашене и угощу его съ большой щедростью, такъ какъ 
его деньги принесли мн$ большой доходъ. 

Такимъ образомъ истекъ годъ, и въ концЪ его онъ явился опять; и 
онъ былъ одъть въ одежды еще болђе роскошныя, чЪмъ прежнія, и, какъ 
всегда, сидвлъ на ослЪ бЪлой породы. 

Тогда я началъ съ жаромъ умолять его пойти «о мною въ домъ и бла- 
госклонно согласиться быть моимъ гостемъ. И онъ отвфчалъ мн: — Хорошо, 
я согласенъ, но съ условіемъ, что ты не вычтешь издержекъ изъ тЪхъ де- 
негъ, которыя принадлежатъ мнъ и находятся у тебя! И онъ засмЪялся. И 
я тоже. И я сказалъ ему:— 0, да, конечно, отъ всего сердца! И я провелъ его въ 
мой домъ и пригласилъ ето еБсть: и сбБгалъ на базаръ купить всевозможной 
ды и напитковъ, и прочаго, и разложилъ все это между его руками на ска- 
терти и пригласилъ его начать, говоря: Во имя Аллаха! Тогда онъ при- 
близилея къ приготовленнымъ яствамъ.и протянулъ ‘свою лъвую руку и 
началъ кушать Этой лћвой рукой. Тогда я былъ чрезвычайно пораженъ и 
не зналъ, что объ этомъ подумать. И когда мы откушали, онъ умылъ эту 
лфвую руку, не помогая себЪ въ этомъ правой; и я подалъ ему салфетку, 
чтобы онъ обтеръ ее; и потомъ мы сфли бесЪфдовать. 

Тогда я сказалъ ему:—0О господинъ мой, пожалуйета, облегчи мн тя- 
жесть, которая гнететъ меня, и печаль, которая разстраиваетъ меня! Почему 
ты Блъ лБвой рукой? Не было ли у тебя случайно какого-либо прискорб- 
наго несчастія съ твоей правой рукой? На эти слова молодой человЪкъ 
отвћтилъ мнв слфдующими строфами. 





Не спрашивай меня о веБхъ моихъ страданьяхъ, 
О тяжкихъ мукахъ, душу истерзавшихъ, 
Они—свидЪтели безсилья моего. | 

Не спрашивай меня о счастіи моемъ, 

Я счастливъ былъ, но было то давно. 

Все измЪнилось съ той поры счастливой, 

И неизоЪжному протикоставить нужно мудрость. 


И потомъ онъ вынулъ свою правую руку изъ рукава своей верхней 
одежды: и я увидЪлъ, что эта рука у него отр$зана, ибо на предплечь% не 
было кисти. И я крайне удивился. Но онъ сказалъ мнЪ:;—Не удивляйся 
этому! И равнымъ образомъ не думай болће, что я, пренебрегая уваженіемъ 
къ тебБ, Ълъ лЪвой рукою; ибо ты самъ теперь видишь, что это я дфлалъ 
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только потому, что у меня отрБзана моя правая ‘рука. И причина этого 
весьма необыкновенна! Тогда я спросилъ у него: 

— Что же это за причина? И онъ сказалъ мн%: 

— Знай, что я изъ Багдада. Мой отецъ былъ однимъ изъ наибол$е 
важныхъ и значительныхъ лицъ въ городЋ. И еще задолго до того, какъ я 
достигъ возраста мужа, я слышалъ у моего отца разсказы о странахъ Египта 
отъ путешественниковъ, паломниковъ и купцовъ. И я запоминалъ веБ эти 
разсказы, въ тайнЪ повторяя ихъ себБ, и такъ продолжалось, пока не умеръ 
мой отецъ. И тогда я взялъ вс богатства, какія только я могъ собрать, и 
много денегъ, и накупилъ большое количество товаровъ—багдадскихъ и мос- 
сульскихъ тканей, и также много другихъ` товаровъ, цфнныхъ и наилуч- 
шаго качества; и я уложилъ все это въ тюки ифвыфхалъ изъ Багдада. И 
такъ какъ у Аллаха было написано, что я’долженъ прибыть здравымъ и 
невредимымъ къ м$сту своего назначенія, то я и не замедлилъ пріВхать въ 
этоть городъ Каиръ, который вмЪстЪ съ тБмъ есть и твой городъ. 

Посл этихъ словъ молодой человћкъ заплакалъ и произнесъ слЪдую- 
щіе стихи: 


НерЪфдко глазъ, лишенный отъ рожденья. 

ея избЪжать паденія въ ту пропасть, 

Въ которую и зрячій попадаетъ. 

Безумецъ часто не промолвитъ слова, 

Которое и мудрецу бы гибель принесло. 

Какъ часто правовЪрный терпитъ нищету, 

И въ счастіи живетъ безумный нечестивецъ. 
Итакъ, пусть смертный помнитъ о своемъ безсильи, 
Надъ міромъ всфмь царитъ одна судьба! 


И по окончаніи этихъ стиховъ онъ такимъ образомъ продолжалъ свой 
разсказъ: 

— И я въЪхалъ въ Каиръ и направился къ кагану Серуръ, и развязалъ 
мои тюки, и разгрузилъ верблюдовъ, и сложилъ мои товары въ помЪщеніе, 
которое я позаботился нанять. Посл$ этого я далъ немного денёгъ моему 
слугБ, чтобы онъ купилъ намъ что-нибудь поћВеть; въ заключене я немного 
соснулъ и, по своемъ пробужденіи, пошелъ пройтись по направленію къ 
Байнъ-аль-Кассрейнъ '; потомъ я вернулся въ каганъ Серуръ, гдв и про- 
велъ ночь. 

Когда я проснулся утромъ, я развязалъ одинъ тюкъ съ тканями и 
сказалъ въ своей душ$:—Я понесу эти ткани на базаръ и посмотрю, какъ 
идутъ тамъ дфла. И я взвалилъ ткани на плечи одного изъ моихъ моло- 
дыхъ слугъ, и пошелъ съ нимъ на базаръ и прибылъ къ главному м5сту 
торговыхъ сдфлокъ, большому зданію, окруженному портиками, всевозмож- 
ными лавками и фонтанами; чутъ, какъ ты самъ знаешь, находятся обы- 
кновенно маклеры; и это мъсто называется: Кайссаріатъ ? Гергессъ. 

Лишь только я появился, вев маклеры, которые уже были предупреж- 
дены о моемъ приход, окружили меня, и я передалъ имъ ткани, и они отпра- 
вились во всф стороны предлагать мои ткани главнћйшимъ торговцамъ ба- 
зара. Но они тотчасъ же возвратились и сказали мн, что пны, которыя 
предлагаютъ за мои товары, не покрываютъ ни моихъ издержекъ на покупку 
ихъ, ни расходовъ по доставкђв ихъ изъ Багдада въ Каиръ. И въ то время, 
какъ я не зналъ, что миъ дћлать, главный шейкъ маклеровъ сказалъ мнЪ:— 
Я знаю средство, къ которому ты долженъ прибЪгнуть, чтобы получить ка- 
кой-нибудь барышъ: это просто сдБлать такъ, какъ дЪлають всВ торговцы. 


1 Байнъ-аль-Кассрейнъ—означаеть между двумя дворцами. Это та часть главной 
улицы Каира, которая лежитъ между двумя дворцами калифа. 
2 Кайссаріатъ означаетъ главный базар. 
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Оно состоитъ въ томъ, чтобы продать по мелочамъ твои товары лавочни- 
камъ, и при томъ на опредБленные сроки, въ присутствии свидЪтелей, и за 
подписями твоими и ихъ, и при посредничествъ м%нялъ. И посл этого, ты 
въ каждый четвергъ и въ каждый понедБльникъ будешь требовать отъ нихъ 
деньги, которыя будутъ выручены ими. И такимъ образомъ каждая драхма 
принесетъ тебз двБ драхмы и даже боле. Кром того, у тебя въ это время 
будетъ достаточно досуга, чтобы хорошенько познакомиться съ Каиромъ и 
подивиться на Нилъ, который протекаетъ черезъ него. 

Когда я услышалъ эти слова, я сказалъ:—Это по истин блестящая 
мысль! И послБ этого я взялъ съ собою маклеровъ и глашатаевъ въ ка- 
ганъ Серуръ и отдалъ имъ вс свои товары, которые они отнесли въ Кайс- 
саріатъ. И я продалъ ихъ по мелочамъ купцамъ, послЪ того, какъ съ той 
и другой стороны были подписаны договорныя статьи въ присутствіи свидф- 
телей и при посредничеств$ мБнялъ Кайссаріата. 

С'дБлавъ все это, я возвратился въ свой каганъ и спокойно зажилъ, 
не отказывая себ ни въ какихъ удовольствіяхъ и не щадя средствъ. Ка- 
ждое утро я роскошно завтракалъ, съ чашей вина на скатерти. И у меня 
всегда было хорошее мясо ягненка и всЪхъ сортовъ сласти и варенья. И 
такъ продолжалось, пока не истекъ м$сяцъ и не наступилъ срокъ, съ ко- 
тораго я долженъ былъ правильно получать свой постоянный доходъ. И 
дЪъйствительно, начиная съ первой же недфли этого мћсяца я началъ тре- 
бовать свои деньги; каждый четвергъ и каждый понедфльникъ я шелъ и 
усаживался въ лавкЪ одного изъ купцовъ, моихъ должниковъ; и мБняла и 
публичные писцы обходили всЗхъ купцовъ, требовали мои деньги и прино- 
сили ИХЪ МНЪ. 

И я имлъ обыкновеніе приходить и усаживаться такимъ образомъ то 
въ одной лавкЪ, то въ другой. И воть въ одно утро я вышелъ изъ гам- 
мама, гдБ я принялъ ванну, и зат$мъ отдохнулъ, и позавтракалъ цыплен- 
комъ и выпилъ нБсколько кубковъ вина, и затЬмъ умылъ руки, и наду- 
шилея разными ароматическими эссенціями, и пошелъ къ Кайссарату Гер- 
гессъ, и усБлся въ лавкЪ одного торговца тканями, по имени Бадреддинъ- 
аль-Бостани. Когда онъ увидфлъ меня, онъ встрБтилъ меня очень ра- 
душно и почтительно, и мы начали разговаривать, и такъ продолжалось 
около Часа. 

И воть, въ то время какъ мы бесБдовали, мы увидфли, какъ подошла 
женщина, закутанная въ большое покрывало изъ голубого шелка, и она 
вошла въ лавку купить, тканей и сЪла на скамеечку рядомъ со мной. И 
повязка, которая была у нея на голов и слегка прикрывала ея лицо, не- 
много отодвинулась въ сторону и пропускала такимъ образомъ нъжнЪӢшее 
благоуханіе. И я потерялъ всякій разсудокъ отъ ея красоты и ея прелестей, 
лишь только она откинула свое покрывало, и я увидвлъ черные зрачки ея 
глазъ! И она присФла и привЪтствовала Бадреддина, который тоже отвћ- 
тилъ ей пожеланіемъ мира, и всталъ передъ нею, и вступилъ съ нею въ 
разговоръ, показывая ей различныя ткани. И я, слушая этотъ голосъ, сла- 
достный и полный очарованія, тотчасъ же почувствовалъ, какъ въ моемъ 
сердцв укрБпляется любовь. 

Когда она разсмотр®ла различныя ткани и не нашла ихъ достаточно 
красивыми, она сказала Бадреддину:— НЪтъ ли у тебя случайно куска 6%- 
лаго шелка, затканнаго нитками изъ чистаго золота? Мн надо сдЂлать 
себ платье. И Бадреддинъ пошелъ въ глубину своей лавки, открылъ ма- 
ленькій шкафъ и изъ подъ многихъ другихъ кусковъ тканей вытащилъ 
кусокъ бБлаго шелка, затканнаго золотыми нитями, и принесъ его, и онъ 
очень понравился дамЪ. И она нашла, что онъ какъ разъ соотвВтствовалъ 
ея желанію, и сказала купцу: -—Такъ какъ у меня нътъ съ собою денегъ, 
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ты можешь, я думаю, какъ обыкновенно, отдать его миф сейчасъ же, и Е 
придя домой, пришлю ‘тебБ его стоимость. Но купецъ сказать ей: —На 
этоть разъ я не могу этого сдфлать, о госпожа моя, ибо эта ткань 
не моя, а принадлежитъ этому купцу, котораго ты видишь, и я обязался 
разсчитаться съ нимъ именно сегодня. Тогда она очень разсердилась и 
сказала:—Какое несчастіе! РазвБ ты забылъ, что я постоянно покупаю у 
тебя самыя дорогія ткани и дала теб возможность. заработать гораздо бо- 
лђе, чфмъ ты могъ бы ожидать? И разв ты забылъ, что я никогда не от- 
кладываю уплату денегъ? И онъ отвфчалъ ей: —Совершенно вфрно! Ты права, 
о госпожа моя! Но сегодня мои обязательства вынуждаютъ меня требовать 
деньги немедленно. Когда она услышала эти слова, она схватила кусокъ 
ткани и швырнула ему въ грудь и сказала ему: — Вев вы одинаковы въ 
этой проклятой корпорации! Вы никому не можете оказать почтеніе! И посл 
этого она пришла въ большой гнћъвъ и повернулась къ нему спиною, чтобы 
выйти изъ лавки. 

И я почувствовалъ, что моя душа уходить вмъстЬ съ нею, п я по- 
спЪшно поднялея п, стоя, сказалъ ей: - - О гос пожа моя, сдфлай. милость! 
Окажн мнБ такую любезность, повернись немного въ мою сторону и вели- 
кодушно обрати назадъ твои шаги! Тогда она повернула свое лицо ВЪ мою 
сторону, и возвратилась назадъ, и сказала мнђъ: —Я согласна опять войти 

въ эту лавку, единственно только для тебя! И она вошла въ лавку п сла 
противъ меня. Тогда. я сказалъ Бадреддину: -— Сколько стоить тебЪ самому 
этоть кусокъ? И онъ отвчадъ мнЪ: — Тысячу сто драхмъ! Тогда я сказалъ 
ему: —Хорошо! Я даю тебЪ кром этого еще сто драххь барыша. Дай мн 
бумагу, чтобы я могъ выдать тебЪ росписку. И я взялъ у него кусокъ 
шелка, затқаннаго золотомъ, и въ замфиъ его выдалъ ему росписку, потомъ 
я передалъ кусокъ шелка дам и сказалъ ей: — Возьми его! И теперь ты 
можешь идти безъ всякаго безпокойства относительно уплаты за него, ты 
заплатишь мн, когда только пожелаешь. Для этого тебЪ только стоитъ 
прійти и поискать меня когда-нибудь утромъ на базар, гд я бываю вее- 
гда, сидя то въ одной лавкЪ, то въ другой. П даже, если ты пожелаешь 
благосклонно ‘едЪлать мив честь принять этоть кусокъ отъ меня, какъ знакъ 
моего почтешя къ тебЪ, онъ принадлежитъ тебъ! Тогда она отвБчала ми: — 
Да воздасть тебБ Аллахъ всБми своими милостями! О, если бы ты могъ 

обладать всфми богатствами, которыя находятся въ моемъ владћнін, сдВ- 
лавшись монмъ господиномъ и вЪищомъ на моей голові! Ахъ! Если бы Ал- 
лахъ соблаговолить услышать мое желане! Тогда я отвђчалъ ей:—О го- 
спожа моя, прими же этотъ кусокъ шелка! И онъ Не будетъ единственнымъ! 
И я прошу тебя, окажи мнъ такую милость, покажи мнЪ твое лицо, кото- 
рое скрыто отъ меня! Тогда она отбросила легкую ткань, которая закрывала у 
нея нижнюю часть лица и которая не позволяла видЪть ничего, кром% глазъ. 

Когда я увидЪфль ея лицо, я пришелъ въ крайнее волненіе, и любовь 
въ моемъ сердцБ укрЪфпилась, и разсудокъ мой помутился. Но она посп%- 
шила опустить свое покрывало, взяла кусокъ ткани и сказала мн: —-О 
господинъ мой, я хотфла бы, чтобы наша разлука не была слишкомъ про- 
должительна, иначе я умру отъ тоски! И поелф этого она удалилась, и я 
остался одинъ съ купцомъ, на базарЪ, до конца дня. 

И вотъ я оставался въ такомъ состояніи, какъ будто я потерялъ свой 
разсудокъ и свои чувства, во власти безумія отъ этой неожиданной страсти. 
И сила этого чувства заставила меня отважиться спросить у куница о лич- 
ности этой дамы. И передъ тфжь какъь подняться уходить, я сказалъ 
ему: —Знаешь ли ты, кто эта дама? И онъ сказалъ мић:—Да, конечно. Это 
очень богатая дама. Отецъ ея былъ знаменитый эмиръ, который умеръ и 
оставилъ ей много имущества и денегъ. 
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Тогда я попросилъ у купца разр$шеюя удалиться и ушелъ, и возвра- 
тидся ‘въ каганъ Серуръ, гд я жилъ. И мои служители приготовили мнЪ 
пофсть, но я думалъ о ней и не могъ ни до чего прикоснуться, и я легъ 
спать, но сонъ не приходилъ ко мнв, и такъ я провелъ всю ночь, бодр- 
ствуя до утра. 

И тогда я всталъ и одфлея. въ платье, еще болБе красивое, чБмъ то, 
которое было на мнЪ наканунЪ, и я выпилъ кубокъ вина и слегка заку- 
силъ и направился къ лавкЪ купца, и я привЪтствовалъ его и усфлея на 
привычное место. Лишь только я присБлъ, я увидЪлъ молодую дьвушку, 
и ее сопровождалъ рабъ. Она вошла и сБла, и поклонилась мнЪ, не поже- 
лавъ Бадреддину мира. И пріятнымъ голосомъ, несравненно выговаривая 
слова, и съ удивительной мягкостью она сказала мнЪ:—Пошди кого-нибудь 
со мною, Чтобы взять тысячу двЪети драхмъ, въ уплату за кусокъ шелка. 

‚ И я отвфчалъ ей: —ДБло не спъшное. Къ чему такая поспЪшность? П 
она сказала мнЪ:-—Какъ ты великодушенъ! Неужели же я должна ввести 
тебя въ убытки? Потомъ она сама вложила мн въ руку деньги за мате-. 
рію. И мы принялись бесъфдовать, И вдругъ Я набрался смълости и объяс- 
нилъ ей знаками всю глубину моей любви къ ней. И она тотчасъ же по- 
няла, что я пламенно желаю вступить въ союзъ съ нею. Тогда она подня- 
лась съ мфета и быстро удалилась, но для соблюденія приличія сказала 
мнЪ, однако, нБеколько словъ на прощаніе. И я не въ силахъ былъ болће 
сдерживать себя и вышелъ изъ лавки, и сердце мое стремилось къ ней съ 
такой силой, что я пошелъ велфдь за нею, оставаясь на почтительномъ 
разстоянін, пока мы не вышли изъ черты базара. И вдругъ я потерялъ ее 
изъ. виду, но вскорћ я увидфлъ другую молодую двушку, которой я не 
зналъ и не могь видЪть, потому что лицо ея было закрыто покрываломъ. 
И она сказала миЪ:—О господинъ мой, иди къ моей госпожЪ, которая же- 
лаеть поговорить съ тобою! И я быль крайне удивленъ и сказалъ ей: - 
Но вЪдь меня никто здЪсь не знаетъ! И молодая дъвущка сказала миё: — 
О, какъ скоро ты забываешь! РазвЪ ты не узнаешь служанку, которая 
только-что была на рынкћ съ молодой дамой, въ лавкћ такого-то купца? 
Тогда я посл$довалъ за нею, и на углу улицы М%нялъ увидфлъ ея гос- 
пожу. И, замфтивъ меня, она быстро направилась ко мнЪ и подошла и ска- 
зала:—О милый мой, знай, что ты овладБлъ вефми моими мыслями и на- 
полнилъ любовью мое сердце. И съ той минуты, какъ я увидала тебя, я 
не знаю сна и не могу ни сть, ни пить! И я отвъчалъ ей:— И я также! 
Но мое счастіе такъ безмЪфрно, что я не могу жаловаться. И она ска- 
зала мнЪ: —О дорогой мой, скажи, должна ли я придти къ тебЪ или ты 
придешь въ мой домъ? И я сказать ей:—Я чужестранецъ, и живу въ ка- 
ганЂ, тд слишкомъ много бываетъ разныхъ посЪтитетей, о госпожа моя! 
И потому, если ты довфришьея моей дружбБ и окажешь мнв честь допу- 
стить меня въ свой домъ, счастіе мое бүдетъ безгранично! И она отвЪчала, 
мнъ: — РазумЂБется! Но сегодня я не могу принять тебя, потому что эта 
ночь — ночь пятницы... Но завтра, посл полуденной молитвы, садись на 
твоего осла и спроси, гдъ находится квартатъ Габаніатъ: и когда ты прі- 
Бдешь въ этотъ кварталъ, узнай, гдъ домъ Бараката, бывшаго правителя, 
извъетнаго подъ именемь Аби-Шама. Я живу въ этомъ дом. И непремённо 
приходи, потому что я буду ждать тебя. 

И я исполнился радости, и посл этого мы разеталиеь. И я вернулся 
въ каганъ Серуръ, тдъ я жилъ, и провелъ всю ночь, не смыкая глазъ. Но 
на разевъть я поспъшилъ встать и переодълея и надушился самыми нЪж- 
ными духами и взялъ съ собой пятьдесятъ золотыхъ динаріевъ, которые я 
завернулъ въ платокъ. И я вышелъ изъ кагана Серуръ п направился къ 
мБсту, которое носитъ названіе Бабъ-Зауйлатъ; тамъ я нанялъ осла и ска- 
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залъ погонщику:—Пофдемъ въ кварталъ Габанать! И онъ тотчасъ же от- 
правился со мною; и мы пріБхали въ улицу Дарбъ-аль-Монкари; и я ска- 
залъ погонщику:—Узнай въ этой улиц, гд домъ накиба ‘) Аби-Шама. И 
погонщикъ пошелъ и черезъ нБсколько минутъ вернулся и сказалъ миф: — 
Ты можешь сойти съ осла. И я сошелъ съ осла и сказалъ ему: — Иди впе- 
реди меня, чтобы я зналъ, куда идти! И онъ довелъ меня до самаго дома, 
и я сказалъ ему: — Завтра утромъ ты вернешься сюда за мною и проводишь 
меня обратно въ мой каганъ. И погонщикъ отвЪчалъ мнв: — Я въ твоемъ 
распоряженіи! Тогда я далъ ему четверть динарія, и онъ взялъ его и под- 
несъ къ своимъ губамъ и потомъ къ своему лбу, желая выказать миъ свою 
благодарность, и удалился. 

Тогда я постучалъ въ двери дома. И мнв отворили двери двъ дЪвочки, 
дв молоденькія дВвственницы, груди которыхъ держались еще совершенно 
прямо и были бБлы и округлы, какъ двБ луны. И он сказали мнф:— Войди, 
о господинъ! Наша госпожа ожидаетъ тебя съ нетерпфніемъ. И пылъ ея 
страсти къ тебЪ отнялъ у нея сонъ, и она всю ночь не смыкаетъ тлазъ. 
И я вошелъ во дворъ и увидБлъ великолБпное зданіе, въ которомъ было 
семь дверей. И весь фасадъ его былъ украшенъ окнами, выходившими въ 
большой садъ. И въ этомъ саду были фруктовыя деревья всфхъ сортовъ 
и вс$хъ цвЪтовъ; и онъ обильно орошался проточной водой; и всюду слы- 
шался говоръ птицъ. Что касается самаго дома, то онъ былъ весь изъ 0$- 
лаго мрамора, такъ отполированнаго, что каждый могъ видфть въ немъ свео 
изображен!е; и вс потолки внутреннихъ покоевъ были покрыты золотомъ; 
и вокругъ всего дома всюду были надписи и рисунки разныхъ формъ; и все 
въ этомъ домв очаровывало глазъ. И весь дворъ былъ вымощенъ мраморомъ 
высокой цБнности и всевозможныхъ цвЪтовъ. И по серединБ большой залы 
былъ водоемъ изъ благо мрамора, усаженный жемчугомъ и драгопЪнными 
камнями; и весь полъ былъ устланъ дорогими коврами, и всВ стБны были 
увБшаны тканями всБмъ цвЪтовъ; и вокругъ стЪнъ стояли широкіе диваны. 

И не успЪлъ я войти и прис%фсть... 

Но, дойдя до этого мъста, Шахразада замфтила приближеніе утра и 
скромно умолкла. 

А когда наступила 


двадцать шестая ночь 
Она сказала: 


— До меня дошло, о счастливый царь, что купецъ продолжалъ такими 
словами свой разсказъ копту-маклеру изъ Каира, который въ свою очередь 
пересказывалъ ее султану, царившему въ этомъ город Китая: 


И я увидБлъ, что ко мн приближается молодая дБвушка, вся убран- 
ная жемчугомъ и драгоц$нными камнями, и лицо ея сіяло, и глаза были 
подведены чернью. И она улыбнулась мн%, и привлекла меня къ себ, и 
прижала къ своей груди. Потомъ она прильнула губами къ моимъ губамъ 
и начала сосать мой языкъ; и я тоже. И она сказала мнЪ: — Неужели я 
вижу тебя на яву, неужели это не сонъ? И я отвфчалъ ей: — Я рабъ твой. 
И она сказала: — О какой благословенный день Какое счасте! Клянусь 
Аллахомъ, я не живу болће и не нахожу больше удовольствія въ ®дЪ и 
питьБ! Я отвЪчалъ ей: —И я тоже! Потомъ мы принялись бесфдовать, и я 
былъ совершенно смущенъ этимъ пріемомъ и сидЪлъ съ опущенной головой. 

Черезъ нъЪсколько минутъ накрыли скатерть, и намъ были поданы са- 
мыя изысканныя блюда: разныя жаркія, фаршированные цыплята и все- 


! Накибъ — правитель области. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ _ Г 171 


вм За А А ря и ан А ми и А А РМА РАА 


возможныя пирожныя. И мы ли до насыщенія, и она сама клала мнв куски 
въ ротъ и каждый разъ приглашала меня Бсть самыми уб$дительными сло- 
вами. Потомъ мнъ подали кувшинъ и мЪдный тазъ; и я умыль руки, и 
она такъ же, и посл этого мы надушились розовой водой съ мускусомъ; 
и мы сли опять и занялись бесздой. И она произнесла слБдующія дв 
строфы: 








ими м.——ЙЩ—.— 


Когда бъ я раньше знала о твоемъ приход%, 
Взамфнъ ковра для ногъ твоихъ постлала бъ 
Кровь сердца своего и бархатъ глазъ своихъ; 
На ложе—свБжесть щекъ своихъ бы подостлала 
Я, путникъ, для тебя,—тебя же самого 

Съ восторгомъ на свои рБеницы уложила бъ. 


И она начала разсказывать мн о всЪхъ своихъ страданіяхъ, и я сд- 
лалъ то же; и все это повело къ тому, что я еще болће влюбился въ нее. 
Потомъ мы отдались забавамъ и играмъ, и мы обнимали другъ друга, и 
расточали другъ другу тысячи ласкъ до самаго наступленія ночи. И когда 
наступила ночь, слуги принесли намъ обильный ужинъ, и мы пили и Зли 
до полуночи. Потомъ мы легли спать и слились въ тБсномъ объятіи и оста- 
вались такъ до самаго утра. И никогда въ моей жизни не было у меня 
такой ночи, какъ эта ночь! 

На другое утро я всталъ и тихонько подсунулъ подъ подушку коше- 
лекъ, въ которомъ было пятьдесять золотыхъ, и простился съ молодой 
дБвушкой и собрался уйти. Но она заплакала и сказала мнЪ:—О господинъ 
мой, когда же я опять увижу твое прекрасное лицо? И я сказалъ ей:—Я В08- 
вращусь сюда сегодня вечеромъ. 

И когда я вышелъ изъ дому, я увидфлъ у воротъ осла, на которомъ 
я пріБхалъ наканунЪ; и возлВ него былъ также и погонщикъ, который до- 
жидался меня. И я сзлъ на осла и прибылъ въ каганъ Серуръ; и тутъ я 
сошелъ съ осла и далъ ползолотого динарія погонщику и сказалъ ему:— 
Возвращайся сюда сегодня вечеромъ, передъ заходомъ солнца. И онъ 07- 
въчалъ мн%:— Твои приказаня для меня законъ! И тогда я пришелъ въ ка- 
ганъ и позавтракалъ; затЬмъ я отправился собирать деньги со своихъ 
должниковъ, за проданные имъ товары; и когда я получилъ деньги, я в03- 
вратился къ себћ. И я велБлъ зажарить ягненка и накупилъ сластей и 
позвалъ носильщика, которому далъ адресъ и описаніе дома молодой дЪ- 
вушки, и заплатилъ ему за доставку и велфлъ отнести все это къ ней. И я 
продолжалъ заниматься своими дфлами до вечера; и тогда пришелъ за мной 
погонщикъ, и я взялъ пятьдесятъь золотыхъ динаріевъ и завернулъ ихъ 
въ платокъ и отправился къ молодой дЪвушкф. 

И когда я вступилъ въ ея домъ, я увидфлъ, что все въ немъ блещетъ 
чистотой, и полъ въ немъ вымыть, и вся посуда на кухн вычищена, и 
всЪ свфтильники и фонари зажжены, и блюда приготовлены, и напитки и 
вина разлиты въ сосуды. И, увидвъ меня, молодая дЪвушка бросилась въ 
мои объятія и принялась ласкать меня и сказала ми: —0, какъ я ждала 
тебя! Посл этого мы начали сть и Фли до насыщенія. И посл® этого 
слуги убрали скатерть и принесли напитки. И мы пили не переставая и 
грызли миндаль, и орхи, и фисташки до полуночи. И посл этого мы лег- 
ли илежали до утра. И тогда я всталъ и передалъ ей по обыкновенію пять- 
десять золотыхъ динаревъ и вышелъ. И у воротъ я нашелъ осла и сЪлЪ 
на него и отправился въ каганъ и уснулъ тамъ. И вечеромъ я всталъ и 
велБлъ приготовить обфдъ; и я самъ приготовилъ блюдо изъ риса на масл%, 
которое я приправилъ ор$хами и миндалемъ; потомъ блюдо жареныхъ зем- 
ляныхъ грушъ и еще много другихъ вещей. Потомъ я купилъ фруктовъ я 
разныхъ сортовъ миндалю и много цвЪтовъ и все это послалъ туда. И я 
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взялъ съ собою въ платкЪ пятьдесятъ золотыхъ динаріевъ и вышелъ изъ 
кагана. И я сЪлъ на того же осла и пріћхаль къ дому молодой двушки 
и волелъ въ домъ. И мы сБли Жесть и пить и потомъ обнимались до сама- 
го утра. И когда я всталъ, я сунулъ ей платокъ и вернулся по обыкнове 
нію въ свой каганъ. | | | 

И все это не прекращалось, и я, наконецъ, совершенно, разорился и 
у меня не осталось не только ни одного динарія, но даже ни одной драхмы. 
И я не зналъ, что дћлать, и въ душ$ я дум малъ, что все это дЪло дьявола. 
И я произнесъ слъдующія строфы: 


Довольно счастью на одно мгновенье 

Покинуть богача, лишить его богатства, — 

И тотчасъ меркнетъ блескъ его и слава, 

Какъ солнце яркое, къ закату приближаясь. 

И если съ той поры людей покинулъ онь, 

То среди нихъ о немъ исчезнеть быстро память; 
А если къ людямъ вновь захочетъ возратиться, 
То счастье не подарить ужъ его улыбкой. 
Стыдиться будеть онъ по улиц пройти 

И. въ одиночествЪ а выплачетъ веъ слезы. 
Аллахъ! Клянус › можеть человЪкъ 
Ждать ничего отъ р. Ъхъ свопхъ друзей; 

Отецъ и мать отъ сына отвернутся. 

Лишь только нищета его. рукой коснется. 


(1 э} 

















И я не зналъ, что мн дфлать, и предавшись всецфло моим’ печаль- 
нымъ мыслямъ, я вышелъ изъ кагана, чтобы пройтись немного, и пришелъ 
на площадь Байнъ- аль-Касрайнъ, у самыхъ воротъ Зауйлата. И тутъ я на- 
шелъ большое стеченіе людей, и толпа наполняла всю площадь, потому что 
это былъ праздникъ и базарный день. И я смфшалея съ толпой и по волЪ 
рока увидвяъ возлЪ себя хорошо одЪтаго всадника. По случаю большой тЬсноты 
я, противъ моей воли, быль прижатъ къ нему, и рука моя пришлась какъ 
разъ противъ его кармана и коснулась его; и я почувствовалъ, что въ этомъ 
карман лежитъ маленькій круглый свертокъ, и быстро просунулъ руку въ 
карманъ и вытащилъ изъ него свертокъ, но не настолько ловко, чтобы онъ 
не могь почувствовать это или замЪтить движеніе моей руки. И тогда всад- 
никъ, чувствуя, что карманъ ето сразу сдБлался легче, положилъ руку въ 
карманъ и увидЪтъ, что тамъ уже нЪтъ свертка. ПИ тогда онъ въ гнЪвЪ 
повернулся ко мнф и замахнулея своей булавой и силой ударилъ меня по 
головЪ: п я упалъ на землю, и тотчасъ же меня окружила большая толпа, 
людей, и и5которые изъ нихъ остановили всадника и, держа за уБзду его 
лошадь, говорили ему: — Не хорошо пользоваться давкой и бить беззащит- 
наго человБка! Но всадникъ воскликнулъ имъ:— Знайте всЪ вы, что этотъ 
челов$къ —воръ! При этихъ словахъ я очнулся отъ обморока, въ которомъ 
находился, и услышалъ, какъ въ толп говорили: --НЪтъ, не можетъ быть! 
Такой красивый и знатный юноша не можеть воровать! И вотъ въ толи 
завязался споръ о томъ, укралъ я или не укралъ, и возраженія и объяене- 
нія такъ и сыпались со всъхъ сторонъ, и въ конц$ концовъ потокъ людей 
захватилъ и увлекъ меня съ собой, и я, вфроятно, успЪлъ бы скрыться 
отъ бдительности всадника, который не хотфлъ выпустить меня, если бы ло 
вол рока какъ разъ въ это время не появились вали и стража, которые прошли 
черезъ ворота Зауйлата и подошли къ толоћ, тБснившейся вокрүгъ насъ. И вали 
спросилъ: —Что здфеь случилось? И веадникъ отвфчатъь ему: —КлянүсьАлла- 
хомъ, о эмиръ, этотъ человђкъ --воръ! У меня былъ въ карманЪ голубой 
кошелекъ, и въ немъ двадцать золотыхъ динаріевъ, и онъ нашелъ возмож- 
нымъ посреди этой давки похитить его у меня. П вали спросилъ у него:-- 
Есть ли у тебя свидЪтель, который видфлъ это? И всадникъ отвфчалъ:— 


С 
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НЪтъ! Тогда вали подозвалъ мокадема, начальника полиши, и сказалъ 
ему:—Возьми этого человБка и обыщи его! Тогда мокадемъ схватилъ меня, 
ибо Аллахъ отвернулся отъ меня, и снялъ съ меня всю одежду и нашелъ 
на мн$ кошелекъ, который былъ. дЪйствительно, изъ голубого шелка. И вали 
взялъ кошелекъ и сосчиталъ деньги и нашелъ, что немъ двадцать золо- 
тыхъ динаріевъ, какъ и заявилъ ему всадникъ. 5 

Тогда вали, разсердившись, позвалъ своихъ стражей и людей, сопро- 
вождавшихљъ его, и сказалъ имъ:—Подведите ко мн% этого молодого человћка! 
Тогда меня подвели къ нему, и онъ сказалъ мн: —Молодой человЪкъ, ты 
долженъ сказать правду. Скажи, признаешь ли ты, что этотъ кошелекъ укра- 
денъ тобою? Тогда, смущенный всБмъ этимъ, я поникъ головой и поду- 
малъ въ своей душ: —Если я скажу: это не я!—мнЪ не повфрятЪ, потому 
что нашли на мнв кошелекъ. Если жє я скажу:— да, это я укралъ его! я 
самъ предамъ себя въ ихъ руки. Но, наконецъ, я рБшился признаться во 
всемъ и сказалъ: —Да, это я укралъ его! 

Когда вали услышалъ эти слова, онъ крайне удивился п призвалъ 
свидБтелей и заставилъ меня повторить въ ихъ присутствіи эти слова. И 
вся эта сцена происходила у Бабъ-Зауйлата. 

Тогда вали приказалъ своему палачу отрубить мнв руку. И палачъ 
отрубилъ мн правую руку. И при вид% этого, всадникъ сжалился надо мною 
и ходатайствовалъ передъ вали, чтобы онъ не лишалъ меня другой руки. И 
вали согласился на эту милость и удалился. И люди, стоявшіе тутъ, сжа- 
лились надо мною и дали мнв выпить стаканъ вина, чтобы я подкрВпился, 
потому что я потерялъ много крови и былъ очень слабъ. Что касается всад- 
ника, то онъ подошелъ ко мнв и протянулъ миъ кошелекъ и вложилъ его 
въ мою руку и сказалъ мн: —Ты юноша благороднаго происхожденія, и ре- 
месло вора не прилично для тебя, мой другъ. И я принялъ кошелекъ и про- 
говорилъ слБдующіе стихи: 


"Теб, изъ смертныхъ лучшій, я клянусь Аллахомъ — 
таараа и воромъ не былъ въ жизни я. 

что же? Съ высоты побЪдной колесницы 
Меня низвергнула жестокая судьба. 
И воть въ пучину бъдъ съ тБхъ поръ я погрузился, 
Съ тфхь поръ тери$лъ труды, заботы, нищету. 
Но не виновенъ я во всЪхъ своихъ страданьяхъ: 
Когда я былъ царемъ, десницею своею 
Господь въ меня пустилъ стрЬлою молненосной, — 
И тотчасъ же вънецъ съ главы моей упалъ. 


И всадникъ оставилъ меня и уфхалъ, заставивъ меня принять коше- 
лекъ. И я также удалился оттуда и перевязалъ себф обрубленную "руку 
платкомъ и спряталъ ее въ рукавъ моего платья. И лицо мое было очень 
блЪдно, и я былъ очень опечаленъ већмъ случившимся со мною. | 

И, не соображая хорошенько, куда я иду, я направился въ сторону ‘дома 
моей возлюбленной. И, придя къ ней, я бросился на кровать, совершенно 
обезсиленный. И молодая дЪвушка, видя мою блЪфдность и изнуреніе, ска- 
зала мнв: —Скажи, что съ тобою? И почему такъ изм$нилея цвЪтъ твоего 
лица, и почему оно такъ блВдно? И я отвЪчалъ ей:—У меня болитъ голова, 
и я не совеБмъ здоровъ. При этихъ словахъ она очень опечалилась и ска- 
зала инф:—О господинъ мой, не отягчай моего сердца! Присядь, умоляю 
тебя, и поверни ко мн свое лицо и скажи мнв, что случилось сегодня съ 
тобою. Потому что я читаю многое на твоемъ лицБ! И я отвфчалъ ей: — 
Умоляю тебя, избавь меня отъ необходимости отвћчать на твои вопросы! 
Тогда она заплакала и сказала мнЪ:—Ахъ, теперь я прекрасно вижу, что 
мн нечего больше давать тебЪ и что ты пресыщенъ моими ласками и что 
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я надоБла тебБ, потому что ты совсБмъ не такой со мною, какъ обыкно- 
венно. И она залилась обильными слезами, и слезы ея прерывались вздо- 
хами, и время отъ времени она останавливалась и повторяла свои вопросы, 
на которые я не отв$чалъ ей, и такъ продолжалось до самой ночи. И когда 
наступила ночь, намъ принесли үжинъ и подали, по обыкновенію, разныя 
блюда. Но я отказался отъ ды, потому что стыдился брать пищу лБвой 
рукой и боялся, чтобы она не спросила меня, почему я не мъ правой ру- 
кой. И я сказалъ ей: —МнЪ совсфмъ не хочется Фсть. Тогда она сказала 
мив: —Видишь, я была права. Скажи, что приключилось сегодня съ тобою, и 
чВмъ ты такъ огорченъ и разстроенъ, и почему твое сердце и душа въ пе- 
чали? И тогда я, наконецъ, сказалъ ей: —Сейчасъ я разскажу тебБ все, но 
постепенно и осторожно. При этихъ словахъ она сказала мн болЪе весе- 
лымъ тономъ, протягивая мн кубокъ съ виномъ: —Ну, другъ мой, изгони 
изъ своей души печальныя мысли! Вотъ это разсЂетъ твою тоску. Выпей же 
этого вина, и потомъ ты разскажешь мн, въ чемъ твое горе! И я отвфчалъ 
ей: —Если ты непрем$нно желаешь этого, тогда поднеси этотъ кубокъ сво- 
ими руками къ моимъ устамъ! И она поднесла этотъ кубокъ къ моимъ устамъ 
и наклонила его и заставила меня выпить изъ него. Потомъ она снова на- 
полнила его и протянула мн. Тогда я сдЪлалъ усиліе надъ собою и протя- 
нулъ лБвую руку и взялъ у нея кубокъ. Но яне могъ сдержать слезъ и произ- 
несъ слБдующія строфы: 

Всевышній“Богъ въ своей десницф держитъ 

Судьбу насъ всЪхъ. По своему желанью 

Глухимъ, слБпымъ, безумнымъ и несчастнымъ 

Онъ можетъ сдфлать каждаго изъ насъ. 

Съ такой же легкостью, какъ волосы мы рвемъ, 

У насъ Всевышній можеть вырвать разумъ. 


И Онъ же этотъ разумъ намъ даетъ, 
Чтобъ мы могли познать свои ошибки 


Проговоривъ эти стихи, я зарыдалъ отъ глубины моей души. И при 
вид моихъ слезъ, она не могла боле сдерживать себя и обвила мою голову 
своими руками и воскликнула въ порыв отчаянія: —0О, умоляю тебя, скажи 
мн, наконецъ, причину твоихъ слезъ! Ты прожогъ мое сердце! И скажи мнЪ, 
почему ты взялъ у меня кубокъ лБвой рукой? Тогда я отвЪчалъ ей: —У 
меня на правой рукБ нарывъ. И она сказала мнЪф:—Покажи мнв этотъ на- 
рывъ; я открою его, и теб станетъ легче. И я отвЪчалъ ей: — Теперь не 
время для подобной операціи. И не настаивай больше, потому что я твердо 
ръшилъ не развязывать повязки на моей рук! И съ этими словами я до- 
пилъ вино изъ кубка, и она опять наполнила его и подала его мн, и я 
каждый разъ осушалъ его, пока мною не овладћло опьяненіе. Тогда я при- 
легъ на томъ же мстъ и уснулъ. 

И она воспользовалась моимъ сномъ и развязала платокъ, которымъ 
была перевязана моя рука, и увидЪфла, что у меня н$тъ больше руки. И 
она принялась обыскивать меня и нашла въ моемъ карманЪ голубой коше- 
лекъ съ двадцатью золотыми. И при видЪ моего несчастія она впала въ 
отчаяне, и горю ея не было предЪловъ, и сердце ея было объято печалью, 
равной которой еще не бывало на свЪтЪ. 

Когда на другой день я пробудился отъ своего сна, я увидфлъ, что 
она успЪла уже приготовить мн завтракъ, передо мною лежали на тарелкЪ 
четыре цыпленка и стоялъ куриный бульонъ и прекрасное вино. И она 
угощала меня всфмъ этимъ. И я Ълъ и пилъ; и потомъ я хотЪлъ проститься 
съ нею и удалиться. Но она остановила меня и сказала мнЪ:--Куда же ты 
спшишь? И я сказалъ: —:1 хочу пойти куда-нибудь, чтобы развлечься и 
разогнать заботы и горести, которыя удручаютъ меня и терзаютъ мое 
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сердце. И она сказала мн; —0, не уходи! Останься здЪсь со мною! Тогда 
я сБлъ, и она долго смотрла на меня и сказала мнв: —Другъ мой, что за 
причина твоего безум1я? Твоя любовь ко мн, я вижу, лишила тебя раз- 
судка и заставила тебя истратить на меня вс твои деньги. И къ тому же 
я догадываюсь, что ты изъ-за меня лишился своей правой руки. Но я клянусь 
тебф—и призываю Аллаха въ свидфтели—что я никогда больше не разета- 
нусь съ тобою и не отпущу тебя отъ себя! И ты увидишь, что я говорю 
правду! И я хочу даже вступить съ тобою въ законный бракъ! 

И вел$дъ затЪмъ она послала за свидЪтелями, и когда они пришли, 
она сказала имъ: Будьте свид$телями моего брака съ этимъ молодымъ че- 
ловзкомъ. Вы напишете нашъ брачный договоръ и засвид$тельствуете, что 
я получила отъ него брачный выкупъ. 

И свидЪтели написали нашъ брачный договоръ, и она сказала имъ:— 
Беру васъ всБхъ свидЪтелями въ томъ, что вс богатства, которыя при- 
надлежатъ мнв и которыя вы видите тутъ въ этомъ сундукЪ, и все, что 
есть у меня, съ этой минуты переходитъ въ собственность этого молодого 
человБка. И свидЪтели удостов$рили это и записали ея заявленіе и также 
мое согласіе принять все это и, получивъ условленное вознаграждене, уда- 
ЛИЛИСЬ. 

Тогда молодая дЪвушка взяла меня за руку и подвела меня къ шкафу 
и отперла его и указала мн% на большой сундукъ, который стоялъ въ немъ. 
И она отперла этотъ сундукъ и сказала мнъ: —Все это—твоя собственность; 
это—то, что я въ разное время получила отъ тебя. И знай, что каждый разъ, 
когда ты передавалъ мн платочекъ съ пятьюдесятью золотыми динаріями, 
я заботливо прятала его въ этоть сундукъ. И вотъ теперь прими обратно 
твое имущество. Аллахъ сохранилъ тебћ его и такъ записалъ объ этомъ въ 
книг твоей судьбы. И вотъ сегодня Аллахъ оказываетъ теб свое покро- 
вительство, и я избрана для того, чтобы исполнилось написанное Имъ. Но 
все-таки, нфть никакого сомнфня, что ты изъ за меня лишился своей пра- 
вой руки. И по истинВ я не могу воздать теб въ той м$рЪ, въ какой этого 
требуеть твоя преданность мн и моя любовь къ тебЪ; и даже если бы я 
пожертвовала для тебя своей душой, этого было бы недостаточно, и ты не 
былъ бы вполнЪ вознагражденъ. Потомъ она добавила:—Теперь вступи во 
владБніе своимъ имуществомъ! И я подчинился ея желанію и купилъ но- 
вый сундукъ и спряталъ въ него одно за другимъ все, что было въ сун- 
дукБ молодой дЪфвушки; и я получилъ обратно ве ТБ деньги, которыя я 
давалъ ей, и сердце мое исполнилось радости, и печаль моя разсЗялась. 

И я всталъ и прижалъ ее къ своей груди, и потомъ мы сБли рядомъ 
и начали весело пить. И она продолжала говорить мнв самыя нёжныя и 
милыя слова и извинялась, что такъ мало можеть сдфлать для меня въ 
сравнени съ тЬмъ, что я сдБлалъ для нея. Потомъ, желая довершить свои 
благодЂянія, она поднялась и записала на мое имя всЂ свои богатыя одежды 
и. драгоцВнности, и принадлежавшіе ей дома и участки земли, и на все это 
выдала мн удостовЂреніе, скрфпленное собственной ея рукой и въ присут- 
ствіи свидЪфтелей. 

И въ эту ночь, вопреки всмъ забавамъ, которымъ мы предавались, 
она заснула, сильно опечаленная, повторяя, что она одна причина моего не- 
счастія, которое я разсказалъ ей во всЪхъ подробностяхъ. 

И съ этого дня она не переставала грустить и горевать обо мнЪ, и въ 
концБ мБсяца, проведеннаго въ такой тоск%, она отъ изнуренія слегла, и съ 
каждымъ днемъ силы ея слаб$ли и по прошествіи пятидесяти дней она испу- 
стила духъ и переселилась въ другой міръ. 

И я приготовилъ все необходимое для похоронъ и самъ предалъ ее 
земл и исполнилъ веБ обряды, которые совершаются въ заключеше похо- 
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ронъ; и я не пожаллъ для этого никакихъ денегъ. И посл этого я вер- 
нулся съ кладбища и вошелъ въ домъ и пересмотр®лъ все, что получилъ 
отъ нея въ даръ и въ насл$детво. И я убфдился, что она, дБЙствительно, 
оставила мнЪ много имущества, движимаго и недвижимаго и, между прочимъ, 


большіе магазины, наполненные сезамовымъ сБменемъ. И вотъ это-то сБмя 


я и поручилъ тебБ продать для меня, о господинъ, и ты соблаговолилъ 
принять за него то скудное вознагражденіе, которое значительно ниже твоихъ 
заслугъ. 

Что касается до моихъ отлучекъ, которыя, быть можетъ, удивляли 
тебя, то ояЂ объясняются тфмъ, что я былъ ‘вынужденъ привести въ извБст- 
ность все имущество, завьщанное мн женой, И только теперь я нзеколько 
справился со своими денежными дБлами. 

И воть я прошу тебя не отказываться отъ вознагражденія, которое я 
хочу предложить тебЪ, который оказалъ мн% гостепрінмство и раздФлилъ со 
мною свой столъ. И ты поистин$ обяжешь меня, принявъ отъ меня вс 
деньги, которыя ты хранилъ у себя и которыя ты выручилъ отъ ‚продажи 
сезамоваго сЪмени. 

Такова моя исторія, и вотъ почему я теперь всегда мъ лЪвой рукой! 

Тогда, о могущественный царь, я сказалъ молодому человћку:—По 
истинъ ты осыпаешь меня своими благодЂъяніями и милостями! И онъ бтвЪ- 
чалъ мнЪ:—Это пустяки! А теперь, о господинъ маклеръ, не отправишься 
ли ты со мною въ мой родной городъ Багдадъ? Я только-что сдфлалъ боль- 
шія закупки товаровъ въ Александріи и въ КаирБ и разсчитываю про- 
дать ихъ съ большой прибылью въ Багдад. Хочешь ли ты быть моимъ 
товарищемъ въ моемъ пути и соучастникомт въ моихъ прибыляхъ? И я 
отвфчалъ ему: —Твое желаніе для меня равносильно приказаню! Потомъ я 
назначилъ ему срокъ нашего отъ®зда въ концв того же м$еяца. 

И въ теченіе этого времени я занялся продажей моего имущества, ста- 
раясь выручить за все надлежащія деньги, и на эти деньги я накупилъ 
разныхъ товаровъ и узхалъ вмфетЪ съ молодымъ человћкомъ въ его род- 
ной городъ Багдадъ, а оттуда мы съ большимъ барышемъ и разными това- 
рами прибыли въ эту страну, которая есть твое царство, о царь вЪковъ! 

Что касается молодого человЪка, то онъ не замедлилъ распродать тутъ 
свои товары и УЪхалъ въ Египетъ, и я собирался въ скоромъ времени при- 
соединиться къ нему. Но вотъ въ эту ночь у меня было это зласчастное 
приключенпіе съ горбуномъ, которое объясняется моимъ незнаніемъ этихъ 
мЪстъ, потому что я чужестранецъ, путешествующій съ торговыми пфлями. 

И такова, о царь вћковъ, моя исторія, которую я считаю болће уди- 
вительной, чБмъ приключене съ горбуномъ! 


Но царь сказалъ:—0, нфтъ! Я не нахожу этого! Она не настолько 
удивительна, твоя исторія, о маклеръ! И я сейчасъ же прикажу повЂсить 
васъ већхъ, чтобы наказать васъ за преступленіе, совершенное надъ особой 
моего шута, этого б$днаго горбуна, котораго вы убили! 

Дойдя до этого мфета своего разсказа, Шахразада ое прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 

А когда наступила, 


двадцать седьмая ночь, 
Она сказала: 


-— До меня дошло, о счастливый царь, что когда царь Китая сказалъ: — 
Я прикажу повесить васеъ вефхъ!— поставщикъ выступилъ впередъ и рас- 
простерся передъ царемъ и сказалъ ему:--Если ты разр$шишь мн%, о царь 
въковъ, я разскажу теб исторю, которая приключилась со мною на этихъ 
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дняхъ, боле удивительную и боле чудесную, чВмъ это приключеніе съ 
горбуномъ. И если ты признаешь это, выслушавъ мой разсказъ, то, быть 
можетъ, ты помилуешь насъ веБхъ! И царь Китая сказалъ: — Хорошо! Я 
согласенъ выслушать твою исторію! Тогда поставщикъ началъ такъ: 


Разсказъ поставщика двора султана. 


—- Знай, о царь вЪковъ и временъ, что прошедшей ночью я былъ при- 
глашенъ на свадебный пиръ, на которомъ было много ученыхъ законов%- 
довъ и мужей, изучившихъ тексты Священной Книги. И когда чтеніе Ко- 
рана было окончено, разостлали скатерть и поставили кушанья и принесли 
все, что нужно было для пира. И вотъ, между прочимъ, на скатерти 
стояло кушанье съ чеснокомъ, называемое розбайя, которое такъ славится 
у насъ и такъ вкусно, если только рисъ хорошо проваренъ и чеснокъ и 
другія ароматическія приправы положены въ м$ру. И тогда всЪ мы, при- 
глашенные, принялись Бсть съ большимъ аппетитомъ, и только одинъ изъ 
насъ совершенно отказался отвћдать этого кушанья — розбайи. И когда 
вев мы, приглашенные, начали убЪждать его взять хотя одинъ глоточекъ, 
онъ поклялся, что этого не сдБлаетъ никогда. Тогда мы удвоили наши 
настоянія, но онъ сказалъ намъ: — Умоляю васъ, не настаивайте на этомъ! 
Я и безъ того уже испыталъ много горя потому только, что имфлъ не- 
счастіе отвфдать его. И онъ прочиталъ намъ слвдующую строфу: 


Если стараго друга ты другомъ считать не желаешь 
И, избЪгая его, время на хитрости тратишь, — 
Хитрости брось и бъги отъ него поскор%е. 


Тогда мы не настаивали бол%е, но мы спросили у него: —Ради Аллаха! 
Объясни намъ, по какой причин% ты не можешь сть этой чудесной роз- 
байи? И онъ отвБчалъ: — Я поклялся не прикасаться къ розбай%, 
пока не вымою рукъ сорокъ разъ подрядъ содой, сорокъ разъ поташомъ 
и сорокъ разъ мыломъ, а всего сто двадцать разъ. Тогда хозяинъ дома 
приказалъ своимъ слугамъ принести немедленно воды и всЪ тБ вещи, ко- 
торыя перечислилъ приглашенный. И когда все было подано, приглашен- 
ный принялся мыть руки и вымылъ ихъ въ точности столько разъ, сколько 
раньше упомянулъ; потомъ онъ вернулся на свое мсто, но какъ бы про- 
тивъ желанія, и протянулъ руку къ блюду, изъ котораго всЪ мы Бли, и съ 
дрожью и нер$шительно принялся Бсть розбайю. И мы очень удивились 
этому; но наше удивленіе еще возрасло, когда мы взглянули на его руку и 
увидЪли, что на ней не хватаетъ большого пальца и что на ней только 
четыре пальца. И приглашенный Блъ только четырьмя пальцами. Тогда мы 
сказали:—Именемъ Аллаха, умоляемъ тебя, скажи, какимъ образомъ ты ли- 
шился большого пальца? Или это недостатокъ, которымъ ты надфленъ отъ 
рожденія и который посланъ теб Аллахомъ? Или ты сдБлался жертвой 
несчастнаго случая? И онъ отвчалъ намъ: — Братья мои, вы видфли да- 
леко не все! Я лишился не одного большого пальца, но обоихъ, потому 
что у меня н®тъ большого пальца и на лБвой рукЂ. И кром того у меня 
только по четыре пальца и на каждой ногъ. Впрочемъ, вы можете сами 
уб$дитьея въ этомъ! И онъ показалъ намъ свою лфвую руку и обнажилъ 
обв ноги, и мы, дйствительно, убБдились, что у него только по четыре 
пальца на каждой ногћ. Тогда наше изумленіе увеличилось още болћъе, и мы 
сказали ему:-——Наше нетерпніе достигло крайней степени, и мы желаемъ 
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узнать, какимъ образомъ ты лишился четырехъ пальцевъ и почему ты 
долженъ былъ умыть твои руки сто двадцать разъ кряду. Тогда онъ раз- 
сказалъ намъ слфдующее: 

— Знайте, о веБ вы, что отецъ мой былъ изъ богатыхъ купцовъ, и онъ 
былъ самый крупный изъ богатыхъ купцовъ города Багдада во времена 
царствоватя калифа Гарунъ-аль-Рашида. И мой отецъ былъ большой люби- 
тель хорошихъ винъ и разныхъ увеселеній, и особенно любилъ онъ музыку 
нашихъ струнныхъ инструментовъ: ауда и кануна. И воть, когда онъ умеръ, 
посл него не осталось ничего, потому что онъ растратилъ все свое состояние. 
Но, не смотря на это, такъ какъ онъ все-таки былъ мой отецъ, я устроилъ 
ему торжественныя похороны, подобавшія его сану, и я горевалъ о немъ 
днемъ и ночью. И послЪ этого я отправился осмотр$фть лавку, которая при- 
надлежала отцу, и отперъ ее, и не нашелъ въ ней ничего, что имло бы 
хоть какую-нибудь стоимость; наоборотъ, я даже убБдился, что отецъ оста- 
вилъ мнв только большіе долги. И я отправился къ кредиторамъ моего 
отца и упросилъ ихъ потерп$ть, и успокоилъ ихъ, насколько могъ. Потомъ 
я принялся за дЪла, и покупалъ, и продавалъ, и уплачивалъ долги недЪля 
за недБлей, смотря по доходамъ. И я продолжалъ поступать такъ, пока не 
уплатилъ всфхъ долговъ и не увеличилъ пущенныхъ первоначально въ обо- 
ротъ денегъ. 

И вотъ однажды, когда я сидБлъ въ моей лавкЪ, я увидЪлъ молодую 
дЪвушку, и никогда во всей моей жизни я не видвлъ ничего прекрасне ея. 
На ней было великолфиное платье, и сидфла она на мулЪ. И передъ нею 
шелъ евнухъ, а за нею шелъ другой евнухъ. И она остановила у самого 
рынка своего мула и сошла съ него и пошла къ лавкамъ на базарЪ, сопро- 
вождаемая однимъ изъ евнуховъ. И евнухъ сказалъ ей:—О госпожа моя. 
умоляю тебя, не ходи такимъ образомъ по базару, и не показывайся про- 
хо: имъ! Ты навлечешь на насъ болышя непріятности. Уйдемъ лучше отсюда. 
И евнухъ пытался остановить ее. Но она не обращала никакого вниманія 
на его слова и начала разглядывать вев лавки на базарЪ, одну за другой; 
и она не видвла ни одной лавки, которая была бы такъ хорошо содержима 
и такъ красива, какъ моя. И тогда она, въ сопровожденіи евнуха, напра- 
вилась въ мою сторону и вошла въ мою лавку и сБла и пожелала мн мира. 
И никогда въ жизни я не слыхалъ такого нБжнаго голоса и такихъ чарую- 
щихъ словъ. И она открыла свое лицо. И я взглянулъ на нее, и уже одинъ 
только видъ ея повергъ меня въ неописанное волнеше и остановилъ удары 
моего сердца. И я не могъ оторвать моихъ глазъ отъ ея лица и произнесъ 


слБЬдующія дв строфы: 


Скажи красавиц, скажи ей, полной нЪги, 

Такой же, какъ и голубя крыло, 

Скажи ей, что теперь среди веЪхъ мукъ моихъ 
Смерть для меня была бы только счастьемъ. 

Скажи ей, чтобъ ко мн она была добрЪй,— 

ВЪдь мой покой нарушила она, 

И я готовъ на все, лишь съ ней въ любви бы слиться. 


Когда она услыхала мои стихи, она отв$чала мнЪ слфдующими стихами: 


Моя душа полна любви къ теб%. 

И сердце ужъ другихъ любить не можетъ. 
А если взоръ мой и встрЪчалъ красавца, 
То радостью душа не наполнялась. 

Я поклялась, что никогда не вырву 

Изъ сердца своего любовь мою къ теб%, 

И воть теперь я вся полна печали, 

Отъ мукъ любви страдаю я теперь. 
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Страданій чашу выпивши до дна, 

Я въ ней нашла любовь и съ нею счастье. 
О милый, прикоснись устами къ этой чаш%. 
На дав которой я любовь нашла. 


Потомъ она сказала мн: —0 молодой купецъ, не можешь ли ты пока- 
зать намъ какія-нибудь красивыя ткани? И я сказалъ ей: —0 госпожа моя, 
рабъ твой—бЪдный купецъ, у котораго нтъ ничего достойнаго тебя! Со- 
· благоволи же подождать немного. Еще очень рано, и не всБ купцы на ба- 
зарБ открыли свои лавки. И я не замедлю отправиться къ нимъ и куплю 
у нихъ для Тебя самыхъ дорогихъ тканей. Потомъ я вступиль въ разговоръ 
съ нею, и я утонулъ въ мор своей любви къ ней и погибъ въ безуміи 
страсти, которую она внушила мн. Но когда другіе купцы открыли свои 
лавки, я всталъ и отправился закупить все то, что она заказала мн%. И все, 
что я взялъ для нея на свой счетъ, составило сумму въ пять тысячъ драхмъ. 
И я передалъ ве покупки ея рабу, и она вышла съ нимъ и направилась 
къ противоположному концу базара, гдЪ ждалъ ее съ муломъ другой рабъ. 
Но она не потребовала у меня никакого счета и не упомянула даже о день- 
ахъ, которыя она осталась должна мнв и которыя я обязался уплатить 
торговцамъ. И она даже не сказала мн, кто она и гдЪ она живетъ. И я 
съ своей стороны стБснялся заговорить съ нею объ этомъ и обЪщалъ куп- 
цамъ уплатить имъ пять тысячъ драхмъ къ концу недФли, потому что на- 
дБялся, что молодая дфвушка вернется и принесетъ эти деньги. И я вер- 
нулся къ себЪ, опьяненный любовью. И мн принесли обБдъ, но я почти 
ничего не $лъ, потому что всЪ мысли мои были скованы воспоминаніемъ о 
красот этой молодой дёвушки и о веБхъ ея прелестяхъ. И когда я легъ 
спать, я не могъ заснуть отъ волненія. 

И въ такомъ состояніи я провелъ цфлую недфлю, въ конц которой 
купцы явились ко мнв требовать денегъ. Но такъ какъ я еще ничего не 
получилъ отъ молодой дфвушки и не имфлъ никакихъ извфст о ней, то я 
попросилъ купцовъ подождать еще недфлю. И они согласились на это. И, 
дЪйствительно, къ концу недБли, рано утромъ, она прі%хала на своемъ 
муль и въ сопровожденіи одного слуги и двухъ евнуховъ. И она поклони- 
лась мие и сказала: —О господинъ мой, извини, что мы до сихъ поръ не 
уплатили тебБ денегъ! Но вотъ онф! Позови же м$нялу, чтобы пров5рить 
золотыя монеты и соечитать ихъ. И я позвалъ мЪнялу, и одинъ изъ евну- 
ховъ передалъ ему деньги, и онъ сосчиталъ ихъ и удостовфрилъ качество 
золота. И я взялъ деньги и началъ беседовать съ молодой дБвушкой, пока 
другіе купцы на базар не открыли своихъ лавокъ. Тогда она сказала мӯВ: — 
Мн нужно ещ» того-то и того-то; иди и закупи все это для меня. И я ку- 
пилъ въ лавкахъ на свой собственный счетъ все то, что она потребовала, и 
передалъ ей купленныя вещи. И она взяла ихъ и удалилась, не говоря мя 
ни слова о деньгахъ, которыя она осталась должна мнв. И когда она уда- 
лилась, я раскаялся въ томъ, что поступилъ такимъ образомъ и съ такимъ 
довЂріемъ, потому что я заплатилъ за нее тысячу золотыхъ динаріевъ. 
И когда она скрылась изъ моихъ глазъ, я сказалъ себъ:—Не понимаю я 
этой страсти и этой дружбы, которыя она выказываетъ мн! И она принесла 
мнЪ четыреста динаріевъ! И если это будетъ продолжаться, то я доведу до 
несостоятельно-ти и гибели не только себя, но и многихъ другихъ. И, ко- 
нечно, вс эти обманутые купцы нападутъ на одного только меня! И я очень 
боюсь, что эта женщина просто ловкая обманщица, и что она старается оту- 
манить меня своей красотой и своимъ обаяніемъ, пользуясь ТЪмъ, что я 
бфдный купецъ, не имЪющій ни связей, ни поддержки въ свт, и что она 
издфвается надо мною за моей спиной. И я не спросилъ даже у нея, гдЂ 
она живетъ! 
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И я провелъ цБлый мБсяцъ въ тоск$ и тяжелыхъ мысляхъ, и въ концъЪ 
месяца купцы пришли требовать своихъ денегъ, и съ такой настойчивостью 
требовали ихъ, что я былъ вынужденъ, чтобы успокоить ихъ, дать имъ 
обфщан!е, что я согласенъ продать все,—-мою лавку и вс$ товары, находив- 
шіеся въ ней, и домъ мой, и все мое имущество. И я былъ близокъ къ ра- 
зоренію. И вотъ, когда я сидБлъ, озабоченный всеми этими печальными 
мыслями, я вдругъ увидЪлъ ее въ самомъ конц базара. И она вошла въ 
ворота базара и направилась въ мою сторону. И когда я увидлъ ее, я по- 
чувствовалъ, что всЪ заботы мои и подозрнія разсБялись, и я забылъ о 
томъ жалкомъ состояніи, въ какомъ я былъ во все время ея отсутствія. И 
она подошла ко мнћ и заговорила со мною своимъ прелестнымъ голосомъ, 
плБняя слухъ мой тБми очаровательными словами, которыя она ум%ла го- 
ворить. Потомъ она сказала мнъ:—Принеси вЗсы и взвБшай деньги, которыя 
я принесла тебЪ! И она, дЪйствительно, отдала мн все, что мнЪ слЪдовало, 
и даже сверхъ этого, въ вознагражденіе за покупки, которыя я сдБлалъ для нея. 

Потомъ она присла рядомъ со мною и заговорила со мною съ полной 
свободой и непринужденностью. И я чуть не умеръ отъ радости и счастія. 
И, наконецъ, она сказала мнЪ:—Ты холость или женатъ? И я сказалъ ей:--- 
О, н5ть, я не знаю ни одной женщины! И, говоря это, я заплакалъ. Тогда 
она сказала мнф:— Почему же ты плачешь? И я отвфчалъ:— Потому что 
мн$ пришла въ голову одна мысль. Потомъ я увлекъ слугу въ глубину 
лавки и подалъ ему нБсколько золотыхъ динаріевъ и попросилъ его взять 
на себя посредниче:тво между мною и ею по этому длу. При этихъ сло- 
вахъ онъ улыбнулся и сказалъ мнЪ:— Знай же, что и она влюблена въ тебя; 
и даже больше, ч$мъ ты въ нее! И ей совсБмъ не нужны были эти ткани, 
и купила она ихъ только ради того, чтобы им%ть возможность поговорить 
съ тобой и выразить тебЪ свою любовь. И ты можешь свободно говорить 
съ нею и сказать ей все, что пожелаешь, и она навфрное не разсердится и 
не остановитъ тебя. 

Но въ эту минуту, молодая дфвушка, оосиралее уходить и прощаясь 
со мною, замЪтила, что я протягиваю золотыя монеты слугБ, который `со- 
провождалъ ее. Тогда она вернулась въ лавку и сБла и улыбнулась мн. 
И я сказалъ ей: —Не откажи своему слуг въ милости, о которой онъ бу- 
деть просить тебя, и прости ему заранЪе то, что онъ хочетъ сказать теб! 
И я сказалъ ей все, что у меня было на душ%, и я видЪлъ, что мои слова 
были пріятны ей. И она отвЪчала мнв очень ласково и сказала мнЪ:— Вотъ 
этотъ слуга принесетъ тебЂ отвЪтъ на твою просьбу, и передастъ тебъ мои 
приказанія! И ты исполнишь въ точности все, что онъ тебф скажетъ. ВелЪдъ 
затвмъ она встала и удалилась. 

Тогда я отнесъ деньги купцамъ и возвратилъ имъ деньги за товары 
и вознагражденіе, которое слБдовало имъ. Что же касается меня самого, то. 
я не только не воспользовался никакой прибылью, но даже впалъ въ печаль, 
потому что не получалъ никакихъ вЪстей отъ молодой дфвушки. И съ той 
минуты, какъ она скрылась изъ моихъ глазъ, я совсфмъ лишился сна. Но 
когда прошло еще н$еколько дней, ко мн явился ея слуга, и я принялъ 
его съ подобающимъ радушемъ и спросилъ его, какъ поживаетъ его госпожа. 
И онъ сказалъ мнв: Она была нездорова вс эти дни. Тогда я сказалъ 
ему:—-Не можешь ли ты сообщить мн какія-нибудь свЪдБнія о ней? И онъ 
сказалъ:—Эта молодая дфвушка воспитана нашей повелительницей Зобейдой, 
любимой женой Гарунъ-аль-Рашида, и теперь постоянно находится при ней. 
И госпожа наша Зобейда любитъ ее, какъ свою родную дочь, и ни въ чемъ 
не отказываетъ ей. И вотъ однажды молодая дфвушка сказала своей госпож\;:-— 
Мн хотБлось бы прогуляться по городу и потомъ возвратиться во дворецъ! 
И она получила разрЪшеніе выйти изъ дому. И съ этого дня она постоянно 
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ходила въ городъ и возвращалась во дворецъ, и пріобрБла большой навыкъ 
въ покупкахъ, и взяла на себя закупку всего, что требуется нашей госпожЪ 
ЗобейдЂ. И .вотъ тогда она увидБла тебя, и она разсказала о теб нашей 
госпожБ и просила ее выдать ее замужъ за тебя. И госпожа наша Зобейда 
сказала ей: —Я не могу исполнить твоей просьбы, пока не увижу этого мо- 
лодого человЪка. И если я увижу, что онъ достоинъ тебя, то я согласна 
выдать тебя за него! И воть я пришелъ сказать теб, что мы рБшили про- 
вести тебя тайкомъ во дворецъ. И если это удастся намъ и никто не узна- 
етъ объ этомъ, то можешь быть уввренъ, что получишь въ жены эту мо- 
лодую двушку; если же дБло будетъ раскрыто, то тебЪ, разумЪФется, отру- 
бятъ голову. Согласенъ ли ты на это? Я отвфчалъ:-—Конечно, согласенъ! 
Дай мнЪ только самыя обстоятельныя указанія, что мн надо д%флать. 
Тогда слуга сказалъ мнЪ:—Когда наступитъ ночь, отправляйся къ мечети, 
которую госпожа наша Зобейда выстроила на берегу Тигра; войди въ эту 
мечеть и сотвори свою молитву и подожди тамъ! И я отвфчалъ:—Повину- 
юсь, люблю и почитаю! 

И когда наступилъ вечеръ, я отправился къ мечети, и вошелъ въ 
нее, и погрузился въ молитву, и провелъ тамъ всю ночь. И на разсвЪтЪ я 
увидалъ невольниковъ, которые на лодкЪ подъфхали къ берегу; и они вне- 
сли въ мечеть пустые сундуки, потомъ направились обратно къ своей лод- 
къ. Но одинъ изъ нихъ остался въ мечети, и я пристально взглянулъ на 
него и увидЪлЪ, что это тотъ слуга, который служилъ намъ посредникомъ. 
И черезъ нБсколько минутъ вошла въ мечеть моя подруга, приближенная 
Сеттъ-Зобейды. И когда она приблизилась ко мн, я подбБжалъ къ ней и 
поцфловалъ ее; и она также поцБловала меня. И мы присЪли на минутку, 
чтобы поговорить, и она сообщила мнв свое рБшеніе. Потомъ она взяла 
меня и посадила въ одинъ изъ сундуковъ и заперла меня въ немъ на 
ключъ; и не усплъ я обдумать своего положенія, какъ очутился во двор- 
цв султана. И тутъ меня высвободили изъ сундука и принесли мнв одеж- 
ды и много другихъ вещей, и все это стоило не мене пятидесяти тысячъ 
драхмъ. Потомъ я увидфлъ двадцать бБлыхъ невольницъ, и онъ были пре- 
красно сложены и ве еще двственницы. И посреди нихъ находилась Сеттъ- 
Зобейда, которая почти не въ состояніи была двинуться съ мЪста, потому что 
на ней было множество драгоцфнностей и богатыхъ нарядовъ. И когда она 
приблизилась ко мн, вс$ прислужницы ея выстроились передъ нею въ 
два ряда, и я подошелъ и поцфловалъ землю между руками ея. Тогда она 
знакомъ приказала мнЪ сБсть, и я свлъ между руками ея. Тогда она нача- 
ла разспрашивать меня ‘о моихъ дћлахъ и омоихъ родныхъи о моемъ про- 
исхожденіи. И я отвБчалъ на већ ея вопросы. И она обрадовалась моимъ 
отвБтамъ и сказала:—Уаллахъ! Теперь я вижу, Что я не напрасно заботи- 
лась о воспитани этой молодой дЪвушки, потому что нашла для нея тако- 
го мужа! Потомъ она сказала мнв: —Знай, что эту двушку, нашу служан- 
ку, мы считаемъ наравн съ дътьми нашей крови. И она будетъ тебЪ нЪж- 
ной и покорной женой передъ Аллахомъ и тобою! И я поклонился ей и 
поцфловалъ землю у ногъ ея и выразилъ согласіе жениться на ея прислужницф. 

Тогда она пригласила меня пробыть во Дворц десять дней. И я 
провелъ въ ея дворцБ десять дней, и все это время не видЪлъ молодой 
двушки и не зналъ даже, что съ нею. И во время завтраковъ и обЪдовъ 
мн$ прислуживали другія молодыя служанки Зобейды. 

Въ конц срока, назначеннаго для свадебныхъ приготовленій, Сеттъ- 
Зобейда обратилась къ эмиру правовърныхъ съ просьбой разрфшить ей 
выдать замужъ свою прислужницу, и онъ далъ ей свое разрБшеніе и по- 
дарилъ молодой дЪвушкВ десять тысячъ золотыхъ динаріевъ. Тогда Сеттъ- 
Зобейда послала за кади и за свидФтелями, и они составили брачный дого- 
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воръ. Потомъ начался пиръ. И были тутъ всякія сласти и ве блюда, 
предписываемыя обычаемъ; и ве Бли и пили, и всему городу раздавали 
кушанья на тарелочкахъ. И пиръ этотъ длился десять дней. И только посл 
этого молодую женщину повели въ гаммамъ, по установленному обычаю. 

И въ это время разостлали скатерть для меня и моихъ гостей и при- 
несли для насъ самыя изысканныя блюда, и между ними, среди жареныхъ 
цыплятъ, и разнаго рода печеній, и восхитительныхъ фаршей и конфектъ, 
надушенныхъ мускусомъ и розовой водой, стояло блюдо розбайи, способ- 
ное свести съ ума самого благоразумнаго и самого положительнаго изъ людей 
И лишь только я сБлъ передъ скатертью, я не могъ-—- клянусь Аллахомъ/--- 
воздержаться и набросился на эту розбайю и наЗлсея ею досыта. Потомъ я 
вытеръ руки, но позабылъ умыть ихъ... 

ПослЪ этого я всталъ и оставался неподвиженъ до наступленія ночи. 
И когда надвинулась ночь, зажгли свЪтильники и впустили пЪвицЪ и му- 
зыкантшъ и принялись наряжать новобрачную, и каждый разъ на ней были 
другіе наряды; и каждый разъ, когда она въ новомъ нарядЪ обходила залу, 
каждый изъ приглашенныхъ клалъ золотую монету на подносъ, который 
несли за нею по обычаю. И весь дворецъ былъ наполненъ толпой пригла- 
шенныхъ, и такъ продолжалось до самаго конца ночи. И, наконецъ, я во- 
шелъ въ брачную комнату, и ко мнъ привели новобрачную, и прислужницы 
сняли съ нея ве одежды и удалились. 

И когда я увидвлъ ее совершенно нагой, и мы остались одни на 
нашемъ лож, я схватилъ ее въ свои объятія, и я еще не могъ вВрить 
тому, что она, дЪйствительно, принадлежитъ мн. Но въ эту минуту она 
ощутила запахъ отъ моей руки, которой я Флъ розбайю, и лишь только 
она почуветвовала этотъ запахъ, она испустила громюй крикъ. И на этотъ 
крикъ со всЪфхъ сторонъ сбъжались прислужницы, въ то время, какъ я дро-. 
жалъ отъ волненія и не понималъ причины всего этого. И прислужницы 
сказали:—О сестра наша, что случилось съ 1060ю? И она отв$чала имт:— 
О, избавьте меня поскорЪӣ отъ этого глупаго челов ка, котораго я считала 
блатовоспптаннымъ! И я сказалъ ей:—И въ чемъ же видишь ты мою глу- 
ность или безуме?! И она сказала:—О безумный! Какъ могъ. ты сеть роз- 
байю и не умыть посл этого твоихъ рукъ! И теперь я, клянусь Аллахомъ, 
не желаю больше тебя потому, что считаю тебя безразсуднымъ, а твой по- 
ступокъ дурнымъ и преступнымъ! И при этихъ словахъ она схватила палку 
лежавшую возлЪ нея, и принялась наносить мн$ имъ удары по спин% и бед- 
рамъ, и такъ жестоко и въ такомъ количеств, что. я лишился сознанія. 
Тогда она остановилась и сказала прислужницамъ:-- Возьмите его и отве- 
дите его къ правителю города, и пусть ему отрубятъ ту руку, которой онъ 
Ълъ розбайю и которую не умылъ послЪ этого. Но при этихъ словахъ я 
пришелъ въ себя и воскликнулъ:— НЪть прибфжища и силы вн Аллаха 
Веемогущаго! О, неужели же я долженъ лишиться руки только изъ-за того, 
что Блъ этой рукой розбайю и потомъ не умылъ ея? И было ли на свЪтЪ 
что-либо подобное этому? Тогда прислужницы заступились за меня передъ 
нею и сказали ей:—О сестра наша, не наказывай его на этотъ разъ за его 
проступокъ! Умоляемъ тебя, прости его! Тогда она сказала:— Хорошо, я 
на этотъ разъ не лишу его руки, но все-таки я должна отрфзать у него ка- 
кія-нибудь изъ его конечностей. Потомъ она вышла и оставила меня одного. 

И вотъ я оставался одинъ въ теченіе десяти дней и все это время не 
видалъ ея. И по истеченіи этихъ десяти дней она пришла ко мн и ска- 
зала мнв: — О, ты съ лицомъ чернымъ, какъ ночь '! Неужели же я такъ мало 


1 Очень употребительное выраженіе; оно означаетъ, что кто-нибудь не блисталь въ 
исполнен!и какого-либо дЪйствія. Наоборотъ, когда говорять— какое бфлое у тебя дицо, это 
означаеть, что тоть сдълаль свое дъло блестяще и въ честь себф 
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значу въ твоихъ глазахъ, что ты могъ Весть розбайю и не умыть посл 
этого своихъ рукъ! Потомъ она позвала своихъ служанокъ и сказала имъ: — 
Свяжите ему руки и ноги! И мн% связали руки и ноги. Тогда она взяла хо- 
рошо отточенную бритву и отрфзала мнв болыше пальцы на рукахъ и на 
ногахъ. И вотъ причина того, о вы, присутствующіе туть, что у меня нфтъ 
большихъ пальцевъ на рукахъ и на ногахъ. 

Что касается меня, то я лишился сознанія. Тогда она посыпала мои 
раны порошкомъ ароматическаго растенія, и кровь тотчасъ же остановилась, 
и я подумалъ въ глубинф моей души и потомъ повторилъ вслухъ: — Если 
мнв когда-нибудь придется ФЗеть розбайю, то обязуюсь умыть послф этого 
руки сорокъ разъ поташомъ, сорокъ разъ содой и сорокь разъ мыломъ! 
Услыхавъ эти слова, она заставила меня поклясться въ томъ, что я сдержу 
это объщаніе и никогда не буду Бсть розбайи, не исполнивъ въ точности 
моего обязательства. 

И вотъ, когда ве вы, собравшіеся тутъ, настойчиво убБждали меня 
повесть этого блюда розбайи, я измФнилея въ лицв и пожелтЬлъ и сказалъ 
въ душъЪ:—Вотъ эта самая розбайя была причиной того, что я лишился 
моихъ большихъ пальцевъ! И когда вы потребовали, чтобы я отвЪдалъ 
ее, я долженъ былъ, чтобы не изм$нять моей клятв%, сдфлать то, что я 
едфлалъ! 

Тогда я, о царь вЪковъ, --продолжалъ поставщикъ, который разсказы- 
валъ эту исторію—-тогда я сказалъ молодому багдадскому купцу, въ то 
время, какъ всЪ присутствующіе внимали намъ:—Но что же было дальше 
съ тобою и твоей женою? И онъ сказалъ: 

— Когда я произнесъ передъ нею мою клятву, сердце ея смягчилось 
ко мнЪ, и она простила меня. И тогда я взялъ ее и легъ спать съ нею. И 
мы долгое время прожили такимъ образомъ вмЂстВ. И вотъ однажды она 
сказала мн%:---Ты долженъ знать, что никто во дворцЪ калифа не знаетъ о 
случившемся между мною и тобою! И никто до тебя не могъ проникнуть въ 
этотъ дворецъ. И тебъ удалось это только благодаря милости нашей госпожи 
Зобейды. ВелЪдъ затфмъ она вручила мнЪ пятьдесятъ тысячъ золотыхъ 
динаріевъ и сказала мнъ:— Возьми эти деньги и купи для наеъ большой и 
красивый домъ, чтобы мы могли жить въ немъ вмЪетф. 

И я вышелъ и купилъ великолБпный большой домъ. Потомъ я пере- 
несъ въ него всЪ богатства моей жены и веБ подарки, полученные ею, и 
ве драгоцвнности, и дорогія ткани, и великолБпную мебель, и разныя другія 
вещи. И я размъстилъ все это въ дом%, который я пріобрЪлъ для насъ. И 
мы поселились въ немъ и жили очень счастливо. 

Но черезъ годъ, по вол Аллаха, жена моя умерла. И я не взялъ другой 
жены и пожелалъ странствовать. И тогда я продалъ все мое имущество и 
уБхалъ изъ Багдада; и я взялъ съ собой ве свои деньги и странствовалъ 
по разнымъ землямъ, пока не прибылъ въ этоть городъ. 

И такова, о царь временъ, —продолжалъ поставщикъ,— исторя, разска- 
занная мнЪ молодымъ купцомъ изъ Багдада. И вс мы, приглашенные, 
продолжали Феть и пить, и потомъ ве разошлись по своимъ домам. 

И вотъ, когда я вышелъ оттуда, со мною приключилась эта непріят- 
ность съ горбуномъ. И случилось то, что случилось! 

И такова моя исторія! И я убЪжденъ въ томъ, что она еще болЪе уди- 
вительна, ч6мъ приключене съ горбуномъ! 

Уассаламъ! ' 

Тогда царь Китая сказалъ:— Ты ошибаешься! Твоя исторія далеко не 
такъ необычайна, какъ приключеніе съ горбуномъ; наоборотъ, приключене 


' Формула, произносимая при прощанін и уходЪ; означаетъ: да будетъ миръ съ тобою! 
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съ горбуномъ гораздо болБе достойно удивленія, чъмъ все это. И теперь 
ужъ медлить нечего: я прикажу распять всфхъ васъ до послЪдняго! 

Но въ эту минуту выступилъ впередъ еврей-врачъ и поцфловалъ землю 
между руками царя и сказалъ:—0О, царь временъ, теперь я разскажу тебБ 
исторію, безъ сомнЪюмя, боле достойную удивленя, чЬмъ все, что ты слы- 
шалъ здћеь и даже болће удивительную, чфмъ приключеніе съ горбуномъ! 

И царь Китая сказалъ ему:—Ну, выкладывай все скорће, потому что 
я не могу боле ждать! 

И врачъ-еврей сказалъ: 


Разсказъ врача-еврея. 


— Исторія, которую я разскажу теб, о царь вЪковъ, составляетъ самое 
удивительное событе въ моей жизни, и случилась она въ дни моей юности! 

Я изучалъ въ то время врачебное искусство и науки въ городЪ Да- 
маскЂ. И. когда я вполнф изучилъ свою искусство, я началъ заниматься 
практикой и зарабатывалъ ею свой хлЪбъ. 

И воть однажды, въ одинъ день среди другихъ дней, ко мнв пришелъ 
рабъ изъ дома правителя Дамаска и пригласилъ меня послЪдовать за нимъ; 
и онъ повелъ меня въ домъ правителя. И тутъ, по серединБ большой залы, 
я увидБлъ ложе изъ мрамора съ золотыми украшеніями, и на этомъ лож% 
лежалъ больной. Это былъ юноша несравненной красоты, подобную которой 
трудно было встрЪтить среди людей того времени. И я сталъ у его изго- 
ловья и пожелалъ ему здоровья и скораго исцБленія. Но въ отвфтъ на это 
онъ сдфлалъ лишь каюе-то знаки глазами. И я сказалъ ему:—О господинъ 
мой, дай мн$ свою руку! Тогда онъ протянулъ мн свою лфвую руку, что 
чрезвычайно удивило меня; и я сказалъ себЪф:—Аллахъ! Какая удивительная 
вещь! Вотъ юноша, который, кажется, благовоспитанъ и занимаетъ высокое 
положеніе. И при всемъ томъ онъ крайне неучтивъ! Поистинф, это странно! 
Однако, это не помфшало мн пощупать пульсъ больного и прописать ему 
рецептъ. И съ этого дня я продолжалъ навфщать его въ теченіе десяти дней, 
къ концу которыхъ къ нему стали возвращаться силы, и онъ могъ уже 
встать. Тогда я предписалъ ему пойти въ гаммамъ и принять ванну, и посл 
этого вернуться домой и отдохнуть. 

И правитель Дамаска, желая выразить мн свою благодарность, пода- 
рилъ мнв богатую почетную одежду и назначилъ меня врачемъ при своей 
0606$ и вмств съ тБмъ врачемъ дамасской больницы. Что касается моло- 
дого человћка, который во все время своей болЪзни продолжалъ протяги- 
вать мн лБвую руку, то однажды онъ попросилъ меня проводить его въ 
гаммамъ, который приготовили въ этотъ день для него, не допуская туда 
никого изъ постороннихъ посвтителей. И когда мы пришли въ гаммамъ, то 
слуги подошли къ молодому челов$ку и помогли ему раздБться и взяли его 
одежду и принесли ему новую. И когда молодой человЪкъ остался голымъ, 
я увидлъ, что у него нЪтъ правой руки. При вид этого я былъ чрезвы- 
чайно удивленъ и огорченъ, и мое удивленіе еще возросло, когда я увидфлЪ 
на всемъ его тфл$ слБды отъ ударовъ розгами. Тогда молодой человЪкъ 
обернулся ко мнЪ и сказалъ мн: —0 врачъ вка, не удивляйся нисколько 
тому, что видишь меня въ такомъ состояніи, потому что я рБшился сообщить 
тебЪ причину моего несчастія, и ты услышишь совершенно необычайную 
исторію. Но я не могу приступить къ этому, пока мы не выйдемъ изъ 
гаммама. 

И когда мы вышли изъ гаммама и пришли домой, мы присфли, имЪя 
въ виду отдохнуть и потомъ приступить къ Ъдъ и разговорамъ. И молодой 
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челов$къ сказалъ мнЪ:— Не предпочитаешь ли ты подняться въ верхнюю 
залу? И я сказалъ ему:—Да, конечно! Тогда онъ приказалъ слугамъ зажа- 
рить намъ на вертел ягненка и подать его зат8мъ наверхъ, куда подня- 
лись и мы. И рабы не замедлили принести намъ зажареннаго ягненка и 
разныхъ фруктовъ. И мы принялись Бсть, и онъ все время Злъ лБвой рукой. 
Тогда я сказалъ ему:—Теперь разскажи мн эту исторію! И онъ отвЪчалъ 
мнф:—О врачъ вЪка, я сейчасъ разскажу ее тебЪ. Итакъ, слушай. 


— Знай, что я родомъ изъ города Моссула, гдЪ семья моя принадле- 
жить къ самымъ знатвымъ въ городЪ. Мой отецъ былъ однимъ изъ десяти 
дБтей, которыхъ дздъ мой оставилъ послЪ себя, и онъ былъ старшій между 
братьями; и мой отецъ, и вс мои дяди ко времени смерти двда были уже 
женаты. Но только онъ одинъ имфлъ ребенка—и это былъ я; что же ка- 
сается его братьевъ, то ни одинъ изъ нихъ не имфлъ дЪтей. И потому я 
росъ, окруженный любовью моихъ дядей, которые не чаяли души во мнЪ 
и радовались, глядя на меня. 

Однажды, когда я былъ съ моимъ отцомъ въ Моссульской мечети, чтобы 
сотворить молитву пятницы, я увидвлъ, что по окончани молитвы вс вышли 
изъ мечети, и въ ней остались только мой отецъ и мои дяди, которые также 
были тамъ. И всЪ они усБлись на большую цыновку, и я сЪлЪ съ ними. 
И они вступили въ собесБдовањіе, и разговоръ перешелъ на путешествія 
и на разныя чудеса далекихъ странъ и большихъ городовъ. Но больше всего 
говорили о городБ Каирв и объ ЕгиптЪ. И дяди мои стали передавать уди- 
вительные разсказы путешественниковъ, которые говорили, что нЪтъ на 
свЪтВ страны прекрасне Египта, и нЪтъ рБки боле чудесной, чБмъ рЪка 
Нилъ. И вотъ почему поэты воспваютъ Египетъ и его Нилъ, и поэть имБлъ 
право воскликнуть: 


Я именемъ тебя Аллаха заклинаю 

Сказать родному Нилу моему. | 

Что утолить Евфратъ не въ силахъ жажды, 
Которая измучила меня. 


И вотъ дяди мои принялись перечислять вс чудеса Египта и его р$ки, 
и съ такимъ жаромъ и краснорфчіемъ, что когда они умолкли и разошлись, 
я остался совершенно потрясенный слышаннымъ; и душа моя не могла болће 
оторваться отъ всего того, что равсказывали они объ этой чудесной стран%. 
И когда я возвратился домой, я не могъ заснуть всю ночь, и потерялъ 
аппетитъ и не хотБлъ ни Бсть, ни пить. 

И воть черезъ нсколько дней я узналъ, что дяди мои готовятся от- 
быть въ Египетъ, и я началъ умолять моего отца, чтобы онъ отпустилъ 
меня съ ними, и я такъ горько плакалъ, что онъ, наконецъ, согласился и 
даже накупилъ мнЪ разныхъ товаровъ, чтобы я могъ торговать ими. 
Однако, онъ просилъ моихъ дядей не брать меня въ Египетъ, а оставить 
меня въ Дамаск, гдЪ я долженъ былъ сбыть вс мои товары. И я про- 
стился съ отцомъ и присоединился къ моимъ дядямъ, и мы вс вмЪоть 
выфхали изъ Моссула. 

И Ђхали мы такимъ образомъ до Алеппа, гд мы остановились на 
нЬсколько дней, а оттуда отправились по дорог$ въ Дамаскъ, и вскор® 
прибыли въ этотъ городъ. 

И мы увид$Вли, что этотъ городъ, Дамаскъ, былъ м$стомъ совершенно 
укрытымъ посреди садовъ, и проточныхъ водъ и деревьевъ, и изобиловалъ 
множествомъ плодовъ и птицъ. И это былъ настоящий рай, полный отрады, 
но чего въ немъ было болЂе всего—это плодовъ превосходнаго вкуса и все- 
возможныхъ ВИДОВЪ. 
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Мы устроились въ одномъ изъ кагановъ; и мои дяди оставались въ 
Дамаск%, пока они не распродали вс$хъ своихъ товаровъ, привезенныхъ 
изъ Моссула, и не накупили товаровъ дамасскихъ для торговли ими въ 
КаирЪ; и они продали также и мои товары, и такъ выгодно, что каждая 
драхма стоимости моихъ товаровъ принесла мн пять драхмъ серебра. И я 
очень этому обрадовался. И послЪ этого мои дяди оставили меня одного въ 
Дамаск и продолжали свой путь по направленю къ Египту. 

Я же остался въ Дамаск и нанялъ для себя великолфиный домъ, и 
никакой языкъ не могъ бы перечислить всЪхъ его прелестей. И я платилъ за 
него два золотыхъ динарія въ мБсяцъ. Но это еще далеко не все. Я началъ 
широко тратить деньги и удовлетворялъ всфмъ моимъ прихотямъ и не от- 
казывалъ себЪ въ самыхъ изысканныхъ блюдахъ и напиткахъ. И это 
продолжалось до тБхъ поръ, пока я не истратилъ вефхъ денегъ, которыя 
были у меня. | 

И вотъ однажды, когда я присвлъ у дверей моего дома, чтобы поды- 
шать чистымъ воздухомъ, ко мн подошла молодая дфвушка очень богато 
одБтая и превосходившая свонмъ изяществомъ все, что мнъ приходилось 
видфть въ жизни. И я вскочилъ съ мъста и пригласилъ ее почтить мой 
домъ своимъ присутствіемъ. И она не заставила долго просить себя и лю- 
безно согласилась и вошла въ мой домъ. Тогда я заперъ за нами дверь и 
въ восторгБ схватилъ ее и перенесъ на своихъ рукахъ въ большую залу. 
Тамъ она сбросила свою чадру и показалась мнв во всей своей красЪ. И я 
былъ такъ очарованъ ея прелестями, что влюбился въ нее до безумія. | 

И я тотчасъ же побБжалъ за скатертью и уставилъ ее самыми сыт- 
ными блюдами и самыми отборными плодами и всфмъ тёмъ, что повел%- 
валъ мнф мой долгъ для такого случая. И мы начали Весть и потомъ заба- 
влялись и поелв этого принялись пить, пока, наконецъ, не опьянфли совер- 
шенно. И тогда я взялъ ее и легъ съ нею, и ночь, которую я провелъ съ 
нею до самаго утра, безъ сомнфн1я, лучшая въ моей жизни. И я захотБлъ 
выказать свою щедрость и предложилъ ей утромъ десять золотыхъ дина- 
ріевъ. Но она отказалась отъ нихъ и поклялась, что никогда не приметь 
отъ меня чего бы то ни было. Потомъ она сказала мнъ:—Впрочемъ, знай, 
милый мой, что чергзъ три дня, при наступленіи сумерекъ, я опять приду 
къ тебБ, и ты долженъ ждать меня. И такъ какъ я сама напрашиваюсь 
къ тебЪ, то я не хочу вводить тебя въ расходы. Ветъ возьми эти деньги и 
приготовь намъ угощеніе такое же, какъ было теперь. И съ этими словами 
она протянула мн десять золотыхъ динаревъ и заставила меня принять 
ихъ; и потомъ она простилась со мною и удалилась, унося съ собой весь 
мой разумъ. И черезъ три дня, какъ она обЪщала мн, она опять пришла 
ко мнв; и на этотъ разъ она была одфта еще богаче и лучше прежнято, 
и челов$чесяй языкъ не можеть выразить красоту тканей ея одежды, за- 
тканныхъ золотомъ и шелками. Съ своей стороны я. приготонилъ все, что 
было нужно, и по истин не пожалвлъ ничего. И мы принялись Весть и пить, 
какъ въ тотъ разъ, и потомъ мы легли вмЪетф и такъ продолжалось до 
самаго утра. И она обфщала мнЪ, что она возвратится опять черезъ три 
дня. И дЪйствительно она исполнила свое обфщане, и я съ своей стороны 
принялъ ее со всБми почестями, которыя слфдовало ей оказать. Тогда она 
сказала мнф:—0 дорогой тосподинъ мой, скажи, находишь ли ты меня 
красивой? И я отвъчалъ: —О да, конечно, клянусь Аллахомъ! И она ска- 
зала мнЪ:—Въ такомъ случа я могу попросить у тебя позволенія привес ти 
сюда съ собою молодую дфвушку, которая еще красивфе и моложе меня. и 
она позабавитея съ нами, и мы можемъ посмЂяться и повеселиться већ 
вмфетф. И знай, что она сама просила меня взять ее съ собою, чтобы мы 
могли веБ трое отдаться играмъ и забавамъ. И я съ большимъ удоволь- 
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ствіемъ далъ свое согласіе, и на этотъ разъ она дала мнЪ двадцать золо- 
тыхъ динаріевъ и просила меня приготовить все, какъ сл$дуеть, чтобы 
достойно принять ее и другую молодую дфвушку, ея подругу. Потомъ она 
простилась со мною и удалилась. 

И вотъ на четвертый день я по обыкновеню занялся приготовленями 
и не щадилъ денегъ, заботясь лишь о томъ, чтобы достойно встр$тить но- 
вую гостью. И какъ только зашло солнце, я увидЪлъ мою подругу въ со- 
провожденіи другой молодой женщины, закутанной въ большое покрывало. 
И онЪ вошли и сФли. И я, охначенный радостью, всталъ и зажегъ свЪтиль- 
ники и предоставилъ себя въ распоряженіе молодыхъ дЪвушекъ. Тогда онЪ 
сняли съ себя свои покрывала, и я могъ разсмотрЪть новую молодую д$- 
вушку. О Аллахъ, Аллахъ! Она была, какъ луна во время полнолунія; и 
я подумалъ про себя, что она гораздо красив%е всего, что мои глаза видфли 
до этой минуты! И я началъ суетиться и прислуживать имъ и принесъ под- 
носы, уставленные кушаньями и напитками; и онЂ начали Зесть и пить, а я 
между твмъ обнималъ новую молодую женщину и наполнялъ виномъ ея 
кубокъ, и пилъ съ нею. Но это возбудило ревность первой молодой дфвушки, 
хотя она и старалась не показывать этого и даже сказала мн: — Аллахъ 
свидфтель, эта молодая женщина по истинБ очаровательна! И разв ты не 
находишь, что она гораздо красивће меня? И я отвфчалъ простодушно:— 
Да, дЪйствительно, это вБрно! Тогда она сказала мнЪ:—Ну, такъ возьми ее 
и ложись съ нею! Я буду очень рада этому. Я отвЪчалъ ей:—Иовинуюсь 
твоимь приказаніямъ и буду хранить ихъ въ моей головЪ и въ моихъ гла- 
захъ! Тогда она поднялась и сама приготовила вамъ постель и уложила насъ. 
И я прижалъ къ себ свою новую подругу и обладалъ ею до самаго утра. 

Но когда я на другой день проснулся, я увидфлъ, что рука моя вся 
въ крови; и я подумалъ, что еще продолжаю грезить, и началъ протирать 
глаза, чтобы провфрить себя; и я убфдилея, что это не сонъ. И такъ какъ 
было уже совсвмъ свЪтло, я хотЬлъ разбудить молодую дфвушку, которая 
еще спала, и тихонько прикоснулся къ ея головЪ. Но въ тотъ же мигъ го- 
лова ея отдБлилась отъ туловища и скатилась на полъ. 

Ревность первой молодой дфвушки сдфлала свое дБло! 

И, не зная, что предпринять, я цфлый часъ предавался размышленік:; 
потомъ я рБшилъ встать, раздфться и выкопать яму въ той самой зал, въ 
которой мы находились. И я долженъ былъ для этого поднять мраморныя 
плиты и потомъ началъ копать землю и сд®лалъ довольно большую яму, 
въ которую тотчасъ же опустилъ тБло молодой дфвушки; потомъ я засы- 
паль эту яму землею и положилъ мраморныя плиты на прежнее иЪфсто и 
привелъ все въ прежній видът. , 

(‘дБлавъ все это, я одЪтся, взялъ веЪ остававийяся у меня деньги и 
вышелъ и отправился къ хозяину моего дома и уплатилъ ему наемныя 
деньги за цфлый годъ впередъ и при этомъ сказалъ ему:—Я сейчасъ же 
долженъ отправиться въ Египетъ, гдъ ожидакютъ меня братья моего отца. 
И поел этого я уфхалъ. 

Когда я прибылъ въ Каиръ, я засталъ тамъ моихъ дядей, и они очень 
обрадовались, увидвъ меня, и спросили о причинЪ моего пріћзда въ Еги- 
петъ. И я отвъчалъ имъ:-—У меня было сильное желаніе повидаться съ вами, 
и я боялся, что въ Дамаск я растрачу веъ свои деньги. Тогда они при- 
гласили меня поселиться у нихъ, и я принялъ ихъ приглашете. И я оста- 
валея съ ними цфлый годъ. И я развлекался и ®лъ и пилъ и осматривалъ 
достоприм$чательности города и любовался Ниломъ и веселился всфми спо- 
собами. Но, къ несчастію, къ концу года, дяди мои распродали већ свои то- 
вары и выручили вс свои деньги и стали подумывать о возвращеніи въ 
Моссулъ. Но я не хотЪлъ сопутствовать имъ и скрылся, чтобы избЪжать 
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ихъ. И они уфхали безъ меня, говоря: —ВЂроятно, онъ у$халъ въ Дамаскъ 
раньше насъ, чтобы приготовить для насъ квартиру, потому что онъ хо- 
рошо знаетъ этотъ городъ. 

Посл ихъ отъБзда я опять началъ тратить и профдать деньги и про-. 
велъ такимъ образомъ въ Каир еще три года; и каждый годъ я аккуратно 
посылалъ наемную плату владфльцу моего дома въ Дамаск. И въ конц 
этихъ трехъ лЪтъ, у меня уже осталось денегъ не болће того, сколько нужно 
было на дорогу, и такъ какъ я томился скукой и бездліемъ, то я и р- 
шилъ вернуться въ Дамаскъ. | 

И воть я уфхалъ и прибылъ въ Дамаскъ; и я пришелъ въ мой домъ, 
и у порога его я былъ радостно встрБченъ владфльцемъ дома, который привћт- 
ствовалъ меня и передалъ мнв ключи отъ моего дома и показалъ мн, что 
замокъ, запечатанный моей печатью, оставался нетронутымъ. И я вошелъ 
въ домъ и увидлъ, что всЪ вещи, дЪйствителько, находились на тБхъ же 
мЪетахъ, на какихъ были оставлены мною. 

И прежде всего я принялся мыть полъ, чтобы уничтожить всякіе слБды 
крови молодой женщины, убитой своей ревнивой подругой; и тогда только 
я успокоился и направился къ постели, чтобы отдохнуть отъ усталости. Но 
когда я приподнялъ подушку, желая поправить ее, я увидфлъ подъ нею 
золотое ожерелье, и на немъ —три ряда превосходныхъ жемчужинъ. Это 
было ожерелье молодой женщины, и она положила его подъ подушку въ то 
время, когда мы предавались забавамъ. И при этомъ воспоминати я залился 
‘горькими слезами, оплакивая смерть этой молодой дзвушки. Потомъ я взялъ 
ожерелье и заботливо спряталъ его подъ подкладку моей одежды. 

И вотъ, отдохнувъ три дня въ моемъ домЪф, я вздумалъ отправиться ` 
на базаръ, разсчитывая отыскать какія-нибудь занятія или встрвтить кого- 
нибудь изъ моихъ знакомыхъ. Но въ книг судебъ было предначертано, что 
я поддамся искушенію Шейтана, ибо судьба каждаго живущаго должна 
свершиться. И, дЪйствительно, у меня вдругъ явилось желаніе избавиться 
отъ золотого ожерелья, украшеннаго жемчугомъ, и продать его на базарЪ. 
И вотъ я досталъ его изъ подъ подкладки моей одежды и показалъ его 
одному изъ наиболће извЪстныхъ маклеровъ на базар. И маклеръ пригла- 
силъ меня посидфть въ его лавочкВ, и когда наступилъ самый разгаръ 
дБлъ на базарЪ, онъ взялъ у меня ожерелье и отправился предложить его 
кушамъ и своимъ кментамъ, а меня попросилъ подождать до его возвра- 
щения. И черезъ часъ онъ возвратился и сказалъ мнћъ: — Я думалъ, что 
это ожерелье изъ чистаго золота и настоящаго жемчуга, и что оно стоить 
не менфе тысячи динаріевъ. Но я ошибся. Оно поддБльное. И сдБлано оно 
на подобіе издБлій франковъ, которые умЪютъ, поддЪлывать золото и жем- 
чугъ и драгоцфнные камни. И покупатели на базарБ даютъ мнв за него 
только тысячу драхмъ вместо тысячи динаріевъ. 

Тогда я сказалъ ему: — Да, дЪйствительно, ты правъ. Это ожерелье 
поддЪльное. Я заказалъ его только для того, чтобы `посмВяться надъ одной 
женщиной, которой я подарилъ его. И по удивительной прихоти судьбы эта 
женщина умерла и зав$щала его моей женъ. И воть мы рБшили продать 
его по какой угодно цънЪ! Возьми же его и продай по той пън, о которой 
ты говорилъ мнв, и принеси мнв эту тысячу драхмъ! 


Дойдя до этого мБста своего разсказа, Шахразада замЪтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
двадцать восьмая ночь, 


она продолжала: 
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— МнЪ довелось слышать, о счастливый царь, что врачъ-еврей продол- 
жалъ свой разсказъ такими словами: 

Когда молодой человфкъ сказалъ маклеру: — Ты можешь продать. это 
ожерелье за тысячу драхмъ, маклеръ понялъ, что молодой` человЪкъ не 
знаетъ цБны ожерелью, и рБшилъ, что онъ укралъ или нашел его, и что 
необходимо разъяснить это дЪло. И вотъ онъ взялъ ожерелье и понесъ его. 
къ главному маклеру базара, который взялъ у него ожерелье и отправился 
къ городскому вали, и сказалъ ему: — Вотъ это ожерелье было украдено 
у меня! И теперь мы нашли вора. Это молодой человЪкъ, одфтый, какъ сы- 
новья купцовъ, и онъ находится тамъ-то, у такого-то маклера. 


И вотъ, въ то время, какъ я ждалъ возвращенія маклера, который 
долженъ былъ принести мн деньги, я увид$лъ себя окруженнымъ стражей, 
и меня схватили и повели силой къ вали. И вали началъ допрашивать 
меня относительно ожерелья, и я разсказалъ ему ту же исторію, которую я 
разсказалъ маклеру. Тогда вали засмфялея и сказалъ мн: — Воть я по- 
кажу теб настоящую цБну этого ожерелья! И онъ сдБлалъ знакъ своимъ 
людямъ, которые схватили меня и сняли съ меня мою одежду и осыпали 
меня ударами розогъ и палокъ, пока все тБло мое не покрылось кровавыми 
рубцами. Тогда я, изнемогая отъ боли, воскликнулъ: — Я скажу всю правду! 
Да, я укралъ это ожерелье у главнаго маклера! И я р&шилъ въ душ%, 
что все-таки лучше признать это, чфмъ разсказать ужасную исторію убій- 
ства молодой дфвушки въ моемъ домЪ. Ибо я не сомнЪвался въ томъ, что 
меня приговорили бы къ смерти и умертвили бы такимъ же точно способомъ, 
въ искупленіе этого убійства. 


Но какъ только я сознался въ этой кражЪ, меня схватили, и мн 
отрЪзали кисть правой руки въ наказаніе за кражу, и потомъ опустили 
мою руку въ кипящее масло, чтобы прижечь рану. И я отъ боли лишился 
чувствъ. И мн дали выпить чего-то, и я пришелъ въ себя. Тогда я взялъ 
отрБзанную руку и веряулся въ свой домъ. 

Когда я прибылъ въ мой домъ, владБлецьъ его, который уже узналъ о 
случившемся, встрътилъ меня со словами: -— Съ той минуты, какъ ты со- 
зналея въ томъ, что ты виновенъ въ воровствЪ и другихъ недозволитель- 
ныхъ поступкахъ, я не могу скрывать тебя въ моемъ домЪ. Бери же свои 
вещи и ищи себЪ другое жилище! И я отвфчалъ ему: — О господинъ мой, 
прошу тебя, дай мнф два или три дня сроку, чтобы я имфлъ время найти 
себ другое мЪето жительства! И онъ сказалъ мн: — Хорошо, я даю теб. 
этотъ срокъ! Посл этого онъ оставилъ меня и вышелъ. 

Что же касается меня, то я брозилея на земтю и заплакалъ и такъ 
говорилъ самъ себЪ: — Какъ могу я возвратиться теперь въ Моссулъ, мою 
страну, и ветрЪтиться со своими родными съ этой•отрЪзанной рукой! И мои 
родные не ловћрятъ мн%, когда я буду говорить. имъ, что я невиновенъ! 
Итакъ, мн не остается ничего болће, какъ предать себя вол Аллаха, ко- 
торый одинъ только можеть дать мнъ средства для моего спасенія! 

Наконецъ, боль и печаль, которыя не прекращались у меня, довели 
меня до болВзни, и я не могъ пойти искать себћ другой домъ. И воть, 
когда я лежалъ такъ уже третій день, я увидфлъ, что мой домъ вдрүгъ 
наполнился людьми верховнаго правителя Дамаска, и что ко мне прибли- 
жается владфлецъ дома и главный маклеръ. И владфлецъ дома сказалъ 
мнЪ:—Я долженъ сказать тебЪ, что вали увБдомилъ правителя о краж 
этого ожерелья. И теперь обнаружилось, что это ожерелье принадлежало 
въ дБйствительности не главному маклеру, но самому правителю или одной 
изъ его дочерей, и что оно исчезло воть уже три года тому назадъ! И те- 
перь эти люди пришли, чтобы взять тебя! 
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При этихъ словахъ начали дрожать всф мои суставы и веБ члены. и 
я подумалъ:— Ну, теперь не можетъ быть никакой надежды; меня, конечно, 
предадутъ смерти. Лучше ужъ я разскажу правителю всю правду. И онъ 
одинъ пусть будетъ судьею моей жизни и смерти! И меня уже схватили 
и связали и представили, съ цфпью на шеф, передъ правителемъ, и 
оставили меня между его рукъ, меня и главнаго маклера. И правитель ска- 
залъ своимъ людямъ, указывая на меня:—Этотъ молодой челов$къ, кото- 
раго вы привели, не воръ, и его рука отр$зана несправедливо, я увфренъ 
въ этомъ! Что же касается этого главнаго маклера, то онф обманщикъ и 
`° ложный обвинитель! Возьмите же его и бросьте въ тюрьму! ПослЪ этого 
правитель сказалъ главному маклеру:—-Ты долженъ немедленно же возна- 
градить этого молодого челов$ка за его отрБзанную руку, иначе я тебя по- 
вфшу и конфискую все твое состояніе и вс твои богатства, о маклеръ. 
проклятія! И онъ закричалъ, обращаясь къ страж: — Уберите его долой 
съ моихъ глазъ, и уходите вс отсюда! И тогда въ залБ не осталось ни- 
кого, кром$ правителя и меня. Но на моей шев уже не было желфзнаго 
ошейника, и мои руки были развязаны. 

И воть, когда мы остались одни, правитель посмотрфлъ на меня съ 
большимъ состраданіемъ и сказалъ мнћ: — Душа моя, ты можешь теперь 
говорить со мною совершено искренно и передать мнф всю правду безъ вся- 
кой утайки. Разскажи же мнЪ, какъ это ожерелье попало въ твои руки. 
И я отв$чалъ:—О господинъ мой и повелитель, я скажу тебЪ всю правду! 
И я разсказалъ ему все, что произошло у меня съ первой дфвушкой, и 
какъ она сама нашла для меня и привела ко мнв вторую двушку, и какъ, 
наконецъ, охваченная ревностью, она убила свою подругу. И я разсказалъ 
ему все это во ве$хъ подробностяхъ. 

И, слушая мои слова, правитель отъ скорби и печали склонилъ свою 
голову на грудь, и закрылъ платкомъ свое лицо, и долгое время плакалъ. 
Потомъ онъ приблизился ко мн и сказалъ мн%: 

— Знай, о дитя мое, что первая молодая дћвушка—моя родная дочь. 
Съ самаго дЪтства она предавалась разврату, и по этой причин% я держалъ 
ее въ большой строгости. И лишь только возмужала она, я поспЪшилъ 
отдать ее въ замужество, и съ этой цБлью я послалъ ее въ Каиръ, къ 
ея дядЪ, моему брату, чтобы онъ соединилъ ее съ однимъ изъ моихъ 
племянниковъ, ея двоюродныхъ братьевъ. Но она не преминула восполь- 
зоваться своимъ пребываніемъ въ Египт, чтобы перенять отъ египтянъ 
всБ ихъ пороки, всю ихъ испорченность и вс виды разврата. И ты самъ 
знаешь, такъ какъ ты былъ въ Египт, какъ искусны въ распутствЪ 
женщины этой страны. Имъ уже не достаточно мужчинъ, и онвВ влюбля- 
ются и сходятся одна съ другою, и он пьянствуютъ и губятъ себя. И 
вотъ, лишь только она вернулась сюда, она познакомилась съ тобою, и отда- 

лась тебЪ, и была у тебя четыре раза подрядъ. 

Но это уже не удовлетворяло ея, и такъ какъ она уже успфла развра- . 
тить мою вторую дочь, ея сестру, и заставила ее страстно полюбить себя, 
ей было не трудно убВдить сестру прийти къ тебЪ, посл того, какъ она 
разсказала ей все, что она дфлала съ тобою. И моя вторая дочо попросила 
у меня разрЪшен1я пойти вмЪстВ съ сестрою на базаръ, и я пьзволилъ ей 
это. И случилось то, что случилось! И вотъ, когда моя старшая дочь воз- 
вратилась безъ своей сестры, я спросилъ у нея, гдЪ ея сестра. Она не 
отвЪтила мнЪ и только плакала, и. наконецъ, вся въ слезахъ, сказала: Я 
потеряла ее на базарЪ, и я совершенно не знаю, что сталось съ нею! 
Вотъ что сказала она мнв. Но вскорф она открылась своей матери и, на- 
конецъ, разсказала ей всю исторію, и смерть ея сестры, убитой собственной 
ея рукою въ твоемъ домЪ. И съ этихъ поръ она постоянно въ слезахъ и 
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перестаетъ повторять днемъ и ночью: — Я должна плакать до самой 
смерти! Что же касается твоихъ словъ, о дитя мое, то они еще болБе утвер- 
дили меня въ томъ, что это произошло въ дЪйствительности, и я уб$дился, 
что все разсказанное тобою— правда. Ты видишь теперь, сынъ мой, какъ 
я несчастенъ! И у меня есть одно желаніе и одна просьба къ тебЗ, и ты, 
надвюсь, не откажешь мнЪ въ ней. Я горячо желаю сдБлать тебя членомъ 
своей семьи и дать тебЪ въ жены мою третью дочь; она молодая дфвушка 
скромная, чистая и невинная, и не имЂетъ ни одного изъ пороковъ своей 
сестры. И я не потребую у тебя за нее никакого выкупа; наоборотъ, я самъ 
щедро вознагражу тебя, и ты останешься у меня, въ моемъ домз, и бу- 
дешь у меня на правахъ родного сына! 


Тогда я отв$чалъь ему:—Да будетъ по твоему желанію, о господинъ 
мой! Но не сейчасъ, такъ я какъ узналъ недавно, что мой отецъ умеръ, и 
я желалъ бы прежде послать кого-нибудь принять его наслЪдство. 

И тогда правитель послалъ гонца въ Моссулъ, мой родной городъ, 
чтобы отъ моего имени принять наеслфдетво, оставленное моимъ отцомъ. И 
я дъйствительно вступилъ въ бракъ съ дочерью правителя; и съ тзхъ поръ 
наша жизнь полна радости и счастия. 

И ты самъ, о врачъ, можешь убЪ$диться собственными своими глазами, 
какъ меня любятъ и почитаютъ въ этомъ домф. И ты не поставишь мн 
въ вину Ту неучтивость, которую я выказывалъ по отношенію къ тебЪ во 
время моей болЪзни, подавая тебБ лфвую руку, такъ какъ правая моя рука 
отрБзана! 

Что же касается меня, —продолжалъ врачъ-еврей, —то я былъ крайне 
удивленъ всей этой исторіей, и я поздравилъ молодого человЪиа съ тБмъ, 
что’ онъ благополучно вышелъ изъ этого приключенія. И онъ осыпалъ меня 
подарками, и три дня удерживалъ меня возлъ себя во дворцБ, и потомъ 
отослалъ меня нагруженнымъ сокровищами и богатствами. 

И воть я отправился странствовать по свБту, чтобы еще болЂе уео- 
вершенствоваться въ своемъ искусств: И такимъ образомъ я прибылъ въ 
твое царство, о могущественный и великодушный царь! И въ послфднюю 
ночь у меня случилось это происшестве, очень непріятное, съ горбуномъ! 
И такова моя исторія! 

Тогда царь Китая сказалъ: —Әта исторія поистинъ очень занима- 
тельна! Но ты заблуждаешься, о врачъ! Она не настолько изумительна, и 
не настолько достойна удивленія, какъ это приключеніе съ горбуномъ. И 
мнв не остается ничего боле, какъ повесить всЪхъ васъ четверыхъ, и глав- 
нымъ образомъ этого злосчастнаго портного, который и есть причина и 
начало вашего преступленія! 

При этихъ словахъ портной выступилъ между рукъ царя Китая и 
сказалъ: —0 преславный царь, прежде чБмъ повфсить насъ, позволь гово- 
рить также и мн, и я разскажу теб исторію, которая одна содержитъ въ 
себъ гораздо болБе необыкновеннаго, чЪмъ вс эти истори, взятыя вмЂсетђ 
и превосходитъ своими чудесами даже исторію самаго горбуна! 

И царь Китая сказалъ ему:—-Если это правда, я прощаю всЪхъ васъ! 
Но горе тебЪ, если ты мнЪ разскажешь истор1ю мене интересную и лишен- 
ную чего-нибудь поразительнаго. Потому что я не задумаюсь посадить васъ 
на колъ, тебя и трехъ твоихъ товарищей, и веБ вы будете мало-по-малу 
проткнуты отъ низа и до самаго верха! 


Тогда портной сказалъ: 
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Разсказъ портного. 


Знай, о царь временъ, что до моего приключенія съ горбуномъ я былъ 
приглашенъ въ одинъ домъ, гд былъ пиръ въ честь главныхъ членовъ 
цеховъ нашего города: портныхъ, сапожниковъ, торговцевъ тканями, цирюль- 
никовъ, плотниковъ и другихъ. 

Это было рано утромъ. И съ самаго утра мы сли въ кругъ, чтобы 
приступить къ первому блюду, и ждали только хозяина дома, когда онъ во- 
шелъ въ сопровожденіи молодого человћка, красиваго, стройнаго и пріятнаго, 
одВтаго по мод, принятой въ Багдад. И онъ былъ такъ красивъ, какъ 
только можно было желать этого, и такъ хорошо одЪтъ, какъ только можно 
вообразить. Но этотъ юноша сильно хромалъ. И вотъ, когда онъ подошелъ 
къ намъ, онъ пожелалъ намъ мира, и вс мы встали, чтобы отдать ему его 
поклонъ. Потомъ мы снова усфлись, и онъ собирался сЪеть съ нами, какъ 
вдругъ мы замфтили, что онъ изм$нился въ лицф и полятился назадъ, со- 
бираясь удалиться. Тогда вс мы вмстБ съ хозяиномъ дома приложили 
всБ наши усилія, чтобы удержать его, и хозяинъ дома началъ убЪждать и 
просить его и сказалъ ему: —По истин, мы не понимаемъ, что случилось. И 
мы просимъ тебя, объясни намъ, по крайней м®рБ, что заставляетъ тебя 6Ъ- 
жать отъ насъ! 

И юноша сказалъ ему:—Именемъ Аллаха, о господинъ, умоляю тебя, 
не удерживай меня, ибо здЪсь, между твоими приглашенными, находится 
челов$къ, присутствіе котораго вынуждаетъ меня удалиться. И этотъ чело- 
ВЪКЪ ЛОТЪ цирюльникъ, который сидитъ здЪсь вмЪстВ съ другими! 

При этихъ словахъ хозяинъ дома чрезвычайно удивился и сказалъ 
намъ: —Какимъ образомъ присутствіе этого цирюльника могло смутить этого 
юношу, только-что прибывшаго изъ Багдада? Тогда всВ мы, приглашенные, 
обратились къ молодому человћку и сказали ему: — Умоляемъ тебя, разскажи 
намъ причину твоего отвращенія къ этому цирюльнику? И онъ отвфчалъ 
намъ:—О господа, этотъ цирюльникъ съ лицомъ, какъ бы покрытым смо- 
лою, и съ душою изъ горной смолы, былъ причиной удивительнаго приклю- 
ченія, случившагося со мною въ Багдад, моемъ городЂ, и онъ, этотъ про- 
клятый цирюльникъ, былъ также причиной моей хромоты. И я поклялся, 
что никогда не буду жить въ томъ город, гд$ живетъ этотъ цирюльникъ, 
и никогда не присяду къ тому мБсту, у котораго онъ сидитъ. И вотъ что 
заставило меня бросить Багдадъ, мой родной городъ, и пріћхать въ эту 01- 
даленную страну. И я опять нахожу его тутъ! И потому я долженъ удалиться, 
и сегодня вечеромъ я уже буду далеко за предФлами этого города и изба- 
Ввлюсь отъ вида этого человфка, который былъ причиной моего несчастія. 

Слушая эти слова, цирюльникъ пожелтЬлъ въ лиц и опустилъ глаза 
и не произнесъ ни слова. Тогда мы вс начали убБждать молодого человЪка,. 
и такъ долго убБждали его, пока онъ не согласился разсказать намъ свою. 
исторію: 


Разсказъ ҳротого юноша о приключеніи его съ цирюльникомъ 


(переданный съ его словъ портнымъ). 


— Знайте, о вы, здБеь присутствующіе, что я родился отъ отца, кото- 
рый былъ однимъ изъ главныхъ купцовъ Багдада и что, по вол Аллаха, 
у отца моего не было другихъ дЪтей кром меня. Отецъ мой, хотя и былъ 
человЪкъ богатый и всфми въ город почитаемый, велъ дома жизнь тихую 
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.. И оставивъ большую часть моей головы небритой, цирюльникь 
присЪлъ на полъ и сталъ перебирать находившіяся въ ящикъ благо- 
вонія и эссенщи, ладанъ, мускусъ, амбру и кусочки дерева алоэ; и онъ 
нюхалъ одно за другимъ такъ степенно и медленно, что моя душа отъ 
нетероЪнія едва не разсталась съ тБломъ. 

(Равсказъ портного). 
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